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Básně  illustrované. 

Na-  počátku  III.  ročníku,  od  A.  N.  S 1 
obr.  Str.  1. 

Moje  první  láska,  od  A.  C.,  s 1 obr.  3. 
Duch  času,  od  Bedřicha  Kokošky,  1 obr. 
36. 

Zpěv  národa,  od  Fr.  Chmelíka,  s 5 obr. 
44. 

Napravený  básník.  Dle  skutečné  události 
do  veršů  uvedl  A.  Durdík,  s 3 obr.  52. 
Přání  otce  občana  od  E(m.  Ziingla),  s 1 
obr.  53. 

Kroupová  nehoda,  od  Aug.  Černého,  s 1 
obr.  60. 

Noční  poutníci,  od  N.  Smíška,  s 1 obr. 

68. 

Na  mrkev,  od  Fr.  Chmelíka,  s 1 obr.  73. 
O Silvestru,  od  Otty  Pinkasa;  obrázkové 
skupení.  101. 

K novému  roku  1875,  od  A.  N.,  s 1 obr. 
105. 

Pekelná  kaše,  od  Turecka  (Fr.  Heritesa), 
s 1 obr.  121. 

Romance  o jednom  králi  a jeho  střeví- 
cích, od  J.  Stolečka  (Fr.  Heritesa),  s 1 
obr.  141. 

Óda  na  přítele,  od  Josefa  Hrubého-Li- 
bochovského,  s 1 obr.  144. 

V lese,  od  N.  Smíška,  s 2 obr.  156. 
Věčná  alliance,  od  A.  N.,  s 1 obr.  177. 
Smutné  dědictví,  od  G.  BodláČka  (Ku- 
belky), s 1 obr.  197. 

Zlé  znamení,  od  H.  Arn.  Vajcra  (Crhy), 
s 1 obr.  201. 

Čert  dobroděj,  od  Bobeše  Čertováka  (Jos. 

Krondla),  s 9 obr.  204. 

Zjara,  od  s 1 obr.  217. 

Zbouření  v Praze,  s 1 obr.  225. 

Honza  kos,  od  V.  Vláška,  s 1 obr. ; Si- 
rotek, od  Barn.  P.,  s 1 obr.  236. 

O řeckém  pěvci  Amfionu,  od  K.,  s 8 obr. 
253.' 

Věnec,  od  Vincence  Máchy  II.,  s 1 obr. 
261. 

O půlnoci,  od  R.  T.,  s 1 obr.  269. 
Kuřácké  melodie,  od  Rudolfa  Pokorného, 
s 1 obr.  183,  273,  318,  358,  390. 
Statečné  stáří,  od  Jos.  Baše,  s 2 obr.  276. 
Slon,  předpotopní  ballada  od  Josefa  Baše, 
s 12  obr.  284. 

Přepadnutí,  od  K.  Wipplera,  s 1 obr.  202. 
U jezera,  s 1 obr.  321. 

Idylka,  od  Jos.  Baše,  se  4 obr.  324. 
Oheň  v Zelené  Lhotě,  od  A.  N.,  s 5 obr. 
340. 

Odměna  za  lásku,  od  AI.  Terega,  s 1 obr. 
369. 

Porážka  Tatarů  u Račic  r.  1241,  od  A. 
N.,  s 1 obr.  373. 

Orang-Utang,  předpotopní  balada  od  Jos. 

Baše,  se  4 obr.  381. 

Madarovo  zastaveníčko,  od  Ratibora 
Vtípka,  s 1 obr.  389. 


O B S A H. 


Básuě  neilhistrované. 

Písně  lásky,  od  Miloše  (f  V.  Molnára). 
Str.  7. 

Upomínky,  od  téhož.  8. 

Zvláštní  panna,  od  Gabriele  B.  Kubelky.  9. 
V letě,  v zimě,  od  Aug.  Strážovského 
(černého).  13. 

Pan  páter,  od  Fr.  Zherského  (Kvapila). 
15. 

Květy  z věnce  manželského,  od  Jak.  Sto- 
r léčka.  19. 

Óda  na  kulečník,  od  Pavla.  23. 

Mirzy  Saffiho  zpěvy  starodávné,  od  Aug. 
Nevšímala.  28,  133,  160,  232,  256,  303, 
342,  407. 

Referát  v učeném  sjezdu  doktorů,  podává 
tajný  zapisovatel  J.  Holeček.  29. 
Pijákův  stesk  a útěcha,  od  E(manuela 
Ziingla).  30. 

Hvězdám,  od  X.  31. 

Epigramy  od  Aug.  Nevšímala,  33;  v příl. 

k č.  6;  str.  56,  61,  65,  392. 

Dítě  jako  andělíček,  od  E.  35. 

Podzimní  vnady,  od  N.  Smíška.  46. 
Nový  důkaz  pro  Darwinovou  theorii,  od 
E.  — Perpetuum  mobile,  od  E.  47. 
Tulák  v přírodě,  od  N.  Smíška.  51. 

Do  týdnu,  od  Fédora  Hubičko.  55. 

Písně  omrzelce,  od  H.  Arn.  Vajcra.  59. 
Magnet  lásky,  od  Petra  Jehličky.  60. 
Španělská  romance,  od  V.  Beneše.  63. 
Na  ztrátu  milenky,  od  J.  Sedláka.  63. 

Z volných  veršů  Ivana  Kapusty.  Epi- 
gramy od  G.  Bambasa;  v příl.  k č.  8. 

Z moudrosti  otcovské,  dle  Jablonského 
zmrzačil  V(agner).  67. 

Smutný  vtip,  od  E.  71. 

Vzdechy  manželské  o mužích  války  Tro- 
janské,  od  Kastnera.  71. 

Chvála  „nóbl“  lidí,  od  E.  76. 

Ve  chvíli  básnického  nadšení,  od  E.  78. 
Čertu  do  památníku,  od  E.  79. 

Růže  ovdovělé,  od  E.  79. 

Byl  by  už  čas,  od  Emanuela  Ziingla.  81. 
Láska  veršotepcova  od  E.  83. 

O muzice,  od  Rudolfa  Pokorného.  84. 
Hvězdy,  od  Petra  Jehličky.  87. 

Muž  budoucnosti,  od  E.  87. 

Romantika  mizí,  od  E.  91. 

Písně  V.  Mrzutého.  94. 

Pokoj  lidem  dobré  vůle!  Od*A.  N.  97. 
Mé  lásce,  od  X.  99. 

Pohřeb  slavného  diplomata,  od  A.  N.  103. 
Moudrý  návrh,  od  E.  103. 

Láska  ve  2.  a 3.  stupni  hrůzy,  od  E.  111. 
Matce  Praze,  od  V.  Miloše.  118. 

Poslední  slovo,  od  E.  119. 

Jen  žádné  illuse!  Od  E.  120. 

To  bych  rád  věděl,  od  Petra  Jehličky ; 

v příl.  k č.  16. 

Zimní  noc,  od  E.  130. 

Světlo,  od  Miloše.  135. 

Kde  to  V od  Petra  Jehličky  a Pozdní  lí- 
tost od  téhož;  v příl.  k č.  17. 


Kéž  jseip  slavíčkem ! — Relikvie  lásky. 

Básně  Petra  Jehličky.  143. 
Ministerská  žalost  — Ptačí  vtip,  od  A.  N. 
145. 

Mílek  v skřipci  — Motýlkové,  od  E.  146 
a 147. 

Rozhřešení,  od  Gustava  Bambasa.  150. 
Rozprávka  s měsíčkem,  od  E.  151. 

Píseň  večerní,  od  J.  V.  155. 

Myslivec,  od  Jos.  Kratochvíla.  162. 
Postní  vzdechy  jakéhosi  Kdosi  Cosi.  163. 
Modlitba  panny,  od  Petra  Jehličky.  171. 
Dvojí  světlo,  od  E.  174. 

Postní.  179. 

Špičky,  od  E.  175,  184,  199. 

Pan  Bassompier,  od  Josefa  Kratochvíla. 
186. 

Parní  pivovary,  od  E.  191. 

Jarní  písničky,  od  E.  198. 

Tři  doby  naší  lásky,  od  X.  205. 

Ku  čtyřicetiletým  narozeninám  Vítězslava 
Hálka  dne  5.  dubna  1875.  Od  A.  N. 
209. 

Přestupek  boží,  od  H.  Zahradnického. 

211. 

Poesie  a prosa.  212. 

Letorv.  Psychologická  studie  od  Jos. 
Baše.  215. 

To  je  to!  Od  Petra  Jehličky;  Nářek  bá- 
sníkův, od  E.  223. 

Popěvek  staré  panny,  od  E.  227. 
Epigramy  různých  autorů.  158,  227,  255, 
283,  317. 

Opatrný,  od  G.  Bodláčka  (Kubelky).  238. 
Proměny  v životě,  od  P.  (Ziingla).  239. 
Trojí  gusto,  od  P.  244. 

Nadšení  pro  lásku.  Od  H.  Arn.  Vajcra. 
246. 

Také  jedna  „jarní11.  Od  P.  250. 

Písně  od  AI.  Terega  (Jos.  Baše).  254. 

V pralese,  od  V.  Miloše.  259. 

Lamentace  starého  mládence,  od  P.  262. 
Zvědavá,  od  V.  D.  (Šolce) ; Vrabčí  ro- 
mánek, od  P.  263. 

O samotě  Romance  od  Jos.  Baše.  265. 
Novomodní  cestování,  od  P.  266. 

Na  věky.  Od  Petra  Jehličky.  277. 
Divotvorné  koření,  od  G.  Bodláčka.  287. 
Óda  na  Karlův  most,  od  P.  291. 
Nezkušený,  oďA.  N.  292. 

Z oken  do  oken,  od  AI.  Terega.  294. 
Rozdíly  při  andělech,  od  P.  295. 
Hromosvod,  od  P.  299. 

Svatby,  od  Jos.  Baše.  302. 

Z veršů  egoistv,  od  AI.  Terega.  305. 

My  národ  jsme ! Od  N.  Smíška.  307. 
Vzdechy  při  měsíčku,  od  N.  Smíška.  315. 
Popěvky,  od  Petra  Jehličky.  326,  354. 
Divné  přání,  od  H.  Arn.  Vajcra.  327. 
Baletní  rekyně,  od  J.  Vagnera.  331. 

Rak.  Od  .).  Malostranského  (J.  R.  Novo- 
tného). 335. 

O těch  nynějších  módách,  od  P.  337. 
Prorok  Šofka,  od  R.  Pokorného.  339. 
Entreprise,  Pietá  & Comp.  od  P.  347. 


Píseň  od  Jos.  Baše.  351. 

Přímluva,  od  Petra  Jehličky.  362. 

Rampouch,  od  J.  Malostranského.  363. 

Písařské  melodie,  od  Arn.  H.  Yajcra,  366. 

Po  smrti,  od  Petra  Jehličky;  Nábožné 
panenky  a Z moudrosti  Šalamounovy, 
od  V.  R.  Novotného.  377. 

Několik  hřbitovních  nápisů,  od  A.  N. 
388. 

Mladé  poetce  F.  R.,  od  A.  N.  391. 

Homeopatii,  od  Petra  Jehličky.  399. 

Ve  snu  pravda,  od  Petra  Jehličky;  Pí- 
seň o měsíci,  od  Arn.  H.  Vajcra.  401. 

niustrace  spolkové  svornosti,  od  Václava 
z Dalibora  (Novotného);.  402. 

Nespokojenec,  od  6.  Dorfla.  405. 

Kuřákova  poslední  vůle,  od  G.  Kubelky. 
414. 

Povzdech  básníka  v přírodě,  od  G.  Dor- 
fla. 415. 

Humoresky  a větší  články  illu- 
strovaué. 

Holubi  a láska.  Novela  budoucnosti  od 
Dra.  Jos.  Štolby,  s 10  obr.  10,  19. 

Z pravěku  země  české.  Noveleta  z dob 
silurského  útvaru  od  F.  Dvořáka,  s 5 
obr.  92. 

Adam  a dědičný  hřích,  od  A.  N.,  s 1 obr. 
97. 

Paleček  v nebi.  Nadpozemský  nesmysl. 
Podává  F.  Michl,  s2  obr.  117. 

Křtiny  krejčího  TerezáČka.  Podává  Fr. 
Borotický,  se  4 obr.  129,  139. 

Uříznutí  nohy  bez  bolesti.  Episoda  z vál- 
ky italské  r.  1849,  od  A.  N.,  s 1 obr. 
132. 

Joliann  a ředitelovy  spodky.  Divoká  po- 
vídačka od  Jeana  Baptisty  Khiinla, 
se  6 obr.  152,  163. 

Amor  a Amidor.  Od  J.  Drahoráda,  se  4 
obr.  169,  179. 

Rychtář  od  péra.  Událost  z patrimoni- 
alních  časů.  Napsal  a illustroval  Gust. 
Jar.  Schulz,  s 3 obr.  193. 

Římská  obětnice  v Rakovníku,  od  A.  N. 
s 1 obr.  213. 

Pomlázka.  Historie  z venkova  od  V.  Š. 
Lázeckého,  s 3 obr.  218. 

Na  faře.  Upomínka  z mládí,  od  G.  J. 
Schulzc,  s 3 obr.  241. 

Sázka,  žert  od  AI.  Vanička,  s 3 obr.  260. 

Na  útěku,  humoreska  od  Jana  z Lípy, 
s 3 obr.  267. 

Archaelogický  nápis,  od  AI.  Vanička,  se 
4 obr.  300. 

Potrestaný  holič,  od  Gust.  Jar.  Schulze, 
sil  obr.  308,  316. 

Úřadník  při  dráze.  Humoreska  od  Čeňka 
Kalandry,  se  4 obr.  313,  321,  333. 

Potravní  daň.  Od  Gust.  Jar.  Schulze, 
s 2 obr.  329. 

Starověký  nález  z ostrova  Kréty,  s 1 obr. 
364. 

Za  rohy  — parohy.  Humoreska  od  Ho- 
látka  (J.  Bittnera),  se  4 obr.  395,  402. 

Hussein  paša  a jeho  Turci  na  útěku,  od 
A.  N.,  s 2 obr.  405. 

Humoresky  a větší  články  néillu- 
strované. 

Proč  se  pan  Retneek  rozhněval  na  Plzeň- 
ské. Od  Dra.  Jos.  Štolby.  2. 

Příběhy  domácího  pána.  Sociální  úřední 
román  od  J.  Donata.  6,  14,  22. 


C.  k.  svatební  hosté.  Od  A.  N.  7. 

Když  se  služka  vdá!  Od  A.  N.  11. 
Bavorská  alliance.  Od  A.  N.  11. 

Jen  ne  do  úzkých  uliček.  Humoreska 
od  Miloše  Čecha.  18. 

Modrá  blecha.  Obrázek  z paláců  od  V. 
Z.  Donovslcého.  25. 

Bratranci.  Krátká  humoreska  od  F.  Krá- 
tkého. 27. 

Laciná  rvba.  Obrázek  z vánoc  od  Fr. 
Dvořáka.  30. 

Který  je  Matěj?  Humoreska  od  Saknipo 
(Otty  Pinkasa).  30. 

Zmatek  nad  zmatek.  Humoreska  od  Mar- 
jiče  Hrobskélio.  34. 

Vzácný  rukopis.  Událost  z dob  uejnověj- 
ších  objevů.  Napsal  K.  Trnavský.  38,46. 
Ubohý  nebožtík.  Od  B- — sa.  39. 

Zázrak  ve  farském  sklepě.  Humoreska 
od  Jana  z Lípy  (M.  Čecha).  41. 
Kubovická  garda  r.  1848.  Od  Aug.  Čer- 
ného-Strážovského.  42. 

A porta  inferi.  Drobotina  od  J.  M.  B.  47. 
Vegetarián.  Od  Ferd.  J.  Rossiho.  49. 

Jen  ne  věřit  ženským!  Od  A.  G.  Zeko- 
liny.  51. 

Inu,  tak  je  to  na  tom  novém  světě!  Od 
Dra.  Jos.  Štolby.  54,  62. 

Na  procházce;  Čiperný  Němec,  od  Gust. 
Jar.  Schulze;  Jak  měl  švec  slavnou 
svatbu,  od  L.  Cli.  55. 

Gustličkův  bouquet.  Humoreska  od  Jos. 

Boubelv.  58,  66,  73,  86. 

Jaké  je  to  neštěstí,  být  zamyšlený,  od 
Jana  z Lípy ; Na  čihadle,  od  A.  H. 
Vajcra.  63. 

Tudy  na  to ! 68. 

Jak  zajíc  přenesl  pana  Johannesa  z boudy 
na  silnici.  Od  Ludvíka  Lesnického 
(Parkosa).  70. 

Páně  Hřebínkova  nehoda.  71. 

Cesta  v baloně.  Od  E.  Malého.  75. 

Pozor  na  romány!  Humoreska  od  Jana 
z Lípy.  78. 

Páně  doktorova  gratulace  od  .1.  H.  (A. 
N.).  79. 

II  baronky  Kertešové.  Úryvek  z pamět- 
ností  jednoročního  dobrovolníka,  od 
Jos.  Hubáčka.  82. 

Z pevnosti  Josefovské.  Od  Ant.  Peldy. 

86. 

Těžké  strašidlo.  87. 

Za  plátěnou  stěnou.  Od  V.  Z.  Donov- 
ského.  89. 

Také  jeden  důkaz,  že  se  země  točí.  Od 
Jos.  K.  Sepského.  91. 

Oblíbený  spisovatel,  od  Ot.  Ot.  94. 

Pana  starého  teploměr.  Od  R.  T.  95. 

V jícnu  velryby.  Fantasie  E.  B.  Josefov- 
ského.  98. 

Drahý  zajíc.  Obrázek  z vojny  od  R.  T. 

102. 

Bože  to  ukroť ! Od  Čeňka  Kalandry. 
103. 

Náměsíčník.  Arabeska  od  Jos.  Boubely. 
106. 

Pytlák.  Veselá  tragedie , od  J.  Donata. 
106. 

Můj  dobrodinec.  Upomínka  od  Jos.  Li- 
bocko vskélio.  107. 

Milostpán.  Humoreska  od  Jana  z Lípy. 
110,  118. 

Zajatci.  Humoreska  z rakousko -pruské 
války  od  D.  Mníšeckého.  113,  126. 

O Silvestru.  Humoreska  V.  Beneše.  115. 
Páni  Horotluk  a Hlavotrk,  čili:  Dva  filo- 
sofické systémy,  od  Jana  z Lípy.  122. 


Hrabě  z „Beňovských“v  Obrázek  z ne- 
dávné minulosti  od  Čeňka  Kalandry. 
127. 

Statný  zbožňovatel.  Od  Jana  z Lípy.  130. 
Šťastný  lov.  134. 

Pan  professor  a pomoranč.  Podává  Coli- 
niensis.  135. 

Proč  v Buchtově  nechtěli  silnici.  Výňa- 
tek 7.  maloměstské  kroniky  od  B.  D. 
(V.  Šolce).  137. 

Na  den  tří  sv.  králů.  Od  J.  K.  138. 
Chytrák.  Vzpomínka  od  Ludvíka  Lesni- 
ckého. 142. 

Kterak  jsem  pana  strýčka  napálil.  Sdě- 
luje V.  Š(varc)  Lázecký.  146. 

Pan  správec  z Křepelova.  147. 

Katinka,  Kačenka  a Káča.  150. 
Gratulace.  Od  H.  Herrinanna.  150. 
Dobrá  medicína.  Od  V.  Miloše  (Molnára). 
151. 

Kalich  hořkosti ; Odpověď  na  otázku. 
155. 

Důkaz,  že  c.  k.  pošta  není  každým  ne- 
štěstím vinna,  od  Majordoma  (J.  Tho- 
mayera).  158. 

Dárek  z lásky,  od  Jos.  Libocliovského. 
158. 

O Broukálkovi,  od  J.  Sepského.  159. 

Z památností  městečka  Truhlíková,  od  O. 
M.  161. 

Proč  byl ^ Ferdáček  Fraňků  bit.  Od  L. 
Kyše  (Šikla).  162. 

Úryvek  ze  života  páně  Snílkova.  Obrá- 
zek z r.  1975  od  Jana  z Lípy^  166. 
Ironie  osudu.  Capriccio  od  Fr.  Šebelíka. 
170. 

Hamlet.  Tragedie  od  U.  Michla.  174. 
Večer  před  sv.  Tomášem.  Od  L.  Kyše. 

174. 

Proč  nechodí  hvězdáři  a lékaři  na  vandr. 

175. 

Samomluva  zbankrotovaného  divadelního 
ředitele,  od  Pavla  Laužeckého.  177. 
Jak  osvobozoval  žid  od  vojny.  Od  B. 
Thuma.  179. 

Pan  Konrád.  Povídačka  od  Jeana  Bap- 
tisty Khiinla.  182. 

Kouzelník,  od  Ign.  Herrmanna.  183. 
Zrádný  kocour.  186. 

Nešťastná  sázka.  187. 

Občanská  beseda  v Račicích  od  narození 
až  do  hrobu  tmavého.  Od  Aug.  Nevší- 
mala. 190,  194,  206. 

Slušnomravný  krásnotvarozor,  Čili:  Sha- 
kespeare, „Tagesbote11  a kyselina  uhli- 
čitá. Zlomek  kulturního  románu  od 
Fr.  Scliovejse.  Parodie  od  Aug.  Ne- 
všímala. 170. 

Nešťastný  policajt.  Humoreska  od  B. 
z K.  195. 

Baron  a zpěvačka.  Humoreska  od  Jana 
z Lípy.  198. 

Chtěly  se  vdát.  Humoreska  od  Jana 
z Lípy.  201. 

Divadlo  v Mrkvojedech.  Vypravuje  B. 
D.  203. 

Na  pohřbu  Davida  Moschelesa.  Humo- 
reska od  Karla  Božka.  210,  222,  226. 
Odkaz,  od  Fr.  Dvořáka.  211. 

Proč  dědeček  nic  nepřinesl  z jarmarku, 
od  A.  Iv.  Š.  (Pešky).  215. 

Velká  voda,  od  A.  Rajského.  218. 

Jak  se  ustrojil  strýc  Chvojka  na  zimu; 

Smůla  slečny  Emilie.  223. 

Nepatrný  rozdíl,  od  K.  E.  P.  227. 

Z námluvných  výprav  páně  Klapkových, 
od  J.  z Lípy.  230. 


Slovo  o římské  obětnici  v Rakovníku. 
23°. 

Cikánova  pověst,  od  Jeronýma  Tvrdíka. 

v 233. 

Čáry  a kouzla  Nány  Maternovic,  od  Fr. 
Michla.  238. 

Nová  methoda,  sděluje  A.  Rajský.  238. 

Dobrá  rada,  od  Fr.  Michla.  239. 

Kandidát  a kandidátka  učitelství,  od  G. 
z Geusů  (Smetany).  243,  254. 

Dlouhá  (noc  u pana  Budila,  od  Čeňka 
Kalandry.  245. 

Obrázky  z pražských  kaváren,  od  A. 
N. : I.  Slečny  čtenářky.  246.  II.  Prů- 
hledný dramatický  národovec.  271,  278. 

Na  stanici,  od  K.  E.  P.  247. 

Voňavka  a petrolej.  Sociální  román  z doby 
Karlistů  vHispanii.  Na  postrach  šlechtě 
a na  výstrahu  komunistům  napsal  J. 
J.  Benešo vský- V eselý.  249,  258,  270. 

Hrdina.  Úryvek  z „manebru“  od  J.  Ka- 
liny. 251. 

Také  o jednom  starém  nápisu,  od  P.  255. 

O tom  praporu.  Obrázek  z maloměstského 
album  od  B.  D.  (V.  Šolce).  262. 

O polesném  Zárubovi,  od  B.  Thuma.  263. 

Milostpán  „doktor11,  od  A.  N.  263. 

Pouť  na  sv.  Horu,  od  Jana  Jelínka.  266. 

Cestou  k nejmilejší,  od  Věnceslavy  Ře- 
zníčkovy. 274. 

Nehoda  divadelního  ochotníka,  od  B. 
Thuma.  279. 

Ukázka  z „Přemysla11,  časopisu  pro  zá- 
bavu a „poučeůy11,  od  Miloslava  Ka- 
menáře.  279. 

Všeho  moc  škodí.  Humoreska  dvou  mi- 
lenců, od  Digammy  (V.  Vagnera).  281. 

Na  rozpacích,  od  K.  E.  P.  283. 

Szolgabiro.  Z pamětností  jednoročního 
dobrovolníka,  od  Josefa'Hubáčka.  286. 

Zelí.  Žert  od  E.  F.  287. 

Gardedáma.  Humoreska  od  V.  Beneše 
Šumavského.  289.  ' • 

Slasti  a strasti  manželské.  Tragikomická 
scéna  od  Fr.  Michla.  294. 

Samovrah.  Humoreska  od  Edvarda  Ber- 
tela.  294. 

Poslední  okamžiky  na  „Schilleru“.  Líčí 
Lajos  Luperkal.  295. 

Pomsta  jedovatého  „kotěte“.  Historka  di- 
vadelní od  Holátka  (J.  Bittnera).  298. 

Jak  Jiříček  „mukal“,  od  L.  Kyše.  299. 

Lásky  poesie.  Sděluje  Quido  Lounský 
(Polák).  302. 

Pro  šesták.  Sděluje  Br.  302. 

Loleta.  Velkoměstský  obrázek  od  Jos. 
Hubáčka.  306. 

Domácí  mír.  Humoreska  od  Jana  z Lípy. 
310. 

Z mořských  lázní.  Román  ve  třech  ka- 
pitolách od  J.  Crispa.  311. 

Moderní  pomsta.  Obrázek  z maloměst- 
ského života,  vypravuje  L.  Parkos.  315. 

český  dobrovolník  r.  1866.  Od  B.  Thuma. 
318. 

Regatta  na  Montblancu.  Drobet  národní 
fantasie  od  A.  N.  326. 

Z tajné  kanceláře  našeho  „Palečka11.  327, 
335,  343,  367. 

Tři  divochové.  Příspěvek  k místopisu 
města  Prahy.  Podává  Hynek  Zahra- 
dnický. 330. 

Selhalo.  Humoreska  z pražského  života. 
Napsal  V.  Beneš  Šumavský.  331. 

Šekel.  Humoreska  od  D.  Mnišeckého. 
338,  350. 


Nepřezdívejte  basám ! Výstražný  příběh 
od  Ed.  H.  Kněžmostského.  339. 

Ve  vodách  stříbropěnné  Vltavy.  Humo- 
reska od  Holátka.  342. 

Vavříny  pana  Jehličky.  Nakreslil  Jin- 
dřich Samohrd.  345. 

Oheň  láskv.  Silhouetta  z pražského  života 
od  A.  N.  351. 

Záletníci.  Obrázek  z lázní  od  Dra.  Jos. 
Štolby.  353,  366. 

Historické  drobnosti  od  A.  N. : I.  Finan- 
ční operace  Matyáše,  opata  Milevského. 
355.  II.  Poselství  Jakuba  Krčina  panu 
Vilému  z Rožmberka.  390. 

Jaký  bývá  osud  krásy  na  zemi.  Vypra- 
vuje Holátlco.  358. 

Oloupený  fotograf,  od  Hynka  Herrmanna. 
359. 

Pan  adjunkt  na  cestě  k novému  bytu. 
Od  Čeňka  Kalandry.  361. 

Když  basám  strany  navlhnou.  Vypravuje 
Holátko.  362. 

Paní  doktorová  a kozí  brada,  od  V.  Šolce. 
363. 

Cesta  k severní  točně  r.  1875.  Od  A.  K. 
Šepoje  (Jos.  Pešky).  369. 

Fialky  v Závisti.  Noveletka  od  Ignáta 
Herrmanna.  370. 

Vozka  Šibal,  od  B.  Thuma.  370. 

Jeden  den  u zvěrolékaře.  Z denníku  Jana 
z Lípy.  374. 

Pohádka  z fary,  od  V.  Š.  Lázeckého.  375. 

Vánoční  překvapení.  Událost  z minulých 
vánoc.  Vypravuje  Jobek  (Dr.  Jos.  Štol- 
ba). 378.“ 

Penězokaz.  Od  J.  Šmorance.  379. 

Páně  Karáskova  ženitba.  Vypravuje  A. 
K.  Š.  382. 

Kterak  Buelitovští  novinám  poslali  opra- 
vu, od  J.  Drahoráda.  383. 

Slečna  Anna.  Humoreska  od  Boleslava 
Camila  (Jana  z Lípy).  386. 

Proč  zůstal  žid  Samek  starým  mláden- 
cem. Vypravuje  B.  Beitl.  387. 

Pozvání  do  plesu,  od  Čeňka  Kalandry. 
391. 

Pan  Poupě  z Heřmanic.  Humoreska  od 
AI.  Vanička.  393. 

Následky  setkání,  od  A.  K.  Š.  398. 

Historie  o 20  vlastencích,  od  A.  N.  402. 

Dr.  Baštýř  a Dr.  Agermann.  Událost 
z pralesů  Ceylonskýcli  od  A.  N.  406. 

Pražské  kvítko.  Skizza  od  V.  Beneše- 
Šumavského.  409. 

Zápotockých  čeledín.  Od  V.  Š.  Lázeckého. 
411. 

Důchody  lékaře  v Hluboši.  Vypravuje 
B.  Beitl.  414. 

Památka  z pouti  ze  St.  Lourdes  ve  Fran- 
cii. Od  A.  N.  415. 


Illustrované  drobnosti  a žerty. 

Skvosty  knížecí  obrazárny,  s 1 obr. ; Jdi 
lenochu  a piš  dramata!  s velkým  obr.  4. 

Závažná  příčina,  s 1 obr.  9 ; Zdrcující 
kritika,  s 1 obr.  13. 

Příčina  k lásce,  sl  obr.  17;  Konkurenční 
práce,  s 1 obr.  20 ; Krátkozraký  ga- 
lanthome,  s 1 obr.;  Zkušenost,  s 1 obr. ; 
Velké  neštěstí,  s 2 obr.  21. 

Relativnost  krásy,  s 2 obr.  28 ; Pražská 
vlaštovka,  s 1 obr.;  Výsledek  nové 
vědy,  sl  obr.;  Před  rajskou  zahra- 
dou, s 1 obr.  29. 


Bolestné  povýšení,  s 1 obr.  33 ; Dobrá 
výmluva,  s 1 obr.;  Zná  se,  s 1 obr.; 
Omyl,  s 1 obr. ; Vegetarián,  s 1 obr.  37. 

Zadní  kolečka,  s 1 obr.  41 ; Douška,  : 
s 1 obr.  44 ; Po  obědě,  s 1 obr. ; Po- 
divné museum,  s 1 obr. ; Následky 
mnohoženství,  s 1 obr.  45. 

Nerozmyslil  si  to,  s 1 obr.  49;  Přitrou- 
blá, s 1 obr. ; Také  průvan,  s 1 obr.  53. 

Naše  emancipované,  sl  obr.  60;  Věro- 
hodné vyobrazení  velikého  se  divení, 
s 1 obr. ; Zmýlil  se  v ní,  s 1 obr.;  Prak- 
tický způsob  vyrovnání,  s 1 obr.  61. 

Nevinná  mládež,  s 1 obr.  65 ; Před  ma- 
sopustem,  s 1 obr. ; Panem  Břízou  ma- 
lovaný Amorek,  s 1 obr. ; Přátelská 
zkouška,  s 1 obr. ; Starý  a nový  host, 
s 1 obr.  69. 

V divadle,  s 1 obr.  76;  Ředitel  jde!  Žert 
od  J.  Silvana,  se  6 obr.  77. 

Před  Švarcenberským  palácem,  s 1 obr. 

81;  Illustrace  k Hálkovým  „Večerním 
písním11,  s 2 obr.;  Sedmero  hlavních 
hříchů,  s 1 obr.  84;  Každé  proč  má 
své  proto,  s 2 obr. ; Selhalo,  s 1 obr. ; 
Kterak  1 soused  Bláha  vyháněl  ze  své 
dcery  ďábelství,  s 1 obr.  85. 

Z Palečkova  „Průvodce  po  Praze“,  s 1 
obr.  89 ; Pražská  kapela,  s 1 obr.  96. 

Odbytý,  s 1 obr. ; U kollektury  před  ta- 
hem, s 1 obr. ; Pražské  okolí,  s 3 obr. 

100. 

Polární  expedice  v holíme,  s 1 obr. ; 
První  a poslední,  s 1 obr.;  Nová  hrůza 
z Podskalí,  s 1 obr. ; Módní  otázka, 
s 1 obr.  108;  Na  katechismu,  s 1 obr.; 
Nevědomost  hříchu  nečiní,  s 1 obr.;  I 
Omyl  na  dráze,  s 1 obr.  109;  Zvláštní  | 
ocenění  svých  zásluh,  s 1 obr.  112. 

Z vyšší  společnosti,  s 1 obr.  113;  V obra- 
zárně, s 1 obr. ; Upřímnost,  s 1 obr. ; 
Skromná  fialka,  s 1 obr.  116. 

Maďarská  astronomie,  s 1 obr. ; Drožká- 
řova  obrana,  s 1 obr. ; Nebezpečná 
móda,  s 1 obr. ; Následek  demokrati- 
ckého vousu,  s 1 obr.  124;  Vrchní  in- 
spektor v naší  „mokré  čtvrti11,  s 1 vel- 
kým obr.  125. 

Novoroční  nedorozumění,  s 2 obr. ; Uří- 
znutí nohy  bez  bolesti,  s 1 obr.  132 ; 

Co  je  špatně?  s 1 obr.;  Jako  ve  mlej- 
ně,  s 1 obr.  133. 

Farář  a žák,  s 1 obr.;  Znalec  hudby, 
s 1 obr.  140 ; LT  zubního  lékaře,  s 1 
obr.  144. 

V taneční  zábavě,  s 1 obr.  145 ; Jak  se 
pan  Vyhýbálek  omlouval  novoročním 
gratulantům,  se  4 obr.  148;  Na  ledě, 
s 1 obr. ; Olio ! s 1 obr. ; Pokrok  v mó- 
dě, s 1 obr.  149. 

Trest  za  poklonu,  s 1 obr.  156;  Nebez- 
pečný průvan,  s 1 obr. ; To  nejde, 
pane  kapelníku ! s 1 obr. ; Lékařská 
rada  nestojí  za  nic,  s 1 obr.  157. 

Krátká  blaženost,  s 9 obr.  165. 

Postní  píseň,  s 1 obr. ; Kterak  soucho- 
tinář Sláma  užíval  masopustu,  s 1 obr. ; 
Inserty  „Palečka11,  s 2 obr.  172;  Jak 
si  hvozda  v Bryndálově  představuje 
amerikánské  řezání  ledu  pilou,  s 1 
obr.;  Není,  jaký  má  být,  s 1 obr.;  Do- 
•bré  oči,  s 1 obr.  173. 

Zimní  mody  na  Příkopech  v Praze, 
s obrázkovým  skupením.  180;  Zimní  i 
městské  příjemnosti,  s 8 obr.  181. 


Převrat  v módě,  s 2 obr.;  Trojnásobné 
štěstí,  s 1 obr. ; Venkovanky  v opeře, 
s 1 obr.  188. 

Nový  titul,  s 1 obr.;  Jen  žádnou  křivdu! 
s 1 obr.  19(5. 

V knělikupectví,  s 1 obr. ; Opravené  če- 
ské přísloví,  s 1 obr.  205. 

Objednávka,  s 1 obr.  209  ; lllustrace  k bá- 
snickým klassikfim,  s 2 obr. ; Před 
posněženým  pomníkem,  s 1 obr.  212; 
Zbytečná  robota,  s 1 obr.;  Dětská  filo- 
sofie, s 1 obr.  213. 

Ta  emancipace ! s 1 obr. ; Makavý  dů- 
vod, s 1 obr.  220;  Naše  doutníky  a je- 
jich příbuzenstvo,  se  4 obr.  221. 

K emancipaci  žen,  s 1 obr.;  Nehrožený 
poutník,  s 1 obr. ; V jízdecké  ulici 
v Praze,  s 1 obr.  228;  Nový  teploměr, 
s 3 obr. ; První  a poslední  osoba  v úřa- 
dě, s 2 obr.  229. 

Skromnost  občanská,  s 1 obr.  233 ; Opra- 
vené přísloví,  s 1 obr.  23(5;  Józa  Sto- 
jánek dle  Darwinovy  theorie,  s 3 obr. 
23(5. 

Šetrná,  s 1 obr. ; Diplomatická  nota 
z Prahy  do  Vídně,  s 1 obr. ; Rošťákovo 
klidné  svědomí,  s 1 obr.  244. 

Ve  zvěřinci,  s 1 obr.  248 ; První  vlaštov- 
ky, s 2 obr.  253. 

Zručná  kuchařka,  s 1 obr.  2(50;  Vege- 
tariáni, s 1 obr. ; Pijavkv  v Cechách, 
s 3 obr.  261 ; lllustrace  k české  litera- 
tuře, s 1 obr.;  Nerozuměli  mu,  s 1 
obr.  264. 

Praktické  námluvy,  s 1 obr.  265  ; Eman- 
cipovaná mládež,  s 1 obr.  268;  Názor 
Matěje  Cecila,  sl  obr.;  Z domácích 
bojů,  s 1 obr.;  Jedna  sem,  druhá  tam, 
s i obr.  269. 

Neštěstí  v Praze,  s 1 obr.  275;  Velká 
nehoda,  s 1 obr.  276;  Na  parníku,  s 1 
obr.;  Ten  na  to  vyzrál!  s 2 obr.  277. 

Koza  nebo  kozel  ? s 1 obr.  289 ; Následky 
podezření,  s 1 obr.  292;  Citlivý  milo- 
vník, s 1 obr. ; Stručné  znázornění 
vlastenecké  činnosti  Emy  Koupalovic, 
s 1 obr.;  Pijákovo  přání,  s 1 obr.  293. 

Na  pražských  hradbách,  s 1 obr.  297 ; 
Studie  z fysiky,  se  4 obr.  301,  341  ; 
Vašíčkův  potah,  s 1 obr.  304. 


Před  kollekturou,  s 1 obr.;  Ve  Stro- 
movce, s 1 obr. ; Kvítí  jarní  saisony, 
s 1 obr. ; Není  nad  výmluvu,  s 1 obr. 
308. 

Upomínka  redakční,  s 1 obr. ; Dle  nové 
míry,  s 1 obr. ; Před  pražskou  poly- 
technikou, sl  obr.;  Znamenitosti  praž- 
ské, s 1 obr.  317. 

Lázeňská  saisona,  se  4 obr.  325. 

Polehčující  okolnost,  s 1 obr. ; Palečkův 
návrh  k letním  frisurám,  s 2 obr.  332 ; 
lllustrace  k literatuře,  s 1 obr.  336. 

Hladová  láska,  s 1 obr.  340. 

Z velkoměstského  života,  s 1 obr.  345 ; 
Uražené  sebevědomí,  sl  obr.;  Nevča- 
sný  žert,  s 1 obr.;  Illustrovaný  insert, 
s 1 obr. ; Před  sochou  Spravedlnosti, 
s 1 obr.  348. 

O půl  druhé  po  půlnoci,  s 1 obr.  353 ; 
Předháňky  s překážkami,  s 1 obr. ; Vy- 
padal jako  svátý,  s 1 obr. ; Praktický 
nosič,  s 1 obr.  356 ; Několik  prvních 
a posledních  věcí  člověka,  s 10  obr. 
357,  365. 

Domácnost  v pořádku,  s 1 obr.  361 ; Dáma 
na  procházce,  s 1 obr. ; Zatknutý,  s 1 
obr.  364;  Sklepnický  účet,  s 2 obr. 
365. 

Na  poště,  s 1 obr. ; Dobří  tovaryši,  s 1 
obr.  372 ; Palečkovy  strojnické  vyná- 
lezy, s 2 obr.  373. 

Chov  liedbávníků,  s 1 obr.  377  ; V hostin- 
ci, s 1 obr.  380 ; Palečkova  kuchařská 
výstava,  s 5 obr.  380,  389,  396. 

Dostihy  šlechticů — jihoslovanských,  s 1 
obr.  385  ; Marjánčin  kalendář,  s 1 obr. ; 
V hospodářské  výstavě  v Bubenči,  s 1 
obr.;  Dvojsmyslný  nápis,  s 1 obr.  388; 
Neobyčejný  úkaz  přírodní,  s 1 obr. 
392. 

Za  kulisami,  s 1 obr.  393;  Není  nad  do- 
brou paměť,  s 1 obr.  396  ; Původ  a vý- 
vin nynější  moderní  ťrisury,  s 3 obr.; 
Prozatímní  historické  místo,  s 1 obr. ; 
Následky  různého  dialektu,  s 1 obr. 
397. 

Oficielní  přípitek,  s 1 obr.  401;  Nehoda 
pražských  zametačů,  s 1 obr.  404;  Illu- 
strace  k „Matici  Lidu“,  s 3 obr.  405, 
413. 


Aronovo  přáni,  s 1 obr.;  Znalec,  s Uobr. 
412 ; Palečkovy  nové  míry  a váhy, 
s 2 obr.  413. 

lllustrace  k národním  písním: 
Físař,  1 obr.  25 ; Mravné  naučení,  s 1 
obr.;  Janek,  s 1 obr.  57;  A já  pořád, 
co  mne  má  hlavička  pobolívá,  s 1 obr. 
88;  Lenost,  s 1 obr.  137;  Hanácká, 
s 1 obr.  156 ; Nedočkavý  ženich,  s 1 
obr.  161;  Kaše,  s 1 obr.;  Zásluhy  vho- 
spodě,  s 1 obr.  185;  Už  je  to  udělá- 
no, s velkým  obr.  189 ; Adámku  náš, 
s 1 obr.  196;  Která  je  panenka  pocti- 
vá, s 1 obr.  212;  Haha,  husy,  do  pše- 
nice! s 1 obr.  237;  Červená  růžičko, 
proč  se  nerozvíjíš,  s 1 obr.  245;  Ha- 
strmane,  tatrmane,  s 1 obr.  257 ; Sedí 
milá  za  stolečkem,  s 1 obr.  281 ; Cho- 
díval k nám,  chodíval,  s 1 obr.  292 ; 
Radujme  se,  veselme  se,  s 1 obr.  305; 
Já  nechci  mládence,  s 1 obr.  337 ; Slo- 
van jsem  a Slovan  budu,  s velkým 
obr.  344 ; Mirotický  kostelíčku,  s 1 obr. 
372;  Milý  ty  Matoušku,  s 1 obr.  409. 

Hádanky  a rébusy. 

V číslech:  1,  2,  3,  6,  14,  18,  20,  24,  28, 
32,  41,  45,  49. 

Konicky. 

V číslech:  1,  4,  10,  12,  15,  17,  29,  34, 

37,  43,  51. 

Rébusy  obrázkové  a záhadné 
uápisy. 

V číslech:  1,  10,  17,  19,  21,  24,  27,  30, 

38,  39,  46,  47. 

Meuší  články,  anekdoty,  epigramy, 
žerty  atd.  bez  il lustrací  v každém 
čísle  a v přílohách  k čís.  1,  2,  3,  4, 
5,  6,  8,  9,  10,  11,  12,  13,  14,  15,  16, 
17,  20,  21,  22.  Mimo  to:  Povídání , 
hovory  z Palečkovy  tobolky,  zprávy 
o nbvých  knihách  a časopisech  redakci 
zaslaných,  listárna  redakce,  rozluštění 
hádanek  a rébusů , jména  rozluštitelů 
a inserty.. 
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Na  počátku  III.  ročníku. 


Já  „Paleček*1  z vůle  boží 
povedený  pěkný  květ, 
chci  vám  něco,  milí  lidé, 
rozumného  povědět. 

Máme  háje:  mladý,  starý  — 
a v nich  ptáčků  celý  mrak, 
když  však  začnou  písně  zpívat, 
přejde  mnohdy  sluch  i zrak. 


Protož  já  vám,  milí  lidé, 
z kraje,  věku  dálného, 
vedu  pěvce  kabrňáka, 
rok  váni  ručím  za  něho. 

Neštudoval  u Pivody, 
ni  u pana  Smetany, 
a má  přece  repertoir 
— uvidíte  — vybraný. 

Narodil  se  za  Damaškem, 
prošel  Rim  a Řecka  břeh, 
zná  Homéra  jako  Hálka, 

Mlado-  ani  Staročech. 

Toho  já  jsem  engažoval, 

„zálohu**  má  na  měsíc, 
zaplatil  mu  uniformu  — 
to  vám  může  Mottl  říc’. 

Aby  naše  mládež  čilá 
z dějin  brala  cnosti  vzor, 
starou  slávu  on  jí  pěti 
bude  jako  professor. 

A z té  slávy,  z hrdin  činů 
řeckých,  římských,  židovských, 
morálku  hned  taky  poví, 
co  je  dobře,  co  je  hřích. 

Tak  se  národ  český  vzdělá, 

„klu b “ ostrouhá  kolečka, 
a lid  bude  místo  novin 
čítat  jenom  — „Palečka". 

A.N. 

y 


Proč  se  pan  Řebíček  rozhněval  na  Plzeňské. 

Bylo  to  v době,  kdy  měli  v Plzni  věšet  Jane- 
čka. Když  řeknu  tohle,  má  každý,  kdo  se  zabývá 
historií,  již  vědět,  kdy  to  bylo. 

Dobrá,  tedy  ho  měli  věšet.  Plzeň  a celé  okolí 
bylo  v napnutí;  však  nahlédne  každý,  že  právem. 
Nikdo  se  toho  nemohl  již  dočkat  a mnohý  měl 
strach,  že  se  mu  to  v posledním  okamžiku  zkazí. 
Ale  nezkazilo  se,  jak  známo. 

Bylo  asi  týden  před  popravou.  V hostinci 
u tento  — já  totiž  nesmím  říci  kde,  ale  komu  na 
tom  záleží,  ten  to  zví  snadno  — sedělo  za  stolem 
několik  mladých  mužů.  Jak  vypadali,  to  není  třeba 
povídat,  neboť  starým  čtenářkám  to  není  nic  plátno, 
a mladé  by  to  nadarmo  rozčililo.  Beknu  jen,  že  vy- 
padali dobře  a zvláště  jeden  z nich  že  vypadal  skoro 
tuze  dobře : molet  v tváři,  molet  v těle ; kdo  ho  ne- 
zná, mohl  by  jej  míti  za  ředitele  nějaké  banky  před- 
krachové. 

Vypadali  tedy  dobře,  ale  neměli  se  právě  do- 
bře. Zlobili  se,  a nejvíc  ten  molet  ředitel.  Chci  jej 
jmenovati  Bouským. 

„Tomu  chlapu  musím  nadrobit,"  durdil  se  právě, 
„a  kdyby  mne  to  mělo  bůh  ví  co  stát;  mám  ho  už 
dlouho  v žaludku.  “ 

„Ba,  tomu  protivovi  by  to  neškodilo,"  souhla- 
sili ostatní. 

„Jsme  tu  čtyři,"  zvolal  opětBouský;  „což  v ta- 
kových čtyřech  mozkovicích  neměla  by  se  zrodit  žá- 
dná pořádná  myšlénka?" 

„Je  tady  den  a už  mi  běhá  za  Bertou  jako  po- 
minutý," prohodil  jeho  soused.  „Děvče  je  jako  růže 
a líbí  se  mi.  Sud  plzeňského  bych  za  to  dal,  kdy- 
bych mu  mohl  udělat  pořádnou  ostudu!" 

„Dáš  ho  jistě?"  vzkřikl  Bouský  a oči  mu  za- 
svítily. 

„ Dám ! “ 

„Dobrá!"  odvětil  Bouský.  „Pokusím  se  o to." 

V tom  vešel  do  hostince  mužíček.  Bylo  mu  asi 
přes  třicet,  v jednom  oku  vězel  monokl,  pod  nosem 
vyvstávaly  dvě  tenounké  Špičky,  jež  bujná  fantasie 
mohla  míti  za  vousy,  na  hlavě  seděl  lesklý  cylindr, 
na  těle  moderní  kabát,  u vesty  klátil  se  těžký  řetěz 
a nohy  vězely  v širokých  kalhotách  nejnovějšího 
střihu.  „Má  úcta,  pánové!"  pozdravil  naše  přátele 
a přisedl  ihned  k nim. 

ZapoČla  rozprávka,  v níž  příchozí,  jejž  nazývali 
ostatní  hřebíčkem,  počínal  si  velmi  nenuceně. 

„Hezké  město,  ta  Plzeň,"  prohodil  pak,  když 
hovor  počal  váznouti. 

„A  hezké  holky,  co?"  odvětil  Bouský. 

„Pánové,  holky,  že  jsem  se  podivil,  a zvláště 
jedna  — km,  ta  by  se  mi  mohla  líbit." 

„Ale  ne?  A která?" 

„Jmenuje  se  Berta,  má  několik  domů,  a nepo- 
chybuji, že  by  se  mi  to  mohlo  podařit.  Koukala  na 
mne  přívětivě  a otec  si  přišel  ode  mne  doutník  za- 
pálit. “ 

„Aj,  aj,  aj,“  divil  se  Bouský,  „to  něco  zname- 
ná." A jako  o závod  počali  nyní  přátelé,  arci  ale 
jen  ironicky,  gratulovat. 


Pojednou  zdvihl  se  Bouský  a zašel  do  kouta, 
kde  viděl  státi  sklepníka.  Žádal  ho  za  nějaké  no- 
viny a pravil:  „Člověče,  umíte  mlčet?" 

Sklepník  chtěl  přísahat. 

„Dobrá,  pokračoval  Bouský.  „Víte,  koho  máte 
dnes  ve  svém  hostinci?" 

„Prosím,  koho?" 

Bouský  naklonil  se  k uchu  sklepníkovu  a za- 
šeptal něco  velmi  tajemně. 

Sklepník  vyvalil  oči.  „Cože?  jakže?"  zvolal. 
„A  prosím,  který  to  je?" 

„Ale  budete  opravdu  mlčet?" 

„Ať  se  propadnu,  jestliže  ne!“ 

„Dobrá  tedy.  Podívejte  se  na  toho  pána  s mo- 
noklem, jenž  sedí  u našeho  stolu;  to  je  on." 

„Ten  s těmi  slabými  vousky?" 

„Ano,  ale  mlčet!" 

„O  prosím." 

Bouský  Šel  zase  ku  stolu,  a sotva  že  se  obrátil, 
vylítl  sklepník  jako  když  ho  vystřelí. 

Netrvalo  to  dlouho  a vešel  pan  hostinský.  Při- 
stoupil ku  stolu  našich  známých,  podával  ŠňupeČek 
a hleděl  upřeně  na  Kebíčka.  Za  chvíli  objevila  se 
v místnosti  kuchařka,  dvě  děvečky,  paní  hospodská 
s asi  pěti  potomky,  všechny  měly  co  šukat  okolo 
stolu  našich  přátel,  a všechny  s vyvalenýma  očima 
hleděly  na  Řebíčka,  tak  že  si  toho  již  povšimnul. 
Usmál  se  sebevědomě  a zakroutil  pyšně  vousky. 

Ale  pozornost,  kterou  vzbudil  u domácích  lidí, 
sdílela  se  pojednou  všem  přítomným  hostům  v celém 
hostinci,  když  pan  hospodský  počal  stoly  obcházeti. 
Všichni  počali  mezi  sebou  Šeptati,  a ĚebíČek  stal  se 
pojednou  bodem,  v němž  soustřeďovaly  se  veškeré 
zraky. 

ĚebíČek  si  toho  zase  všimnul.  Vypnul  prsa,  roz- 
hlídl se  pyšně  a pravil  sám  k sobě : „Řebíčku,  bu- 
díš pozornost.  Neškodilo  by,  abys  ukázal  celou  svou 
postavu.  — Nechcete  si  někdo  se  mnou  pahrát  ku- 
želkovou?" tázal  se  našich  přátel. 

„Tuhle  Voříšek  hraje  rád,"  odvětil  Bouský  a 
mrkl  na  Voříška. 

Voříšek  ochotně  vstal,  Rebíček  nasadil  monokl, 
otočil  se  na  podpatku  a rozhlédl  se  po  síni.  Na  to 
popadl  nedbale  tágo  a počal  za  všeobecné  pozornosti 
hráti  biliár. 

Bouský  pošeptal  něco  svým  přátelům,  kteří  se 
tomu  vesele  zasmáli  a po  chvíli  se  rozešli.  Bouský 
zatím  opatřil  kousek  provázku,  připletl  se  k biliáru 
a vstrčil  ho  Rebíčkovi  do  kapsy  v šose,  tak  že  mu 
kousek  vykukoval.  Pak  pošeptal  zase  něco  sklepní- 
kovi, ten  pohlédl  uděšeně  panu  Rebíčkovi  na  kapsu, 
a nyní  započalo  prohlížení  se  strany  všech  hostí  na 
novo,  jen  že  s tím  rozdílem,  že  všechny  oči  byly 
upřeny  na  zmíněný  provázek. 

Dohráli  a Rebíček  platil.  Pln  rešpektu  uložil 
sklepník  zlatkti  jeho  do  zvláštní  přihrádky  své  to- 
bolky a doprovázel  ho  až  ku  dveřím,  arci  ale  v uctivé 
vzdálenosti. 

Bouský  vyšel  s ním.  Venku  stál  houf  lidí,  mezi 
nimiž  mnoho  mládeže,  a jeden  přes  druhého  vystu- 
poval na  Špičky,  aby  Rebíčka  dobře  viděl. 
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Bouský  se  stále  jen  spokojeně  usmíval.  „ Poslou- 
chejte, 4 pravil  k Řebíčkovi,  „toť  pravý  osud,  jiti 
s vámi.  Což  budíte  všude  takovou  pozornost  ?“ 

„Hm, “ odvětil  Rebíček  nedbale,  „prosím  vás, 
kdy  pak  ten  lid  zde  vidí  pořádného  přece  člověka, 
jak  má  být?4 

„No,  to  je  pravda/1  souhlasil  Bouský;  „na  to 
jsem  nepomyslil.4  Ale  Čtverák  zase  se  usmíval. 

„Poslouchejte,  pane  Bouský,4  prohodil  po  chvíli 
ŘebíČek,  „mohli  bychom  snad  zajít  do  zahrady  k Vál- 
kům, co?4 

„Právě  jsem  vám  chtěl  totéž  navrhnouti.  Abych 
se  vám  upřímně  přiznal,  v zahradě  je  dnes  hudba, 
bude  tam  tedy  snad  krásný  svět  plzeňský  a — “ 

„Bezpochyby  taky  Berta,4  přerušil  mu  s úsmě- 
vem ŘebíČek  řeč,  a oči  mu  zasvítily. 

„Poslouchejte,4  pokračoval  Bouský,  „ta  by  stála 
za  namáhání.  Peněz  jako  želez  a holka  jako  anděl.4 

ŘebíČek  poklepal  Bouskému  na  rameno.  „Dě- 
kuju  vám,“  pravil;  „však  uvidíme,  co  se  dá  dělat.4 

U Válků  bylo  velmi  živo.  Průvod  všetečné  mlá- 
deže doprovodil  naše  přátele  až  k zahradě.  Sotva  že 
vešli,  již  počalo  se  všechno  na  ně  obracet,  a Rebí- 
ček prošel  pyšně  celou  zahradu,  nemálo  zalichoQen 
pozorností,  již  všude  budil.  Pojednou  zahlédl  u po- 
stranního stolu  Bertu.  Usmál  se  na  ni  sladce  a při- 
stoupil k nejbližšímu  stolu,  u něhož  viděl  prázné 
místo.  Přistoupil,  ale  podivno : sotva  že  se  posadil, 
vstala  celá  ostatní  společnost  a kvapně  odešla.  Re- 
bíček si  toho  nevšimnul  a ohlížel  se  p°  Bouském, 
ale  Bouský  zmizel.  Nedbal  toho,  neboť  měl  Bertu  ; 
ale  kdyby  se  byl  trochu  rozhlédl,  byl  by  spatřil, 
jak  Bouský  u stolu  postranního  sešel  se  se  svými 
přáteli,  kteříž  ho  přivítali  s veselým  smíchem. 

RebíČek  počal  nyní  koketovati  s Bertou,  kteráž 
se  všemi,  již  seděli  u stolu,  prazvláštním  spůsobem 
na  něj  hleděla.  Rebíček  vykládal  si  to  spůsobem 
nejpříznivějším  a Čekal  jen  na  nějakou  příležitost, 
aby  mohl  k společnosti  její  se  připojiti. 

Pojednou  spadl  Bertě  Šátek.  Jako  střela  vysko- 
čil Rebíček,  zdvihl  ho  a podával  ho  dvorně  Bertě. 
Bertu  polil  náhlý  ruměnec  a s třesoucí  se  rukou 
vzala  šátek. 

„Bylo  by  snad  dovoleno  přisednouti  si  k to- 
muto stolu?4  tázal  se  Rebíček  Bertina  otce,  vyklá- 
daje si  vše  to  ve  svůj  prospěch. 

„Prosím,4  odvětil  tento,  „celý  stůl  vám  je  k služ- 
bám, neboť  my  právě  odcházíme.4  A jako  na  dané 
znamení  zdvihla  se  celá  společnost  a kráčela  ze  za- 
hrady. 

Rebíček  hleděl  překvapeně  za  nimi.  Co  to  mělo 
znamenati  ? Ale  hnedle  se  vzpamatoval,  hodil  hlavou 
a přistoupil  k jinému  stolu,  kde  sedělo  několik  dam. 
Ale  i ty  se  ihned  zdvihly  a odešly. 

Nyní  to  bylo  již  Řebíčkovi  nápadné.  Zavolá  si 
tedy  sklepníka  a stýská  si,  že  neví,  jak  si  má  cho- 
vání obecenstva  vysvětliti. 

„Nedivte  se,  pane, 4 odvětil  sklepník  klidně. 

„Jak  to?4  vyjel  si  ŘebíČek. 

„Inu, 4 zněla  odpověď,  „kdo  pak  by  chtěl  sedět 
za  stolem  s — katem!4 


Rebíčkovi  bylo  jako  kdyby  do  něho  hrom  uho- 
dil. Chce  odpovědít,  ale  sklepník  je  již  pryč.  Chce 
to  vysvětliti  těm,  kteří  byli  nedaleko  něho,  ale  každý 
ustoupil  kvapně,  a když  nyní  vrávoral  ze  zahrady, 
slyšel  zcela  jasně  tu  i tam:  „To  je  kat4  — a kde- 
koliv to  chtěl  vysvětlit,  ubíhal  hned  každý.  — 
O jak  bylo  nyní  Rebíčkovi ! Myslel,  že  se  musí  pro- 
padnout, a protož  spěchal  co  jen  mohl  ven.  Ale 
ó běda!  Sotva  že  vyšel  ze  zahrady,  přivítal  jej  houf 
kluků.  „Už  jde  kat!4  volali  kluci  jako  jedním  hlasem. 

ŘebíČek  brzy  bledl,  brzy  se  červenal. 

„Přišel  věšet  Janečka!4  křičel  jeden  z houfu. 

„Tomu  to  bude  slušet,4  dodal  jiný  a celý  houf 
spustil  hlasitý  smích. 

„Koukejte,4  zvolal  opět  jiný,  „ze  šosu  mu  kouká 
míra  na  šibenici!4 

ŘebíČek  myslel,  že  omdlí.  Sáhne  do  šosu  a vy- 
táhne provázek.  Nyní  nezbývalo,  než  zmizeti.  Vy- 
kročil, ale  páni  kluci  se  ho  nespustili.  S hlasitým 
pokřikováním  provázeli  jej  celým  městem,  tak  že 
pan  ŘebíČek  nevěděl  si  jiné  rady,  nežli  utéci  na 
nádraží,  vsednouti  do  vagonu  a ihned  do  Prahy  se 
vrátit.  — 

Druhého  dne  sešel  se  v Praze  s Bouským.  „Co 
pak  je  vám,  že  vypadáte  tak  nevyspalý?4  tázal  se  ho. 

„I  vyhrál  jsem  soudek  z Plzně  k vůli  jakémus 
nafoukanému  hlupákovi  a přebral  jsem  trochu,4  za- 
smál se  Bouský.  „Ale  vy  jste  zaražen  ; schází  vám 
něco  ?“ 

„Jen  si  pomyslete,  příteli,4  odvětil  ŘebíČek  sklí- 
čeně, „víte-li  pak,  že  mne  měli  včera  za  — kata?4 

„Ale  jděte, 4 divil  se  Bouský. 

„Jak  to  jen  mohlo  povstati  ? Taková  ostuda! 
Celé  město  se  mi  vysmálo.4 

„To  si  z vás  jistě  někdo  ztropil  žert.  To  víte, 
svět  je  zlý, 4 mínil  Bouský. 

„Ano,  máte  pravdu,  tak  to  bude.  O ten  lotr  — 
tomu  přijít  takhle  na  kobylku ! Ale  Plzeň  mne  víc- 
krát neuvidí!4  Stiskl  Bouskému  ruku  a odešel. 

Neví  chudák  posud,  že  stiskl  ruku  tomu,  jenž 
mu  celou  ostudu  nadrobil. 

Ale  na  Plzeňské  se  hněvá  podnes  — totiž  na 
plzeňské  obyvatelstvo;  na  plzeňské  pivo  nikoliv. 

Moje  první  láska. 

Devět  jara  přežil  jsem  když  květů, 
sotva  že  jsem  „vale4  míči  dal, 
tu  již  Amor  v srdéčko  mé  zavítal, 
nesa  pro  ně  jednu  od  baletu. 

Kačenko  zlatá  — kde  blažená  je  chvíle, 
v níž  s tebou  na  procházku  jsem  se  bral 
celujíc  tě,  mile  žertoval, 
v nebi  jsem  byl  — lásky  své  u čile  ? 

Kačenko  má  — kde  hledat  dobu  svátou, 
v níž  radosti  bych  mysle  byl  se  minul, 
když  kolem  něžné  šíje  tobě  vinul 
já  z pouhé  lásky  šňůrečku  jsem  zlatou? 

Smutek  však  v srdéčko  mé  vešel  i žal, 
dlouho  spolu  neměli  jsme  býti  šťastni: 
přebral  mě  „ji4  bratr  mladší,  vlastní  — 
opuštěn  a samoten  já  v bolu  stál. 


* 
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Při  zpomínce  na  tě  přečasto  zapláču, 
minulých  má  družko  mladých  let, 
a věčně  kdyby  chtěl  mě  nosit  svět  — 
nechci  zapomenout  na  svou  drahou  — káču.  A.  C. 


Starožitný  historický  nápis. 

||»WW 


Skvosty  knížecí  obrazárny. 

V zámku  známého  jednoho  knížete  na  Jičínsku  jest  také  velká  obrazárna,  v níž  možno  spatřiti  znamenité  výtvory 
domácích  i cizích  umělců,  vkusně  dle  světla  i významu  seřaděné.  Nějakého  času  navštívili  knížecí  zámek  hosté  — několik 
šlechticů  historických  i novověkých  — a prohlížejíce  sobě  obrazárnu  vyslovili  knížecímu  kustosovi,  recte  lokajovi,  jenž  jim  vše 
ochotně  vykládal,  nad  bohatostí  a vkusem  obrazárny  svůj  obdiv.  — „Ó  nikoli,  pánové, “ odvětil  lokaj,  sebevědomě  se  usmívaje, 
„ještě  jste  neseznali  pravý  vkus  Jeho  Jasnosti.  To  zde,  co  jste  viděli,  jest  skoro  výhradně  práce  jeho  osvícených  předků;  ale 
zde“  — a při  tom  otevřel  skvostné  dvéře  vedlejšího,  bohatě  upraveného  sálu  — „zde  jest  vlastně  středisko  vkusu  uměleckého 
nynějšího  pana  knížete,  které  ukazuje  jenom  svým  důvěrným  přátelům. “ — „Aaaah..  .“  zvolali  hosté  příjemně  překvapeni,  „to 
je  krásné,  to  je  věru  výtečné!"  a nemohli  se  od  obrazů  těch  ani  odvrátiti.  — Nu  a v čem  záležel  ten  vybraný  vkus  knížecí? 
Bylo  to  šedesát  rozličných  obrazů  a postav  — jedné  a téže  knížecí  kobyly. 


Jdi,  lenocliu,  a pis  — dramata! 

Vezmi  kvítko  z Venušinv  školky,  pěkně  zrostlé,  a vlož  je  s pelefn  pikantnosti  na  kostru  celé  hry.  Mezitím  se  připraví 
omáčka  na  celou  hru,  která  se  opatrně  rozleje  do  všech  aktů,  aby  nikde  uezatopila  figuru  hlavní.  K té  bere  se  toto  koření: 
ševcovský  učedník  za  dveřmi,  komorná  s růžovým  psaníčkem,  párek  dobrých  policajtů;  to  se  smíchá  s ošumělou  bábou,  s párem 

J 
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rafinovaných  manželů,  kteří  znají  všecky  „nitě“  politiky,  a omastí  několika  bratry  dělníky;  k tomu  se  přileje  omnibus,  schůzka 
v mořských  lázních,  nevěrný  manžel,  hlouček  nočních  přátel,  svižná  baletka,  žárlivá  žena  s rozbitým  kuchyňským  náčiním, 


pro^chut^se  piilí  madam  ze  zeleného  trhu,  zamilovaný  lokaj  nebo  kočí  — — a když  se  to  vše  podle  ohledu  na  galerie,  lóže 
a přízemí  řádně  opepřilo  a osladilo,  vyleje  se  to  s lákavým  titulem  na  jeviště  — kus  je  hotov  a kasa  nabita. 


Příběhy  domácího  pána. 

Sociální  úřadní  román  od  J.  Donata. 


Motto:  Rytíř  v plášti  zaobaleuý 
ulicemi  se  loudí. 

(Hněvkovský.) 


i. 

Byla  noc.  Černý  mrak  jako  jícen  krále  poušti, 
jako  neforemná  díra  v pytli,  rozprostíral  se  nad  Pel- 
hřimovem. Jakési  tajemné  chvění  — tajemné  jako 
vražda  neznámých  událostí  — panovalo  v ulici  „bru- 
Čoládské**. 


Bože,  co  se  to  asi  stane?  — Ani  před  řitěkem 
u Brandejsa  nebylo  vojínu  tak  úzko,  jako  policajtu 
dnes  v Pelhřimově. 

Konečně  odbila  půlnoc  — čas  duchů  a jich  rej. 

Z hotelu  „de  Roubík1*  vyjde  Černá  postava  a 
mžiknutím  ztrácí  se  v neproniknutelné  tmě.  Naproti 
ní  jde  druhá. 

V tom  do  sebe  vrazí  a postava  vyrazí  ryk: 
„Pardon  !“  z hotelu  jdoucí  však:  „Troupe !“  — Po- 
vstane boj. 

Přijde  policajt,  „ten  přeukrutný  člověk,  jenž  ne- 
šanuje  v světě  žádného  “,  učiní  pořádek,  a zdá  se,  že 
poznal  osobu  z hotelu  — neb  se  jí  uctivě  poroučí  — 
druhou  vsak  odvede  do  šuplíku. 

Co  se  s ním  asi  stane  ? Kdo  to  ví  ? 

Památný  ten  Čin  stal  se  na  den  slepého  Pišťory 
mezi  vesnicí  Olešnou  a Havelským  posvícením. 


II. 

Buch  — bucli  — buch — 

Ustal  hrom  — lijavec  dokončil 
řádění  přírody  — — — 

(Také  nějaký  básník.) 

Tma  ustavičně.  — Snad  není  ještě  dosti  na 
tomto  Činu?  Snad  ještě  jiný  případ  zbožný  lid  Pel- 
hřimovský ze  sna  probudí? 

Osoba  z hotelu  kráčí  statně  dále.  Oddychuje 
jako  parní  mlátící  stroj.  Je  mužský. 

Konečně  ustane  jeho  krok,  on  poohlédne  se  ne- 
směle, vztáhne  ruku  za  nadři  a vzkřikne:  „Ježíš- 
marjá,  tohle  je  malér:  já  jsem  s tím  chlapem  ztratil 
klíč  od  domu,  a ted  se  tam  nedostanu.  Všechno 
v domě  spí,  a moje  hospodyně,  hluchá  jak  pařez,  ne- 
probudí se,  kdyby  za  ní  z děla  vystřelil.  Čert  aby 
vzal  takovou  hospodyni !“ 

Nyní  však  odhodlal  se  k Činu.  Chopil  rukověť 
zvonku  a zvonil,  až  se  celý  dům  třásl. — „Hanebné 
spaní!  Před  svým  vlastním  domem  abych  jako  ně- 
jaký syčák  mrzl  v podzimní  noci!**  I zvonil  opět 
tak  zlostně,  až  se  drát  přetrhl  a zvonek  dosténával 
píseň  půlnoční. 

„No,  ted  jsem  to  vyvedl ! Ta  stará  ochechule 
nechce,  anebo  mne  neslyší.  Je  to  s tou  chátrou  slu- 
žebnou nyní  k nevydržení ! Jak  si  pomoci?  — Aha, 
už  to  mám!“  — a nyní  letěla  hrst  písku  do  okna 
nade  dveřmi  a s rachotem  vracela  se  zpět. 

A hle,  okno  počalo  se  pomalu  a tesklivě  otví- 
rati,  objevila  se  bílá  čepička  a — po  šatech  nočního 
bouřitele  hrnul  se  proud  vody. 

V tom  mračna  se  rozprchla  a na  obloze  objevil 
se  měsíc,  lesklý  jako  farářovy  boty,  a osvětloval 
ovlaženélio,  jenž  jektal : „Pro  pána  krále,  to  jsem 


já,  pane  Machaldo ! No,  vy  jste  mi  dal  pěknou  lá- 
zeň. Prosím  vás,  hodte  mně  klíč  od  domu!'* 

To  pomohlo.  Nahoře  bydlel  starý  kostelník,  ale 
ferina.  Poznal  domácího  pána,  sběhl  jako  pomatený 
a neustal  se  omlouvati:  „Račte  odpustit,  budoucně 
se  to  nestane.  Dobrou  noc.  “ 

„Dobrou  noc, **  odpověděl  domácí  pán  a stál 
nyní  Šťastně  na  svých  schodech  a počal  pomalu  vy- 
stupovati  ku  svým  dveřím  v druhém  poschodí.  Vy- 
stupoval pomalu  — jako  do  ráje,  mysle  si  již,  jak 
okřeje  v teplé  posteli. 

Ale  nebylo  ještě  dohráno  druhé  jednání  tragi- 
komického  kusu. 

Jaké  bylo  jeho  leknutí  — zase  zavříno.  Toť  se 
již  všechno  proti  němu  spiklo.  Počal  bouřiti  — ale 
v pokoji  ani  hnutí,  jen  chrupot  jako  drnčení  kol  za- 
zníval k uším  pana  Čižmy  — tak  se  totiž  jmenoval 
domácí  pán. 

I počal  přecházet.  Mokrý  a od  mrazu  prostydlý 
jektal  zuby  jako  velikonoční  řehtačka.  Brzy  plakal, 
brzy  zas  posýlal  hromy  ze  svého  mládeneckého  srdce, 
by  mu  otevřely  dvéře  spásy.  Musel  se  brzy  rozho- 
dnout, neclitěl-li  to  zaplatit  smrtí  aneb  dlouhou  ne- 
mocí. Ale  kam  jiti?  Do  prvního  poschodí  — tam  by- 
dlí stará  panna,  která  si  zakládá  na  své  nevinnosti. 
Budit  kostelníka  — ten  je  sám  a má  jen  jednu  po- 
stel, a pan  Čižma  nejraději  spí  sám. 

I umínil  si,  že  půjde  do  přízemí,  kde  bydleli 
novomanželé,  kteří  zajisté  v rozkošných  libáukácli 
spí  a tak  ani  nezví,  že  on  v kuchyni  přenocuje  — 
třeba  v sedě,  jen  když  v teple.  Vzlýkaje  a všechny 
hluché  služky  proklínaje  ubíral  se  dolů.  — Smutný 
to  obraz  svobodného  jinocha. 

Dole  v kuchyni  panovalo  ticho.  Zaklepal  svými 
na  roh  zmrzlými  prsty.  Konečně  se  osud  smiloval. 

Služka  otevřela.  Držíc  v ruce  světlo  ulekla  se 
velmi  domácího  pána.  On  jí  ale  sdělil  šeptem,  co  se 
mu  stalo,  a tato  s úsměvem  nabídla  mu  postel,  na- 
čež ho  nechala  samotného  a odešla. 

Pan  Čižma  shasl  a nyní  nastoupil  libý  sen. 

Bylo  by  zbytečné  další  vykládání  snů:  bylo  to 
ale  hrozné,  jak  házel  pan  Čižma  rukama  a jak  fu- 
něl. Měl  prý  objímat  právě  svou  nevěstu,  když  ho 
služka  probudila,  by  vstal,  aby  páni  ničeho  se  ne- 
dověděli ; hospodyně  jeho  že  už  také  vstala. 

I ve  snu  nebylo  mu  popřáno  býti  šťastným.  — 
Mrzutě,  arci  s poděkováinm  odešel. 

III. 

Myšlénka  myšlénkou  nimrá. 

Odpoledne  seděl  pan  Čižma  v pokoji  příjemně 
vytopeném,  na  sobě  župan,  dýmku  s dlouhým  trou- 
belem  v listech,  a pouštěl  modravé  obláčky,  jako  by 
z nich  chtěl  vykouzliti  tajemství  včerejší  noci.  Před 
ním  na  psacím  stolku  stála  nádoba  s vařiči  kávou. 

Dnes  počal  opět  přemýšleti  o slově  — o stavu, 
který  se  mu  zdál  ještě  časným,  o — ženění. 

To  by  se  mu  přece  nikdy  nepřihodilo,  co  dnes 
v noci,  kdyby  byl  ženat;  neb  hodná,  starostlivá  žena 
by  ho  zajisté  toužebně  očekávala. 

„Ale  Čert  to  vem ! Kdybych  se  byl  dříve  tak 
hloupě  nezamiloval  — a ted  nemohu  s místa,  “ pokra- 
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coval  u sebe  pan  Čižma  dále  a připíjel  vřelou  kávu. 
„Já  bych  si  ji  rád  vzal,  ale  ta  stará  jí  teď  nic  nedá, 
a zcela  chudou  — to  nejde." 

Nežli  dokončíme  monolog  tohoto  kandidáta  že- 
nitby, seznámíme  laskavého  čtenáře  s jeho  vzácnou 
osobou  a minulostí. 

Než  Bůh  stvořil  svět,  nebylo  nic.  Byl  svět  a 
zase  nebylo  nic  - — žádné  peníze.  Však  dne  prvního 
apríle  r.  18**  vzešlo  světlo  nad  Rychnovem,  a v ro- 
dině Čižmové  nastal  jásot  jako  v Israeli.  V ten  den 
ráno  spatřil  světla  božího  Vítězslav  Čižma. 

RozzvuČel  se  zvučněji  zvon  a příroda  začala  ra- 
dostí plakat  — pršelo  jen  se  lilo. 

Vítězslav  čižma  prospíval  věkem  a jídlem  i pi- 
tím. Odbyl  vesnickou  školu  a pak  ho  dali  do  Pel- 
hřimova na  — slavné  paměti  — dvoutřídní  reálku, 
kde  byl  jeden  učitel,  který  nosil  vatou  podšitý  cy- 
lindr, i když  byla  zima. 

Absolvovaný  podrealista  nevěděl,  co  teď.  Otec 
jeho,  po  meči  krejčí,  viděl  v něm  velkou  osobu  pro 
budoucnost.  Jak  známo,  narodil  se  v dubnu  na  vo- 
dnáři. U kolébky  mu  bába  předpovídala,  že  člověk 
na  takovéto  planetě  narozený  je  učený,  má  mnoho 
vody  v hlavě  a stane  se  ponocným  nebo  redaktorem. 
Tatík  tedy  o řemesle  nechtěl  ani  slyšet;  pro  to  syn 
nebyl  stvořen.  Poradil  se  s pány  a dal  ho  učit  — 
diurnistou  v Pelhřimově. 

Od  té  doby  pětizlatový  uče  - — vlastně  úředník 
míchal  se  jen  mezi  honoraci.  S řemeslníky  neměl 
nic  — jen  když  jim  byl  dlužen.  V neděli  kouřil  krá- 
tké; v pondělí  ráno  koupil  za  šestáček  chleba,  na- 
křidoval  ho  na  sedm  dílů  a měl  právě  na  tejden. 
Tak  žil,  až  po  mnoha  letech  přišel  k velikému  dů- 
stojenství — dostal  patnáct  zlatých  na  měsíc. 

(Pokračování.) 


Písně  lásky. 

Bože,  bože,  zda  tam  ve  tvém  ráji 
takové  též  květy  vyrůstají, 
zda  tvůj  anděl  mému  podobá  se 
duší,  srdcem,  v životě  a kráse? 

Poklade  můj  vzácný,  Tebe  vzývám, 
kdy  se  v Tvoje  třpytné  oko  dívám, 
kdy  mé  srdce  na  Tvém  zatluče  si 
a tak  s Tvojím  bujné  slaví  plesy. 

Hvězdo  světlá,  nikdy  neulmsná, 
zářící  mi,  věčně  srdci  spasná, 
výkvěte  ty  z ráje  vnadných  luliň, 
vezmi  si  mě,  vytrhni  mě  z dluhů! 

* * 

* 

Předtucha  mi  jakás  táhne  lebkou, 
že  nám  zničí  síť  tu  lásky  hebkou, 
že  nás  oba  vyrvou  ze  objetí 
světa  lidé,  neúprosní,  kletí. 

Pojdiž  v náruč  mou  — tať  Tvá  je  měkká, 
že  se  srdce  rozloučení  leká, 
pojdiž  v náruč  mou  a poplač  na  ní  — 
jak  mne  Tvoje  každá  slza  raní! 

Ach,  má  drahá,  vyjasni  už  čelo, 
není  tak  — a kdyby  býti  mělo, 
pakli  žádné  spásy  nenajdeme  — 
pak,  má  drahá  — pak  se  rozejdeme. 


C.  k.  svatební  hosté. 

Alfred  radostí  zářil.  Měl  všecko,  po  Čem  dlouhá 
léta  byl  toužil,  proč  pracoval  a se  namáhal  — seděl 
po  boku  své  zbožňované  Laury  ve  společnosti  mnoha 
vybraných  přátel  a hostí,  a slavil  svatební  hostinu. 

Laura  se  cítila  Šťastnou,  velice  šťastnou.  Skvělá 
budoucnost  otvírala  se  jí  před  zrakoma : šperky,  di- 
vadlo, plesy,  jízda  v kočáře  na  procházku,  návštěvy 
Alp  a Itálie  — bože,  takhle  by  se  chtěla  každá  vdát ! 

A že  jí  Alfred  všeho  dopřeje,  tím  byla  jista. 
Předně  jí  to  šest  let  sliboval,  pak  měl  dobré,  velmi 
dobré  srdce,  a co  bylo  ještě  lepší  než  dobré  srdce  — 
měl  kapitál,  který  byl  kdesi  uložen  a nesl  pěkné 
úroky. 

Celá  společnost  byla  velmi  rozjařena.  Víno  se 
perlilo  v Číších,  výborné  krmě  a lahůdky  pokrývaly 
tabuli  — z vedlejšího  sálu  zaznívala  hudba 

„Milostpane,"  přikvapil  v tom  sluha  do  pokoje, 
„jsou  venku  dva  páni,  snad  — “ 

„Vpusť  je  sem,  ať  jsou  již  pozváni  nebo  ne. 
Dnes  může  se  s námi  radovat  každý  — není-li  pravda, 
moje  drahá  ženuško?"  a vtiskl  v uzardělou  líc  své 
choti  horoucí  polibek. 

Sluha  odešel. 

Za  chvíli  se  otevřely  dvéře  a očekávaní  vstou- 
pili. Společnost  na  ně  upřela  oči. 

„Jen  dále,  pánové,  jen  dále,  bez  okolků.  Při- 
cházíte mi  také  přát  štěstí,  není-li  pravda?"  vítal  je 
Alfred. 

„I  hehehehe,  poníženě  prosím,  to  ne,"  odpově- 
děl první  z nich;  „my  jsme  sluhové  od  ouřadu  a má- 
me tu  dnes  — ~ zabavit  nábytek."  — 

Tak  se  skončilo  Alfredovo  svatební  veselí. 

Posvícení. 

První  Pražan.  Jak  jsi  se  měl  o posvícení? 

Druhý  Pražan.  A jak ! Každý  den,  v neděli  i v pondělí, 
seděl  jsem  od  12  do  6 hodin  večer  nepohnutě  — na 
vysoké  stráni  belvederské,  abych  ten  balón  nepropásl. 


Reportérův  stesk. 

„Není-li  to  malér:  z nedostatku  sensačních  událostí  pro 
domácí  zprávy  mého  žurnálu  jedu  k zajímavému  přelíčení 
do  Mladé  Boleslavi,  a sotva  jsem  pryč,  otráví  se  na  Smíchově 
celá  rodina!" 


Šikovnost. 

„Tatínku,"  pravila  k otci  malá  Olla,  kterážto  se  právě 
vrátila  z letního  pobytu  ze  Stenberka,  „tatínku,  já  trefím  do 
Hradce." 

„No,  to  snad  ne,"  namítl  tatínek. 

„Tedy  do  Šternberka  trefím  jistě,"  odvětila  Olla. 

„Ale  jdi?"  divil  se  tatínek. 

„Ano,  trefím,"  pokračovala  Olla,  „ale  maminka  musí 
jít  se  mnou." 


1)  ů v t i p. 

„Kam  přijdeme  všickni  po  smrti?"  tázal  se  o zkoušce 
vikář.  Malý  lmšíček  neleně  odvětil:  „Do  matriky." 


ireina  oupoveu. 

„Jak  jsi  už  daleko  štvou  svátostí?"  tázal  se  fiakrista 
novopečeného  manžele  drožkáře. 

„Ted  jsme  právě  u biřmování,"  odvětil  tento  chladně. 


Upomínky. 

Upomínky  duší  táhnete  se 
jako  stíny  nocí  mlhavou : 
sotva  jedna  na  povrch  se  vznese, 
už  tu  druhá  šumí  nad  hlavou. 

V chvíli  té  já  vidím  chudou  chatu, 
babičku  v ní  ve  prostinkém  šatu, 
obě  slabý  vítr  otřese  — 
při  pohledu  tom  kdož  nehne  se  ! 

A zas  bujně  skákat  vidím  sebe 
pod  tou  vetchou  střechou  baráku  — 
kdož  by  v srdci  nepocítil  nebe 
a s ním  šťastnou  slzu  ve  zraku? 

Pak  zas  vidím  obrážet  se  v líci 
bělostné  to  mléko  na  polici  — 
kdož  by  tady  činil  jináče, 
než  že  by  si  — přihnul  z krajáče? 

V.  Mi. 


Nerozuměla  signálům. 

Babička  jela  poprvé  na  dráze  do  Prahy  k příbu- 
zným. „Jak  pak  se  vám  jelo  po  dráze,  babičko?" 
ptali  se  jí  mezi  jiným  u večeře. 

„Ó  krásně !“  odvece  babička.  „A  to  jsem  se  vám 
něco  namodlila:  když  oni  vám  na  každé  štaci  zvo- 
nili klekání." 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Servus,  Palečku! 
Přijmi  mé  nejvřelejší  přání 
k tříletým  narozeninám. 

Paleček.  Děkan  s kaplanem  — 
já  ti  přeju  též  a vítám  třetí  rok 
tvého  života  na  zemi.  A našemu 
orgánu  „Palečku"  přejeme,  aby 
ho  pánbůh  zaklel  ve  věčného 
žida  — t.  j.  aby  byl  znám 
po  celém  světě  a žil  až 
do  soudného  dne. 

Mol.  A počkej,  ještě  něco: 
o posledním  soudu  af  se  místo 
všeho  trápení  a pečení  od  čertů 
uloží  nesprav*  dlivým  a hříšní- 
kům, že  nesmějí  číst  „Pale- 
čka" — a uvidíš,  jak  budou 
prosit  za  milost. 

Pal.  Ano,  dobře  — a ti,  kteří  mají  přijít  do  nebe,  ať 
potom  dostanou  „Palečka"  zadarmo.  Na  zdar! 


Z Českého  Brodu. 

(Skutečná  událost.) 

Při  posledním  válečném  tažení  jistého  pražského  sboru 
tázal  se  prostý  venkovan  jednoho  člena,  který  byl  všemu 
spíše  než  vojáku  podoben,  co  vlastně  je  to  „rnanébr".  Hrdina 
mysle,  že  si  ho  venkovan  dobírá,  odpověděl  mu  rozhodně : 
„Manébr  je  rnanébr,  a voni  jscu  hňup!" 

Kousek  praedestiuace. 

Pomoz  nám  pánbůh  v polemice ! Poříčská  brána  je  dole  — 
teď  je  teprvé  ku  Štvanici  volná  cesta! 

Starostlivý  Pražan. 


Dva  „zamilovaní14  se  loučí. 

„Ale  Francku,"  praví  ona,  „přijď  jistě,  to  ti  povídám,  ne- 
boť věz,  že  bez  tebe  nevydržím  ani  půl  dne." 

„Ale,  ale,  Amálko!"  odpovídá  on,  „přece  víš,  že  jsem  ještě 
vždycky  přišel." 

„Ach  Bože,  jak  ledově  mluvíš!  jak  chladný  jsi!  Poslou- 
chej, Francku,  přijď  jistě!" 

„No,  mám  ti  snad  na  to  dát  závdavek?!"  končí  Francek 
rozmluvu. 


V c o ti  p é. 

V celém  coupé  sedí  jen  jeden  pán,  ale  velmi  objemného 
těla.  Konduktér  vstoupí,  zavrtí  hlavou  a praví : „Pane,  do- 
volte, vy  se  musíte  trochu  stlačit." 

„Jakže,  stlačit — já?“  diví  se  cestující.  „Vždyť  tu  se- 
dím sám!" 

„Ovšem,"  vece  konduktér,  „ale  vy  jste  zaplatil  místo 
jen  jedno  a sedíte  na  třech." 


. Ego  i sni  us. 

„Milostivá  paní,  ráčila  jste  se  domáhati  v novinách  hof- 
mistra. Tu  mne  máte;  jsem  absolvovaný  právník,  26  roků 
stár,  eo  ipso  svobodný..." 

„Notabene,  milý  pane,  byl  jste  už  někde  hofmistrem?" 

„Ještě  ne,  milostivá  paní." 

„Pak  je  mi  líto;  já  mám  nerada  začátečníky  ko- 
lem sebe!" 


Rébus. 
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Závažná  příčina. 


Zvláštní  panna. 


A.  Příteli,  proč  se  nedáte  fotografovat?  — B.  Proč?  Po- 
něvadž nechci  za  tři  zlaté  udělat  z jedné  ostudy  třináct. 


Tichá  panna.  V líce  bílé  růže 
mnohá  doba  prohýřená  stlala  — 
bledé  tváře,  svatební  co  lůže, 
na  němž  smrt  by  v květu  mládí  spala ; 
zhaslé  oko,  sopka  dávno  mroucí, 
jež  se  jednou  tužbě  ve  horoucí 
v tisíc  rozletěla  žhavých  blesků  — 
a pak  zvolna  potratila  lesku. 

Tichá  panna.  Malá  kost  a kůže, 
jak  by  z vláken  bource  pleť  svou  tkala, 
krátkodechá,  jak  by  prsa  úže 
k srdci  vzbouřenému  tulit  znala; 
poustevnice,  ve  úkrytu  schnoucí, 
domýšlivá,  k nebesům  se  pnoucí, 
nepřístupná,  srdce  krystal  ledu, 
hrob  na  čele  a smrt  v každém  hledu. 

Tichá  panna.  Nemiluje  tance, 
kouř  ji  dusí,  mlha  dechu  krátí, 
jaro,  jeseň  staví  v řadu  psance, 
teskní,  kdy  se  tyto  k zemi  vrátí ; 
oddychuje,  těžce  pokašlává, 
místo  kávy  „Davidovo “ brává, 
a v největším  živlů  roznícení 
heřmánek  si  béře  pro  pocení. 

Tichá  panna.  Třeba  vzácná  v mále, 
krajem  lze  ji  tu  i tamo  zřítí, 
němá  navštěvuje  roba,  krále, 
v chýše  vejde,  v palácích  se  svítí; 
věrna  však  provází  oběť  stále, 
teprv  po  smrti  putuje  krajem  dále.  — 

Která  to,  co  páše  tolik  viny? 

Ta  tichá  panna  ?!  — Souchotiny. 

Gabriel  B.  Kabelka. 


Když  se  služka  vdá. 

Říká  se:  „Komu  osucl  nepřítelem,  toho  stvoří 
učitelem. “ — Mne  sice  osud  učitelem  neudělal,  ale 
nepřítelem  mi  je  a mstí  se  mi  tím,  že  mne  aspoň 
za  dvě  léta  jednou  přinutí  hledat  si  nový  byt.  Na 
vědomí  pp.  čtenářů  uvádím,  že  jsem  svého  řemesla 
študent. 

Dějiny  svých  bytů  lícit  nebudu  — byly  by  tak 
objemné,  že  by  mně  musel  zemský  snem  na  ne  po- 
volit subvenci  — ale  malou  episodkou  vám  chci  po- 
sloužit, která  se  stala  opravdu.  Důkaz  o tom  vedu 
hlavní  rozhodovací  přísahou,  kterou  na  požádání 
složím  u c.  k.  okresního  soudu  pro  Staré  a Nové 
město  Pražské. 

Studoval  jsem  v Táboře  octávu  a bydlel  u „Ada- 
ma". Adam  byl  dobrák  člověk,  veselá  kopa,  faktotum 
celého  města  a rozsáhlý  demokrat.  To  byl  tenkrát  — 
je-li  ted  Mlado-  nebo  Staro-,  nevím  •,  ale  spíš  Staro-, 
aby  si  nerozhněval  „vyšší  kruhy". 

Mně  se  tedy  u Adama  dosti  líbilo  a byl  jsem 
tam  na  druhý  rok.  V tom  zemřela  jeho  chof  — také 
dobrá,  přičinlivá  žena  — a chudák  Adam  zůstal  si- 
rotkem. Snášel  sice  vdovský  stav  trpělivě,  smál  se 
jako  jindy,  dával-li  mu  někdo  připíjet  — ale  což 
plátno  ? Domácnost  v pořádku  nebyla,  služka,  kterou 
mel,  hleděla  sé  vdát  a byla  víc  u muziky  nežli  doma. 

Nevím,  co  Adama  napadlo  — vzal  si  tu  služku 
za  ženu,  a od  té  doby  vracel  se  do  domu  starý  po- 
řádek. Nová  „Eva"  přidržela  se  domácího  krbu,  pra- 
covala a žila  pravý  opak  předešlého  života. 

Teď  přijdu,  s dovolením,  na  řadu  já. 

Po  cel}"  čas,  nežli  se  vdala,  snášel  jsem  se  se 
služkou  slušné  ; všímal  jsem  si  jí,  pokud  bylo  třeba, 
a více  nám  vzájemně  na  sobě  nezáleželo. 

Po  svatbě  nastal  obrat,  veliký  obrat.  Nová  paní 
zdědila  po  staré  veškerá  práva  a všecky  povinnosti 
ke  mně,  já  zase  nabyl  týchž  práv  a povinností  k ní. 
V potřebách  mých  bylo  mi  nutno  Častěji  s ní  p r o- 
mluviti,  ji  oslovi  ti  a — 

Muso,  tady  má  válka  svůj  počátek ! 

Chování  se  mladé  paní  ke  mně  stávalo  se  den 
ode  dne  nápadně  chladnějším.  Odbývala  mne  krátce, 
úsečně,  kdykoliv  jsem  ji  v tónu  třeba  nejslušnějším 

0 něco  žádal,  a obyčejně  na  mne  pohleděla  zrakem 
až  opovržlivým. 

„Matičko  Páně,  co  jsem  zlého  udělal  V"  přemí- 
tám dlouho  sám  u sebe.  „Dlužen  nejsem,  na  pořá- 
dek dbám,  ctím  ji  jako  paní,  a přece “ 

„Paničko,  prosím  vás — “ začal  jsem  jednou. 

„Vy  jste  hňup!"  odpověděla  na  to. 

Na  prvního  se  konečně  vyjasnilo. 

Jdu  platit,  nesu  peníze,  ona  je  odhodí.  „Víte 
co?"  spustí  na  mne,  „teď  si  můžete  táhnout  kam 
chcete.  Já  to  netrpím,  abyste  takhle  na  mne  pořád 
mluvil.  Když  jsem  se  vdala  a jsem  paní,  máte 
mně  říkat  ,voni‘!“ 

Bavorské  „al!iance“. 

Vladař  evropského  státu  X.  měl  svého  vyslance 

1 při  dvoře  bavorském.  Vyslanec  tento  měl  rikol  věru 


nesnadný.  Panovník,  jenž  ho  byl  na  toto  Čestné  mí- 
sto odeslal,  žádal  na  něm  každého  dne  nových  a spo- 
lehlivých zpráv’  o každém  hnutí  bavorského  dvrna 
a královského  ministerstva ; podle  jich  obsahu  řídil 
pak  politiku  svého  státu  vlastního.  Ale  tu  jsme  již 
u nesnází. 

Nastal  čas  práznin  a horkých  dnů.  Čas  ten 
zove  se  vůbec  dobou  „kyselých  okurek",  a politická 
novinka  v tom  Čase  platí  se  zrovna  zlatém.  Vyslanci 
našemu  naskytly  se  veliké  starosti : neměl,  o Čem 
by  dvůr  svůj  zpravil,  a po  celý  měsíc  nezaslal  mu 
ani  řádky.  — U dvora  dotčeného  panoval  proto  ve- 
liký nepokoj.  Vyslancovo  dlouhé,  neobyčejné  mlčení 
mělo  zajisté  svou  příčinu.  Ministři,  poslanci,  žurna- 
listé a dvorní  dámy  — všecko  skládalo  hlavy  dohro- 
mady a vyvádělo  z mlčení  toho  nejsmělejší  kombinace. 

Konečně  to  vymyslili  — už  to  měli.  U dvora 
bavorského  — to  je  jisté  — připravuje  prý  se  zcela 
nový  program  politický;  svazek  s Německem  ukázal 
se  býti  nemožným,  lid  obecný  a stavové  zemští  opí- 
rají se  proudu  z Berlína,  vláda  je  v nesnázích  a radí 
králi  k obratu  a k — allianci. 

Albánce!  Jako  dech  smrti  vjelo  to  slovo  do 
všech  vrstev  našich  politiků  — alliance!  bylo  heslem 
k postrachu,  k úvodním  článkům,  lid  se  jí  lekal  a 
dvůr?  — ten  taky. 

Aby  pak  se  předtuchy  a obavy  u dvora  ještě 
zvýšily,  došla  znenadání  od  vyslance  z Mnicho- 
va Šifrovaná  depeše  s lakonickou  zprávou,  že  se  po- 
tají v Mnichovských  kruzích  roznáší  pověst  o jakési 
zamýšlené  allianci. 

Tedy  skutečně ! Všecko  bylo  jako  pomateno ; 
vyslanec  obdržel  ihned  obšírné  instrukce  a značné 
sumy  peněz,  aby  se  — stůj  co  stůj  ! — „nití"  alliance 
dopátral. 

„Král  navštívil  včera  večer  tajnou  schůzi,"  při- 
lítla první  depeše. 

„O  schůzi  sepsána  akta,"  zněla  depeše  druhá. 

„Akta  sem  — obětujte  tisíce!"  Četl  zase  vysla- 
nec odeslaný  příkaz. 

Za  tisíce  už  se  koupí  něco  důkladného,  a vy- 
slanec koupil.  Akta  tajné  schůze,  zaslaná  k jeho 
dvoru,  obsahovala  48  foliových  archů.  V ministerské 
radě  pak  shledalo  se,  že  Bavorsko  allianci  hledá  — 
skutečně.  Schůze  byla  v místnostech  akademie  věd, 
a král  sám  byl  přítomen,  když  Dr.  Seefeldt  navrho- 
val — „aby  se  vyšetřilo,  dá-li  se  sloučit  — bavorský 
chmel  se  Zateckým". 

Tady  to  bylo  — to  tajemství  za  mnoho  tisíc. 
V několika  dnech  věděl  o tom  každý,  a humoristi- 
cký list  musel  vycházet  za  den  třikrát.  — 

A ministři? 

„Aťsi,"  psaly  vládní  noviny,  „alliance  to  byla 
přec  a naše  politika  jí  přišla  na  stopu." 

A.  N. 


Holubi  a láska. 

Novela  budoucnosti. 

Předmluva  spisovatelova. 

Venku  svítí  sluníčko,  jemný  větřík  vane  roz- 
košnou zahradou,  do  nížto  hledím,  ale  v prsou  to 
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bouří,  v hlavě  to  víří.  Tak  a nejinak  muselo  to 
JoviŠovi  v hlavě  brnkat,  než  mu  bohyně  Athéna  z ní 
vyskočila.  Praskni,  hlavo  — řink ! a tu  to  máš,  ple- 
meno lidské  vůbec  a Čtenářstvo  „Palečka11  zvlášť, 
tu  to  máš,  co  z ní  vyskočilo.  Máme  již  hudbu  bu- 
doucnosti — musíme  mít  také  poesii  budoucnosti. 
Místo  vedle  Wagnera  je  posud  prázné  — uvidíme,  zii- 
sta-ne-li  prázné  na  vždy.  Neříkám  nežli:  já  jsem  tu. 

Kapitola  I. 

Psalo  se  roku  1974.  Ve  své  rozkošně  upravené 
pracovně  seděl  mladý  ale  důmyslný  professor  tech- 
nických věd  Cařebádek  a přemýšlel.  Přemýšlel ! Ha, 
co  znamenalo  na  sklonku  dvacátého  století:  přemý- 
šlet!? Něco  jiného  nežli  dnes!  OČi  Cařebádkovy 
svítily,  čelo  se  vůčihledě  šířilo,  vlasy  poskakovaly 
a okolo  úst  rozléval  se  potupný  ale  zároveň  děsný 
úsměv. 

„Hahaha!“  vyrážel  ze  sebe  chvílemi  a hlasem 
trhaným,  „ti  krátkozrací  křečkové  — stydím  se,  že 
jsem  jich  potomkem!  A přece  nazývali  to  své  mi- 
zerné devatenácté  století  osvíceným ! Hahaha ! Sta- 
věli dráhy  — které  stály  miliony,  stavěli  lodě  — které 
stály  miliony,  stavěli  balony  — které  stály  miliony, 
a mysleli,  že  bůh  sám  ví  co  provedli.  Hahaha,  co 
jest  do  takových  věcí,  když  stojí  tolik  peněz  — to- 
lik práce.  Ha,  v tom  leží  jedině  největší  triumf  vě- 
dy : docíliti  velkolepých  úspěchů  pomocí  nepatrných 
prostředků.  Co  dráha,  co  lod,  co  podmořský  tunel  a 
balon?  — samé  hlouposti,  a ti,  co  je  prováděli,  mar- 
notratníci, kteří  měli  dostat  místo  křížků  — kurátory. 
Ha,  Cařebádku,  zahanbi  jedinou  ranou  celé  devate- 
nácté a dvacáté  století ! Vymysli  něco,  co  je  za  ha- 
lec  a co  přece  může  celou  tu  záhadu  rozluštit.  Do- 
byj  si  nesmrtelné  jméno  a ruku  první  dědičky  ame- 
rické, Mis  Lully  Brigwliityongové  ! “ 

Umlkl,  zavřel  oči,  vlasy  se  položily,  ústa  se 
zavřela  a byl  chvíli  tich.  Najednou  vyskočil,  otevřel 
ohromný  atlas  a zvolal:  „Již  to  mám!11 

Pohlédl  na  jeden  z obrazů,  měřil  vymalovaná 
na  něm  zvířata  a zvolal:  „Hahaha,  tu  to  máme!  Zde 
jest  předpotopní  kůň  ! Nebyl  původně  větší  nežli  li- 
ška, ve  středověku  nosil  již  železné  rytíře,  v deva- 
tenáctém století  běhal  na  nebožce  císařské  louce 
o závod,  a dnes  máme  koně  jako  slony.  Jaká  to 
proměna  během  několika  tisíc  roků  ! Nyní  jde  jen 
o to,  proměnu  takovou  docíliti  v čase  kratším,  stisk- 
nouti  tisíciletí  na  krátkou  dobu  několika  týdnů.  A to 
je  věc  pro  nás  snadná,  neboť  nač  bychom  měli  vý- 
tečné stroje?  Schází  jen  vhodné  zvíře. u 

A zase  se  zamlčel  a sklesl  do  své  lenošky.  Na- 
jednou zaklepá  někdo,  psík  pod  stolem  v knize  čtoucí 
vykřikne  zcela  srozumitelně:  „Vejděte !“  a do  pokoje 
vstoupí  švarná  panská,  nesouc  na  stříbrném  talíři 
upečeného  holuba.  Černá  očka  její  byla  uplakána. 
„Zde  je  zákusek  k snídaní,  pane  professore,"  pravila 
smutně. 

„Děkuji,  slečno, “ odvětil  professor  nedbale;  po- 
hlédnuv ale  na  ni,  dodal  uleknut:  „Slečno  Káčo,  vy 
jste  ráčila  brečet?11 

„Ach  ano,  }jane  professore." 


„A  proČ?“ 

„Ach  bože,"  počala  slečna  Káča  vzlykati,  „pane 
professore,  jen  si  pomyslete:  první  naše  paní  ku- 
chařka dala  mne  prosit,  abych  ji  v kuchyňském  sa- 
lonu navštívila,  a vypravovala  mi,  že  když  náš  pan 
zabiječ  drůbeže  zabíjel  tohoto  holuba,  holub  plakal 
jako  malé  dítě  a žádal,  aby  směl  napsati  před  svou 
smrtí  testament." 

„Hahaha,"  zasmál  se  professor,  „kdyby  tak  naši 
předkové  vstali  a viděli,  že  u nás  musí  nyní  každé 
zvíře,  každý  vrabec,  neřkuli  holub,  umět  Číst  a psát! 
Ubožáci,  kdyby  tak  viděli  naši  koňskou  universitu! 
Ale  pokračujte,  slečno." 

Slečna  KáČa  pokračovala:  „Když  holub  dostal 
dovolení,  chopil  se  péra  a napsal  tohle."  A při  tom 
podávala  professorovi  jakýsi  papír. 

Dychtivě  uchopil  ho  professor  a upřel  naň  své 
ohnivé  zraky.  Na  papíru  bylo  ozdobným  písmem  na- 
psáno toto  : 

„Ha,  jak  těžko  jest  holubu  opouštěti  svět,  když 
nelítostné  smrti  propadnuv  nemůže  si  v posledním 
okamžiku  říci:  ty  s nežil  nadarmo!  S jak  smělými 

nadějemi  vstupoval  jsem  v svět,  neboť  mi  cikánka 

prorokovala,  že  píoeliázína  z rodu,  jenž  určen  jest 
k dílu  velikému,  jenž  určen  jest  k provedení  pře- 
vratu světového  — ale  é běda!  Lhala  cikánka,  Či 

vyplní  se  proroctví  teprv  na  těle  mém,  vonně  upe- 

čeném? Nemohu  pohnutím  psáti  dále,  již  slyším, 
jak  brousí  vrah  svůj  nůž,  slze  se  mi  hrnou  do  očí  — 

adié,  světe  — světe  krásný " 

Jako  vyjeven  hleděl  professor  na  písmo.  Obrov- 
ská myšlénka  prolétla  mu  mozkem,  v hlavě  to  vířilo 
jako  v parním  kotli  a z prsou  vyvinul  se  jásavý 
vzdech : „Nalezl  jsem,  co  jsem  hledal  — už  mám 
vhodné  zvíře!"  Nato  propustil  blahosklonně  slečnu 
KáČu  a zahleděl  se  pln  pohnutí  do  upečeného  ho- 
luba. „Nešťastný  mladíku!"  zvolal  jemným  hlasem. 
„Ty’s  učinil  mne  nesmrtelným  — děkuju  ti.  Vděk 
můj  tě  nemine,  a tělesným  pozůstatkům  tvým  vy- 
kážu místo,  jehož  jest  jen  poklad,  jako  ty,  hoden." 
Na  to  chopil  se  holuba  a — za  Čtvrt  hodiny  měl  ho 
v žaludku. 

Snědl  a přikročil  k těžké  hedvábné  oponě,  jež 
zakrývala  celou  jednu  stěnu  pokoje.  Zatáhl  za  třa- 
pec, opona  se  vyhrnula  a na  zdi  objevil  se  ohromný 
obraz  spanilé  ženy.  Zahleděl  se  do  něj,  pak  políbil 
ji  v ústa,  usmál  se  a — šel  spát. 

* •*  * 

Hroznou  noc  strávil  professor  po  dnešním  dni. 
Nezamhouřil  ani  oka,  a myšlénky  jeho  lítaly  po  sa- 
mých  řádech,  Čestnýcli  darech,  pomnících  atd.,  zkrá- 
tka po  všem,  čehokoliv  kdy  slavným  vynálezcům  se 
dostalo,  a točily  se  okolo  krásného  toho  zjevu,  jenž 
vymalován  byl  na  obraze. 

Časně  z rána  druhého  dne  odebral  se  do  holu- 
bího trhu,  neboť  v dvacátém  století  mel  každý  druh 
zvířat  v Praze  svůj  zvláštní  trh.  Rozhlížel  se  bystrým 
zrakem,  až  spatřil  roztomilou  mlaďounkou  venkovan- 
ku, ana  prodává  dvé  bílých  holubic.  Krásná  proda- 
vačka, krásní  holubi  — za  chvíli  nesl  professor  sám 
koupený  párek  domů. 


na  stroji  tom  s oběma  holuby,  a professor  dočkal  se 
toho  zadostucinění,  že  holubi  vůěihledě  přibývali. 
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Professor  nahlédl,  že  musí  ze  svých  vyvolených 
zvířat  duševní  i tělesní  velikány  vychovat,  velikány, 
kteří  musí  především  vyznati  se  ve  světě,  aby  vě- 
děli kam  a jak.  Započal  tedy  především  vtloukati 
jim  nutné  geografické  vědomosti.  Praha  a okolí  její 
byly  prvním  předmětem  studií  těch. 


Z Prahy  není,  jak  známo,  daleko  na  ostatní 
zeměkouli.  Když  holubi  znali  Prahu,  když  zvěděli 
ze  zeměpisu,  kde  leží  která  hospoda,  ukázal  jim  pak 
professor  vše  to  na  globusu,  a holubi  byli  hnedle  ve 
světě  jako  doma. 


O vědeckou  stránku  našich  holubů  bylo  nyní 
již  postaráno.  Zbývalo  jen,  sesíliti  tělesné  ústrojí. 

Několik  nocí  namáhavého  přemýšlení,  a pro- 
fessor Cařebádek  sestavil  si  stroj,  jehožto  duchaplná 
a překvapující  konstrukce,  jakož  i jednoduchost  i jej 
samého  překvapila.  Každodenně  půl  hodinky  práce 


Nyní  jednalo  se  o to,  zvyknouti  holuby  prakti- 
ckému životu,  aby  se  lidí  nebáli.  Hospoda  zdála  se 
professorovi  nejlepší  v ohledu  tom  universitou,  a pro- 
tož bral  je  každodenně  s sebou  a vštěpoval  jim  při 
plzeňském  veškeré  zásady  etikety. 


Když  měl  professor  za  to,  že  theoretické  vy- 
chování již  dosti  pokročilo,  započal  s praktickými 
pokusy.  Jak  třáslo  se  mu  srdce  úzkostí,  když  po- 
prvé poslal  samečka  pro  tabák.  Avšak  ó radosti ! sa- 
mec přinesl  tabák  docela  správně. 


Ještě  jednu  zkoušku  učinil  s nimi.  Zapomněl 
schválně  brejle  a klíč  od  domu,  a poslal  samce  pro 
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poslednější,  samici  pro  prvnější.  A věru ! ve  dvou 
minutách  byli  oba  zpět,  v zobáku  držíce,  pro  co  je 
byl  pán  poslal. 


Od  té  doby  lítali  holubi  pro  rohlíky,  pro  maso, 
pro  pivo  atd.,  prospívali  duchem  a přibývali  tak  na 
těle,  že  byli  za  osm  neděl  jako  roční  jalovice. 

Nyní  přišel  vhodný  okamžik.  Professor  vzal  glo- 
bus, vštípil  svému  samci  ještě  jednou  cestu  do  Ame- 
riky do  hlavy,  pověsil  mu  na  levou  nožičku  kompas 
a napsal  psaní.  Na  to  přistoupil  opět  k obrazu.  „ Zí- 
tra! zítra!  nejdéle  pozejtří!"  zajásal  a Šel  radostně 
zase  — spát.  (Dokončení.) 


Z kruhu  urozených  dam. 

Hraběnka  M.,  zdržujíc  se  u dvora,  jevila  vždy  nemalou 
příchylnost  k baronu  K.,  a očkoliv  nebyl  tahů  tak  příjemných, 
jako  jiní,  sedávala  nejraději  jemu  na  blízku.  Bylo  to  nápadné. 

„Paní  hraběnko,  paní  hraběnko,"  žertovala  vějířem  lehce 
jí  hrozíc  kdysi  kněžna  A.,  „vy  se  nalézáte  v nebezpečí." 

Hraběnka  porozuměla.  „Buďte  bez  starosti,"  odvětila 
s úměvem,  „baron  K.  mi  není  tak  příjemný,  ale  on  byl  ne- 
dávno v Paříži  a má  u sebe  tu  nejjemnější  voňavku, 
kterou  já  velmi  ráda  cítím." 


V letě.  v zimě. 

Bylo  to,  ach,  v letě  krásném, 
hrušky  v sadě  zrály, 
když  do  truhlic  se  dobýval, 
co  se  plné  zdály. 

A přišla  zima  napotom 
po  obvyklém  právu; 
náš  rek,  by  nouzi  netrpěl, 
dostal  byt  i stravu. 

Vrátilo  se  léto  — milé 
pro  každého  tvora ; 
našeho  reka  pustili  — 
a co  dál,  viz  shora. 

A.  Slrdiovský. 


Výhoda  balonu. 

Pří  poslední  větroplavbě  p.  Beudeta 
a Sivěla  žádal  jistý  muž  tyto,  by  si  ně- 
který z nich  neobtěžoval  vžiti  za  100  zl. 
jeho  ženu  s sebou  do  povětří  a nechal  ji 
tam  nahoře  někde  stát. 


Dobrá  rada. 

Šampaňské  na  pivo  piti 
můžeš  sobě  dovoliti 
moc-li  chceš  a beze  strachu 
však  jen  tenkrát,  milý  brachu, 
máš-li  peněz  jako  želez;  — 
bez  těch  k Švertáskovi  nelez! 

Silvan. 


Ruch  společenský  u nás. 

„Půjdem  do  valné  hromady?"  ptal 
se  člen  člena. 

Tázaný:  „Vybírají  se  dnes  pří- 

spěvky?" 

Nezabloudí. 

Cizinec  se  táže  posluhy:  „Jářku, 
jdu  tady  dobře?" 

„Dobře,  ale  držte  se  víc  v právo." 

% u a 1 e c. 

Host.  Sklepníku!  Vodu  s vínem. 

Sklepník.  Aha,  ten  je  zde  jistě  poprvé. 


Zdrcující  lirltilia. 


První  pán  k druhému.  Strašné  neštěstí!  — Druhý.  Kde?  — co?  — První. 
Psotník.  — Druhý.  Kdo?  — První  (ukazuje  na  slečnu  Amalii).  Kroutí  očima! 
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Příběhy  domácího  pána. 

(Pokračování.) 

I přišla  kdys  Čižmovi  Šťastná  myšlénka.  „Za- 
miluj se, “ řekl  sobě,  „vždyť  jsi  slýchával  i četl,  že 
zamilovaní  lidé  nemají  chutě  k jídlu  ani  hlad.  “ Uči- 
nil tak,  a přece  hospodský  říkával,  kdyby  měl  ta- 
kových předplatitelů  více,  že  by  se  hnedle  rozloučil 
s řemeslem. 

Bylo  to  v plesu,  kde  se  Sigmund  seznámil  s hez- 
kou Emilií.  Dívka  tato  byla  nejen  krásná,  ale  i ob- 
raz nevinnosti  a všeho  vzdělání.  Něžná  jako  lilie 
a nedostupná  jako  luna.  Byla  sirotek.  Jediná  její 
podpora  byla  bohatá,  stará,  ale  přísná  paní  teta. 

Tato  neměla  nic  proti  lásce  Emilie  s Čižmou. 
Jeho  dvorný  spůsob  a uhlazená  řeč  učinily  na  sta- 
rou paní  dojem,  zvláště  když  jí  sdělil,  že  chce  od- 
bývati  zkoušky  na  oficiála. 

Nyní  nastaly  Sigmundovi  Časy.  Mohl  si  vyhodit 
častěji  z kopejtka ; uspořil  večeři  a mnohdy  i ten 
oběd,  jenž  mu  zvláště  každou  neděli  nadskočil. 

Konečně  přišel  den,  kde  Čižma  odbyl  zkoušky 
a stal  se  oficiálem.  Do  nové  této  hodnosti  vpravil 
se  jaksi  slavnostně.  Najal  si  jiný  byt,  koupil  pě- 
knější nábytek,  a již  si  necídil  boty  sám,  nýbrž  vzal 
si  posluhovačku.  A když  mu  tato  řekla  „jemnost- 
pane“,  to  již  bylo  k svalení.  To  bylo  mnoho  pro 
jeho  marnivé  srdce. 

Nyní  očekávalo  se  v městě,  že  se  bude  ženit, 
a Čižma  skutečně  na  to  pomýšlel. 

Čižma,  jako  dobrý  spekulant  — druhý  Švýcar, 
který  blechu  nezabije,  aby  dříve  nepřemýšlel,  k če- 
mu by  se  kůže  hodila  — Čižma  tedy  ptal  se  také 
po  věně.  Ale  to  dopálilo  stařenku,  tetu  milenky, 
tak,  že  řekla  panu  Čižmovi  několik  nepěkných  slov, 
až  tento  sebrav  klobouk  odešel,  aniž  by  se  omluvil. 
Emilie  plakala  a tetička  rozumovala,  že  takovému 
zištnému  Člověku  svou  schovanku  nedá.  Tím  byla 
veliká  překážka  položena. 

Emilie  zkusila  arci  nejvíce.  V menším  městě 
zvlášť  neujde  iištěpkům  špičatých  jazýčků  nikdo. 

Od  té  doby  uplynuly  dvě  léta.  Pan  Čižma  sku- 
tečně se  nezeni],  tak  že  lid  mezi  sebou  šeptal,  že 
přece  Čeká  na  Emilii,  za  to  ale  silně  sázel  do  lo- 
terie. Podařilo  se  mu  skutečně,  že  vyhrál  terno,  a 
koupil  si  dům. 

Nyní  chtěl  slavně  žít,  a měl  také  dost  pro- 
středků. Chodil  do  (děsů  a na  návštěvy.  Aby  nepo- 
vstaly řeči,  vzal  si  na  službu  starou  hluchou  ho- 
spodyni. 

Tak  by  snad  pro  svět  byl  zapomněl  na  lásku 
ženy,  kdyby  ho  nebyla  probudila  noční,  z předu  vy- 
pravovaná událost.  Proto  jej  vidíme  přemýšlet!  dnes 
tak  starostlivě  — o Emilii. 

Přece  na  ni  vzpomněl.  Ještě  žila  v srdci  jeho. 
Nahlížel,  že  by  byla  hodnou,  pečující,  věrnou  man- 
želkou, kterých  jest  za  našich  časův  pořídku.  Ale 
peníze  a ještě  jednou  peníze,  ty  opanovaly  nynější 
moderní  svět  — a mnohého  zklamaly. 

Musela  tedy  Emilie  ustoupiti  s parnasu  lásky, 
a v celé  kráse  zaskvěla  se  na  něm  — Amálie  Švar- 
cova, dcera  soudního  rady.  Ano,  tak  daleko  při- 


veala  pana  Čižmu  ctižádost  a lakomství,  že  opovážil 
se  mysliti  na  nejprvnější  děvče  v Pelhřimově,  a k to- 
mu zadané. 

„Tu  a žádnou  jinou !“  mluvil  k sobě,  bafaje  dále. 
„Dá-li  mně  ale  košem?  — Ježíšmarjá  — ta  hanba! 
A dívky  mívají  rozličné  vrtochy,  zvláště  dívka  s hez- 
kým obličejem  a plným  sáčkem  žluťáků.  V tajnosti 
by  to  nezůstalo,  neboť  ženské  vyrepetí  všecko.  To 
by  bylo  hrozné!  — Ale  Sigmunde,  styď  se!  Honem 
bys  lekl  se  jedné  ženské  — což  po  tobě  dosti  ne- 
mrkala v posledním  plesu  dcera  bohatého  řezníka 
Ludibojna  Myslivečkova?  Ta  má  šestáků  !“  — 

Nastala  přestávka.  Pan  Čižma  si  oddechl,  pak 
ale  pokračoval  dále:  „Ale  aby  tak  — hrome!  — i ta 
mi  dala  košem!  Ten  proklatý  důstojník  se  zlatém  na 
límci  a s mědí  v kapse  mně  v tom  dělá  bryndu.  A ta 
holka  není  mnoho  hezká,  ale  spoléhá  se  na  své  šestáky. 
Onehdy  prý  ji  otec  zastihl  o plesu  v L.  v zahradě 
s tím  vojákem  a vypohlavkoval  jí ; ten  by  svolil  hned, 
což  o to,  ale  já  mám  obyčejně  od  té  poslední  lásky 
smůlu,  a vnitřní  hlas  mi  šeptává:  , Sigmunde,  vrať 
se !‘  — Ó Emilie,  Emilie! — E co,  vím,  jak  to  udě- 
lám: napíšu  list  všem  třem.  Jsem  jist,  že  Emilie  — 
ale  hrome!  aby  se  tato  dověděla  *o  ostatních!  — No, 
trochu  by  se  zlobila,  vždyť  ji  znám,  a pak  by  byla 
pac  a pusa.  “ 

Nyní  napsal  kandidát  ženidla  tři  dopisy,  pilně 
je  prohlédnul,  napustil  voňavkou  a zavolal  si  mladou 
svou  noclehářku,  nočního  spasitele.  Když  tato  přišla, 
tázal  se  jí,  umí-li  mlčet? 

„Jako  ryba,“  přála  děvečka. 

„Tedy  donesla  tyto  tři  listy,  jak  nápisy  uka- 
zují “ — a dal  jí  tři  psaní  s přídavkem  od  cesty. 
Svěřil  jí  velmi  mnoho  — velké  tajemství.  Zapomněl, 
že  žena  zůstane  jen  klevetivou  ženou. 

IV. 

Wir  wollen  frei  bleiben, 
wie  unsere  Vater  waren. 

(Schiller.) 

Jedli,  pili,  rozprávěli  .... 

(Čelakovský.) 

V elegantně  upraveném  pokoji  seděla  krásná 
dcera  soudního  rady,  Amálie  Švarcova.  Její  kašta- 
nový vlas  splýval  po  labutí  Šíji,  a ohnivá  očka  tě- 
kala po  dopise,  kterýž  držela  v bělostných  rukou, 
I při  jehožto  čtení  pohrával  ironický  úsměv  kolem  rů- 
žových její  rtů,  a vždy  zase  zjevila  se  řada  perel  — 
zoubků. 

Vstup  rozkošné  paní  adjunktové  vytrhl  slečnu 
ze  Čtení,  a nyní  nastal  čilý  rozhovor  mezi  oběma 
přítelkyněmi. 

Víte,  co  je  to  kruh  přítelkyň  na  tak  zvané  vi- 
sitě? Tu  se  pije  ten  arabský  mok  a každá  dáma 
musí  se  vytasit  s nějakou  novinkou  — prostě  řečeno, 
klípkem.  Rozumí  se,  že  vše  přijde  na  řadu.  Mužské 
pokolení  se  proklepe  od  kosti  až  k masu,  pak  móda, 
mravné  chování  té  neb  oné  ženštiny,  a konečně  do- 
jde na  služebný  lid.  To  trvá  několik  hodin,  načež 
protokol  je  uzavřen  a valná  hromada  opět  ustano- 
vena u jiné  přítelkyně,  dle  obvyklého  pořádku. 

Dnes  však  přišla  mladá  paní  příliš  veselá  a již 
mezi  dveřmi  volala  po  úkloně:  „Drahá  přítelkyně, 
dnes  vám  sdělím  něco  intresantního  !“ 
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Po  obejmutí  pravila  Amalie:  „Bude  mně  velmi 
vítáno,  ana  vás  mohu  ubezpečit,  že  podobnou,  ba 
překvapující  novinkou  milostpaní  obdařím.  Tedy 
račte.  “ 

„Ale  Málko, “ zlobila  se  tato,  „to  není  od  tebe 
hezké,  že  takto  se  mnou  hovoříš.  Což  už  nejsem 
tvoje  milá  přítelkyně,  že  mně  neříkáš  ,ty‘?“ 

„Odpusť,  Kamilo,  chtěla  jsem  jen  vědět,  jak  ti 
sluší  to  slovo  , milost*.  Tedy  začni.** 

„Nuž  pomysli : dnes  jistý  pán  nocoval  v mé  ku- 
chyni, aniž  bych  já  o tom  věděla  — a ten  pán  byl 
pan  Čižma,  můj  domácí.  “ 

„Pěkný  to  pořádek,  když  domácí  pán  je  tak  ne- 
stydatý a hledá  nocleh  u služebného  děvčete.  “ 

„No  — ty  již  to  bereš  příliš  na  váhu,**  omlou- 
vala Kamila.  „Víš  dobře,  že  bych  netrpěla  takovou 
zhejřilou  služku  v domě."  A nyní  vypravovala  vše 
o p.  Čižmovi,  ani  případu  s kostelníkem,  kterého  se 
též  dověděla,  nezapomínajíc.  „Moje  služka  je  ctnostná, 
nechala  ho  jen  proto  v kuchyni,  poněvadž  jí  ho  bylo 
líto,  an  byl  zmrzlý  na  rampouch ; sama  však,  poně- 
vadž bylo  již  ke  druhé  hodině,  šla  do  prádelníka 
ohřívat  vodu.** 

Amálie  se  smála,  a aby  snad  dovršila  komedii, 
jejíž  hrdinou  byl  pan  čižma,  podala  jeho  nabídnutí 
k sňatku  švitořivé  paničce. 

Obličej  této  Čím  dále  tím  více  nabýval  komi- 
ckého výrazu,  až  plna  smíchu  pravila  s úklonou : 
„Gratuluju  mé  drahé  nevěstě." 

Amálie  jí  jemně  zakryla  ústa  svou  ručkou  a 
jaksi  zasmušile  pravila:  „Teď  bych  se  já  měla  na 
tebe  hněvati.  Za  našich  časti  arci  není  takových  že- 
nichů nazbyt,"  pokračovala  dále,  „ale  ta  jeho  drzost! 
On  svou  milenku,  dívku  hodnou  a ctnostnou,  nyní 
zanechal  — ta  drzost  musí  býti  potrestána.  A to  mně 
učiní  veliký  žert,  obzvláště  až  se  to  dozví  můj 
rytíř.  “ 

V tom  se  otevřely  dvéře  a vešla  s přívětivým 
pozdravem  slečna  Ludibojna  Myslivečkova.  Amálie 
s poklonou  uváděla  ji  na  místo. 

„Dnes,  drahé  přítelkyně,  přicházím  se  zvláštní 
zprávou.  Nelekejte  se,  když  vám  řeknu,  že  jsem  — 
nevěstou!"  vypravovala  slečna  Ludibojna. 

„Nevěstou!?"  zvolaly  obě  dámy  najednou. 

Načež  po  malé  přestávce  pravila  Kamila:  „Což  — 
důstojník  Vurm  je  hezký  muž  a ví,  kde  také  krásu 
hledat. " 

Bez  zapýřeného  obličeje  pravila  Ludibojna:  „Ale 
jdi,  toho  zadluženého  hejska?  To  mi  věru,  ač  mně 
ani  nenapadlo,  druhé  nabídnutí  bylo  milejší." 

„A  kdo  jest  ten  Šťastný  odvážlivec?"  tázala  se 
Amálie;  „nesmíme  to  vědět?" 

Místo  odpovědi  podala  Myslivečkova  Amálii  roz- 
peČetěné  psaní. 

Tato  je  přečtla  a mlčky,  opovržlivě  podala  svůj 
dopis  Ludibojně. 

Amálie  se  nemýlila;  dojem  byl  veliký.  Mysli- 
večkova seděla  jako  zkamenělá.  Brzy  se  však  vzpa- 
matovala a pravila:  „Nemyslete,  že  jsem  snad  mu 
věřila,  a to  tím  více,  když  jsem  se  od  Emilie,  ana 
šla  právě  z lékárny,  dověděla,  že  má  od  svého  mi- 


lence dopis  udobřující,  a nyní  vidím,  že  jí  ten  pa- 
douch také  poslal  nabídnutí." 

„Ale  Špatně  špekuloval,"  zvolala  Amálie ; „zato 
se  musíme  pomstit!  Škoda,  že  nejsme  v Anglii.  Ty, 
drahá  přítelkyně,  musíš  nám  pomoci,"  pravila  k mla- 
dé paní. 

„S  radostí,"  odpověděla  tato.  „Mám  snad  býti 
sekundantem,  až  jej  vyzvete  na  vařečky?" 

„Ó  jen  se  nesměj,  Kamilo.  Především  posli  mně 
sem  tvou  služku,  neb  jak  vidím,  jest  ona  zasvěcena 
v tajnosti  vašeho  domácího  pána.  Pak  ty,  Ludibojno, 
hned  mu  odešli  dopis,  že  jeho  nabídnutí  přijímáš, 
jakož  i já  učiním.  Jsem  jista,  že  i Emilie  mu  dopis 
odešle.  Promluvím  ale  s ní.  A tak  dostane  tři  na- 
bídnutí najednou.  Zároveň  vyzvete  jej  na  zítřek  k ve- 
čeru do  vašich  sadů,  slečno  Ludibojno,  na  ,rendez- 
vous‘.“  Při  těchto  slovech  se  zapýřila  až  po  uši. 

„Ó  ty  jsi  diblík!"  zvolala  Kamila. 

„Ten  hrdý  Čižma,  ten  vymačkaný  citron  musí 
býti  potrestán!"  zvolala  Ludibojna. 

A nyní  všechny  tři  podaly  si  ruce  a přísahaly 
státi  k svému  právu. 

Potom  prý  je  srdce  ženské  něžné ! Zatím  kdyby 
Scbiller  dříve  byl  viděl  tyto  tři  ženské,  řekl  by:  To 
jsou  moji  Švýcarové  v ,Tellu*  proti  těmto  — nudle. 

Po  ukončené  debatě  a s ubezpečením  Amalie, 
že  jim  ostatní  ještě  poví,  šly  ke  kávě. 

(Dokončení.) 

Pan  páter. 

Pan  páter  káže  pěkné  kázání: 
jak  osud  lidský  nezná  ustání, 
že  jeden  vzniká,  druhý  hyne 
a na  věčnosti  vše  už  jiné. 

A káže : v nebe  přijde  jedině, 
kdo  lásku  chová  v srdce  hlubině, 
a ten,  kdo  lásce  brání,  kleje, 
prý  sám  již  sebou  v peklo  spěje. 

A chrámem  co  zní  slov  těch  ozvěna, 
ve  srdcích  všech  se  děje  proměna; 
a než  on  skončil,  dobrá  polovice 
naň  u kajícné  čeká  zpovědnice. 

I trne,  vida  veliký  ten  div : 
druh  družce,  nikdy  jak  nebylo  dřív, 
teď  horoucím  tu  leží  ve  objetí, 
ba  — jemu  už  i jedua  v náruč  letí! 

Pan  páter  káže  pěkné  kázání, 

jak  osud  lidský  nezná  ustání,  — 

hoj,  však  už  nikdy  se  zas  neomýlí: 

by  žili  jen,  jak  dříve  živi  byli!  F,._  žherský. 

Z redakční  naší  tobolky. 

Došel  nás  včera  list  tohoto  obsahu: 

P.  t.  pane  redaktore ! 

Rozhodl  jsem  se  státi  se  Vaším  spolupracovníkem  v tře- 
tím ročníku.  Pakli  byste  mi  chtěl  celoroční  honorář,  měsíčně 
á 30  zl.,  najednou  zaplatit,  račte  mi  to  ve  své  ctěné  listárně 
oznámit.  S úctou 

Bolehlav  Chytroušek. 

Listárna  redakce. 

P.  T.  panu  Bolehlavu  Chytrouškovi!  Co  je  Vám? 

S úctou 

Redakce  „Palečka". 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Mně  se  zdá,  že 
pomník  Jungmannův  na  Fran- 
tiškánském plácku  v Praze  ne- 
bude postaven  dříve,  až  nebude 
o „Mladých"  ani  pohádky. 

Paleček.  Snad  nemyslíš,  proto 
že  Jungmann  začíná  se  slovem 
„Jung"? 

* * * 

Pal.  Jestli  pak  víš,  Malíčku, 
že  sněmovna  bude  trvat  už 
jen  10  let? 

Mal.  Nevím;  proč? 

Pal.  Jsou-li  v ní,  jak  se  tu 
a tam  praví,  „Trojanští",  je 
sněmovna  Trojou,  a za  deset 
let  ji  někdo  musí  vypálit. 
Tak  tomu  chce  podobenství. 

* 

* 

Mal.  Ale,  Palečku,  to  je  hrozné:  kdykoliv  se  na  venku 
o svatbě  střílí  z pistolí,  vždycky  se  stane  neštěstí. 

Pal.  Počkej,  já  těm  lidem  poradím.  Ať  si  každý,  kdo 
chce  střílet,  místo  pistole  koupí  raději  pár  láhví  malinovky : 
bouchne  to  ještě  .víc,  a z takové  flinty  ještě  se  může  příjemně 
napit. 


Nebezpečný  soused. 

Dva  rolníci  z venkova  seděli  pospolu  v hostinci,  jedli, 
pili,  rozprávěli  a vykládali  stovky,  až  se  srdce  smálo.  Bylo 
vidět,  že  jsou  pořádně  „zařezaní". 

U jich  stolu  seděl  též  slušný  pán,  jenž  s nich  ani  oka 
nespustil.  Po  nějaké  chvíli  vyklouzla  mu  mimoděk  slova: 
„Nemohli  byste  se,  pánové,  trochu  servat?" 

Snad  jen  tak  hlasitě  myslil,  ale  oni  to  zaslechli. 

„Servat  — my?  Proč  nám  to  přejete?"  ozvali  se.  „Jste 
blázen?" 

„Blázen  nejsem,"  odpověděl  klidně  host,  „ale  jsem  zdejší 
advokát  a nemám  co  dělat." 

Láce  v Čechách. 

Paní  Louková  byla  taky  kdes  na  přednášce  a slyšela, 
básníkům  řeckým  že  co  zvláštní  vyznamenání  kladl  se  na 
hlavu  bobkový  list. 

„Cože?"  šťouchla  do  sousedky,  „bobkový  list  básníkům? 
To  já,  když  chci,  jdu  ke  kupci  do  krámu  a musí  mně  ho 
dát  třeba  za  krejcar  — a nejsem  nic!" 


Proti  a pro. 

V jisté  společnosti  mluvilo  se  o upalování  mrtvol.  „Já 
jsem  rozhodně  proti  upalování,"  pravil  vůbec  známý  60% 
lichvář,  „neboť  každý  poctivý  člověk  se  při  pouhé  myšlénce 
na  to  musí  zachvěti." 

„Proč  zachvěti?"  prohodil  ferina  kasii-  jisté  banky,  „vždyť 
nemusí  nikdo  na  to  mysleti;  ostatně  já  bych  byl  vždy  pro 
upalování." 


, Hodná  manželka. 

„O  já  byl  přece  moudrý,  že  jsem  si  vzal  nábožnou  ženu," 
pravil  sedlář  Brkal,  potáceje  se  vzhůru  po  schodech;  „v  pátek 
večír  se  mohu  vždycky  pořádně  napít  a nic  se  mi  nestane. 
Kdyby  mně  i stokrát  přála,  abych  srazil  vaz,  lampičku  pod 
krucifixem  přece  rozsvítí!" 


Pracuje  pro  advokáta. 

Dva  přátelé  sešli  se  po  několika  letech. 

„Copak  teď  děláš?"  tázal  se  první  druhého. 

„Pracuju  pro  prvního  zdejšího  advokáta,"  odvětil  druhý 
pyšně. 

„Ale  jdi?  A copak?" 

„Boty,"  dodal  druhý  klidně. 


To  je  to! 

„Já  nevěřím  nic,  já  nepotřebuji  náboženství!"  horlil  jakýs 
občan  v hospodě. 

„Proč  tedy  neprohlásíte ! že  jste  bez  náboženství?"  tázal 
se  ho  soused. 

„A  co  bych  pak  byl?"  odvětil  naivně  nevěree. 

Starosti. 

Pan  Mareček.  Máte  už  Činži? 

Pan  Matéjček.  Ba  mám  už  dávno. 

Pan  Mareček.  Kde  pak? 

Pan  Matéjček.  V hlavě. 


Manželské  radosti. 

Muž  — mladý  manžel  — sedí  u práce  v pokoji.  Nenadále 
zaslechne  z kuchyně  bolestný  povzdech.  „Co  je  ti,  drahá 
ženuško?"  táže  se  ochotně.  „Mohu  ti  posloužit?" 

„Můžeš,  Vojtíšku,"  stýská  si  ženuška,  „vezmi  koště 
a za  mne  zameť." 

„Volně"  dle  Hálka. 

Láska,  věčně  stejná  ve  své  kráse, 
láska,  věčně  stejná  ve  svém  hnutí: 
jedny  vede  přímo — jak  už  zdá  se  — 
k cyankali,  druhé  k utonutí. 

Není  nad  dobrý  překlad! 

V jistém  soudním  výnosu  byla  věta:  „Der  Gláubiger  F. 
geht  mit  seiner  Forderung  per  200  fl.  leer  aus“  přeložena 
doslovně  takto:  „Věřitel  F.  vychází  se  svou  pohledávkou 
per  200  zl.  prázdný  na  venek." 


Před  soudem. 

Předseda  (k  svědkovi).  Vypravujte  tedy  všecko,  co  o této 
věci  víte. 

Svědek.  Poníženě  prosím,  kdybych  měl  povídat  všecko, 
to  by  trvalo  dlouho. 

Nepravá  adresa. 

„Tatínku,"  tázala  se  Amálka,  „co  je  to  koketerie?" 

„Zeptej  se  maminky!"  odvětil  nevrle  tatínek. 

Klidný  křesťan. 

Kdysi  četl  na  kazatelně  pan  farář  evangelium.  V tom 
spatřil  kohosi,  že  v lavici  sedí.  I spustil  mezi  čtením:  „Proč 
nevstanete?"  Tázaný  odvětil  zcela  klidně:  „Jen  čtou,  ve- 
lebný pane,  já  ještě  nejdu." 


Zasláno. 

Za  příčinou  nastávající  zimní  saisony,  jež  nový  zajisté 
ruch  vleje  do  našich  spolků,  oznamujeme  všem  našim  vzdě- 
lávacím spolkům,  že  se  páni  hostinští  a kustosové  již  posta- 
rali o — výborné  pivo  od  ledu,  o velký  výběr  fajfek  a ka- 
ret, jakož  i o sextety  k věnečkům. 

Několik,  jimž  na  dobré  věci  záleží. 


Rozluštění  historického  nápisu  z č.  I. 

Prosíme  ctěné  pp.  čtenáře  za  odpuštění,  že  tentokráte 
rozluštění  historického  nápisu  přiuésti  nemůžeme.  Máme  sice 
po  ruce  mnoho  dopisů  a přípisů,  nápisu  se  týkajících,  každý 
vykládá  smysl  nápisu  slovy : „Anton,  juž  divím  pak  se  tvé 
lenivosti ; tu  sedíš  celý  den.  Těš  se:  až  se  na  tě  dám , já  ti 
nařežu  /"  — ale  to  nemůže  a nesmí  rozhodně  být,  aby  se 
naše  redakce  tak  hrozně  byla  zmýlila.  My  historii  taky  roz- 
umíme, a nerozluštíme-li  nápis  teď  sami,  zůstavíme  to  co 
svátou  povinnost  svým  dětem,  a ty  nás  bohdá  v hrobě  neza- 
hanbí.  Do  té  doby  tedy  žádáme  laskavé  čtenáře  za  strpení. 

Rozluštění  rébusu  z čísla  1.: 

„Z  malého  světa."  (Název  románu  od  G.  Pflegra.) 


OBSAH;  Závažná  příčina.  (S  obrázkem.)  — Zvláštní  panna.  Od  Gabriela  B.  Kubelky.  — Když  se  služka  vdá.  — Bavorské  „alliancew.  Od  A.  N. — 
Holubi  a láska.  Novela  budoucnosti.  (Se  7 obrázky.)  — V lete,  v zimě.  Od  A.  Strážovského.  — Dobrá  rada.  Od  Silvana.  — Zdrcující  kritika.  (S  ob- 
razem.) — Příběhy  domácího  pána.  (Pokračování.)  — Pan  páter.  Od  Fr.  Žherského.  — Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 

„Paleček44  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  Čtvrt  roku  1 zl.  25  kr„  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 


Číslo  3.  Redaktoři:  Dr.  J.  Štolba,  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročník  III. 
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Jen  ne  do  úzkých  uliček. 

Humoreska  od  M.  Č — a. 

Praha  je  velká,  a proto  na  mně  nežádejte  jméno 
ulice,  která  byla  dějištěm  humoresky  této.  Zkrátka, 
bylo  to  v jedné  ulici  tak  klikaté,  že  když  se  někdo 
k jednomu  konci  postavil  a pak  zase  na  druhý  šel, 
na  prvním  konci  už  se  neviděl.  Dotny  stojí  tak 
blízko  naproti  sobě,  že  kočky  přes  cestu  na  střechy 
skákají,  a mluvi  li  někdo  při  otevřeném  okně  na- 
hlas, v protějším  domě  u velikém  zděšení  hledají 
schovaného  někde  u nich  břichomluvce.  Stává  se 
také  často,  že  diurnista  v ulici  této  z kanceláře  do- 
mů přicházeje  z daleka  cítí  v troubě  husu.  S udive- 
ním padá  drahé  polovici  okolo  krku:  „O  huso,  huso!“ 
Rozmilá  polovice  vsak  mu  soucitně  sdělí,  že  ten 
husí  zápach  přichází  z protějska.  — Nejhorší  už  je 
to  pro  mírumilovné  mládence:  vystrčili  někdy  z ne- 
opatrnosti hlavu  z okna,  tu  se  mu  nezřídka  stává, 
že  náhle  celý  les  kučer  ho  obsype  a na  cele  pocítí 
malý  karambol.  „Oh,  pardon !“  zazní  na  to  jemný 
hlásek.  — Ještě  nejvýhodnější  je,  že  jedna  svíčka  přes 
cestu  a do  protějšího  okna  světlo  dává,  což  nepří- 
teli osvěty  náramnou  radost  působí. 

V takové  ulici  bydlel  Simon  Špalíček,  poctivý 
člověk  a mladý  tak,  že  mu  dosud  vousy  nenarosily, 
ač  vypotřeboval  již  nejmíň  šest  těch  zázračných  ci- 
bulí, kteráž  jednakaždá  nejvýš  za  šest  neděl  přiča- 
ruje  na  tvář  krásný  „ plnovous  “.  Pan  Špalíček  byl 
úřadníkem  v nějaké  bance  a velmi  hrdým  na  to. 
Běda  tomu,  kdo  by  mu  byl  řekl  „pane  praktikante!'1 
Nejen  že  si  na  dvéře  vzácný  titul  úřadníka  pod  své 
jméno  — které  ostatně  ve  Schpalitzek  překroutil  a 
za  anglické  vydával  - — napsal,  ale  míval  z toho  také 
nekřesťanskou  radost,  kdykoli  mohl  někomu  namlu- 
viti,  že  má  1200  gáže  — což  mu  ostatně  jeho  paní 
nikdy  neuvěřila,  říkajíc,  že  1200  dá  stovku  na  mě- 
síc a u ní  byt  že  stojí  jen  9 zl.,  že  ho  sice  nechce 
upomínat,  ale  že  to  jen  tak  říká. 

I pan  Špalíček  seznal  výhody  a nehody  úzké 
uličky,  a jak  ve  všem  měl  obchodního  ducha,  uza- 
vřel i zde  z toho  kořistit.  Bůh  uchovej,  aby  snad 
byl  chtěl  na  střechu  skákat  a kočky  chytat,  anebo 
břichomluvce  dělat ! 

Naproti  jeho  oknu  bylo  zase  okno,  za  tím  oknem 
byly  květiny,  a za  těmi  květinami  míhala  se  občas 
roztomilá  živá  květina  s dvěma  šípy  v očích,  s kve- 
toucími růžemi  ve  tvářích  a s alabastrovými  zoubky 
pod  purpurovými  rtíky.  Byla  velmi,  velmi  krásná, 
a nebyl  by  si  z toho  pranic  dělal,  kdyby  na  něho 
spáchala  attentát  ve  spňsobě  karambolu. 

Ale  květina  ta  byla  jako  z ledu.  Nejen  že  vše- 
cky jeho  vzdechy,  všecky  sentimentální  pohledy, 
unášející  posice  jeho,  jako  státi  u okna  s ozdobně 
vázanou  knikou  se  zlatou  ořízkou,  klásti  ruku  na 
čelo  a dívati  se  na  nebe,  máchat  rukou  a hrát  — 
rozumí  se,  že  při  zavřeném  okně  — na  provázky 
potažených  houslích,  ignorovala  — ano  trýznila  ho 
ještě  pohledy  tak  lhostejnými,  že  by  byl  Schpalitzek 
z kůže  vyletěl. 

Jednou  — bylo  to  v letě  na  večer  — seděl 
u otevřeného  okna  a díval  se  do  nějaké  knihy  se 


zlatou  ořízkou  — jedním  okem,  druhým  ale  Šilhal 
po  živé  protější  květině,  která  semotam  po  pokoji 
šukala. 

Y tom  přikročila  k oknu.  Špalíček  mrsk’  i dru- 
hým okem  z knihy  ven  a zakroutiv  obě  do  senti- 
mentální polohy,  zahloubil  je  do  jasného  čílka  své 
trýznitelky.  Však  co  vidí?  Papír  v ruce  její,  pohnutí 
rukou  — a než  se  nadál,  zašelestil  papír  u nohou 
jeho  — zároveň  však  zmizela  s božským  uzarděním 
i živá  květina  v temném  pozadí  protějšku. 

O Šťastný  Špalíček  — tajně  milován!  Jak  ro- 
mantická láska  jeho!  Vzpomněl  3obě  na  podobná 
místa  z románů.  Ano,  i tam  házeli  psaníčka  oknem. 

Spěšně  se  shýbl,  zvedl  s tlukoucím  srdcem  dů- 
kaz triumfu  svého  a přivinul  ho  křečovitě  ke  rtům. 
Lístek  byl  trochu  pomačkán  a zapáchal  zvláštním 
aroma.  S třesoucí  rukou  ho  rozbaloval.  Aroma  bylo 
vždy  mocnější  a tlouklo  příjemně  na  rozčilené  nervy 
SpalíČkovy.  Konečně,  když  byl  rozbalil,  spatřil : bí- 
lou mastí  pečlivě  obalené  vlásky. 

Ach,  vlásky  její ! — Sterými  polibky  smýval 
s nich  božské  aroma:  byly  to  první  vlasy  od  mi- 
lenky. Byl  by  již  schoval  je  do  kapsy  u srdce,  ale 
v tom  si  vzpomněl,  že  by  mohlo  být  na  lístku  něco 
napsáno. 

Skutečně  byla  tam  přervaná,  orákulová  slova 
následujícího  obsahu: 

ra,  láska,  ná 
děje. 

Milujme  s 
důkaz  lásk  . . . 

Patrně  zní  — rozhodl  po  dlouhém  lámání  hlavy 
Špalíček  — první  řádka:  ra,  láska,  ná  . . . a z druhé 
řádky  ...děje,  tedy  „náděje“,  třetí:  „Milujme  se“ 
a na  poslední  „důkaz  lásky “.  Totiž  to,  co  mu  zde 
posílá,  že  jest  důkazem  lásky. 

„O  vy  ženští  tvorové,  hadí  plémě !“  usmíval  se 
vítězně  Špalíček,  pohlížeje  spokojeně  na  stečenou 
pevnost  protějšího  okna. 

Nyní  zdálo  se  mu,  že  našel  klíč  k tak  mnolni 
tajných  posuňků  její,  že  pamatuje  se  i na  mnohý 
divoký,  snivý  pohled  — ano,  že  ho  již  dávno  ale 
skrytě  milovala  a že  nyní  plamen  ten  již  utlumiti 
nemohla. 

Co  měl  učinit?  Běžet  hned  naproti  a padnout 
jí  k nohoum?  Ano  — kdyby  nebyla  ta  bezcitná  tvář 
starého  muže,  která  tak  často  milenku  mu  zakryla ! 
Položit  přes  okna  most,  obsypat  ho  květy  a v noci 
unést  anděla  svého  ? — Most  by  mohl  spadnout,  květy 
se  sesypat  a s nimi  pohřbeni  by  byli  i oni  v nej- 
krásnější době  života.  „Nuže  — co,  co?!“  přemítal 
Špalíček. 

Minul  den,  minuly  dva  a tři,  a Špalíček  vzdor 
svému  hlavy  z okna  vystrkování,  kladení  ruky  na 
srdce,  vzdychání  a líbání  drahého  papíru  nedošel 
dál,  než  byl  před  velkým  svým  výbojem. 

„Musím  s ní  mluvit !“  uzavřel  jednou.  „Snad  to 
poznal  její  otec,  ten  bezcitný  člověk,  a zavírá  ji ! 
Budu  stát  tak  dlouho  před  domem,  až  se  objeví,  a 
kdybych  měl  třeba  zkamenět !“ 

Na  večer  oblékl  se  do  svého  „státu11,  zastrčil 
do  knoflíkové  dirky  právě  rozkvétající  poupě  růžové, 


li) 


koupil  si  nový  řetízek,  přivázal  na  nej  veliký  kno- 
flík a vstrčil  do  vesty,  nasadil  si  na  nos  kostěný 
skřipec  a postavil  se  pak  před  domem,  čekaje,  až 
z protějška  vyjde  krásné  vis-a-vis. 

Cekal  dlouho,  nastudoval  již  mnoho,  mnoho 
krásných  slov,  cvičil  se  na  své  hůlce  v objímání, 
líbání  ruky  — ale  dosud  nepřicházela.  Byl  by  již 
několikráte  omylem  hnedle  do  jedné  staré  báby  vra- 
zil a před  hokyní,  která  vedle  krámek  měla,  dobře 
nastudovanou  poklonu  provedl. 

Ale  nečekal  přece  darmo.  Zašustil  Šat,  lehký 
krok  se  vznesl  — a stál  naproti  ní. 

„Má  úcta!"  pronesl  v překvapení.  „Jak  blažen 
jsem,  že  s vámi  konečně  mi  dopřáno  mluviti !“ 

„Vy  jste  se  mnou  chtěl  mluvit?"  divila  se 
zbožňovaná. 

„Kdož  by  netoužil  mluviti  s bytostí,  kterou  mi- 
luje, zbožňuje?" 

„Ale  — já  nepochopuju  — “ 

„Což  jste  mi  nedala  sama  důkazů,  že  znáte  lá- 
sku mou  — ano,  že  i vy  ke  mně  nejste  lhostejnou?" 

„Ale,  pane  — ani  mi  nenapadlo  !“ 

„Nuže,  co  jest  toto?  Neznáte  to,  můj  andělí?" 
mluvil  v zanícení  Špalíček,  podávaje  jí  onen  papír. 

Slečinka  chvíli  při  plynu  prohlížela.  „Ano,  to 
jest  výtržek  — z mé  théky  na  pensa." 

„Na  pensa!"  šílil  Špalíček;  „a  Čí  jsou  ty  vla- 
sy?" ukazoval  dále,  „a  odkud  to  aroma?" 

Slečna  chvíli  přemýšlela.  Náhle  sebou  poknula, 
jako  by  jí  bylo  něco  veselého  napadlo,  a dala  se 
do  smíchu.  „Ah,  již  se  pamatuji.  Ty  vlasy  jsou  ta- 
tínkovy vousy  a to  aroma  jsou  mydliny  z voňavého 
mýdla.  Když  se  tatínek  oholil,  chtěla  jsem  to  vy- 
hodit na  ulici,  a zatím  to  vlítlo  k vám  do  okna. 
Ha,  ha — odpusťte,  s bohem!"  a zmizela  u koky- 
nářky. 

Špalíček  zůstal  stát  jako  špalek.  Nad  ním  pře- 
skakovaly kočky  na  střechy,  Čerstvý  vánek  večerní 
se  snášel  na  zemi  — ale  on  necítil  nic,  nevěděl  nic. 

Teprvé  smích  od  hokynářky  přicházející  dívky 
ho  probudil. 

Jen  ne  do  úzkých  ulic! 


Květy  z věnce  manželského. 

1. 

Drahoušku  můj,  ku  květině 
tebe  inohu  přirovnat, 
která  zdobí  každý  koutek, 
každý  chodník,  každý  sad. 

V nevinnosti  prostém  rouchu 

ostré  jedy  ukrývá, 

jako  ty!  — Již  uhodla  jsi? 

Drahá!  jest  to  — kopřiva. 

2. 

Zoubky  tvé,  má  roztomilá, 
čisty  jsou  jak  z perleti, 
pohled  na  ně  vždy  mou  Musu 
k písni  nadchne,  posvětí. 

Jaký  div,  že,  když  chci  v noci 
pro  „Palečka"  něco  psát, 
jdu  se  Muse  pro  posilu 
na  tvé  zoubky  podívat. 


Díky  nebi ! Lehce  mohu 
dostát  tomu  úkolu; 
nemusím  tě  ani  budit: 
najdu  zuby  — na  stolu. 

3. 

Ku  hvězdám  jsem  zahleděl  se  . . . 
byla  noc  tak  tichounká, 
větérek  se  dotýkal  mne 
rozmile  a zlehounka. 

Ku  hvězdám  jsem  zahleděl  se  . . . 

Tam  má  hvězda — jaký  lesk! 

tu  — ó — málem  byl  bych  omdlel  — 

spadla  dolů  — plesk  a plesk ! 

Spadla! — jako  by  mi  vrážel 
v prsa  dýku  z ocele  — 
hvězda  s nebe  . . . díky,  díky ! 
drahá  má  jen  — s postele. 

Jakiíb  Stoleček. 

Holubi  a láska. 

(Dokončení.) 

II. 

Long  Branch  bylo  již  v XIX.  století  velmi  krá- 
sné lázeňské  místo,  v století  dvacátém  byly  to  vsak 
již  lázně,  jimž  nemohlo  se  rovnati  nic  ve  světě.  Pa- 
lác vypínal  se  vedle  paláce  na  břehu  mořském  a moře 
bylo  parfemováno  na  několik  mil  nejjemnějšími  vo- 
ňavkami. Kdo  neměl  několik  milionů,  nesměl  se  sem 
odvážit,  a kdo  jich  měl  jen  několik,  musel  před  hla- 
vním jádrem  navŠtěvovatelů  smekati. 

Nej  důležitější  osobou,  která  v sésoně  roku  1974 
v Long  Branch  se  zdržovala,  byla  Mis  Lully  Brig- 
whityongova.  Krásná  jako  anděl,  vzdělaná  jako  málo- 
která, a bohatá,  že  ani  nevěděla,  kolik  těch  milionů 
má.  Žádný  div  tedy,  že  nápadníků  hrnulo  se  jí  se 
všech  stran;  avšak  mis  Lully  byla  nepřístupna.  „Kdo 
mne  chce  dostat,"  prohlásila  v insertní  části  2.  čísla 
103.  ročníku  „Palečka",  „ten  musí  dokázat  něco, 
Čím  přivodí  obrat  světoliybný.  Jinak  hodím  své  mi- 
liony do  moře  a zemřu  v zoufalství  nad  neschopností 
dvacátého  století." 

Koupila  si  flák  moře,  a v tom  se  každodenně 
koupávala.  Nikdo  tam  mimo  ni  nesměl,  a jediným, 
ale  za  to  věrným  průvodcem  jejím  byla  ochočená  vel- 
ryba. Byl  to  dojemný  pohled  na  dva  tyto  jemňouČké 
tvory,  když  libě  spolu  jako  děti  laškujíce  ve  vlnách 
se  honily.  Největší  radost  měla  mis  Lully,  když  mo- 
hla své  velrybě  sednout  na  otvor,  jímž  tato  vodu  do 
tlamy  nabranou  vyrážela.  Velryba  spustila  a mis 
Lully  letěla  do  povětří.  A když  si  pohrály,  sedla  si 
Lully  do  vody  vzala  si  velrybu  na  klín  a zpívala 
jí  tak  dlouho  ty  nejkrásnější  amerikánské  písničky, 
až  velrybgi  libě  usnula. 

Avšak  dnes  čekala  velryba  marně,  kdy  začne 
paní  její  zpívat.  Smutně  seděla  tato  ve  vodě  a zá- 
dumčivé vyrážela  ze  sebe  tyto  stesky:  „O  jemináČku, 
to  jsem  si  dala!  Jak  mi  jen  mohlo  napadnout  dát  ta- 
kový inserát  do  „Palečka".  Teď  již  nemohu  couvnout! 
Nikdo  nejeví  chuť  k splnění  mých  požadavků,  a mně 
už  jde  — “v  tom  se  opatrně  ohlídla  — „na  třicátý. 
O bože!  o bože!" 

Pojednou  však  pozdvihla  zraků  svých.  V povětří 
něco  zatřepetalo  křidélky  tak  silně,  že  velryba  plna 
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uleknutí  skokem  zmizela  ve  vlnách.  Před  udivenýma 
zrakoma  mis  Lully  objevil  se  překrásný  holub.  Za- 
stavil se  v povětří,  obrátil  a otevřel  kompas,  podíval 
se  do  vnitř,  pak  na  mis  Lully,  sáhl  zobáčkem  pod 
křídlo  a jiodal  jí  psaní. 


S výkřikem  ho  pojala  a s tlukoucím  srdcem  ho 
přectla.  List  zněl  takto: 

„Anděli!  Dokázal  jsem,  co  jste  žádala.  Za  je- 
diný den  přelétne  můj  holub  oceán,  a za  toutéž  dobu 
může  mne  přenésti  do  Vašeho  náručí.  Jest  to  mé 
dílo  — smím  přijíti? 

Do  smrti  Váš  prof.  Cařebádek." 

„O  přijď,  přijď!"  zajásala  mis  Lully,  a v tom 
již  obrátil  se  holub  a zmizel. 

Mis  Lully  nevěděla,  je-li  to  sen  Čili  ne.  Nemohla 
se  tudíž  doČkati  třetího  dne.  Stojí  na  pavlánu  svého 
paláce,  bylo  to  právě  k večeru  — tu  na  jednou  objeví 
se  na  obzoru  puntík.  Puntík  se  zvětšuje  a v tom 
také  již  vyklube  se  z něho  známý  již  holub,  nesoucí 


spanilého  mládence  na  svých  zádech,  a následovaný 
holubicí.  Mis  Lully  vzkřikla,  a již  ležel  jí  mládenec 
u nohou. 

Co  mám  dále  vypravovat?  Byla  kopulace,  jaké 
dvacáté  století  nikdy  nevidělo,  velryba  dostala  pensi, 
a pak  letěli  novomanželé  na  svých  holubech  domů 
do  Prahy. 

V Praze  dostali  holubi  za  odměnu  krásné  — 
hnízdo.  Professor  Cařebádek  je  přesvědčen,  že  z va- 
jíček, na  kterých  holubice  právě  sedí,  musí  se  vy- 
líhnouti  již  holoubata  znající  vše  to  od  narození, 


Čemu  se  museli  jich  rodiče  teprv  pracně  učiti.  Uvi- 
díme. Celý  svět,  jenž  užasnul  nad  dílem  Cařebádko- 
vým,  nemůže  se  výsledku  Cařebádkových  nadějí 
dočkati. 


Konkurrenční  práce. 


Policajt.  Darebáku,  hýbaj  se  mnou! 

Dareba.  Ponžeň  prosím,  to  přišli  pozdě ; jsem  už  zadán 
jinému. 
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Krátkozraký  galanthome. 


Zkušenost. 


Pan  Šténička.  O ! dovolte,  milostivá  paní,  bych  se  po- 
díval, co  si  vaše  něžné  ručinky  pletou!  Věru,  kdyby  bohyně 
Hebe  nosila  punčošky,  řekl  bych,  že  to  pro  ní  — ó ! krásné 
formy  to — kéž  bych  byl  aspoň  tou  nití,  které  šťastným  osu- 
dem souzeno  obejmouti . . . 

Paní.  ...obejmouti  hlavu  mého  muže?  Milý  pane,  já 
pletu  pro  něj  noční  čepici. 


Pán  (k  tlusté  své  paní).  Ženo,  to  děvče  nepřijmi  do 
služby,  zdá  se  mi  slabé  do  práce. 

Paní.  I na  tom  nezáleží ; člověk  hubený  často  víc  zmůže 
nežli  tlustý ! 

Pán.  Nu,  dělej  tedy  jak  rozumíš. 


V e 1 li  é neštěstí. 


Výletník.  Bože,  jaké  pak  se  to  tu  asi  stalo  neštěstí,  že 
tu  stojí  dva  kříže ?,“ 


To  neštěstí,  k vůli  kterému  tam  postavili  ty  dva  )<  řiže. 
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Příběhy  domácího  pána. 

(Dokončení.) 

V. 

1 štěstí  bývá  člověku  mnohdy 
nemilým  a zdá  se  mu  býti  nepřátelským. 

(Hugo.) 

Opět  seděl  c.  k.  oficiál  ve  své  příjemně  vyto- 
pené komnatě  na  pohovce  při  kávě  a pouštěl  mo- 
dravé obláčky  jemného  tabáku  do  vzduchu. 

Zvoněno,  a listonoš  přinesl  něžný  dopis.  Čižma 
jej  rozpečetil  a četl  — však  na  jeho  obličeji  rozho- 
stila se  nebeská  blaženost.  Zapomněl  kouřit  a hladě 
si  bradu  šeptal:  „Ona  jest  tedy  mou  nevěstou.  Kdo 
by  si  byl  pomyslil,  že  na  mne  již  dávno  myslila  — 
a já  si  jí  chudáka  jen  tak  ledabylo  všimnul.  A po- 
tom jsem  měl  strach  z košíčku!" 

Ještě  jednou  četl,  jestli  se  nepřehlédnul: 
„Vážený  pane! 

Se  srdcem  rozechvěným  přeČtla  jsem  Váš  dopis. 
Jak  šťastna  nyní  jsem ! Vyplněni  jsou  snové  moji, 
neb  jsem  Vás  již  dříve  .... 

Zítra  o šesté  hodině  večer  v sadech  ostatní. 

Ve  vší  úctě 


Amálie.“ 

„ProČ  ale  nedopsala  to  ,dříve‘?  No,  nedivím 
se;  dívka  jest  ještě  mladá,  ona  se  mne  co  dospě- 
lého, učeného  muže  stydí.  Jak  mohu  nyní  blahoře- 
čit ztracenému  klíči!  Ona  by  se  jistě  byla  trápila, 
a já  bych  se  neženil.  Udělám  ji  šťastnou.  Musím  se 
ale  k tomu  připravit,  abych  hodně  zamilovaně  očima 
koulel.  0 Bože,  to  bude  rozkošné!  Již  se  těším,  až 
ji  obejmu  a políbím. “ 

V tom  přinesl  listonoš,  posel  to  lásky,  druhé 
psaní.  Čižma  se  zarazil  a otevřel  oči  dokořán.  Roz- 
trhl nemilosrdně  něžné  psaní  a Četl : 

„ Ctěný  pane ! 

Přijímám  Vaše  nabídnutí.  Chci  Vás  učiniti  šťast- 
ným. Ačkoliv  jste  nebyl  Vy  jediný,  přece  jsem  zvo- 
lila Vás  .... 


Přijďte  zítra  o šesté  hodině  do  našeho  sadu. 
Vaše 


Ludibojna.  " 

Oficiál  tvářil  se,  jako  by  chroupal  kyselé  trnky. 
„Hanebné  století!"  řečnil.  „Podívejme  se:  já  ji  stavěl 
až  naposled  v kalendáři,  a ona  mne  chce  učinit  Šťast- 
ným! Moc  mouky,  milá  Ludibojno ! když  jsi  přece 
jen  řezníkova  dcera!  Ta  nafoukaná  koketa  ..." 

Nedopověděl,  do  světnice  vešla  hospodyně  a po- 
dávala mu  psaní,  které  tam  bylo  necháno  od  nezná- 
mé jí  osoby.  Úzkostlivě  strhl  Čižma  obálku  a četl: 
„Můj  miláčku! 

Zdali  Tě  tak  smím  nazvati?  Víš  dobře,  kde  to 
místo  zaniklého  ráje  naší  lásky  — kde  toužívá  Často 
hořem  milka  Tvá.  Ci  mám  já  snad  krok  učiniti? 
To  nikdy  ! Přijď  a budeš  vřele  uvítán.  Má  teta  cho- 
robná se  po  Tobě  Často  ptá.  Dlouho  jí  nebude. 

Buď  zdráv! 


Tvoje 

Emilie." 

„Chorobná  teta?"  zamyslil  se  Čižma.  „Snad 
před  smrtí  chce  nás  učinit  šťastnými?  Již  je  pozdě. 
Já  jsem  přece  jen  špatný  ehlap.  Jak  si  teď  po- 


mohu? Tři  nevěsty  najednou!  Dvě  musí  padnout. 
Radu  si  nesmím  rozhněvat  a Emilie  je  mně  též  líto. 
Bože,  zdá  se  mi,  jako  bych  teď  toho  litoval.  Co  se 
týče  toho  měsíce  Myslivečkovic  — ta  je  tomu  zvyklá. 
Ale  Emilie?!  — Musím  k Amálii,  ona  jest  přece  nyní 
jen  mou  hvězdou.  Ona  poslala  nejdříve  dopis.  Mu- 
sím líplně  na  Emilii  zapomenout.  To  renommé  — 
pan  rada  mým  tchánem!" 

Oblékl  se  a pádil  jako  zmatený  na  ulici,  aby 
si  oddechl.  — 

Mezitím  radila  se  slečna  Amálie  s přítelkyní  a 
slečnou  Kamilou  o tajném  plánu  — o potrestání  pana 
Čižmy. 

VI. 

Luna  jasně  svítí, 
pojď  milenko  ven  . . . 

(Hanka.) 

Nebyl  to  krásný  večer  v sličném  máji,  nýbrž 
umouněný  říjnový,  a to  bylo  štěstí  pro  pana  Čižmu. 
Tma,  prška  nebo  déšť  jsou  pro  rendez-vons  požehná- 
ním. Dnes  bylo  ale  ještě  hůř.  Neproniknutelná  mlha 
jako  pytel,  mlha  anglicko-rakouská  panovala  v sadech. 

Bylo  šest  hodin. 

Pan  Čižma  oblékl  se  v Černý  salonní  oděv,  vzal 
hlazené  rukavičky,  svůj  nový  cylindr  a vydal  se  na 
osudnou  cestu.  Kráčel  jako  k popravě.  V duchu  si 
přeříkával,  jak  slečnu  osloví. 

V sadech  byla  studánka  s kapličkou,  a tuto  byly 
husté,  vkusně  zařízené  křoviny,  mezi  kterými  bylo 
sedátko.  Podzim  již  polilodal  na  všem,  neb  zřidlo 
již  zelené  listí.  Zde  ji  měl  očekávat. 

Všude  ticho  a sychravo,  že  mohl  člověk  dostat 
rýmu. 

Přišel  dříve;  nedělal  si  z toho  nic.  Posadil  se 
na  lavici  a počal  dřímati.  V tom  něco  šustlo  a on 
viděl  přicházeti  k sobě  ztepilou  postavu  s obličejem 
zakrytým  závojem.  „Toť  ona,  má  Amálie,"  pravil 
ksobě;  „nuže,  Sigmunde,  seber  se.  Teď  anebo  ni- 
kdy" — a už  klesl  k nohourn  spanilé  bytosti  v no- 
čním stínu,  uchopil  její  ruku  a ohnivé  polibky  srŠely 
na  rukavičku  s šepotem:  „Velespanilá  slečno,  rňže 
světa,  můj  cukrkandle,  cicvárové  semínko  ! Přijměte, 
na  milost  srdce  otroka,  které  láskou  pro  vás  plápolá 
jako  fakule  — jako  lampička,  jako  plynárna !“  Ještě 
jednou  uchopil  její  ruku  a celoval  ji,  až  to  mlasklo 
na  půl  hodiny  cesty. 

Amálie  se  ani  nepohnula;  nechala  mu  ruku 
v ruce,  vzdychajíc,  jako  by  měla  dva  centy  na  zá- 
dech. On,  maje  to  za  lásku,  stáhl  ji  k sobě  na  la- 
vičku, horoval,  tiskl  víc  a více  k sobě,  až  konečně 
padla  první  — hubička,  jako  když  osrdím  na  vrata 
plácne,  pod  obláčkový  závoj. 

Amálie  se  jen  rozplývala  a pořád  vzdychala; 
on  však,  podnapilý  láskou,  líbal  pořád. 

Když  takto  v blaženém  obejmutí  chtěl  ji  po- 
znovu líbat,  zazněl  nedaleko  nich  hlas:  „Ale  jdi,  Ka- 
milo, vždyť  již  je  šest  hodin,  tedy  zde  už  musí  být!" 

Slova  ta  účinkovala  na  Čižmu  jako  blesk  z či- 
sta jasna.  Nežli  se  nadál,  stála  před  ním  — slečna 
Amálie  s paní  adjunktovou. 

Čižma  byl  překvapen,  hanbou  div  se  nepropadl. 
Koho  to  asi  objímal  ? 
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Paní  adjunktová  pravila  jaksi  ironicky:  „I  hleď- 
me, pan  Čižma,  zdá  se,  miluje  noční  zastaveníčka ! 
Tento  týden  již  druhé  dobrodružství^!" 

„Ty  zmyje!"  pomyslil  si  pan  Čižma.  Dopálilo 
ho  to  i umínil  si,  že  jí  dá  hned  výpověď  z domu. 
On  byl  nevinen  a za  to  nemohl,  že  se  ztnýlil, 
i pravil:  „Myslím,  že  žádnému  není  nic  po  tom, 
zdali  já  miluji  noční  dobrodružství ; někdo  za  to  zas 
celé  dni  proklepá." 

„Yy  jste  mne  urazil!"  zvolala  rozhorleně  Amá- 
lie.  „Vaše  nabídnutí  bylo  tedy  bláznovstvím,  a to 
zasluhuje  pomstu.  A já  pomstím  se  jako  v Anglii ! 
Ostatně,"  doložila  s opovržením,  „neměla  jsem  ani 
v úmyslu  vaše  nabídnutí  přijmout,  ale  říci  chtěla 
jsem  vám  zde  před  milostpaní  své  mínění;  že  bych 
vás  ale  v takovémto  postavení  mohla  překvapit,  ne- 
nadála jsem  se,  a kdo  ví,  jestli  obličej  té  osoby  ne- 
patří opět  nějaké  služce?" 

Jako  když  na  zavolání  přijde  voják  na  exekuci, 
vyšel  měsíc  ze  mraků  a usmíval  se  jako  svíčková 
bába.  ^ 

Čižma  zbledl.  „Což  ale,  aby  to  tak  byla  Mysli- 
večkova," myslil  si,  „a  já  jsem  zachráněn;  nebo  ko- 
nečně Emilie?  Jedna  z těch  třech  to  musí  být.  Amá- 
lie  už  ne  — nepochybně  Myslivečkova."  Odhodlaně 
uchopil  závoj  sedící  dámy  a přehodil  ho  nazpět  — 
ruka  však  sklesla  a Čižma  honem  musel  sednout, 
aby  neupadl.  Zamhouřil  oči — neb  to  již  bylo  mnoho. 

„Pěkná  to  Švanda!"  chechtala  se  mladá  paní. 
„Pan  čižma  svádí  mou  služku,  a nemaje  dosti  na 
tom,  že  ji  má  v domě,  pozve  si  ji  do  sadů." 

Skutečně  — pod  závojem  byla  mladá  služka 
paní  adjunktové  a noclehářka  pana  Čižmy.  Návo- 
dem Amálie  svolila,  představovati  slečnu  Ainálii ; 
byla  podobné  postavy  a zlomyslná  nad  čerta. 

Čižma  koktal  s pláčem:  „Na  mou  duši,  tomu- 
hle nerozumím  — - za  to  já  nemohu!" 

„Nevymlouvejte  se,  pane  Čižmo!"  zvolala  Amá- 
lie; „zde  dokazuje  faktum.  Vím  arci,  že  ve  své  opo- 
vážlivosti zabočíte  daleko ; že  byste  ale  služku  sta- 
věl v jednu  řadu  se  mnou  — nenadála  jsem  se,  a 
proto  chci  zadostučinění." 

Čižmovi  se  dělaly  před  očima  mžitky ; pokrčil 
jen  rameny  a Šeptal:  „Dělejte  se  mnou  co  chcete." 

„Vím  dobře,"  pokračovala  Amálie  jako  soudce 
dále,  „vím  dobře,  že  jste  poslal  i Myslivečkové  a 
Emilii  nabídnutí,  a my  také  chtěly  to  povědět  ve- 
řejnosti. Bylo  nám  však  líto  hodné  přítelkyně  Emi- 
lie, neboť  nemile  by  se  jí  to  dotklo,  ana  vás  miluje 
tak  horoucne,  jako  vy  ji.  Vy  však  pro  falešný  cit 
k bohatství  ohlušujete  dobrý  cit  — a pozdě  byste 
toho  pak  litoval.  Ona  neví  o ničem;  řekly  jsme  jí, 
že  jste  nás  žádal  za  prostřednice  smíru  a spolu  (to 
pravila  Amálie  se  zarděním)  za  družičky  k její  na- 
stávající svatbě.  Chcete-li  tedy  ji  odprosit  a se  po- 
lepšit, tak  aby  mé  ubezpečení  a výrok  o svatbě  ne- 
byl planý  a já  se  nestala  lhářkou,  pak  zapomeneme 
tuto  věc  a jsme  vašimi  přítelkyněmi." 

Čižma  byl  jako  na  řeřavém  uhlí.  Vzpomněl  si 
na  pana  radu,  kterého  svou  hloupostí  u dcery  kom- 
promitoval, a ten  že  by  mu  zatopil  — pak  zašilhal 


na  děvečku  a pravil:  „Bude-li  ale  tato  držet  hubu? 
Ta  kachna!" 

„Ručím  za  ni,"  pravila  paní  adjunktová. 

„Kachna?"  zvolala  služka;  „a  před  chvílí  mne 
nazýval  , spáso1,  ,růže‘ ..."  a blížíc  se  k němu  chtěla 
ho  obejmout. 

„Apage,  Satanas!"  křičel  on. 

„Rozhodněte  se,"  zvolala  Amálie,  „buďto  milo- 
váníliodnou  Emilii  nebo  veřejnost!  Myslivečkova 
s Emilií  zde  musí  být  co  nevidět..." 

Nedopověděla,  a již  vede  manžel  paní  adjunktové 
dvě  dámy.  Byla  to  Myslivečkova  a Emilie.  Emilie 
byla  tentokrát  okouzlující.  Byla  v polosmutečním 
oděvu. 

Sotva  ji  zhlédl  Čižma,  pádil  jí  vstříc,  klesl  na 
kolena  a zvolal:  „Můžeš  mně  odpustit,  drahá  Emilie?" 

Emilie  naň  něžně  pohlédla  a pravila:  „Není-li 
to  opět  klam,  drahý  Sigmunde  — zde  má  ruka." 

I uchopil  ji  Čižma  a celoval,  volaje:  „Zde  před 
svědky  ti  přísahám,  že  tě  neopustím!" 

Emilie,  radostí  opojena,  objímala  přítelkyně. 

„Nevyvedla  jsem  to  dobře?"  Šeptala  Amálie. 

„Ty  jsi  diblík, “ odpověděla  Kamila,  a Mysli- 
večkova jen  se  významně  usmála. 

Smíření  bylo  tedy  slaveno,  a za  chvíli  ubíraly 
se  domů  tři  páry : Emilie  s Čižmou,  Kamila  se  svým 
chotěm  a diplomat  Amálie  s Myslivečkovou. 

Čižma  byl  skutečně  šťasten.  Emilie  o ničem  ne- 
věděla, a kdyby  i byla  věděla  — její  milostná  povaha 
se  nedovedla  hněvat.  Teta  byla  již  na  „jiném  světě" 
a proti  sňatku  jejímu  tedy  neměla  nic. 

Asi  rok  po  svatbě  byla  hostina,  při  kteréž  mladá 
panička  Amálie  Kutnohorská  rozena  Švarcova  byla 
za  kmotru  — mladému  Čižmovi. 

A tu  se  končí  naše  příběhy,  jež  způsobil  pouze 
ztracený  domovní  klíč. 


Óda  na  kulečník. 

Převelebný  kulečníku, 
kdož  by  Tebe  neměl  rád? 

Ty’s  studentstva  byl  a budeš 
vždycky  věrný  kamarád! 

Sloužíš  jemu  k těla  cviku, 
k mnoha  peněz  vydání, 

Ty's  mu  knihou,  písmem,  čtením, 
večeří  i snídaní. 

I statného  Marta  synů 
jsi  Ty  častá  „legrace" : 
snadnější  boj  na  biljáru, 
než  Králové  u Hradce. 

Protož  jesti  moje  rada 
pro  „civil  i militér" : 
hrajte  kulečník,  onf  lepší 
nežli  kniha,  nežli  kvér. 


Oprávněná  obava. 

Pan  Koudelka.  Já  mám  strach,  aby  nám  náš  výtečný 
básník  X.  nezemřel! 

Pan  Vodolka.  A proč?  přirostl  ti  tak  příliš  k srdci? 

Pan  Koudelka.  To  ani  tak  ne,  ale  u nás  máme  v bytu 
študenta,  který  kdysi  pravil,  že  kdyby  básník  X.  zemřel,  o n 
naň  báseň  složí! 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Palečku,  v Indii  prý 
je  zvykem,  když  umře  muž 
a mrtvola  se  pálí  na  hranici, 
že  se  za  ní  osiřelá  choť  vrhne 
do  plamenů.  Bude  to  u nás  ta- 
ké tak  při  spalování  mrtvol  ? 

Paleček.  U nás?  To  to.  Osi- 
řelá choť  vezme  si  muže  dru- 
hého a — hodí  ho  na  hra- 
nici za  prvním. 

* * * 

Pal.  Malíčku,  umíš  trochu 
německy? 

Mal.  No  — trochu,  ale  ne- 
budeš-li  přísně  zkoušet. 

Pal.  Tedy  dobře;  co  je  to 
„Eck“? 

Mal.  To  je  roh! 

Pal.  Výborně.  A teď  víš,  poněvadž  u nás  každé  třetí 
příjmení  se  končí  na  „ek“,  že  je  u nás  mnoho  — ro- 
hatých. 

* * * 

Mal.  Hleď,  Palečku:  archa  Noemova  stavěna  byla  ce- 
lých 120  let.  Nevíš,  proč? 

J^al  Nevím  — snad  na  ni  také  skládali  příspěvky  „za 
podmínkou". 

* * 

* 

Mal.  Našel  bys,  Palečku,  víru  světovou,  ku  které  hlásí 
se  bez  rozdílu  klerikál,  liberál,  demokrat  i feudál? 

Pal.  I bože,  tu  máme  už  dávno,  jen  že  jí  říkáme  — 
polemika. 


Telegram  „Palečka". 

V nově  vynalezené  zemi  v polárním  moři  dělá  taměj- 
šímu  magistrátu  sčítání  lidu  ohromné  obtíže. 

Čipera. 

Katecheta.  Co  musí  mít  každý  otec  hlavně  na  starosti, 
jde-li  s dítětem  ke  křtu? 

Malý  Vašíček.  Má  li  s sebou  portmoné. 

Důležitý  dopis 

jistého  oktavána  svému  otci  za  měsíc  říjen: 
„Tatínku,  mně  již  došly  . . .“ 


Co  je  to:  zkrátka  a dobře? 

Když  otec  napíše  študentovi : 

„Synu!  Ejhle  pětka!  — Tvůj  otec." 


Zjevení  při  nočním  světle, 

aneb : 

Zločinec  smrti  neujde. 

Veliká  opera  v jednom  jednání  a šesti  slovech  — bez  muziky. 
Scéna. 

(Pokojík,  dva  študenti,  kmitavá  lampa.) 

První  študent.  Hlele  — kaňka ! 

Druhý  (slízne  ji).  Brr! 

První.  Co? 

Druhý.  Měla  nožičky! 


Vlastenecká  horlivost. 

„Tatínku,  je  tu  kustos  z „Umělecké  besedy",  abys  prý 
poslal  příspěvek  na  rok  1875." 

„líekni,  Karlíčku,  panu  kustosovi,  „že  je  na  upomínání 
dost  času  až  v září  1875." 


Po  smrti  Hálkově. 

Sedávám  ve  své  „dvorní"  kavárně  ráno  den  co  den  na 
stejném  místě  a naproti  mně  den  co  den  zase  nějaký  sládek 
a spolu  domácí  pán.  Já  za  malou  chvíli  přečtu,  přeházím 
celou  řadu  novin,  on  sedí  dvě  hodiny  a novin  si  ani  nevšimne. 
Ať  se  děje  ve  světě  cokoliv:  ať  se  trůny  kácí,  světy  rodí, 
komety  přebíhají,  ať  slunce  nebo  déšť  — sládek  se  nehne, 
jen  popíjí  černou,  dívá  se  z okna  ven  a počítá  zlatky. 

To  tak  trvalo  rok,  dvě  léta  — po  celou  dobu,  co  ho  znám. 

Přišel  památný  pátek  9.  října  1874,  o kterém  vyšly  všecky 
listy  v rouchu  smutečním’  a se  zprávou,  že  dobrý  Hálek  roz- 
loučil se  navždy  s českým  národem.  Noviny  šly  z ruky  do  ruky 
a se  slzou  podával  je  čtenář  čtenáři. 

Domácí  pán  a sládek  seděl  zase  na  svém  místě.  Dnes 
nehleděl  z okna,  ale  věšel  nějak  hlavu,  nepočítal  zlatky,  ale 
prohlížel  hned  stovky.  — Náhodou  pohlédne  vzhůru : naproti 
němu  visí  „Národní  Listy"  s velikou  černou  obrubou.  To  jím 
hnulo.  Vážně  vstal,  četl,  prošel  stranu  přední  i zadní,  za- 
myslil se 

„Nemáte  u sebe  nůž?"  obrátil  se  ke  mně.  Podal  jsem 
mu  ho. 

Domácí  pán  vzal  nůž,  otevřel  ho  a položil  „Národní 
Listy"  na  stůl. 

„Vyřízněte  mi  tuhle  to  — “ 

„Tu  zprávu  v černém  rámci?"  ptám  se. 

„I  ne;  obraťte,  tuhle  vzadu  ten  inserát,  že  je  na 
prodej  dům.  To  snad  bude  po  tom  nebožtíku  na 
přední  straně  a bude  asi  hodně  lacino."  — 

To  se  stalo  v Praze ! 


Nemocný  z nouze. 

Kancelista  v T.  těžce  se  rozstonal  a žena,  jež  ho  obslu- 
hovala, zavolala  lékaře.  Lékař  přišel,  ohledával,  zkoumal . — 
ale  nevěděl  nic  a nemoc  nenašel.  Když  tak  náhodou  rozkládá 
rukama,  vypustí  z prstů  pykslu  s tabákem.  Nemocný  vylítne 
radostí  do  stropu. 

„Nu,  co  je  vám?"  děsí  se  lékař. 

„Už  nic  — už  jsem  si  šňup’!“  jásal  uzdravený. 


Opatření  bezpečnosti. 

„Příteli,  kam  jdeš  s tím  deštníkem;  vždyť  je  sucho 
a slunce  svítí  jako  diamant?" 

„Pod  okno  své  Marie,"  odvece  přítel  — a já  mu  roz- 
uměl. 

Otilčin  názor  o stavitelství. 

Malá  Otilka  šla  s guvernantkou  po  Václavském  náměstí. 
Je  tam  nově  vystavěný  dům  a Otilce  náramně  se  líbil.  Před 
rokem  tu  ještě  nebyl. 

„Ale  Máři,"  ptala  se  guvernantky  Otilka,  „ona  je  taky 
ošklivá:  proč  mne  sem  hned  nevedla,  když  ten  dům  ta- 
hali ze  země  nahoru?" 


Ve  škole. 

Pan  děkan.  Honzíčku,  copak  dělali  první  rodiče  v ráji? 
Honzíček.  Co  pak  já  vím?  co  pak  jsem  tam  byl? 

Levná  a laciná  návěští  „Paleěka“. 


Studující 


přijme  do  bytu  vdova  s dvěma  dcerami. 
Titéž  musejí  být  v posledním  roce  práv  a 
rodiče  jejich  musejí  míti  nějaké  polnosti. 

PraktiUanf  nalezne  Stálého  zaměstnání  u „sv.  Václa- 

* * alVlIIVaill  va“?  pajjii  h0  některý  policajt  co  svého 
dobrého  známého  odporučí. 

Cnlsflčt/  by  rád  koupil  jistý  diurnista  panství; 
* OJJlallvy  týž  jest  hotov  spláceti  ze  svého  služ- 
ného týdně  5 proč.  a mimo  to  se  zaručuje  dobrým  žaludkem 
třeba  co  „správce"  tohoto  statku,  kdyby  koupě  umožněna 
nebyla. 

Priích Potrebuju  desítku  zítra  do  věnečku.  Laskaví 

* * VOWa.  dobrodějové  nechť  zanechají  mně  ji  třeba 
u vrchního  sklepníka  na  Střeleckém  ostrově 

IVI  n H í Qt ll m odporučují  se  začátkem  nového  škol- 
ITIUUlolIxCIIII  ní ho  roku  všeho  druhu  gy mnasisté  a 
realisté.  Poptávky  u školníků. 
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Modrá  blecha. 

Obrázek  z paláců  od  V.  Ž.  Donovského. 

I. 

V odlehlé  ulici,  vedoucí  ku  chrámu  sv.  Pafnuce, 
vypínal  se  od  doby  pradávné  nechutně  vyšperkovaný 
palác  hraběte  Quiquenquakla,  velmože  říšského,  kte- 
rýžto palác  stal  se  za  jednoho  letního  dne  dějištěm 
události  hrůzyplné. 

Z Čista  jasna,  tak  že  ani  nejzvědavější  sousedka 
„předvídati“  to  nemohla,  počal  v paláci  ruch  zcela 
neobyčejný.  Vrátný  v chvatu  největším  uzamykal 
průjezd ; v celém  prvním  patře  spouštěli  o překot 
záslony,  a věčně  pohyblivé  jazejčky  v ulici  bydlí- 
cích treperend  zvěstovaly  už  s náležitým  dodatkem, 
že  se  ulice  — postele  slámou. 

Nestlali  ale  — a proto  vzrostla  zvědavost  cti- 
hodných sudiček  tak  velice,  že  si  ulevovaly  po- 
mluvou. 

V uzavřeném  paláci  panovalo  mezitím  skutečně 
všeobecné  zděšení.  Čeleď  pobíhala  z chodby  do  chod- 
by, ze  dveří  do  dveří,  po  schodech  dolů  a nahoru 
jako  v pomatení,  a běda  tomu,  komu  potkati  se  bylo 
se  správcem  domu,  kterýž  dokonce  si  počínal  jako 
zběsilý,  každému  vyčítaje,  že  on  jest  všeho  neštěstí 
vinen.  Sám,  chudák,  jako  by  mu  bylo  uděláno,  stále 
dobíhal  k malé  budovce  v domácím  parku  stojící,  a 
ačkoliv  se  již  nejméně  po  dvacetkráte  byl  důkladně 
přesvědčil,  že  v budovce  není,  koho  hledá,  přece  se 
k ní  jako  kouzlem  poháněný  stále  vracel,  stále  ste- 
naje na  cestě  zpáteční,  že  „doktor1*  opravdu  není 
doma.  Panovali  zmatek  v celém  domě,  což  bylo  tím 
děsnější,  že  nebylo  ve  světě  tak  hned  druhého  šlech- 
tického sídla,  kde  by  rovnou  měrou  dbáno  bylo  bý- 
valo etikety.  Vždyť  jindy  přísně  čeledi  nakazováno, 
aby  mluvila  mezi  sebou  jen  potichu,  že  se  nesluší 
v sídle  urozené  vrchnosti  mluviti  jako  v nějakém  do- 
mě občanském. 
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Jak  omračoval  ještě  před  hodinou  strojený  ten 
klid,  rozhostěný  po  celé  budově  a střežený  správcem 
domu  bedlivostí  báječnou  — a nyní  poplach  a křik 
ve  všech  koutech!  Ovšem  že  obyčejný  smrtelník  ne- 
zná závratný  dosah  zdrcujícího  vědomí,  že  domácí 
lékař,  po  němž  vrchnost  úpěnlivě  volá,  není  po  ruce. 

A kde  vězel  ten  postrádaný  doktor  ? 

Seděl  mezitím  klidně  v blízké  vinárně,  kde  svým 
přátelům  po  tolikáté  a tolikáté  zrovna  jako  včera 
a před  rokem  opakoval  obvyklou  svou  lamentaci 
o nevděčnosti  panstva,  jemuž  tak  obětavě  slou- 
žil. Obětavě  vskutku  Nebyl  sice  v medicíně  žádné 
lumen,  za  to  prostudoval  vrtochy  urozenstva,  oby- 
čejně z dlouhé  chvíle  pocházející,  dokonale,  a to 
jest  přece  oběť  na  tvora  jinak  rozumného  dosti  ve- 
liká. Cím  také  mu  odměňováno  ? Byl  ustanoveným 
domácím  lékařem,  požíval  tak  zvaných  skvělých  dů- 
chodu ; upravili  mu  v parku  domácím  půvabnou  do- 
mácnost, měl  pro  případ,  že  by  se  mu  znechutilo 
poskytovat  vrchnosti  vzácné  své  lékařské  rady,  po- 
jištěné bohatě  nadané  vyslužné  atd.  atd.  Což  je  to 
nějaká  odměna  pro  učence?  Neodměňuje  se  urozená 
rodina  tímtéž  spňsobein  a za  těmito  modalitami  i ko- 
čímu? Pravý  učenec  — a pan  doktor  tvrdíval,  že  je 
pravým  učencem  — touží  po  jiné  odměně;  vždyť  ne- 
tajíval  to  svým  přátelům  v blízké  vinárně,  že  už  byl 
nejméně  třikráte  připamatoval  panu  hraběti,  když  od- 
jížděl na  honbu  ku  dvoru,  aby  ztratil  slovo  za  něho 
a zmínil  se  o jeho  zásluhách,  které  k vůli  povzbu- 
zení mladších  lékařů  dávno  měly  bý ti  vyznamenány. 
A zmínil  se  někdy  pan  hrabě?  Nezmínil.  Není  to 
nevděk?  Ba  že  je,  a jak  Černý! 

Proto  také  pan  doktor  tuze  nepospíchal  z vi- 
nárny, kde  jej  čeleď  konečně  našla  a chvatně  ale 
velmi  uctivě  mu  sdělila,  že  jej  očekává  velmi  tou- 
žebně Excellenci  paní  hraběnka. 

Uopil  klidně  a po  hodné  chvíli  se  zvedl  k od- 
chodu. Upřel  nos  svůj  učeně  o zlatý  knoflík  tlusté 
cukerky  a velebně  kráčel  k paláci. 

Jako  na  smilování  Čekají  prý  duse  v očistci 
(je-li  to  pravda),  tak  čekáno  na  něho.  Sotva  pře- 
kročil mozaikový  chodník  průjezdu,  octnuv  se  u obou 
kamenných  lvů,  nádherné  schodiště  lemujících  a ve 
tlápech  ohromné  pozlacené  pramínkové  svícny  drží- 
cích, sběhla  se  Čeleď  se  všech  stran  a každý  te  sna- 
žil očekávanému  o překot  — jinak  ve  vší  úctě  — 
vypravovati,  co  se  bylo  přihodilo  kontesce  Adalgise. 

Doktor  zkabonil  čelo  moc  vážně  a nebylo  na 
něm  pranic  pozorovat,  že  nerozumí,  co  mu  povídají, 
jelikož  mluvili  najednou  všichni.  „A  je  to  pravda?1* 
obrátí  se,  pozdvihna  povážlivě  obočí,  k správci  domu. 

„Jest,  Vašnosti.  Komtesa  Adalgisa  ráčí  mít  pod 
pravým  podvazkem  blechu.  “ 

„Ano,  ano  !“  zabědovala  Čeleď. 

Doktor  pošoupnul  si  klobouk  do  týla,  že  vypa- 
dal skutečně  jako  člověk  překvapený,  potřásl  hla- 
vou a pádil  po  schodech  nahoru. 

Kíkám-li,  že  pádil,  tož  nemyslete,  že  se  roz- 
běhl skutečně.  Ono  to  jen  tak  vypadalo,  když  ta 
tučná,  krátká  figurka  šramotila  po  schodech,  vedou- 
cích přímo  k obydlí  hraběnky  matky.  Ze  však  hra- 
běnky nebydlívají  u samých  schodů  a Excellenc-hra- 


běnky  už  dokonce  ne,  tož  zbývalo  doktoru  zrovna 
ještě  tolik  času,  zosnovati  plánek  vskutku  šibalský, 
a zaradovav  se  nad  vlastním  nápadem,  kousnul  ne- 
zbedně do  knoflíku  své  hole,  šeptaje:  „Po  dobrém 
to  nešlo:  dobrá  ! ta  blecha  mi  pomůže. “ 

A pomohla,  mršina. 

Poslyšme  jen,  jak  vypadla  konsultace  Excellenc- 
matky. 

„Jsem  nešťastna,  doktore !“  Těmito  slovy  uví- 
tala našeho  učeného  ferinu.  „Komtesa  Adalgisa  mu- 
sela někde  přijít  do  styku  s obyčejným  lidem.  “ 

„Vše  slyšel  jsem  již,  Excellenci. “ 

„Slyšel?  A vy  netrnete?  Komtesa  Adalgisa  blíží 
se  neprozřetelně  snad  samé  luze!?1* 

„Možné  by  bylo,  že  andělské  srdce  komtesino 
tak  daleko  ji  zavedlo  — já  však  netrnu.** 

„Pak  vám  nerozumím,  doktore !“ 

„Excellenci,  já  totiž  to  nevěřím  a proto  netrnu. 
KaČte  mne  vyslechnout.  Byl  dnes  den  tak  neobyčejně 
krásný,  a proto  nedivil  jsem  se,  odcházeje  do  biblio- 
téky, kde  trávívám  dopoledne,  když  spatřil  jsem 
komtesu  procházeti  se  v parku  pod  arkádou.  Le- 
hounký, sluncem  zahřátý  prášek  mohl  dojiti  toho 
štěstí,  zachytit  se  koratesiny  punčošky,  a teplem  těla 
oživen,  proměněn  nevyzpytatelnou  mocí  přírody  v zá- 
rodek živočicha.  Ještě  několik  kroků  teplým  vzdu- 
chem, a bleška  byla  vyvinuta,  ldozumí  se,  Excellenci, 
bleška  původní,  tedy  nikoli  přenešená.  Excellence 
zajisté  nahlédne,  proč  netrnu. “ 

„Vy  jste  přece  jen  anděl,  doktore!  Ano,  tak  to 
bude.  Komtesa  se  skutečně  procházela  před  tím  pod 
arkádou,  ale  — “ 

„Excellenci?-* 

„Jak  se  přesvědčit,  že  jest  původní ?■* 

„Snadně,  Excellenci;  vždyť  bude  modrá." 
„Pravda!"  zvolá  hraběnka  matka,  a ač  věřila 
ve  vlastní  svou  modrou  krev,  zarděla  se  přece,  bez- 
pochyby jen  mimochodem,  do  červena.  Ale  v pasti 
byla.  A doktor  měl  pravdu,  že  mu  ta  blecha  pomůže. 

Doktor  se  uklonil  a spěchal  nehodou  stižené 
komtese  ku  pomoci.  Co  se  nyní  dělo  v paláci  hra- 
běte Quiquencp.akla,  popisovat  nelze  z příčin  pocho- 
pitelných, aniž  jsem  s to  udat,  ráČila-li  bleška  zů- 
síati  na  místě  zjištěném,  anebo  dovolila-li  si  položití 
proměněním  sídla  svého  základ  k učeným  rozepřím 
příštích  badatelů  po  historických  poměrech  rodin  mo- 
dré krve. 

II.. 

V podvečer  téhož  dne,  když  nastal  v celém  do- 
mě obvyklý  klid  mrákotný  a vše  už  zase  jen  šeptalo, 
ubíralo  se  několik  osob  zahradou  k doktorovu  bytu, 
a opodál  za  nimi  se  plížící  všeliké  livraje  nasvědčo- 
valy svou  krotkostí,  že  kráčí  před  nimi  urozená 
vrchnost. 

Doktor  uvítal  příchozí  panstvo  uhlazeným  sice 
spůsobem,  však  nezatajoval  nikomu,  že  má  čest  mlu- 
viti  s učencem. 

Květinami  vyzdobeným  korridoreni  vešlo  pan- 
stvo do  malé,  vkusné  komnaty  obstárlého  mládence 
doktora  a mlčky  rozhostilo  se  v křeslech  kolem  lesk- 
noucího se  stolku,  zhotoveného  polo  z dříví  růžového, 
polo  z bílého  mramoru.  Na  stolku  stála  malá,  vkusně 
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vyvedená  miska  z jediného  kusu  chalcedonu,  co  do 
ceny  i co  do  práce  pravý  poklad,  a miska  ta  byla 
přikryta  skleněným  příklopem  tvaru  zvonového. 

Doktor  přistoupil  ku  stolku  se  vší  velebností 
učence  proslaveného  nebo  proslavení  očekávajícího, 
a ukazuje  pravou  rukou  na  misku  s příklopem,  pro- 
mluvil vážně:  „Od  svého  zajmutí  ničehož  nepožila. 
Seslábla  dostatečně  a můžeme  tedy  směle  — “ 

„Doktore,  co  činíte?  Vy  pozvedáte  příklopek  — 
vždyť  vám  unikne  !u  zvolal  Exccllenc  pan  hrabě  otec. 

Doktorem  to  v tu  chvíli  trhlo.  Vytřeštil  zrak 
a počal  si  foulardem  svým  utírat  zkabonělé  Čelo,  na- 
čež tónem  zoufalce  pravil:  „liačte  míti  pravdu,  Ex- 
cellenci — unikla  mi  — opravdu  unikla.  “ 

„Vždyť  jsem  si  to  myslil !“  zvolal  hrabě,  udeřiv 
si  pravicí  velmi  nekavalírsky  o stehno,  že  se  kom- 
teska  až  zachvěla,  což  hraběnka  matka,  jakmile  to 
spozorovala,  ráčila  dosti  dobře  nápodobit. 

„A  bylo  jí  přece  tak  nutně  zapotřebí!"  huboval 
hrabě ; „ten  obecný  lid  už  vskutku  nedělá  ani  roz- 
dílu mezi  urozencem  a sebou.  Byl  by  se  podal  světu 
eklatantní  důkaz  rozdílnosti." 

Hrabě  se  zamyslil.  Po  chvíli  promluvil  klidněji: 
„Jakáž  už  pomoc!  Záleží  ted  všecko  na  vás,  doktore, 
má-li  Šťastná  ta  náhoda  přece  míti  nějakého  úspěchu. 
Eli  — tento,  co  pak  jsem  chtěl  říci  — chtěl  byste, 
doktůrku,  vydat  svědectví,  že  byla  skutečně  modrá?" 

„Před  celým  světem,  Excellenci!" 

„A  nikdy  to  nezapřete,  ani  ze  záští  ani  z jiné 
nějaké  příčiny?" 

„Nikdy!  Přísahám,  Excellenci,  při  nejsvětějším, 
co  znám  — při  vědě!" 

Vrchnost  se  lehce  uklonila,  odešla  — a Čtyry  ne- 
děle na  to  gratulovala  svému  doktoru  co  právě  jme- 
novanému tajnému  radovi,  jemuž  zároveň  udělen  řád 
modrého  vola. 

Bratranci. 

Krátká  humoreska  od  F.  Krátkého. 

Byl  červen.  Slunce  milostně  se  koukalo  do 
světa  a zakoukalo  se  i do  domu  č.  4.  Objímalo  celý 
svět,  na  každého  se  smálo,  a smálo  se  nevinně.  Ne- 
vinností tou  rozvíjely  se  i růže  a stydlivě  vykuko- 
valy ze  zelených  záslon  — z lupení  růžového  keře. 
Tulipán  hrdě  rozhlížel  se  kolem,  zahleděl  se,  zatou- 
žil po  růži . . . 

* * * 

Byli  bratranci.  Stejná  myšlénka,  týž  duch  je 
stále  provázel.  Petr  byl  štíhlý,  velký,  Martin  tlustý, 
zavalitý,  zrzavý.  Petr  přistěhoval  se  do  nového  bytu, 
do  čísla  4.  Proti  továrna  a vedle  ní  dům  číslo  3. 

Petrovi  bylo  smutno,  neveselo.  V tu  chvíli  však 
roztoužil  se  Martin  ho  navštíviti.  Cvikr  na  dlouhém, 
vždy  Červeném  nose,  filosofické  límce,  dlouhý,  plný, 
připálený  vous,  lehká  španělka  — do  toho  se  Martin 
oblékal  k návštěvám. 

„Co’s  tak  zadumán?"  otázal  se  Martin  vážného 
Petra.  „Pěkné  vis-a-vis  — ha,  jak  Čumí  ti  dělníci, 
jako  by  člověka  nikdy  neviděli.  Buďte  pány  jako  — “ 
ale  ani  nedořekl,  jak  mají  být  pány,  a zvolal  pře- 


kvapeně: „Jako  viola  — Petře,  Petře,  znamenitý  pro- 
tějšek!" liadostí  mu  zářily  oči. 

Oba  vyložili  se  z okna,  dívali  se  a neštudovali. 
ProČ  jim  tatíkové  neposýlají  peněz  na  zakoupení 
nových  knih? 

Protějšek  je  zajímal,  pouštěli  tam  do  oken  zrcád- 
kem  sluneční  paprsky,  a každou  chvíli  objevily  se 
dvě  sličné  dámy,  blondýnky.  Usmívaly  se. 

Petr  i Martin  se  zahleděli  . . . 

* * * 

Tulipány  brzy  opadaly,  růže  dlouho  ještě  květly. 

Slečny  Anna  a Mari  dívaly  se  vždy  odpoledne 
na  dům  Čísla  4.  do  třetího  poschodí.  Bratranci  také, 
někdy  celý  den.  V celé  ulici  je  znali.  Pikali  jim 
„koukalové"  a slečnám  „koukalky". 

Cas  pěkně  plynul.  Vrabci  si  už  dělali  třetí  hní- 
zdo. Milovali  se,  pokukovali  na  oba  protějšky.  Mar- 
tin přinášel  jim  drobty  z rohlíku,  slečna  Mari  cupo- 
vala  červenou  podšívku,  přidávala  vrabcům  zpěvá- 
čkům do  hnízda  a okrašlovala  lůžko  Šťastných  Ště- 
betavých  manželů.  Vrabci  děkovali  a dále  rozkřiko- 
vali  vděčně  pověst  o dvou  zamilovaných  párcích. — 

* * * 

Bylo  krásné  odpoledne.  Oba  protějšky  byly  vy- 
loženy. Petr  byl  nešťasten,  láska  ho  trápila.  Martin 
byl  blažen.  Slečny  Mari  i Anna  drží  kytici  růží, 
nevinně  se  dívají,  nevinně  koketují. 

Oba  rozplývají  se  láskou,  spínají  ruce  po  krá- 
sných růžích,  ale  slečny  tomu  snad  nerozumějí,  otrhá- 
vají lístek  po  lístku,  lístky  se  zakrouží  nad  jejich 
hlavami,  jako  by  nerady  se  loučily  od  svých  milo- 
stenek.  Najednou  spadla  celá  kytice  — Martinem  to 
Škublo,  letí  jako  posedlý  dolů.  V domě  se  lekají  a 
požehnávají : „Pánbůh  rač  nás  chránit!"  Ulovil  ky- 
tici a lístek.  Na  jedné  straně  lístku  stálo  sladké 
„miluj"  a na  druhé  to  hořké  „odříkej  se".  Bra- 
tranci volili  to  první. 

* * * 

Slečny  chodily  na  procházku.  Bratranci  chodili 
také,  ale  slečny  oslovit  se  báli.  Při  pozdravení  vždy 
se  zapýřili.  Byla  to  panická  krev  v jejich  žilách. 
Konečně  se  rozhodli,  že  je  osloví  a vyznají  jim  lá- 
sku. Bylo  jim  Čisti  z obličeje,  jakou  budou  míti  ra- 
dost, až  se  s nimi  budou  procliázeti  po  hradbách,  po 

Příkopech,  půjdou  i za  bránu oh,  jak  sladce 

zní  to  slovo  „láska"  ! Kéž  by  mohli  s celým  světem 
zvolat:  „Ob  láska,  toť  veliký  trumf!"  — 

Potkali  slečny  na  hradbách.  Oba  byli  vyfintěni. 
Směle  kráčeli  k přístavu.  Martin  již  smeká  klobouk, 
mačká  ho  v rukou  a již  je  v nejlepším  proudu  — 
tu  hromovým  hlasem  zazní  náhle  za  nimi:  „I  zaplať 
rohatej,  že  vás  opět  jednou  vidím!"  — a Sroubal  Švec 
s velikým  ouČtem  stojí  hrozivě  na  pěšině. 

Martin  zbleď  — slečny  ty  tam,  Petr  pryč  a zá- 
stup lidstva  prohlížel  si  Martina,  truchlícího  pozůsta- 
lého v zoufalém  postavení.  — 

Cas  prchal  dále.  Nastal  podzimek,  vrabci  se  dí- 
vali opět,  ale  protějšky  zůstaly  neobsazeny.  Bra- 
tranci zmizeli  — slečny  Mari  i Anna  jsou  zase  na 
zadání. 
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Mirzy  Saffiho  zpěvy  starodávné. 


Muže  jmenuj,  Muso,  který  — 
z krajů  dálných  přiveden  — 
za  plat  dobrý  od  „Palečka “ 
v tento  jal  se  pěti  den. 

Já  jsem  doktor  poesie, 
řeckých  pěvců  odlitek, 
kdo  mne  slyší,  bude  raíti 
tuze  krásný  požitek. 

Oko  mé,  ač  oslabeno, 
ve  stará  jde  století, 
projde  věkem  starým,  středním, 
a zas  novým  proletí. 

Abyste  však  přijít  mohli 
k moudrosti  mé  základu, 
zapět  chci  dnes  na  ukázku 
jenom  jednu  zásadu: 


Ramses,  slavný  král  Egypta, 
chvatné  známý  lidem  všem, 
ten  měl  zlata  miliony 
a to  všecko  schoval  v zem. 

Nastal  velký  nářek  v lidu, 
nejvíc  plakal  advokát, 
že  se  král  moh’  raděj  soudit, 
na  palmár  mu  něco  dát. 

Přešly  věky,  přišli  jiní, 
starých  předků  potomci, 
a ti  zlato  Ramsesovo 
našli  v jednom  kamnovci. 

Z toho  tedy  naučení 
prosím,  by  si  každý  vzal : 
neškodil,  však  prospěl  světu, 
kdo  svou  hřivnu  zakopal. 

A.  N. 


R.  elati  vnost  kras  y. 


Malíř.  Příteli,  já  bych  vás  maloval,  vaše  tvář  se  mi  líbí, 
zaplatím  vám;  přijďte  zítra  ráno  ke  mně,  bez  okolků,  jako 
byste  šel  do  práce;  naproti  „Halánkům“  3.  poschodí,  jen  se 
ptejte  na  malíře.  — Dělník.  O prosím,  s radostí,  když  nic 
nepromeškám.  Halánek  — to  já  dobře  vím. 


Malíř.  Co  si  přejete?  koho  hledáte?  — Dělník.  Aha,  trefil 
jsem.  Prosím,  ráčili  mne  včera  objednat,  že  přej  mne  nama- 
lujou,  he,  he  ! — Malíř.  Není  možná  . . . ten  měl  vous  . . . 
velký  vous.  . . — Dělník.  1 jó  — to  jsem  já  — ale  já  jsem 
se  trošku  vop  ucoval,  abych  nebyl  tak  škaredej. 
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Pražská  vlaštovka, 


kterak  si  nese  slámu  do  hnízda. 


Výsledek  nové  vědy. 


Už  ty,  milý  Archimede, 
víme,  co  hne  celým  světem: 
o vesnickém  posvícení 
dědek  s dobrým  — flašinetem. 


Před  rajskou  zahradou. 


Pán.  He,  drožkáři,  nejste  zadán  ? 

Drožkář.  Ne,  milostpane,  jsem  k službám  — pojedu,  kam 
račte  poroučet. 

Pán.  Tak  mně  zavezte  tam  do  toho  balonu. 


Referát  o učenem  sjezdu  doktorů. 

Podává  tajný  zapisovatel  J.  Stoleček. 


Sjeli  se  páni  doktoři, 
učení  ze  všech  stran 
a „Paleček11  byl  sněmu  jich 
předsedou  jmenován. 

A bylo  křiku,  mluvení 
o tom  i o onom, 
a každý  do  svých  odpůrců 
bil  jako  mladý  hrom. 

Tu  — slyšte!  — všici  rozpadli 
se  ve  dva  tábory: 
pravice  „maso!“  volala, 
levice  „brambory !“ 


Mluveno  o tom  učeně : 
co  řekl  Moleschott  — 
a z něho  archy  citátů 
tu  křičeny  jak  z not; 

co  řekl  Virchow  z Berlína 
a ještě  jeden  pálí  — 
už  nevím  jméno  — jisto  však, 
že  je  to  Angličan; 

co  řekl  dobrák  Kodym  náš 
a Liebig,  Adam  Smith  — 
což,  něco  z toho  ze  všeho 
přec  musí  pravda  být. 


Trefná  výmluva. 


Příteli,  půjč  mi  pětku. “ 

Už  tě  naše  přátelství  mrzí?“ 


t A mluveno  tu  o zubech, 
o lidském  žaludku, 
a každý  řečník  papežem 
chtěl  býti  v úsudku. 


Pak  přivolali  na  pomoc 
boha  i přírodu, 
by  dokázali,  co  je  nám 
dvounožcům  na  škodu ; 
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zd.tž  máme,  když  ji  zabijem, 
se  dáti  do  krávy, 
neb  jediuě  se  přidržet 
rostlinné  potravy  ? 

Z nás  nikdo  lidí  ubohých 
nic  o tom  nevěděl; 
my  jedli  — chudí  brambory 
a maso,  kdo  ho  měl . . . 

Konečně  páni  doktoři 
se  navolili  přec 
a návrh  přijat  s pochvalou 
debatty  na  konec. 


„Však  to  ať  sváto  každému, 
co  odhlasuje  sněm!"  — 

Nic  na  to  páni  nedbali, 
zda  my  je  posleclmem. 

Teď  povstal  ctěný  předseda 
„Paleček"  — sláva  mu ! ! — 
„Ni  pro,  ni  contra  nebudu 
já  dělat  reklamu! 

Však  věřte  mi,  že  smíření 
bych  obou  stran  si  přál"  — 
a resoluce  na  to  svůj 
jim  návrh  předčítal. 


I usnesly  se  všehlasně 
obadva  tábory: 

„ Nejlépe  jisti  — pečeni 
s mastnými  brambory 


Laciná  ryba. 

Obrázek  z vánoc  od  F.  Dvořáka. 

Jest  den  před  štědrým  večerem.  V bytu  svém 
sedí  pan  Velký,  obstoupen  jsa  několika  svými  dí- 
tkami,  které  bo  obskakují  jako  diblíci.  Na  ocích  jest 
viděti,  že  by  rády  o „něčem"  mluvily,  že  ale  nevědí 
jak  do  toho.  Nezmínili  se  totiž  otec  dosud,  koupí-li 
na  zítra  rybu  nebo  ne,  a to  by  přece  dítky  rády 
zvěděly. 

Bojíce  se,  že  by  si  snad  ani  nevzpomněl,  po- 
čaly škemrati:  „Tatínku,  pan  učitel  nás  naučil  hez- 
kou písničku;  my  ti  ji  zazpíváme,  ano?" 

„Jen  zpívejte,"  odvětil  otec. 

Dítky  počaly  zpívati  o vánocích,  o stromku, 
kterýž  jim  připraví  matinka.  Náhle  uprostřed  verse 
se  zarazí. 

„Nu,  dále!"  pobízí  otec. 

Popadnuvše  dechu  počaly  plným,  zvučným 
hláskem : 

„.  . . . k tomu  ryby,  vánočku 
dá  tvá  kapsa,  tatíčku!" 

Otec  pochopiv  pravil:  „To  víte,  že  ano,  bude- 
te-li  bodnými." 

Jedno  děvčátko  hned  běželo  do  kuchyně,  aby 
zvěstovalo  zprávu  matce  tajnostně:  „Maminko,  tatí- 
nek nám  koupí  rybu."  Sotva  toto  odešlo,  přišel  ho- 
šík: „Matinko,  tatínek  nám  koupí  ryby."  x 

* * 

* 

Druhého  dne  bylo  24.  prosince  a,  jak  se  samo 
sebou  rozumí,  Štědrý  večer.  Dopoledne  potkáváme 
pana  Velkého.  Kráčí  statně  domů,  nesa  v uzlíku 
rybu,  štiku.  „To  bude  pochutnání,  na  kyselo,"  my- 
slí si  a počne  se  oblizovat. 

Je  uprostřed  mostu. 

„Pane  Velký!"  ozve  se  v tom  za  ním  hlas. 
Jmenovaný  se  ohlídne  a uzří  sousedku  Zvědavou. 
„Co  pak  to  máte?“  táže  se  tato. 

„Koupil  jsem  štiku,"  počne  pan  Velký  rozprá- 
věti,  jsa  rád,  že  se  někdo  nalezl,  komu  bude  moci 
vyložit  láci  a dobrotu  kyselé  Štiky,  „velmi  lacino, 
bude  na  kyselo"  — a počíná  se  znova  oblizovat. 

„Ukažte!"  opět  paní  Zvědavá. 


Pan  Velký  ochotně  položí  uzlík  na  zábradlí  a 
počne  jej  rozvazovat.  Rozevře,  a pěkná  štika  leží 
nepohnutě  na  šátku. 

„Je  leklá,"  praví  sousedka  Zvědavá. 

„Ó  prosím, “ ohražuje  se  pan  Velký,  chopí  ubo- 
hou Štiku  za  oči  a pozdvihne  ji. 

„Vskutku  je  živa,"  praví  paní  Zvědavá,  když 
se  ryba  pohnula;  „a  jak  laciná!"  dodala,  když  zvě- 
děla cenu.  Na  to  odešla. 

Pan  Velký  položil  štiku  na  šátek  a opakoval 
slova:  „Ano,  velmi  laciná!"  Avšak  pojednou  mrskla 
sebou  štika  a — letěla  s mostu.  Dle  udání  hodno- 
věrných svědků  bylo  jí  to  divné;  nemohla  si  vysvě- 
tlit, kam  padá,  ale  jakmile  ucítila  vodu,  švihla  sebou 
a letěla  ke  dnu.  Rybonosná  Vltava  měla  o jednu 
Štiku  více. 

Pan  Velký  ohromením  přestal  se  oblizovat,  zpa- 
matovav  se  ale  po  chvíli,  sebral  šátek  a šel  koupiti 
novou  rybu,  ale  kapra,  který  neskáče  s mostu,  který 
ale  také  není  na  kyselo. 

Ženě  se  o tom  nezmínil  — nemusí  o všem  vě- 
dět. Žil  však  přes  týden  v strachu,  že  se  sousedka 
Zvědavá  optá  ženy,  jaká  byla  ta  „laciná"  štika,  a 
že  se  bude  muset  pak  zpovídat.  Ale  nestalo  se  to, 
tak  aspoň  tvrdí. 


Pijákův  stesk  a útěcha. 

Ba,  je  to  11a  tom  světě  trud, 
že  zbláznil  by  i blázna ; 
tam  věčně  plný  piva  sud, 
zde  kapsa  věčuě  — p ráz  na. 

Však  ještě  hůř  by  bylo  přec  — 

proč  naříkám  já,  blázen, 

mít  plnou  kapsu  našinec 

a sud  — a sud  být  — prázen ! E. 


Který  je  Matěj? 

Humoreska. 

Klapanové  byli  od  svého  narození  skutečnými 
dvojčaty.  Jeden  z nich  se  jmenoval  Matěj  a druhý 
Jan,  oba  byli  a jsou  posud  ponocnými,  arciže  ne 
v jednom  a tomtéž  místě.  Matěj  je  — avšak  ne,  ne- 
smím prozradit,  kde  — někdo  by  mohl  být  mým  vy- 
pravováním tak  nadchnut,  že  by  napsal  provolání  a 
počal  pro  Klapaný  sbírat  na  pomník,  a možná  že 
by  sobě  nechal  dobrý  a šlechetný  ten  úmysl  nevy- 
řízený a peníze  též. 

Bratři  Klapanové  byli  sobě  tak  podobni,  že  je 
vlastní  rodiče  rozeznat  nemohli,  a proto  je  možno, 
že  Matěj  se  jmenuje  vlastně  Jan  a naopak.  Aby  se 
jim  děti  nepletly,  dali  rodiče  Honzíka  do  dvě  hodiny 
od  sebe  vzdáleného  městečka  . . . ic,  sami  pak  po- 
nechali Matěje  u sebe  doma  v . . . icích. 

Obě  tato  sousední  místa  byla  od  pradávných 
časů  nepřáteli.  Jak  mně  bylo  slavnými  městskými 
radami  dovoleno  nahlédnouti  v archiv  městský,  da- 
tuje se  toto  nepřátelství  z Času,  kdy  ještě  nebyl  vy- 
nalezen prach  a akcie.  Usadili  se  v . . . icích  dvě  ro- 
diny, které  se  k vůli  ženským  ‘svým  neustále  hašte- 
řily, tak  že  konečně  ta  povolnější  byla  vyhozena 
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ze  společné  chalupy,  usadila  se  za  vrchem  a vysta- 
věla si  na  vzdor  zcela  podobné  obydlí  právě  opuště- 
nému. Když  se  v jednom  místě  přistavěla  opět  jedna 
chalupa,  vystavěla  se  v druhém  také  jedna  na  vlas 
stejná,  a tak  vzrostla  ponenáhlu  dvě  zcela  si  podobná 
místa.  Co  měli  v . . . ici,  museli  mít  v . . . ičícli  též. 
Spadl-li  šindel  se  střechy  v jednom  místě,  musel  ve 
druhém  též  být  stržen ; uhodil-li  hrom  a zapálil,  a 
vyhořelo-li  jedno  neb  více  stavení,  zapálili  si  občané 
v druhém  místě  též  stavení  oněm  sousedním  podobná, 
a co  prozřetelnost  božská  nechtěla,  jistě  aby  jaksi 
naznačila,  že  se  jí  to  věčné  opičení  počíná  líbit,  ne- 
chala naroditi  se  v jednom  místě  právě  tolik  dětí 
co  do  počtu  jakož  i pohlaví,  jako  v druhém.  Jen  na- 
rození dvíčat  Klapanovic  byla  jediná  odchylka,  kte- 
ráž, jak  už  nám  známo  jest,  odesláním  Honzíka  se 
úplně  vyrovnala. 

Matěj  pásl  doma  dobytek,  Honzík  v ...  icícli 
též,  a když  se  stal  ponocným,  udělali  Matěje  doma 
též  ponocným,  dali  mu  též  od  obce  šat  právě  ta- 
kový, jaký  měl  bratr  jeho  Honzík. 

Nyní  jsme  u vlastního  vypravování.  Bylo  to 
o sv.  Václavě ; v obou  místech  bylo  posvícení.  Matěj 
troubil  a pil,  až  se  opil  a usnul  u kašny  na  námě- 
stí. Honzík  byl  i co  do  duševní  povahy  svému  bis- 
tru na  vlas  podoben  •,  troubil  a pil,  až  se  opil  a 
u kašny  ostal  ležet. 

Študenti,  kteří  zde  meškali  na  prázninách  a kteří 
ani  z jedněch  ani  z druhých  . . . ic  nebyli,  dávno  již 
kuli  tajný  plán,  jak  by  občany  obou  míst  svedli  do- 
hromady — nešlechetní ! 

Před  půlnocí  jela  pošta  skrze  obě  místa.  Štu- 
denti na  ni  Čekali,  podplatili  poštovního  vozku,  na- 
ložili Matěje  a nechali  jej  odvést  do  . . . ic  s tím  po- 
dotknutím, aby  jej  vozka  tam  nepozorovaně  složil. 
Vše  se  nad  očekávání  Šťastné  vydařilo.  Vozka  složil 
Matěje  vedle  Honzíka  u kašny  a odjížděl  dále. 

Honzík  se  vybral  ze  svého  spánku,  Matěj  _též, 
a nyní  jako  na  komando  počali  odtrubovat.  Honzík 
troubil  jedenáct,  Matěj  dvanáct;  Honzík  honem  dva- 
náctou přitroubil.  Nyní  počalo  troubení  o závod,  tak 
že  konečně  obyvatelé  se  sbíhali  a měli  vzácné  po- 
dívání. Obadva  se  konečně  chytli  a počali  se  rvát, 
že  je  museli  uzamknout  do  šatlavy.  Druhého  dne  se 
mělo  vysvětlit,  kdo  je  vlastně  Matěj  a kdo  Honzík, 
neboť  oba  brzy  volali:  „Já  jsem  Matěj!11  brzy  zas: 
„Já  jsem  Honzík !“ 

Druhého  dne,  když  se  sešla  městská  rada  s purk- 
mistrem na  radnici  a Klapanové  byli  předvedeni,  při- 
běhl obecní  sluha  ze  sousedních  . . . ic,  aby  reklamo- 
val Matěje.  Vyprávěl,  co  se  stalo,  že  študenti  ne- 
chali opilého  Matěje  odvézt.  Matěj  se  styděl  již  k vůli 
sobě,  že  byl  opilý,  a k vůli  tomu,  že  by  byl  udělal 
svému  rodnému  místu  ostudu,  a proto  na  otázku,  jak 
se  jmenuje,  odpověděl:  „Honzík!11  Nyní  byla  měst- 
ská rada  i s purkmistrem  v koncích  a nařídila  obec- 
nímu sluhovi  z...ic,  aby  si  tedy  svého  Matěje  po- 
znal. Ale  kde  nic  tu  nic  — nebylo  to  možné.  Hon- 
zík stál  na  svém,  že  není  Matěj,  a Matěj  opět,  že 
je  Honzík.  Nyní  teprvé  si  nevěděli  rady,  odročili 
schůzi  a zavřeli  Klapaný. 


Na  odpňldne  sešli  se  k tajné  schůzi,  k níž  po- 
zvali též  své  nenáviděné  sousedy;  bylo  to  první  sblí- 
žení se  obou  obcí.  Společně  počali  hledat  v starých 
knihách,  avšak  nic  nenašli,  nic  nevyčtli ; byli  opět 
tam,  kde  byli  ráno. 

V této  nesnázi  zaslechli  veselý  zpěv  študentů, 
jdoucích  do  Prahy  na  studie.  Purkmistra  domácího 
napadla  šťastná  myšlénka.  Zavolal  študenty  a tázal 
se  jich  o radu.  Študenti  se  dlouho  nerozmýšleli.  Je- 
den z nich  byl  ferina  největší  a věděl  hned,  kterak 
rozeznat  Matěje  od  Honzíka. 

Třebas  obě  obce  na  vlas  byly  stejné  a rozdílu 
mezi  nimi  skoro  žádného  — v jednom  směru  se  lišily 
přec.  Študent  vytáhl  z jedné  kapsy  „Pokrok11,  z dru- 
hé „Národní  Listy11,  položil  11a  stůl,  a — hrr!  obec 
. . . ice  č.  I.  celá  hrnula  se  pro  „Národní11,  obec  . . . ice 
Č.  II.  pro  „Pokrok11,  a teď  se  poznali  i ponocní : Hon- 
zík byl  „Mlado-"  a jeho  kolega  veliký  „Staro-11. 

Saknipo. 

Hvězdám. 

Noční  krajem  bloudí  chmury,  Rubíny  vás  jedni  zovcu, 
hvězdičkami  nebe  tkáno,  ti  zas  nebes  lesklým  zlatém, 

a vy  hvězdy,  krásné  stvůry,  jiní  o vás  verše  kovou, 
zda  víte,  co  o vás  psáno?  jak  ve  tichu  sníte  svatem. 

Velebnou-li  ale  básní 
chcete  býti  opěvány : 
v zlato  nechf  se  každá  zjasní 
a v mé  kapse  zvolí  stany. 


Kde  je  nouze  největší  — jsou  študenti  nejbližší. 

Paní  Zvonečková  trpěla  o prázninách  bídu,  ale  počátkem 
října  byl  konec.  Vzala  do  bytu  dva  študenty  za  drahý  pe- 
níz a najala  ihned  také  služku.  — „No,  když  je  drahý  byt, 
aspoň  budeme  řádně  obslouženi, “ těšili  se  študenti. 

První  den  ráno  dostali  pozdě  snídani,  druhého  též  — 
a tak  to  šlo  dále.  „Co  pak  je  to?"  divili  se.  „Co  dělají  obě 
po  ránu,  paní  i služka?11  Jeden  z nich  vešel  opatrně  a tiše 
do  kuchyně  — a ejhle!  na  zemi  vana,  ve  vaně  pudlík  a paní 
i služka  mejou  I10  jako  mouřenína. 

„Vidíš,  chudáčku,11  vyklouzlo  paní  z úst,  „ani  jsem  ne- 
měla o prázninách  na  mejdlo." 

Radosti  cestování. 

Spisovatel  H.  konal  cesty  po  Šumavě.  I událo  se  mu  jeti 
v dostavníku,  v němž  dva  hejsci  se  nalézali.  Tropili  mezi 
sebou  rozličné  vtipy  a brousili  si  rozum  i o spolucestujícího 
H.  Když  na  nejbližší  stanici  vystoupili,  tázali  se,  s kým  měli 
čest.  Pan  H.  jim  pověděl. 

„To  si  11a  nás  zpomeňte  při  cestopisu,11  pravil  jeden  z nich. 

„Nepíšu  11a  pergamenu,  pánové,  jsouf  jeho  majitelé 
ještě  na  živu!11 

Úkaz  na  obloze. 

Byl  večer;  právě  šlo  si  slunéčko  zdřímnout  a posýlalo 
své  „servus11  měsíčkoví,  který  si  vyšel  jako  vždy  večer  na 
procházku.  A když  se  tak  měsíček  nejlépe  již  rozhoupal  — 
tu,  jako  by  ho  omráčil,  zůstane  stát,  vezme  brejle,  vytře  je 
čistým  šátkem,  posadí  na  svůj  nos  a pak  šups!  pravou  rukou 
do  pravé  kapsy  a úhledná  tabatěrka  objeví  se  v rukou  jeho. 
Malý  šňupeček  a již  prohlédne  — aby  se  přesvědčil,  je-li  to 
pravda,  co  právě  viděl  — aueb  jestli  to  byl  sen.  „O!  radostná 
to  pravda  — což  pak  je  to  možné?  Vždyť  jsem  vždy  myslel, 
že  jsem  sám,  a tu  máš!  zde  je  kolega."  Běží  mu  naproti 
a již  chce  mu  padnout  okolo  krku  — avšak  — jen  zavadí 
a bác ! ! lítají  třísky  daleko  široko.  — A víte  co  to  bylo?  V če- 
ském divadle  dávali  právě  „Proroka",  a v třetím  jednání, 
když  přijde  měsíček  a stále  a stále  stoupá,  zapomněli  jej  za- 
držet — tak  dostal  se  rozbitým  oknem  ven  — až  se  setkal 
s měsíčkem  pravým. 
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„M  u s i k“. 

Dvě  mladé  dámy  trochu  podezřelých  fáborň  švitoří  spolu 
na  Příkopech  už  hezky  pozdě.  Každá  má  v rukou  veliké 
desky  se  zlatým  nápisem  „Musik“. 

„Kde  vy,  slečno,  berete  hodiny?“  ptá  se  první  kla- 
sickou češtinou  pražskou;  načež  druhá,  majíc  za  to,  že  si 
rozumějí,  odpoví:  „Tím  zanáší  se  můj  bratr.  Posledně 
podařilo  se  mu  to  v cvrlikové  ulici." 

Zázrak  nebo  znamení? 

Jisté  mlékařce,  jedoucí  minulou  sobotu  po  trhu  Vyše- 
hradem domů,  splašil  se  mezi  branami  kůň  a pádil  tryskem 
i s vozem  do  kopce.  Teprva  na  planině  se  náhle  zastavil  a dal 
do  usedavého  štkaní.  A proč  to?  Inu,  spatřil  tu  znamenitou 
gotiku  nového  proboštství. 

Hrozné  neštěstí. 

Na  poli  za  koňskou  branou  postaven,  jak  povědomo, 
Kreutzbergův  zvěřince.  Včera,  pět  minut  po  čtvrté  hodině, 
právě  když  nastati  mělo  první  krmení  dravých  šelem,  utrh’ 
se  — jednomu  chlapci  drak. 

V národním  plesu. 

On  Vaše  a vaší  paní  matky  okamžité  svolení,  navštívit 
se  mnou  národní  ples,  jest  mi  zřejmým  důkazem,  že  našel 
jsem  upřímnou  rodinu  vlasteneckou. 

Ona.  Posloucliaj,  Kódl,  mutrle  by  ráda  věděla,  v kolik 
hodin  budem  večeřet. 


Spřízněné  obory. 

„S  čím  obcházíte ?“  ptal  se  kdosi  obchodního  cestujícího, 
načež  tento  odpověděl:  „Zastupuji  dva  brémské  domy,  bavlnu 
a petrolej !“ 

„Toť  vám  neschází,  než  abyste  přijal  ještě  k tomu  za- 
stupování vídenské  továrny  na  zápalky  a pak  hlavní  jedna- 
telství lipské  společnosti  pojišťující  proti  ohni!11 

Noční  vyražení. 

„Holbu  piva!"  zkřikl  na  hostinského  kočí. 

„Hned,  hned!"  volá  tento.  „Posaďte  se.  Dovezl  jste,  do- 
vezl?11 

„Ba  ještě  ne,  teprvé  vezu;  pasažér  sedí  dole  ve  voze, 
zatím  vypiju  asi  dva  mázy,11  dí  na  to  kočí. 

„A  musí  čekat,  až  vypijete?11  táže  se  hostinský. 

„Jak  pak  ne!“  odvětil  tázaný.  „Zaplaceno  má  a teď  mi 
ve  voze  usnul,  sotva  že  jedem  čtvrt  hodiny.  Nu  víte  — on 
to  dělá  často ; když  nesmí  domů,  dá  se  vozit  ve  fiakru 
a spí  v něm ; doma  by  mu  žena  tak  tiše  spát  nedala  a v ho- 
spodě to  známému  Pražanu  neprojde.11 


Referát  z posavadní  letošní  činnosti  českých 
spolku  za  měsíc  říjen. 

Ve  spolku  A.  uzavřeno  odbývnti  každý  čtvrtek  věnečky; 
ve  spolku  B.  došlo  na  zakoupení  rákosových  židlí  pro  sezení 
sl.  výboru;  ve  spolku  C.  podáno  120  žádostí  za  slevení  mě- 
síčních příspěvků  a 191  peticí  za  osvobození  od  nich;  ve 
spolku  _Ď.  zabývali  se  třikrát  do  týhodne  získáním  zvláštní 
místnosti  pro  kuřáky  spolku;  mimo  to  postaráno  o to,  aby  po 
celou  zimní  saisonu  před  místností  spolkovou  dostati  lze  bylo 
čerstvé  „Maroni  arrostiti11;  ve  spolku  E.  odbývány  bouřlivé 
schůze  za  tím  účelem,  aby  se  konečně  jednou  rozhodlo, 
mají-li  se  ve  spolkové  síni  zavěsit  obrazy  Mlado-  či  Staro- 
čechů  aneb  obrazy  svátých;  ve  spolku  N.  nemohla  se  ještě  ani 
jediná  schůze  odbývati,  poněvadž  bylo  k večeru  celý  takřka 
měsíc  říjen  krásné  počasí;  ve  spolku  X.  vypukla  v posledním 
říjnovém  sezení  strašná  nevole,  že  pan  předseda  při  každé 
posavadní  schůzi  usnul. 

Učená  rozprávka. 

Synáček.  Tatínku,  je  to  pravda,  že  blízko  severní  točny 
panuje  tak  veliká  zima,  že  tam  nemůže  nikdo  vydržet? 

Tatínek.  Ovšem,  mé  dítě. 

Synáček.  Ale  jak  tam  tedy  mohli  obstát  ti  účastníci  ví- 
denské výpravy? 

Tatínek  (na  rozpacích).  Nu,  víš,  za  prvé  museli  se  hezky 
teple  obléci  a za  druhé  — museli  se  hezky  za  tepla  — 
vrátit. 


Naše  budoucnost. 

Učedník  ševcovský  obdivoval  se  velikému  širáku,  jejž 
měl  na  hlavě  Ligurian.  „Milý  synu,  takové  klobouky  se  roz- 
šíří někdy  po  celém  světě,11  pravil  mu  mnich. 

„No,  to  bude  pěkná  tma,11  odvětil  učeň. 


Hospodský  vtip. 

„Pivo  je  jaksi  zkaleno,  pane  hostinský,11  oslovil  host 
vcházejícího  hostinského. 

„Prosím,  vy  ráčíte  mít  zapocenou  sklenici,11  omlouval  se 
tento. 

„Ale  vždyť  jsem  ji  utřel,"  odpíral  host. 

„Ano,  ano ! vy  jste  ji  utíral  povrchu,  ona  ale  je  zapocena 
uvnitř,"  vymluvil  se  hostinský. 

To  je  něco  jiného. 

Ku  krajskému  soudu  přišla  co  svědkyně  nábožná  babička. 

Soudce:  Nu  vidíte,  K . . . vá,  nám  na  tom  mnoho  záleží, 
abyste  důkladně  udala  Čas,  kdy  okolo  mrtvoly  jste  šla.  — 
Pravíte,  že  v 8 hodin  začíná  mne  a že  ten  den  byla  tichá. 
Jak  to  tedy  může  býti,  že  jste  až  v devět  šla  z kostela,  když 
obyčejná  tichá  mše  sv.  trvá  jen  půl  hodiny? 

Babička : Inu  vědí,  milostpane,  ona  byla  ten  den  placená 
a ta  je  delší. 

Touha  po  sedmé  svátosti. 

Slečna  Jarých.  Budem  chodit  letos  do  „Umělecké  be- 
sedy" do  přednášek? 

Paní  Obstarožná.  Dokud  jsem  byla  svobodna  — ještě  — 
ale  teď  už  ne. 


Skromné  přání. 

Knihkupec,  který  byl  právě  prodáváním  básní  Hálkových 
zaměstnán,  vzdychl  sobě:  „Kdyby  tak  chtěl  ten  pan  N.  N. 
umřít,  jehož  básně  jsem  vydal  — snad  by  to  přece  hnulo 
trochu  tím  odbytem!" 

Neoprávněná  výtka. 

Divadelní  ředitel  vytýkal  solové  tanečnici  svého  baletu, 
že  není  dost  lehká,  načež  tato  odvětila  s velikým  rozhořče- 
ním: „Oho,  pane  řediteli,  proti  tomu  se  musím  slavně  ohra- 
dit. Lehčí  osoby,  než  já,  nenajdete  u žádného  baletu!" 


OBSAH:  Národní:  „Písař".  (S  obrázkem.)  — Modrá  blecha.  Obrázek  z paláců  od  V.  Z.  Donovského.  — Bratranci.  Krátká  humoreska  od  F.  Krá- 
tkého. — Mirzy  Saftiho  zpěvy  starodávné.  Od  A.  N.  — Iteiativnost  krásy.  (S  2 obrázky.)  — Pražská  vlaštovka.  (S  obrázkem.) — Výsledek  nové  vědy. 
(S  obrázkem.)  — Před  rajskou  zahradou.  (S  obrázkem.) — Referát  o uěeném  sjezdu  doktorů.  Podává  tajný  zapisovatel  Jakub  Stoleček.  — Laciná  ryba. 
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„Paleček11  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
5 pošt.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Paleček.  Nevíš,  jakou  asi  ne- 
mocí sešel  známý  hospodský  na 
Strahově? 

Malíček.  Nejspíše  lítostí  nad 
tím,  že  se  cítil  „zdvořilost- 
mi" některých  našich  žurná- 
lů — překonánu. 

* * * 

Mal.  Hleď,  Palečku,  to  je 
smutné : v besedě  X . . . ské  ne- 
mají ani  jednoho  politického 
časopisu. 

Pal.  I to  je  vlastně  dobře; 
ten  výbor  nynější  nebude  se 
moci  vykázat,  že  nějaký 
časopis  vyloučil,  o příštích 
volbách  proto  propadne  a bude 
muset  ustoupit  „vážnějšímu". 


Knihtiskárna:  J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 


Číslo  5.  Redaktoři:  Di.  J.  Štolba,  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročník  III. 


Bolestné  povýšení. 


Epigramy. 


„Gratuluje,  příteli:  právě  jsem  četl  v novinách,  žes  byl 
ve  službě  povýšen  a obdržel  přídavku  5 zl.  na  měsíc. 

„I  negratuluj,  clas  aby  to  vzal:  za  tejden  hned  na  to 
hyl  jubilejní  den  našeho  chefa  a každý  z nás  musel  klo- 
pit 10  zlatých  na  slavnostní  dar.“ 


Lakomec. 

„Hle,  co  té  krásy  na  nebi  — 
ta  luna,  ta  mně  patří !“ 
zrcadla  dvě  vzal  do  ruky 
a díval  se  hned  — na  tři. 

Doktor  filosofie. 

O otázkách  všehomíra 
sto  let  hloubal  učeně, 
a pak  moudré  vydal  dílo : 
„Buďto  je  to,  nebo  ne!“ 

Moudrost  života. 

Synu,  cti  a miluj  otce, 
byť  i zbělel  jako  kment, 
dokud  on  ti  nenapíše  — 
o svém  jmění  testament. 

Pobožná. 

Ráno  panna  Rosamunda 
proběhává  kostely, 
zkoumá  z tváře,  který  páter  — 
hledá  večer  hotely. 

Původní  rozum. 

Pan  páter  se  moudře  dívá 
na  učenců  dostihy : 
buďto  mlčí,  nebo  koukne  — 
písma  svaté  do  knihy. 

Nevčasná  chlouba. 

„Choť  má  — moje  pravá  ruka," 
slyším  mluvit  blázna. 

„Což  mi,“  já  řku,  „ruka  platna, 
když  je  přec  jen  — p rázná?" 

Naše  naděje  — v kapsách. 

„Kdosi“  pro  nás  „vyrovnání", 
pěkný  román  Neruda  — 
oba  prý  to  v kapse  mají, 
ale  nám  nic  nikdo  nevydá. 
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„Ty’s  ze  zlata  mužíček !“  zvolala  paní  Voká- 
čová  dopálena,  zakryla  své  oči  Šátkem  a odešla. 

A pan  Isidor?  — Bylo  mu  jí  náramně  líto. 


Literární  korovci. 

Sta  kněh  spálil,  zemi  škodil 
Koniáš,  ta  ohava, 
leč  Paseka  víc  zla  zplodil 
tím,  že  knihy  — vydává. 

Moderní  zásada. 

„Nejdál  dojdeš  s poctivostí"  — 
dál  však  ještě,  milý  hochu, 
uzmul-li  jsi  „nedobytnou" 
a je  v ní  přec  zlata  trochu. 

Babiččina  víra  v stěhováni  duší. 

Umru-li,  pak  moji  duši 
— Hospodine,  vzdám  ti  díky  — 
pošli,  kam  jí  nejlíp  sluší: 
do  m ý cli  p u n Č o ch  s dvacetníky! 

.4.  A'. 

Zmatek  nad  zmatek. 

Humoreska  od  Marjiče  Hrobského. 

Starého  muže  co  nejzdvořileji  se  světa 
sprovodíš,  dáš-li  mu  mladou  ženu. 

Bedřich  (císař). 

Paní  VokáČová  byla  mladá,  hezká  žínka.  Buc- 
laté tváře  a modré  oči  s tím  aristokraticky  ohnutým 
nosíkem  dodávaly  jí  výrazu  náramně  roztomilého, 
a když  se  zasmála,  kdo  by  to  bral  za  zlé  panu  V o- 
káčovi,  že  říkával:  „Jsi  jako  anděl!"  — „Pane  Vo- 
káči,  nedopalujte !“  říkával  roztomile  jeho  „andílek". 
Bylo  to  zlomyslné;  chci  dáti  spásu  své  duše  za  to, 
že  to  pan  Vokáč  co  nejupřímněji  myslel.  Za  tako- 
vých a podobných  řečí  dovedla  si  náramně  vznešené 
tváře  dodati,  a když  ten  pak,  překonán  její  milost- 
ností,  před  ní  na  kolena  klesl,  dala  se  do  smíchu. 
„Ale,  ale  — styďte  se,  pane  Vokáči,  hanba!  Vaše 
kuchařka  by  vás  měla  vidět  — nu,  nu,  počkejte, 
hned  ji  zavolám  . . . .“  Uprchla  pak  do  svého  poko- 
jíku, a pan  VokáČ  zvedal  se  pomalu  v přesvědčení  — 
říkával  to  vždycky — že  je  „roztomilá,  náramně  roz- 
tomilá, přeroztomilá ! “ 

Miloval  ji  ještě  více. 

„Mé  drahé  srdce,  co  bych  dal  za  lásku  tvou? 
Jen  trochu,  jenom  trošinku  mne  ráda  měj  !“ 

„Pane  Isidore,  vy  mne  strašně  nudíte!" 

„Jsi  zlomyslná  žena!"  zvolal  najednou  dopálen 
pan  Isidor,  a pak  hnedle  pokorným  dodal  hlasem : 
„Jaké  bych  přinesl  oběti,  kdybych  jenom  doufat 
směl,  že  mne  jednou  budeš  míti  ráda,  jedináčku!" 

„Zlomyslná  žena!"  opakovala  paní  VokáČová. 
„Pamatujte  si  to,  pane  Isidore!"  Pokrozila  mu,  stou- 
pla k oknu  a dívala  se  na  ulici,  pak  chvílemi  vo- 
lala: „Jaký  to  hezký  muž  — ó ten  jeho  zrak  — 
zdá  se,  že  se  na  mne  dívá  — zajisté  na  mne  — — 
tak,  tak,  pan  městský  rada  — jak  galantní  jsou  ti 
páni!"  Byla  vskutku  zlomyslná. 

„Pojď,  usedni  ke  mně,"  prosil  on,  „máin  tě  to- 
lik rád ! “ 

„Skoda,  že  jsem  se  za  takového  mrzouta  pro- 
vdala; bože,  každý  z těch  mladých  mužů  by  mne 
na  rukou  nosil!"  Škádlila  ona. 

„Jsi  také  vskutku  náramně  roztomilá,  než  aby 
někomu  napadlo  toho  nedělati,"  dodával  pan  Isidor 
VokáČ  poněkud  sarkasticky. 


Ostatně  žili  spokojeně. 

Pan  Isidor  VokáČ  byl  poctivý,  z důchodů  žijící 
soukromník  a miloval  svoxi  Amálii  „nehorázně".  — 
Byl  to  kus  poctivé  duše.  Když  ho  ve  společnosti 
„nabírali",  říkával  ve  svaté  trpělivosti:  „Vpravdě, 
udělal  jsem  tu  největší  hloupost  na  světě ; byl  to 
, krach1  v mém  mozku,  že  jsem  se  oženil."  A když 
pak  na  Čerstvém  vzduchu  plzeňské  poněkud  se  vy- 
kouřilo a on  do  sebe  přišel,  litoval  ji:  „Ubožák,  ona 
přece  není  tak  zlá." 

Bože,  nebyl  on  prvním  a nezůstane  posledním, 
který  se  tehdy  oženil,  když  54  jara  přešla  přes  hlavu 
jeho,  a pojal  děvče  s 18  roky  za  choť  — pravé  dítě. 

* * 

„Jaká  to  Čest,  kterou  nám  dneska  pan  soused 
dává,  že  jeho  milost  ráčila  pod  naší  skromnou  stře- 
chou zavítati?"  divila  se  prostá  duše  pana  Mikše 
Mrkvičky,  otce  nynější  paní  VokáČové,  když  viděl 
váženého  pana  souseda  v módním  fraku,  se  žlutýma 
rukaviČkama,  s napáleným  cylindrem,  bílou  vestou, 
slovem  „zcela  v gala"  do  svých  dveří  vstoupiti. 
A jeho  divení  dostoupilo  nebeské  výše;  pochopo- 
vali, že  mezi  ním  a panem  VokáČem  je  asi  tak  ne- 
horázný rozdíl,  jako  ku  příkladu  mezi  nebem  a du- 
dami, když  se  dověděl,  že  si  pan  Vokáč  jho  man- 
želství nésti  předsevzal  a jednu  z jeho  tří  dcer  si 
vyhlídl. 

„Rychle,  Rosino,  pan  Vokáč  — “ volal  do  ko- 
můrky šťastný  otec  a pohlédl  na  pana  VokáČe.  Tento 
kroutil  však  hlavou  na  znamení,  že  ne  ta  jest  jeho 
vyvolenou.  „Ne  — ty  Karolinko!"  Také  ne,  neb 
pan  Vokáč  i tentokráte  kroutil  hlavou.  „Eh  — chci 
říci  Amálie!"  zvolal  zoufale  p.  Mrkvička;  však  usmání 
pana  souseda  zaplašilo  rychle  vyvstalé  chmury. 

„Pan  VokáČ  — moje  dcera  Amálie,"  představo- 
val pan  Mrkvička. 

Amálie  udělala  „pukrle". 

„Zajisté  bude  ti  náramným  potěšením,  nám  ve- 
likou ctí  zveděti,  že  — “až  konečně  z té  dlouhé  řeči 
se  vylouskla  ta  velká  chuť  páně  VokáČová  k ženitbě 
a odhalení  překvapující  zprávy,  že  panna  Amálie 
jest  jeho  vyvolenou  — a za  tři  neděle  byla  Amálie 
MrkviČkova  váženou  milostpaní  Amálii  VokáČovou. 

A nyní  již  půl  léta  nudí  se  se  svým  panem 
manželem  ! 

Bylo  to  jednou  po  parném  dnu  Červencovém, 
kdy  se  paní  VokáČová  najednou  pozvedla  a postou- 
pila k svému  panu  manželi.  „Mužíčku,  drahoušku, 
mám  k tobě  prosbu." 

„Aj,  Amálie,  nepros,  nepros,  poroučej,  má  duše, 
mé  srdce,  mťij  jedináčku!" 

„Uděláš  mi  něco  k vůli." 

„Všecko,  všecko!"  volal  pan  Isidor  a obejmul 
to  štíhlé  tílko.  „U  mého  svátého  patrona  a všech 
bohů  přísahám,  že  vše  vyplním,  co  v moci  mé!" 
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Ach  tecli  strastí!  Paní  Vokáčová  vyprávěla,  jak 
bídný  to  život  na  venkově,  jak  dávno  již  po  Praze 
touží,  a když  se  mu  pak  kolem  krku  vrhla  a jej  na 
ěelo  políbila  — dostal  tehdy  závrať  a byl  omdlení 
blízek,  nebylo  možno  přání  odepříti. 

Za  měsíc  seděla  paní  Vokáčová  v novém  bytu 
v Praze. 

II. 

Bolestné  okamžiky,  co  strávila  ta  ubohá  v tou- 
žení po  svém  panu  manželi ! Odejel,  a ona  již  tři 
dni  touží  po  něm.  O zoufalé  okamžiky! 

Nyní  odhodila  „Antikrista  od  Ed.  Justa“,  v kte- 
rém byla  právě  čtla,  hluboký  vzdech  — ale  jenom 
z plic — - vydral  se  jí  přes  ústa,  blouznivým  zrakem 
rozhlédla  se  kolem  a zívla  jako  tygřice  při  východu 
slunce. 

Hodiny  odbijely  devátou.  „Tak  pozdě  je  ?“  Bylo 
to  u večer.  Pak  vztáhla  své  bělostné  rámě  po  zvon- 
ku, a za  chvíli  vstoupila  služka. 

„Řekněte  pánovi,  až  přijde,  aby  mne  neburco- 
val,  že  mne  hlava  rozbolela  a že  jsem  ulehla.  Nechť 
ulehne  pro  dnešek  ve  svém  pokoji.  Vy  pak  Čekejte 
jeho  příchodu."  — 

Služka  čekala.  Bylo  k jedenácté  hodině,  když 
někdo  zaklepal  a na  služčino  „dále!“  muž  ve  dveřích 
se  ukázal. 

„Jest  paní  ve  své  ložnici?" 

„Již  ulehla,  a ráčila  říci,  abych  vás  ráčila  pro- 
sit, abyste  ráčil  se  do  svého  pokoje  odebrati,  že  se 
její  hlava  ráčila  rozboleti,  a neráčí  více  burcována 
býti.“  Vyřízeno.  A s lehkým  srdcem,  pro  dobré  vy- 
řízení, ulehl  ten  služebný  duch.  Vše  spalo. 

Bylo  asi  půl  dvanácté,  o nastávající  hodině  du- 
chů, když  se  dvéře  otevrou  a do  kuchyně  vstoupí 
jiný  muž.  U lože  služky  zastavil  se  na  chvilku,  a 
když  viděl,  že  tato  spí,  zabrumlal  něco  o líné  če- 
ládce a Šel  do  svého  pokoje,  kam  byl  první  vstou- 
pil. Přiblížil  se  k posteli,  pohlédnul  níže  — ne,  on 
se  nemýlil,  a přece  — ne,  ne,  zde  ležel  již  někdo 
jiný.  „Zráda!"  zvolal  dušeným  hlasem  z těch  sklí- 
čených prsou,  a jelío  zrak  byl  neodvratný,  jeho  oko 
upřené,  nesmírně  upřené  — u vytržení.  Zděšení  rylo 
na  čelo  jeho  hluboké  vrásky,  pak  se  vzchopil,  sejmul 
bambitku  se  stěny  — ne,  on  nebyl  schopen  myšlén- 
ky. Otevřel  okno,  aby  vsál  Čerstvý  vzduch,  a zíral 
do  chladné  noci.  Byl  to  pan  Vokáč. 

Celo  jeho  pálilo,  každá  jeho  myšlénka  zdála  se 
zimniČností  rozpálenou  býti,  jen  větřík  chladil  ty 
tváře,  sálající  plamenem. 

„Po  všem  veta!  Aj  ty  pokolení  lstivé,  pokolení 
Evino,  ďáblovo  plémě!" 

Pak  klesl  vysílen  do  křesla.  Jaké  byly  jeho 
myšlénky? 

* * 

* 

Jitro  rozbřesklo  se  nad  Prahou.  Paní  Vokáčová 
procitla  z libého  sna,  ba  více,  ona  byla  probuzena 
dvěma  hlasy  ve  vedlejší  světnici,  mezi  nimiž  rozhor- 
lený hlas  svého  manžela  rozeznávala. 

„Pane,  vy  půjdete  se  mnou  na  policejní  úřad ; 
snadno  pochopíte,  že  tímto  spůsobem  nejlépe  se  do- 
hodneme. “ 


„Dovolte  mi  k slovu  přijití,  vše  se  vysvětlí.  Jak 
pravím,  neznám  ani  vás,  ani  vaši  milostpaní." 

„Ale  to  podezření,  které  na  vás  padá?" 

„Jaké  podezření?  Já  přece  jenom  svou  tetu 
navštívil." 

V tom  vstoupila  paní  Vokáčová.  „Pánové,  zde 
panuje  omyl." 

Před  ní  stál  mladý  muž  s elegantním  vzezřením. 
„Ano,  zde  panuje  omyl,"  pravil;  „já  zde  neznám 
žádného,  ani  vás,  pane,  ani  vás,  slečinko." 

„Prosím  - — paní,"  opravovala  „slečinka". 

„Ale  račte  nám  vysvětliti — “ naléhal  pan  Isidor. 

„S  radostí,"  pravil  mladík.  „Zde  je  můj  visitní 
lístek;  přicházím  na  prázniny  na  pozvání  své  tety, 
jako  každoročně,  která  již  osm  roků  tento  byt  obý- 
vala. Bezpochyby  se  teď  vystěhovala,  zapomenuvši 
mi  změnu  svého  bytu  oznámiti.  Včera  večer  vstou- 
pil jsem  a byl  jsem  beze  všeho  od  vaší  služky  vpu- 
štěn s poukázáním,  že  se  mám  do  ložnice  odebrati. 
Cekal  jsem  do  rána,  abych  svou  tetu  překvapil,  a 
zatím  — ■“ 

„V  pravdě,"  vpadla  paní  Vokáčová,  „mám  no- 
vou služku,  která  mého  pana  manžela  nezná.  Již  po- 
znávám ten  omyl,  ty  ošklivý  muži."  Pak  pokročila 
k panu  Isidorovi.  „Nikdy  ti  nebudu  moci  tuto  tvou 
žárlivost,  která  přesahovala  ve  svém  podezřívání  meze 
slušnosti,  odpustiti!" 

Panu  Vokáčovi  stály  kapky  potu  na  čele.  Sklo- 
pil oči  — „ó  sladkosti  ženského  pantofle!"  myslel 
zajisté  u sebe.  — 

Pan  doktor  byl  pozván  k snídaní.  Paní  Voká- 
čová byla  skorém  rozzlobena. 

„Jsi  mi  ty  muž,  jdi,  jdi,  ty  zlý,  ty  ošklivý! 
Jaké  podezření  můžeš  proti  mně  chovat?  Ani  tě  ne- 
chci více  vidět  — mne  tak  zahanbit!" 

Paní  Vokáčová  vycinkala  svému  manželi,  a ten 
ubožák  pozoroval,  že  si  u svého  „srdce"  všecko,  vše- 
cko zbryndal.  „Odpuštění!"  sténal  pod  tíží  svých 
přečinů,  a když  pan  doktor  připojil  prosby  své  ku 
prosbám  jeho,  tu  roztavilo  se  srdce  paní  Amálie  a 
panu  Vokáčovi  dostalo  se  ždaného  odpuštění.  Paní 
Vokáčová  byla  toho  dne  velmi,  velmi  líbezná  a plna 
pozornosti. 

Dítě  jako  andělíček. 

Hle,  to  dítko  modrých  očí, 
zlatých  vlásků,  různé  tváře, 
není-liž  to  andělíček, 
kterýž  útek’  od  oltáře? 

Rozkošná  ta  ústka  malá 
a jich  naivní  usmívání 
vábí  věru  mermomocí 
k horouc  ímu  zulíbání. 

Škoda,  že  jsem  nezlíbal  jej 
dopůldne,  jak  jsem  ho  viděl  — 
o d p ů 1 d n e byl  andělíček 
umouněn  již  — od  povidel.  E. 

Ve  Stromovce. 

On.  Ženuško,  kdo  pak  jest  ten  mladý  pán,  co  ti  stále 
pokyvuje? 

Ona.  Kterého  pak  myslíš,  Bedřichu? 


Na  zlatém  stolci  přízrak  temný, 
čarovné  vnady  já  jsem  zřel  — 
tvář  jeho  halil  závoj  jemný, 
nad  svátým  čelem  hvězdu  měl; 
u nohou  hledu  škaredého 
leb  lidský  bídně  povalen, 
z jehožto  oka  vydutého 
had  zkázonosný  zíral  ven. 

Na  právo  stolce  anděl  stál. 

Jemné  měl  váhy  — míru  činu, 
v pravici  meč  mu  zlatý  plál, 
jímž  spravedlivě  trestal  vinu, 
a přizrak  jiný  na  levici 
u temné  snění  uhejčkán, 
zlaté  měl  péro  ve  pravici: 
čí  jíněno  zde  as  zajme  stan?  — 

Tu  přisel  anděl,  přizrak  krásný, 
před  trůn  se  stavil  v úklonu  — 
byl  touha  lidu  — vládce  jasný, 
povšechněch  světa  zákonů  — 
a tato  vážná  slova  děl: 

„Ku  Tvému  trůnu  zástup  kráčí, 

by  tužby  své  Ti  pověděl! 

zdaž  vůle  Tvá  je  slyšet  ráčí?"  — 

Pokynul  přízrak  — a hle,  v spěchu 
národ  se  před  trůn  přihrnul  : 
ten  jeden  tvář  měl  plnu  vzdechu 
a druhý  v tváři  žití  půl, 
a jiný  ještě  slzu  v oku 
a čtvrtý  tužeb  bědný  žal, 
ten  matný  byl  již  ve  svém  kroku, 
přec  ještě  dál  se  namáhal. 

Vystoupil  mladík  s bledou  tváří, 
mozolnou  ruku  vzhůru  vzpjal, 
oko  mu  jako  hvězda  záři, 
tak  o palmu  se  prosit  jal: 

„O  paní  mocná!  rukou  svou 
půl  světa  já  jsem  snesl  sobě, 
zde  klečím  Tvých,  ach ! u nohou, 
své  poklady  tu  skládám  Tobě : 

Jen  podej  palmu  slávy  mi, 
po  níž  jsem  svůj  život  bažil, 
pro  ni  cestami  drsnými 
Člověkem  se  býti  snažil. “ 

A klesnuv  k trůnu,  slzí  proud 

se  řinul  jasném  po  hedvábí 

a čekal,  jaký  vyřknut  soud, 
zda  cit  ten  slávy  palmu  zvábí. 

„Já  větších  snah  měl,  větší  eíle,u 
ku  trůnu  básník  přistoupil. 

„Můj  duch  se  vzpjal  v závratné  síle, 
by  záhad  říší  objevil; 
jsem  vážen  v světě  dalekém, 
mému  se  duchu  světy  klaní 
a nyní  mezi  člověkem 
a bohem  stojím  na  rozhraní." 


D u cli  čas  xi. 

Od  Bcclř.  Kokošky. 


A jiný  tato  slova  děl : 

„Já  přečkal  lidské  věky  trojí, 
přírodu  v své  jsem  moci  měl, 
ji  služkou  učinil  jsem  svojí." 

A stařec  prosil  s vroucím  citem : 
„Já  zákony  jsem  světa  ctil, 
v mém  srdci  není  pýcha  bytem, 
já  zbožně  mřel,  já  zbožně  žil." 

A přišli  ještě  pyšci  mnozí, 
jimž  smrt  a život  jedno  je, 
jimž  sluhové  jsou  nebes  bozi 
a v slávě  touží  úkoje, 
jimž  rozkoš  jesti  jenom  nit, 
po  které  k blahu  svému  kráčí, 
a šlapou  srdce,  rozum,  cit 
a smíchem  odvet  dají  pláči. 


Však  ještě  jeden  lehkým  skokem 
s poklonou  kročil  ku  trůnu, 
vtip  lehký  zahrál  jeho  okem, 
na  hlavě  šaška  korunu, 
bič  v pravici  měl  s rolničkami, 
ve  druhé  metlu  zlacenou, 
a mezi  hrou  a úklonami 
přednesl  tuto  prosbu  svou : 

„O  paní!  havět  špinavá 
již  vše  Ti  snesla  před  trůn  zlatý, 
ó,  dovol  již,  nechť  ruka  má 
jim  okáže,  co  cíl  jich  svátý!" 
Dořekl  — a již  v poskoku 
prosící  odsud  v spěchu  hnal, 
že  bláh,  kdo  zmizel  v útěku, 
a běda,  kdo  se  omeškal. 


37 


Dobrá  výmluva. 


Strážník.  Jářku,  proč  nemá  ten  pes  náhubek  a známku? 
Švihák.  Měl  to  špinavé,  dal  jsem  mu  to  do  prádla. 


u a s 


„To  čerti  vědí:  jakmile  meteme  Žitnou , Perlovou  nebo 
Jalovcovou  ulici,  vždy  se  mně  nohy  nápadně  spletou !“ 


O m y X. 


„Račte  dovolit,  mladý  pane,  nejste  vy  pan  syn  svého 
pana  otce?“ 

„Ne,  prosím,  to  bude  ňáká  mýlka.“ 


Vegetarián 


a jeho  snídaně  na  vidličku. 
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Vzácný  rukopis. 

Událost  z dob  nejnovějších  objevů.  Napsal  K.  Trnavský. 

Srpnové  slunce  vrhalo  vysokými  okny  univer- 
sitní knihovny  p . . . ské  plné  proudy  zlatých  paprsků, 
ozařujíc  hěloŠedé  hřbety  hermeneutických,  dogmati- 
ckých a p.  foliantů,  stojících  nad  sebou  až  ku  kle- 
nutí starobylého  sálu  s ozdobnou  galerií,  a dodávalo 
zvláště  mohutným  zemským  i nebeským  globům,  ve 
středu  jeho  dlouhou  řadu  tvořícím,  téměř  až  báje- 
čného lesku.  Jeden  velmi  pestře  kolorovaný  globus 
nebeský  oprašoval  právě  pan  Buchtička,  úřadní  opra- 
ŠovaČ,  vlastně  topič,  starý,  suchý  človíček  s Červe- 
ným nosem  a bílým,  po  vojensku  zatočeným  vousi- 
skem.  Y tom  žene  se  k němu  s velikým  hřmotem 
a klape  botama  po  mramorové  půdě  se  šosy  rozkří- 
dlenými,  v zlatých  brejlích  na  klassickém  obličeji  a 
velmi  neantickém  nose,  mladý  amanuensis.  „Přineste 
žebřík,  honem !“  velel  krátce  sluhovi.  To  bylo  slu- 
hovi divné.  Pohlédl  na  úřadníka  svým  sklenným, 
bezvýznamným  zrakem,  a zastaviv  smeták  zrovna 
v cestě  kolem  Zodiaku  u klečícího  střelce,  opakoval 
v krátkých  přestávkách  pln  udivení:  „Co,  tento  — 
žebřík? !“  Na  poslední  slovo  kladl  neobyčejný  dů- 
raz. Bylf  za  své  více  než  dvacetileté  prakce  všecky 
možné  funkce  svého  povolání  svědomitě  zastával : 
vodu  nosil,  světla  rozsvěcoval,  topil,  pánům  pro  ta- 
bák a housky  chodil,  exekuce  roznášel,  myl,  smejČil 
a p.,  ale  žebříku,  tohoto  pravého  gradu  ad  Parnas- 
sum  et  omneš  scientias,  jehož  v knihovně  směli  užívati 
jen  vyšší  hodnostáři  a zvláště  k tomu  ustanovení  po- 
davači knih,  nedotekl  se  nikdy;  proč  také?  jemu  to 
nepatřilo.  Proto  tedy  to  jeho  udivení  a ta  otázka. 

Zdálo  se  mu,  že  dobře  nerozuměl.  Když  však 
netrpělivý  amanuensis  žebřík  poznovu  a důrazněji 
žádal,  usmál  se  jaksi  útrpně  a dodal  ve  svém  spů 
sobu:  „To  j á ne  — tento,  pane  DivíŠku  — ale  tam- 
hle tento!'1  Čímž  patrně  říci  chtěl,  že  on  sice  že- 
břík nenosívá,  ale  že  stojí  tam,  kam  zároveň  blaho- 
sklonně smetákem  ukázati  neopomenul.  Pan  Divíšek 
buď  že  mu  neporozuměl,  aneb  nad  stoickou  nehyb- 
ností jeho  se  rozhorlil,  odkvapil,  aniž  by  si  žebříku, 
opřeného  ve  vzdálenosti  asi  dvaceti  kroků  o kryté, 
pitvornými  ozdobami  nehrubě  okrášlené,  ku  galerii 
vedoucí  schodiště,  byl  povšimnul.  Buchtička  zatím, 
nevyruŠen  ze  svého  olympického  klidu,  oprašoval 
dále  svého  střelce,  vodníka,  pannu,  přešel  k velké- 
mu medvědu  a Orionu,  odtud  k ostatním  souhvězdím 
nebeským,  mysle  si  při  tom:  „Co  ho  to  jen,  tento, 
napadlo?  Arci,  nováček  je  — hm  — přece  ale  — 
lim,  hm,  v tom  něco  vězí  — tento  — “ 

Ponecháme  Buchtičku  při  jeho  expektoraci  a po- 
díváme se  za  panem  DivíŠkem.  Týž  proběhl  sálem 
a temnou  chodbou  k úřadovně  vedoucí  a octnul  se 
náhle  ve  výklenku  čítárny,  jehož  se  taktéž  co  úřa- 
dovny používalo.  Zde  stála  skupina  asi  šesti  osob, 
jak  se  zdálo,  ve  vážný  hovor  ponořených.  Ve  hlavní 
z nich  poznáváme  na  první  pohled  imponující  po- 
stavu skriptora  Horlivého.  Hladí  sobě  silný  vous  a 
hovoří  k napnutě  poslouchajícímu,  obstárlému  kustodu 
a dvěma  amanuensisům,  z nichž  jeden  ve  službě  již 
seŠedivěl,  druhý,  mladíček,  slasti  její  teprv  okoušeti 


započal ; dva  sluhové,  z vyšší  kategorie  podavačů, 
oba  již  veteráni  s pergamenovými  tvářemi  a šedivý- 
mi hlavami,  tvoří  stafáži.  V tom  jako  bouřliváček 
vyruší  ctihodné  toto  shromáždění  známý  nám  ko- 
krhavý  hlásek  páně  Divíškův:  „Ale,  pane  kustode, 
on  nechce  žebřík  přinést  — oprašuje  globy.  Mohl 
by  snad  pan  . . .“ 

„Eli,  vy  vždycky  máte  něco.  Kdo  vás  zas  po- 
slal pro  žebřík?  Máme  jich  dost  na  galerii !“  zlobil 
se  pan  Horlivý,  patrně  nemile  dojat  tímto  vyruše- 
ním. „Nyní  však,  “ dodal  mírněji  obrátiv  se  k shro- 
máždění, „abych  počal  znova.  — Jak  jsem  již  řekl, 
revidovali  jsme  včera  s panem  Střevíčkem  nahoře  na 
galerii.  Yše  šlo  v náležitém  pořádku.  Asi  k jedenácté 
sešel  Střevíček  dolů,  já  ostal  samoten.  Jelikož  se 
dlouho  nevracel,  počal  jsem  z dlouhé  chvíle  — tak 
namátkou  — některá  z nejbližšícli  děl  přelilížeti.  Vět- 
šina byla  bez  interessu,  tak  že  jsem  je  zase  odklá- 
dal, abych  o několik  kročejň  dále  s jinými  započal 
a je  s touže  lhostejností,  jako  dřívější,  do  starých 
lůžek  vložil.  Takto  přešel  jsem  od  schodiště  pomalu 
až  k vypouklé  jižní  frontě,  kde  mi  padl  do  očí  ná- 
padně vyčnívající  foliant.  Zastrkuju  ho  do  řady,  ale 
tvrdohřbetý  nezdvořák,  opíraje  se  o dva  podobné 
furianty,  nedal  sebou  ani  hnouti.  Rozhorlen  nad  touto 
zpupností  opřu  se  o železné  pruty  galerie  a nutím 
odpůrce  takou  silou  k ústupu,  že  se  až  rozlehlá  skříň 
s ním  otřásla.  Při  tom  zdálo  se  mi,  jako  bych  za 
zadní  stěnou  skříně  byl  zaslechl  slabý  Šramot,  jako 
zapadajícího  papíru  nebo  pergamenu.  S obnovenou 
silou  zatřesu  skříní  znovu,  a týž  zvuk,  o něco  jem- 
nější, pronikl  k uchu  mému.  Zatím  přišel  Střevíček. 
Aniž  bych  se  mu  slovem  o Čem  zmínil,  žádám  ho, 
by  mi  zdola  přinesl  nějakou  tenkou  hůlku.  Zatím  již 
ale  ve  mně  všecko  vřelo  a bouřilo.  Ihned  mi  při- 
padlo na  mysl,  že  svého  Času,  když  mniši  tovaryš- 
stva Ježíšova  po  náhlém  vyzdvižení  řádu  knihovnu 
zemi  odevzdati  museli,  mnohé  asi  a vzácné  rukopisy 
v místnostech  těchto  se  nalézaly ; některé  ovšem  zni- 
čili, jiné  však,  doufajíce  v pozdější  návrat,  jen  ukryli. 
Šramot,  jejž  jsem  zaslechl,  mohl  vším  právem  od 
takového,  snad  veledůležitého  manuskriptu  pocházeti. 
Nečekaje  na  Střevíčka  přistavím  chutě  žebřík  ku 
skříni,  vyšinu  se  nahoru  a hledím  dolů  do  tmavé 
mezery  mezi  .skříní  a sklánějící  se  tady  klenbou. 
Něco  jako  bělavý  obláček  zdálo  se  mi  kývati  z te- 
mnoty. Sáhnu  rukou  až  po  rámě  do  otvoru,  ale  ruka 
nestačí.  Hůlka,  kterou  Střevíček  přinesl,  do  otvoru, 
čím  hloub  tím  více  se  zužujícího,  také  nemohla  vni- 
knouti.  Poslal  jsem  pro  jinou,  tenčí.  Střevíček  však 
dlouho  nešel  a čas  úřední  valně  pokročil.  Odložil 
jsem  tedy  vše  na  dnešek  a koupil  k tomu  cíli  tento 
výborný,  tenoučký  rákos.  Tím  doufám,  pánové,  že 
záhadný  papír  na  světlo  vynesu,  a pak,“  doložil  ra- 
dostně, „pak,  pánové,  je  možno,  že  jsme  nalezli  no- 
vý důležitý  rukopis  a Václav  Hanka  své  důstojné 
soupeře ! “ 

Podivení  na  obličejích  všech  přítomných  nelze 
ani  vypsati.  Ctihodný  kustos  s dlouhou  prokvětalou 
bradou  zapomněl  ve  stříbrné  tabatěrce  ukazováček 
i s palcem,  kteréž  do  ní  byl  přiskřípl;  subtilní  ruso- 
vlásek  amanuensis  vedle  něho  vypadal  asi  jako  onen 
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havran  z bájky,  když  mu  mezi  chvalořečí  sýrek  ze 
zobáku  vypadl  a jejž  v domnění,  že  bo  posud  drží, 
má  otevřený,  a Divíšek  soustředil  ve  svém  obličeji 
tolik  půvabné  záře  pravého  vytržení,  že  by  byl  ni- 
kdy lépe  nemohl  sloužiti  co  model  pro  sochaře  neb 
malíře,  jako  v okamžiku  tomto.  Sluhové  — ti  byli 
teprv  celí  ztrnulí ; vědělť  z nich  každý,  ač  vlastní 
příčiny  neznal,  jak  nesmírně  důležité  jest  odhalení 
jakéhokoliv  manuskriptu.  Bylo  jim  to  tím  nejvyšším, 
nač  mysleti  byli  se  kdy  odvážili.  Jenom  třetí  ama- 
nuensis,  pan  Dvorný,  Činil  se  svou  malou  šedivou 
postavou,  jako  vůbec  mezi  staršími  kolegy,  co  mlá- 
denec Čestnou  výminku.  Na  jeho  klidné,  přívětivé 
tváři  nepohnul  se  ani  vousek,  ano,  on  odhodlal  se 
za  hlubokého  ticha  k jakés  takés  poznámce,  tvrdě, 
že  se  mohl  pan  Horlivý  také  klamati,  vážnost  věci 
prý  však  vyžaduje  zjištění,  ať  je  už  výsledek  jakýkoli. 

Toto  „jakýkoli “ bodlo  pana  Horlivého.  „Což 
vy  jste  vždy  nevěřící,"  obrátil  se  k Dvornému  ve 
spravedlivém  hněvu ; „jakýkoli,  jakýkoli ! Já  vám 
mohu  ručit  za  to,  že  onen  papír  neb  pergamen  není 
žádný  , jakýkoli*,  ale  jak  mi  tajné  tušení  praví,  ma- 
nuskript drahocenný.  Což  nenašlo  se  nikdy  nic  a za 
nepříznivějších  okolnosti  a na  nepatrnějších  místech 
důležitého,  významu  světového  ? Pomyslete  na  ne- 
božtíka Hanku!  Ve  staré  kostelní  věži,  mezi  stře- 
lami husitskými  našel  neocenitelnou  památku  naší 
poesie  z dob  až  pohanských.  Však  — nač  se  vlastně 
hájiti  ? Pojďme  a přesvědčme  se ! Pak  ale  — bohdá  — 
umlknete, “ dodal  zvýšeným,  téměř  teatrálně  afekto- 
vaným hlasem,  „já  mám  své  tušení!"  (Dokončení.) 

Ubohý  nebožtík. 

„Co  to  ' dnes  je  s těmi  jitrnicemi?"  vrtěl  hla- 
vou vyschlý  písař  obecního  úřadu  v Mrkvicích.  Při 
tom  obracel  svůj  zrak  toužebně  k jitrniČkám,  vylo- 
ženým na  kamenných  bílých  talířích  za  zavřeným 
oknem  mistra  Plichty,  poctivého  Člena  počestného 
pořádku  řeznického. 

Stál  již  hodnou  chvíli  před  oknem,  nemoha  po- 
chopiti,  proč  se  jitrničky  na  jednom  talíři  hýbají; 
zprvu  myslel,  že  se  snad  jeho  písařská  krev  pohle- 
dem na  tukem  kypící  pokrmy  zpěnila  a že  mu  oči 
v milostném  opojení  tak  líbezným  pohledem  poska- 
kují, ale  Čím  déle  koukal,  tím  vetší  jistoty  nabýval, 
že  jeho  pohled  je  zcela  pokojný  a že  se  jeho  krev 
nepění,  k Čemuž  jí  ostatně  pod  scvrklou  kůží  písa- 
řovou jen  málo  místa  zbývalo.  Konečně  se  obrátil 
a kráčel  třesavě  pevným  krokem  k úřadu,  neustále 
po  okně  řezníkově  se  ohlížeje. 

Na  cestě  potkal  druhý  exemplář  své  hubenosti, 
se  zády  poněkud  rovnějšími,  než  měl  sám,  za  to  ale 
v kabátě  ještě  odřenějším,  než  byl  jeho.  Hřmotná 
kostnatá  postava  náležela  zdejšímu  poduČiteli,  mají- 
címu sto  dvacet  zlatých  ročních  důchodů.  Podučitel 
pozdravil  srdečně  svůj  ubohý  contrefait. 

Písař,  jedva  že  mu  poděkoval,  pokračoval  rychle 
hlasem  o dvojích  souchotinách  svědčícím : „Pane  Po- 
tůčku, u Plichty  jsou  za  oknem  Čerstvé  jitrnice!" 

„Chcete  mi  přát  dobrého  chutnání?  Děkuji  — 
nápodobně!" 


„Nikoli,  bratře  v trojníku,  tak  to  nemyslím;  ale 
Plichtův  vepřový  boží  dar  je  — živý.“ 

„Tomu  nerozumím." 

„Můj  nemastný  mozek  to  také  nechápe  — ale 
pojďte." 

A již  kráčeli  oba  svorně,  ruku  v ruce,  aby  spa- 
třili osmý  div  České  země  — totiž  živé  jitrnice,  a tu 
viděli  u cíle  své  cesty  — nebyl  to  žádný  klam  — 
jak  sebou  trhaly,  škubuly,  a jak  jedna  na  druhou 
vylézala.  Totéž  pozorovalo  i mnoho  jiných  lidí  všeho 
druhu,  věku,  stáří  i pohlaví,  kteří  se  zatím  kolem 
okna  nastavěli  a tento  nový  důkaz  o nesmrtelnosti 
vepřů  uvažovali. 

Kmotr  Plichta  byl  někam  odešel  a neměl  ani 
tušení  o tak  neobyčejné  schůzce  před  svým  krámem. 
Konečně  se  vrátil  se  silnou  holí  v ruce  a s klobou- 
kem na  hlavě,  a byl  stále  se  množícím  davem  ne- 
málo překvapen. 

„Kmotře  Plichto,  honem  — rychle  — ještě  se 
hýbají!"  voláno  mu  vstříc,  tak  že  nemohl  leč  na  ně- 
jakou vraždu  nebo  samovraždu  pomyslit. 

„Kdo  se  hýbá?"  ptal  se  udiven. 

„Jitrnice!" 

„Krista  pána!  snad  se  mi  některá  neuskrtila?" 
Běží  a odhazuje  smíšené  publikum  na  obě  strany, 
až  konečně  před  oknem  stanul  a na  vlastní  oči  se 
o tom  přesvědčil.  „I  u všech  hromů,  tu  troubení  ne- 
pomůže!" zvolal  konečně,  otevřel  skleněné  dvéře  do 
krámu  vedoucí  a vešel,  aby  s vedlejšího  okna  talíř 
s jitrničkami  vzal  a přišel  zázraku  na  kloub.  Hůl 
dosud  v ruce,  sáhnul  druhou  rukou  po  talíři  se  zá- 
zračnými jitrničkami,  a zdvihnuv  ho,  chtěl  jeho  ob- 
sah před  zraky  tisíců  prozkoumati.  Y tom  viděl,  ana 
zpod  jitrnic  vyskočila  malá  myš;  nemeškal,  praštil 
talířem  o zem  a se  slovy:  „I  ty  mrclio,  počkej,  já  tě 
naučím  krást!"  pozvedl  hul  a hnal  se  za  ní.  Myš  ale 
nečekala;  pomyslila  si : „Maličko  a neuzříte  mne"  — 
a šups ! vrazila  bez  dlouhého  rozmýšlení  do  bytu  ře- 
zníkova. Mistr  za  ní  — myš  zase  do  kuchyně  — - to 
ale  je  vedlejší  věc,  do  toho  nám  nic  není. 

Když  se  Plichta  do  krámu  vrátil,  byly  záhadné 
jitrnice  a jelita  již  pozdviženy  z prachu  země  a ve 
slavném  průvodu  při  hlučné  intrádě  ochotných  kluků 
mrkvických  odneseny  na  obecní  úřad,  kde  zvláštní 
komise  celý  div  měla  vysvětlit. 

V půl  hodině  sešel  se  v plném  počtu  obecní  vý- 
bor, ranhojič,  důchodní,  lékárník  a vůbec  vše,  co 
v Mrkvicích  nějakou  funkci  bez  konkurrence  zastá- 
valo; že  při  tom  ani  kostelník  nescházel,  rozumí  se 
samo  sebou.  Kdož  jiný  mohl  by  jiana  faráře  při  tak 
důležité  schůzi  zastupovat? 

Dlouho  rokovali,  dlouho  se  radili  nad  ubohými 
jitrnicemi,  které  zde  nyní  zcela  nevinně  a tiše  ležely 
(poněvadž  se,  jak  Mrkvičtí  tvrdili,  zabily,  když  jimi 
Plichta  o zem  mrštil),  mnoho  moudrých  i nemou- 
drých slov  dostalo  se  na  světlo  boží,  až  se  konečně 
sestavila  tato  výtečná  resoluce: 

„Jelikož,  poněvadž  a protože  v krámě  souseda 
Plichty  pohyblivé  jitrnice  byly  nalezeny,  usnáší  se 
obecní  výbor  k návrhu  komise  za  tou  příčinou  svo- 
lané, aby  ode  dneška,  podobně  jako  dosud  každý 
mrkvický  obyvatel,  každý  a kterýkoli  vepř,  u kaž- 
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dého  a kteréhokoli  zdejšího  řezníka  zabitý,  místním 
felčarem  po  smrti  byl  prohlížen  a aby  po  udělání  jitrnic 
vždy  dva  členové  výboru  co  komise  střídavě  k ře- 
zníkovi na  oběd  nebo  večeři  se  dostavili.  Prozatím 
nechť  se  mistr  Plichta  pro  zanedbání  povinné  péče 
odsoudí  k ztrátě  veškerých  jitrnic,  a budiž  mu  přísně 
položeno  na  srdce,  aby  podruhé  nevařil  jitrnice  z ve- 
přů jen  zdánlivě  mrtvý  cli.  “ B — s. 

Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Proč  se  má  v Praze 
kanalisace  znovu  zřizovat? 

Paleček.  Prosím  tě,  pro  ně- 
mecké myši  se  musí  také  něco 
udělat. 


Pal.  Malíčku,  těchhle  dnů  se 
nějak  nesmírně  bojím;  pořád 
cítím,  že  se  nade  Prahou  vznáší 
pláč  a veliké  naříkání. 

Mal.  Ale  jdi,  bloudku  — co 
by  se  mohlo  stát? 

Pal.  Co?  Budou  hrát  asi 
padesátkrát  „Mlynář  a jeho 
dítě". 


Tedy  to  je  to? 

První  soused.  Co  vás  souží  nejvíc  na  světě,  že  jste  delší 
čas  tak  zamyšlen,  či  žena,  či  děti,  či  nedostatek,  či  choroba, 
či  obchod,  či  naše  polemiky  . . .? 

Druhý  soused.  Jděte  mi  s tím  se  vším  k šípku!  Fajfku 
jsem  si  před  tejdnem  rozbil! 


Mladá  zkušenost. 

ZJčitel.  Kubíčku,  jmenuj  mně  nějaký  zázrak! 
Kubíček.  Pan  „krajský1*  dal  na  „národní*1  zlatku. 


„Ptáka  známe  po  peří,  a . . . 

„Věř  mi,  muži,  já  už  to  s těmi  zuby  nevydržím,*1  stěžo- 
vala si  mladá  paní  aktuarová  svému  manželi. 

„Jdi  tedy  k milosrdným,*1  radí  jí  tento. 

„Ach,  kdyby  nebylo  jen  těch  kleští;  ale  to  ti  máš  pravé 
mučení.  Považ  jen  teu  okamžik  ...  ty  sedáš  — teď  tě  vezme 
ten  pan  doktůrek  za  bradu...*1 

„A  toho  ty  se  tak  lekáš?*1  divil  se  manžel  nemálo.  „Mladé 
paničky  to  spíše  vydrží,  než  děvčata.*1 

Čeho  se  babička  bála. 

Tyto  dni  nutila  služka  naše  matku  svou,  stařičkou  již 
ženu,  aby  se  jí  dala  na  památku  fotografovat. 

„I  to  to,  to  to,u  odpověděla  babička,  „já  nechci,  ono 
by  to  bolel o.“ 

Upřímnost  malého  bratra. 

Angela  byla  nemocna,  mladší  bratříček  ji  ale  tak  pečlivě 
ošetřoval,  že  byla  tím  dojata  a pravila : „Nic  si  z toho  nedě- 
lej, až  ty  budeš  nemocen,  zas  já  tě  budu  hlídati.*1  Načež 
bratříček  Zeno  s povzdechem : „Ale  kdy  to  bude!" 


Dloubá  cesta. 

Bylo  to  v postě  a sice  v kostele  vojanském,  kde  vojákům 
postní  kázání  přednášeno  bylo.  Mezi  jiným  pravil  velebný 
pán  s kazatelny:  „Ted  povedu  vás,  drazí  v Kristu,  na  olivetskou 
horu,  kde  spasitel  pro  vás  trpěl.*1  Tu  zašeptá  uleknut  dole  mezi 
vojáky  desátník  k druhému:  „Ty,  to  se  melduju  na  14  dní 
marod. “ 


Omyl  při  jídle. 

K jisté  paní  správcové  přišla  slečinka  na  návštěvu,  i na- 
bídnuty jí  tam  vdolečky  se  slaďounkým  pomazáním.  Slečna 
jí  a jí  a chválí  o překot,  kterak  jsou  ta  povidla  sladká. 
Když  pak  podívá  se  lépe  na  koláč,  jejž  drží  v ruce,  tu  teprv 
pozoruje,  že  to  — koláč  s tvarohem. 

A propos! 

Když  už  se  slavná  městská  rada  pustila  s takovou  chutí 
do  toho  opravování  starožitností,  nemohla  by  mi  také  mou 
starou  tak  trochu  zrenovírovat?  Chytroušek  manžel. 

V kollektuře. 

Paní  Koudelková.  Prosím  vás,  „co  má“  diurnista? 

Kollektant.  Hlad,  pajmámo. 

Opatrnosti  nikdy  nezbývá. 

Kaprál  (k  rekrutovi).  Kdyby  přišel  pan  hejtman  do  ho- 
spody a náhodou  si  k tomu  stolu  zasedl,  u něhož  vy  byste 
se  svou  Baruškou  seděl,  co  byste  honem  udělal? 

Rekruta.  Poslal  bych  Barušku  domů. 

Kosmopolita. 

Pan  Darmochleb  má  české  jméno,  německé  vychování, 
anglický  vous,  řecký  nos,  arabský  vzrůst,  francouzské  spů- 
soby,  španělskou  grandezzu,  italský  oheň,  škotský  plaid,  čer- 
kesskou  čapku,  maďarské  čižmy,  turecký  čibuk,  švédské  sirky, 
ruský  čaj,  švýcarský  sýr,  čínský  porculán,  perský  koberec, 
indický  šál,  afrikánský  nůž  a amerikánský  revolver. 

Proč  hodinářství  klesá? 

První  hodinář.  Věř  mi,  příteli,  že  naše  řemeslo  neustále 
klesá,  a víš,  proč? 

Druhý  hodinář.  Bodejť  bych  nevěděl;  za  prvé  si  málo 
kdo  teď  hodinky  koupí,  protože  není  peněz;  za  druhé  při- 
chází hrozně  málo  hodinek  do  správky,  protože  jsou  větším 
dílem  „na  Studiích*1,  a za  třetí  už  i to  „vyfukování*1 
hodinek  obstarávají  teď  rozliční  „nadaní  diletanti*1  tak  do- 
vedně, že  pro  nás  hodináře  žádné  práce  nezbývá. 

Koho  měl  poslechnout? 

Václav  jel  z prázdnin  do  Prahy.  Tatík  ho  napomíná, 
by  se  vyhýbal  hostincům  i kavárnám,  a zvláště  špatným  spo- 
lečnostem. „Přijdeš  takto  ku  zkáze,*1  varoval  ho,  „a  běda 
tobě  i nám,  kdybys  měl  se  dostat  pod  ochranu  svého 
patrona  sv.  Václava  na  dobytčáku.*1 

Matinka  však  pravila:  „Vyhýbej  se  hostincům  i kavárnám, 
a zvláště  špatným  společnostem ; neb  takto  snadno  bys  mohl 
přijití  ku  zkáze,  a pak  běda  tobě  i nám;  pročež  pros  svého 
patrona  s v.  Václava,  aby  tě  vzal  pod  svou  ochranu!*1 

Ošklivá  vlastnost. 

Žáček  stěžuje  si  doma  na  učitele  a končí  svoji  „obža- 
lobu*1 následujícím  hlavním  trumfem : „A  to  nejhorší  při  tom 
našem  panu  učiteli  je,  že  je  o zkouškách  vždy  tak  náramně 
zvědavý.*1 

Dobrá  rada  a zadarmo. 

Ve  městech  daní  ze  psů  obdařených  zabaví  pohodný 
každého  psa,  který  nemá  známku,  neohlížeje  se  na  to,  je-li 
to  domorodec  nebo  nějaký  venkovan.  Protož  radíme  P.  T. 
pánům  cizincům,  aby  uvazovali  svým  psům  na  krk  hodně 
viditelné  tabule  s nápisem:  „Přišel  jenom  na  visitu.11 

Z procesí. 

Předříkávač.  Pomodleme  se  pětkrát  otčenáš  a zdrávas 
za  všecky  zemřelé  přátele  a známé,  jak  živé  tak  i mrtvé. 

Podezřelý  boháč. 

„Prosím  vás,  nemáte  za  zlatku  drobné?"  prosil  diurnista 
v kupeckém  krámě  mládence.  Mládenec  ale  nelenil  a pošeptal 
hochu  do  ucha:  „Skoč  pro  policajta." 
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Zázrak  ve  far- 
ském sklepě. 

Humoreska  od  Jana 

Kapliře  z Lípy. 

Lukovská  fara 
stojí  na  tak  krásném 
místě,  že  věru  ani 
více  není  mnoho  pa- 
nu faráři  zapotře- 
bí, aby  již  v tomto 
slzavém  údolí  v bla- 
ženostech ráje  oplý- 
val. Pravím  „ne  ví- 
ce mnoho",  a on 
toho  pan  farář  ještě 
mimo  tu  krásnou 
polohu  tolik  a tolik 
měl,  že  vesnický 
slouha  často,  když 
tak  někde  na  me- 
zi nedaleko  svých 
štětinatých  svěřen- 
ců do  světoborných 
myšlének  se  zahlou- 
bal, si  přával,  aby 
mohl  být  jen  je- 
den den  panem  fa- 
rářem ! 

Hlavní  silou  pá- 
ně farářovou  byl  je- 
ho sklep.  Když  se 
řeklo  ve  okolí  „far- 
ský sklep",  to  zna- 
menalo jako  superlativ  všeho  možného  nadbytku.  Tak 
ku  př.  šelma  učitel,  když  novými  zákony  pana  fa- 
ráře a ministrování  se  zbavil  a zároveň  dokázat  chtěl, 
jak  novověká  osvěta  ho  osvítila,  tak  že  bez  zachvění 


již  o těch  „Černých" 
mluviti  může,  slo- 
žil — arci  pod  po- 
kličkou tajemství  — 
u kulatého  stolu 
v „Modré  fiale"  no- 
vý otčenáš,  ve  kte- 
rém kromě  jiného 
místo  „chleb  náš  ve- 
zdejší" atd.,  „sklep 
farní  dejž  nám"  se 
říká.  A držel  se  ta- 
ké soboto  otčenáše 
tak  věrně,  že  ani 
jeden  oběd,  na  kte- 
rý ho  pan  farář  po- 
zval, nevynechal. 

Sklep  páně  fará- 
řův stál  ale  za  to. 
Každý  farář  má  své 
libůstky,  jeden  mi- 
luje včely,  druhý 
květiny,  třetí  zví- 
řata — a Lukovský 
pan  farář  miluje  ví- 
no. Byla  to  radost 
na  ten  sklep  se  po- 
dívat! Od  dveří  až 
do  nejzažŠího  kou- 
ta ležela  láhev  na 
láhvi,  jedna  svů- 
dnější než  druhá. 
Jejich  bříška  byla 
pečlivě  roky  opa- 
třena a hrdla  do  písku  zahrabána.  Bylo  tu  tolik 
druhů,  že  Josef,  který  ob  čas  do  sklepa  býval  po- 
sýlán,  velmi  Často  do  nekřesťanského  pokušení  při- 
cházel. 


Zadní  kolečka. 


„Co  má  člověk  z toho,  že  se  o budoucnost  nestará?  Že  jsem  se 
dnes  opil  jako  kanón,  nebudu  se  moci  opit  zej  tra." 
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Jednou  se  stalo  - — člověk  je  křehký  — že  milý 
Josef  tomu  pokušení  neodolal,  aby  se  přesvědčil 
přece  o ceně  a hodnotě  těch  všelijakých  tekutin  a — 
oČ  se  mu  především  jednalo  — aby  se  přece  přesvěd- 
čil, mnolio-li  je  na  těch  řeČích  o „farském  sklepě'* 
pravdivého,  co  jemu,  jako  domácí  a nezbytné  veli- 
čině (bylí  volákem  a pasákem)  především  příslušelo. 

Kde  ale  začít?  Na  kraji  by  to  bylo  nápadné. 
Vzadu  je  tma  a pan  farář  zřídka  tam  přichází.  My- 
šleno, činěno.  Dva  džbány  měl  již  po  ruce.  Napřed 
víno  jen  okusil,  ale  chutnalo  mu  tak,  že  celou  první 
láhev  vytáhl,  pak  ji  naplnil  vodou  a dal  na  předešlé 
místo ; potom  vzal  druhou,  vylil  do  prázného  džbánu 
a naplnil  opět  vodou,  a tentýž  ulehčující  osud  po- 
tkal ještě  i jiné  dvě  láhve. 

S blahým  úsměvem  okolo  rtů,  který  vyznačoval, 
že  zkouška  ceny  „farského  sklepa**  k neočekávanému 
uspokojení  dopadla,  a krokem  poněkud  kolíbavým, 
což  Josef  vždycky  míval  ve  zvyku,  když  se  v ne- 
děli z hospody  vracel,  opustil  sklep,  skryl  víno  a při- 
Čaroval  zase  velmi  opatrně  klíc  na  obyčejné  jeho 
stanovisko  nad  klekátkem  v jídelně  farářově. 

Netrvalo  dlouho  a na  faru  byla  ohlášena  visita 
páně  biskupova.  Farář  se  visity  té  ovšem  nebál,  ano 
zářil  již  napřed  radostí,  jak  bude  čisti  úplnou  spo- 
kojenost ve  zracích  svého  představeného.  Vždyť  měl 
dvůr  plný  drůbeže,  chlívky  plné  podsvinČat,  sklep 
plný  vína,  Špižírnu  mouky  a zahradu  ovoce  — co 
scházelo  více  k visitaci,  povím-li  ještě,  že  Lukov- 
skému  kostelu  ve  vůkolí  málokterý  se  vyrovná?  Tou- 
žil již  dávno  po  oné  chvíli,  v jejímž  pozadí  kývala 
mu  neomylně  důstojnost  děkanská. 

Nu  dobrá,  pan  biskup  přijel.  Bylo  to  slávy 
v Lukove,  nejvíc  ale  na  faře.  Pan  farář  vypůjčil  si, 
kde  jen  mohl,  koberce  a zakryl  jimi  celý  dvůr,  ano 
i hnůj,  pak  zjednal  družičky,  které  na  cestu  kvítí 
házely,  muzikanty,  kteří  slavné  intrády  hráli,  a kluky, 
kteří  z nedostatku  hmoždířů  všecky  staré  duté  klíče, 
které  kde  sebrali,  nabíjeli  a tím  panu  faráři  hroznou 
Švandu  dělali.  Nejdojímavější  však  byla  krátká  ale 
stručná  latinská  přivítací  řeč,  kterou  pan  farář  před- 
nesl a kaplan  složil.  Farář  byl  až  k slzám  pohnut 
a biskup  tak,  že  se  až  na  faráře  usmíval. 

Druhého  dne  v poledne  byla  hostina.  Nejvybra- 
nější osobnosti  vesnice  se  na  faře  sešly : představený, 
správce,  učitel  a jeden  kupec,  který  v dalekém  ko- 
leně s páně  biskupovým  ceremoniářem  v příbuzenství 
byl  a jinak  za  prvního  měšťáka  ve  vesnici  se  měl. 

Farská  kuchařka  se  tenkrát  sama  předčila.  Spo- 
lečnost byla  delikátností  kuchyně  unešena,  a pan  ce- 
remoniář, který  — mezi  čtyřma  očima  řečeno  — nej- 
raději „ biskupy “ pojídal,  bral  si  husu  až  čtyrykrát 
a to  třikrát  „biskupa** ! 

Když  už  společnost  jak  se  patří  byla  rozehřátá 
a pan  biskup  sám  co  nejmilostivěji  na  svém  křesle 
se  usmíval,  vzpomněl  si  farář  na  své  nejlepší  víno. 

„Biskupská  Milosti !“  pravil  pojednou,  „mám  zde 
jedno  delikátní  víno,  leží  už  přes  sto  let,  nelhu  — 
já  je  schoval  pro  Vaši  Milost;  takové  víno  ani  pro 
jiného  se  nehodí.  “ 

Sotva  dořekl,  vzal  klíč,  který  u dveří  visel  — 
nebo  na  hřebík  nad  klekátkem,  kde  dříve  visíval, 


byl  před  visitací  krucifix  zavěšen  — a běžel  sua  per- 
sona  pro  stoletý  požitek. 

Za  chvíli  se  vrátil  se  Čtyřmi  láhvemi.  Přinešeny 
dvě  sklenice : pro  biskupa  a jeho  ceremoniáře,  ale 
na  přání  biskupovo  musely  se  i druhým  hostům  při- 
nésti. 

Pan  farář  osobně  naléval.  Víno  bylo  jako  křišťál 
čisté.  „Má  notný  říz, “ šeptal  kupec  k představenému. 

Když  bylo  všude  nalito,  pozdvihl  pan  farář 
sklenku  a provolal  přípitek  na  pana  biskupar. 

Sotva  však  že  k ústům  přiložili,  utrhli  zase 
v.Šickni,  toliko  kupec  v roztržitosti  a spěchu  až  na 
dno  sklenici  vyprázdnil  — čehož  do  dneška  lituje. 

Všeobecné  kroucení  hlavou  a krčení  ramenoma. 
Pan  biskup  postavil  sklenici,  farář  zhledl  jako  stěna, 
ceremoniář  významně  rtoma  pohyboval,  rychtář  po- 
ložil dva  prsty  na  Čelo,  správec  se  kousal  do  pysků 
a kupec  se  oŠklíbal. 

Farář  vzpomněl  si  na  děkanské  pozadí  a byl  by 
málem  do  mdlob  upadl. 

Panu  biskupovi  se  ho  zželelo  — umínil  si,  že 
ho  vysvobodí. 

Povstal  tedy,  udělal  zbožnou  tvář,  pozdvihl 
sklenku,  obrátil  oči  k nebesům  a pravil:  „Hlecfte, 
drazí  přátelé,  jak  mocna  ruka  Páně ! V Káni  Galli- 
lejské  Kristus  vodu  ve  víno  proměnil  a ve  faře  Lu- 
kovské  víno  ve  vodu  — toť  jeho  prst!  Modleme 
se!“  a společnost  poklekla. 

Pan  biskup  proto  přece  děkoval  za  výborné 
pohoštění  a druhého  dne  opustil  Lukov. 

O divu  ve  „farském  sklepě1*  se  v Lukovském 
okolí  dosud  vypravuje  a každý  se  zbožnou  hrůzou  se 
blíží  ke  sklepu  — mimo  jednu  osobu  a tou  je  — 
J osef. 

Pan  farář  pomýšlí  prý  na  to : zadat  k panu 
biskupovi,  aby  sklep  jeho  vyhlášen  byl  za  místo 
poutnické  — pak  snad  by  to  děkanské  pozadí 

Nu  — ale  ještě  nezadal! 


Kubovická  garda  r.  1848. 

i. 

Všecka  čest  Kubovicům.  Ne  snad  proto,  že  jsou 
uprostřed  městečka  dvě  kaluže  a pastviště  pro  husy, 
nýbrž  pouze  a jedině  pro  občanské  cnosti  Kubovi- 
Čanů.  A jako  všude,  předchází  i ta  hlava  obce  do- 
brým příkladem. 

Tak  dobrou  pověsí  měly  Kubovice  již  před  lety 
a — jak  o tom  svědčí  pamětní  knihy  a annály  — 
zachovaly  ji  zvláště  r.  1848. 

Jednoho  krásného  dne  léta  Páně  řečeného 
roznesla  se  po  Kubovicích  zvěst,  že  je  Praha  oble- 
žena. Dráb  Lorenc  přinesl  zprávu  z blízkého  Fili- 
pova, že  se  tam  již  utvořila  garda  a že  táhne  Praze 
na  pomoc.  Tulák  Honza  povídal  totéž  o Trubačově. 
I bylo  nadšení  u sousedů  Kubovických,  samých  to 
reků,  a rychtář  Mikeš  dal  věděti  „všem  vůbec  a jedno- 
mu každému  zvlášť,  aby  se  zítřejšího  dne  o šesté 
hodině  ráno  vŠickni  dospělí  — muži  a jinoši  — co 
možná  ozbrojeni  shromáždili  na  náměstí,  odkudž  po- 
táhnou pod  vedením  jeho  na  pomoc  matičce  Praze “. 


Nastalo  všeobecné  zbrojení;  z komor  a přístěnků 
vyndávány  motyky  a sekery,  piky,  kosy  a srpy 
znovu  broušeny,  a kovář  dal  se  do  spravování  obou 
starých  brokovnic,  které  se  daly  v Kubovicích  sehnati. 

Všude  živo,  hlučno  jako  před  opravdovým  bo- 
jem, jen  u MikŠů  bylo  ticho. 

Rychtář  seděl  za  stolem  nad  ohromným  papírem 
a žvýkal  v ústech  brkové  péro.  Na  papíře  skvěly  se 
již  tři  křížky  a švábským  písmem  stálo  tam  napsáno  : 
Testament.  Patrno,  že  přemýšlel  Mikeš,  co  má  komu 
ze  svého  jmění  odkázat  ; „člověk  musí  být  na  všecko 
připraven 

Do  dveří  vesla  rychtářka. 

„Poslouchej,  starý,  je  to  pravda,  že  potáhneš 
zítra  na  Prahu  ?“ 

„Nejen  já,  ale  celé  Kubovice,  vyjímaje  ženy, 
děti  a starce." 

„Pamatuj,  muži,  že  máš  ještě  malé  děti. “ 

„Nemohu  jinak,  Voršilo.  Co  by  tomu  řekli  sou- 
sedé ?“ 

„Ať  řeknou  co  chtějí.  Ostatně  myslím,  že  se 
to  dá  ještě  jinak  spravit,  abys  se  zachoval  sousedům 
a zároveň  nevydal  svůj  život  v šanc.4  A horlivě  jala 
se  cos  rozkládat. 

Rychtář  zpočátku  odporoval,  konečně  ale,  když 
jej  žena  neustále  na  sebe  a děti  pamatovala,  po- 
kynul hlavou  na  svolení.  Papírem,  přichystaným 
k sepsání  poslední  vůle,  podpálila  rychtářka  dříví 
v kamnech. 

Téže  noci  odejel  MikŠňv  pacholek  se  slámou 
z Kubovic. 

II. 

Na  věži  odbila  šestá  hodina  ranní.  V Kubovit 
cích  pusto  a ticho,  jakoby  veŠkeren  život  byl  vy- 
mřel. Jen  na  náměstí  stojí  dráb  Lorenc,  za  pásem 
pistol,  na  pravém  rameni  starou  brokovnici,  a čeká, 
až  se  bude  garda  scházeti. 

Ceká  — marně. 

Konečně  — k osmé  hodině  — kráčí  z obecní 
pastušky  muž  přímo  k Lorencovi,  jehož  bystré  oko 
v něm  poznalo  — Honzu.  Měl  na'  sobě  vojenský  ka- 
bát, jenž  byl  někdy  bílým,  a za  Čepicí  „oficírkou4 
několik  vraních  per.  Ozbrojen  byl  ohromnou  píkou. 

Ted  počali  vycházeti  i z jiných  stavení  „gardi- 
sté“  s kosami  a sekerami  na  ramenou  a shromaždo- 
vali  se  před  radnicí.  Na  každé  tváři  smutek  — před- 
tucha smrti.  Jako  před  bojem. 

Když  jich  bylo  as  půl  kopy,  poznali,  že  tu 
není  hlava,  totiž  rychtář.  Poslali  pro  něj  Lorence. 
LeČ  ten  se  vrátil  a vyřizoval  armádě,  že  není  Mikeš 
doma ; od  včerejška  už  prý  ho  rychtářka  pohřešuje. 

Divili  se  všickni  události  té  a bojovnost  jejich 
klesla. 

„Snad  odešel  rychtář  napřed  — na  předzvědy, “ 
mínil  Lorenc. 

„Možná;  avšak  co  ted?“  ozvalo  se  více  hlasů. 
„ Radní  Mikulo,  co  ted  V 4 

Mikula  míval  dobré  nápady  ; i dnes  ujal  se  slova 
a pravil : „Sousedé!  Já  si  myslím  takto  : Pánbůh  vysoko 
a Praha  daleko.  Než  bychom  tam  došli,  už  by  z ní 
nebyl  dávno  kámen  na  kameni.  A konečně  bylo  by 


hříchem  dávati  své  životy  v šanc  v tak  odvážném 
tažení.  Proto  si  myslím,  abychom  prozatím  zůstali 
doma.4 

„Ale,  páni  sousedé,  co  pak  by  nám  řekli  Fili- 
povští?4  ozval  se  dráb. 

„Mlčet,  Lorenc!4  okřikl  ho  Mikula.  „Chce-li  jiti 
sám,  pustíme  ho;  beztoho  nemá  co  ztratit. 4 

„Půjdu, “ odvětil  tento,  „a  sice  hned.  Připojím 
se  k Filipovské  gardě. 4 

„Já  jdu  též,4  přihlásil  se  hrdinný  Honza  a změ- 
nil svou  piku  za  Kubovickou  pušku. 

Tak  scvrklo  se  tedy  celé  válečné  tažení  až  na 
tyto  dva  srdnaté  muže,  kteří  — zaopatřeni  střelivem 
i proviantem  na  tři  dni  — vytáhli  ve  vší  slávě  z Ku- 
bovic, hledíce  vstříc  nejistému  osudu. 

Odlehčilo  se  bojovníkům  doma  pozůstalým.  Se 
slzami  v očích  děkovali  Mikulovi,  že  moudrou  řečí 
zachoval  je  rodinám,  otčině,  státu,  a odloživše  zbroj 
oblehli  hostinec  „u  tří  raků4. 

III. 

Rychtáři  MikŠovi  bylo  zatím  volno  a blaze,  jako 
v nebesích.  Seděl  v „Nové  hospodě4,  kteráž  leží  asi 
dvě  hodiny  od  Kubovic,  a statně  popíjel.  Jak  se  tu 
octl,  ví  Bůh  a — Mikšův  pacholek.  Seděl  tu  spoko- 
jeně a pil ; mimo  to  poslouchal  hospodského,  jenž 
mu  vyprávěl  to  nejnovější  o pražské  „rebelii4. 

K poledni  dostalo  se  mu  neočekávaného  pře- 
kvapení. Do  krčmy  vrazili  dva  ozbrojenci:  Lorenc 
a Honza.  Na  obou  stranách  výkřik  — udivení. 

„Aj,  vy  tu,  pane  rychtáři?4  pravil  dráb.  „Do- 
ma vás  hledali.  Já  a Honza  táhli  jsme  ku  Praze  a 
zabloudili  jsme.4 

„Ano,  zabloudili  jsme,4  dosvědčoval  Honza,  „a  do- 
stali jsme  nehoráznou  zízeň.  Hospodský,  dva  džbánky !“ 

Rychtáři  nebylo  volno.  Myslil  si,  že  by  mu  to 
nesloužilo  ke  cti,  kdyby  ti  dva  po  svém  návratu  vy- 
zradili, kde  se  s ním  setkali.  „Poslouchejte,  hospod- 
ský, na  mé  konto,4  doplnil  řeČ  Honzovu.  „Avšak,4 
obrátil  se  k oběma,  „nesmíte  se  doma  zmiňovat  o ni- 
čem, kde  a co  — “ 

„Nestrachujte  se,  pane  rychtáři,4  pravil  Lorenc, 
a jako  by  na  důkaz  toho  vypráznil  džbánek  jedním 
douškem.  Honza  následoval  dobrého  příkladu,  a ubo- 
žák hospodský  sotva  že  stačil  nalévat. 

Trojice  Kubovická  se  brzy  srozuměla.  Ve  vá- 
lečné poradě,  odbývané  po  desátém  džbánku,  ujedná- 
no, že  se  výprava  „pro  nedostatečné  zásobení4  musí 
vrátit.  Rozhodl  tu  hlavně  výrok  Honzův:  „Však  ono 
se  to  tam  bez  nás  také  spraví. 4 

Když  se  ozývalo  v Kubovicích  první  kuropění, 
vrávoraly'  tři  postavy  kolem  vrat  „u  tří  raků “ ; po- 
nocný  si  na  ně  důkladně  posvítil  a k svému  podi- 
vení poznal  rychtáře  Mikše,  Lorence  a Honzu. 

„Ponocný,  vy  budete  mlčet!4  kázal  těžkým  ja- 
zykem rychtář. 

Ponocný  slíbil  a mlčel.  Mlčel  ale  tak  důkladně, 
že  to  do  rána  věděla  celá  ves  i s okolím.  Gardě  se 
vysmáli  a rychtář  Mikeš  dostal  jméno  „slaměného 
rytíře4 . 

Tak  skončila  se  památná  výprava  Kubovická. 

Auij.  StrážovsJcý. 
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Zpěv  národa. 


echové  jsou  národ  zpěvný, “ 
všude  stále  slýchávám ; 
že  to  pravda,  důkaz  zjevný 
toho  níže  podávám. 


-+4 


5>  Do  Prahy  když  já  jsem  přišel 
— sotva  slunce  zabřesklo  — 
z úst  zpěvačky  hned  jsem  slyšel : 
„Prodaj’  hadry,  staré  sklo!" 


A když  jsem  se  obdivoval 
Mikulášské  kopuli, 
něžný  za  mnou  hlásek  zvolal : 
„Koupěj’  česnek,  cibuli!" 


Svatovítským  zas  před  chrámem 
prohlížel  jsem  staré  bůžky, 
silným  kýs  tu  chlap  sopránem : 
„Daj’  si  brousit  nože,  nůžky!" 


Dívka  — jako  laňčí  běhy 
útlounké  má  nožky  — 
zpívá  hlasem  plným  něhy: 
„Kupte  — mám  rohožky!" 


Jak  se  časy  mění! 

Tak  vroucně  ji  kdys  miloval, 
že  pokladem  ji  svým  jen  zval; 
a teď  věcmi  přede  všemi 
„poklad"  měl  by  nejradč  — v zemi. 


Satyra  se  mstí. 

Mnohý  má  lásku  za  látku, 
by  vtipné  o ní  verše  psal ; 
když  pak  byl  o ni  napsal  dost, 
sám  pak  se  — chuďas  — za  ní  hnal. 


„Co  Ti  toto  píšu,  napadá  mi,  že  jsem  zapomněla  Tvoji 
adresu.  Těší  mne  ale,  že  to  nic  neškodí.  Nedostaneš-li  toto 
psaní,  jdi  jen  na  poštu  ke  skříni,  kde  se  psaní  s neúplnými 
adresami  uschovávají,  anebo  do  ,bureau  restante'.  Nepomů- 
že-li  Ti  to,  tož  čekej  na  konec  roku,  až  nedoručené  dopisy 
veřejně  oznámeny  budou  v novinách  — potom  ho  dosta- 
neš jistě." 

Ze  zkušenosti. 

„Co  je  dobré  pro  zlost?"  táže  se  v dílně  učeň  soudruha. 

„Nejspíš  důtky,"  odsedí  tázaný,  pošilhávaje  při  tom  po 
paní  mistrové. 

Rozdíly  v dialektu. 

Na  sv.  Václava  šel  podruh  od  Čáslavi  do  Prahy.  V py- 
tlíku nesl  přátelům  čočku,  hrách  a buchty.  Přišed  ku  bráně 
byl  tázán,  co  má  v pytli. 

„Poníženě  prosím,"  povídá  k strážníkovi,  „mám  tam  hrách, 
čočku  a buchty." 

„Víc  nic?"  táže  se  strážník  dál. 

„Potom  tam  mám  svoje  holoubata." 

„Kolik  párů?" 

„I  prosím,  ráčejí  se  podívat." 

Strážník  sáhne  do  pytle,  hmatá  pořád  hloub,  hloub  — 
konečně  zvolá:  „Vždyť  tam  žádná  holoubata  nemáte?!" 

„I  poníženě  prosím,  mám,"  praví  venkovan  a vezma  za 
cíp  pytle  vysype  celý  obsah  před  strážníka. 

„Nu,  kdež  máte  jaká  holoubata?"  táže  se  ho  tento. 

„Poníženě  prosím,  tuhle!"  a ukazuje  mu  — „dřeváky". 
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3P  O obě  cl  ě. 


Podivné  museum.. 


„Mužíčku,  vidíš,  já  bych  se  po  té  kávě  skoro  utlou-  „Kam  pak  vrávoráte  ?“ — „I  zdržel  jsem  se  tuhle  v pr fi- 
kla.u — „Tedy  jen  honem  dopij."  myslovém  museu  a pospíchám  k obědu." 


UNT  ásledlty  mnohoženstvi. 


Co  pochází  z mnohoženstvi,  ví  zajisté  nejlépe  proslulý  Brigham  Young,  náčelník  sekty  Mormonfi  v Americe.  Právě  když  měl 
37  žen,  nejhezčích  dcer  Ameriky,  kolem  sebe,  musel  si  zjednat  švadlenu  — aby  mu  přišila  knoflík  k vestě. 
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Vzácný  rukopis. 

(Dokončení.) 

Horlivý  domluvil. 

„Pojďme  a přesvědčme  se  !u  znělo  to  jako  v clioru, 
a co  chvíle  hnala  se  důstojná  pětice,  kustos,  Horlivý 
a tří  amanuensisové  — zrychlenými  kroky  do  sálu. 
Chvatem  svým  překvapili  Buchtičku  tak  náhle,  že 
zaražen  upustil  smeták,  právě  když  na  zánovní  ze- 
měkouli arktické  země,  pro  lidské  oko  až  posud  na 
prst  tlustým  prachem  zastřené,  odkrýval. 

„Buchtičko!  Buchtičko!  řekněte  napřed  Stře- 
víČkovi  a Tejčkovi,  ať  do  čítárny  nikoho  nepouští 
a cizince  odkážou  na  zítřek  — rozumíte  ?“  znělo  s ga- 
lerie, se  schodiště  i zdola,  jak  se  totiž  úředníci  za 
sebou  ubírali ; nebyloť  nikdy  zbyteČno  panu  Buchti- 
čkovi  něco  opakovat.  Trvalo  hezkou  chvíli,  než  se 
tento  od  svých  zamilovaných  globů  do  úřadovny 
odebral;  mezitím  došli  úředníci  k řečené  jižní  frontě, 
nad  níž  se  na  klenutí  pod  nohou  archanděla  ďábel 
s černými,  zlomenými  perutěmi  příšerně  šklebil.  .Tak 
se  samo  sebou  rozumí,  byl  každý  ihned  panu  Horli- 
vému k slavnému  odhalení  manuskriptu  po  ruce.  Oba 
mladší  amanuensisové  drželi  žebřík,  symmetricky, 
jako  dvě  kariatydy,  Dvorný  stopoval  ho  svým  lor- 
nětem,  kdežto  starostlivý  kustos  co  možná  k největší 
opatrnosti  ho  napomínal.  LeČ  „audaces  fortuna  ju- 
vat"  ; pan  Horlivý  již  se  vyšinul  na  poslední  stupeň 
žebříku,  sklonil  se  půl  tělem  přes  dřevěnou  plochu 
skříně  a sáhl  zlehka  tenoučkým  rákosem  do  záhad- 
ného temného  otvoru.  Všeobecné  napnutí.  Pojednou 
oživly  všecky  tváře.  Za  stěnou  mimo  šramot  slabého 
rákosu  slyšáno  náhle  šustění  jako  silného  papíru  neb 
pergamenu ; vždy  výše  a výše  neslo  se  šustění,  až 
najednou  ustalo. 

„Máte  něco?“  zněl  z dola  hlas  kustodův. 

„Mám  — mám!"  opakoval  u vítězoslávě  pan 
Horlivý  a okázal  v pravici  silný,  zmačkaný,  zaprá- 
šený balíček. 

„ Sláva !“  ozvalo  se  rázem  pět  hlasů  najednou. 
Vědomí  velikého  vynálezu  nadchlo  všecky  mírou  ne- 
vídanou. 

„Hoďte  to  dolň!“  ozval  se  kustos  a sotva  se 
mohl  dočkati. 

„To  to !“  byla  stručná  odpověď  shora. 

„Tedy  slezte  přec!“ 

„Hned,  hned !“  dal  se  slyŠeti  pan  Horlivý  a se- 
stupoval dolů,  ukrývaje  nález  co  možná  před  zraky 
žádostivými.  Konečně  sestoupil  a s ním  hnuly  se 
ony  dvě  kariatydy  od  pamětihodného  žebříku.  A nyní 
shluklo  se  všecko  k oknu.  Pan  Horlivý  vyložil  kořist 
svou  k všeobecnému  obdivu.  Dvorný  byl  první,  který 
maličkou  svou  šedivou  hlavu  s lornětem  až  k samému 
papíru  přistrčil  a levicí  prach  svrchu  setra  neforemné 
hieroglyfy  švabachu  v následující  smysl  sestavil : 
„Křesťanské  naučení  o tom,  jak  se  štika  — připra- 
vuje k smrti  a na  modro !“  — 

„Co?  — cože?“  strnul  pan  Horlivý. 

„ — jak  se  štika  připravuje  k smrti  a na  modro," 
Četl  klidně  pan  Dvorný. 

Ostatní  propukli  v nehorázný  smích,  jenž  se 
daleko  po  sále  rozléhal. 


„To  nemůže  být!  To  je  lež,  to  je  klam!"  volal 
vášnivě  pan  Horlivý  ; „to  zajisté  nějaký  barbarský 
kuchtík  na  vzácnou  jinak  listinu,  jež  se  mu  náhodou 
do  ruky  dostala,  naškrabal ! Hle,  jak  se  jpn  toto 
písmo  od  ostatního  liší.  Ctěme  dále  — čtěme  dále!" 
dodal  v celé  své  důstojnosti  k smějícím  se  kollegům 
obrácen,  „však  se  to  vysvětlí." 

Ctlo  se  tedy  dále,  leč  mimo  úryvky  návodu 
k chutné  přípravě  štiky  na  smrt  a na  modro  a ně- 
jaký počátek  jiného  receptu  o žabích  stehýnkách 
nebylo  na  svrchní  straně  sbaleného,  nejméně  stole- 
tého papíru  nic. 

Naděje  však  byla  přec;  záhyby  papíru  držely 
tak  pevně,  že  uvnitř  - — ano,  uvnitř  muselo  se  veškeré 
kouzlo  a jádro  objevit ! 

Horlivý,  spadnuv  již  v naději  na  pergamen 
s olympické  výše,  uchopil  se  této  myšlénky  tím  váš- 
nivěji. Pozorně,  aby  žádného  záhybu  nepotrhal  a listi- 
ny uvnitř  nepoškodil,  odlepoval,  oddělával  kousek  po 
kousku  — a — již  to  měl. 

Všeobecný  smích  byl  na  to  odpovědí  : v rozba- 
leném papíru  dřímal  stoletý  spánek  po  klášterním 
knihaři  kus  popu,  jímž  léčil  a slepoval  chorobné 
listy  žaltářů.  — Jiného  tu  výkladu  možno  nebylo. 

„Prokletá  věc  ! “ poddával  se  nyní  již  docela  pan 
Horlivý,  „a  já  proto  včera  téměř  nic  neobědval 
a po  celou  noc  ani  oka  nezamhouřil.  I aby  tě  ďas!" 
smáčknul  opovržený  teď  papír  v kostnaté  pěsti  a mrštil 
ním  otevřeným  oknem  na  rozsáhlý  dvůr,  kde  snad 
až  podnes  odpočívá. 

Se  smíchem,  u pana  Horlivého  ovšem  trpkým, 
vracela  se  naše  ctihodná  pětice  z galerie  do  sálu, 
kdež  zatím  již  milý  Buchtička  okno  zavíral.  Bylo 
to  znamení,  že  úřadní  hodina  k odchodu  se  blíží. 

V úřadovně  Čekali  zmínění  dva  veteráni  na  vý- 
sledek slavné  komisse. 

„Což,  pane  Horlivý,"  ozval  se  Tejček,  starší 
z nich  a také  postavou  větší,  „našlo  se  něco?" 

„Našlo  — ale  vezmi  to  čert!"  dal  tento  za  od- 
pověď. 

A nyní  ať  mu  někdo  přijde  s oblíbenou  jindy 
řečí  o tom,  že  by  tam  neb  onde  v knihovně  mohl 
se  objeviti  starší  nějaký,  vzácný  spis.  „Nesmysl!" 
bývá  obyčejná  jeho  odpověď,  a s náhledem  tím  půjde 
prý  i do  hrobu. 

Podzimní  vnady. 

Odlétli  ptáčci  do  dálky 
a listy  opadaly, 
a na  lučině  květinky 
se  náhle  uschovaly. 

Přes  slunce  strou  se  mrákoty, 
noc  dlouží  se,  den  krátí  : 
já  raduji  se  v srdci  svém, 
že  mohu  — déle  spáti. 

N.  Smíšek. 

y 

Msta. 

Mikulov  a Čížkov  jsou  asi  tři  míle  cesty  od 
sebe  vzdáleny.  Pan  farář  v Mikulově  mívá  Často  ná- 
vštěvou u sebe  pana  správce  z Čížkova.  Totéž  po- 
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těšení  stává  se  židu  Schmelkesovi  v Čížkově  od 
stej no věrce  z Mikulova,  Kalila.  Po  těchto  návštěvách 
bývá  vždy  kočím  Kosovi  a Strnadovi  úlohou,  hosty 
zase  domů  zavěsti.  Kos  jest  totiž  ve  službě  Miku- 
lovského pana  faráře,  Strnad  u Čížkovského  Schmel- 
kesa.  Že  se  Kos  a Strnad  znají,  bylo  by  asi  marné 
povídat;  jakž  by  se  neznali,  vždyť  si  kolikrát  ve- 
spolek postěžovali,  že  veze-li  jeden  pana  správce 
z Čížkova  a druhý  Kahla,  nikdy  žádnou  diškreci 
nedostanou 

„Ale  počkej,  Strnade!  já  nejsem  marně  Kos,  my 
se  jim  pomstíme,  rameno  od  vozu,  my  se  jim  po- 
mstíme ! “ 

„Což  myslíš,  že  já  jsem  marně  sloužil  dvanáct 
let  na  vojně?  Však  my  něco  vyšpekulírujeme." 

O velikonocích  byl  v Mikulově  opět  Čížkovský 
pan  správec  a v Čížkově  Mikulovský  žid  Kalil  na 
návštěvě.  Na  tyto  svátky  se  Kos  a Strnad  těšili.  Po 
svátcích  jeli  hosté  večer  domů.  Jako  náhodou  setkali 
se  na  cestě  v lese  oba  kočáry.  Tentokráte  se  ale 
Kos  a Strnad  neznali. 

Když  se  oba  kočáry  k sobě  přiblížily,  Švihl  Kos 
po  koních  a jako  by  nerad  zasáhl  Kahla  v druhém 
kočáře.  Žid  prskaje  vyskočil  a počal  Kosovi  nadá- 
vati,  až  se  to  po  lese  rozléhalo.  To  ale  právě  Kos 
chtěl.  Skočil  s kozlíku,  chytil  žida  a začal  ho  ne- 
milosrdně bičištěm  vypraŠovat.  Nyní  vmíchal  se  do 
toho  i Strnad.  I on  seskočil,  neběžel  však,  jak  se 
dalo  očekávat,  Kalilovi  ku  pomoci,  ale  začal  tutéž 
operaci  s panem  správcem.  Chvíli  bylo  při  srdce- 
lomném  tomto  výjevu  jen  Švihání  bičíšťat,  prskání 
žida  a křik  pana  správce  slyšet,  konečně  chopil  se 
každý  svého  pána,  naložili  je  a jeli  dále.  — 

„Neříkal  jsem  to,  že  se  nejmenuju  marně  Kos?" 
pravil  tento,  když  se  zase  sešli;  „vždyť  je  to  už 
v našem  rodě,  můj  tatínek  byl  taky  kapitální  Kos  — 
on  byl  dříve  v Řepích  a teď  je  v Kartouzích. " 

„Nu,  co  se  toho  týČe,“  odvětil  Strnad,  „nejsem 
také  pozadu ; mezi  námi  řečeno,  Janeček  byl  můj 
vlastní  bratranec  a ten  měl  přece  krásný  funus.  Dva 
pataliony  vojska  musely  vyrukovat.  — - Co  se  mi  ale 
nejlépe  při  té  komedii  líbilo,  je  to,  že  mi  dal  Kahl 
zlatku  za  to,  že  jsem  se  ho  tak  dobře  zastal. “ 

A.  B. 

Nový  důkaz  pro  Darwinovu  theorii. 

Jak  Darwin  plemen  proměny 
i vývin  nám  udává, 
toho  se  mé  i u ženy 
již  důkaz  proklubává 

Jak  změněna  ta  chudička  — 

ač  krátká  prošla  lhůta : 

dřív  byla.  jako  putička 

a teď  je  jako  — krůta.  E. 

A porta  inferi. 

Drobotina  od  J.  M.  B. 

Hluponický  pan  farář  měl  psa  se  Čtyřma  no- 
hama ze  starobylého  a památného  rodu  pudlíků.  Pu- 
dlík  se  jmenoval  „ Inferi “ , nosil  ustavičně  černý  frak, 


bílou  košili,  z rukávů  byly  vystrčeny  naškrobené 
manšety,  nohavice  míval  bílé  pro  léto  i pro  zimu. 
Měl  všecky  cnosti,  a z těch  byla  ta  nejcnostnější,  že 
býval  náramně  dopálen  na  husy. 

Jednou  si  vyšel  s velebným  pánem  do  polí  pro- 
hlížet boží  ourodu ; bylo  před  polednem  a slunce  pá- 
lilo jako  blázen.  Všecko  bylo  v pořádku  až  na  ne- 
štěstí, že  spatřil  Inferi  na  drahách  několik  husáků  a hus. 
Hned  ho  popadla  bláznivá  chvíle  za  ocas,  i pustil 
se  bez  dlouhých  okolků  do  husí.  Jednoho  husáka 
chytil  za  krk,  několikráte  jím  mrštil  o zem  a — 
dál  je  hrozno  povídat.  Velebníček  naň  volal,  kři- 
čel — ale  nic  plátno,  pes  vedl  svou  a za  chvilku 
aportoval  před  pana  faráře  ubohého  husáka,  jejž  byli 
kamarádi  v Čas  boje  zrádně  a falešně  opustili.  Ale 
do  pana  faráře  jako  když  střelí : odskočil  na  pade- 
sát kroků,  jak  se  ulekl.  Na  zkrváceném  husím  krku 
uviděl  znamení  zeleného  „cejchu".  Byla  to  husa  sou- 
seda Vondry,  který  v těchhle  věcech  žertu  neroz- 
uměl. Co  teď?  Velebníček  měl  hned  šťastný  nápad: 
schoval  padlého  vojína  do  pšenice,  poněvadž  jako 
dobrá  duše  nerad  se  s někým  handrkoval.  Inferi  to 
viděl,  že  ale  jemnostpantatínek  s jeho  nepřítelem  ta- 
kové okolky  dělá,  to  mu  nešlo  jaksi  do  hlavy.  Ne- 
říkal však  nic. 

Odpoledne  vedl  pan  farář  pohřeb.  Soused  Von- 
dra,  majetník  zesnulé  husy,  byl  taky  na  funuse,  ne- 
maje ani  zdání  o tom,  co  se  před  polednem  přiho- 
dilo. Inferi  - — bezpochyby  chtěl  činiti  pokání  za  svůj 
dopolední  kousek  — šel  též  za  rakví  velice  zamy- 
šlen. Přišli  do  kostela.  Pan  páter  odříkal  několik 
modlitbiček  za  nebožtíka  a pak  zvolal:  „A  porta 
inferi  libera  nos  Domine!"  — Inferi,  jako  když  ho 
píchne  — myslilť,  že  se  to  týká  jeho  — nečekal  ani, 
až  pan  farář  dořekne,  vybělil  ven  a za  malou  chvil- 
ku aportoval  velebníčkovi  podruhé  — rozškubanélio 
husáka. 

Nestačí  péro  k vypsání  zděšení  farářova  i Von- 
drova.  Pohřební  slavnost  skončila  se  v nepořádku, 
farář  byl  celý  spleten  a druhého  dne  to  odstonal  — 
desítkou,  kteráž  vklouzla  Vondrovi  do  kapsy. 


Perpetuum  mobile. 

Jako  kvadratura  kruhu, 
podobně  též  nejde  k duhu 
učencům  to  rozmilé 
perpetuum  mobile. 

Mnoho  o tom  nabádáno, 
napsáno  i nabádáno, 
ba  i skvělá  odměna 
vynálezci  slíbena. 

Já  po  mnohé  zkoušce  tuhé, 

jak  se  mi  zdá,  za  to  druhé 

dobyl  jsem  si  aspoň  ceny: 

jest  to— jazýček  mé  ženy.  E. 


Co  čteme! 

„Krev  se  mi  v žilách  pění,“  zvolal  náhle  v kavárně  host, 
čta  „Politiku". 

Když  byl  od  souseda  tázán,  proč  asi,  odvětil  nevrle: 
„I  tady  zas  ukradli  někomu  pykslu!" 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Měla  ta  stará  „praš- 
ná" brána  svoje  jméno  od  pra- 
chu, co  býval  v ní? 

Paleček.  Nikoliv  — nýbrž  od 
toho,  co  býval  na  ni. 

* * * 

Mal.  Žofín  prý  je  už  na  celý 
niasopust  na  dobro  zadán?  Má- 
me v skutku  tak  dobré  časy? 

Pal.  Nu  víš,  to  právě  ne ; 
ale  on  se  tam  tak  mnohý  krej- 
čí a švec  shledá  mnohem 
spíše  se  svými  známými  než 
kde  jinde. 


Mal.  Ale,  Palečku,  tohle  je  neslýchaná  věc:  Kolárův 
„Pražský  žid"  je  doslovně  přeložen  z Wachsmanna  a není 
prý  na  něm  pranic  původního! 

Pal.  Lžeš,  Malíčku:  ve  Waehsmannovi  na  jednom  místě 
stojí:  „tři  dukáty"  — a v „Pražském  židu"  je  o jeden  du- 
kát víc.  A to  že  není  původní? 


Na  vlas  vypočteno. 

Kdosi  chtěl  vědět,  jakou  cenu  as  mají  u nás  ty  žurna- 
listické hádky  a třenice,  načež  mu  odpověděl  jeho  přítel, 
dobrý  mathematik:  „Číslo  „Politiky"  stojí  6 kr.,  číslo  „Ná- 
rodních" 4 kr.  — to  je  dohromady  jedna  pranice  10  krej- 
carů r.  č.“ 


Co  slýcháme  každodenně. 

Někdo.  Ten  náš  pražský  plyn  špatně  hoří. 

Druhý.  To  není  pravda;  on  hoří  dobře,  ale  špatně 


Dobrý  věřitel. 

Jednoho  podučitele  ptal  se  kdosi,  jak  může  s tou  svou 
nepatrnou  gáží  vycházet,  načež  tento  odpověděl  s trpkým 
úsměvem : „Mám  dobrého  věřitele,  kterýž  mi  trpělivě  čeká." 
Na  otázku,  kdo  by  to  byl,  odpověděl  pak  s povzdechem:  „Můj 
žaludek.  “ 


Lék  proti  „ouzkosti“. 

Jistý  mladík,  slušného  sice  zevnějšku,  však  nezdravého 
jaksi  vzezření,  kráčel  pražskými  ulicemi.  Byl  to  nepochybně 
student.  Byl  velmi  zadumán.  Stěžoval  si  sám  u sebe,  že  mu 
je  ouzko  a jaksi  divně  už  od  rána.  V tom  náhle  shlédne  na 
zemi  ležet  dvoušesták.  Shýbne  se  proň  a strčí  ho  do  kapsy. 
Došel  k můstku.  Z dlouhé  clivile  vešel  k tamnějšímu  uzenáři 
a snědl  tam  tři  párky  po  pěti  a dvakrát  chléb.  Když  vyšel 
na  ulici,  tu  najednou  cítil  — že  mu  tak  ouzko  už  není. 


Jen  poníženě. 

Urozený  velkostatkář  prohlížel  svá  stáda.  Mezi  jiném 
pohřešil  krásného  býka,  i tázal  se  šafáře,  kam  se  býk  poděl. 

„Prosím,  milostpane,"  odpovídá  skroušeně  šafář,  „on  se 
líbil  onehdy  přeepat  a za  dva  dni  na  to  poníženě  pošel." 

Vydatný  lék  proti  zevlování  z oken. 

Paní  Kdouličková.  Prosím  vás,  co  pak  se  to  stalo,  že 
nestojí  dnes  slečinky  radovic  jako  každodenně  u okna,  dolů 
nezevlujíce? 

Paní  Kubíčková.  Tak  to  viděj ! Protějších  konduktorovic 
Amálka  se  vdává,  nu  a to  vědí,  od  radů  z oken  je  vidět  do 
oken  konduktorových  — a nejspíš  že  tak  hrozného  pohledu 
panenky  radovic  nesnesou. 


Dvoji  tempo. 

„Prosím  tě,  stará,  proč  jsi  pořád  tak  zaražena?"  táže  se 
muž  své  ženy. 

Tato  mu  odpovídá:  „Ty  se  pranic  o naši  Fanynku 
nestaráš  ; Komzák  je  tady  už  dva  měsíce  a ona  ho  ještě  ne- 
slyšela; jak  pak  mu  potom  v masopustě  zvykne  v tempu?" 

„Nu  víš,"  odsekl  muž,  „co  se  tempa  týče,  vtom  ty  jí 
pomůžeš !“ 


Incognito. 

„Prosím,  bydlí  zde  pan  Klička?"  ptá  se  kdosi  domovníka. 
„Nedávno  prý  se  sem  přistěhoval." 

„Jste  vy  kustos  spolku,  pan  Běhálek?"  táže  se  domovník. 
„K  službám,  jsem,"  odvětí  tázaný. 

„Tedy  tu  nebydlí,"  dí  suše  domovník. 


Příčina  z účinku. 

„Jak  pak,  pane  Kudláčku,  byl  jste  už  v té  menažerii 
za  koňskou  branou?"  ptá  se  pan  Sýkora. 

„Ba  nebyl,  pane  Sýkoro,"  stěžuje  si  tázaný,  „a  také  se 
tam  nesmím  ani  odvážit  — neboť  mne  sama  tam  žena  ne- 
pustí, poněvadž  se  o mne  bojí,  a s ní  tam  nesmím." 

„Ale  jděte,  jděte,  Kudláčku,  proč  pak  byste  nesměl?" 
diví  se  pan  Sýkora. 

„Proč  bych  nesměl?"  poučuje  Sýkoru  Kudláček;  „jedno- 
duše proto,  Že,  jak  bych  tam  se  svou  starou  vešel,  po  pla- 
šil bych  všecky  hyeny." 

U divadelní  kasy. 

První  pán.  Dejte  mi  dvě  sedadla  do  přízemku  vedle  sebe. 

Druh ])  (venkovan).  Mně  dvě  k stání  do  parteru  — ale, 
prosím,  také  vedle  sebe. 

Srdečná  ochota. 

Nájemník  (navštíviv  druhého).  Pane  Brousku,  vy  jste 
byl  včera  také  „u  Fleků"  jako  já.  Prosím,  buďte  mi  svěd- 
kem proti  panu  Žížalovi,  který  mně  tam,  jak  víte,  vynadal 
veřejně  o slin 

Pan  Brousek.  Ah  prosím,  s radostí. 

Zdravý  náhled. 

Slečna  Aninka.  Tatínku,  půjdem  někam  do  plesa  v le- 
tošním masopustu? 

Pan  Zoubek.  Vždyť  jsme  chodili  loňského  roku. 

Aninka.  Copak  to!  Tenkrát  jsem  byla  ještě  mladší. 

Spor  o zásluhu. 

Tchýně.  Poslouchejte,  vy  si  dovolujete  příliš ! Tohle  to 
mně  ani  můj  vlastní  muž  neřekl. 

Zet.  Váš  vlastní  muž?  Já  myslím,  že  jsem  něco  víc  než 
váš  muž. 

Tchýně.  I vy  jeden  . . .!  Pročpak? 

Zet.  Váš  muž  měl  tu  zásluhu,  že  vám  k dceři  pomohl, 
já  ale  mám  zásluhu  mnohem  větší:  já  vám  pomohl  od  ní. 

Snášeliví  manželé. 

První  sousedka.  Tihle  Šafránkovic  jsou  přec  jen  srovnan- 
livi  manželé ; celý  čas  není  slyšet  u nich  ani  křiku,  ani  vády. 

Druhá  sousedka.  Odkudž  by  se  také  braly?  On  je  celý 
den  v hospodě  a ona  u sousedek  na  táčkách! 

Bene,  Martine! 

Majiteli  a vydavateli  pokoutního  plátku  insertního  na- 
mítal kdosi,  že  musí  mít  z podniknutí  toho  pěkné  příjmy. 

„Co  vás  to  napadá,"  odpovídal  on  k té  námitce,  „po- 
važte jen,  že  musím  platit  redaktora,  hlavního  spolupra- 
covníka, lokálkáře,  sběratele  insertů,  administrátora,  expedi- 
tora  a redakčního  sluhu,  a že  bych  musel  na  celý  podnik 
strašlivě  doplácet,  kdybych  to  nebyl  všecko  sám  ve 
vlastní  osobě." 


OBSA.H:  Zadní  kolečka.  (S  obrázkem.)  — Zázrak  ve  farském  sklepě.  Humoreska  od  Jana  Kaplíře  z Lípy.  — Kubovická  garda  r.  1818.  Od  Aug. 
Strážovského.  — Zpěv  národa.  (S  5 vyobrazeními.)  — Jak  se  časy  mění ! Od  E.  — Satyra  se  mstí.  — Douška.  (S  obrázkem.)  — Po  obědě.  (S  obráz- 
kem.) — Podivné  museum.  (S  obrázkem.)  — Následky  mnolioženství.  (S  obrázkem.)  — Vzácný  rukopis.  (Dokončení.)  — Podzimní  vuady.  Od  N.  Smí- 
ška. — Msta.  Od  A.  B.  — Nový  důkaz  pro  Darwinovu  theorii  Od  E.  — A porta  inferi.  Drobotina  od  J.  M.  B.  — Perpetuum  mobile.  Od  E.  — Z Pa- 
lečkovy tobolky.  — Drobnosti. 


„Paleček"  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 
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Nerozmyslil  si  to. 


„Ó  krásné  stvoření,  jak  bych  byl  blažen,  kdy- 
bych byl  na  místě  této  nádoby !“ 

„Blažen  ? — Tedy  pojďte,  já  vás  také  chytím 
za  uši." 

\ 


Vegetarián. 

Pan  Masojídek,  bohatý  řeznický  mistr,  seděl  při 
nemalém  žbánu  flekovského  a chutné  vepřové  pečeni. 
Utěšeně  pohlížela  naň  jeho  věrná  polovička,  jak  panu 
manželi  večeře  chutná.  Pan  Masojídek  snesl  hezký 
kousek  dobrého,  chutného,  zdravého  masa,  aniž  by 
sobě  i odřekl  několik  větších  kalíšku  flekovského 
extraktu.  A proč  by  sobě  nedopřál  ? Byl  by  bláhový, 
kdyby  zdar  útrob  svého  veleobjemného  těla  nepěsto- 
val; jeho  krám  stokrát  denně  mu  to  vynášel. 

„Kde  pak  je  zase  naše  Marie ?“  obrátil  se  pro- 
stosrdečný  pan  Masojídek  hlasem  obvyklým,  trochu 
liřmotným,  k choti  své. 

Paní  Masojídková,  skromná  panička,  která  muži 
svému  mnoho  odporovati  nesměla,  odvětila  hlasem 
nesmělým:  „Vždyť  víš,  že  šla  do  taneční  hodiny; 
už  se  musí  brzy  vrátit.  “ 

„Tisíc  láteř,  už  zas  v té  opičárně?'1  vzkřikl 
mistr;  „já  to  nemohu  ani  slyšet!  Ještě  si  utrží  řá- 
dné nastuzení,  a máme  pak  daremné  starosti  a vý- 
lohy. “ 

„Ale  prosím  tě,  muži,  dopřej  jí  toho,  jest  to 
jediná  její  zábava,  a zajisté  zábava,  která  jen  ku 
prospěchu  jejího  vzdělání  slouží.  Ostatně  víš,  že  pan 
doktor  Celerýn  by  tam  také  nadarmo  nechodil,  kdyby 
ho  tam  něco  nelákalo.  Víš  dobře,  jak  mne  a moji 
sestru  snažně  prosil,  abychom  ji  tam  posýlali,  a jak 
sestra  vypravuje,  že  se  naší  Marie  skoro  ani  nespustí." 

„Prosím  tě,  ženo,"  spustil  pan  Masojídek,  „ne- 
dopaluj  mne  už  s tím  prožluklým  doktorem.  Víš  do- 
bře, že  tomu  nechci,  a vůbec  já  známost  tu  trpěti 
nebudu ; zkrátka,  Marie  si  ho  nesmí  vzít  a konec 
řeči ! “ - 

„Již  jdou;  prosím  tě,  muži,  zmírni  svou  nená- 
vist; poznáš,  jak  milý,  vzdělaný  pán  to  je." 

„Ale  dej  pokoj,"  odsekl  mistr.  „Kdyby  neČeni- 
chal  u Marie  trochu  těch  peněz,  nechodil  by  za  ní, 


a holka  naše  je  zase  celá  zfanfrnělá,  když  inu  muže 
říci  ,paue  doktore1,  a ty  plaveš  v devátém  nebi." 

Klepáno  na  dvéře;  mistr  zabručel:  „Vstupte  !" 
a vstoupil  pan  Celerýn. 

„Má  úcta,  služebník,"  oslovil  pan  doktor  velmi 
vlídně  domácí,  pak  obrátil  se  k paní  Masojídkové: 
„Prosím,  milostpaní,  račte  mi  prominout,  že  obtěžuji. 
Slečna  prosí  o teplejší  šátek,  ono  se  nyní  trochu 
ochladilo  povětří,  a starostlivá  paní  tetinka  chtěla 
sem  pro  Šátek  poslati;  tu  jsem  s radostí  použil  pří- 
ležitosti, býti  slečně  úslužným. “ 

„Ach,  vy  jste  příliš  dobrotiv,  pane  doktore," 
odvětila  paní  Masojídková,  odešla  pro  Šátek  a vrá- 
tivši se  hned  s ním  podala  jej  panu  Celerýnu. 

„Mé  díky,  mám  čest  se  poroučet,"  děkoval  dok- 
tor a odkvapil. 

„Taky  tak!“  doložil  na  jeho  poklonu  velmi  ne- 
vrle pan  Masojídek,  jehož  naprosto  urážlivá  slova 
pan  Celerýn  na  Štěstí  již  nezaslechl.  „Prosím  tě, 
ženo,  ty  se  ještě  zblázníš!  Jak  ten  doktor  přijde, 
už  skáčeš  sem  a tam,  div  se  nepřerazíš,  a já  se  chci 
vsadit,  že  doktor  se  ti  v duchu  jen  směje;  ty  s ním 
naděláš  okolků  až  k smíchu!" 

„Muži,  muži,  mluvíš  zlomyslně,"  odvětila  paní 
mistrová;  „odsuzuješ  příliš  rychle  a přísné,  a ko- 
nečně snad  ani  nevíš,  proč.  Kdybys  věděl,  jaký  je 
vzdělaný,  učený  a vůbec  vážený  pán,  snad  bys  se 
choval  k němu  jiuak." 

Pan  Masojídek,  jenž  Částečně  chybu  svou  na- 
hlížel, opravil  to  trochu  žertovnými  slovy:  „Hm,  hm, 
vážený  — vážený  — já  nevím  přec  posud,  kolik  ka- 
menů váží." 

„Ty  starý  šelmo,"  obrátila  se  mistrová  k němu 
se  spokojeným  úsměvem. 

Pan  mistr  si  zapálil  čibuk ; v tom  zadrnčela 
drožka  před  okny  a zastavila.  „Stará,  slyšíš?"  volal 
mistr;  „podívej  se  — že  to  naši  jedou?" 

Mistrová  byla  jedním  skokem  u okna.  „Ty  jsi, 
muži,  zlatý  prorok,  tu  jsou!" 

Mistr  v obvyklém  flegmatismu  zabručel:  „Je  to 
kus  blázna,  proč  si  dělá  daremné  výlohy  s tou  naší 
holkou?" 

„Vidíš,  muži,  jaký  to  úslužný  Človíček!" 

„Prosím  tě:  abys  ty  ho  už  zase  nechválila,  ty 
bys  to  snad  odstonala." 

Mistr  byl,  jak  mistrová  ku  své  radosti  byla  spo- 
zorovala,  vzdor  vážnému,  skorém  přísnému  tváření 
v dobré  míře.  Usmála  se  při  jeho  posledních  slovech. 

Dvéře  se  otevřely.  Nejdříve  vstoupila  Márinka, 
pak  pau  Celerýn  a posledně  sestra  paní  Masojíd- 
kové, kteráž  co  tělesní  stráž  MárinČina  s sebou  byla. 

Máriněina  tetinka  začala  líčit  příjemnou  zábavu, 
jíž  užili  v taneční  hodině.  Pan  Masojídek  povstal 
a vskočil  hovořivé  švckruši  do  řeči:  „Teď  nechte 
všech  klepů  a chystejte  si  večeři!" 

Pan  Celerýn  se  poroučel.  Iv  udivení  všech  a 
zvláště  paní  Masojídkové  vzal  mistr  doktora  za  ru- 
ku a odložil  mu  klobouk  řka:  „Beze  všech  řečí, 
pane  doktore,  nyní  jste  naším  hostem." 

Márinka  byla  by  přede  všemi  chutě  dobrému 
tatínkovi  padla  okolo  krku.  Leč  nechvalme  dne  před 
večerem:  pan  Celerýn  netušil,  co  naň  Čeká. 


Přisedlo  se  k večeři.  Pan  Celerýn  byl  již  ve 
velkých  úzkostech.  Slečna  předložila  nyní  hostu. 
Týž  podal  opět  své  kochance  se  slovy:  „Ó  prosím, 
slečno,  já  přece  začátek  činit  nebudu?"  Pak  podržel 
jí  mísu  s voňavou  skopovou  pečínkou,  a když  sobě 
hezky  velký  kousek  byla  vybrala,  podal  její  tetince. 
Nyní  byla  řada  na  něm.  A teď,  osude,  pomoz ! On 
si  měl  nyní  vžiti  kus  pokrmu,  jenž  krátí  věk,  činí 
krev  hustou,  kazí  žaludek,  ubírá  čilosti  ducha  — 
on  se  měl  přemoci,  on  — jenž  byl  z pevné  zásady  — 
vegetariánem.  Sestra  paní  Masojídkové  podala 
nyní  jemu  a — již  seděl  v kaši.  Výmluvy  nebylo, 
musel  s barvou  ven.  Děkoval  a vzal  si  pouze  zemčat. 

„Nu,  pane  doktore,"  oslovily  jej  obě  ženštiny, 
„a  což  — pečeni  žádnou?" 

„O  mé  díky,  slečno,  teď  musím  dáti  košíčkem." 

„Prosím  vás,  proč  pak?"  tázala  se  Márinka.  „Což 
vám  nechutná?  jste  snad  po  večeři?" 

Málem  by  mu  byla  Márinka  pomohla  z bryndy, 
kdyby  byl  jednoduše  posledním  slovům  přisvědčil, 
avšak  lékařská  jeho  ctižádost  kázala  mu  jinak.  „Ne, 
slečno,"  odpověděl,  „ani  to  ani  ono,  ale  já  ze  zá- 
sady již  masa  nepožívám;  naše  věda  dostatečně  do- 
kazuje, že  množství  látek  živných,  jež  v mase  ob- 
saženy jsou,  potravou  z rostlinstva  se  úplně  dosaditi 
dá  a že  mnohem  lépe  slouží  k duhu  strava  tato;  já 
jsem  požívání  masa  odvyknul,  jsem  lípl  ně  zdráv  a 
nejsem  nikdy  v obavě,  že  jím  lecjakés  nezdravé 
maso." 

Pan  Celerýn  myslel  zajisté  jen  všeobecně  o mase, 
když  pravil  „lecjakés  nezdravé  maso",  leč  pan  Maso- 
jídek bral  to  jinak  — zkrátka,  pan  Celerýn  si  již 
u něho  rozlil  ocet.  Tak  neočekávaně  byl  pan  Maso- 
jídek opět  v nejhorším  rozmaru.  Ano,  pan  Celerýn 
mohl  toho  trpce  pykati,  kdyby  mu  Márinka  nebyla 
andělem  strážným  se  stala. 

Pan  Masojídek  povstal  a téměř  zlostně  naň  spu- 
stil: „Také  vy  jste  jeden  z těch  zelenářů?"  Paní 
mistrová,  nebyvší  od  jiných  spozorována,  sepjala  před 
mistrem  ruce  na  znamení  prosby,  aby  se  zdržel ; on 
ji  však  přísným  okem  změřil  a pokračoval:  „Jeden 
z těch,  kteří  by  nás  rádi  připravili  na  mizinu?  To 
ďas  ví,  co  ještě  jedů  naleznete  v mase!  A jak  je 
tomu  dávno,  co  jste  jídal  tak  rád  dopoledne  uzenky 
a k nim  sklenku  plzeňského,  nedbaje  na  to,  že  snad 
štěkaly  a mňoukaly?  Tu  byly  dobré  a zdravé,  ne- 
škodily vám;  nyní  najednou  je  maso  vůbec  zkázou 
člověčenstva.  Dejte  se  vycpat  s tou  svou  vědou; 
jsou  to  samé  nové  vynálezy,  a konečně  se  rádi  vrá- 
títe zase  ku  starým.  Vy  jste  jako  bursovníci : nyní 
stoupá  to,  pak  ono  — konečně  přijde  krach  a je  vše 
stejné ! “ 

V tom  se  ozvala  Márinka:  „Ale  tatínku,  vždyť 
slova  pana  doktora  nevztahují  se  snad  k naší  večeři. 
On  myslí  to  všeobecně  a snad  hlavně  o stravě  i'  ho- 
stincích - — a tu  se  nemůžeš  věru  divit.  Já  jsem  uji- 
štěna, že  bys  byl  nešťastný,  kdybys  byl  odkázán  na 
stravu  hostinskou.  Ostatně  — věř  mi,  tatínku,  kdyby 
pan  doktor  s námi  jídal,  že  by  přivyknul  opět  stravě 
masité.  “ 

„O  nikdy,  slečno!"  ozval  se  pau  Celerýn.  „Věřte 
mi,  že  jsem  tak  zdráv  a silen  a ještě  snad  více,  než 


když  jsem  požíval  masa.  Tenkrát  mně  vskutku  kaž- 
dou chvíli  něco  bylo  a teď  nikdy. “ 

„Ale  prosím  vás,  jen  nemluvte  tak  do  povětří !“ 
chopil  se  mistr  opět  slova.  „Já  vám  za  to  ručím,  že 
byste  byl  mnohem  zdravější  a silnější,  kdybyste  ne- 
chal těch  náhledu  a zkoušek  a dopřál  si  masa  a piva. 
Podívejte  se  na  mne:  to  je  nejlepší  důkaz,  slouží-li 
to  k duhu  či  ne  — -a  neschází  mné  nikdy  nic,  a jaký 
proti  vám  jsem  Goliáš;  fouknu  do  vás  — a letíte!" 

„Odpusťte,  pane  Masojídku, “ omlouval  se  dok- 
tor, „nemyslel  jsem  ani  v nejmenším  snad  tím  hano- 
biti  obchod  váš  a nebyl  bych  o věci  té  vůbec  roz- 
mluvu počal,  kdyby  (a  nešťastná  večeře  příčinu  k ní 
nebyla  zavdala.  Dovolte  však,  abychom  v dobrém 
svá  mínění  vyměnili,  a ujišťuji  vás,  že  konečně  se 
připojíte  k mému.  Proto  však  nemyslím  příměti  vás 
snad  k tomu,  abyste  se  požívání  masa  zřekl." 

Pan  Masojtdek,  který  se  nerad  do  rozvláčných 
rozmluv  pouštěl,  pravil:  „Víte,  pane  doktore,  nech- 
rne těch  daremných  řečí ; mne  nepřesvědčíte  ničím." 
Pan  Celerýn  chtěl  opět  něco  říci,  ale  mistr  ho  ne- 
připustil ani  k slovu:  „Prosím  vás,-  nechrne  toho  — 
to  máte  marné,  mne  nezměníte,  a vůbec  vám  zkrátka 
řeknu,  setrváte  li  při  svých  náhledech  a svém  bez- 
podstatném jednám,  tehdy  Marie  pro  vás  není  k za- 
dání; já  nikdy  bych  svědomí  své  nestížil  vinou,  že 
jsem  připustil,  aby  dítě  mé  mořeno  bylo  nějakou  no- 
votou, aby  se  měla  snad  podrobiti  takové  hloupé 
zkoušce,  které  se  každý  směje,  kdo  má  jen  trochu 
všech  pět  pohromadě.  Odpusťte,  má  povaha  jest: 
jak  na  srdci,  tak  na  jazyku." 

Po  těch  slovech  mistr  sednul  si  na  pohovku  a 
mlčel.  Ale  co  právě  pověděl,  to  bylo  hromovou  ra- 
nou do  srdce  doktorova.  Marie  a obě  paničky  byly 
jako  k židlím  přimraženy.  Leč  šťastná  Marie  mu  po- 
mohla z bryndy  opět:  „Ale  tatínku,  snad  bys  pro 
takovou  malichernost  se  nehněval  ? Pan  doktor  jen 
žertuje.  “ 

Pan  Celerýn  byl  u velikých  rozpacích  a pozo- 
roval, že  s mistrem  nejsou  žerty. 

Márinka  nyní  chopila  misku  s pečení,  podala 
doktorovi  a oslovila  jej  s velmi  přívětivým  úsměvem  : 
„Nyní,  pane  doktore,  chcete  li  dokázat,  že  to  vše 
byl  jen  žert  (v  tom  přidala  rychle  paní  mistrová: 
„a  že’ máte  Márinku  vskutku  rád"),  vezměte  si  kou- 
sek té  pečeně  a pijte  hezky  pivečko,  a budete  vi- 
dět, že  vám  to  neuškodí." 

„Babo,  raď — “ myslil  si  pan  Celerýn;  „mám 
si  zůstati  důsledným  či  Marii  ztratit?"  Ta  poslední 
myšlénka  byla  pro  něho  strašnou.  Činil,  jako  by  na 
vše  byl  zapomněl,  a pravil  s ironickým  úsměvem : 
„Tedy,  slečno,  zkusíme  to."  Snědl  — a snědl  ještě 
kousek,  pak  to  zapil  notným  douškem  piva.  A hle ! 
mistr,  jak  by  zcela  změněn,  vyskočil  s pohovky,  ně- 
kolikráte zatleskal  rukama  a vysmíval  se  doktorovi 
tak  srdečně,  že  všickni  do  hlasitého  smíchu  se  dali, 
a pan  doktor,  jenž,  ač  zahanben,  ještě  žert  ten  ko- 
runovati  chtěl,  hltavě  polykal  kus  pečeně  za  kusem. 

„Sláva!  výborně!  to  si  dám  líbit,  tak  to  hraje!" 
volal  mistr;  „teď  jste  vzorem  všech  vegetariánů!" 

Všickni  byli  šťastni,  že  se  hněv  mistrův  změnil 
v tak  znamenitý  rozmar. 


„Tak  vás  chci  vždy  vidět, “ doložil  ještě  pan 
mistr,  „a  na  zítřek  vás,  pane  doktore,  zvu  na  jitr- 
nice. Já  porážím  a moje  stará  bude  už  dbát  o do- 
brou přípravu.  Neo trávíte  se  tím,  buďte  ujištěn." 

Mistr  si  sednul  a pořád  se  ještě  smál  — a dok- 
tor byl  povděčen,  že  tak  šťastně  vše  dopadlo.  Přišel 
také  druhého  dne  na  jitrnice  — a za  krátký  čas  po- 
jal Marii  za  svou  družku  a vegetariánem  více  nebyl. 

Ferdinand  J.  Jtiossi. 


Tulák  v přírodě. 

Zlatého  žita  klasy  tu 
• je  vidět  všudy  kolem  — 

jak  krásně  jest  se  procházet 
lukami,  lesy,  polem! 

Těm  plným  klasům  divím  se, 
má  mysl  — hvězda  třpytná, 
a těším  se,  že  brzy  již 
z nich  bude  — samožitná. 

N.  smíšek. 

Jen  ne  věřit  ženským ! 

Sedím  v kavárně  a čtu.  Naproti  mně  usadí  se 
dlouhý  Člověk  v lehkém  kabátě,  ačkoliv  bys  dobře 
mohl  obléci  zimník.  Dá  si  přinésti  likérku. 

„Co  to  Čtete,  pane?"  obrátí  se  ke  mně,  dívaje 
se  zároveň  na  titul  knihy.  „Ze  — na  — ve  — svém  — 
po  — vo  — lá  — ní,"  slabikuje.  „Zena  ve  svém  po- 
volání je  lhářka!"  rozhorlil  se  pak,  „jen  jí  ne  vě- 
řit. Každá  se  staví  do  očí,  jako  by  byla  beránek,  a 
zatím  je  drakem.  Jen  ne  věřit  ženským!" 

„Obelhala  vás  některá?"  tážu  se. 

„To  si  myslím!  Kdyby  byla  mluvila  pravdu, 
mohl  jsem  býti  boháčem." 

Já  se  zamlčel,  nechtěje  naň  dorážeti  otázkami ; 
za  chvíli  začal  sám. 

„Já  ji  mel  tak  rád — jak  pak  také  ne?  Já 
myslel,  že  je  nebe  jen  v jejích  očích  a pravda  jen 
v jejích  slovech,  a to  poslední  bylo  nejhloupější.  Já 
bych  ji  byl  rád  viděl  bohatou,  slavenou.  Začal  jsem 
sázeti  do  loterie,  kupoval  jsem  losy  a držel  o snech 
porady  s každou  liokynářkou,  mysle,  že  musím  vy- 
hřátí. Jedné  noci  se  mi  zdálo  o ní;  sen  byl  ,živý‘ 
a výhra  tudíž  jistá.  Běžím  k ní  a tážu  se  jí,  koli- 
kátého se  narodila?  — „24.  dubna,"  odpoví  ona.  — 
„Kdy  je  váš  svátek?"  — „13.  Června."  — „Kolik  je 
vám  roků?"  — „Devatenáct,"  lže  ona.  Já  napíšu  řá- 
dek, jak  mi  ho  říká:  24,  13  a 19  — devatenáct  jsem 
také  napsal,  já  osel!  — Prodám  všecky  své  losy,  jež 
stály  výše  než  kdy  jindy,  p měvadž  se  měl  za  ne- 
dlouho odbývati  tah,  seberu,  kde  jaké  peníze  jsem 
mohl,  a všecko  vsadím  na  24,  13  a 19.  Druhého 
dne  odbývá  se  tah.  24  a 13  jsou  vytažena,  ale  mí- 
sto 19  vyšla  23  — vidíte,  jak  lhala:  byla  dvacet  tři 
a ne  devatenáct  roků  stará.  Obelhala  sebe  i mne,  já 
pak,  že  jsem  jí  věřil,  měl  jsem  místo  jistého  terna 
jen  smutné  naučení.  Ke  všemu  se  ještě  dovím,  že 
na  los,  který  jsem  prodal,  připadla  první  výhra.  To 
bylo  k zoufání  — či  ne?"  Vstal  a dopil.  „Jen  ne 
věřit  ženským !"  opakoval  odcházeje. 

A.  G.  Zel- oliv  a. 
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Napravený  básník. 

Dle  skutečné  události  do  veršů  uvedl  A.  Durdík. 


vl  mladík  pěkné  postavy 
a ladných  mravů  vele; 
on  cítil  v sobě  božský  hlas, 
že  povolán  je  na  Parnas, 
že  dojde  slávy  skvělé. 


Již  dávno  svěřil  druhům  svým, 
že  bude  plodným  vele ; 
měl  na  svém  stolku  rýmovník, 
byl  krásy  vroucí  milovník  — 
a lháti  uměl  směle ! 

Aj,  druhdy  přišel  z hostince  — 
a rozejařen  vele ; 
hned  sednul,  papír,  tužku  vzal, 
i dumal,  až  mu  pot  vyvstal 
na  vlasteneckém  čele. 

Tak  sedě  jako  světa  král, 
nudil  se  vele,  vele  — 
myšlenky  spřádal,  rozpřádal, 
a v pevný  rozměr  pořádal, 
až  sklesl  do  postele. 

Juž  spí  — a svíčka  lioří  dál 
a prská  nad  ním  vele ; 
knot  skrčený  se  vztýčil  v boj, 
i vítězí  — hle,  splývá  loj, 
až  kapky  kanou  vřelé.  — 

Je  ráno.  Básník  vyskočí 
a zarmoutí  se  vele : 
celá  mu  svíčka  shořela, 
a báseň  jeho  neměla 
ni  hlavy  ještě  celé. 

A byť  i hlava  byla  již 
a forma  lepá  vele, 
tož  přece  kolem  dokola 
je  všechno  pouhá  mrtvola: 
duch  musí  býti  v těle! 

A v tom,  by  ducha  tělu  vlil, 
náš  rek  se  neznal  vele ; 
hněv  pojal  ho,  když  ráno  čeť, 
co  večer  bídných  veršů  spleť — 
vše  bylo  prázné,  zmdlelé. 

On  verše  vzal  a roztrhal, 
rozhorlen  vele-vele. 

Tak  někdy  divá  vichřice 
stromům  urývá  větvice 
a plody  nedospělé. 


Jakýž  mu  za  to  honorár? 

Ten  budiž  slavný  vele! 
že  zničil,  čím  nás  trápit  moh’, 
aj,  národe,  volej  mu  „hoch!“ 
a jásej  převesele! 

* * 

* 

Než  „hoch!“  a sláva  nesytí, 
a peněz  v kapse  málo, 
a v srdci  touha  na  novo  — 
tu  opět  slunce  Fébovo 
v tvář  jinochu  se  smálo. 

„Je  těžko  psáti  za  noci; 
zpěv  ranních  ptáčat  trvá“ — 
tak  vážně  prones’  básník  náš  — 
„zítra  se  k práci  přichystáš, 
jak  vzejde  záře  prvá.“ 

I přešla  noc  a nastal  den ; 
již  dávno  ptáček  zpíval, 
a mladík  spal.  Posléz  se  hnul, 
sen  zahnal,  oči  sobě  mnul, 
a k stolku  sednuv  — zíval. 

A dlouho  seděl  — Muzu  svou 
z hluboká  srdce  vzýval; 
než  darmo  hledal  nadšení  — 
šlo  jeho  hlavou  myšlení, 
jak  černých  mraků  příval. 

* * 

* 

„Ven  musíš  ve  chrám  přírody, 
toť  báseň  velkolepá! 

Tam  šumí  háje  písněmi, 
tam  nebe  sílu  vdechne  mi, 
tam  snáze  verš  se  ztepá.“ 

I vyjde  ve  chrám  přírody, 
za  Bruskou  bránu  někam  — 
tam  zvláštní  cit  ho  zaplaví, 
on  blouzní  jako  bez  hlavy 
a mluví  lc  stromům,  k řekám. 

Než  z myšlének  všech  klokotu 
a mozku  vlnobití 
ni  jednu  malou  perličku 
pro  svoji  báseň,  básničku, 
nemůže  uloviti. 


A slunce  pálí;  nelze  mu 
již  popadati  dechu. 

Na  blízku  les.  Tam  uhne  se, 
i bloudí  sem  tam  po  lese, 
až  usne  v měkkém  mechu. 

Budiž  ti  sen  ten  k posile 
a srdci  na  útěchu, 
jak  léčivá  na  rány  mast, 
bys  vstana  oslavil  svou  vlasť  — 
spi  sladce,  věrný  Cechu ! 


Než  vizte,  děva  spanilá 
vychází  z houštin  šera ! 
jest  věnci,  kvítím  zdobená 
a v rukou  větev  z lípy  má  — 
toť  sama  Slávy  dcera! 

Toť  ona!  Přišla  k spícímu, 
a níž  se  k němu  chýlí: 

„Znej,“  šepce,  „k  čemu  zrozen 

Jsi; 

ty  jinou  cestou  zaměř  si 
a nemař  mladé  síly!“ 


Nu  což?  toť  sen!  však  jinochu 
on  utkvěl  navždy  v mysli: 
již  nevábil  ho  veršňv  květ; 
šel  k živnosti  a za  tré  let 
byl  člověk  neodvislý. 


Byl  sládkem.  Jeho  pivovár 
po  vlastech  proslul  vele, 
a kdo  tam  vypil  sklenici, 
vždy  prones’  s tváří  zářící: 
„Toť  slavná  báseň  z chmele !“ 

i V 


Nuž  zmoudři,  snílkův  zástupe, 
a vyslyš  Slávy  dceru! 
ober  si  práci,  kterou  znáš, 
neb  na  Parnas  když  vylézáš, 
je  k smíchu  — na  mou  věru! 
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Přitroublá. 


Hladový  host  (ke  sklepnici).  He,  Bětuško,  co  pak  máte 
v kuchyni?  — Bětušlca.  Prosím,  je  tam  krb,  mandl,  dva  škop- 
ky, štoudev  a moje  postel. 


Fráni  otce  — občana. 


Vzrůstej,  synu,  silným  hlediž,  abys  mohl  v krutém  boji 
bujarým  se  junem  stati,  za  říši  svůj  život  dáti. 


Pracuj,  synu,  vytrvale, 
pilně  na  vinici  Páně, 
abys  moh’  co  občan  řádný 
platit  přirážky  a daně. 

Žeň  se  pak  a zdárných  vnuků 
hleď  mi  získat  z toho  sňatku, 
aby  mohla  písnička  ta 
celá  začít  od  začátku. 

E. 


Také  průvan. 


Burs.  He,  kamaráde,  Alfrede!  ležíš  za  pecí?  Co  je  ti? 
Jsi  celý  oteklý;  to  jsi  jistě  stál  s panenkou  někde  v průvanu, 
he,  co? 

Alfred.  Ano,  průvan;  v té  Praze  to  ňák  šlakovitě  fouká  — 
přisáni  Bacchus!  takové  hnízdo  bez  kultury  nenajdeš  již  na 
celém  kontingentu!  Vidíš:  bvl  jsem  tři  léta  ve  Vídni,  byl 
jsem  v Lipsku,  v Berlíně,  v Paříži  — ale  to  se  mi  nestalo  ni- 
kde. Pravím:  přijdu  včera  k starému  známému  — nedávno 
se  oženil  — není  doma,  odejel;  mladá  panička,  brunetka,  oči 
jako  trnky,  buclatá  — přívětivě  mi  nabízí  židli.  Sednu,  řeknu 
několik  sladkostí,  udělám  z pravé  ruky  segment  — no,  však 
to  znáš  — a — a — v tom  to  tak  na  mne  zafouklo. 


Něco  ze  života. 

„Jak  se  ti  vede?“  ptá  se  známý  přítele;  „co  dělá  ro- 
dina ?“ 

„Děkuju,  zaplať  pánbůh,  ještě  to  není  zlé:  děti  sic  chodí 
oškubané,  žena  bosa,  ale  mně  neschází  nic.“ 


Ohýbejme  stromky  z mládí. 

Učitel.  ...  a pročež  hleďte,  milé  dítky,  každou  chybičku 
svého  bližního  napraviti  a nepravosti  pokárati.  Dejme  tomu, 
Ferdáčku,  že  by  ti  tuhle  Karlík  Smejkalů  vzal  draka,  co 
bys  mu  řekl? 

Ferda.  Já  bych  ho  rejp  do  žeber  a dal  bych  mu  ještě 
pohlavek 
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Inu,  tak  je  to  na  tom  „novém“  světě! 

Čtenářové  „Palečka"  pamatují  se  snad  ještě,  jak 
se  mi  dařilo  při  prvním  vstoupení  mém  r.a  půdu 
černé  republiky  liaitycké,  když  mne  ten  Černý  pro- 
národ chtěl  udělat  svým  presidentem,  abych  ho  co 
Č e ch  přece  naučil  pořádné  svornosti.  Rozumí  se, 
že  po  rozhodném  odmítnutí  nabízené  mi  president- 
ské  čepice  nebylo  více  radno  zňstati  v zemi,  a proto 
jel  jsem  rovnou  cestou  do  Mexika,  kde  jsem  doufal, 
že  to  bude  lepší. 

Jak  dlouho  jsem  tam  jel,  do  toho  nikomu  nic 
není ; dost  na  tom,  že  jsem  tam  jednoho  dne  přijel. 
Byl  jsem  žádostiv,  jak  mne  tam  přivítají,  poněvadž 
jsou  tam  také,  jako  v Haity,  rozličné  nešváry  a pa- 
tálie na  denním  pořádku.  Ale  ono  nic  — jako  by 
ani  nevěděli,  že  přicházím  z Cech.  Na  břehu  stál 
houf  chlapů  v ohromných  kloboucích,  každý  měl 
chlupaté  kalhoty  a za  pasem  nůž  a revolver. 

Prohlížím  si  je,  oni  mne  všetečně  obklopí,  a na- 
jednou vyskočí  velmi  hezká  holka,  roztáhne  ruce 
a volá  francouzský : „Drahý  krajane,  pojď  do  mého 
náručí !“ 

Pozoroval  jsem,  že  všichni  napnutě  hledí  na 
mne  a že  mají  všichni  ruce  na  revolveru.  I chtěl 
jsem  již  odpovědít  také  francouzský  a vletět  jí  do 
náruče ; ale  v tom  jsem  si  vzpomněl,  že  jsem  vlastně 
náramně  poctivý  člověk  a že  mi  nebožka  babička 
vždycky  říkávala,  že  kdybych  lhal,  mohl  bych  při- 
jít jednou  do  pekla  — ustoupil  jsem  tedy  o krok 
a řekl  jsem,  aby  odpustila,  že  nejsem  Francouz,  ač- 
koliv jsem  se  jím  mohl  snadno  stát,  poněvadž  můj 
dědeček  bojoval  proti  nebožtíku  Napoleonovi. 

Jak  jsem  to  řekl,  spustila  kráska  veselý  smích 
a obě  ruce,  odvětila:  „To  je  tvé  štěstí!"  a obrátila 
se  ihned  se  všemi  ostatními  k jinému  cestujícímu, 
kterému  zahrála  tutéž  komedii. 

Zavrtěl  jsem  hlavou  a odebral  jsem  se  rovnou 
cestou  do  hospody.  Sednu  za  stůl,  u kterého  seděl 
již  nějaký  vyzáblý  člověk,  dám  si  nalejt  holbu  ru- 
mu a přemýšlím,  eo  asi  měla  komedie  ta  znamenat. 

Najednou  osloví  mne  můj  soused.  „Vy  přemý- 
šlíte, seňore!"  pravil  s takovou  jistotou,  že  mne  to  až 
zarazilo. 

„Jak  jste  to  poznal,  seňore?"  odpovím  všecek 
udiven. 

„Já  poznám  všecko,"  pokračuje  soused;  „jen 
se  na  vás  podívám  a už  vím,  co  se  ve  vás  děje.  Já 
jsem  neobyčejný  Člověk,  neboť  poznám  také,  o čem 
přemýšlíte,  jestliže  budete  tak  laskav  a povíte  mi  to." 

Mám  tu  zvláštnost,  že  mne  každý  neobyčejný 
Člověk  zajímá.  Vyložil  jsem  mu  tedy,  o čem  jsem 
právě  přemýšlel. 

„Nu  vidíte,  já  to  věděl,"  pravil  na  to  s úsmě- 
vem. „Ale  já  vím  ještě  víc.  Víte,  proč  se  vám  to 
stalo  ? “ 

„Nu  povězte,  proč?" 

„To  stojí  holbu  rumu,"  prohodil  místo  odpovědi 
nedbale. 

Přišoupl  jsem  mu  svou  sklenici.  Popadl  ji,  vy- 
pil jedním  douškem,  usmál  se  a jal  se  takto  mlu- 
viti : „To  je  tak,  víte.  Od  francouzské  výpravy  ne- 


můžeme u nás  žádného  Francouze  vystát,  a netrpí- 
me tu  žádného.  To  oni  vědí,  a poněvadž  každý  za- 
pírá svou  národnost,  když  sem  přijde,  připadli  jsme 
na  tento  prostředek,  abychom  to  z příchozích  vylá- 
kali. Každá  hezká  panna  musí  z vlastenectví  úlohu 
tuto  11a  se  vžiti,  a poněvadž  je  u nás  hezkých  pa- 
nen dost,  tahají  se  vždy  před  každým  příchodem 
cizí  lodi  losy,  aby  se  to  hezky  rozdělilo.  Který  z ce- 
stujících padne  do  té  léčky,  toho  ihned  bez  milosti 
zapíchnou  nebo  zastřelí." 

Studený  pot  mi  vyvstal  na  čele.  Vidíš,  národe 
Český,  jak  je  to  dobrá  věc,  když  se  člověk  pekla 
bojí  a když  je  poctivým.  Bez  toho  bys  byl  ztratil 
syna  znamenitého  a já  to  nejznamenitější,  co  mám, 
totiž  ten  svůj  mizerný  život. 

Když  jsem  se  vzpamatoval,  zahleděl  jsem  se  na 
svého  souseda.  „Seňore,"  zvolal  jsem,  „děkuji  vám 
za  vysvětlení." 

„Něco  k pití  by  mi’ bylo  milejší,  nežli  poděko- 
vání," odvětil  on. 

Dal  jsem  mu  naliti.  „Vy  se  mi  líbíte,"  pravil 
jsem  s úsměvem. 

„Nejste  prvním,  kterému  se  líbím,"  odvětil  sebe- 
vědomě. 

„Jak  se  nazýváte,  seňore?" 

„Po  tom  vám  sice  nic  není,  ale  mohl  byste  se 
stydět." 

Vyvalil  jsem  na  něj  oči.  „A  proč  ?“ 

„Protože  starého  Miguela  de  las  Putynkas  zná 
v Mexiku  každý  poctivec  — a poněvadž  by  tohle 
málo  vydalo,  auto  je  poctivců  u nás  málo  — i kaž- 
dý darebák.  Z toho  můžete  soudit,  jak  známá  osob- 
nost sedí  před  vámi." 

„To  mne  těší.  Přijmete  mne  mezi  své  prvnější 
známosti." 

„Co  pak  jste?"  tázal  se  mne  nyní. 

Už  jsem  měl  nastávajícího  doktora  na  jazyku, 
ale  udržel  jsem  se.  „Po  tom  vám  nic  není,"  odvětil 
jsem  vlastními  jeho  slovy. 

Stiskl  mi  vřele  ruku.  „Vy  se  mi  líbíte,"  zvolal 
srdečně.  „Takové  lidi  mám  rád." 

Připili  jsme  si,  a netrvalo  to  ani  půl  hodiny, 
ujednali  jsme,  že  podnikneme  spolu  delší  nějaký  vý- 
let, abych  se  v zemi  trochu  poohlédl. 

Druhého  dne  vyjeli  jsme  koumo  časně  ráno.  Já 
byl  ozbrojen  od  hlavy  až  k patě  revolvery  a noži, 
Miguel  naproti  tomu  láhvemi,  naplněnými  rumem 
a koňakem. 

Jeli  jsme  dlouho  a Miguel  vypravoval  o svých 
četných  dobrodružstvích,  o Indiánech,  o banditech 
a jiných  příjemných  věcech,  a čas  utíkal  jako  voda. 

Najednou,  v Praze  tlouklo  asi  právě  poledne, 
přijedeme  do  pralesa.  Prales,  to  je  něco!  Myslete  si 
pole  s hustým  žitem,  udělejte  z každého  klasu  strom, 
z každé  traviny  keř,  z každého  broučka  divoké  zvíře, 
a máte  ho. 

S namáháním  prodírali  jsme  se  houštinou.  Ko- 
nečně dorazíme  na  malou,  přirozenou  mýtinu,  a po- 
něvadž jsme  měli  hlad,  zastavíme,  slezeme  a počne- 
me jisti.  Mezi  jídlem  vypravuje  Miguel,  že  v tomto 
lese  potloukají  se  bandité  a že  jich  tu  sám  jednou 
potloukl  asi  osmnáct.  Stál  tenkráte  u tlustého  stromu 
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a střílel  a sekal,  až  byla  před  ním  celá  hromada 
ruk,  noh,  hlav  atd. 

Poslouchal  jsem  napnutě.  Najednou  ozve  se 
ostré  zapisknutí.  Miguel  se  zarazil,  napil  se  rychle 
a pravil:  „Mně  se  zdá,  že  nás  někdo  přepadne. “ 

Chci  se  leknout,  v tom  — bác  ! bác ! a Migue- 
lovi  letí  rozstřelená  láhev  z raky. 

Vyskočili  jsme  jako  střely,  popadli  jsme  do  je- 
dné ruky  mexický  dlouhý  nůž,  machetu,  do  druhé 
revolver  a obrátili  jsme  se  napnutě  ku  straně,  od- 
kud kule  byly  přiletěly.  (Dokončení.) 

Do  týdne. 

Bylo  to  v letní  pondělí, 
když  prvně  jsme  se  viděli: 
šla  po  Příkopech  procházkou 
v hedvábí  s zlatou  opáskou. 

A hnedle  na  to  v úterý  — 
tu  již  jsme  plni  důvěry 
se  prvně  na  se  usmáli 
a láskou  k sobě  zapláli. 

I pozdravím  ji  ve  středu 
a družný  hovor  rozpředu; 
řečí  jsem  spletl  rozum  jí, 
až  vřele  tiskla  ruku  mi. 

A ve  čtvrtek  — ó božičku!  — 
dal  jsem  jí  první  hubičku, 
věčnou  jí  lásku  přísahal 
a kochal  jsem  a objímal. 

Však  v patek,  ani  nevím  již, 
kdo  vlastně  z nás  to  začal  spíš : 
když  však  jsem  od  ní  odcházel, 
veliký  hněv  jsem  v srdci  měl. 

Než  v sobotu  již  překonal 
jsem  zklamané  své  lásky  žal 
a krásně  papír  na  měkký 
jsem  psal  jí  „s  bohem“  11a  věky. 

A před  půldnem  jsme  v neděli 
se  11a  Příkopech  viděli: 
v ni  jiný  lásku  položil, 
já  též  se  jiné  pokořil, 

Fédor  Hubičko. 

Na  procházce. 

Ty  dívčí  oči!  Modré  oko  — hluboké  moře, 
v němž  srdce  muže  utone,  Černé  oko  — temná  pro- 
past, v níž  utone  také;  jiné  oči  jsou  dvě  hvězdy, 
dle  nichž  plavec  se  řídě  zbloudí.  Není  vyváznutí. 
Málokdo  šťastně  dopluje  cíle.  Takové  dvě  modro- 
stříbrué  hvězdy  spletly  mého  hrdinu. 

Jdeme  stinnými  sady.  Hemží  se  v nich  pestrá 
směsice  lidí,  kteří  sobě  vyšli,  aby  se  v tom  dusném 
prachu  občerstvili. 

V tom  vynořý  se  z davu  dívčí  postava  v blan- 
kytných šatech.  S!a  kolem  lebce  jako  víla,  upřela 
zrak  na  mého  přítele,  pak  11a  mne,  a rty  se  pohnuly 
k úsměvu.  Mne  to  bodlo,  ale  přítel  byl  okouzlen. 
Byl  to  úsměv  milý  a ironický. 

Potkali  jsme  ji  ještě  několikrát,  usmála  se  vždy 
a jednou  se  i naklonila  k jeho  líci,  jako  by  mu 


vdechnout  chtěla  sladké:  „Já  tě  miluju  !“  Přítel  již 
neznal  sebe  víc.  Vytrh’  se  mi  z raky  a pádil  za  ní. 

Dohoním  ho  — jsem  u něho  právě  v Čas,  když 
z těch  krásných,  usměvavých  rtíkň  děvy  vyšla  otáz- 
ka: „Pane,  co  pak  jste  měl  k obědu?  Máte  ještě  na 
tváři  zbytek  povidel!11 

Přítel  zbleď  a já  udeřil  se  zlostí  do  Čela,  že 
jsem  to  neviděl  dříve. 

Čiperný  Němec. 

U ředitele  škol  — ských,  který  byl  zároveň  ka- 
techetou, n pana  C i merky  bydlelo  mnoho  drobných 
studentíků  — mělť  pan  Cimierka  mládež  tuze  rád  — 
a mězi  těmi  bylo  též  několik  Němců. 

Pan  ředitel,  aby  ušetřil  si  bucT  namáhání  aneb 
zouváků,  dával  si  boty  každého  večera  od  jednoho 
ze  svých  svěřenců  stahovati.  To  se  ale  hochům  ne- 
líbilo, a jednoho  večera,  když  přišla  doba  zouvání, 
nebylo  nikoho,  kdo  by  se  byl  přihlásil. 

„Na  kom  pak  je  dnes  řada?11  ptá  se  pan  Ci- 
merka. 

„Na  Neuma.yerovi, 11  dostal  za  odpověď. 

..Nuže  tedy,  Neumayere!11 

Žádná  odpověď. 

„Neumayere,  neslyšel  jsi?11 

„Ano  - — ale  já  doufá,11  odtušil  malý  klouček 
ne  příliš  chytrého  zevnějšku  — kovaný  Němec. 

„Jak  to?-1  ozve  se  Cimerka. 

„Pane  ředitel  — já  doufá  — 11 

„Boty  zout!11  horlí  ředitel. 

„Nemohu  — já  doufá  — a kdo  d o u f á,  t e n 
nezou / a — povídal  pan  ředitel  sám  dneska  při 
exhortě. 11  G.  J.  Schulz. 

Jak  měl  švec  slavnou  svatbu. 

Bylo  to  roku  18**,  když  očekávali  v jedné 
bavorské  pevnosti  příjezd  samého  krále.  Jelikož 
tehdáž  ještě  železnice  k pevnosti  nevedla,  přijel  král 
vždy  po  silnici,  u které  leželo  městečko  Z.  Krále 
očekávali  o hodině  páté.  Vojsko  tvořilo  špalír  do 
půl  cesty  z pevnosti  k městečku  Z.  V městě  samém 
čekaly  pořádky,  cechové,  spolky  a nesmírné  množ- 
ství lidí. 

O píd  Šesté  náhle  zdvihnul  se  prach  od  Z.  a 
bylo  viděti  poštovní  vůz  a za  ním  několik  kočárů 
rychle  přijížděti.  Jakmile  kočár  přijížděl  k vojen- 
skému špalíru,  voláno:  „Vzdejte  čest!-t  a po  celé  řadě 
vzdána,  čest  zbraní.  Velice  divil  se  však  jenerál, 
když  ve  voze  vedle  staršího  již  pána  i dámu  seděti 
viděl,  a k svému  překvapení  poznal,  že  osoba  v ko- 
čáře sedící  není  král.  Zatím  spustila  vojenská  kapela 
„hymnu-1' a rány  z hmoždířů  bylo  slyšeti  na  všech 
stranách.  Kočár  dojížděl  do  brány,  a tu  již  voláno 
se  všech  stran  : „Sláva!  Af  žije!11  atd.  Jaké  však 
bylo  překvapení  měšťanu,  když  v prvním  voze  po- 
znali svého  starého  známého  — obuvníka  Zajíčka 
s jeho  mladou  polovicí.  Mělť  téhož  dne  veselku  a 
odbýval  ji  v městečku  Z. 

Za  pul  hodiny  na  to  přijel  teprv  král. 


L.  Cli. 


Epigramy. 

Autokritika. 

Básně  jsou  jak  dítko  máti: 
zulíbá  se  v prvním  žití  — 
a než  rok  se  s rokem  vrátí, 
má  buď  chválu  nebo  — bití. 

Větší  ztráta. 

O vy,  kteří  truchle  lkáte, 
na  zlý  osud  naříkáte, 
mrtva  choť-li  nebo  družka: 
větší  ztrátu  básník  nese, 
když  jím  náhle  zápal  třese 
a on  neví  — kde  je  tužka. 

Básník  pro  parádu. 

Verše,  pro  něž  strachy  zmíral, 
v tlustou  knihu  všecky  sbíral, 
vydal  shlukem  všelikým: 
pak  už  jen  leh’  na  kanapé, 
jedl,  pil  a šňupal  rapé, 
myslil,  že  je  velikým. 

Tučné  království. 

V tlusté  svíci  knot  byl  králem, 
pyšně  hořel,  mámil  zraky, 
žárem  roztál  svíci  celou  — 
padal  a pak  skončil  taky. 

Za  stádem. 

Cestou  k spáse  plnou  trní 
ovce  vlnu  sederou, 
pastýři  však  — opatrní  — 
ti  tu  vlnu  seberou. 

Ostrostřelcům. 

Než  padnete,  reci  boží, 
buďte  od  té  dobroty : 
odkažte  nám  všecku  slávu 
a s v o u kůži  — na  boty. 

ITpřímné  vyznání. 

Pan  učitel.  Mařílku,  kde  máš  trest? 
Mařílek.  Pane  učiteli,  já  ho  dnes  nemám. 
Pan  učitel.  A proč? 

Mařílek.  Já  ho  nemoh’  psát. 

Pan  učitel.  Pročpak’s  ho  nemoh’  psát? 
Mařílek.  Maminka  byla  pořád  doma. 


Monolog  domovníka. 

Kdyby  nebylo  toho  stěhování,  té  desáté  večerní 
hodiny  a nového  roku — dávno  bych  šel  do  pense. 

Otázka  eírkevuě-hudební. 

Správu  našeho  divadla  převzal  v nejnovějším  čase  bývalý 
ředitel  kůru.  Znalci  se  nyní  hádají  o to,  bude-li  to,  co  nyní 
přijde,  vzkříšení  nebo  funus,  tichá  (mše)  nebo  hrubá? 

Spolková  proklamace. 

Kollegové ! 

S myslí  rozechvěnou,  se  srdcem  radostí  kypícím  spěchám, 
abych  vám  oznámil  událost,  jíž  se  spolek  náš  zajisté  povznese 
na  stupeň  většího  rozkvětu  a snahy  naše  dojdou  kýženého 
cíle.  Hostinský  náš  bude  od  1.  t.  m.  prodávati  guláš  za  24  kr., 
mladou  husu  za  20  kr.  a sklenici  piva  za  8 krejcarů!  Nepopu- 
stíme ! Lepší  budoucnosti : Na  zdar ! 

Bedřich  Zpěváček, 
jednatel 


Z Palečkovy  tobolky. 

Paleček.  Malíčku,  byl  jsi 
v africké  výstavě  na  staroměst- 
ské radnici? 

Malíček.  Byl  a líbila  se  mně 
znamenitě.  To  zas  je  řádný 
skutek  k uvedení  našeho  ná- 
roda na  cestu  pokroku.  Ale 
nevím  — povídalo  se,  že  vše- 
cky tam  vystavené  předměty 
získala  pro  nové  průmyslové 
museum  naše  šlechta,  kavalíři: 
Thun,  Klam-Martinic,  Jiří  Lob- 
kovic, Kinský  a jiní.  Je  to 
pravda  ? 

Pal.  Ba  už  je  — jenom  že 
se  ta  všecka  šlechta  jme- 
nuje souhrnným  jménem 
Vojta  Náprstek. 

* 

* 

Mal.  Sládci  pražští  už  slevují  s piva. 

Pal.  To  se  zas  ten  spolkový  život  trochu  povznese! 

* * 

* 

Mal.  Smetanův  pomník  v Plzni  už  stoji;  kdy  as  bude 
stát  Jungmannňv  v Praze? 

Pal.  Nu  víš,  když  to  nebylo  k té  první  stoleté  památce, 
snad  to  bude  k té  druhé. 

, * ,*  * 

Mal.  Ze  neuděláš  řízný  vtip! 

Pal.  Když  má  vtip  bolet,  radši  ne! 


ííaše  lihovary. 

Obchodník  nabízel  majiteli  lihovaru  hromosvod  ku  koupi, 
vysvětluje  mu  zároveň,  jaké  by  to  bylo  neštěstí,  kdyby  hrom 
do  lihovaru  uhodil. 

„Milý  pane,"  odvětil  se  šibeničním  humorem  majitel, 
„přišel  jste  s hromosvodem  pozdě,  neboť  do  lihovarů  hrom 
již  u hodil. “ 

Znalost  učitelských  poměrů  v Čechách. 

Jistý  majitel  zvěřince  přišel  do  jednoho  městečka  v Ce- 
chách i nalepil  tamtéž  následující  oznámení:  „Hlavní  a je- 
diný toho  druhu  zvěřinec  v Rakousku  . . denně  představení  . . 
třikrát  denně  krmení.,  načež  zvláště  pány  učitele  upo- 
zorňuji.^ atd.  atd. 


Už  je  to  venku  ! 

Učitel.  Teď  ale,  děti,  pozor!  Jmenujte  mi  nějakého  pří- 
tulného tvora. 

Vašíček.  Zloděj! 


Dlouhá  uoc. 

Na  severní  točně  prý  panuje  noc  půl  léta  dlouhá.  Mordié 
samec!  tam  bych  nechtěl  být  ponocným! 

Ponocný  z Chrápalovic. 


Znamenitá  rada. 

Konipásek.  Příteli,  to  mne  to  dusí ; nevíš  nějaký  prostře- 
dek, abych  si  moh’  pořádně  odkašlat? 

Břichopásek.  Nic  snadnějšího  nad  to;  vystup  někde  as 
třikráte  po ‘sobě  pohostinsku  v titulní  úloze  Raupachova 
„Mlynáře". 


Špatně  porozuměl. 

Jest  kontrolní  shromáždění  zemských  branců.  Jedenkaž- 
dý  předstupuje  a pronáší  své  jméno. 

„Alfred  Patník  svobodný  pán  z Patníkštajnu,“  hlásí  se  ulí- 
zaný panáček.  A chlapík  jako  hora  ozývá  se  ihned  po  něm: 
„Prosím,  Matěj  Trnka  z Mladé  Boleslavi,  a také  svobodný." 
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Fédora  Hubička.  — Na  procházce.  — Čiperný  Němec.  Od  G.  J.  Schulze.  — Jak  mčl  švec  slavnou  svatbu.  Od  L.  Ch.  — Epigramy  od  A.  N.  — Z Pa- 
lečkovy tobolky.  — Drobnosti. 


„Paleček11  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr„  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkOU  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


t 


lllustrace  k 
Mravné  naučení. 


Dělejme  my  taky  tik, 
jako  ten  skřivánek: 
v jedné  ruce  panenku, 
v druhé  ruce  džbánek. 


národním  písním. 

Janek. 


Černá  vlna  na  biloin  beránku; 
aj,  kady  sa  túláš,  černooký  Janku  ? 

A já  iděm  na  daleku  cestu, 
budem  sobě  hladat  bohatá  nevěstu. 

Ludja  pravja,  že  mi  ju  nědajú ; 
aj,  dajá  a eště  přidajá: 
na  má  hříšná!  dajá! 


J 
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Gustlíčkův  bouquet. 

Humoreska  od  Josefa  Boubely. 

I. 

Polesný  Jelínek  v Nivce  byl  odjakživa  veliký 
přítel  květin.  Za  mladých  let  přicházel  z lovu  oby- 
čejně s kytičkou  v náprsní  dírce  své  šedivé,  zeleně 
lemované  kamizoly  anebo  aspoň  s křížkem  chvoje 
za  chocholem  svého  mysliveckého  klobouku.  Ted 
ovšem,  maje  již  padesátku  za  sebou,  s ručnicí  málo- 
kdy do  lesa  vycházel,  a byl  při  tom  tak  měkkého  srdce, 
že  by  snad  za  celý  svět  nebyl  kvítko  utrhl,  aby 
mu  po  chvilce  smutně  na  prsou  uvadlo ; za  to 
však  v letě  v zimě  těšil  se  řadou  květníků  s nej- 
krásnějšími  kytkami  za  okny,  a zahrádka  jeho,  jen 
co  teplé  jarní  slunko  ji  zahřálo,  byla  samá  zeleň, 
samý  květ. 

Ale  ze  všech  květin  největší  lásku  choval  po- 
lesný k růžím.  Před  besídkou  v zahrádce  měl  jich 
celý  záhon  a pěstoval  je  s takovou  starostlivostí,  že 
každý  věřil,  co  starý  Jelínek  rád  povídával,  totiž 
že  k těm  růžím  celé  srdce  jeho  přirostlo.  Zasadili  je 
tam  se  svou  nebožkou  ženou,  a vzpomínal,  těše  se 
jimi,  že  jsou  to  rňže  z trsů,  jež  původem  byly  bla- 
ženého jeho  sňatku. 

Jelínek  býval  švarným,  veselým  študentem  a 
potom  i v celém  okolí  oblíbeným  mysliveckým  mlá- 
dencem, ale  přec  nemohla  žádná  dívka,  s níž  se  se- 
tkával, pochlubiti  se,  že  by  byl  kdy  dal  svou  snahu 
na  jevo,  aby  zalíbila  se  jí  ta  jeho  „myslivecká  ha- 
lena" •,  Jelínek  s každou  rád  se  pobavil  a si  zažer- 
toval, ale  už  překročil  třicítku  a byl  pořád  ještě 
mysliveckým,  i co  do  stavu  manželského  — mlá- 
dencem. 

Tu  přišel  jednou  do  LuČan,  městečka  as  tři 
míle  od  Nivky  ležícího,  aby  tam  dohodl  se  o pro- 
deji pokáceného  dříví,  a jda  ulicí  zastavil  se  u ma- 
lého, úhledného  domku  před  oknem,  v němž  se  skvěla 
řada  květníků  s.  .nejlíbeznějšími  růžemi  a poupaty 
a za  květníky  děvčátko  nad  všechny  ty  růže  milost- 
nější. Jeden  pohled  — a Jelínkovi  vypučely  všecky 
ty  sladkovonné  růže  i s patřícími  k nim  trny  v srdci 
posud  láskou  nedotknutém.  Neotálel  dlouho,  dohodl 
se  s vyvolenou  svou  i s pantátou  a panímámou,  a 
než  minul  rok,  uvedl  již  Mařenku  co  ženušku  svou 
do  myslivny,  kdež  se  byl  mezitím,  an  posavadní  po- 
lesný ve  výslužbu  přišel,  stal  samostatným  pánem. 

Námluvčí  své  lásky  přesadili  pak  spolu,  když 
vzrůstu  jejich  květníky  nepostačovaly,  do  zahrádky 
před  besídku,  a zažili  napotom  mezi  nimi  mnoho 
hodin  blažených. 

Což  divu  tedy,  že  Jelínek  záhonku  toho  tak 
sobě  vážil,  růžové  trsy  na  zimu  tak  pečlivě  slámou 
obaloval  a v letě  každý  vécer  štědře  zaléval ! 

Nebyl  ale  sám,  jenž  o zahrádku  tak  se  staral. 
Pečlivý  ošetřovatel  svých  trsů  růžových  vypěstoval 
si  ještě  jednu  roztomilou  rňžinku  ve  své  jediné  dce- 
rušce Márince ; to  jest,  dokud  nebožka  žena  byla 
živa,  nazýval  obě  Marie  Mařenkami,  když  však  ma- 
tku pochoval,  změnil  dceru  Mařenku  v Márinku,  snad 
proto,  aby  jméno  bolestnou  ztrátu  milované  ženušky 
stále  mu  nepřipomínalo.  Od  té  doby  pak  žil  Jelínek 


jenom  své  Márince,  kterážto  lásku  ku  květinám  po 
matce  zděděnou  teď  vřele  s ním  sdílela,  pomáhajíc 
mu  přičinlivě  a s jemným  vkusem  osamělé,  as  hodinu 
cesty  za  Nivkou  v lese  ležící  myslivně  dodávati  kou- 
zla a původu  zrovna  Čarovného. 

Ale  starý  polesný  byl  také  hrdý  na  dceru  svou. 
Ze  byla  v máji  osmnáctého  jara,  ovšem  nepočítal 
k její  přednostem,  že  měla  krásné  kaštanové  kadeře 
a snivá,  blankytná  očka  atd.,  toho  si  valně  nevšímal, 
ale  věděl,  že  má  Márinka  tklivé,  dobré  srdce  a po- 
vahu otevřenou  a upřímnou,  a na  tom  zakládal  si 
on  nejvíce. 

Z toho  zajisté  patrno,  že  byla  Márinka  dívči- 
nou, jež  mohla  mužské  srdce  snadno  roznítit.  A roz- 
nítila také ; bylo  jich  dost,  těch  ctitelů  Márinčiných, 
tajných  i veřejných.  Poněvadž  ale  všichni  s naší  po- 
vídkou nesouvisí,  seznámíme  laskavé  Čtenářstvo  pouze 
se  dvěma. 

První,  jeden  z těch  veřejných  a v obecném  mí- 
nění nejvíce  oprávněnou  nadějí  se  kojící  nápadník 
i Márinčin  byl  GustlíČek  8estákovic. 

Gustlíček  byl  nejstarší  z tří  synů  pana  berního 
Šestáka  v Nivce,  jenž  měl  mimo  to  ještě  Čtyř y dcery, 
a z povolání  filosof.  Gustlíček  a filosof  — zní  to  snad 
trochu  divně,  ale  já  si  nemohu  pomoci.  Gustlíček 
hned  když  se  narodil  byl  GustlíČkem,  a i když  vy- 
rostl, zůstal  přec  pořád  GustlíČkem.  Byl  totiž  pořád 
tak  milým,  tichoučkým  děťátkem  a tak  dobře  se 
s malými  i s velkými  snášel,  že  všichni  opravdu  ho 
měli  rádi,  a proto  i když  tento  nejstarší  berního 
mužský  potomek  vyrostl,  nikdo  jinak  než '„Gustlí- 
čku“  ho  nepojmenoval.  Gustlíček  vůbec  co  živ  niko- 
mu neublížil,  každému  udělal  po  vůli  a nikdy  vy- 
soko nemyslil.  Byl  a zůstával  miláčkem  celé  Nivky, 
a tak  se.  stalo,  že  když  přicházíval  již  ze  studií  na 
prázniny,  každý  jen  „vítám  vás,  Gustlíčku ! “ jej  oslo- 
voval, ba  i když  na  universitu  vstoupil  a též  trochu 
chmýří  na  tváři  vážně* si  hladil,  zůstal  v Nivce  přece 
pořád  ještě  GustlíČkem. 

Gustlíček  byl  s tímto  přítulným  dimimitivem 
úplně  spokojen,  a nezarazil  se  ani,  když  vrátil  se  od 
odvodu  a přišed  u vrchních  na  návštěvu  náhodou 
zrovna  v přítomnosti  Márinky  paní  vrchní  jej  zase 
jenom  tak  oslbvila.  Pravila  totiž:  „No,  Gustlíčku, 
to  jste  rád,  že  vás  pustili,  co?  Je  to  přece  jenom 
někdy  štěstím  pro  člověka,  když  má  nějakou  tu 
chybu  na  těle.;  že  je  trochu  křivý  nebo  má  tlustší 
krk  než  jiní,  proto  může  být  vždycky  pořádným 
Člověkem,  a je  na  tom  lépe,  než  kdyby  byl  rovný 
a zdravý  jako  jedle  a vzali  ho  na  vojnu.  Co  byste 
měl,  Gustlíčku,  ze  vší  krásy,  kdyby  vás  na  vojně  — 
ale  pánbůh  opatruj,  radši  to  ani  nedopovím.  Ba  dě- 
kujte pánubolm,  Gustlíčku,  že  vám  to  tak  šťastně 
dopadlo  !“ 

Nuže,  tento  filosof  Gustlíček  Šesták  zamiloval 
se  veřejně  do  naší  Márinky  z myslivny. 

O druhém  ctiteli  Márincině,  jenž  byl  zase  je- 
dním z těch  tajných,  poučí  čtenáře  kapitola  příští. 

II. 

Veselé  srpnové  slunko  nemálo  se  již  durdilo, 
že  při  vší  lestné  snaze  nemohlo  proniknouti  hustým 


loubím,  besídku  v zahrádce  Jelínkově  oplétajícím. 
Mermomocí  chtělo  Márinku,  jež  se  před  dotěrným 
všeíeČkou  do  milého  stínu  besídky  ukryla,  znova 
políbit  aneb  11a  ni  aspoň  se  usmáti  — a jak  by  také 
nechtělo,  když  jí  to  v tom  pohodlném  domácím  oble- 
ku tak  hezky  slušelo!  Namlsalo  se  trochu,  když  před 
chvilkou,  sbírajíc  po  záhonu  okurky,  chtěj  nechtěj 
jeho  rozpustilosti  musela  snášet,  a teď  šelma  myslilo, 
že  to  pořád  tak  musí  být. 

Než  Márinka  utírala  pilně  za  ochrannou  stěnou 
zaprášený  materiál  k budoucímu  lahodnému  salátu, 
a sotva  by  se  jí  bylo  zachtělo  láskyplným  žárům 
sluníčka  své  růžové  lícko  obětovat,  kdyby  z příjem- 
ného zátiší  nebyl  najednou  vyrušil  ji  Štěkot  Hektora, 
lesníkova  bývalého  společníka,  nyní  však  na  stará 
kolena  odsouzeného  do  těsné  budky  k řetězu. 

Vyhlédla  zvědavě,  a přes  zrňměnělé  líce  její 
přelétl  radostný  úsměv. 

„Dobré  jitro,  Márinko ! Samotna?" 

„Ah  ty’s  to,  Václave?  Dobré  jitro!  Sama  jsem, 
sama  v celém  domě ; otec  zašel  k Sestákovům  a služ- 
ku jsem  poslala  do  města  pro  pepř.  Ze  tak  pozdě 
přicházíš!  Přinášíš  něco  do  kuchyně  ?“ 

„Bodejť, “ odvětil  Švarný  myslivec  Václav ; „mla- 
dé koroptve,  velké  jako  slepice." 

„Nu  tak  to  ulož  a přijď  sem  ke  mně.  Můžeš 
mi  pomoci  krouhat,"  doložila  Márinka  Čtveračivě ; 
„nemám  nikoho  po  ruce  a do  oběda  už  není  da- 
leko." 

Sotva  dopověděla,  a již  stál  Václav,  hoch  jako 
jedle  s černýma  očima  a kadeřemi  nad  peruť  ha- 
vranní  tmavšími,  jí  po  boku,  a nespokojiv  se  s po-  l 
danou  pravicí,  otočil  rámě  kolem  štíhlého  těla  dív- 
čina, schýlil  se  k ní  a vřele  ji  políbil.  „Hle,  Ma- 
linko, jakou  kytičku  jsem  ti  uvil !“  pravil  radostně. 

„Ach,  ta  je  krásná!  Kde  pak  jsi  ty  květinky 
natrhal?"  tázala  se  Márinka. 

„Na  palouku  nad  Skalkou.  Zastrč  si  ji  za  živu-  | 
tek  — ach,  to  ti  sluší  krásně!  — Ale  co’s  povídala?  j 
kam  že  Šel  tatínek  ? " 

„K  Sestákovům  k -slečně  Leontiné  s tím  černým 
vižletem,  o něž  ho  onehdy  žádala.  Ale  mohl  by  už  1 
být  zpět." 

„Nebude  asi  pospíchat,"  prohodil  jaksi  smutně 
Václav,  „tam  se  vždy  rád  zdrží,  a zejména  teď,  co 
přijel  na  prázniny  pan  professor  GustlíČek,  tvůj  že-  I 
nich  in  spe  — " 

„Ale  Václave!" 

„Ale  Márinko,  což  pak  se  s tím  pan  otec  tají, 
že  by  tě  nejraději  synu  svého  dávného  přítele  svě- 
řil, a myslíš,  že  by  GustlíČek  tak  pilně  k nám  do- 
cházel a tak  důvěrně  k tobě  se  měl,  kdyby  s tím 
plánem  nebyl  srozuměn?" 

„Možná,  ale  víš  také,  jak  opravdově  mne  tatí-  I 
nek  miluje  a že  když  ve  všem,  i v této  záležitosti 
mé  přání  rozhodne.  Půjde  to  snad  trochu  ztěžka, 
příměti  jej,  aby  vzdal  se  své  zamilované  myšlénky, 
ale  povím-li  mu,  že  jen  s tebou  mohu  šťastnou  býti, 
povolí  zajisté." 

„Dušinko  drahá!"  zavzdeclil  Václav  a levice 
jeho  znova  změřila  objem  MárinČina  pasu,  „vždyť  já 
si  ani  pomyslit  nesmím,  že  bych  tě  mohl  ztratit  — 


ale  uznáš,  když  tak  vidím,  jak  GustlíČek  pořád  ko- 
lem tebe  se  točí  a tatínek  patrně  tomu  přeje  — že 
nemůže  mně  být  volno  u srdce.  Ba,  Márinko,  musím 
dost  krotit  svůj  hněv,  abych  tomu  učenému  tintěrovi 
k těm  jeho  pytláckým  zacházkám  nedal  něco  na  pa- 
mátku ! “ 

„Nezlob  se,  Václave,"  konejŠila  jej  Márinka, 
„ty  prázniny  přejdou." 

„A  přijdou  zas  nové.  Márinko,  děj  se  co  děj, 
já  se  té  zapřené  již  nabažil ; čím  dříve  bude  o nás 
rozhodnuto,  tím  lépe.  Nezasloužím-li  si  tebe  mužným 
vystoupením,  to  nečinné  tajnůstkářství  nám  nepo- 
může. Svěřím  se  tatínkovi  a — “ 

„Spoléhej  na  mne!"  přerušila  mu  Márinka  řeč. 
„Ale  teď  pst!  Lov  odběhl  a Hektor  vrčí.  Nejspíše 
přichází  tatínek." 

„Ovšem,"  přisvědčil  Václav,  „a  GustlíČek  zase 
s ním.  Odejdu  nepozorovaně,  mohli  by  — “ 

„Zůstaň  sedět,'  Václave,"  zdržela  jej  Márinka; 
„právě  jsi  horlil  proti  naší  přetvářce,  a přece  se  bo- 
jíš, aby  nás  zde  spolu  nezastihli." 

„Aj,  hleďte,  Márinka  je  v besídce!"  ozval  se 
v tom  hluboký  ale  příjemný  hlas.  „Márinko,  pojď 
přece  hosta  uvítat!  Co  pak  tam  kuchtíš?" 

„Strouháme  salát  s Václavem,"  zněla  čiperná 
odpověď.  „Vítám  vás,  pane  professore!"  Poskočila 
ku  plotu  a otevřela  branku  zahrádky.  (Pokračování.) 

Písně  omrzelce. 

I. 

Je  to  v světě  bědování: 
každý  teď  již  skorém  naříká, 
tak  že  ucho  moje  zvolna 
vzdechům  těm  a stenům  uvyká. 

K omrzení  je  to  věru : 
staří  bědují  jen  ze  zvyku, 
a mladí?  ti  své  pro  pohodlí 
v myšlení  se  drží  tatíků. 

II. 

To  věru  již  je  k zbláznění, 
jak  lidem  teď  se  mozek  spleť, 
že  každý  volá  „žízním"  jen, 
jak  vyschlý  měl  by  horkem  ret. 

„Ach,  pivo  sem,  ten  nektar  sem !“ 
tak  volá  lid  ten  žíznivý, 
a bez  ustání  v hrdlo  své 
nalívá  mok  ten  pěnivý. 

Já  teď  bych  přál  si  bohem  být, 
bych  trest  moh’  lidem  dáti  všem : 
tu  s chutí  ještě  jednou  bych 

já  ztopil  vodou  celou  zem!  H.  Arnošt  Vajcr. 

Událost  při  přednášce. 

Ve  větším  venkovském  městě  byla  přednáška.  Dam  se- 
šlo se  dosti  veliké  množství,  pánů  též;  dámy  však  seděly 
napřed. 

Přednáška  byla  velmi  zajímavá.  Vše  naslouchalo  napjatě, 
skoro  bez  dechu.  Najednou  vstane  hezká  dáma  uprostřed 
řady  zděšeně  se  svého  sedadla  a hledá  úzkostlivě  něco  po 
zemi.  „Ztratila  zlatý  prsten,"  šeptá  se  tu  a tam.  Vedlejší 
dámy  vstávají  též,  všecky  ustupují  a hledají.  Hluk  přerušil 
na  chvíli  i přednášku.  — Konečně  jeden  z pánů  ztracený 
předmět  nalezl  a dámě  s lehkou  poklonou  vrátil  — kus  bon- 
bon u. 
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K roupova  nehoda. 


Tu  ve  městě,  hned  u brány, 
rozbili  své  ševci  stany. 


Kroupa  v hloubi  kapsy  stoupil, 
Honzíkovi  boty  koupil. 

Vedle  krčma  „u  s:>bola“  — 
žízni  Kroupa  neodolá. 

Vejde  tam  a statně  pije, 

„žbánek  — ten  ho  nezabije11. 

Přišel  žbánek  druhý,  třetí, 
čtvrtý,  pátý  hned  v zápětí. 

A když  kapsa  na  dno  čistá, 
k domovu  se  teprv  chystá. 

Vy  dr  o v ka  však  — bože!  — není 
v celé  jizbě  k nalezení. 

Kmotr  hledá,  kmotr  shání  — 
po  vydrovce  ani  zdání. 

Z nouze  krčmář  vypomůže  ; 
půjčil  mu  svou  čapku  z kůže. 

Kmotr  už  má  dost  té  psoty, 
vezme  balík,  a v něm  boty. 

Kráčí  volně  domů  z města, 
zdá  se,  že  mu  ouzká  cesta. 

Přišel  domů  — žena  brouká, 

Honzík  po  balíčku  kouká. 

„Otevr,  synu,  balík  tady; 
stará,  hleď  a zanech  vády.“ 

Táta  domluvil  tak  stěží, 
balík  rozevřen  už  leží; 

místo  bot  však  — strašná  slova  — 
vydro  vka  tam  tatí  ková! 

Boty  taškář  ký’s  vypálil, 
v dřevěnkách  syn  svátek  ztrávil ! 


Aug.  C. 


Magnet  lásky. 

Slýchávala  sličná  Anna, 
že  je  láska  magnet  silný, 
ten  že  přitahuje  srdce 
v svazek  pevný,  nerozdílný. 

Nevěří  však  sličná  Anna, 
sama  přesvědčit  se  pílí, 
zda  má  láska  opravdově 
také  přitažlivé  síly. 

Dlouho  hledá,  dlouho  čeká, 
srdce  její  touhou  prahne, 
zda  ji  přece  jednou  k sobě 
magnet  lásky  nepřitáhne. 

Zapomněla  sličná  Anna, 
co  jí  každé  dítě  poví, 
magnet  ten  že  přitahuje 
vždycky  k sobě  — jenom  kovy. 

Mr  Jehlička.  z normálky,  z vyšší  dívčí,  z techniky,  ze  sboru  doktorů. 


Naše  „emancipované" 
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Klášterní  vynálezy. 

Schwarzův  prach  když  vyšel 
z celi, 

velkou  mniši  radost  měli, 
jak  je  slaví  při  boji: 
teď  prach  zase  jiný  vzali, 
všecku  vědu  spokrývali, 
aby  spala  v pokoji. 


Bůh  síly  a jeho  vdova. 

Indům  V i š n u vlíval  síly  ; 
když  pak  nebes  pohovka 
uspala  ho  měkkým  klínem, 
sílí  je  zas  — višňovka. 


Krasocit. 

„Bože,  jak  svět  dole  krásný, 
kéž  jsme  ho  vždy  vídali !“ 
pěli  s výše  páni  hlásní, 
když  jim  v radě  přidali. 


Boháčům. 

Máte  šperky,  stříbro,  zlato, 
cnosti,  řády  — všecko  za  to ; 
já  mám  jen  kus  papíru, 
píšu  si  svou  satyru. 


Polepšení  po  smrti. 

I té  hmoty  přítel  někdy 
— o to,  synu,  neměj  strachu  — 
povznáší  se  k nebes  výši, 
když  je  z něho  — hrstka  prachu. 


jak  se  pan  Měchýřek  a Terezka  od  „modrého  jelena“ 
navzájem  diví  velikému  knedlíku. 


Entreprises  des  pompes 
funebres. 

Tisícové  rakví  za  boháče  — 
sto  jich  na  hrob  pěvce  vkročí: 
tisícům  jen  zrak  se  pase, 
těm  sto  padá  slza  z očí. 


Theorie  spokojenosti. 

„Nelkej,  synu,  v tísni  žiti; 
pro  tebe  je  slunce  taky11  — 
jen  že  nad  boháčem  svítí, 
pro  tebe  jsou  na  něm  mraky. 

A.  N. 


Uhodl. 

Tatínek.  Jindřišku,  dej  pozor, 
dám  ti  hádanku,  a uhodneš-li, 
dostaneš  jablíčko.  Stojí  to  na 
střeše,  kouří  tabák  a nekřeše. 
Co  je  to? 

Jindřišek  (přemýšlí  a praví 
pak):  Řekni  mi,  tatínku,  jak  to 
začíná,  a že  to  uhodnu  ? ! 

Tatínek.  Je  to  ko  — 

Jindřišek  (vážně).  Je  to  ko- 
čka. 


Proto! 

Ondy  pijan  v plném  květu 
pojednou  dal  „vale“  světu; 
lékař  vinen  prý  tou  škodou, 
že  ho  léčil  — samou  vodou. 

E. 


Zmýlil  se  v ní. 


Praktický  spůsob  „vyrovnáni“. 


Soudce  (k  obžalované  krásce).  Doufám,  že  vás  tu  vidím 
dnes  naposled.  — Kráska.  Já  také  — ráda  bych  viděla  zas 
jiného. 


„Ale  což  tak,  panímámo,  křičíte  pro  několik  jablek; 
vždyť  to  za  to  nestojí!  Dejte  mi  raději  několik  notných  fa- 
ňur  — a bude  po  všem!“ 


G2 


Inu,  tak  je  to  na  tom  „novém“  světě! 

(Dokončení.) 

V křoví  to  zašustilo,  a jako  zázrakem  byli  jsme 
obklopeni  houfem  divokých  chlapíků,  mezi  nimiž  na- 
lézalo se  několik  velmi  romanticky  vyšňořených  In- 
diánů. Na  rudolmědých  hlavách  seděly  pernaté  čap- 
ky, na  krku  visely  růžence  ze  zubů  divokých  šelem, 
hořejší  tělo  bylo  nuzně  zahaleno  kusem  látky  a nohy 
vězely  v kožených  nohavicích  s dlouhou  huňatou  srstí. 

Za  pasem  vězely  bambitky  a nože,  a v ruce  držel  kaž- 
dý ručnici. 

Obklopili  nás  s ďábelským  chechtotem  a hleděli 
na  vousatého  vysokého  chlapíka,  jenž  zdál  se  býti 
vůdcem  té  roty. 

Miguel  se  spokojeně  usmál,  když  tohoto  spatřil, 
a pravil  ve  zvláštním  nějakém  jazyku  něco,  z Čehož 
nerozuměl  jsem  nic  jiného,  nežli  jméno:  don  Cristo- 
bal  Cassiro. 

Don  Cristobal  kývnul  rukou,  celá  rota  ustou- 
pila úctyplně  zpět;,  a on  započal  rozprávku  s Migue- 
lem,  kterážto  patrně  se  točila  okolo  mne.  Musím  se 
přiznat,  že  jsem  dostal  strach. 

Pojednou  obrátí  se  ke  mně  Miguel  a praví 
k největšímu  mému  překvapení  Česky:  „Máte  před 
sebou  největšího  lotra  celého  Mexika,  dona  Cristo- 
bala  Cassira,  jenž  bezpochyby  proto  tak  se  nazývá, 
poněvadž  odněkud  s nějakou  kasou  utekl. 

Oči  dona  Cristobala  zajiskřily,  obličej  jeho  je- 
vil překvapení ; kvapně  pravil  něco  k Miguelovi. 

Miguel  se  Šibalsky  usmál  a pokračoval : „Ne- 
divte se,  že  umím  česky,  já  pocházím  z Cech.  Snad 
vám  budu  později  vypravovat,  jak  jsem  sem  přišel. 
Teď  slyšte,  co  vám  vzkazuje  tento  zlopověstný  hrdlo- 
řez. Táže  se  vás,  máte-li  peníze  ?“ 

Třásl  jsem  se  na  celém  těle.  „Mám,  “ odpovím, 

„a  rád  je  dám,  jenom  ať  mne  zase  milostivě  pro- 
pustí, neboť  by  mne  to  náramně  mrzelo,  kdybych 
měl  v Mexiku  přijít  o život." 

Miguel  řekl  opět  něco  Cristobalovi,  jenž  jevil 
stále  napnutou  pozornost,  a tak  vedla  se  mezi  námi 
následující  rozprávka  tím  spůsobem,  že  zastával  Mi- 
guel službu  tlumočníka. 

„Ten  lotr  vám  milostivě  život  daruje,"  pokra- 
čoval opět  Miguel,  „ale  klade  si  podmínky." 

„A  jaké?" 

„Předně  musíte  dáti  veškeré  zbraně  jemu  a jeho 
bandě,  a napsati  mu  písemné  vysvědčení,  že  jste  mu 
je  dal  presentem  a sice  k svátku,  který  on  vždy  slaví, 
kdykoliv  něco  potřebuje." 

„Dám  je  s radostí,"  odvětil  jsem  skroušeně. 

„Dále  dáte  veškeré  své  peníze  mně  — tak  si 
to  přeje  ten  dříč." 

„Dám."  ( 

„Pak  se  máte  Čestným  sjpvem  zavázat,  že  pů- 
jdete se  mnou  do  Verakruzi  k bankéřovi  a že  mi  na 
účet  své  kreditivy  dáte  vyplatit  1000  dolarů  — víte, 
ne  snad  abyste  myslel,  že  bych  o ty  peníze  stál, 
chraň  pánbůh,  ale  když  on  poroučí,  musí  každý  po-  j 
slouchat,  i já.“ 

Slíbil  jsem  vše  co  žádali  odemne. 


„Pak,"  pokračoval  Miguel  po  krátké  rozprávce 
s Cristobalem,  „máte  mně  vydat  veškerá  svá  zavazadla." 

„Vydám." 

„A  konečně  zavážete  se  slavným  slibem,  že  mi 
pošlete  každoročně  k svátku,  k narozeninám  a k Je- 
žíšku vědro  koňaku  — máte  však  - při  tom  pomyslit, 
že  ramena  dona  Cristobala  Cassira  sahají  až  přes 
oceán,  a že  dovedou  potrestati  toho,  jenž  opírá  se 
jeho  rozkazům." 

Zrovna  jsem  chtěl  slíbit  i to,  an  tu  najednou 
don  Cristobal  postoupil  vpřed  a hlasem,  jenž  vzteky 
se  třásl,  zvolal : „Padouchu,  na  kolena,  sic  nadělám 
z tebe  sekaného  masa!" 

Zůstal  jsem,  jako  když  do  mne  naleje;  Miguel 
pak  sklesl  na  kolena  a zíral  udešeně  na  Cristobala, 
neboť  Cristobal  pronesl  slova  ta  — v nejkrásnější 
pražské  Češtině. 

„Ha,"  pokračoval-  dále,  „koukáš,  oŠemetníku,  co? 
Abys  věděl,  neznámý  cizinče,"  obrátil  se  ke  mně, 
„vyptával  jsem  se  tě  po  zcela  jiných  věcech,  avšak 
mizerný  ten  chlap  mysle,  že  česky  nerozumím,  po- 
užil mne  k tomu,  aby  ošidil  tě  o vše,  co  máš.  Nabuď 
kuráže,  jsi  v dobrých  rukou." 

Miguel  ležel  na  zemi,  po  celém  těle  se  třesa. 

„Kdo  jsi,  šlechetný  krajane?"  tázal  se  Cristo- 
bal dále. 

„Český  spisovatel,"  odvětil  jsem  zajikavě,  když 
jsem  se  trochu  vzpamatoval. 

Don  Cristobal  se  zarazil.  „Spisovatel?"  pravil; 
„nu,  to  ti  právě  neproukážu  žádnou  milost,  když  ti 
daruji  život.  Ale  buďsi.  Snad  najdeš  jednou  něco, 
nebo  vyhraješ  los,  proto  bude  lépe,  když  zůstaneš 
světu  zachován.  Má  banda  tě  doprovodí  až  k Vera- 
kruzi, ale  pak  pospíchej  už  domů.  Obdarovat  tě  ne- 
mohu, poněvadž  dělám  v těch  mexických  pralesích 
Špatné  obchody.  Ale  napiš  svou  dnešní  příhodu,  a ně- 
jakou pětku  snad  ze  mne  přece  vytlučeš." 

Chtěl  jsem  mu  padnout  okolo  krku,  avšak  on 
ustoupil  o krok. 

„Neobjímej  mne,  šlechetný  krajane,  “ pravil.  „Ne- 
mám to  od  mužských  rád." 

„Jak  ti  mám  tedy  jinak  svou  vděčnost  prouká- 
zat?"  zvolal  jsem;  „když  dám  ti  hubičku,  jest  to  to 
nejskvělejší,  co  vůbec  dát  mohu." 

„Schovej  si  takové  zboží  pro  jiné,"  odvětil.  „Po- 
žádám tě  později  o nějakou  službu.  Dříve  však  od- 
budeme tohoto  mizeru." 

Obrátil  se  k Indiánům,  řekl  něco,  a ti  popadli 
ihned  Miguela.  Ale  k největšímu  mému  podivení  nu- 
tili jej,  aby  — vypil  všechnu  kořalku,  kterou  s sebou 
byl  nesl.  Za  chvíli  byl  s ní  hotov  a již  také  sklesl 
zcela  opilý  na  zem.  Sotva  že  sklesl,  svlékli  jej  zcela, 
rozdělili  se  o jeho  šaty,  namazali  celé  tělo  medem, 
jejž  někde  v divokém  oulu  vybrali,  a položili  ho  k ve- 
likému mraveništi. 

Na  to  se  postavili  všichni  plni  úcty  přede  mne 
a don  Cristobal  promluvil  pohnutým  hlasem  takto : 

„Pekl  jsem,  že  požádám  tě  za  službu.  Není  velká 
ta  služba,  vyřídíš  jen  pozdravení.  Pozdravuj  ode 
mne — “ a přitom  vstoupily  mu  slze  do  očí  — „praž- 
ský kriminál.  Utekl  jsem  z Prahy  a zapomněl  jsem 
v kapse  kasu.  Sbohem!  Na  neshledanou!" 
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Sotva  dořekl,  zmizel,  a Indiáni  se  zdvořilým 
úsměvem  kynuli  mi,  abych  je  následoval. 

Za  den  byl  jsem  před  Verakruzí.  Každý  z In- 
diánů mi  políbil  ruku,  já  udělal  každému  křížek 
a — jel  jsem  domů, 

Ted  sbírám  fotografie  všech  těch  darebáků,  kteří 
od  nás  s penězi  do  Ameriky  utekli.  Mám  už  149 
fotografií,  ale  don  Cristobal  mezi  nimi  posud  není. 
Kdo  by  Miguel  byl,  jsem  také  posud  nezvěděl. 


Španělská  romance. 


Jasný  byl  měsíce  svit, 
její  oko  jasnější, 
a že  chtěl  se  přesvědčit, 
šel  s ní  v les  nejtemnější. 

Že  s ní  tak  hluboko  šel, 
pan  manžel  je  uviděl 
a bez  všeho  povyku 
vyzvali  se  na  dýku. 


Tak  se  dlouho  bodali, 
až  se  oba  zrubali, 
a když  oba  zemřeli, 
podle  sehe  leželi. 

Luna  v mrak  se  schovala 
a panička  plakala, 
slze  lila  na  muže, 
druhému  šla  pro  růže. 

V.  Beneš. 


Jaké  je  to  neštěstí,  být  zamyšlený. 

V Praze  žije  velmi  oblíbený  komik.  Žije  jich 
v Praze  sice  ještě  víc,  ale  takovým  komikem,  jako 
je  ten  náš  komik,  není  z nich  ani  jeden.  Řeknu 
vám,  jak  se  jmenuje,  abyste  spíš  uvěřili.  Na  křtu 
dostal  jméno  Šimon,  ačkoliv  on  sám  si  nadává  „Ší- 
mo“,  a příjmení  má  ňák  na  „ — oš“  nebo  „ — eČek“  — 
to  už  jistě  nevím. 

Ten  pan  — oš  nebo  — eček  má  jedinou  necnost 
nekomickou,  a to  je  spořivost.  Mimo  to  má  ještě  je- 
dnu komickou  nectnost,  a ta  je,  že  stojí  pod  vlast- 
ním pantoflem,  t.  j.  že  se  Šíma  bojí  — oše  nebo 
— ecka  jako  té  nejvzteklejší  ženy. 

Vysvětlím  to  příkladem.  Když  ku  př.  Šíma  do- 
stane chuť  na  něco,  tedy  — oš  Či  — ecek  řekne : 
„ne!“  a to  se  pak  na  ulici  tak  pohádají,  že  to  při- 
jde až  do  živého  ; Šíma  ale  obyčejně  prohraje. 

Tak  se  stává,  že  náš  komik,  místo  aby  dával 
pozor  na  to,  kudy  jde  a kam  jde,  pro  samou  hádku 
s sebou  samým  ani  na  jiné  věci  nemá  Času  a mnohdy 
hloupý  kousek  vyvede. 

Jednou  zvítězil  Šíma,  t.  j.  komik  šel  do  hospody  | 
k Primasovům.  Když  vypil  tři  sklenice,  počala  hádka. 

„Ale  Šímo,  ty  jsi  lump!“  začal  najednou  — eČek 
nebo  — oš  bručet-,  „co  jsi  moh’  všecko  mít  za  ty 
peníze,  kdybys  je  byl  uschoval!  Šly  by  ti  úroky  — “ 

„E  — kozla,  mlč,  — oši,  vždyť  já  to  zas  uše 
třím.“ 

„Šímo,  ty  jsi  prohnaný  lhář ! “ 

„No  tak  nebudu  platit, “ rozzlobil  se  Šíma. 

„To  bys  byl  nepoctivec!"  rozhorlil  se  — eček. 

Za  chvíli  chtěl  vskutku  Šíma  uklouznout,  ale  — oš 
Či  — eček  opanoval,  až  konečně  dovolil  Šímu  ně- 
kam na  dvůr;  ale  Šíma  Šel  skrz  vrata,  přišlo  poku- 
šení a on  mu  neodolal  — octl  se  na  ulici. 

„Dobře  s to  vyveď,  tři  Šestáky  v kapse !“  po- 
skakoval Šíma,  kdežto  — oš  či  — eček  už  mlčel. 

„Ale  co  — “ napadlo  mu  najednou,  „když  jsi  to 
tak  ušetřil,  kdo  ti  může  bránit,  abys  se  ještě  někam 
podíval  ?* 


— oš  Či  — eček  neodpověděl. 

„No  tak  půjdeš  třeba  k „Flekovňm“  !“ 

Tak  tedy  náš  komik  chvíli  šel,  živě  hovořil 
a zarazil  konečně  za  roh  do  hostince. 

Ted  počal  rozmar  jeho  být  růžovým  a Šíma 
s — eČkem  Či  — oŠem  se  dnes  samou  láskou  div  ne- 
snědli. 

Konečně  byla  míra  dovršena,  t.  j.  komik  vylil 
do  sebe  tři  a měl  se  k odchodu. 

„He,  sklepnice,  platit ! “ zvolal  se  zvláštní  rozkoší. 

Sklepnice  přilítla,  — eček  se  usmál  a pravil: 
„No  tak  mám  tři ! “ a složil  svou  dřívější  úsporu. 

Sklepnice  se  taky  usmála  a pravila:  „A  dříve, 
prosím,  račte  mít  taky  tři  — to  je  šest!“ 

„Ja — ak?“  vyvalil  komik  oči  a spatřil  ku 
svému  ustrnutí  — že  se  v myšlénkách  vrátil  zase  k Pri- 
masovům. 

Rozumí  se,  že  Šíma  dostal  co  proto  a nesměl 
půl  roku  do  hospody  a musil  slíbit,  že  bude  platit 
raděj  vždy  hned.  Chudák  — eček ! 

Jan  z Lípy. 


Na  ztrátu  milenky. 

Ach  ni  tu,  ni  tam  útěchy, 
nikde  nemám  pokoje, 
z prsou  vinou  se  mi  vzdechy 
a pláčou  oči  moje. 

Zoufalosť  se  ve  mně  vzmáhá, 
to  pro  ztrátu  tvou,  o drahá! 

Hořem  celý  jsem  bez  sebe, 
ach  co  víc,  již  nemám  tebe  — 
ty  má,  nade  vše  milená  — 
rozbitá  dýmko  hliněná! 

J.  S. 

Na  čihadle. 

Pan  Troníček,  veselý  společník  a starý  mláde- 
nec našeho  stolu  „u  modrého  koníčka“,  je  ted  ná- 
ramně smuten  a nespokojen,  nejlepší  vtip  nedovede 
ho  rozesmátí,  jak  se  dříve  stávalo,  a příčinou  toho 
jest,  že  nemůže  jiti  v této  podzimní  době  na  Číhání. 
Touživě  vyhlížívá  každodenně  ráno  ze  svého  okna 
na  hejna  ptáků  táhnoucích  k jihu,  a mimovolne  za- 
třpytí se  mu  slza  v oku;  nemůže  choutce  své  vy- 
hověti:  nový  zákon  o ochraně  ptactva  čihadla  zapo- 
vídá. Arci,  trest  na  to  vyměřený  není  tak  veliký, 
ale  pan  Troníček  lituje  každého  krejcaru,  a proto 
se  raději  zříkává  svého  potěšení.  Vloni  toto  provi- 
nění připravilo  jej  o několik  nejlepších  bankovek; 
ale  co  chytil  — to  mu  nahradilo  všecky  bolesti. 

Odebral  se  totiž  časně  z rána  ke  své  budce  na 
čihadlo.  Netrvalo  dlouho  a brzy  počali  se  v keři 
do  sítí  nasazovat  hejlové.  Byla  jich  ^íezká  řada  — 
v tom  trhnul  sítí,  a ptáčkové  chudáci  loučili  se  s ži- 
votem. Ku  svému  překvapení  spatřil  však  pan  Tro- 
níček poskakovat  v síti  polekaného  špačka.  „I  jak 
ty  jsi  se  sem  dostal,  3paČíčku?“  pravil  hlasitě  udi- 
ven a chtěl  ho  jižjiž  také  života  zbavit. 

„Per  compagnie!  per  compagnie !“  zaznělo  vtom 
z hrdélka  špačkova. 

Troníček  vyskočil  překvapením  do  výše.  „Aj, 
cože  — per  compagnie?  To  jsi’s  ale  dal!“  oslovil 
špáčíČka  upřímně.  „Hloupý  jsi,  holečku,  hloupý !“ 
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„Per  compagnie ! per  compagnie!"  ozval  se  zas 
učený  špaČícek. 

„Nic  nedělá,  však  se  s tebou  vyrovnám  !“  smál 
se  pan  TroníČek.  Na  to  vzal  špačka  do  kapsy,  kou- 
pil mu  klec,  a od  té  doby  tráví  s ním  mládenecký 
život  — taky  per  compagnie.  H.  Arn.  Vajcr. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Pověz  mi,  příteli, 
co  má  vlastně  ten  „Eisclubb“ 
hlavně  na  starosti? 

Paleček.  Především  — aby  ře- 
ka zamrzla. 

* * * 

Mal.  Nevíš  o žádném  člo- 
věku, který  by  mi  půjčil  za 

skrovných  podmínek  padesá- 
tku? 

Pal.  To  nevím,  ale  chceš-li, 
mohu  ti  posloužit  židem. 

* * * 

Mal.  Viď,  kamaráde,  že  je 
to  zbabělost,  nechat  se  dirigo- 
vat ženou? 

Pal.  Nu,  pročpak  ? jen  když 
má  žena  dobrý  takt! 

_ , . * * 

Pal.  Ze  nevíš,  jak  se  nejlíp  zbavit  zlé  tchýně? 

Mal.  Safraporte,  Paléčku,  ty  kvapem  rosteš!  Ty  bys  to 
věděl?  Ven  s tím  pro  dobro  člověčenstva! 

Pal.  Namluvit  jí,  že  chodí  její  druhý  zet  za  jinou  — 
pak  se  ti  nezdrži  ani  minutu  doma. 


Noční  nemoc. 

„Ženo,u  volal  pan  Nesyta  v noci  z postele,  „ženo,  prosím 
tě,  mně  je  zle,  rozsvěť!u 

„Co  pak  je  ti,  mužíčku,  pro  pána  boha?1*  ptala  6e  po- 
děšená manželka. 

„Mám  ukrutnou  žízeň  na  pivo,**  naříkal  si  pan  manžel. 


Jak  daleko  sahá  mladá  ženská  paměť. 

Otec  (k  dceři).  Kdy  pak  budete  mit  pololetní  zkoušku, 
Jindřiško? 

Jindřiška.  A já  jsem,  tatínku,  zapomněla. 

Otec.  Já  ti  pomohu;  víš,  kdy  je  národní  beseda? 
Jindřiška.  Dvacátého  ledna. 

Otec.  A zkouška  — ? 

Jindřiška.  Prvního  ledna. 

Otec.  Já  nemyslím  zkoušku  hudební  k národní  be- 
sedě, ale  vaši  zkoušku  v ústavě. 

Jindřiška.  Ale  můj  bože,  .tatínku,  kdo  pak  si  to  tak  na 
vlas  pamatuje. 


Diškurs  o „módě**. 

Pan  Pěnkava.  Prosím  vás,  příteli,  co  je  to  teď  za  módu, 
že  se  škrtí  ženy? 

Pan  Křikava.  To  bude  nepochybně  také  nějaká  „paříž- 
ská móda1*. 

Pan  Pěnkava.  Dobře;  ale  jestli  se  udrží? 

Pan  Křikava.  lnu  — to  záleží  na  ženských. 


Předcházející  připomenutí. 

Pan  Sedláček.  Jsem  žádosti  v,  bude-li  také  v masopustě 
tu  bídu  tak  znát,  jako  teď. 

Paní  Sedláčková.  Nu,  já  myslím,  že  si  ji  mnohý  odbude 
do  vánoc  a po  novém  roce  že  si  dá  s ní  svátý  pokoj. 


Nej  starší  peníze. 

Odbýval  jsem  ještě  s několika  zkoušku  přijímací  na 
vzdělávacím  ústavě  v S.  Byli  jsme  vyvoláni  dva,  já  a můj 
přítel  K.  Mezi  jiným  otáže  se  ho  i pan  professor  dějepisu 
na  Lycurga,  jeho  zařízení  a jaké  zavedl  Spartánům  peníze, 
aby  se  nespolčovali  se  sousedními  národy.  Přítel  šťouchal 
mě  kde  mohl,  já  to  věděl;  ihned  mu  napovím  „železné". 

Pochytil  něco  a s velkou  určitostí  praví:  „Lycurgus,  zá- 
konodárce Spartánů,  zavedl  — šajny." 

Účinné  odmítnutí. 

Zaninka.  Tatínku,  zítra  je  první  věneček  . . . 

Tatínek.  ...  a činže ! 

Svědomitost. 

Lékař  (k  rekrutovi).  Tak  mluvte,  co  je  vám  vlastně? 

Rekrut.  Já  mám  krátký  de ch. 

Lékař.  Vždyť  letí  váté  večer  do  kasáren  jako  zběsilý. 

Rekrut.  Když  já  běžím,  poňženě  prosím,  to  já  ani  ne- 
dýchám. 

Lékař.  A proč  nedýcháte? 

Rekrut.  Já  bych  se  zdržel  — poňženě  prosím  — neboť 
bývá  obyčejně  už  devátá  pryč. 


Zlatce 

(volně  dle  G<5the): 

„Ten  pohled  na  Tě,  věř,  víc  baví  mne, 
než  všecka  jasnost  toho  dne." 


Sklepnická  etiketa. 

Sklepník  (k  příchozímu).  Má  úcta,  pane  doktore... 
Pekař.  Co,  doktore!  Já  jsem  pekař. 

Sklepník.  Račte  odpustit;  když  to  člověk  celý  půl  dne 
volá,  kde  pak  mu  při  tom  napadne  pekař. 


Examinant  z názoru. 

Učitel.  Jářku,  kdo  zná  pijavky? 

Malý  Vondráček.  Já,  pane  učiteli. 

Učitel.  Nu,  dobře.  Po  čem  pak  je  poznáváme? 
Vondráček.  Po  Hromnicích,  po  Jiří,  po  Havle  a po  Ja- 
kubě. 

...  a je  to ! 

Synáček.  Tatínku,  je  to  typografické  umění  tak  těžké? 
Tatínek.  Ba  není;  výsadí  se  to,  co  je  v rukopisu,  a j e to! 


Byl  připraven  na  křik. 

Voják  (na  stráži  o půl  druhé  v noci).  „Halt,  wer  da? 
stůj,  chlape! 

Kovář  (v  nejvyšším  stupni  opilý).  Pro  Krista  pána!  jak 
se  dostala  moje  stará  na  vartu?! 


Jak  na  se  mladé  paničky  pamatují. 

Paní  Klímová  (k  paní  Brousilové).  Což  se  nehodláte 
více  provdat?  přece  nechcete  snad  zůstati  do  smrti  vdovou? 

Paní  Brousilová.  Prosím  vás,  když  ještě  nemá  pan  Sý- 
kora poslední  státní. 


Jak  si  to  kmotr  Vopršal  vykládal. 

„U  nás  do  všech  svátých  nesmí  nikdo  ani  cepem  uhodit," 
chlubil  se  kmotr  Pánek,  prohnaná  kopa,  při  holbičee. 

„Ale  jářku,  strejčku,"  praví  jeho  soused  Vopršal,  jemuž 
pán  Bůh  příliš  mnoho  fištronu  neuštědřil,  „já  byl  ten  den 
před  všema  svatýma  ve  vaší  vsi  a u vás  mlátili  žito  jen  což  “ 

„Ano,  ano,"  smál  se  ferina  Pánek,  „do  žita  mlátili,  ale 
ne  — do  všech  svátých !“ 
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KTeviwiá,  xnlácLež. 


Malá  Karolínka.  Aničko,  sestra  Marie  chce  jít  na  pro- 
cházku; tys  jí  vzala  její  zuby  — vezmi  si  tuhle  své  staré 
a pošli  jí  ty  její. 


Epigramy. 

Souchotiny. 

Mluvili  jsme  dlouho,  s chutí, 
resoluce  houstly  v mraky  . . . 
skutek  upřeli’  za  hodinu, 
fráse  stála  — pak  šla  taky. 

Strach  mladočeských  Husitů. 

Jsme  ti,  Zižko,  dosud  syny, 
a ty  naším  dobrým  vzorem, 
chraň  nás  jenom  — pro  vše  svaté ! 
před  svým  vlastním  — před  Táborem  ! 

Láska  za  hrobem. 

Demokrati  — šťastní  lidi, 
ty  má  šlechta  nejradči: 
ráda  je  i v rakvi  vidí, 
ještě  oči  zatlačí. 

Náš  Simon  Lomnický. 

Žebroutou’s  ach ! — chloubo  věku  — 
bídě  své  ty  hledal  léku  . . . 

Hanba  se  nám  v duši  vpíjí! 

My  bychom  tě,  pěvče  kalý, 
žebrat  nikdy  nenechali  — 
na  to  máme  policii. 


Definice  naši  bídy. 

Nouze,  fráse,  lest  a klamy, 
hádky,  křik  a žebrota: 
to  je  naše  všeobecná 
dramatická  jednota. 


Nejnovější  pohostinství. 

Pozvali  mne  páni  kdysi 
v dům  svůj  dvorně  na  večeru: 
měli  jídla  plné  mísy, 
kočku,  psa  a starou  dceru. 


Nejlepší  politika. 

Nechrne  pravdy,  nechrne  práva, 
nechrne  bojů,  robotu  — 
místo  vůdců  ctěme  sládka  — 
ten  nás  křísí  k životu! 

.4.  N. 


Gustlíčkův  bouquet. 

(Pokračování.) 

„Má  úcta,  slečno  !“  s vážnou  úklonou  opětoval 
GustlíČek  pozdravení. 

„Václav  je  tedy  už  také  doma?“  tázal  se  Jelí- 
nek, kráčeje  k besídce;  „to  mu  musím  bned  ty  dnešní 
„Národní"  ukázat." 

„Dobré  jitro,  pane  polesný  ! Na  zdar,  pane  Še- 
stáku ! " 

„Dobré  jitro,  má  iicta,  pane  Zelený!1'  opětoval 
Gustlíček,  podávaje  pravici  soku  svému. 

„Zůstaňme  třebas  tu  v besídce,11  navrhoval  Je- 
línek. „Co  tomu  říkáte,  GustlíČku  — je  tu  bezký 
chládek  ?“ 

„Bude  v ní  zajisté  velmi  příjemné  posezení,11 
odvětil  Gustlíček,  „zejmena  bude-li  nás  slečinka  těšit 
svou  přítomností.11 

„Mileráda  zůstanu.11 

„No  to  se  ví,  že  zůstaneš,  drahoušku,  ale  při- 
nes nám  dříve  něco  ze  sklepa.  Je  parno,  uhřáli  jsme 
se  cestou  — není-li  pravda,  GustlíČku  ?“ 

„Zajisté,  pane  Jelínku." 

„No  tak  si  sedněme  a zatím  nám  Márinka  na- 
čepuje; dostal  jsem  včera  od  pana  starého  ležák,  ten 
nás  schladí.  “ 

„A  smíří  stou  bandou!"  ozval  se  Gustlíček. 

„Ba  ne,  GustlíČku;  když  se  mi  krev  rozpění, 
tak  bned  zase  neutichne.  Já  se  vám  divím,  že  mů- 
žete při  takové  křivdě,  jaká  se  nám  děje,  zůstat  lho- 
stejným. “ 

„Však  na  tu  chásku  také  jednou  skápne,"  od- 
větil Václav,  bera  noviny  od  polesného. 

„Ba  ovšem, “ potvrdil  s učeným  pohledem  Gust- 
líček; „historie,  Nemesis  všech  křivd,  vzpomene  si 
i na  naše  protivníky,  a proto,  abychom  se  nemuseli 
pro  samé  urážky  zlobit,  nejlépe  jest,  ani  si  těch  há- 
dek, ba  celé  politiky  nevšímat." 

„Dovolte,  pane,"  podotkl  k tomu  Václav,  „dle 
této  zásady  nesoudil  by  asi  nikdo,  že  přicházíte 
z Prahy,  ze  střediště  naší  národní  a politické  čin- 
nosti." 

„Ta  se  nedotýká  mého  povolání,  a proto  nene- 
chám se  jí  rušit  ze  svých  studií.  Klassická  filologie 
nezná  živlu  politického,  a čeho  i v tomto  ohledu  vě- 
děti  mi  třeba,  to  spadá  toliko  do  dějin  minulosti. 
V gymnasiu  se  nejnovější  dějepis  ani  nepřednáší,  za 
to  ale  dějiny  starší  jsem  velmi  pilně  studoval." 

„Nu,  dle  toho  jste  se  měl  narodit  o sto  let  po- 
zději, až  by  vám  doba  naše,  jež  všestranným  ruchem 
svým  zajisté  jest  velmi  důležitou,  stala  se  minulostí." 

Na  ostrý  ten  úsměšek  nevěděl  Gustlíček,  co  by 
Václavovi  odpověděl.  Z té  rozpačitosti  vytrhla  ho 
Šťastně  Márinka,  která  právě  láhev  jeČmenného  a 
misku  s Čerstvým  máslem  na  stůl  postavila.  Za  ní 
přicházela  služka  s bochníkem. 

„Tak,  Márinko,  a nalej  hned  Gustlíčkovi.  Na 
zdraví  nás  všech,  jak  tu  jsme!11  zvolal  Jelínek  a při- 
ťukl si  s Gustlíčkem  a Václavem.  „Ať  žije  oposice!" 

Sklenice  zařinčely  znova  a vyprázněné  skupily 
se  opět  kolem  zřídla  pěnivého  nektaru. 


„Tak,  ted  té  politiky  nechrne  a vemte,  Gustlí- 
Čku, za  vděk  s tím,  co  právě  Márinka  doma  našla. 
Máslo  jest  Čerstvé,  jen  bodně  potírejte!" 

Gustlíček  nedal  se  sice  pobízeti,  ale  pojídal  tak 
vážně,  že  mu  ukrojená  skýva  přes  celý  hovor,  jejž 
společnost  v besídce  as  hodinu  vedla,  vystačila.  Snad 
se  upejpal  před  Márinkou,  jež  k nim  přisedla,  pře- 
nechavši služce  starost  o kuchyň;  nejspíše  však  ne- 
zbývalo mu  na  jídlo  ani  Času,  an  všemožně  se  sna- 
žil svou  hlubokou  učeností  se  zablýskat,  při  Čemž 
však  nejednou  klopýtl  přes  kamínek,  jejž  mu  vtipný 
Václav  nebo  Čiperná  Márinka  v cestu  pohodili.  Při 
takových  překážkách  bral  teprvé  útočiště  své  ku 
krajíčku,  a díky  těm  okamžitým  rozpakům,  že  byl 
s ním  konečně  hotov. 

Hostitel  věděl,  že  k nové  skývě  nedal  by  se 
Gustlíček  pohnout!,  i vybídl  Márinku,  aby  natrhala 
angreštů,  jichž  keře  plot  zahrádky  vroubily. 

„Snad  by  nevydala  slečna  své  outlé  prstíčky 
takovému  nebezpečí?11  namítal  Gustlíček. 

„Což  je  nerad,  GustlíČku?" 

„0  ano,  ale  když  to  již  musí  být,  natrhám  si 
sám. " 

„Zvolme  tedy  střední  cestu  a jděte  oba.  Ale 
vybírej  ty  nejzralejší,  Márinko.* 

Márinka  vzala  košíček  a vydala  se  s Gustlíčkem 
na  tu  outlým  prstíčkům  nebezpečnou  výpravu. 

Chodili  od  keře  ku  keři,  a Gustlíček  nemohl  se 
při  tom  aui  dost  nachválit  Márinčina  vkusu  a pečlivosti 
její  v ošetřování  zahrádky.  „Zajisté,  slečno,  jste  ve- 
likou přítelkyní  květin?"  tázal  se  jí  stanuv  před 
trsy  růžovými,  na  nichž  ještě  několik  květň  luznými 
vnadami  se  skvělo. 

„O  ano,  jest  mou  největší  radostí,  ošetřovat  ty 
milé  svěřence  a těšit  se  jich  zdaru." 

„Šťastní  svěřenci!"  povzdychl  Gustlíček;  „jich 
los  jistě  hoden  jest  závisti.  A ze  všech  květin  máte 
nejraději  rňže,  poněvadž  nejčetněji  z dítek  Flory  je 
zde  vidím  zastoupeny  — že  ano?" 

„Zdědila  jsem  tu  lásku  k nim  po  matince;  vždyť 
víte,  že  ty  keře  její  rukou  byly  vypěstovány." 

„Tedy  růže  jsou  vám  nejmilejší  — ale  což  ta 
kytička  z polních  kvítků  na  ňadrech  vašich?  Kdo 
pak  umí  tak  hezké  nacházet?  snad  pan  Zelený?" 

Márinka  rychle  shýbla  se  pro  začervenalý  an- 
grešt, aby  zatajila  své  uzardění  žárlivému  oku  Gust- 
líČkovu  a nevoli  nad  dotěrným  vyptáváním,  a za- 
kryvši svou  rozpačitost  ťisměvem,  místo  odpovědi 
vybídla  Gustlíčka  k návratu.  „Košíček  jest  již  plný, 
musíme  pro  ošatku!"  doložila  Čtveračivě. 

Vrátili  se  do  besídky,  kdež  zastihli  polesného 
s Václavem  v živé  disputaci  o zmíněném  článku  no- 
vinářském. 

„A  už  zpět?"  uvítal  je  Jelínek.  „No,  jsou  dost 
sladké  ?" 

„Jak  by  nebyly,  když  je  oslňuje  láska  sleČnina 
a rosa  pečlivosti  její  je  zvlažuje.  Já  nemohu  se  dost 
nadivit,"  pokračoval  Gustlíček  v svém  horování,  „jak 
všechno  v nejkrásnějším  souladu,  a jedno  kvítko 
s druhým  závodí,  aby  krásou  a vůní  svou  mysl  opo- 
jilo. Ty  jiřinky,  sluníčka,  karafiáty  a což  teprve  ty 
růže  — “ 


„Což  teď,J  vpadl  polesný,  „když  vidíte  už  jen 
těch  několik  opožděných ; ale  dokud  byl  ještě  celý 
keř  plný  růží,  to  byla  podívaná  a radost,  si  zde  v té 
vůni  posedět ! A tak  poupaty  obsypané,  jako  letos, 
ty  trsy  už  dávno  nebyly,  a také  již  kolik  let  jsem 
té  radosti  se  nedočkal,  že  tak  jako  tento  rok  až  do 
Márinciných  narozenin  dodržely.11 

„Ah!“  podivil  se  Gustlíček,  „osmnácté,  slečno, 
že  ano?  A kdy  pak  jste  je  světila  ?“ 

„Teprve  zejtřejŠkem  mi  bude  osmnáct. “ 

„Tedy  zej  tra?  Ach,  to  jsem  vám  po  vděčen,  že 
jste  mne  o tom  zpravila.  “ 

Mozkem  Gustlíčkovým  projela  myšlenka.  — 
Zřídka  se  to  Márince  přihodilo  — ale  ve  svátek 
svých  osmnáctých  narozenin  zaspala.  Sluníčko  už 
hezky  dávno  odbylo  Márince  svou  ranní  poklonu, 
pěnkava  již  hezky  dlouho  prozpěvovala  jí  před  oknem 
zvláště  složenou  slavnostní  ódu,  ba  i ten  domácí  pří- 
tel vrabec  přetřepal  svou  gratulaci,  a Márinka  posud 
ani  sluníčku  okenice  neotevřela,  ani  ptáčatům  ob- 
vyklých ranních  drobtů  neuštědřila.  Vzbudila  se  to 
prve  zaklepáním  na  dvéře,  a sotva  že  v rychlosti 
svůj  ranní  oblek  na  se  vzala,  au  tatínek  do  svatyně 
její  vstoupil  a po  šťastném  „dobrýtrir*  s obou  stran 
dcerušku  objav  otcovské  políbení  na  čelo  jí  vtiskl. 

„A,  to  je  hezky,  Márinko,  očekávat  gratulanty 
v takové  toaletě !“ 

„Kdo  pak  se  nadál,  tatínku,  že  si  tak  přispíšíš !“ 
„Ba,  ty’s  si  dnes  hodinku  přidala.  No,  nic  ne- 
dělá, tatínek  nemusí  Čekat,  až  začneš  udílet  audience, 
by  tě  v srdečném  blahopřání  tím  největším  štěstím 
obsypal. “ S pohnutím  v tváři  a zrakem  šťastnou  slzou 
omženýrn  znova  dcerušku  svou  poceloval. 

„Děkuju  ti,  tatínku!-1  sněžnou  radostí  přijala 
Márinka  srdečná  slova  otcova  a vřele  opětovala 
upřímné  celování. 

„Nu  vidíš,  jsem  prvním,  jenž  blahopřání  k dneš- 
nímu svátku  tvému  ti  složil,  a je-li  pravda,  že  na 
dětech  vyplňují  se  přání  rodičů,  budeš,  Márinko,  jistě 
nevýslovně  šťastnou. — Ale  kýho  výra!  někdo  mne 
předešel!11  najednou  překvapen  zvolal  a ukazoval 
Márince  na  okno,  za  nímž  krásná  kytice  z růží  na- 
chem, zlatém  sluníčka  skropeným,  zářila. 

„Koukej,  Márinko,  jak  krásná  to  kytice!  A ty 
jsi  - zaspala,  že  dárce  nemoha  se  tě  dočkat,  dárek 
bez  gratulace  za  okno  ti  uložil,  a teď  ani  nebudeš 
vědět,  od  koho  pochází.11 

Otevřel  okno  a vyndal  opatrně  kytici  v úpravně 
vyřezávaném  kalichu  vetknutou. 

„Aj,  aj,  gratulace  písemně  — na  visitce,  od  koho 
pak?  August  — ale  jak  mně  to  mohlo  hned  nena- 
padnout, že  od  Gustlíčka!  Tu  to  máš,  Márinko  — 
ale  je  to  galantóm  ten  Gustlíček,  co?  Nu  a co  pak 
ti  tam  hezkého  píše?-1 

„Nějaké  verše,11  odvětila  Márinka. 

„Verše?  Ty  budou  pro  mne  a3Í  příliš  učené,  já 
si  přivoním  jen  k puketu.  Osm  růží,  a jak  krásné ! 
Vidíš,  povídala’s  mu  nejspíše,  že  ty  svoje  tak  ráda 
máš,  a on  dobrák  ti  též  zrovna  takové  jako  ty  naše 
před  besídkou  vybral,  ač  teď  v srpnu  již  mnoho  růží 
na  výběr  nezbývá.  Na  mou  věru,  barva,  podoba 
i vůně  zrovna  jako  ty  naše  — koukni  se  jen ! 11 


S těmi  slovy  přistoupil  k oknu,  aby  kytici  s ní- 
žemi na  keřích  porovnal  •,  ale  jako  omráčen  zůstal 
vyjeven  státi  — keře,  jeho  zamilované  keře  byly  holé  ! 

„To  není  možná,  tomu  nevěřím,  aby  Gustlíček 
něco  takového  vy  vedl ! Márinko,  vidíš  tam  růže  nebo 
nevidíš  ?“ 

„Ach  ta  necitelnost,  poslední  růžičky  nám  ošku- 
bat!-1 nevalně  Márinka  potěšila  tatínka. 

„Není  možná,  pojďme  blíž!11  a s kytkou  v ruce 
běžel  Jelínek  do  zahrádky.  Přiskočil  ku  keři,  zíral, 
ohmatával,  voněl  — ale  nic  plátno,  zrak,  Čich  i hmat 
přesvědčoval  jej  jen  o smutné  pravdě,  že  zamilované 
růže  jeho  s trsů  zmizely,  a o ještě  smutnější  pravdě, 
že  se  znova  objevily  v bouquetu  od  Gustlíčka.  Osm 
jich  scházelo  na  keři,  z osmi  uvita  kytice,  a čím 
déle  na  ně  Jelínek  hleděl,  tím  zřejměji  své  miláčky 
poznával.  Gustlíček  to  tedy  přece  vyved’!  — 
(Dokončení.) 


Z »moudrosti  otcovské«. 

Dle  Jablonského  zmizačeno. 

1. 

Co  jest  hlad,  o synu  milý, 
nepoví  ti  rozum  kusý: 
ti  však,  jež  jej  zakusili, 
beefsteaku  se  kořit  musí. 

Co  jest  žízeň,  synu  milý, 
neví,  sám  kdo  nezakusí : 
ti  však,  již  ji  pocítili, 
do  hospody  jechat  musí. 

2. 

Krásný  jest,  o synu  milý, 
lesk  drahého  kamena, 
krásný  jesti  jasný  rubín, 
když  se  v slunci  červená. 

Avšak  rubín  nejkrásnější, 
jenž  až  k nebi  liořívá, 
jesti  ona  zlatá  krůpěj, 
již  nám  šenkýř  nalívá. 

3. 

Jak  jest  ten  svět  vnaduý,  krásný, 
žádný  nezví,  nepocítí, 
dokud  peněz  záblesk  jasný 
kapsu  jeho  neosvítí. 

4. 

Nevěř,  synu,  co  ti  praví 
namoudřelí  učencové : 
lepší  že  jsou  dny  než  noce, 
noc  že  nemá  tvory  nové. 

Věř  jen  v to,  co  tvému  srdci 
právě  tak  se  nyní  hodí : 
ve  dne  kvetou  tulipán  i, 
noc  zas  opice  nám  rodí. 

5. 

Ustavičně  nelze  spáti, 
dlouhá  noc  má  také  bdící : 
voják  musí  s chůvou  státi, 
hospoda  má  bum bájící. 

Lépe  při  světélku  státi, 
nežli  ve  tmě  vše  kryjící : 
po  tmě  nelze  karty  hráti, 
hospodská  dá  ráda  svíci. 
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osledně  ještě,  šírou  plání 
zvonů  hlas  zazněl  v umírání, 
a po  střechách  domů  černá  noc 
rozestírá  svou  tajupluou  moc. 
Hle,  tam  se  s junem  dívka  stáčí, 
rosa  jí  chladná  kadeř  smáčí; 
tak  jdou  ve  stálém  šepotání 
a nohy  jejich  v kolíbání 
zelenavá  tráva  celuje, 
rákosí  jim  stesky  žaluje. 


Zdaž  kýs  to  mladík  šálen  vilou, 
či  Břetislav  to  s Jitkou  milou, 
či  tu  na  útěku  z hrobky  je 
s Romeem  svým  božská  Julie? 

„Prosím,  mládče,  kdo  jsi,  to  mi  sděl!“ 
A on  zastaviv  se  ihned  děl: 

„To  Anka,  já  jsem  Jirka  Straků, 
a neseme  půl  kopy  raků." 

N.  Smíšek. 


Tudy  na  to! 

Podívejme  se  do  hospody  „u  slunce “. 

Tam  sedí  dva  bumbálkové  u jednoho  stolu,  ne- 
mluví, ale  za  to  statně  popíjí.  Náhle  se  však  jedno- 
mu rozváže  jazyk  a počne  hovor. 

„Tuhle  jsem  Četl  hezký  a moudrý  kousek  v „Ná- 
rodních"; bylo  tam  pojednání  o stravě  masité  a rost- 
linné. Je  v tom  dokázáno,  že  maso  je  velmi  nezdravé 
a naopak  že  strava  rostlinná  a zvláště  moučná  je 
zdravá.  " 

„To  je  blbství  a ne  moudré  pojednání!" 

„Cože?  blbství?  Vždyť  je  to  učenci  dokázáno, 
a proto  se  já  toho  také  držím." 

„Ano,  dokázáno  jest,  že  maso  je  silný  a zdravý 
pokrm,  kterému  se  nevyrovná  kapusta  a tím  méně 
placky  a podobné. “ 

„Moudrý  a učený  pán  jen  moudře  píše,  proto 
se  toho  držím  ! “ 

„Tak  jste  hlupák  i s tím  pisatelem!" 

„Jakže?  já  hlupák?  vy  lumpe!" 

„Vy  jste  lump  a ne  já!" 

„Mlčte  již,  vy  sprosťáku!" 


„Vy  jste  sprosťák!" 

V tom  vstoupí  strážník:  „Pánové,  ticho  zde!  — 
Kdo  jste?" 

„Jan  Suchý,  pekař." 

„Václav  Hrubský,  řezník." 


Dobrý  příklad. 

Muž  (k  ženě  po  vášnivé  hádce).  Víš  co,  my  uděláme 
nejlíp,  když  se  dáme  rozvést. 

Zena  Ano,  ano  — první  nebudeme  a zajisté  také  ne 
poslední. 

Muž.  A dáme  dobrý  příklad  novomanželům  Š . . . ovým, 
kterým  jsme  tento  týden  v pondělí  byli  na  svatbě. 


Kam  se  poděla. 

Venkovanka  se  dobývala  na  nábřeží  do  budky  se  sodovou 
vodou,  kterážto  budka  jak  povědomo  v zimní  době  jest  uza- 
vřena. 

„Co  pak  tu  vlastně  chcete?"  táže  se  jí  strážník. 

„Prosím,"  odpovídá  venkovanka,  „slouží  tu  moje  Mar- 
jánka  u sody,  a já  se  nemohu  ani  na  ni,  ani  na  pana  do- 
movníka doklepati." 


Literaturu  „podporující". 

Ze  Š.  koupí  každý  škvár,  říkáť:  „Nebýt  antikvář 

nedělejte  tolik  bravury;  nebylo  by  literatury." 


Před  masopustem. 


„Papínku,  nehněvej  se:  blíží  se  inasopust  — nová  ča- 
mara  by  mně  tuze  slušela."  — „Co  — cože  zas?  což  pak 
ta  stará  je  už  celá  pryč?" — „Ještě  ne,  papínku — ještě  z ní 
tuhle  něco  mám.“ 


Panem  Břízou  malovaný  Amorek. 


„Příteli,  ty,  co  jsi  se  stal  ranhojičem,  v lásce  a důvěře 
ke  mně  jaksi  ochabuješ?"  — „Jakže?  ochabovat?  Polam  si 
ruce  nebo  nohy  — a uvidíš,  co  pro  tebe  učiním!" 


Starý  a nový  host. 


Jak  zajíc  přenesl  pana  Johannesa  z boudy 
na  silnici. 

Od  Ludvíka  Lesnického. 

Bohatický  pan  direktor  chodil  po  kanceláři  ně- 
jak rozzloben.  Chvílemi  se  zastavil,  sáhl  si  do  kapsy 
a vyndal  modrý  Šátek,  jímž  si  čistil  brejle.  Zdálo 
se  mu,  že  jimi  málo  — - eh,  co  málo,  pranic  nevidí. 
Proto  si  je  čistil.  Vlastně  ani  ne  pro  to,  nýbrž  proto, 
že  to  měl  ve  zvyku,  aby  si  brejle  Čistil,  když  byl 
rozzloben. 

Na  Čele  mu  nabíhaly  žíly  a rudly,  že  vypadalo 
jako  projekce  železnic  na  zamazané  mapě. 

A to  již  bylo  dostatečným  znamením,  že  jest 
pan  direktor  v špatné  chvíli.  Tomu  lidé  potajmu 
říkali,  že  má  „roupy1*.  A pane,  mel  je  taky. 

Ted  sedl  na  měkký  divan  a houpal  se  na  něm. 
Puče  složil  na  břicho  a spustil  palcema  co  možná 
prudký  mlýnek.  Špičky  bot  se  mu  mibaly  v nej- 
prudČím  „karé**,  vzájemně  do  sebe  tepajíce.  Hou- 
pal se.  — Z hluboká  si  oddechl  a zvolal:  „ Johann  !“ 

Na  zavolání  to  se  dvéře  u kanceláře  rozlétly 
a v nich  objevil  se  mušketýr  Bláha.  Každý  z panství 
ho  znal  — i jeho  lískovku  a tuto  i více.  Pikali  mu : 
Joliannes  sem,  Johannes  tam-,  jinak  bys  na  muške- 
týra se  nedoptal. 

Postavil  se  před  pana  direktora  po  vojansku. 

Málem  byli  bycbom  zapomněli  laskavému  čtenáři 
sděliti,  že  Johannes  vysloužil  na  vojně  dvě  kapitu- 
lace. A to  si  můžeme  pomyslit,  že  něco  znal  i uměl. 
Pravil  jako  při  supernaci:  „PáČejí  poroučet,  milost- 
pane,  ráČejí.  “ 

A milostpán  ráčil:  „Johannes,  vzít  večer  flintu 
nebo  klacek  a jít  k hrachu  a pozorovat,  . . . nikdo 
netrkat  hrách!  Pozuměl?** 

„Ráčejí  poroučet  milostpane,  ráčejí, “ meldoval 
pan  Johannes  a — šel. 

Cestou  si  bručel:  „Počkej  holoto  ...  abych  ne- 
klel ...  já  ti  natřu  hřbet . . . mně  kazit  večer  . . . 
To  tak  jo  !“  A s tím  blahým  uspokojením,  že  té  ho- 
lotě natře  hřbet,  odešel. 

* * * 

Bylo  asi  jedenáct  hodin  v noci. 

Měsíc  svítil  jasně  a rozléval  stříbrné  jasy  své 
po  krajině.  Krajina  v tom  vábném  pološeru  se  kmi- 
tala a neurčité  rysy  její  halily  se  v hávu  sivé  mlhy, 
jež  v baldachýnových  sloupech  nad  krajinou  se  vzná- 
šely. Leliýnký  čtveračivý  větérek  vznášel  se  kraji- 
nou a čeřil  jemně  drobné  lístky  vonného  hrachu, 
jejž  Johannes  hlídati  měl. 

Johannes  seděl  již  v boudě,  ani  nedutal.  Vedle 
něho  odpočíval  pes  Sylvestr  a hleděl  na  svého  pána, 
panského  mušketýra.  Byl  to  hezký  psík.  Johannes 
jej  dostal  darem  od  paní  staré,  a tu  si  ho  vážil  jen 
proto,  aby  mohl  paní  staré  povídat,  jak  se  psíkovi 
vede.  A za  to  dostal  korbílek.  — 

Pan  Johannes  hleděl  do  dáli  tím  svým  muške- 
týrským  okem  — nespatřil  nic  podezřelého.  Vedle 
něho  na  levo  stála  stará  rezavá  ručnice,  již  si  byl 
vzal  jen  tak  pro  formu,  neboť  neměla  ani  kohoutku. 
A to  se  stalo  tak:  Johannes  ji  jednou  nechal  stát 


v síni  u kanceláře,  a někdo  ručnici  oloupil.  A tak 
se  to  stalo ; víc  kohoutku  nespatřil.  Myslil,  že  lidé 
nevědí,  že  nemá  poctivé  flinty;  proto  ji  bral  s sebou 
pro  postrach  na  hlídku.  A myslíte,  že  to  lidé  nevě- 
děli? Bačkora!  Vždyť  mu  ji  sami  zhanobili. 

Pan  Johannes  je  pohodlný  chlap.  Položil  hlavu 
na  polštář,  hleděl  — hleděl  — zahleděl  se  na  pole  — 
víčka  se  stávají  mdlejšími  — těžšími.  A milý  pan 
Johannes  usnul. 

Nebyl  strašný  ten  obránce  hrachu ! ba  ne!  Pes 
ho  hlídal. 

Pojednou  uslyšel  Sylvestr  venku  šumot,  jako 
když  se  někdo  plíží  hrachem.  Rychle  hup ! z boudy 
ven  a žene  se  k postavě,  která  se  v měsíčné  záři 
blížila  k boudě.  Pes  doběhl  — zakňučel  slabě  a po- 
znal v postavě  dvorského  pacholka  Honzíka,  který 
sloužil  u volů. 

Měsíc  zašel  za  mraky.  Po  krajině  se  rozestřela 
tma  — egyptská  tma.  Ale  my  jsme  viděli  přece,  jak 
se  pacholek  sehnul  ke  psu,  ale  co  se  dále  dělo,  to 
jsme  neviděli. 

Trvalo  to  hezky  dlouho,  než  měsíc  vysel,  a my 
jsme  spatřili  v mlze  Honzíkovy  rysy,  který  paloval 
tam,  odkud  Časně  ráno  vstává  — k Pambouskovic 
Marjáně. 

Pan  Johannes  klímal.  V tom  měsíc  nadešel  a sví- 
til bledými  jasy  svými  plnými  otevřenými  dvířkami 
do  boudy.  Smál  se  něčemu.  Probudil  ponenáhlu  pana 
Johannesa.  Tento  sáhl  mechanicky  do  kouta,  kam 
položil  ručnici.  Byla  tam.  Potom  zvolal  maně,  jakoby 
nechtěl:  „Sylvestr,  kumher!**  (Volával  totiž  vždy  na 
psíka  německy,  aby  se  lišil  od  sprostých,  neohraba- 
ných psů  vesských.) 

V tom  se  něco  huňatého  na  něj  drápe.  Johannes 
věděl,  že  to  pes.  Zaklel  jadrně  a odhodil  Sylvestra. 
LeČ  pes  se  nedal  odstrašit  a lezl  ustavičně  na  svého 
pána.  Ten  rozmrzen,  že  ho  pes  probouzí,  sahal  za 
paměti  po  své  holi,  aby  — poznovu  usnul.  Ale  pes, 
jako  když  si  umím,  že  mu  nedá  pokoj,  vlez’  mu  až 
na  ramena  a Škrabe  ho  do  nosu. 

Toho  již  má  pan  Johannes  dost.  Vyskočí  a chce 
psa  naučit  moresům.  LeČ  pomysleme  si  jeho  leknutí, 
když  spatří  místo  psa  — zajíce ! skutečného  zajíce  ! 

Pan  Johannes  zůstal,  jako  když  hrom  do  něho 
bací.  Nemohl  se  vzpamatovati. 

V tom  si  zpomene,  že  mu  babička  říkávala,  když 
byl  ještě  panem  klukem,  že  „na  vrších**  straší.  Dříve 
tomu  nevěřil  — ted  se  přesvědčil. 

Zajíc  se  stával  vždy  více  a více  dotěrnějším. 
Již  lezl  panu  Johannesovi  na  tvář,  divně  kňuče. 
Panu  Johannesovi  se  ježily  vlasy.  Vzchopil  se  — 
vyrazí  z boudy,  „jako  štír  by  v hnát  ho  bodnul **. 
Letí,  letí  bez  kabátu,  bez  Čepice,  letí  v tom  lesklém 
svitu  měsíčném  do  vesnice. 

Pomysleme  si : mrcha  zajíc  za  ním  běží  jako 
posedlý. 

Panu  Johannesovi  se  leje  pot  po  skráních  a v po- 
tůčkách se  slívá  v rozepiaté  vestě. 

Ohlíží  se  do  zadu : vidí  — hrůzou  ztrnulý  — 
vidí,  že  zajíc  za  ním  běží.  Vlasy  mu  stojí  jako  re- 
zavé hřebíky,  co  onehda  vyhodil  kovář  na  smetiště. 


Zakopl  do  kamene  a padl  bez  vědomí  na  silnici. 

Zajíc  doběhne  k němu,  očuchává  ho,  temně  za- 
kňučí a pak  běží  dále  do  vesnice. 

* * * 

Káno  jeli  voláci  i koňáci  na  pole.  Přijeli  k Johan- 
nesovi  a smějou  se  — viděli  ho  spáti.  Bylť  z dešpe- 
race  usnul.  Tak  statně  dýchal  a na  tvářích  mu  jen- 
jen květly  růže.  Zbudili  ho. 

Když  vstal,  vyprávěl  jim  hlasem  přestrašeným, 
co  se  mu  v noci  přihodilo.  Končil  slovy : „Tolik  let 
jsem  byl  na  vojně,  ale  takového  zajíce,  který  by 
k člověku  přiběhl  a jej  z boudy  na  silnici  přenesl, 
jako  se  to  stalo  mně  — to  jsem  jaktěživ  neviděl.  “ 
A dušoval  se  na  to. 

Pacholek  Honzík  se  mu  vysmál  a pravil  : „To 
jste  se  zase  jednou  blázne  „řízli “ ! To  pěkně  hlídáte. 
Vy  jste  hezky  spal,  někdo  vám  psa  chytil  a pře- 
vlekl do  zaječí  kůže.  Ráno  nám  vaše  mušketýrka 
povídala,  že  musila  psa  za  živa  stahovat.  Aby  ne- 
moh’  křičet,  měl  hubu  zavázanou  Špagátem ! “ 

Ještě  dlouho  smáli  se  lidé  v kraji,  jak  zajíc 
přenesl  lúOliberního  pana  Jobannesa  z boudy  na 
silnici.  A k tomu  pomyslete:  ňáký  Šelma  písař  dal 
ho  do  „Palečka11.  To  je!  Ne!? 

Smutný  vtip. 

Chudina  proč,  ptal  se  kdosi, 
obědvá-li  nebo  svačí, 
suchý  chléb  svůj  obyčejně 
lesklou  z očí  slzou  smáčí? 

Vtip  to  přírody  jest,  pane, 

vtip  to  smutný,  až-až  bolí . . . 

chtělať,  aby  člověk  chudý 

uspořil  tím  aspoň  — soli.  E. 

Páně  Hřebínkova  nehoda. 

Pan  Hřebínek  byl  sice  náramně  zvědavý,  ale 
při  tom  velice  neškodný  Člověk.  Kde  se  co  přihodilo, 
tam  musel  být,  kde  byla  jaká  slavnost,  bez  něho 
odbýti  se  nemohla,  a kdykoliv  zavítala  do  Cech  ně- 
jaká slavná  osoba,  pan  Hřebínek  ji  musel  vidět. 

Pojednou  roznesla  se  zpráva,  že  císař  pán  s cí- 
sařovnou za  příležitosti  pobytu  svého  při  pardubských 
Štvanicích  navštíví  také  Prahu.  To  bylo  něco  pro 
pana  Hřebínka.  Spakoval  svých  pět  švestek  a v určitý 
den  již  byl  v Praze. 

Bože,  jak  mu  byl  ten  den  dlouhý!  Nemohl  se 
již  doČkati  sedmé  hodiny,  a přemýšlel  neustále,  kde 
by  bylo  nejlepší  místo,  aby  císařské  manžele  zcela 
dobře  viděti  mohl.  Po  dlouhém  přemýšlení  rozhodl 
se  pro  Celetnou  ulici.  „U  města  Paříže “ hořely  ne- 
sčetné plameny,  jež  ulici  znamenitě  osvětlovaly,  a tu 
myslel,  že  také  nejlépe  bude  moci  vše  pozorovati. 

Po  páté  hodině  byl  již  na  místě.  Ulice  počala 
se  zvolna  plniti,  a když  blížilo  se  půl  sedmé,  bylo 
již  tak  nabito,  že  těsně  stál  muž  vedle  muže,  ano 
tlačenice  stala  se  znenáhla  tak  hroznou,  že  pan  Hře- 
bínek nemohl  ani  ruce  vytáhnouti.  Arci  o to  také 
nestál,  jednu  držel  na  hodinkách,  druhou  11a  tobolce. 


Pan  Hřebínek  měl  překrásné  místo.  Záře  pla- 
menů padala  právě  do  prostřed  ulice,  nebylo  tedy 
pochybnosti,  že  bude  moci  přijíždějícího  mocnáře 
výborně  viděti.  O jak  radostně  tlouklo  mu  srdce! 
Nebylí  nikdy  posud  viděl  ani  císaře,  ani  císařovnu. 

Okamžiky  zdály  se  mu  býti  věčností  Konečně 
nastane  zvláštní  Šmnot,  a v tom  již  ozývá  se  volání 
„sláva  !a  Pan  Hřebínek  vystupuje  na  'špičky  ; — již 
vidí  přijížděti  kočáry,  již  počínají  volatí  i sousedé 
jeho  slávu  — srdce  mu  plesá  rozkoší  — ještě  oka- 
mžik — v tom  ozve  se  hlas : „Ty  darebáku,  což  ty 
nesmekneš  před  císařem  pánem  ?“  padne  rána,  a nový 
cilindr  sveze  se  panu  Hřebínkovi  přes  celý  obličej 
až  ke  krku.  Zoufale  vykřikne  ubohý,  vší  silou  chce 
vytáhnouti  ruce,  aby  strhl  si  nešťastný  klobouk — marné 
namáhání.  Slyší,  jak  rachotí  kočáry  okolo  něho,  napne 
poslední  síly,  vytáhne  posléz  ruce  a roztrhne  cilindr 
ve  dví.  Ale  již  je  pozdě.  Právě  jede  poslední  vůz 
s komonstvem  okolo  něho  a lid  počíná  se  rozcházeti. 

Panu  Hřebínkovi  bylo  do  pláče.  Tak  krásně  to 
měl  narafičeno  a přece  nic  neviděl.  Avšak  potěšil 
se.  „Za  hodinu  pojede  císař  zpátky, “ pravil  sám 
k sobě;  „koupím  si  zatím  nový  klobouk  a počkám 
si  zase.“  Sáhne  po  tobolce- — avšak  hrůzo!  tobolka 
pryč;  chce  se  podívat,  kolik  je  hodin  — hodinky 
také  pryč!  — Jak  bylo  panu  Hřebínkovi,  nechť  si 
vylíčí  každý  sám. 

Vzdechy  manželské  o mužích  války 
Trojanské. 

Menelaovi  prý  kdysi  ženu 
ukraď  Paris  z Tróji ; 
za  to  zhynul.  — Dobře  na  něj ; 
proč  si  nevzal  — moji? 

Hektorem  ach ! velechrabrým 
chtěl  bych  já  ted  být, 
bych  se  mohl  jak  on  tehda 
s ženou  — rozloučit. 

Hlup  Achilles,  že  se  velmi 
pro  ženu  tak  hádal ; 
já  bych  svou  hned  Achillovi 
a zadarmo  rád  dal. 

Penelope  těšila  se, 

Ulysses  že  domů  jede, 

chystala  proň  radovánky ; 

to  má  žena  — nedovede.  K. 

Upřímné  přiznání. 

První  spisovatel  Píšeš  ty  do  časopisu  en  gros  nebo  en 
detail  ? 

Druhý  spisovatel.  V obojím  spůsobě  jsem  s tím  listem 
v styku:  Já  „en  gros“  píšu  a on  mně  to  „en  detail11  uve- 
řejňuje. 

Praktičnost. 

Praktičnost  jen  teď  ve  světě 
blahosti  ráje  odmyká; 
nebudu  více  milovat  — 
radš  namluvím  si  — sklepníka. 

Kain  co  patří! 

Zajíček.  Pane  rado,  přicházím  s žalobou. 

Dada  Přísný.  Copak  se  přihodilo? 

Zajíček.  Někdo  mi  v noci  odvedl  ženu. 

Přísný.  To  musíte  jiti  do  čísla  V.;  tam  se  vyřizují  ba- 
ga t e 1 n í žaloby. 
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Z Palečkovy  tobolky. 

v 

Malíček.  Člověče,  to  ti  mám 
radost,  že  budeme  mít  nové 
pětky. 

Paleček.  A já  se  zas  bojím, 
že  s těmi  novými  pětkami  po-  j 
vstanou  nové  dluhy. 

* * 

Mál.  Může  být  samouk  do- 
brým, dokonalým  básníkem, 
nemaje  předběžného  vzdě- 
lání? 

Pal.  Může  — ale  musí  to 
vzdělání  dohonit. 

* * 

* 

Mál.  Proč  se  dává  luštitelňm 
šarád,  hádanek,  rébusů,  staro- 
žitných nápisův  atd.  odměna? 

Pal.  Za  to,  že  koukli  trochu 
do  literárního  listu. 

Živý  s e u. 

Pan  farář  vyšel  si  s kostelníkem  do  polí  na  procházku 
a chytili  spolu  zajíce.  Páně  farářova  kuchařka  jej  jak  náleží 
připravila,  a pan  farář  s kostelníkem  si  již  brousili  naň  zuby, 
neboť  ho  společně  chytli  a společně  ho  měli  sníst.  Pan  farář, 
šilhaje  zamilovaně  po  zajíci,  byl  by  nejraději  celého  zajíce 
snědl  sám,  proto  pravil  ke  kostelníkovi : „Já  vám  povím : 
teď  toho  zajíce  dáme  na  stůl  a lehneme  si.  Komu  se  bude 
zdát  krásnější  sen,  ten  vezme  si  pak  zajíce  celého. “ 

Kostelník  souhlasil  a ulehli.  V noci,  když  již  farář  spal, 
vstal  kostelník,  snědl  zajíce,  přikryl  mísu  a šel  spát  dále. 

Ráno  se  oba  probudili.  „No,  co  se  vám  zdálo?“  ptá  se 
farář. 

„Pitomý  sen,"  praví  kostelník.  „Vypravujte  dříve  vy, 
velebný  pane.“ 

„O,  já  měl  tuze  krásný  sen!  Jakmile  jsem  usnul,  zdálo 
se  mně  pojednou,  že  se  otevřela  nebesa,  čtyři  andělé  sestou- 
pili a nesli  mne  na  perutích  svých  do  nebes. “ 

„Vida,  vida,"  pravil  radostně  kostelník,  „mně  se  to  zro- 
vna tak  zdálo.  Já  tedy,  jak  jsem  viděl,  že  vás  ti  andělé  ne- 
sou do  nebes,  hned  jsem  si  myslel,  že  toho  zajíce  už  nebu- 
dete potřebovat;  proto  jsem  vstal  a zajíce  snědl  sám." 


Po  bolesti! 

Kdo  bloudíš  světem  zarmoucený 
a nechceš  hynout  bídně  dál, 
jdi,  žádej  slušně  audienci 
k Donátovi  — tam  piva  všeho  král. 


U nádražní  kasy. 

Cestující.  Prosím  o lístek  do  Brna  — druhou  třídu. 
Kasír.  Deset  zlatých. 

Cestující.  Zde  jest  pětka;  s Bohem! 

Kasír.  Hej,  hej ! Poloviční  ceny  teď  žádné  nejsou. 
Cestující.  Prosím,  já  mám  ale  tady  vstupenku  do  Kallen- 
bergovy  menažerie,  která  přesídlila  do  Brna,  a ta  zní  na  po- 
loviční vstupné,  které  jsem  v Praze  promeškal. 


Bodejť! 

Tof  jsem  blázen,  že  potřebuje  městská  rada  na  to  nové 
nábřeží  tolik  peněz!  Vždyť  ji  nebude  stát  peníze  než  ten 
břeh  — voda  jí  poteče  kolem  zadarmo!  Paleček. 


Omluva. 

Učitel.  Vondráčku,  proč  chodíš  tak  pozdě  do  školy? 
Vondráček.  Tatínek  mně  vždycky  říká:  „Honzíčku,  jdi 
do  školy  — ale  neběž!" 


Účel  umění. 

Pan  Sporý.  Čím  to  je,  že  „Umělecká  beseda"  pořádá 
přednášky  pro  dámy  zadarmo,  kdežto  v jiných  místech  za 
přednášky  se  musí  platit?  „ 

Pan  Vostrý.  To  je  tím,  že  u nás  při  nárocích  na  obě- 
tavost vlasteneckých  našich  dam  činit  se  musí  ihned  nárok 
na  — prázné  lavice. 

Vážné  napomenutí. 

„Kdo  chceš  vlasti  vděk  si  získat  — 
verše  na  ni  nedělej  . . .“ 

Došel  cti. 

Váša  (k  rekrutovi).  Martine,  jak  dlouho  jsi  už  spro- 
stým? 

Martin.  Od  těch  dob,  co  mne  odvedli. 

Naše  obětavost. 

První  občan.  Jste  předplacen  na  „Lumíra"  ? 

Druhý  občan.  Ba  nejsem. 

První  občan.  A přece  máte  doma  staré  ročníky. 

Druhý  občan.  To  já  to  dřív  nekoupím,  až  to  mohu  do- 
stat antikvám  ě. 


Jen  šikovně! 

Synáček.  Tatínku,  proč  padne  mazaný  chléb  vždy  na 
mazanou  stranu? 

Tatínek.  Protože  je  na  té  straně  těžší. 

Synáček.  Dobrá!  Od  dneška  se  mi  musí  mazat  chléb  po 
obou  stranách. 


Podezřelá  zpráva. 

Páni  sládci  slevují  nenadále  s piva?  Hrome!  snad  to 
není  následkem  nezdařených  várek?! 


Radikální  poznámka. 

Na  domě  představeného  v jedné  vsi  stálo  na  černé  ta- 
bulce: „Zde  se  žebrota  pod  pokutou  pěti  zlatých  zapo- 
vídá." — Jistý  ferina  vandrovník  přečet  si  to  a napsal  pod 
to  křídou : „Kdyby  měl  žebrák  pětku,  on  si  vašeho  hloupého 
hnízda  ani  nevšimne." 


Ze  školy. 

Katecheta.  Kováříku,  kdy  bude  soudný  den? 

Kovářík.  Maminka  říká,  když  prý  jsme  doma  na  va- 
gacích. 

Co  pochází  ze  znalosti  syntaxe. 

Jisté  děvče  vešlo  do  lékárny,  aby  potřebného  léku 
koupilo;  doma  tázala  se  ho  vychovatelka:  „Márinko,  kdo  pak 
ti  dával  v lékárně  tento  lik?" 

A Márinka  po  nedlouhém  rozmýšlení  odpověděla:  „Ach, 
já  vám  nemohu  dojista  říci,  bvl-li  to  pan  Subjekt  anebo  pan  — 
Pradikát." 


Ve  škole. 

Učitel.  Synáčku,  kde  žil  a zemřel  Vácslav  Kramerius? 
Hošík.  V kavárně  Reindlově. 

Na  hrob  básníka  — pijáka. 

Zde  leží  básník  zakopaný, 
své  náhledy  v životě  měnící: 
svou  ve  dne  vlast  a poesii, 
na  večer  miloval  zas  — sklenici. 


Památnosti  Prahy. 

Chlapec  (jemuž  otec  ukazuje  památnosti  Prahy,  jdoucí 
okolo  trestnice  svatováclavské).  Tatínku  podívejme  se  taky 
do  tohoto  paláce. 

Otec.  I tam  jsem  byl  již  často. 


OIJSA.H  ; Nevinná  mládež.  (S  obrázkem.)  — Epigramy  od  A.  N.  — Gustlíčkňv  bouquet.  (Pokračování.)  — Z „moudrosti  otcovské".  Dle  Jabloň- 
skélm  zmrzačeno  od  V.  — Noční  poutníci.  Od  N.  Smíška,  (S  obrázkem.)  — Tudy  na  to!  — Před  masopustem.  (S  obrázkem.)  — Panem  Břízou  malo- 
vaný Amorek.  (S  obrázkem.)  — Přátelská  zkouška.  (S  obrázkem.)  — Starý  a nový  host.  (S  obrázkem.)  — Jak  zajíc  přenesl  pana  Johannesa  z boudy 
na  silnici.  Od  Ludvíka  Lesnického.  — Smutný  vtip.  Od  E.  — Páně  Hřebínkova  nehoda.  — Vzdechy  manželské  o mužích  války  Trojanské.  Od  E.  — 

Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 
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mrkev. 


ejkrásnější  mezi  kvítím 
jesti  mrkev  červená ! 
Povznesena  vždy  se  cítím, 
když  ji  zrak  můj  znamená. 
Překrásná  ta  červeň  nachu, 
nati  barva  zelená ; 
k té  kráse  mne,  milý  brachu, 
láska  víže  plamenná. 
Skromnost  její  — že  kořenem 
pod  zemí  se  ukrývá ; 
půvab  ten  — že  v těle  celém 
cukru  sladkost  přebývá: 
ve  všem  tom,  příteli  milý, 
takou  krásu  znamenám, 
že  vždy  blahořečím  chvíli, 
když  ji  — na  talíři  mám. 

Frt.  Chmelik. ' 


Gustlíčkův  bouquet. 

(Pokračování.) 

„Ukaž  sem  ten  lístek  — kdo  že  je  to  tam  pode- 
psán?“  zhurta  obrátil  se  polesný  k Márince  a vytrhl 
jí  z ruky  podávanou  visitku.  „August  Šesták,  filosof. 
No  tohle  je  už  — abych  neřekl ! Kdo  by  si  to  byl 
jenom  o tom  člověku  pomyslil?  Mně  zkazí  největší 
radost!  Jářku,  Márinko,  jestli  jsi  kdy  na  GustlíČka 
si  myslila,  pusť  ho  z mysli ! Člověka  bez  srdce  já 


nechci  mít  za  zetě,  a jest-li  hlupák,  takovému  já 
také  nikdy  dceru  nedám.  Já  vím,  Márinko,  že  ti  to 
půjde  trochu  ztěžka,  na  GustlíČka  zapomenout  — 
ale  jak  povídám,  tomu  jeho  dvoření  se  tobě  musí 
být  konec !“ 

„A  to  budu  ráda,  tatínku !“ 

„Jak  to?  já  myslel,  že  ho  ráda  vidíváš?“ 

„Byla  jsem  k němu  přívětivou,  ale  jen  k vůli 
tobě,  ačkoliv  mne  to  hodně  přemáhání  stálo,  a ne- 
jednou jsem  se  mu  též,  když  se  začal  se  svou  uče- 
ností kasati,  dala  do  smíchu.  Kdybych  však  byla 
věděla,  že  mi  v něm,  tatínku,  obmýšlíš  ženicha,  byl 
by  mně  jistě  smích  zašel.  — Ale  jak  to  jen,  tatínku, 
míníš  narafičit?  Neboť  abys  se  pro  GustlíČka  měl 
se  Šestákovými  rozkmotřit,  to  by  věru  ten  bouquet 
byl  příčinou  malichernou/4 

„Máš  pravdu,  Márinko;  říci  mu  tak  zhola,  aby 
k nám  nedocházel,  to  přece  nejde.  Hm,  lim,  jak  to 
vyvedeme?  Ale  vidíš,  Márinko,  já  tě  dal  schválně 
do  Prahy  k tetě,  abys  poznala  trochu  společnost,  ale 
ty  pořád  jen  domů  a jen  domů  k tatínkovi.  Z toho 
jsem  viděl,  že  se  ti  posud  nikdo  nezalíbil,  a proto 
jsem  myslil,  že  by  se  ti  Gustlíček  mohl  hodit.  Sta- 
věl se  tak  hodným  a přičinlivým,  a co  manželka 
professora,  myslil  jsem,  že  budeš  dobře  zaopatřena. 

To  víš,  já  jsem  již  stár,  matinky  nemáš  ani  přátel, 
a sama  jsi  již  tak  dospělá,  že  je  Čas  pomýšleti, 
abys  — “ 

„Ale  tatínku,  snad  bys  mne  nechtěl  již  dostati 
z domu  ? “ 

„Bůh  chraň,  drahoušku,  abych  se  měl  s tebou 
rozloučit ; ale  jsi  již  v nejlepších  letech,  a v tom 
stáří  již  tatínek  dcerušce  nedostaČí.  Nu  a vidíš,  kdy- 
bys se  byla  sama  o ženicha  postarala,  nebyli  bychom 
přišli  do  těch  rozpaků,  jak  se  teď  GustlíČka  zbavit.11 
„Jestli  jen  ta  starost  tě  znepokojuje,  tatínku  — “ 

„Nu,  věděla  bys  rady?“ 

„Kdybych  se  ti  směla  svěřit  — “ 
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„Jen  s tím  ven,  drahoušku!  Čiti  přece  některý 
mládenec  do  oka  padl?  Nu,  jen  se  nežer venej  a po- 
věz všechno  upřímně.  Je  to-  známost  jz  Prahy  ?u 

„Ach  ne. “ 

„Tedy  zdejší?  A odkud  je?  snad  z Nivky, 
z Lucan  — “ 

„Nikoli,  tatínku  — bydlí  s námi  pod  jednou 
střechou.  “ 

„Kýho-li  výra!  Václav?  A proč’s  mně  to  již 
dávno  neřekla?  Ty  bláhová!  myslíš,  že  bych  tě  nu- 
til k někomu,  k němuž  by  se  vlastní  srdce  tvé  ne- 
hlásilo ?"  káral  Jelínek  dcerušku  svou,  v náruč  mu 
kleslou,  a vřele  slíbal  jí  ruměnec  s líček  zapýřených. 
„Víš  přece,  že  přede  mnou  nemusíš  se  s ničím  tajit. 
Nu  a co,  má  tě  Václav  také  rád?“ 

„Z  celého  srdce. “ 

„No,  to  je  hezké!  vy  se  máte  rádi  a mně  o tom 
nepovíte  ani  slovíčka.  Ale  volila  jsi  i dle  mé  chuti, 
Márinko ; Václav  je  hezký  chlapík  a statečné  po- 
vahy — nu,  paní  professorovou  sice  nebudeš,  ale  Vá- 
clav není  muž,  jenž  by  nedovedl  ženu  učinit  šťast- 
nou. Ale  kde  pak  asi  teď  vězí?  Musím  mu  trochu 
do  svědomí  promluvit,  že  si  tě  bez  mého  vědomí, 
za  mými  zády  přiloudil.  Počkej  na  mne  v besídce, 
já  se  za  ním  poohlédnu. “ 

Nepotřeboval  Jelínek  mnoho  kroků,  aby  Václava 
vyhledal.  U vchodu  zahrádky  stál,  loubím  zakryt, 
a pozoroval  nepokojným  zrakem  výjev  mezi  Márin- 
kou  a polesným.  Oko  jeho  těkalo  po  tvářích  obou 
rozmlouvajících,  jako  by  v uich  vyčíst  chtělo  ortel 
srdci,  jemuž  sloužilo,  a s ustrnutím  pozastavovalo  se 
na  kytici  v keři  vetknuté. 

„Pojďte  sem  k nám,  Václave!"  zavolal  naň  Je- 
línek zhlédnuv  jej,  a vrátil  se  s ním  k Márince  do 
besídky. 

Oko  Václavovo,  setkavši  se  s radostí  zářícím 
okem  MárinČiným,  se  vyjasnilo,  a na  čele  jeho,  po- 
sud rozpačitostí  zataženém,  rozhostila  se  opět  bodrá 
mysl  a odhodlanost. 

„Poslouchejte,  Václave,  vy  prý  se  máte  s Má- 
rinkou  rádi?"  oslovil  jej  otec  milenky  jeho. 

Překvapen  tím  neočekávaným  vyzrazením  svých 
opatrně  tajených  citů,  zarazil  se  Václav,  ale  úsměv 
Márinky  a přívětivý  výraz  ve  slovech  polesného  mu 
dodal  smělosti.  „Ano,  pane  polesný, “ odvětil  hlasem 
rozechvěným. 

„Nu,  vždyť  já  nic  proti  tomu  nemám ; ale  proč 
jste  mně  to  už  dávno  neřekl  ?‘‘ 

„Nemám  posud  tak  pojištěné  postavení,  abych 
bez  obavy  o ruku  její  vás  žádati  mohl,  a proto  jsem 
Čekal." 

„No,  vždyť  se  svatbou  není  ještě  tak  naspěch, 
a co  se  konečně  toho  postavení  týče,  na  mé  slovo 
od  vrchnosti  mou  myslivnu  jistě  převezmete,  a když 
já  s mou  nebožkou  tolik  blaha  v ní  jsme  zažili,  po- 
stačí zajisté  i vám  k úplnému  štěstí.  Márinka  se  mně 
již  vyznala,  že  vás  miluje  — nuž  tedy,  tu  ji  máte 
a buďte  jí  vždy  chotěm  věrným  a laskavým!"  do- 
dopověděl  starý  Jejínek  a s blaženou  slzou  v oku 
tiskl  v náruč  svrchovaným  štěstím  oplývající  své 
dítky. 


Starý  Jelínek  rád  si  po  oběde  trochu  zdřímnul. 
Dnes,  ve  svátek  Márinčin,  mu  zvláště  dobře  chutnalo, 
a proto  pospíchal  tím  více  do  besídky  na  lehátko, 
zanechav  v pokojíku  Márinku  s Václavem  samým 
sobě  a lásce  jejich. 

Blahým  splněním  svých  přání  opojeni  těšili  se 
milenci  ze  Štěstí  svého  a kouzlili  si  navzájem  ča- 
rovné ráje  svého  budoucího  společného  života. 

Z něžného  laskání  vyrušil  je  štěkot,  a Márinka 
vyhlédnuvši  oknem  odběhla  hned  do  zahrádky,  aby 
tatínka  zbudila.  „Tatínku,  dostali  jsme  návštěvu.  Pan 
berní  s rodinou." 

Tatínek  protřel  si  oči  a uviděl  přítele  berního 
s pány  syny,  totiž  professorem  Gustlíčkem  a parvá- 
nem  Eugenem,  a s nej  mladší,  osmiletou  dceruškou 
Irenou. 

Nastalo  vítání  veliké  velmi,  a na  to  musela  Má- 
rinka chtěj  nechtěj  vyslýchat  gratulace. 

Berní  jí  přál,  mžouraje  při  tom  po  GustlíČkovi, 
toho  nejhezčího  a nejstatečnějšího  jinocha  za  muže, 
Čímž  vyloudil  uzardění  a milostný  úsměv  na  rozmi- 
lých  líČkách  oslavenkyně.  GustlíČek  vzýval  Zoru, 
Musy,  Osudenky  a Nymfy,  aby  ji  ráčily  po  celý 
život  obsypávat  samými  růžemi  v nebeských  rájích 
zkvétajícími,  začež  mu  Márinka  s podáním  ruky  hezky 
poděkovala.  Na  to  předstoupil  mladý  pan  Eugen  a 
věnoval  jí  na  pozlaceném  a malovaném  papíru  pěkně 
psané  blahopřání,  obdržev  za  to  díky  Márinčiny  a 
potom  při  svačině  plný  talíř  angreštů.  Scénu  uza- 
vřela slečinka  Irena  gratulací  v osmi  verších,  nej- 
spíše Gustlíčkem  složenou,  začež  dostalo  se  jí  ze 
všech  té  nejsladČí  odměny  — upřímného  políbení. 

V tom  přistoupil  k příchozím  Václav,  a uvítání 
se  všech  stran  se  opakovalo. 

Na  to  vyřizoval  GustlíČek  srdečný  pozdrav  od 
paní  mamá  a sester,  kteréžto  nechaly  se  omluvit,  že 
jsouce  pozvány  k vrchním  nemohou  osobně  své  pří- 
telkyni blahopřání  vzdáti,  že  ale  vzkazují  je  po  Gust- 
líČkovi a zároveň  zvou  Márinku  k sobě  návštěvou. 

Toto  vzkázání  vyřizuje  přitočil  se  GustlíČek 
k Márince,  ana  celá  společnost  do  myslivny  se  ubí- 
rala, a tázal  se  pološeptem,  jak  líbila  se  jí  ta  jeho 
ranní  gratulace  v bouquetu? 

„Učinila  na  mne  i na  otce  veliký  dojem,"  od- 
větila Márinka  blaženému  GustlíČkovi. 

„A  jak  překvapil  vás  bouquet  sám?" 

„Překvapil  mne  neobyčejně  — a učinil  mne 
Šťastnou." 

GustlíČek  byl  v nebi. 

Společnost  zasedla  kolem  stolu.  Márinka  od- 
skočila, aby  pomohla  služce  připravit  kávu,  oba  nej- 
mladší z přítomných  zde  Členů  rodu  Šestáková  vy- 
běhli na  dvůr  pohrát  si  s Hektorem  a Lovem,  a tak 
zbyla  v pokojíku  jen  dospělá,  rozumná  společnost. 
Bavila  se  prozatím  do  svačiny  toliko  nudným  ho- 
spodářským a politickým  hovorem,  k jeliožto  prá- 
znotě  zejmena  GustlíČkova  učenost  přispívala. 

Když  se  však  Márinka  se  šálky  v ruce  vrátila, 
vzal  hovor  jiný  směr  a středištem  jeho  stala  se  teď 
Márinka,  an  každý  z hostí  hleděl  ještě  nějakým  no- 
vým nápadem  blahopřání  své  doplnit.  V GustlíČkovi 
to  jen  hrálo,  z očí  jeho  lítaly  šípy  Amorovy  a z úst 


jeho  řinula  se  slova  sladší  nad  sodovku  s malino- 
vou. Márincina  veselost  celou  společnost  oživila,  li- 
bovonná  káva  ji  rozjařila,  a když  na  to  přineseny 
ještě  koroptve  a k tem  naplněny'  poháry  pěnivým 
tokem  moderní  Hippokreny,  zaplašil  tento  chmelný 
zdroj  nadšení  a dobré  vůle  veškeré  stopy  posavadní 
nucenosti  v hovoru,  a zábava  naší  společnosti  živě 
a vesele  se  rozpoutala.  Z počátku  pilo  se  jen  k uha- 
šení žizně,  na  to  vsak  vzpomenuto  na  přípitky  a tu- 
díž práznily  se  sklenice  znova  ze  zdvořilosti. 

První  přípitek  pronesl  berní,  a to  Márince. 

„Na  její  zdraví!  ať  žije!“  nadšeně  zvolal  Gust- 
líček,  se  židle  proti  vážnému  pohybu  svému  vysko- 
čiv a sklenici  vysoko  povznášeje. 

Poháry  zařinčely  a Máriuka  přívětivě  děkujíc 
usměvavě  se  všemi  si  přiťukla. 

Naplniv  znova  sklenice  povstal  Jelínek.  „Vzáná 
společnosti ! Ode  dneska  budiž  jméno  dcery  mé  vy- 
slovováno jen  ve  spojení  se  jménem  muže,  na  němž 
od  nynějška  štěstí  její  závisí.  A proto  ať  žije  také 
Václav  Zelený,  ženich  její  ! Na  zdar  zasnoubencům !“ 

Pět  sklenic  se  za  řeči  polesného  pozvedlo,  ale 
jen  dvě  z nich  třesknutím  Václava  pozdravily.  Berní, 
hledě  vyjeveně  na  polesného,  vylil  pivo  na  ubrou- 
sek, a vztýčené  rámě  GustlíČkovo  trčelo  jako  zaklené 
bez  pohnutí  do  vzduchu,  a nevím,  jak  dlouho  by 
v té  zdřevěnělosti  bylo  setrvalo,  kdyby  Václav,  pohár 
svůj  o GustlíČkův  silně  přiraziv,  zaraženého  soka 
svého  nebyl  z překvapení  vzpamatoval.  GustlíČek 
zbledlý,  třesoucí  se  rukou  sklenici  k ústům  povznesl, 
ale  plnou  zas  na  stůl  postavil. 

Dobrého  rozmaru  obou  Šestáků  byl  konec.  Gust- 
líČek s nebe  spadlý,  maje  šťastný  párek  před  očima, 
seděl  jako  na  trní;  rty  jeho  sevřené  nemohly  ani 
slova  vypraviti  a vyjevené  oči  jeho  upřely  se  na 
sklenici.  (Dokončení.) 


Cesta  v baloně. 

„Na  zdar,  přátelé  !u  volám  na  soudruhy,  jež  do 
naší  zahrady  přicházeti  spatřuji,  a podávám  jim  na 
přivítanou  pravici.  Ti  srdečně  tisknou  ruku  jim  po- 
danou  a na  tváři  každého  čisti  mohu,  že  srdce  své 
přátelsky  se  mnou  by  rozdělil.  Všechny  pak  jímala" 
jakási  rozčilenost,  jako  hy  stáli  na  práhu  zvláštní 
události.  A jakž  to  také  mohlo  být  jináČe,  když  sou- 
druh jejich,  společník  tak  mnohých  veselých  dobro-  j 
družství,  měl  od  nich  odejiti  a život  svůj  svěřiti 
slepé  náhodě? 

Konal  jsem  přípravy  na  cestu,  jejíž  cílem  byla 
nadoblačná  výše.  Zachtělo  se  mi  sprostiti  se  na  krá- 
tkou dobu  země  pout  a plouti  v té  volné  prostoře  svě- 
tové, blíže  o několik  tisíc  stop  velikánům  Všehomíru. 

Odjezd  ustanoven  na  šestou  hodinu  odpolední. 
Byl  právě  jasný  podzimní  den,  v přírodě  tak  ticho, 
že  ani  lísteček  pohybovati  se  nezdál. 

Opodál  na  volné  prostoře  kolíbal  se  z části  již 
plynem  naplněný  balon  z Červené  látky,  jejž  upro- 
střed modrý  pás  přepínal.  Hrdě  povznášel  hlavu 
svou,  a jako  bujný  oř,  jenž  rozkazu  pána  dočkati  se 
nemůže,  sem  tam  sebou  pohyboval,  provazy  silně 
napínaje.  Dole  připravena  byla  úhledná  loďka,  s níž 


trojbarevný  prapor  s nápisem  „Volnost“  vlál,  a uvnitř 
nacházely  se  již  nejpotřebnější  věci. 

Čas  odjezdu  kvapil.  Ještě  jedno  stisknutí  ruky 
přátelům,  kteří  šťastnou  cestu  a ještě  šťastnější  ná- 
vrat mi  přejí,  a hbitě  skočím  do  loďky.  Jakmile  za- 
zní s blízké  věže  šestá  hodina,  vyhodím  přítěž,  a ba- 
lon, zbaven  otěží,  zvolna  počne  vystupovati.  Iiří- 
mavé  „Na  zdar!“  nás  prováži.  Brzy  utichne  pozem- 
ský Šum  a já  octnu  se  v hrobovém  tichu.  I přátel 
nemohu  více  rozeznati ; odvrátím  oko  své  od  místa 
loučení  a s podivením  upřu  je  na  okolí  — na  krá- 
sné panorama. 

Zírám  tu  v utěšený  obraz  krajiny.  Uprostřed 
zelených  luk,  zlatých  polí  a tmavých  lesů  vinou  se 
potoky,  podobny  stříbrným  nitím  krásný  koberec 
protkávajícím,  a menší  neb  větší  rybníky  zdají  se 
býti  skvostnými  benátskými  zrcadly.  Sem  tam  vy- 
kukuje zvědavě  malá  vesnička  ze  zákoutí,  jako  by 
ti  veřejnost  vstoupiti  se  ostýchala.  Onde  opět  pyšně 
se  vypíná  mohutné  město,  jež  však  svými  začaze- 
nými  zděmi  spíše  nějaké  lidomorně  než  středišti  ži- 
vota se  podobá.  Pohled  ten  vyváží  veškeré  nebezpečí. 

A balon  vystupuje  výš  a výše,  až  dostoupne 
říše  oblaků.  Ty  zahalí  mne  v Šedý  a vlhký  svůj 
plášť,  že  ocítím  se  v úplné  téměř  tmě.  Nedlouho 
však  a již  opět  světlo  mi  navráceno ; balon  vystou- 
pil nad  oblaky.  A nyní  pode  mnou  všecko  šedé,  až 
tmavé ; mraky  honí  se  sem  tam  a Čas  od  Času  vi- 
děti  slabé  zajiskření.  Někdy  se  rozstoupnou,  a tu 
spatřím  opět  zemi,  jež  tentokráte  ztápí  se  v červe- 
ných paprscích  zapadajícího  slunce.  Pohled  ten  nad 
obyčej  krásny  se  mi  býti  zdá.  Tu  mraky  se  srazí  a 
odloučí  mne  úplně  od  země.  Vítr  víc  a více  se 
zmáhá  a balon  sem  tam  prohání,  látku  napínaje,  že 
prasknutím  hrozí.  I mně  není  jaksi  při  této  větrní 
bouři  volno  a k tomu  mne  počne  zima  silně  mraziti. 
Cas  od  času  slyším  silné  zadunění,  věštící  brzkou 
bouři ; i pomýšlím  na  cestu  zpáteční.  Vypuštění  plynu 
spůsobí,  že  rychle  klesati  počínám  a mrakům  se  při- 
bližuji; ale  s hrůzou  patřím  na  tuto  ohnivou  bránu, 
jíž  projiti  musím,  clici-li  na  zemi  se  dostati.  Blesk 
za  bleskem  vyšlehuje  z mračen,  provázen  hrozným 
rachotem,  tak  že  oblaka  zuřivému  vulkánu  se  podo- 
bají. Vše  jest  pode  mnou  v ohni  — a ohněm  tím 
musím  nyní  projiti.  Záhuba  zdá  se  mi  jistá  a oče- 
kávám s bázní  věcí  příštích. 

Balon  vstupuje  do  mračen  — silný  blesk  a ra- 
chot mne  téměř  omráčí.  Provaz,  jímž  loďka  byla 
upevněna,  přetrhnut,  a ona  se  kácí.  Leknutím  opo- 
menu provazu  se  zachytit  a padám  — k zemi.  Smy- 
sly mne  opustí. 

V tom  se  probudím,  protírám  oči  a spatřím  se 
pod  lavicí  v hostinci  „u  České  koruny  “;  kolem  sebe 
vidím  své  milé  soudruhy,  kteří  nemohou  hlasitého 
smíchu  se  zdržeti.  Byl  jsem  téhož  dne  v Rajské  za- 
hradě se  svými  soudruhy  jmtomen  produkci  větro- 
plavce  Sivěla,  načež  jsem  se  déle  v hostinci  zdržel 
a zemdlením  usnul.  CtveraČivá  obraznost  vkouzlila 
mne  opět  v tutéž  zahradu  a učinila  mne  hrdinou  té 
hrůzné  výpravy. 

Pamatuj  si,  milý  Čtenáři,  přísloví:  „Kdo  vysoko 
myslí  — ať  na  lavici  neusne.  “ E.  M. 


* 
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"V  divadle. 


První  dáma.  Co  se  vám  líbí  nejlépe 


Chvála  »nobl«  lidí. 

Není  moudřejšího  v světě 
nade  různost  stavů, 
ač  má  každý  člověk  nohy 
dvě  a jednu  hlavu. 

Zvlášť  stav  „noblůu  musí  býti, 
musí  trvat  dále, 
nebť  on  dává  světu  slávu 
i lesk  neustále. 

* 

Ejhle  tamto  „nobl“  pána, 
po  vůni  ho  poznáš, 
přistoupíš-li  k němu  blíže, 
„noblesy u i doznáš. 

Změří  od  hlavy  tě  k patě, 
ošklíbne  se  nosem, 
aby  zvěděl,  nad  tebe  že 
vznešeným  on  kosem. 

* 

Dávnou  slávu  zanechali 
jemu  praotcové; 
starý  dělal  staré  dluhy, 
mladý  dělá  nové. 


v tomto  kuse?  — Druhá.  Co?  Nejlepší  je 


Sedlák,  sprosťák,  do  salonu 
nesmí  ku  vrchnostem ; 
za  to  žid  tam  ušpiněný 
bývá  častým  hostem. 

* . 

Když  jsou  „v  cerklu“,  místo  mluvy 
huhňaj,  krčí  nosy, 
zívaj,  klímaj  — (dobrým  tonem 
nazval  z nich  to  kdosi). 

Aby  ve  všem  všudy  bylo 
poznati  hned  pána, 
každého  si  sluhu  Honzu 
pokřtí  hned  na  — „Jeana“. 

* 

Pěšky  chodit,  jako  jiní, 
to  je  sprosté  pro  ně, 
když  však  jedou  na  procházku, 
sami  řídí  koně. 

Sluhy  svoje  v úctyplué 
drží  vzdálenosti ; 
hezkým  služkám  sbližují  se 
za  to  často  dosti. 

* 


přestávka  mezi  každým  jednáním. 


Zbožni  jsou  a přečasto  se 
kněžím  zpovídají, 
co  lidé  pak  „mohovití“ 
vždy  též  — z čeho  mají. 

K lidem  chudým  chovají  se 
dosti  dobročinně  ; 
umělce  — ty  podporujou, 
radč  však  — * umělkyně. 

* 

O národnost  málo  dbají  — 
což  je  hodno  bány  — 
za  Němce  se  vydávají 
nebo  Angličany. 

Půda  vlastenská  však  „milou“ 
jim  přec  jmenuje  se, 
zvlášť  když  vlastenská  ta  půda 
hodně  mnoho  — nese. 

* 

Jinak  dobrého  jsou  srdce, 
velikomvslní, 
nade  křenem  se  jim  oči 
slzami  hned  plní. 

Ačtě  vědí  — u Švertáska 
jak  se  souboj  dělá  — 
přece  doufám,  že  mi  řádky 
ty  prominou  zcela.  E. 
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Ř e d.  i t e 1 jde! 

Žert  od  J.  Silvana. 


Osmá!  plno  v kanceláři, 
noviny  a klep  se  páří. 


V tom  — ó hrůzo  beze  spásy ! — 
„ředitel  jde!“  stráže  hlásí. 


Ředitel  tu  ještě  není  — 
pozor  stráže  na  znamení! 


Hned  vše  sedá  v divém  shoně  — 
zmatek  jako  v Babylóně. 


Péra  — ač  už  devět  bijou  — 
dosud  spí  a „pániu  žijou. 


Ředitel  už  středem  kráčí  — 
mravence  jen  vidět  ráčí. 
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Ve  chvíli  básnického  nadšení. 

Umlká  všední  hluk  i ruch, 
života  vlnobití, 

ku  vzletu  znovu  vzpružen  duch, 
své  Musy  blízkost  cítí. 

I jme  se  ruka  pero  hrát, 

chtíc  změřiti  ním  světy  . . . 

au  vtom  tu  valčík  počnou  hrát 

z „A ng o t“  dva  flašinety!  E. 

Pozor  — na  romány ! 

Humoreska  od  Jana  z Lípy. 

Márinka  byla  děvce  velmi  zajímavé.  OČi  měla 
jako  trnky,  nosejČek  jak  ovečka  a černé  jako  uhel 
vlásky,  které  z falešných  copů  zrádně  vykukovaly, 
připomínaly  nejmíň  na  svůdné  víly  někde  z lesa. 

Márinka  byla  skrz  naskrz  sentimentální  a celá 
její  garderoba  prozrazovala,  že  je  zblázněna  do  hi- 
storie. Chodila  černě  jako  jeptiška  a frisuru,  klobouk 
a varhánky  u krku  jako  by  se  byla  ze  Čtrnáctého 
století  vypůjčila. 

Celý  den  ležela  v románech,  a tu  se  stávalo,  že 
se  do  nich  tak  vžila,  že  Často  žasnoucí  matince  své 
vypravovala,  jak  se  včera  bavila  na  „dvorním  plesu" 
anebo  co  s ní  mluvil  Ludvík  XIV.  Matinka  tomu 
brzy  zvykla  a nechala  ji  vypravovat.  Myslela  si : 
„Nechám  jí  tu  radost!" 

Ale  tu  se  jednou  přihodilo,  že  Márinka  z ničeho 
nic  matince  okolo  krku  padla,  ji  líbala  a volala: 
„Můj  Edgare  — Edgare!" 

To  už  bylo  trochu  moc.  Matinka  se  dcerušce 
vymkla  jemně  z náručí  a pravila:  „Ale  dítě  — to 
jsem  já!" 

„O  škoda,  běda!"  vzdychala  Márinka. 

„O!"  položila  matinka  důmyslně  prst  na  svůj 
nos,  „to  tak  déle  nesmí  zůstat!" 

A sedmnáctiletá  Márinka  musela  najednou  cho- 
dit do  piana,  aby  se  rozptýlila  a zapomněla  na  „Ro- 
cambolo"  a na  Ludvíka  XIV.  — nu  a ona  zapomínala. 

Jednoho  dne  přišla  radostí  záříc.  Nádra  se  jí 
mocně  dmula  a oči  jiskřily. 

„Co  je  ti?"  ulekla  se  matinka. 

„O  matinko,"  padla  jí  Márinka  okolo  krku,  „jak 
jsem  Šťastna  — on  mne  miluje!" 

„Ale  kdo?"  žasnula  matinka. 

„On  — on  — můj  Jaroslav.  Je  tak  krásný  — 
ó kdybys  ho  viděla!  Chodil  vždycky  za  mnou,  až 
se  konečně  osmělil  a přiblížil  se.  O kdybys  slyšela, 
jak  umí  krásně  mluvit  — ah,  jak  jsem  šťastna  — 
ó — “ tak  jí  plynulo  jedním  proudem  ze  rtů. 

Matinka  nevěděla  z počátku,  co  o tom  má  myslit. 

Najednou  se  Márinka  trochu  zasmušila.  „Ale  po- 
važ: zítra  nepřijde,  jede  ven — ale  vrátí  se  brzy  — 
já  mix  dala  svůj  zlatý  náramek  na  památku  — “ 

„Ale  dítě!"  lekla  se  matka. 

„Když  mne  tak  moc  o něj  prosil  a řekl,  že  ho 
bude  věčně  chovat  jako  nejdražší  poklad  na  světě." 

„Ale  dítě,  což  jestli  tě  ošálí  — jsi  nezkušená!" 

Márinka  se  dala  do  pláče.  „O  maminko,  jak 
tak  můžeš  mluvit  o mém  Jaroslavovi?!  Je  tak  vel- 
komyslný, tak  vzdělaný  a poetický!"  vyčítala. 


Matinka  už  tedy  mlčela. 

Márinka  si  zasedla  k oknu  a zadívala  se  na 
nebe.  Jak  krásné  bylo  to  její  nebe  života!  Na  té 
její  obloze  nyní  ani  jediného  mráčku  nebylo.  Hle, 
ten  dávno  očekávaný  rytíř  nyní  přišel,  aby  ji  unesl. 
„Kdo  ví,  není-li  rytíř,  snad  hrabě,  kníže?  Je  tak 
důstojný!  Kde  asi  nyní  prodlévá?  Jistě  že  na  mne 
myslí  — ach,  já  na  něho  také  myslím ! Je-li  básní- 
kem, bude  mne  opěvovat  a lidi  mi  to  budou  závidět. “ 
A Márinka  skákala  jako  zmámená  po  pokoji,  tak 
že  jí  matinka  s těží  dala  na  srozuměnou,  že  by  mo- 
hli- z dola  poslat,  aby  na  ně  nesbořili  strop,  a zdě 
že  jsou  také  úzké,  a že  ví,  jak  onehdy  hřebík,  který 
ve  vedlejším  bytu  do  zdi  zaráželi,  až  k nim  do  po- 
koje vlezl  a že  tam  tedy  mohou  všechno  slyšet. 

Konečně  ji  „skákavá"  přešla.  Sedla  k pianu, 
a ačkoli  teprvó  v počátcích  byla,  hrála  takové  fan- 
tasie, že  pudl,  kterého  si  matinka  pro  obveselení  vy- 
chovala, zpod  postele  vyskočil  a citům  svým  a do- 
jmům tak  rázným  spůsobem  průchod  dával,  že  ma 
tinka  neodolala  touze,  zacpati  si  slabé  uši  své  a jen 
ještě  Čekala,  kdy  nějaká  ta  struna  praskne. 

Ale  mluvte  k zamilovaným  — neslyší  a nevidí ! 

Druhého  dne  Jaroslava  ještě  nepotkala,  ač  měla 
dnes  zcela  novou  frisuru  a Čtvrt  láhviČky  „kolínské 
vody"  vypotřebovala.  Co  ji  nejvíce  mrzelo,  bylo,  že 
nemohla  najít  svou  novou  jehlici;  v té  by  se  byla 
jistě  mnohem  lépe  vyjímala.  Nu  ale  neškodí  — on 
nepřišel,  zdržel  se  ještě  na  venku. 

Sotva  že  se  domů  vrátila,  klepáno  na  dvéře. 
Márinka  se  v blahé  předtuše  zarděla.  Snad  by  — 
však  než  mohla  domyslit,  otevřely  se  dvéře  a v nich 
objevil  se  nějaký  sluha.  „Bydlí  zde  paní  Bohatá?" 

„Ano." 

Sluha  podal  nějaký  list  a odešel. 

Otevřeli  rychle  obálku  — a co  to  bylo?  „Vy- 
zývá se  slečna  Marie  Bohatá,  aby  se  zítra  o deváté 
hodině  rávo  co  svědkyně  u trestního  soudu  dostavila." 

Márince  upadl  leknutím  list  z ruky. 

„Co  to  může  být?  To  je  jiště  mýlka.  Nestála 
jsi  někde  11a  ulici,  když  se  nějaké  neštěstí  přiho- 
dilo? Snad  tě  někdo  viděl  a musíš  také  svědčit?" 

„Ale  ne,"  jistila  Márinka,  „jenom  včera.  Ně- 
jaký vozka  bičoval  koně  a on  úpad’  — to  přece  není 
nic  zlého  a stane  se  to  často." 

„Kdo  ví?"  zamyslila  se  matinka. 

Márinka  celou  noc  probděla:  svědectví  a Jaro- 
slav nedali  jí  spáti. 

Druhého  dne  z rána  vydaly  se  obě  na  osudnou 
cestu.  Když  konečně  po  dlouhém  hledání  a ptaní, 
kterému  několik  úslužných  odpovědí  podúřednického 
personálu  předcházelo,  k patřičnému  sálu  se  dostaly, 
zůstala  matinka  stát  u dveří  a dceruška  vešla. 

„Znáte  tyto  věci?"  pravil  k ní  po  chvíli  soudce, 
odevzdávaje  jí  náramek  a jehlici. 

„Znám,"  začervenala  se  Márinka. 

„Dala  jste  je  tomuto  člověku?"  ukázal  úřadník 
11a  Člověka  v pozadí  stojícího. 

Márinka  se  podívala  a byla  by  málem  omdlela. 
Leknutím  vzkřikla — stálť  tam  Jaroslav,  celý  otrhaný, 
a vedle  něho  strážník.  Teprvé  po  chvíli  se  vzpama- 
tovala a řekla,  že  mu  dala  jen  náramek. 
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Úřadník  měl  s ní  soustrast  a vysvětlil  jí,  že  je 
Jaroslav  prolínaný  podvodník,  kterému  padla  za 
kořist. 

Tak  se  skončila  první  její  láska  — a od  té  doby 
vrátila  se  zase  ku  svým  románům  a blouznila  o Lud- 
víkovi. 

Ydala  se?  To  ještě  nevím  — vím  jen,  že  kdy- 
koli nyní  v nějakém  románu  na  jméno  „Jaroslav" 
přijde,  nejméně  desetkrát  ho  přeškrtá  a jemná  její 
ručka  významně  se  svírá,  jako  by  cbtěla  říci:  „Kdy- 
bych mohla  — “ 

Nu  — byla  o krok  dále. 

Čertu  do  památníku. 

Tak  mnoho  veršů,  básniček 
jde  během  času  k čertu ; 
proč  bych  já  svoji  věnovat 
Ti  nemoh’  beze  žertu? 

Ne  snad,  že  bych  tě  nějak  ctil 
(to  nečiním  ni  z žertu!), 
leč  že  to  nápad  zvláštní  dost, 
své  verše  připsat  čertu. 

Tož  do  památníku  ten  list 

já  kladu  Tobě,  čertu  — 

vem  Ty  si  ho  či  vem  jej  ďas  — 

mně  jedno  — beze  žertu!  E. 


Páně  „doktorova1*  gratulace. 

„Nestarejte  se  nic,  pane  doktore,"  slibovala  paní 
Judita  Smolová,  pyšně  vykládajíc  rukama,  „u  mne 
budete  mít  pokoj  tuze  elegantní:  já  tam  služku  ani 
nepustím,  sama  všecko  cistě  uklidím,  každý  den  ráno 
opráším,  urovnám,  Šaty  budou  cisty  jako  od  krejčího 
a v celém  pokoji  nesmí  zůstat  ani  prášku!" 

„A  mnoho-li,  prosím,  na  měsíc?" 

„Až  uvidíte!'" 

Pokojík,  jejž  jsem  najímal,  byl  dosti  slušný, 
nevelký,  nemalý,  okna  poskytovala  vyhlídku  každo- 
denně na  patnáct  komínů,  na  kus  nebe  a na  střechy 
protějších  domů.  Dole  úzký  dvoreček,  zeď  a za  zdí 
při  vedlejším  domě  malé  obražené  místo,  co  by  se 
vešlo  sto  lidí.  Stál  tam  jasanový  strom  a žluté  lu- 
peny jeho  po  lehkém  zavátí  větru  snášely  se  na  dva 
záhonky  trávy  a květin. 

Tedy  jsem  uviděl.  Za  byt  a obsluhu  smluvili 
jsme  16  zlatých  měsíčně.  „U  mne  se  platí  napřed," 
usmívala  se  paní  Judita  Smolová.  Dal  jsem  jí  pe- 
níze a viděl  jsem,  že  má  velikou  radost. — 

Byl  jsem  svým  pánem!  Na  dveřích  visela  na- 
vštívenka, v pokojíku  hověla  si  hromada  zákonníků 
a poetických  děl,  u zdi,  jihozápadně  od  kamen,  roz- 
kládal divan  měkké  své  ťidy  a na  stolku  před  ním 
pyšnily  se  dvě  skleněné  vásy:  do  jedné  — v podobě 
kalichu  Široce  rozevřeného  — nasypal  jsem  visitek, 
legitimačních  lístků  a jiných  upomínek,  do  druhé  — 
co  do  druhé?  Byla  zřízena  na  kytici  z květin  — ale 
já  tam  zastrkával  svíčku  a užíval  vásy  za  svícen. 

Tak  a všelijak  jinak  byl  jsem  svým  pánem. 
Nebyl  jsem  někdy  doma  — paní  Judita  Smolová 


hned  přivedla  do  pokojíku  své  hosty,  ukazovala  sem 
a tam,  opřela  ruce  v bok  a pravila:  „Elegantní  — 
není-li  pravda?  To  já  všecko...  Zůstává  tady  pan 
doktor!  Ani  se  mu  od  nás  nechce." 


Svátek  panny  Judity.  U mne  v pokojíku  ticho. 
Vedle,  v komnatách  paní  Judity  Smolové,  smích 
a veselost.  Gratuluje  služka,  gratulujou  děti,  pan  man- 
žel a příbuzní,  na  stole  se  v ozdobných  vásách  roz- 
víjí bouquetty  zimních  květin,  na  kamnech  hoří  „fran- 
tišky"  a ve  vonném  zápachu  vine  se  slavnostním 
kotoučem  pára  čokolády. 

„Pan  doktor  již  gratuloval,  milostpaní?"  proho- 
dil kdosi. 

„On  se  teprv  strojí  — ale  bude  tu  hnedle.  Včera 
něco  kupoval  — něco  tuze  elegantního,  přinesl  to 
v papíru  pod  kabátem." 

„Bude  tu  hnedle!"  pověděla  milostpaní.  Za- 
slechl jsem  nebo  ne?  Ani  nevím.  Sedím  u stolku, 
papír  před  sebou  a myslím.  Skoro  se  mi  zdá,  že 
myšlenka  nechce  z hlavy.  — Hledím  upřeně  na  jedno 
místo,  zrak,  mysl,  touha,  všecko  soustředí  se  tam. 
Není  pochyby,  to  místečko  na  „koberci"  pod  stolem 
je  mým  zamilovaným  místem  — sytí  ducha,  napájí 
oko,  napíná  fantasii. 

Vytrhnu  se  — milostpaní  v nejšfastnější  svůj 
den  vešla  do  pokoje. 

„Ah,  pan  doktor  píše!"  pozdravila. 

„Dobrého  jitra!"  odpovím. 

„Ba,  dnes  měla  jsem  opravdu  dobré  jitro,"  ho- 
voří milostpaní;  „co  myslíte,  pane  doktore,  co  jsem 
už  dostala  vázaného?  Ani  nevíte  — dnes  je  můj  svá- 
tek, pátého  prosince,  svaté  panny  Judity.  — Ří- 
kají mi  taky  Judita  — včera  bylo  Čtvrtého,  dnes  je 
pátého.  — Nu,  co  myslíte?" 

„Nevím,  milostpaní"  — a hledím  pořád  upřeně 
na  své  zamilované  místečko  na  koberci  pod  stolem. 
Paní  Judita  není  spokojena.  Vyčítá  dary  — zvolna, 
popisuje,  opakuje,  udává  cenu  — : ale  není  spokojena, 
protože  já  — pan  doktor  — sedím,  nedávám  ještě  nic 
a hledím  pod  ten  stůl. 

Podívala  se  na  mne,  usmála  se.  — Dojalo  mne 
to.  „Milostpaní,  račte  se  podívat:  píšu  malý,  žertovný 
Článeček  — chci  někomu  gratulovat." 

„Ah — to  bude  zajisté  krásné  přání!" 

„Látku  mám  také,"  vypravuju  dále  a vstávám 
z pohovky.  „Zde  pod  stolem  je  hromádka  smetí  — 
včera  jsem  na  ně  koupil  skříňku." 

„A  smeti  — snad  jste  taky  koupil  — ne?  Tohle 
je  komické,"  smála  se  milostpaní. 

„Nekoupil,  milostpaní;  už  tu  leží  od  28.  li- 
stopadu. Dnes  je  5.  prosince,  svaté  panny 
J u d i ty." 

Milostpaní  bouchla  dveřmi  a nepozvala  mne  ve- 
čer ani  na  čaj.  ,/.  //. 

Růže  ovdovělá. 

Ajlile,  jak  rňže  spanilá  Každý  by  věru  milerád 

tu  mladá,  něžná  vdova,  si  dopřál  štěstí  toho  ; 

niotýla-chotě  ztratila  to  jediné  jen  vadí  snad, 

i vdávat  chce  se  znova.  že  poupat  má  tak  mnoho. 
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Kdo  z nich  větší? 

Poslulia  přinesl  mladému  pánu  od  přítele  lístek. 
„Zaplatil  vám  odesílatel?"  ptal  se  příjemce. 

„Poňžeň  prosím,  ne!"  zněla  odpověď. 

„To  je  kus  škroba!"  huboval  mladý  panáček. 

„Poňžeň  prosím,  on  řek’:  ať  prý  také  jednou  platí  ten 
škudla ! 


U obuvníka. 

Zákazník.  Váš  soused,  pane  mistře,  dělá  boty  o zlatku 
laciněji  — řekněte,  co  si  mám  o tom  myslet? 

Mistr.  Myslete  si,  pane,  že  já  i můj  soused  jsme  oba 
poctiví  lidé  a že  žádný  z nás  své  výrobky  nepřeceňuje. 


Co  schází  kávě? 

První  host  (v  kavárně).  Co  myslíte,  příteli,  co  as  té  kávě 
zdejší  schází? 

Druhý  host.  Především  — káva. 


V kriminále. 

Soudce.  To  ďasi  vědí,  Poberto,  že  jste  tu  každou  chvíli! 

Poberta.  Ale,  poňžeň  prosím — to  není  má  vina!  Kdyby 
se  pánům  po  mně  nestýskalo  a nenechali  si  mne  každou 
chvíli  volat,  já  bych  se  tu  — Pán  Bůh  ví! — do  smrti  ne- 
ukázal! 


Nechápavost. 

Otec.  Moje  dcera  vám  mluví  francouzský,  jako  když  b i- 
čem  mrská  ... 

Kdosi.  Co?  Frančinu? 

Tak  se  to  vyrovná. 

Pan  Mrkvička.  Ale  tenhle  náš  přítel  Nevyspálek  musí 
mnoho  času  ztratit  svým  dlouhým  spaním! 

Pan  Ředkvička.  Nu  víte,  co  on  dopůldne  spaním  ztratí, 
to  si  odpůldne  procházkou  vynahradí. 

Není  škatule  jako  škatule! 

První  přítel.  Jak  si  mok’  jen  ten  náš  kamarád  vzít  tu 
starou  škatuli,  paní  Huhňálkovou? 

Druhý  přítel.  Proč  by  si  nevzal  „starou  škatuli", 
když  je  v ní  tolik  z brusu  nových  — tisícovek? 

Veliká  překážka. 

Pan  Kdoidička.  Jak  pak  se  vám  líbil  „Král  a uhlíř"  ? 

Pan  Hnilička.  Co  je  to? 

Pan  Kdoulička.  Nu,  nová  česká  původní  opera;  dá- 
vala se  ve  středu  minulého  týhodne  poprvé. 

Pan  Hnjlicka.  Ve  středu?  já,  holečku,  nemohu  ve  středu 
do  divadla  . . . 

Pan  Kdoidička.  A proč?  zvláště  je-li  takováhle  novinka? 

Pan  Hnilička.  Já  chodím  ve  středu  pravidelně  — k Fran- 
kovskému  na  špekové  knedlíky. 

Novomoduí  známka  staré  panny. 

Slečna  Aurora.  Mně  se  všecko  zdá,  že  ten  celý  letošní 
masopust  bude  krachový. 

Slečna  Adéla.  Ba:  člověku  je  ten  krach  znát  už 
i v obličeji. 


Z pověry  ěi  z apetitu? 

Zena.  Člověče,  já  ti  mám  strach:  dnes  mně  běžel  přes 
cestu  zajíc. 

Muž.  Nu,  zasloužila  by’s  něco  na  pamětnou,  že’s  ho  ne- 
čapla. 


Chvála  dcer. 

Otec.  Ta  čest  se  mi  musí  dát,  že  jsem  svým  dcerám  dal 
pořádné  vychování  a že  ony  samy  nalezly  příležitost,  při- 
učiti  se,  jak  se  mají  vlastní  děti  chovat. 


Nemilá  hospoda. 

Dvojka.  Proč  pak  nepřijdeš  nikdy  do  dolejší  hospody? 
My  tam  častěji  býváme. 

Trojka.  Dej  mi  pokoj  s takovou  hospodou.  Celý  boží  čas 
žádná  rvačka,  a když  se  nakrásně  něco  šustne,  tu  přijde  ten 
kolohnát  hospodský  a vyhází  sám  jediný  celou  šenkovnu ! 

Omyl  člověkem  vládne. 

Sousedka  (která  by  ráda  „nasadila").  Paní  Kocábková, 
včera  šel  pan  zet  s ňákou  mladou  hezkou  paničkou 
z divadla. 

Paní  Kocábková.  I to  byla  já;  dcera  nemohla,  tedy  jsem 
šla  sama. 

Sousedka.  Tak  odpustěj,  že  jsem  se  mejlila. 

Věcný  pojem. 

Pan  Křikava.  Pomyslete  si,  u Piaristů  započal  letošní 
školní  rok  k vůli  tamnější  stavbě  o měsíc  později. 

Pan  Pěnkava.  Tohle  je  pěkné,  toť  tam  bude  letos  tak 
mnohý  študent  o celé  — poschodí  pozadu! 

Aby  se  daly  řídit  halony, 

není  (dle  nejnovějšího  vynálezu  Palečkova)  zapotřebí  ničeho 
jiného,  nežli  obklopit  je  plachtami  tak,  aby  každý  vítr,  nechť 
si  přichází  s kterékoliv  strany,  měl  svou  zvláštní  plachtu. 
Napotom  netřeba  leč  použít  toho  větru,  kterýž  právě  vane, 
a balon  poletí  chtě  nechtě  směrem  tou  kterou  plachtou  mu 
vykázaným. 


Rébus. 


(Rozluštění  budoucně.) 


OI3SAEI  . Na  mrkev.  Od  Fr.  Chmelíka.  (S  obrázkem.)  — GustlíČkův  bouquet.  (Pokračování.)  — Cesta  v balone.  Od^E.  M.  — V divadle.  (S  ob- 
rázkem.)— Chvála  „nóbl4  lidí.  Od  E.  — Ředitel  jde!  Žert  od  Jos.  Silvana.  (Se  6 obrázky.)  — Ve  chvíli  básnického  nadšení.  Od  E. — Pozor  — na 
romány!  Humoreska  od  Jana  z Lípy.  — Čertu  do  památníku.  Od  E.  — Páně  „doktorova4  gratulace.  Od  J.  H.  — Růže  ovdovělá.  — Obrázkový 

rébus.  — Drobnosti. 
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Před  Švarcenberským  palácem. 


Pepíček.  Poslouchej,  proč  pak  je  tamhle  nad  tím  S ta 
koruna  ? 

Pepička.  Ale  jak  se  můžeš  tak  hloupě  ptát?  což  to  nevíš? 
Pepíček.  Ne. 

Pepička.  Ta  koruna  je  tam  proto,  když  prší,  aby 
to  S ne  z mokl  o. 


Byl  by  už  čas! 

Byl  by  už  Čas,  by  nemoudré  ty  sváry 
zde  u nás  zmlkly,  ztichnul  spor  i boj 
a všeliké  stran  obou  „láryf'áry“ 
v svůj  nekalý  se  navrátily  zdroj  ; 
by  dětinské  to  zašlo  kočkování, 
to  mrzké  cti  a zásluh  snižování 
a zdravý  rozum  přisel  k vládě  zas  — 
byl  by  už  Čas  — ba  svrchovaný  Čas! 

Byl  by  už  čas  se  studem  pozardíti, 
že  tak  jsme  mohli  dát  se  vášní  svést, 
že  vzájem  ve  tvář  troufáme  se  biti 
a slušnost  Šlapat  nohama  i čest; 
že  v mrzké  hře  té  něchcem  poustáti, 
by  nepřítel  se  rnohl  dále  smáti 
a světu  prstem  ukazovat  nás  — 
byl  by  už  čas  — ba  svrchovaný  Čas  ! 

Byl  by  už  čas  se  posléz  zpamatovat, 
kdo  byli  jsme  a čím  chcern  opět  být, 
že  na  jiných  chcem  úcty  vyžadovat 
a samy  sebe  přestáváme  ctít; 
že  horujíce  lidstva  pro  svobodu, 
vlastnímu  kujern  hanby  pouta  rodu 
všem  škůdcům,  závistníkíím  na  pospas  — 
byl  by  už  čas  — ba  svrchovaný  Čas ! 

Byl  by  už  čas  se  vrátit  k pilné  práci, 
jíž  tolik  ještě  zbývá  vykonat, 
a drahý  čas,  jenž  zbůhdarma  se  ztrácí, 
úkolům  pravdy,  krásy  věnovat  — 
a na  osvěty  dědičné  té  roli 
pomáhat  věrně  — bud  to  komukoli  — 
by  dál  vše  kvetlo,  prospívalo  zas  — 
byl  by  už  Čas  — ba  svrchovaný  Čas ! 

Em.  Zůngel. 
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U baronky  Kertešové. 

Úryvek  z pamětností  jednoročního  dobrovolníka. 

Od  Josefa  Hubáčka. 

Pátá  Škadrona  třetího  pluku  husarského  ležela 
posádkou  v sedmihradském  městečku  Toviši.  Celý 
pluk,  jenž  právě  byl  vykonal  šestinedělní  pochod 
z Cech  do  Transsilvanie  čili,  jak  Maďaři  říkají,  do 
Erdélyi-országu,  odpočíval  po  trampotách  tak  daleké 
cestě.  Zhubenělí  koně  stáli  ve  stájích  občanů  tiiviš- 
skýcli  a mužstvo  si  hovělo.  Nekonala  se  nižádná 
cvičení  vojenská.  Pátá  Škadrona  měla  celkem  Čtyři 
důstojníky:  rytmistra,  nadporučíka  a dva  poručíky, 
z nichžto  jeden  vzal  si  měsíční  dovolenou  a nebyl 
touž  dobou  v Toviši.  Ostatní  tři  za  práznin  po  po- 
chodu z Cech  sjížděli  okolí  toviŠské  a konali  povinné 
návštěvy  u okolních  statkářů  a hodnostářů. 

Při  večerních  dýeháncích  v bídné  hospodě  to- 
višské  dověděli  jsme  se,  že  vsickni  tři  důstojníci  za- 
milovali sobě  především  zámek  barona  Kerteše,  je- 
hož statky  ležely  asi  na  půl  druhé  hodiny  cesty  od 
Tdviše.  Baron  Kerteš  sám  tou  dobou  nebyl  doma. 
Jsa  členem  parlamentu  uherského,  jenž  tehdy  právě 
odbýval  svá  zasedání,  zdržoval  se  již  po  celý  měsíc 
v Buda-Pešti.  O tomto  muži  tedy  nezvěděli  jsme  nic 
bližšího.  Za  to  však  slyšeli  jsme  velmi  mnoho  o paní 
baronce  Kertešové,  o níž  všickni  tři  důstojníci  vy- 
právěli vždy  velmi  nadšeně  Byla  to  ryzá  Maďarka 
ze  starého  Šlechtického  rodu,  milovala  koně  a psy, 
znala  jezdit  jako  Čikoš  a uměla  svinouti  cigaretu 
lépe,  nežli  nás  strážmistr,  kterýž  v této  věci  přece 
již  byl  neobyčejně  zručným.  Co  se  jejího  zevnějšku 
týká,  zvěděli  jsme,  že  jest  velmi  mladá  paní,  temné 
pleti  a ztepilé  postavy.  Rytmistr  baron  Keméií  ří- 
kával, že  její  vlasy  a brvy  jsou  tak  lesklé,  jako 
hříva  vranníka  Mičko,  a že  chodí  jako  Atrap,  za- 
milovaný rytmistrův  kůň  arabského  plemene.  Nad- 
poručík Kiš  pak  uneŠen  byl  jejíma  očima,  kteréž 
prý  tak  jasné  a zářící  Jsou,  jako  oči  Julky,  kteráž 
byla  nejohnivějším  koněm  v celé  Škadroně.  Poručík 
ale,  jakýs  Němec  Kiršner,  chválil  si  výtečnou  ku- 
chyni barončinu  a přísahal,  kdykoli  od  ní  přijel,  že 
by  Člověk  po  celých  Uhrách  marně  hledal  lepšího 
vína,  nežli  jaké  se  nalézá  ve  sklepě  barona  Kerteše. 
A tak  všickni  tři  s baronkou  Kertešovou  byli  velmi 
spokojeni. 

Jednoho  jitra  vzkázal  rytmistr  Keméň  nadpo- 
ručíkovi, aby  převzal  velitelství  škadrony,  on  že  na 
dnešní  den  odjíždí  do  Karlovce,  kterážto  pevnost 
leží  od  Tdviše  na  východ  u vzdálenosti  pouze  tří 
hodin  cesty.  Asi  hodinu  na  to,  když  se  byl  přesvěd- 
čil, že  rytmistr  již  jest  za  humny,  vzkázal  nadporu- 
čík poručíkovi,  aby  dohlédl  na  škadronu,  on  že  od- 
jede dnes  do  Enědu  a rytmistr  že  jel  do  Karlovce. 
Eněd  ležel  asi  dvě  hodiny  cesty  na  západ  od  Td- 
više. Když  ale  byl  nadporučík  odjel,  dal  si  poručík 
osedlati  koně,  naporuČil  strážmistrovi,  aby  bděl  nad 
škadronou,  a odjížděl  volným  klasem  cestou — k zám- 
ku baronky  Kertešové. 

U baronky  hned  o desáté  hodině  ranní  dal  se 
ohlásiti  — rytmistr  Keméň.  Chybil  se  patrně  cesty, 
ježto  zámek  barona  Kerteše  ležel  na  docela  jiné 


straně  od  Tdviše,  nežli  Karlovec.  Baronka  přijala 
rytmistra  velmi  přívětivě,  neboť  ačkoli  pánové  z Td- 
više velmi  Často  přijíždívali,  nicméně  byla  návštěva 
jejich  na  osamělém  zámku  baronČině  vždy  velmi  milá. 

Rytmistr  seděl  s baronkou  v prostranné  hostin- 
ské síni  starobylého  zámku  a umlouval  s ní  právě 
společnou  vyjížďku  do  polí,  an  náhle  vstoupil  slu- 
žebník a ohlašoval,  že  nadporučík  pan  Kiš  přijel 
z Tdviše. 

Rytmistr  zapomněl  na  galantnost  a zaklel  spů- 
sobem  ryze  maďarským.  „Odpusťte,  baronko,"  pravil 
na  to,  „ale  ten  zpropadený  Kiš  nesmí  mne  zde  vi- 
děti.  Je  to  potměšilý  člověk  a vzkázal  jsem  mu 
ráno,  že  jedu  do  Karlovce.  Nemohl  bych  někudy — ?“ 
Ohlížel  se  kolem,  ale  na  schodech  již  řinčela  šavle 
a zvonily  ostruhy.  Rytmistr  i přes  smích  a ohražo- 
vání  se  barončino  zmizel  v postranních  dveřích  — 
a usedl  pohodlně  na  pohovce  v baronČině  ložnici. 

Rozkošným  smíchem  vítala  baronka  nadporučíka. 

„Nemějte  za  zlé,  paní  baronko,"  pravil  nadpo- 
ručík Kiš,  líbaje  dvorně  její  malou  ručku;  „rytmistr 
odjel  do  Karlovce,  a v Toviši  je  život  tak  fádní,  že 
člověk  zatouží  po  krásnější  krajině  a lepší  spole- 
čnosti." 

„Jste  mi  obzvláště  vítán,"  smála  se  baronka. 
„Usedněte,  pane  nadporučíku;  přicházíte  právě  ve 
vhodný  Čas.  Posnídáme  a vyjedeme  společně.  Po- 
těšil jste  mne  návštěvou  svou  velice."  A baronka 
dala  se  do  hlasitého  smíchu. 

Ačkoli  tento  smích  panu  nadporučíkovi  byl  ne- 
pochopitelný, nicméně  s velikou  chutí  pojídal  papri- 
kované kuře  s cikorkovým  salátem  a zavdával  si 
z plné  sklenky,  když  po  chvíli  byl  služebník  při- 
nesl snídaní.  Pronášeje  právě  nadšené  chvály  o vý- 
tečné přípravě  kuřete  a obíraje  při  tom  stehýnko 
chutně  připraveného  okřidlence,  zhrozil  se  nadporu- 
čík nemálo,  když  vstoupivší  služebník  oznámil,  že 
přijel  — poručík  Kiršner.  „Já  mu  řekl,  že  pojedu 
dnes  do  Enědu,"  pravil  nadporučík  a pustil  chutné 
stehýnko.  „Kiršner  je  Němec,  znáte  zlomyslnost  ně- 
meckou — smál  by  se  mně  proto  věčně  věkův.  Ale 
kudy  mám  utéci?" 

Ačkoliv  baronka  se  smíchem  chtěla  tomu  za- 
brániti  a jako  před  chvilkou  rytmistrovi  tak  i nyní 
nadporučíkovi  vykládala,  že  postranní  dvéře  vedou 
do  její  ložnice,  nicméně  nadporučík  otevřel  — a jako 
přimx-ažen  zůstal  státi  na  prahu.  Byloť  jeho  zvykem, 
že  při  každé  zvláštní  příhodě  mimoděk  přiložil  prst 
ukazovatel  k nosu.  Stalo  se  tak  i nyní.  Špička  jeho 
prstu  dotýkala  se  špičky  nosu  a oči  vyjeveně  po- 
hlížely na  rytmistra,  jenž  na  pohovce  v ložnici  ba- 
ronČině polo  sedě  polo  leže  kouřil  vonnou  cigaretu. 

„Zavři  a pojď  si  sednout,"  pravil  rytmistr  k udi- 
venému nadporučíkovi. 

Baronka  mohla  smíchem  umříti.  Přivřela  sama 
dvéře  ložnice  a pravila  ksobě:  „Půjde-li  to  tímto 
spňsobem  dále,  bude  v ložnici  mé  brzy  celá  ška- 
drona. “ 

Poručík  Kiršner  vstoupil.  V lámané  maďarČiuě 
vyprávěl  baronce,  kteráž  i přes  jeho  udivené  vze- 
zření smích  svůj  nemohla  utajiti,  že  rytmistr  odjel 
do  Karlovce,  nadporučík  do  Enědu,  a on  že  odvážil 
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se  navštíviti  milostivou  paní  baronku.  Nadporučík 
nepřijede  prý  až  pozdě  večer  a rytmistr  až  pozdě 
v noci  anebo  snad  docela  až  druhého  dne  ráno,  ježto 
má  v Karlovci  důležité  řízení.  A poněvadž  se  ba- 
ronka po  tomto  výkladu  ustavičně  a pořád  veseleji 
smála,  ptal  se  konečně  poručík  v největších  rozpa- 
cích: „Ale  což  pak  jsem  tak  směšná  osoba,  milo- 
stivá paní?" 

„Nikoli,  pane  KirŠnere;  odpusťte  mi,  smích  tento 
neplatí  vám.  Vysvětlí  se  vám  všecko.  Usedněte,  pro- 
sím, a přijměte  mé  pohostinství;  přišel  jste  právě, 
když  jsem  snídala.  “ 

Poručík  divil  se  sice,  že  baronka  snídá  s dvo- 
jím náčiním  jídelním,  že  mimo  to  pije  ze  dvou  skle- 
nic a že,  čemuž  nejvíce  se  divil,  vypila  již  půl  druhé 
láhve  výtečného  a silného  vína,  nicméně  považoval 
za  neslušné,  žádati  v této  příčině  od  baronky  vy- 
světlení. Chtěl  právě  usednouti,  ale  vztýčil  se  rá- 
zem — ve  vedlejším  pokoji  jasně  zazvonily  ostruhy. 

„Sami  se  prozradili !“  zvolala  baronka  se  smí- 
chem. A prvé  nežli  poručík  vše,  co  dosud  viděl  a 
zažil,  mohl  v myšlénkách  svých  uvésti  v jakési  spo- 
jení, otevřely  se  dvéře  ložnice  a do  síně  vstoupil 
nadporučík. 

„Měl  byste  lépe  dbáti  svých  povinností,  pane 
poručíku !“  volal  nadporučík  s líčeným  hněvem  a za- 
klel několikráte.  „Pozoruji,  že  pro  všelijaké  jiné 
a méně  důležité  věci  zanedbáváte  úřad  vám  svěřený, 
a nezmění-li  se  tyto  věci  — “ 

„Pane  nadporučíku!"  vzkřiknul  poručík  a dup- 
nul zlostí. 

Ale  v tom  otevřely  se  dvéře  ložnice  podruhé 
a rytmistr  vstoupiv  zarouhal  si  a zahřímal:  „Ano, 
pánové,  sloužíte  špatně  císaři,  a tyto  věci  rozhodně 
se  musí  změnit.  Yyjede-li  si  rytmistr  za  důležitým 
řízením  do  Karlovce,  odjede  pan  nadporučík  také 
za  důležitým  řízením  do  Enědu  a pan  poručík  také 
za  důležitým  řízením  k paní  baronce  Kertešové.  Vsá- 
zím se,  že  strážmistr  učinil  po  příkladu  svých  před- 
stavených a vyjel  si  také  někam  na  procházku,  zá- 
vodčí taktéž  a kaprál  taktéž,  a že  občané  toviš- 
Ští  už  myslí,  že  škadrona  odtáhla.  Fene  edyemek  ! 
pánové,  tyto  věci  se  musí  změnit !“  A aby  dokázal, 
kterak  si  vyplísnění  mají  řeČ  jeho  vyložiti,  naplnil 
sklenky  a dodal  se  smíchem : „Pánové,  ťukněme  si 
na  zdraví  sličné  paní  baronky  Kertešové!" 

Teprvé  nyní  porozuměl  poručík  celé  situaci,  a 
tlumený  jeho  hněv  změnil  se  ve  smích  a veselost. 
PřineŠena  nová  snídaně  a pánové  teprv  pozdě  ve- 
čer odjeli  společně  do  Toviše. 


Láska  veršotepcova. 

Jak  poupě  různé  vykvetla 
tu  láska  v srdci  jeho, 
leč  Ona  hrdě  odmetla 
ji  od  srdéčka  svého. 

Zlý  osud  krutou  ránu  dal 
ji  hromovým  svým  klínem  — 
On  pak  se  nad  ní  slitoval 
a dorazil  ji  — rýmem. 


Z pevnosti  Josefovské. 

Velitelem  pevnosti  Josefovské  byl  před  lety 
jistý  baron  Zscholek,  kterýžto  byl  u všech  vojínů  od 
prostého  muže  k hejtmanům  nahoru  v malé  lásce. 

Byl  velmi  malé  postavy  a shrbeného  těla, 
velmi  nevlídný  a velký  hrubián. 

Páni  důstojníci  dělali  dalekosáhlé  plány,  jak  by 
se  ho  zbavili,  ale  nešlo  to. 

V tom  Čase  přibyl  k posádce  nový  nadporučík 
P.,  kterýžto  měl  sloužícího,  velmi  důvtipného  a chy- 
trého chlapíka.  Když  poznal  nadporučík  P.  přísnost 
velitele  a slyšel  zároveň  stížnosti  soudruhů,  pravil,  že 
přiměje  velitele  k tomu,  aby  pevnost  opustil.  Žádný 
nechtěl  dáti  víry  slovům  těmto  a brzy  usmívalo  se 
na  milého  nadporučíka  několik  pětek  co  sázka.  Dů- 
stojník se  nedal  dlouho  pobízeti  a sázku  přijal.  Doma 
zavolal  služebníka  a o všem  se  s ním  umluvil. 

Sluha  Josef  požádal  pána,  aby  jej  příští  den  dal 
na  stráž  do  brány,  kterou  se  velitel  z večerní  pro- 
cházky brával.  — To  se  stalo.  Druhý  den  na  večer 
stál  náš  milý  Josef  ve  zbrani  a čekal,  až  pan  velitel 
pojede.  Ten  nenechal  na  sebe  dlouho  Čekati  a hnal 
se  brzy  cvalem  na  svém  belouŠi  skrze  bránu ; byl  by 
rád  vojína  na  stráži  zastal  nepřipraveného,  začež  by 
tento  byl  si  poseděl  v káznici.  Když  se  tedy  pan 
komandant  přihnal,  Josífek  si  ničeho  nevšímal  a pře- 
cházel na  svém  stanovisku  sem  tam.  Komandant  pro- 
jev bránu  rychle  obrátil  a jel  zpět;  Josífek  si  opět 
ničeho  nevšímal.  Tu  skočil  velitel  s koně  a přikvapil 
kněmu;  Josef  ihned  volal  zplna  hrdla  „ltveraus", 
a soudruzi  se  hrnuli  ze  strážnice  vzdáti  čest. 

„Proč  jste  nevolal  hned,  když  jsem  jel  ponejprv 
skrz  bránu,  do  zbraně?"  osopil  se  velitel  na  Josefa. 

„Račte  odpustit,  pane  komandante,  já  jsem  vás 
neviděl  jet,"  odvětil  Josef  zcela  bez  rozpaků. 

„Cože,  neviděl  jste  mne  jet  skrz  tuhle  na  tom 
koni  — co  !?“ 

„Prosím  poníženě,"  pravil  skroušeně  Josef,  „já 
sic  viděl  jet  koně,  ale  na  něm  jen  dvě  veliké 
boty  — “ 

Všichni  okolostojící  dali  se  do  dušeného  smíchu, 
velitel  se  zlostí  zapálil  a odkvapil  pryč.  — 

Ve  vojenské  poradě  vyřknuto  bylo  Josefovi  za 
trest  běhati  50krát  ulicí.  Pán  jeho  litoval  jej  velmi, 
ale  nemohl  mu  pomoci,  Josef  však  tvářil  se  dost  ve- 
sele. Když  mělo  přijíti  vykonání  trestu,  stáli  vojínové 
v řadě,  každý  držel  svižný  prut  a Čekali,  až  za- 
čne Josef  běhati.  Ten  ale  Šel  ještě  k panu  koman- 
dantovi  a prosil,  poněvadž  to  bylo  jako  před  smrtí, 
o vyplnění  poslední  žádosti,  a sice:  „aby  mohl  bě- 
hati, jak  bude  chtít".  Velitel,  poněvadž  vyplnění 
jedné  možné  žádosti  bylo  dovoleno,  ba  poručeno,  svo- 
lil. Josef  se  při  zvucích  bubnů  rozběhl  a počal  bě- 
hati, ale  ne  prostředkem  uličky,  kam  všichni  vo- 
jínové s napřaženými  pruty  byli  obráceni,  ale  — 
okolo  nich.  Tu  všichni  vojínové  i důstojníci  se 
dali  do  smíchu,  ale  velitel  rděl  se  studem  a zlostí. 
Tím  spíisobem  Josef  oběhl  ulici  50krát,  načež  se 
vojsko  rozešlo.  Následek  toho  ale  byl,  že  zadal  ko- 
mandant Zscholek  za  přesazení,  Josef  pak  dostal  od 
svého  pána  za  odměnu  vyhranou  sázku. 
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lllustrace  k Hálkovým  „Večerním  písním“. 

i.  ii. 


Jsem  jako  lípa  košatá  . . . 


Když  tak  se  na  tě  podívám, 
tvs  holubička  krotká. 


O muzice. 


Sedmero  hlavních  hříchů. 


Pantáto  Bryndale, 
jaký  jste  šíbal ! 
vodu  jste  nalíval, 
soudeček  shýbal, 
korbelem  točil, 
pěnu  vytočil, 
hosty  jen  líbal! 


Jak  se  to  pivečko 
vesele  točí, 
z korbele  do  hrdla, 
ze  hrdla  v oči ; 
do  hlavy  žene  — 
kováři  Jene, 
do  nohou  skočí! 


Muzika  měchuje 
na  všecky  stroje, 
kovář  má  solíčko 
jedno  i dvoje. 
„Holá,  vy  hoši! 
tancujte  v koši  — 
kolečko  moje!“ 


Mnohý  si  pokradmo 
do  koutku  vzdychnul, 
jiný  se  zapálil, 
v hovoru  ztichnul, 
zatínal  pěstě  — 
kováři,  zle  jste 
do  vosů  píchnul ! 


„Ej,  jsou  to  chasníci, 
jsou  mi  to  baby! 
strašáci  do  zelí  — 
vrabce  tam  vábí ; 


nehlesnou  jednou, 
ve  strachu  blednou : 
v pytel  je  nabij!" 


Hoho,  zlou,  kováři, 
zlou  jsi  vzal  radu: 
hoši  se  bouřeji, 
hoši  jdou  v řadu; 
trnože,  žbány 
nabijí  rány, 
sbijou  ti  bradu! 


Kovář  se  neleká, 
hotov  hned  stojí, 
pravici,  levici 
židlemi  zbrojí, 
jako  lvík  mladý 
poráží  řady 
v rozhodném  boji. 

Babičky  mačkají 
růžence  v pěsti, 
kmotrové  hitvou  si 
průchody  klestí, 
trnože  skáče, 
muzika  pláče, 
lavice  chřestí. 

Za  chvíli  kovář  je 
v hospodě  pánem, 
vesele  zatočí 
rozbitým  žbánem, 
zvedá  ho  lehce: 
„Kdo  se  ještě  chce 
potýkat  s Janem?" 


R.  Pok. 
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Každé  „proč“  má  své  „proto“. 


K vůli  dcerušce. 


K vůli  m a ti  n c e. 


Selhalo. 


Policajt  (na  nábřeží  k mladíku).  Pro?  se  svlékáte  — tak 
pozdě  v noci?  Jaký  je  to  způsob?  Pořad  budete  skákat  do 
vody,  neznabohové?  Styďte  se! 

Mladík.  Nenadávejte;  já  jdu  od  „Fleků“  a tam  jsem 
omylem  vzal  jiný  kabát.  Mohu  za  to,  že  mne  tak  škrtí? 


Kterak  soused  Bláha  vyháněl  ze  své  dcery 
ďábelství. 
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Gustlíčkův  bouquet. 

(Dokončení.) 

Polesný,  jenž  až  do  přípitku  svého  v neutaji- 
telné nevrlosti  mnoho  slov  k hostům  neprohodil,  sna- 
žil se  teď  všemožně  zábavu  ve  dřívější  hladkou  ko- 
lej uvesti,  ale  nepovedlo  se  mu  to.  Berní  vzpamato- 
val se  sice  hned  a hleděl  pivem  i slovy  překvapení 
své  zatajiti,  ale  vida  GustlíČka,  an  jako  zaražený  do 
sklenice  zíraje  směsným  se  činí,  Čekal  jen,  aby  vy- 
bídnutím k odchodu  chloubu  jména  svého  z trapných 
rozpaků  vyprostiti  mohl.  Přál  Štěstí  novozasnouben- 
cňm,  ale  vypadalo  to  blahopřání  trochu  podivně. 
Gustlíček  nutil  se  též  něco  o Hymeneu  prohoditi,  ale 
polovička  toho  uvázla  za  ohradou  zubů. 

Celý  další  hovor  točil  se  jen  kolem  nového 
párku  a brzké  svatby,  a k dovršení  muk  Gnstlíčko- 
vých  požádal  jej  Václav,  jako  by  se  posmíval  po- 
raženému soku  svému,  aby  co  první  mládenec  ne- 
věstu jeho  vedl  do  kostela.  K Václavovi  připojila  se 
Márinka  i polesný,  a Gustlíček,  ač  děkoval  za  vel- 
kou tu  a nezaslouženou  poctu,  musel,  nemoha  ve 
své  zmatenosti  na  žádnou  platnou  výmluvu  připa- 
dnouti,  nevděčný  úřad  ten  chtěj  nechtěj  na  se  vžiti. 
Přislíbil,  ale  ledva  ze  stísněných  prsou  slibující  slovo 
vypravil.  Cítil,  že  musí  na  vzduch.  Omluvil  se,  že 
slíbil  pro  sestry  u vrchňů  se  zastavit,  a měl  se  k od- 
chodu. Berní  též  s chutí  sáhl  po  klobouku,  a Jelínek 
vida,  že  se  hosté  již  zdržeti  nedají,  dal  si  od  Má- 
rinky  přinesti  sváteční  kabát  a hůl,  aby  je  kousek 
cesty  vyprovodil. 

Márinka  vyšla  též  přes  práh.  Gustlíček  použil 
té  příležitosti,  aby  se  na  vždy  s královnou  srdce 
svého  rozloučil. 

„Slečno,"  promluvil  k ní,  „já  vás  tím  ranním 
překvapením  zajisté  urazil.  Odpusťte  mně,  já  nevěděl, 
že  jste  s panem  Zeleným  již  tak  daleko.  — - Buďte 
šťastna,  a nechtějte  blaho  své  kaliti  vzpomněnkou,  že 
štěstím  vaším  štěstí  moje  na  dobro  jest  ztroskotáno." 

„Ale,  pane  Gustlíčku,"  vpadla  mu  do  řeči  Má- 
rinka, „mně  jsou  slova  vaše  hádankou.  Tou  kyticí 
naopak  jste  se  mi  zavděčil  — neboť,  proč  bych  vám 
to  nepověděla,  že  urychlil  jste  tím  rozhodnutí  otcovo 

0 ženichu  mém  — a proč  mluvíte,  že  jste  nešťastným, 
to  nechápu." 

„Vy  mně  nechcete  rozumět,  slečno;  nuže,  potla- 
čím slova,  jež  krvácející  srdce  na  jazyk  mně  klade. 
Zklamal  jsem  se  smutně  — než  doufám,  že  dovedu 

1 na  ty  osudné  dnešní  vaše  narozeniny  zapomenouti. 
Žijte  blaze,  slečno!" 

„S  bohem,  pane  GustlíČku,"  vece  Márinka,  ruku 
na  rozloučenou  mu  podávajíc;  „ale  doufám,  že  se 
pro  to  zklamání  své  na  mne  hněvat  nebudete.  My 
jsme  si  nerozuměli  — vy  jste  se  ni  slovem  nepro- 
nesl,  že  byste  mně  byl  více  než  přítelem  — a tím 
mně  doufám  i na  dále  zůstanete." 

„Vy  jste  anděl  dobroty,  slečno!"  povzdechl 
Gustlíček  a rychle  se  poroučeje  pospíchal  za  otcem, 
neboť  v tom  okamžiku  byl  k nim  již  Václav7  přistou- 
pil. Jen  jednou  se  nazpět  ohlédl  — aby  chudák  uvi- 
děl, jak  Václav  Márinku  ruku  v ruce  si  vede  do 
myslivny.  — 


„Márinko,"  promluvil  Václav,  usadiv  se  v pokoji 
na  pohovku,  „rád  bych  se  ti  s něčím  svěřil,  ale  bojím 
se,  že  si  tě,  drahoušku,  svým  vyznáním  opravdově 
pohněvám.  Víš,  od  koho  pochází  dnešní  kytice?" 

„Od  Gustlícka." 

„Nikoli;  ta  jeho  plove  již  od  rána  naším  po- 
tůčkem — ten  bouquet  ale,  který  mne  Šťastně  zbavil 
nebezpečného  soka,  pocházel  ode  mne." 

„Jak  že?  Ty  že’s  sám  ty  růže  — “ 

„Sřezal  — ano,  Márinko!  Nehněvej  se,  vysvětlím 
ti  hned,  co  mne  k tomu  nezbednému  kousku  přimělo. 
Jak  jsem  si  včera  umínil,  vzbudil  jsem  se  dnes  velmi 
časně  a zašel  jsem  si  hned  do  zahrádky,  abych  tam 
vyčkal,  až  se  probudíš  a okno  otevřeš.  Seděl  jsem 
v besídce  již  hezkou  chvíli.  Najednou  zaslechnu  kroky 
a mám  co  dělat,  abych  Lova,  jenž  vrče  od  nohou 
se  mně  zvedl,  utišil.  Sám  loubím  zakryt  pozoruju, 
kdo  se  blíží  — a pomysli  si  mé  překvapení,  an  spa- 
třím Gustlícka  s velikým  bouquetem  v ruce  plot  pře- 
lézati.  Dostav  se  přes  plot,  přikradl  se  k tvému  oknu, 
zastrčil  do  bouquetu  visitku,  políbil  jej,  položil  na 
okno  a žejbroval  se  touže  cestou,  co  přišel,  ze  za- 
hrádky. Umínil  jsem  si  pevně  ihned,  že  za  každou 
cenu  soka  svého  neškodným  si  učiním  — a vyvedl 
jsem  ten  kousek,  jehož  průběh  a následky  znáš. 
Vím,  že  nebyl  to  spňsob  poctivý,  jímž  GustlíČka 
o přízeň  otce  tvého  jsem  připravil,  a věř  mně  také, 
Márinko,  když  jsem  viděl,  jaký  zármutek  ten  ošku- 
baný růžový  keř  tatínkovi  působil,  litoval  jsem  oprav- 
dově skutku  toho,  a byl  bych  snad  sám  se  udal  a 
za  odpuštění  jej  prosil,  kdyby  bázeň,  že  bych  tím 
vyznáním  tebe  ztratil,  jazyk  mně  nebyla  vázala.  — 
Nuže,  Márinko,  pověděl  jsem  ti  vše,  čím  bych  se 
ospravedlniti  mohl,  a netvrdím,  že  nezasluhuj  u poká- 
rání, ale  pamatuj,  že  žárlivost  a bázeň  nezná  roz- 
vahy, a co  jsem  vyvedl,  že  vyvedl  jsem  z lásky 
k tobě." 

„Nehněvám  se  na  tě;  nevyvedFs  nic  leč  šelmov- 
ský  kousek,  který  naší  lásce  velice  prospěl  a ni- 
komu neublížil;  neboť  jednou  by  Gustlíček  tak  jako 
tak  musel  z našeho  revíru.  Tatínka  jsi  tak  snadným 
spůsobem  získal  pro  naši  stranu  a ušetřil  mu  mrzu- 
tosti, již  bychom  mu  přemlouváním,  aby  upustil  od 
oblíbeného  svého  záměru,  museli  spňsobiti.  Ten  holý 
keř  bude  ho  sice  rmoutit  — no,  však  on  zase  roz- 
kvete, a viď,  miláčku,  až  otec  můj  nám  oběma  stane 
se  otcem,  že  pak  celý  jeho  život  růžemi  ověnčíme  ?" 

„O  slibuju  ti,  Márinko,  že  mu  to  oklamání  ti- 
sícerou radostí  nahradím!"  — 

Za  Čtyry  neděle  po  osmnáctých  narozeninách 
svých  měla  Márinka  poslední  ohlášku  a den  na  to 
vedl  Gustlíček  ideál  svůj  Václavovi  k oltáři.  V den 
svatby  byl  naposled  v myslivně,  prázniny  chýlily  se 
ku  konci  a prvním  říjnem  nastoupil  již  co  supplent 
karriéru  své  činnosti  a živnosti. 

Na  Márinku  zapomněl  brzy ; myslím,  že  držel 
se  slov  otcových,  jenž  hoje  GustlíČka  z nešťastné 
lásky  těšil  jej,  že  najde  ve  světě  děvče  ještě  hezcí 
než  Márinka  a — doložil  s důrazem  — i bohatší. 

Přátelství  polesného  s berním  svatbou  Márinči- 
nou  se  nepřerušilo,  ačkoliv  se  již  tak  často  nena- 
vštěvovali. Bernímu  podagrou  postonávajícímu  byla 
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chůze  do  myslivny  již  trochu  obtížnou,  a polesný 
cítil  se  nejšfastnějším  jen  uprostřed  svýcli  dítek, 
kteří  milovaného  dobrého  otce  na  rukou  nosili. 

Márinka  pomáhala  mu  teď  společně  s Václavem 
pořádat  zahrádku  a zejmena  oŠetřovati  zamilované 
trsy  růžové,  a nekaleným  Štěstím  blažený  párek  při- 
pomínal si  Často  při  pohledu  na  keře  novými  růžemi 
obsypané  s veselou  myslí  strůjce  Štěstí  svého  — osu- 
dného GustlíČkova  bouquetu. 

Hvězdy. 

Když  tvá  krásná  hlava  ve  důvěře 
na  mých  prsou  spočinula, 
tu  má  duše  ve  záchvěvu  luzném 
blahým  citem  výš  se  pnula. 

A jako  by  slovo  hříchem  bylo, 
stál  jsem  tiše  chvíli  mnohou, 
tvé  pak  zvlhké  oko  zahledělo 
v kraje  tam  se  nad  oblohou. 

„Tam  má  hvězda,  “ zašeptala’s  tiše, 

„daleko  tam,  převysoko!" 
já  však  na  tebe  jen  zadíval  se, 
v nebe  svoje,  ve  tvé  oko. 

Bylo  mně  tak  volno  jako  zemi, 
když  ji  úsměv  jara  zlíbá: 
tvrdá  kůra  pukne,  v ňádrech  ztuhlých 
nový  život  zas  se  hýbá. 

Však  když  vvzvídala’s,  má  kde  hvězda, 
žal  mé  srdce  sevřel  v kleště ; 
neboť  jsi  mně  trpce  připomněla  — 
že  jsem  dosud  „kinánem"  ještě. 

Petr  Jehlička. 


Těžké  strašidlo. 

Ve  vsi  N.  panovala  vůbec  pověsť,  že  u kříže 
u rybníka  straší,  že  se  tam  ukazuje  černý  bezhlavý 
muž,  jenž  okolojdoucí  všemožně  Škádlí  a nejraději 
na  záda  jim  vyskočiv  nositi  Se  dává.  Ze  všech  oby- 
vatelů vesničky  strachoval  se  toho  místa  nejvíce  po- 
druh Ondřej,  a přece  musil  jednoho  dne  pod  večer 
nevyhnutelně  okolo  toho  místa  s obilím  do  mlýna. 

I naložil  pytel  žita  na  trakař  a spěchal  všemožně, 
aby  ještě  za  soumraku  dostihl  a minul  strašlivého 
místa;  ale  tma  byla  se  toho  dne  neobyčejně  rychle 
na  zem  snesla  — bylof  to  na  počátku  adventu  — že 
viděl  sotva  na  cestu  před  sebe  I pádil  co  mohl, 
a když  se  přiblížil  k strašlivému  místu,  počalo  mu 
srdce  ouzkostí  tlouci ; zamhouřiv  oči,  sebral  svou 
poslední  sílu  a jel  okolo  kříže  jakoby  štván.  V tom 
vrazil  kolečkem  do  kamene  na  cestě  ležícího,  zaslechl 
podivný  zvuk,  jako  zasmání,  a hned  ucítil  nesmírnou 
tíži  na  trakaři.  „Chval  každý  duch  Hospodina  1“  po- 
myslil si,  „teď  mi  sedlo  strašidlo  na  trakař." 

I tlačil,  tlačil,  a přece  neměl  tolik  zmužilosti 
nepovolaného  pasažéra  svrhnouti  s trakaře.  Y tom 
zaslechl  štěkot  psů  z mlýna.  To  mu  dodalo  trochu 
srdce,  i modle  se  v duchu  táhl  trakař  dále.  Náhle  - 
vrazil  trakařem  do  něčeho,  že  nemohl  ani  s místa. 

I opustil  všecko  a pádil  ustrašen  s očima  zamhouře- 
nýma k mlýnu.  Mléči  i mlynářští  lekli  se  jeho  obli- 


čeje, a dlouho  trvalo,  nežli  mohl  ze  sebe  slovo  vy- 
raziti.  MleČi  trnuli  strachy ; avšak  pan  otec  vybídl 
mládka  a jednoho  cliasníka,  aby  se  šli  na  strašidlo 
podívat.  Přišli  ke  trakaři  — a co  uzřeli  ? — na  trakaři 
nesedělo  nic,  ale  kolečko  bylo  to  tam  a leželo 
u kříže,  u raž  e n o prudkým  nárazem  o kámen, 
uprostřed  cesty. 

Muž  budoucnosti. 

Víc  než  k vůdcům  v politice 
za  příčinou  „narovnání", 
obrácen  jest  zřetel  k Němu 
v napnutém  očekávání. 

Jak  od  Něho  všecka  spása 
národu  by  vzejít  měla, 
tak  pohlíží  k němu  zbožně 
mládež  naše  rozechvělá. 

Neznáť  vůdce  jiného  teď, 

jiného  ni  výtečníka 

s programem  pro  dobu  příští 

než  — Komž áka  kapelníka.  E. 

Co  každý  nedokáže. 

„Ještě  holbu  , stojáku1  (Štehbier)!"  zvolal  schmelený  bum- 
bálek v hostinci  pana  Antona.  Sotva  že  ji  byl  dostal,  svalil 
se  překonán  opičkou  na  zem  a dopíjel  ten  „stelibier"  vleže. 


Těžký  sen. 

Technik  Tomeš  Vránovic  začal  ze  spaní  silně  bouřit,  až 
tím  zbudil  klidně  spícího  kolegu  svého,  kterýž  rozmrzen  spustí: 
„Co  děláš,  Tomši  — kýholi  čerta,  zbláznil  jsi  se?" 

„To  jsem  ti  měl  strašný  sen,"  jme  se  vypravovati  tento; 
„čtyři  věřitelově  mne  honili,  což  mne  tak  polekalo,  až  jsem 
z toho  celý  mokrý!" 

„E  jdi!  a pro  takovou  hloupost  zbouříš  skorém  celý 
dům?  Nestojí  to  hrubě  ani  za  řeč!" 

„Bláhovče,  vždyť  já  jsem  si  z toho  také  pranic  nedělal; 
jenom  to  mně  nahnalo  smrtelného  strachu,  že  jsem  jim  ne- 
mohl nikterak  utéct!"  omlouvá  se  rozšafný  študent. 


Hudební  znalec. 

Panna  Bábi  sedí  s panem  kaprálem  Ivudličkou  v zahradní 
restauraci  a poslouchá  hudbu,  která  ji,  jak  pozorovati  lze, 
velmi  zajímá.  Po  chvíli  zeptá  se  pana  kaprála:  „Prosím  vás, 
z čeho  pak  je  to,  co  teď  hrajou?" 

Načež  on  sebevědomě:  „To  je  z flašinetu." 

Jediný  prostředek. 

Literát.  Prosím  vás,  příteli  kněhkupče,  nevíte  žádného 
prostředku  proti  té  záplavě  bídných  románů  jarmarečních, 
kteréž  jsou  krásné  literatuře  jen  na  ostudu? 

Kněhkupec.  Znám  jen  jediný  prostředek  proti  tomu  a ten 
jest:  aby  se  psalo  hodně  mnoho — dobrých. 

Půjčka  za  oplátku. 

1.  přítel.  Nemoh’  by’s  m ě říci,  proč  zrušil  pan  ředitel 
Mayr  baletní  školu? 

2.  přítel.  Snad  ze  vzájemné  vděčnosti,  že  zrušila  ona 
tak  mnohé  ředitelství. 

Znalec  obligátní  pohostinnosti. 

Policajt.  He,  kampak? 

Pocestný  (v  poněkud  ošumělém  šatu).  Na  nocleh. 

Policajt  (větří  v něm  podezřelce).  Pojďte  se  mnou! 

Pocestný.  I ne;  já  si  zaplatím. 

Nový  angažement. 

Jeden  hokynář  ve  Smečkách  v Praze  angažoval  těchto 
dnů  onoho  bílého  slona  z Kreuzbergova  zvěřince  ku  š 1 a- 
pání  zelí.  Kontrakt  prý  jc  již  podepsán. 
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Illustrace  k národní  písni. 


„A  já  pořád, 

co  mne  má  hlavička  pobolívá  — 
a já  pořád, 

co  mne  má  hlavička  bolí!" 


Osiřelý. 

Student,  jehož  finance  nebyly  v pořádku,  vzpomněl  si,  že 
má  někde  na  venku  nějakého  strejčka,  i psal  ihned  plačtivé 
psaní,  že  potřebuje  peníze.  As  po  týdnu  marného  čekání 
dostane  psaní  zpět  s tímto  nadpisem:  „Adresát  nepřijímá  — 
zemřel." 


Definice. 

Někdo  vykládal  ve  společnosti  řka:  „Víte,  co  je  to  iro- 
nie? — Nevíte.  — Ironie  je,  když  ku  příkladu  básník,  který 
píše  samé  milostné  a zamilované  básně,  přijde  večer  z hospody 
domů  a zbije  ženu.“ 


Poklona  v omluvě. 

U pana  Skrovného  klepal  někdo  na  dvéře.  Paní  matinka 
pana  Skrovného  byla  tak  laskava,  že  vystrčila  ze  dveří  hlavu 
a odbyla  hosta  slovy:  „Naděl  pán  bůh.“ 

„Prosím,  já  nežebrám,"  omlouval  se  příchozí,  „já  nesu 
panu  Skrovnému  legitimační  lístek  na  rok  1875  ze  spolku 
, Důvěra".  “ 

„A  to  tedy  odpusťte, u zapýřila  se  naše  hospodyně,  „ale 
to  víte,  teď  to  chodí  žebrat  celý  boží  den.“ 

Rozmrzelost  z „ignorovaných"  zásluh. 

Pan  Přímý.  Proč  pak  jste  tak  najednou  ze  spolku  vy- 
stoupil, příteli? 

Pan  Krotký.  Proč?  Protože  se  nenechám  zbytečně  urá- 
žet. Měl  jste  před  týdnem  Mikulášskou  zábavu,  a já,  ačkoliv 
jsem  ve  spolku  už  na  druhý  rok,  nedostal  jsem  pranic. 

Příčina  z účinku. 

Aninlca.  Koukej,  tatínku,  jak  se  pan  hospodský  Slívka 
dnes  nafukuj  e. 

Pan  Drobeček.  To  proto,  že  včera  celý  den  notně  pršelo. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Co  soudíš  o měst- 
ské radě  pražské  vzhledem  ne- 
smrtelnému Hálkovi? 

Paleček.  To  já  přenechávám 
rozhodně  — historii,  ona  je 
v takových  věcích  kompe- 
tentněj  ší. 

* * * 

Mal.  Co  pak  ti  nadělil  le- 
tos svátý  Mikuláš? 

Pal.  Nic ; on  není  mým  spo- 
lupracovníkem. 

„ *v  * * 

Mal.  Člověče,  to  jsem  se  ti 
lek’. 

Pal.  Dej  pokoj  s takovými 
žerty!  Co  pak  tebe  může  po- 
tkat! 

Mal.  Inu,  už  se  stalo!  Včera  odpňldnc  jsem  viděl  vchá- 
zeti  do  naší  administrace  jistého  domácího  pána. 

Pal.  I ty  čtveráku ! Každý  by  teď  myslil,  že  se  přišel 
předplatit  na  číslo,  a on  zatím  přišel  oznámit,  abychom  mu 
ten  insert  o jeho  prázných  bytech  otiskli  jen  jednou 
a to  petitem. 

* * * 

Mal.  K čemu  pak  si  budeme  letos  o Novém  roce  gra- 
tulovat? 

Pal.  K tomu  starému. 

Mal.  Proč  to? 

Pal.  Protože  je  pryč. 

Skromnost. 

Žebrák.  Prosím  s ponížeností  o nějakou  almužničku,  nebo 
o nějaké  sousto;  ještě  jsem  dnes  neměl  nic  teplého  v ža- 
ludku. 

Cukrář.  A co  vám  dám  ? Já  tu  ničeho  nemám. 

Žebrák.  A poňženě  prosím,  třeba  tamhle  kousek  té 
zmrzliny. 


Novověký  Mecenáš. 

Student.  Jak  Často  chodíte  do  divadla? 

Krupař.  Já?  Do  každé  benefice. 

Študent.  To  jistě  kvůli  novinkám? 

Krupař.  To  ne ; ale  víte,  oni  mne  přijdou  vždycky  extra 
pozvat. 


Naše  dluhy. 

Soused  (k  zámožnějšímu  sousedovi).  Prosím  vás,  půjčte 
mi  desítku. 

Druhý.  Na  c ■ ? 

Prvý.  Na  „svátky". 

Druhý.  Já  myslil,  dětem  na  košile! 


Naši  žebráci. 

Žebrák.  Nebohý  chromý  mrzák  prosí  o dost  malinkou 
almužničku. 

Domácí  pán.  Já  nedávám  jen  v neděli. 

Žebrák  (odcházeje).  Já  se  ti  budu  k vůli  tvému  krejcaru 
tahat  ve  svátek  s berlí,  ne!? 


Hannibal  ante  portáš! 

1.  právník.  Jsi  už  připraven  na  colloquium  z „trest- 
ního" ? 

2.  právník.  Ba  jsem ; dnes  jsem  dostal  z venkova  list, 
že  sem  v neděli  můj  otec  stran  mého  hospodaření  přijede! 

Rozluštění  rébusu  z č.  10.:  123. 
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Z Palečkova  „Průvodce  po  Praze“. 


Za  plátěnou  stěnou. 

Od  V.  Ž.  Donovslcélw. 

Jako  by  hrom  zrovna  vedle  něho  byl  udeřil, 
zachvěl  se  ctihodný  pan  Matyáš  Svítek,  když  mu 
chef  jeho  úřadu  byl  sdělil,  že  jej  slavná  zemská 
vláda  ráčila  „ přesadit  “ do  Prahy. 

A jak  nemělo,  chudinkovi,  být  úzko?!  V Koci- 
plecech  byl  praktikoval  dvanácte  let,  v Kociplecech 
zastihlo  jej  první  i druhé  povýšení  v úřadě,  v Koci- 
plecech nabyl  svých  „rozumných  let“  a mimo  Koci- 
plece  neznal  na  celém  božím  světě  kromě  Litomyšle, 


kde  byl  studoval,  a Vápnice,  kde  se  narodil,  ani 
vísky.  A nyní  na  stará,  pocestná  svá  mládenecká 
kolena  odebrati  se  má  do  Prahy,  tohoto  pověstného 
sídla  přepychu,  slávy,  bídy,  světového  ruchu  a malo- 
vesnické  ješitnosti ! 

A vzdáleno  na  vždy  zůstane  od  něho  nezapo- 
menutelné podloubí,  jímž,  vědom  si  úřadnické  své 
důležitosti,  denně  krácíval  z bytu  do  úřadu  a na- 
opak, uctivě  pozdravován  všemi  sousedy,  majícími 
pod  tímto  podloubím  své  krámky ; — na  vždy  měl 
se  rozlouČiti  s příjemným  koutkem  blíže  kamen 
„u  modrého  orla“,  kde  co  vážený  denní  host  po 


sedmatřicet  roků  v hodinách  večerních  zasedával  na 
jedné  a tétéž  stolici,  požívaje  úcty  patriarcha,  vy- 
znamenaného cínovým  žbánkem,  na  němž  vyryty 
písmeny  M.  S.  a obehnány  jakýmsi  věncem ! 

Hlava  mu  šla  kolem,  pomyslil-li  na  Prahu,  na 
svůj  hrozný  osud,  a nebylo  s chudinkou  ani  řeči. 
Sousedé  pod  loubím  sdíleli  jeho  zármutek,  a když 
naposledy  kráčel  k bytu  svému  cestou  obvyklou,  za- 
stavil jej  tak  leckterý,  domlouvaje  mu,  že  by  snad 
možno  bylo  zadat  za  odvolání  daného  rozkazu.  Tu 
místo  jiné  odpovědi  pokrčil  pan  Svítek  jen  rameny 
a nejvýše  prohodil  hlasem  důstojně  tesklivým : „Pří- 
teli, neznáte  přísnost  nařízení  úřadních.  Zde  pádně 
není  žádného  odvolání. “ 

Již  druhého  dne  drkotala  stará  bryčka  majitele 
hostince  „u  modrého  orlaa  k železniční  stanici,  asi 
dvě  míle  vzdálené,  a o polednách  památného  toho 
dne  spatřil  pan  Svítek  ponejprv  ve  svém  životě  na 
zemi  rozložené  ty  dvě  zlopověstné  Čáry  železné,  jež 
tak  mocně  přispívají  k vyhubení  něhocitu  a po  nichž 
prohání  se  pekelný  ten  netvor  Šestikolý,  který  všude, 
kde  se  objeví,  vypíská  — něhu  a poesii. 

Pan  Svítek  se  zachvěl  podruhé.  Pohlédl  vzhůru 
až  ku  korouhvičce  na  věži  nádražní  a zašeptal: 
„Zmuž  se,  Matyáši!  Kdyby  celý  voj  nezřízených 
těch  fakt  — potahmo  Praha  — na  tebe  se  řinul,  in- 
struktivně pevnou  vůlí  je  překonáš,  a než  mine  se- 
mestr, budeš  se  svým  ubohým  srdcem  zase  v kur- 
rentním.“ 

Zahvízdlo  to,  až  panu  Svítkovi  v uších  zaléhalo, 
a už  uháněl  vlak  s ním  ku  Praze.  Dělaly  se  mu 
mžitky  před  očima,  a proto  pan  Svítek  raději  oči 
zavřel. 

„Jen  kdybych  měl  jasný  pojem  o té  Praze, “ 
přemítal;  „bude  to  asi  velké  město  a těžko  je  pro- 
studovat. Veřejně  už  se  k tomu  dokonce  nemohu  od- 
vážit, mohlo  by  se  tak  stát  snadno  na  újmu  deko- 
rum. Vím,  jak  to  udělám.  Ubytuju  se  u některé  ti- 
ché rodiny,  nasázím  si  do  oken  resedku,  koupím  si 
nové  struny  na  kytaru  a ze  svého  zátiší  pozorovati 
budu  nový  ten  svět.  Teprv  až  jej  dobře  budu  znáti, 
odvážím  se  do  víru  jeho  — a potom  — “ Pan  Svítek 
usnul. 

Z novin  dověděl  se  v Praze  brzy  o „pokoji  pro 
svobodného  pána  u tiché  rodiny1',  a hned  ten  pokoj 
také  najal.  Byla  to  vlastně  polovička  velkého  po- 
koje, přepažená  tak  zvanou  plátěnou  stěnou.  Za  tou 
stěnou  slyšel  vše,  ce  se  vedle  mluvilo,  a takovým 
spůsobem  „studuje  Prahu",  pilně  Činil  si  po- 
známky, které  náhodou  dostaly  se  nám  po  letech 
do  ruky  a jež  čtenářům  „Palečka"  zde  podáváme 
v znění  přívodním. 

Hned  prvního  dne  zaslechl  pan  Svítek,  kterak 
paní,  u níž  bydlel,  přijímala  děvéčku,  neboť  pozna- 
menal ve  svém  denníku : 

I. 

Děvečka  „za  všecko". 

Pani.  Líbíš  se  mi,  holka,  a můžeš  tedy  nastou- 
pit hned.  Kde  máš  své  věci?  kde  knihu? 

Děvečlca.  U tetičky,  milostpaní.  Nevěděla  jsem, 
že  se  mi  služba  hned  bude  nabízet. 


Paní.  Ty  zde  také  máš  tetičku?  Podivná  věc: 
ty’s  už  třináctá,  z nichž  si  vybírám,  a každá  měla 
v Praze  tetičku.  Nu,  měj  si  ji  tedy;  a abych  tě  hned 
se  vším  seznámila,  tož  poslouchej  ! Budeš  prát  — 

Děvečka.  Prosím,  tam  co  jsem  sloužila,  měli 
k prádlu  ženu. 

Pani.  Vím,  že  se  leckdes  tak  děje;  a když  už 
to  paničky  pokazily,  nebudeš  tedy  u mně  také  prát. 
Ráno  vstaneš  Časně,  uvaříš  snídaní  — 

Děvečka.  Prosím,  ráno  nej  snadněji  Člověk  něco 
zmůže;  za  dne  beztoho  hrubě  nepřijde  k práci.  Tam, 
kde  jsem  sloužila,  vařila  si  paní  snídaní  sama. 

Pani.  A měla  skoro  dobře.  Udělám  také  tak. 
Nanosíš  tedy  vody  — 

Děvečka.  Prosím,  tam  co  jsem  sloužila,  měli 
jsme  pumpu  v kuchyni. 

Pani.  To  je  ovšem  velké  pohodlí.  Ostatně  bu- 
deš-li  jinak  přičinlivá,  dám  ti  vody  nanosit,  abys 
mohla  zůstat  u práce.  V devět  hodin  jdu  do  trhu  — 

Děvečka.  Prosím,  tam  co  jsem  sloužila,  chodila 
jsem  do  trhu  sama.  Milostpaní  mi  úplně  důvěřovala. 
Někdy  mi  dala  až  patnáct  zlatých  do  trhu. 

Paní.  A co  jste  to  kupovala,  panenko? 

Děvečka.  Inu,  co  právě  bylo  zapotřebí:  bram- 
bory, karfiol,  koláče  do  kávy,  špinát  — 

Paní.  Dobře,  dobře.  Vidím,  že  kuchyni  dobře 
rozumíš.  Já  však  si  chodím  nejraději  do  trhu  sama. 
Než  se  navrátím,  uklidíš  pokoje  — 

Děvečka.  Prosím,  tam  co  jsem  sloužila,  uklízela 
panská. 

Pani.  Já  nedržím  ale  žádnou  panskou,  panenko. 
Ostatně,  však  ty  se  u nás  nepotrháš.  Děti  nemáme  — 

Děvečka.  To  já  bych,  prosím,  beztoho  nevzala, 
kdyby  milospauí  ráčila  mít  děti. 

Pani.  Jsem  jen  já  a pán,  a on  také  nic  zvlášt- 
ního nežádá,  leda  že  mu  půjdeš  večer  pro  pivo,  ne- 
boť nechodí  do  hostince. 

Děvečka.  Prosím,  tam  co  jsem  sloužila,  chodil 
pro  pivo  domovník. 

Paní.  Tak? 

Děvečka.  Ano,  pro  pány  s cínovkou  a pro  mne 
jen  tak  do  žbánku. 

Pani.  Tak?  Nu,  snad  se  nějak  shodneme. 

Děvečka.  Já  také  myslím,  a přijímám  to  tedy 
za  těch  deset  zlatých  měsíčně;  jen  budu  prosit,  abych 
směla  jít  ráno  vždycky  na  hodinku  k sv.  Ignáci  a 
v neděli,  to  ráčí  milostpaní  beztoho  nahlídnout,  že 
’ H-a,  když  se  celý  týden  lopotí,  ráda  si  vyjde  a u s. 

Pani.  Dobře,  dobře,  panenko.  Hned  dostaneš 
závdavek,  jen  co  se  vrátí  pán.  Odskočil  pro  strážníka. 

Děvečka.  Snad  ne  k vůli  mne?  A proč  to,  mi- 
lostpaní? vždyť  jsem  jim  nic  neřekla? 

Pani.  Právě  proto.  My  ale  chceme  vědět,  u koho 
jste  to  sloužila,  a bez  toho  svědka,  pro  kterého  pán 
šel,  sotva  bychom  se  dověděli  pravdy.  Ci  povíte 
mi  to? 

Děvečka.  Milostpaní  — ale  jen  ne  toho  stráž- 
níka — lidé  hned  myslí  bůh  ví  co  — povím  pravdu: 
sloužila  jsem  v Kozí  ulici  — u hokyně. 

Pani.  Tak  ? a ta  vám  dala  vyprat,  měla  pumpu 
v kuchyni,  panskou? 
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Děvečka.  I uchovej  bůh,  milostpaní!  Nadřela 
jsem  se  tam  až  do  umdlení;  ale  holky  u tetičky 
mne  navedly,  abych  tak  mluvila,  že  pak  nebude 
chtít  milostpaní  za  takovou  paní  zůstat  po  zadu,  a 
za  pár  let,  budem-li  tak  mluvit  všude,  že  se  slu- 
žebným povede  jako  v ráji. 

Pani.  Je-li  možná?  Počkáme  tedy  přece  na 
toho  strážníka.  Tu  tetičku  musím  vidět  stůj  co  stůj. 

Děvečka.  Ale  milostpaní,  neráČejí  se  hněvat  — 
tetička  to  vlastně  není. 

Paní.  A kdo  tedy? 

Děvečka.  Jakás  žena  — povídá,  že  je  vdovou; 
chytá  holky  po  ulici  a domlouvá  jim,  aby  šly  ze 
služby,  že  si  u ní  mohou  odpočinout. 

Pani.  A takové  byly  bezpochyby  i tetičky  osta- 
tních dívek.  Nu  dobře,  dobře.  Ze’s  tak  upřímná, 
přijmu  tě  přece.  A abys  zvěděla,  že  se  u mne 
opravdu  nepřetrhneš,  tedy  věz,  že  tě  přijímám  jen 
proto,  že  dostala  jsem  pána  do  bytu.  Manžela  ne- 
mám žádného.  A budeš-li  hodná  — budeš-li  vidět  a 
nevidět,  slyšet  a neslyšet  — 

Veliká  kaňka  na  papíře  uzavírá  tuto  kapitolu. 
Bezpochyby  že  padlo  panu  Svítkovi  „zdemístně4 
leknutím  péro  z ruky. 


Romantika  mizí. 

Zmáhá  se  obchod,  průmysl, 
ruch  domácí  i cizí, 
žel  však,  že  při  tom  o překot 
tak  romantika  mizí. 

Kde  jaký  starší,  hustší  les, 
šmahem  se  vysekává, 
tak  že  již  poutník  zemdlený 
stín  marně  vyhledává. 

Kde  květnatý  byl  druhdy  luh 
pln  vůně  poetičné, 
teď  zříš  jen  samou  kapustu 
a saláty  rozličné. 

Kde  slavíček  dřív  klokotal, 
tam  parovňz  teď  píská, 
a potůček  kde  bublával, 
teď  parní  pila  vříská. 

Kde  ale  v koutku  ještě  kus 
té  romantiky  zbývá, 
tam  „výletní4  teď  hospoda 

hladově  na  tě  zívá.  „ • 

E. 

„jAtJ 

I 

Také  jeden  důkaz,  že  se  země  točí. 

Sekáči  síkli  žito.  Matouš  jako  cápo  napřed,  za 
ním  Valtera  a naposledy  Cihlář. 

Dosíkli  ku  konci,  Matouš  zabrousil,  otřel  kosu 
a „už  ani  nebnu4  dal  se.  Druzí  dva  se  ohlédli,  proč 
a co  se  stalo?  a spatřivše  ku  své  největší  radosti  po 
mezi  přicházet  hocha  se  svačinou,  přidali  se  k ná- 
hledu pana  Matouše  a nehnuli  také.  Usadili  se  na 
mez,  rozdělali  koš,  Matouš  vzal  flašku  a půlku,  na- 
lil nejdříve  sobě,  pak  druhým,  a vŠickni  pustili  se 
s chutí  do  chleba,  másla  a homolek. 


Po  chvíli  chopil  se  Matouš  opět  láhve  a nalil 
si  druhou  půlku  — nebo  bez  dvou  Matouš  neseČe, 
to  je  první  podmínka,  kterou  hospodáři  klade. 

Valtera  nechtěl  již  plnou,  jenom  půl,  to  ostatní 
nechal  Matoušovi  za  nalévání.  Cihlář,  ten  docela 
není  pijákem,  má  už  jedné  dost.  Matouš  mu  ji  ale 
přece  nalil  a podává  mu  ji. 

„I  jen  si  ji  vypij  sám,4  míní  Cihlář,  „ať  se 
s tebou  přece  jednou  země  toČí!“  a směje  se,  a Val- 
tera za  ním. 

Matouš  je  nechal  smát,  vzal  půlku  do  druhé 
ruky,  z hluboká  si  povzdych’  a jako  by  sám  k sobě 
promluvil:  „Dušičko,  uteč,  příval  jde.4  Pak  mrk’ 
na  sklenku  a se  slovy:  „Vejdi  do  života  a neškoď4 
obrátil  půlku  vzhůru  dnem.  Ještě  jednou  se  oblízl, 
a teď  teprvé  obrátil  se  k Cihlářovi,  jenž  s Valterou 
posud  se  smál,  aby  mu  nezůstal  odpověď  dlužen. 

„No,  rozumíš,4  spustil  na  Cihláře,  jenž  se  te- 
prvé dal  pořádně  do  smíchu,  „to  bych  já  jich  mohl 
třeba  ještě  deset  vytáhnout,  tak  se  to  nestane;  to 
se  budu  spíše  já  točit,  nežli  země.  S takovou  si  na 
mne  nepřijdeš,  rozumíš?4 

A už  byli  v sobě.  Matouš  totiž  nevěřil,  že  by 
se  země  točila  a slunce  že  by  stálo,  a chtěl-li  ho 
někdo  hodně  pozlobit,  mohl  mu  jenom  o tom  začít. 
Dnes  mu  o tom  zase  začali,  a poněvadž  byl  Matouš 
při  kuráži,  nedal  se  tak  hned,  a povstala  notná 
hádka. 

Již  jsou  po  svačině  ; však  dokud  se  to  neukončí, 
Matouš  se  nehne.  Valtera  a Cihlář  mají  z toho  pe- 
kelnou radost,  že  se  Matouš  tak  do  opravdy  zlobí, 
dobírají  si  ho  jak  jen  mohou  a dokazují  mu,  že  se 
země  točí,  jak  jen  vědí.  Matouš  se  však  nedá  nijak 
přesvědčit  a div  že  se  s nimi  nesepere.  Odvolává  se 
neustále  na  písmo  svaté,  na  slova  Josue,  tomu  že 
on  jenom  věří  a pak  tomu,  co  vidí,  a ničemu  ji- 
nému. 

„Když  jsi  přece  jenom  hloupý,  Matouši,4  po- 
čne konečně  Cihlář.  „Když  tedy  věříš  jenom  tomu, 
co  vidíš,  tak  se  podívej,  já  ti  to  ukážu.  Proč  pak 
my,  když  doseČeme  řad  tuhle  k mezi,  jdeme  zpátky 
a začneme  zas  od  tamtoho  konce? — Proto  že  se 
země  točí.  Země  se  točí  a jde  proti  nám,  a my  se- 
čeme a jdeme  proti  ní,  a tak  máme  jen  polovičku 
práce ; kdežto  kdybychom  síkli  od  meze  zase  zpát- 
ky, šli  bychom  zároveň  s ní  a museli  bychom  sici 
řad  ještě  jednou  tak  dlouho.  Rozumíš?4 
i£  A Matouš  tomu  porozuměl,  a co  takto  na  své 
vlastní  oči  viděl,  tomu  uvěřil.  Vstal,  vzal  kosu,  Šel 
k druhému  konci  a začal  sici  proti  zemi.  Od  té  doby 
věří,  že  se  země  točí,  a diví  se  jen,  co  se  jakživ 
již  nasík’  a na  tohle  že  dříve  sám  nepřišel. 

Jos.  K.  Sepský. 

Mode  r n í. 

Kdys  také  jakýs  cizí  host 
se  vedral  v místnost  naši ; 
já  ptám  se:  „Vaše  národnost?4 
on:  „která  v kapsu  snáší!4 

Rada! 

Vynechej  jen  ve  svých  básních  všecka  špatná  místa, 
bude  potom  celá  kniha  — čistá  dozajista. 


Z pravěku  země  české. 

Noveleta  z dob  silurského  útvaru  od  F.  Dvořáka. 


/ y eta  páně  1,357.896 
před  stvořením  prv- 
ního mamuta  seděl 
na  horách  Koně- 
pruských  trilobit, 
kterýž  měl  krásnou 
dceru  Bronteu. 

Již  tehdá  pano- 
val u nás  zvyk,  že 
větší  pánové  dávali 
si  jména  latinská,  a tak  i ta  třilobití  slečna  jmeno- 
vala se  Brojiteus  palifer. 

Dovolíme  si,  pokud  naše  péro  stačí,  popsati  kra- 
jinu, jak  tehdá  vypadala. 

Z díry,  ve  kteréžto  onen  trilobit  seděl,  bylo 
viděti  do  iidolí,  naplněného  vodou,  a jen  nejvyšší 
vrcholky  některých  pahorků  vykukovaly  zvědavě  ven. 

Brontea,  krásná  dceř  trilobita,  měla,  jak  už  ve 
světě  bývá,  houf  nápadníků.  Z blízka  i z daleka  při- 


cházeli, aby  ji  požádali  o ruku,  ale  ona  jim  ukazo- 
vala nepříliš  zdvořile  cestu  z údolí.  Byli  to  zejména 
tlustý  pán,  Harpes  ungula , kterémuž  v klubu  přezdili 
podkován ; podlouhlý,  krásně  rostlý  Arethusina  Konni- 
cki  — na  kterého  slečna  Brontea  vskutku  pokuko- 
vala ; pak  hanebný  šereda  Sphaeroxochus  mirus,  který 
měl  hlavu  jako  smrt,  a jako  vysoustruhovaný  panáček 
Cheirurus  insignis. 

Sphaeroxochus,  kteréhož  budeme  jmenovati  „Se- 
reda“,  byl  úhlavním  nepřítelem  Ivonnického,  nejen 


proto  že  byl  jeho  sokem,  ale  hlavně  proto,  že  byl 
šťastnějším  sokem,  neboť  pozoroval,  že  slečna  Bron- 
tea je  mu  vskutku  nakloněna. 

Chtěl  a musel  míti  Bronteu  sám,  zapřisáhlť  se 
v klubu  u sv.  Ivana,  při  „mariáši",  že  ji  dostat  musí. 

Jednoho  dne  napadlo  mu,  že  ji  učiní  zastave- 
níčko.  Ale,  bohužel,  nepomyslil,  že  z toho  může  po- 
vstati  strašná  věc.  Sebral  pod  večer  zpěváky:  Kri- 
brichfáka  ( Próteus  bohemicus)  a Korunáče  ( Calymene 
Blumenbachi)  a přikradl  se  s nimi  pod  večer  k díře, 


Zápas  Konnického  se  Šeredou  (str.  93). 

ve  které  ona  bydlela.  Všichni  tři  postavili  se  do  řady 
a spustili : 

„Spi  má  zlatá,  boubelatá, 
spi  má  Bronteo, 
noc  se  blíží, 
očka  klíží  — 
já,  tvůj  Romeo!" 

Hned  na  počátku  vystrčila  slečna  Brontea,  v ne- 
dbalkách, hlavu  z díry,  aby  se  podívala,  kdo  ji  to 
poctil.  „To  je  jistě  můj  Konnicki,"  pomyslila  si.  Ale 
jak  se  chudátko  ulekla,  když  spatřila  Seredu.  I za- 
lezla rychle  do  postele  — chci  říci  do  díry,  a dělala 
jakoby  nic  neslyšela. 

Amant  Sereda  vzdychal  láskou,  až  to  bylo  sly- 
šet na  Chuchelské  kopce,  kdež  právě  byl  na  posví- 
cení Konnicki. 

„Hoši!"  zvolal,  „mně  se  zdá,  že  slyším  vzdy- 
chat Seredu;  snad  vzdychá  u Brontei,  a to  nemohu 
dovolit.  Vzhůru!  Kdo  půjde  se  mnou?!" 

Sebralo  se  několik  ráčků  ( Cheirurus  Sternbergii ), 
v Čelo  jich  postavil  se  Hlaváč  z Bráníka  (Phaeops 
Sternbergi)  a Konnicki.  Pluli  tise  ku  Koněprusňm. 
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Před  bouří  jest  vždy  mrtvé  ticho. 

Konnicki  dlouho  neplul  v Čele  čety,  nýbrž  vbrzku, 
nemoha  odolati  touze,  pustil  se  sám  rychle  vpřed 
a jako  rozdrážděná  lvice  vrhl  se  na  Seredu  a počal 
jej  dle  tehdejšího  chvalného  zvyku  nelítostně  rváti 
a kousati.  Sereda  zase  vzdychal,  ale  ne  láskou,  nýbrž 
bolestí.  Zatím  připlouli  ostatní  přátelé  Konnického 
a pustili  se  chutě  do  zpěváků,  kteří  ale  poradili  se 
s Vánkem.  Sereda  zápasil  dosud  s Konnickim;  tu 
ohlédl  se  náhle  k díře  a spatřil  Bronteu,  ana  se 
srdečně  smála.  To  jej  dopálilo.  Vymknul  se  Konni- 
ckému  a ujížděl  pryč.  Konnicki  pak  pospíšil  paduouti 
do  náručí  té,  která  tak  neočekávaně  pouhým  smí- 
chem ukončila  boj. 

Několik  hubiček  zpečetilo  jich  lásku.  V tom 
vyvinula  se  mu  Brontea  z náručí,  Červená  jako  růže. 
On  se  ulekl  a ptal  se:  „Co  se  ti  stalo?1'  a ona: 
„Jdi  už,  já  se  stydím,  vždyť  jsém  v negliže  ! “ a utekla. 


Každý  hy  myslil,  že  se  spokojil  Sereda  výpra- 
skem a že  nechal  na  pokoji  veškeré  trilobitstvo.  Ale 
ne.  Druhý  den  šel  do  klubu  u sv.  Ivana  a tam  za- 
ložil ihned  akciovou  společnost  na  pomstění  se  Kon- 
nickému  a nazvali  jej  „spolek  trilobitů  pomsty"  *). 

Když  se  o tom  dověděl  Konnicki,  svolal  své 
přátele  a,  jak  pánbůh  dopustil,  zařídili  „klub  proti 
rušitelům  pokoje".  První  klub  měl  své  sídlo  u sv. 
Ivana,  druhý  u Broutei. 

Jednoho  rána  nalezli  obyvatelé  údolí  Ivoněpru- 
ského  nalepený  na  nárožích  zvláštní  pamflet  s nad- 
pisem: „Oběh  klubu  proti  rušitelům  pokoje",  ve 
kterémžto  objasňoval  neznámý  pisatel  život  téhož 
klubu  ve  tmě  nejčernější,  i byl,  jak  dokládá  souvělcý 
kronikář  (jehož  spisy  se  bohužel  ztratily),  křik  z toho 
náramný.  Různé  lastury,  lilijice,  srdcovky  smály  se 
tomuto  nápadu,  co  plíce  stačily. 

Klub  „proti  rušitelům  pokoje"  svolal  schůzi. 
Sotva  sešlo  se  několik  členů,  křičel  již  Konnicki : 
„Já  toho  mizerného  Seredu  Sphaeroxocha  zabiju!" 
a podobné.  Předseda,  vážný  Hcirpes  ungula,  chopil 
se  zvonce  a zazvoniv  zahájil  schůzi  slovy:  „Kdo  má 
uši  k slyšení,  slyš  ! Dávám  slovo  občanu  Konnickému." 

Konnicki  na  to  ujal  se  řeči:  „Občané,  bratři! 
Uznáte,  že  nemůžeme  trpět,  aby  se  nám  dály  takové 
urážky,  jako  se  nám  dnes  stala.  A proto  bez  dlou- 
hých řečí  navrhuji:  Zabme  toho  chlapa  Seredu!" 

Povstal  Cheirurus:  „Občané!  navrhuju,  abychom 
ho  nezabíjeli,  protože  ho  nemáme,  a to  víte,  že  ani 
Norimberští  žádného  nevěší,  dokud  ho  nemají!  Na- 
vrhuji tudíž,  aby  se  proti  nim  vedla  válka ! “ 

„Hip,  hip,  hip,"  znělo  se  všech  stran  na  zna- 
mení souhlasu. 

Předseda:  „Pánové!  poněvadž  byl  tedy  návrh 
občana  řečníka  přijat,  prohlašuji  resoluci  a (Čte)  vy- 
povídám válku  „spolku  trilobitů  pomsty".  Zítra  se 
shromážděte  a vytáhnem  ! “ 

Shromáždění  se  rozešlo,  aby  se  druhý  den  opět 
sešlo  a vytáhlo.  Konnicki  ustanoven  za  vůdce.  Plačky 
loučil  se  s milkou,  plačky  přirazil  ku  svému  pluku. 


*)  ,Chcete-li:  Staro-trilobiti  a Mlado-trilobiti. 


„Občané!  vytáhnem!"  A vytáhli.  Defilovali  kol 
bytu  Brontei ; tato  děkovala ; pak  pustili  se  k sv. 
Ivanu.  Však  i tam  nebyli  líni.  I tam  shromáždilo 
se  vojsko,  na  tehdejší  Časy  ohromné,  čítající  18  mužů, 
a postavilo  se  proti  nepřátelům,  jichž  bylo  19.  Bitva 
svedla  se  nedaleko  jeskyně  sv.  Ivana  a byla  prý 
velice  hrozná.  Bojováno  zbraněmi  primitivního  spů- 
sobu,  pouhýma  nohama,  pazoury,  drápy  a zuby,  ale 
tak,  že  to  převyšuje  meze  lidskosti  (jak  tvrdí  již 
podotknutý  kronikář). 

Boj  trval  (převeden  na  novou  míru  a váhu) 
46  miligramů  Času  a bojiště  bylo  pokryto  mrtvolami. 
Celé  kupy  ležely  na  dně  jeskyně.  Po  bitvě  napo- 
čítáni 4 mrtví,  dva  chudáci  měli  všecky  nohy  pryč, 
bezČetný  počet  různé  částky,  avšak  „klub  proti  ru- 


šitelům pokoje"  vyhrál.  Ze  „spolku  trilobitů  pomsty" 
unikl  zdráv  pouze  Sereda.  LeČ  i ubohý  Konnicki,  který 


měl  bojovati  jako  lev,  měl  chudák  ukousnutý  kus 
ocasu. 

S vítězoslávou  vrátilo  se  vojsko  do  Koněprus. 
Ale  co  to  ? Když  se  přiblížil  Konnicki  slečně  Bron- 
tei,  ona  ustoupila  a dala  se  do  pláče. 

„ProČ  pláčeš,  můj  drahoušku?"  ptal  se  něžně 
ustrašený  Konnicki. 

Ona  nic,  pláče  druhý  verš. 

„Proč  pláčeš,  naříkáš,  když  mne  tu  ještě  máš?“ 
cituje  hrdina. 

„Jak  nemám  plakat,  když  jsi  v boji  opustil  svůj 
prapor!  To  já  si  tě  nemohu  vzít,  já  si  radši  vezmu 
Seredu,  který  je  Škaredý,  ale  má  svou  sílu !“  odvě- 
tila Brontea  a obrátila  se  k němu  zády. 

Konnicki  umínil  si  v návalu  první  bolesti,  že 
se  utopí,  pak  si  ale  vzpomněl,  že  žije  ve  vodě, 
a že  to  nepůjde.  Sepsal  tedy  na  pomstu  svou  pří- 
hodu do  bláta,  kdež  jsme  ji  nalezli. 

Brontea  vskutku  vzala  si  Seredu  a byla  s ním 
Šťastna  až  do  smrti. 

Nebohý  Konnicki  pak  ze  zlosti  potloukal  se 
světem,  zkazil  se,  chodil  ke  Griinbergrovi  na  PoříČ, 
až  jednou  kdesi  za  Prahou  zmrznul. 


Písně. 

I. 

Světýlko  shaslo  lásky  mé 
a v srdci  mém  se  stmívá; 
vždycky,  kdy  na  to  zpomenu, 
má  dýmka  dohořívá. 

Já  vezmu  sirku,  zapálím ; 
at  ale  přijde  z dáli 
na  tisíc  děv:  mé  srdce  již 
ach!  žádná  nezapálí. 

II. 

Nevím,  proč  se  ta  sklenice 
tak  hloupě  na  mě  dívá; 
hloupým  se  studem  červená 
plna  špatného  piva. 

I čert  své  žádá  oběti 
ach!  mnohé  mnohým  k smutku: 
jdi  k čertu,  selská  nevěsto ! 
a již  je  v mém  žaludku  . . . 

V.  Mrzutý. 


Oblíbený  spisovatel. 

Od  Ot.  Ot. 

Pan  Adamec  byl,  jak  se  zdálo,  velmi  Šťastný 
člověk.  Měl  milostnou  choť,  statek  na  venkově  a dosti 
velké  důchody.  Chtěl  se  však  mermomocí  státi  spi- 
sovatelem a dal  již  i několik  románů  vytisknouti  — 
ačkoli  jim  velké  ceny  nepřikládal. 

Každému,  kdo  by  mu  byl  prorokoval  velkých 
úspěchů  na  poli  literárním,  byl  by  odpověděl  ironi- 
ckým úsměvem,  neboť  to  musel  považovati  buď  za 
pochlebování,  nebo  za  úmyslný  úsměšek. 

Měl  vše,  Čeho  si  jen  srdce  přeje,  a mohl  býti 
Šťastným ; choť  jeho  byla  hvězdou  na  dráze  života 
jeho,  a i ve  spisovatelství  se  mu  dařilo,  neboť  týden 
po  vydání  některého  jeho  románu  nebylo  již  lze  do- 


stati  ani  jediného  exempláře  — kdyby  nebyl  měl 
jediné  chyby,  která  jej  velmi  soužila. 

Byl  velice  žárlivým,  ačkoli  mu  choť  ani  nej- 
menší  příčiny  nikdy  neposkytla. 

Stopoval  svou  paní  ve  všem,  ale  nemohl  se  ni- 
čeho dopátrati. 

Jednoho  dne  navrátil  se  dříve  než  obyčejně  do- 
mů. Teprvé  po  několikráte  opětovaném  jeho  volání 
vystoupila  choť  jeho  z malého  kabinetu,  jehož  dvéře 
pečlivě  uzavřela  a klíč  od  zámku,  jak  pan  Adamec 
spozoroval,  opatrně  uschovala.  Zdála  se  býti  velmi 
roztržitá. 

Tímto  případem  probudila  se  žárlivost  páně 
Adamcova  na  novo  a byla  ještě  posilněna.  Ctný 
tento  občan  kladl  si  neustále  otázky,  proč  se  tak 
zarazila,  když  vyšla  z pokojíku?  proč  dvéře  uzavřela 
a uschovala  klíč?  Ano,  on  byl  tak  rozhořčen,  že 
několikrát  připadla  mu  myšlénka,  by  zavolal  záme- 
čníka a násilím  dal  otevřít,  ale  neučinil  toho,  neboť 
si  umínil,  že  musí  tajemství  to  vyzkoumati. 

Odešel  tedy  jednoho  dne  ráno  z domova  v oby- 
čejnou hodinu.  Asi  za  půl  hodiny  vrátil  se  však 
zpět  a liščím  krokem  kradl  se  do  pokoje.  Paní  jeho 
tam  nebylo,  ale  on  uzřel  v zámku  tajemného  kabi- 
netu vězeti  klíč  — neklamné  to  znamení,  že  tam 
paní  jeho  jest. 

Polehounku  kradl  se  ku  dveřím,  ale  spůsobe- 
ným  šramotem  byla  choť  jeho  upozorněna,  i otevřela 
dvéře  a spatřivši  manžela  vystoupila,  zavřela  rychle 
dvéře  a vstrčila  klíč  do  kapsy. 

„Madame,"  pravil  pan  Adamec  zlostně,  „buďte 
tak  laskava  a půjČte  mi  onen  klíč." 

„K  čemu  ?“ 

„Nemusím  vám  vydávati  účtů  ze  svých  příčin, 
nýbrž  žádám  vás,  abyste  mi  onen  klíč  okamžitě  vy- 
dala .“ 

„Co  je  to  s tebou  dnes?  Takto  jsi  ke  mně  je- 
ště nikdy  nemluvil." 

„Takto  jsem  měl  stále  mluviti.  Žádné  vytáčky  — 
byly  by  marné." 

„Opravdu,  dnes  tě  nepoznávám. “ 

„Mám  právo  promluviti  s vámi  vážné  slovo,  ne- 
boť vaše  chování  zdá  se  mi  býti  podivným." 

„Žárlivost!  O kdy  jsem  vám  dala  příčinu  k ta- 
kovému chování?"  s pláčem  pravila  paní. 

„Vy  pláčete?  0 jen  se  přetvařujte,  vy  jste  do- 
konalou komediantkou  ! Ale  pravím  vám,  že  všecky 
výmluvy  jsou  marné.  Žádám  vás,  byste  mi  klíč  onen 
vydala." 

„A  neuČiním-li  tak?"  pravila  ona  hlavu  hrdě 
pozvednouc. 

„Tedy  užiju  násilí!" 

„O  to  je  hrozné!  Předložil  jsi  si  již  také  ná- 
sledky takového  násilného  skutku?" 

„Vše  jsem  si  předložil.  Ty  mluvíš  o nesprave- 
dlivé žárlivosti,  ale  toto  tvé  zdráhání  ji  ospravedl- 
ňuje." 

„Ty  tedy  chceš  mocí  do  kabinetu?" 

„Nic  mne  od  toho  nezdrží!" 

„Jest  to  tvé  poslední  slovo?" 

„Můj  limysl  jest  nezvratný." 

„Pomysli  — “ 
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rNaČ  mám  my  sliti  ? " 

„Ještě  jednou  ti  pravím:  předlož  si  to,  budeš 
své  prchlivosti  litovat.  “ 

„Tyto  hrozby  mne  neodstraší." 

„Tedy  se  staň,  jak  chceš. “ 

Paní  Adamcová  otevřela,  a manžel  její  vstoupil 
do  kabinetu.  Kdo  popíše  ale  jeho  ustrnutí,  když 
tam  spatřil  ohromné  haldy  knih,  ve  kterýchž  po- 
znal — celý  náklad  svých  románů. 

Od  té  doby  nebyl  žárlivým  a více  nepsal. 


Pamětník. 

„Zde  odpočívá, “ tak  nápis  zněl, 

„velký  člověčenstva  kos; 
ten  šat  i duši  černou  měl, 
a rudý  zobák  — nos!“ 

Pana  starého  teploměr. 

Pan  „starý“  S.  byl  chlapík;  vařil  pivo  jako 
malvaz,  ani  plzeňské  nemohlo  býti  lepší.  Ale  po- 
slechněte, co  se  mu  přihodilo. 

Znáte  každý  ty  staré  lidi : novoty  — to  to ! — 
nezavedl  by  žádný.  „Když  to  šlo  starým,  půjde  nám 
to  také, “ jest  jejich  příslovím.  U našeho  pana  starého 
bylo  zrovna  tak. 

Je  pravda,  že  byl  výborný  praktikus:  lihomer, 
ten  míti  musel ; za  to  však  byl  největším  nepřítelem 
teploměru.  Bez  teploměru  vařil  dříve  a vařil  do- 
sud velmi  dobrá  piva.  Co  čert  ale  nechtěl  mít?  Pivo 
najednou  počalo  býti  Špatné  a várka  za  várkou  van- 
drovala kanálem  do  potoka.  Bral  se  slad  výborný, 
voda  se  převařovala,  čistota  věcí  zdvojnásobila,  ale 
pivo  bylo  a zůstalo  přece  jen  bryndou.  Pan  starý 
lámal  si  nadarmo  hlavu,  Čím  to  asi  je?  Zkoumal, 
pátral,  ale  nedozkoumal,  nedopátral.  Konečně  roz- 
hodl se,  že  pozve  známé  sládky,  by  oni  vyzkoumali 
příčinu  toho.  I sjelo  se  sládků  celá  Četa.  Jedli,  pili, 
hodovali  a v senátě  usnesli  se,  že  se  bude  zítra  va- 
řit a vše  přísně  kontrolovat. 

Věci  připraveny  — vše  výborné.  Klokotem  va- 
řilo se  již  pivečko,  vše  Šlo  dobře.  Již  bylo  na  sto- 
kách a hezky  prochladlé.  Pan  starý  konal  pod  do- 
zorem sládků  vše  jako  obyčejně.  Svým  spůsobem 
zkoušel,  může-li  se  již  pivo  spustit.  „Dobrá,  pivo  je 
dosti  chladné.  Spustit  se  stoků !“  zněl  jeho  rozkaz. 

„Ještě  ne  — pivo  je  horké !“  zněl  na  to  sterý 
výrok  z hrdel  napitých  a rozjařených  sládků. 

„E  co,  horké!  Vždyť  cítím,  že  ne,“  pan  starý  na 
to.  On  totiž  zkoumal  svým  starým  spůsobem,  svým 
starým  teploměrem  ■ — - prstem. 

To  bylo  smíchu!  Každý  chtěl  vidět  ten  starý 
zázračný  teploměr.  Již  se  dopaloval,  ale  přesvědčili 
ho  skutečným  teploměrem.  Po  dlouhé  debatě  dal 
za  pravdu.  Ale  kdo  by  se  nezlobil?  Tolikráte  va- 
řil a vždy  velmi  dobře  — a nyní  by  mu  jeho  jediný 
teploměr  nepověděl  pravdu?  Ptal  se,  proč?  — Inu, 
maličkost. 

„Dobře  jíte,  pijete,  tloustnete,  při  tom  také  stár- 
nete a váš  teploměr  s vámi.  Stloustnul,  sestárnul,  do- 
stal chudák  silnou  kůži  a necítí  tolik,  jako  když 
byl  mladý,  hebký;  toť  patrné. “ 


Bolestně  díval  se  pan  starý  na  svůj  ukazová- 
ček, vrtěl  hlavou  — než  musel  se  na  konec  přece 
smáti  se  spolustojícími. 

Koupil  si  teploměr  — ale  pomstil  se : pivo  je 
znamenité,  pravý  malvaz  — ale  tu  zlatku  za  teplo- 
měr vynahradí  si  na  jednom  sudě  desetkrát. 

R.  T. 


Citlivost. 

„Citlivá  až  příliš  moje  žena; 
ještě  jsem  ji  neuhodil  ani  — 
a již  křičí  všechněch  svátých  jména!“ 


Svatá  pravda. 

Když  dvanáctiletý  hoch  vykouří  celý  dlohý  dou- 
tník, pak  musí  být  přec  bez  milosti  po  něm!*) 

*)  Totiž:  po  doutníku.  Sazeč. 


Následky  krachu. 

Kdosi  vyskoumal,  že  po  osudném  krachu  vídenském  jest 
tamtéž  vidět  mnohem  více  ošklivějších  a starších  žen- 
ských tváří.  — Nemají  na  — líčidlo! 


Při  zápisu. 

„Kterému  předmětu  chcete  aby  syn  váš  se  učil : něm- 
čině, frančtině,  těsnopisu  či  zpěvu?"  tázal  se  ředitel  rolníka. 
„Poníženě  prosím,  já  nevím !“ 

„Řekněte  jen,“  nutil  ho  ředitel. 

„Inu,  když  to  musí  být,  tak  třeba  na  basu!“  odvětil 
prostosrdečně  rolník. 


Viděl  svátou  Kateřinu. 

Pn  hostině  chlubili  se  hosté  mezi  sebou,  co  kdo  podivu- 
hodnějšího byl  kdy  viděl. 

„Pánové,"  pravil  jeden,  „kdo  jste  viděl  živou  svátou  Ka- 
teřinu?" 

„Kde  pak?"  tázali  se  udivení  hosté. 

„Já  ji  viděl  zde  v městě  na  rohu  dlouhé  ulice;  prodává 
vatu.  Viděl  jsem  tedy  patrně  s vatou  Kateřinu." 

Otcům  našim! 

Zjevte  se  a patřte  na  své  vnuky, 
otcovské  jim  podejte  své  ruky, 
aby  k vašemu  se  dílu  znali  — 
jinak  by  si  — oči  vyškrábali! 

Na  řetězovém  mostě. 

Pocestný  (chce  s nábřeží  přes  most  na  Oujezd). 

Výběrčí.  Hej ! tady  se  platí ! 

Pocestný.  Oho ! Já  šel  včera  ze  Smíchova  a platil  jsem 
na  druhém  konci  — tedy  tam  zaplatím  dnes  zas. 

Výběrčí.  To  nejde;  touhle  cestou  se  platí  zde. 

Pocestný.  E,  já  aui  nemám  teď  — 

Výběrčí.  A jak  pak  tedy  chcete  platit  na  druhém  konci? 

Pocestný.  O to  se  nestarejte ! však  já  si  na  mostě  od 
někoho  vypůjčím. 

Transformace  písničky  ponorného. 

Dvanáctá  hodina  odbila  — 
žena  tu  s obědem  nebyla, 
opatrujte  v peci  oheň, 
by  nám  nebyl  kapse  škoden. 

Kolednice. 

Paní  Krtičková.  Kam  pak  půjdeme  letos  na  koledy? 

Paní  Zvonečková.  Ke  kupcům;  tam  jsme  beztoho  všecky 
své  halířky  za  tu  boží  bryndu  nechaly,  tak  že  nám  to  snadno 
uvěří,  že  koledy  potřebujeme. 

Učitelova  methoda. 

Pavlinka  (k  matince).  Matinko,  náš  pan  učitel  má 
hezké  oči 

Matinka.  Jak  pak  ty  to  víš? 

Pavlinka.  Nu  — on  onehdy  vykládal  něco  o očích,  a tu 
jsem  musela  koukat  do  těch  jeho. 
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Pražská  kapela. 


ířoemova  holubice. 

Otázka.  Proč  se  vrátila  Noemeui  vyslaná  holubice  s oli- 
vovou ratolestí? 

Odpověď.  Protože  ženská  nevydrží  bez  sousedek,  obzvlá- 
ště když  má  něco  na  jazyku. 

Z kasáren. 

Nováček.  Poslušně  bych  prosil,  pane  kaprál,  aby  mi  dali 
dnes  přes  čas. 

Kaprál.  Kam  pak  chcete  jít? 

Nováček.  Poslušně  melduju,  nikam  — ale  já  jsem  se  na- 
jed’ dnes  moc  komisárku  a bojím  se,  že  nebudu  moci  dlouho 
usnout. 

Praktický  kazatel. 

Pan  farář  v C.  měl  tak  měkké  srdce,  že  obyčejně  na  ka- 
zatelně plakal.  O dušičkách  bylo  to  alespoň  pravidlem.  Sotva 
že  vystoupil  na  kazatelnu,  spustil:  „Moji  drazí  bratři  a,  sestry 
v Kristu!  Dnes  tedy  máme  den  všech  věrných  dušiček!  O drazí 
sirotkové  a ubohé  vdovy  — plačte  se  mnou!"  Tu  pak  vytáhl 
kapesní  šátek  a dal  se  do  opravdového  pláče,  v čemž  jej 
celá  přifařená  obec  následovala.  Z kázání  nebylo  obyčejně 
nic.  — Jedné  babičce  ale  bylo  líto,  že  přijde  každoročně 
o „slovo  boží",  a proto  se  jednou  ozvala  nahlas:  „I  ve- 
lebníčku, neračte  se  namáhat,  my  si  to  dnes  už  odbyli  do- 
ma!" — „Nuže,  tedy  plačte  ještě  jednou,  a zalíbíte  se  Pánu," 
pomohl  si  velebný  pán  z bryndy. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Jak  se  to  dá  vy- 
světlit, že  malá  loterie  vynáší 
tím  více,  čím  větší  je  bída  mezi 
lidem  ? 

Paleček.  Zcela  jednoduše : 
Čím  pošmournější  nebe  a čím 
kalnější  voda,  tím  více  ryb  jde 
na  udici. 

* * 

•* 

Pal.  Hádej,  co  je  to:  zevnitř 
je  to  sladké  a uvnitř  to  bývá 
trpké. 

Mál.  Mandle! 

Pal.  Ba  ne  — tchýně. 

* * * 

Mal.  Nevíš,  Palečku,  kdy  se 
ty  „podmínkové"  splátky  usku- 
teční? 

Pal.  Ptáš  se  mne  snad  proto,  že  jsem  v dobrém  hu- 
moru? 

* *.v* 

Mal  Jak  skončí  as  nynější  hádky  mezi  přívrženci 
masa  a stravy  rostlinné? 

Pal.  Nepochybně  tím,  že  se  bude  jíst  dle  chutě  a — 
možnosti  dále. 

- „ . \ * 

Mal.  Škoda,  že  je  letošní  masopust  tak  krátký! 

Pal.  Vždyť  si  ho  můžeš  prodloužit. 

Mal.  Kterak  to? 

Pal.  Stát  se  fiakrem  nebo  drožkářem  — ti  tančí  ještě 
o popeleční  středu. 

Jak  se  u nás  „sbírá“. 

Pan  X.  Co  dáte  vy  na  Hálkův  pomník  ? 

Pan  Y.  Co  vy? 

Galanterie  z ulice. 

První  švihák.  Má  úcta,  pane! 

Druhý  švihák  (neznaje  tohoto).  Dovolte  — vy  se  snad 
mýlíte  — 

První  švihák.  Ah  — pardon!  to  jsem  nechtěl. 

Živnostníkův  monolog. 

„A  co  je  mně  plátno,  kdybych  celý  svět  získal,  když 
mně  každý  teď  — dlužen  zůstane!" 


Jadrný  náhled. 

Holeček.  Prosím  vás,  co  se  to  děje,  že  se  daly  teď  na- 
jednou Voršulinky  do  umírání? 

Vdoleček.  Inu,  oni  chtějí  nespíše  také  něčím  — vlasti 
se  zavděčit. 


Fialka. 

Hle,  tam  ta  krásná  rusalka, 
v tom  krásně  modrém  hávu : 
zda  není  jako  fialka  — 
jen  zalézt  skromně  — v trávu? 


Víte  proč? 

První  přítel.  Jsi  už  někam  pozván  na  svátky? 

Druhý  přítel.  Nikam  ; ty,  u nichž  jsem  dříve  jídával,  jsem 
si  všecky  odradil. 

(Zasláno.) 

V den  Mláďátek  je,  jak  se  samo  sebou  rozumí,  také 
můj,  totiž  Palečkův  svátek.  Přijimám  tedy  už  od  nynějška 
dárky  v ceně  nejméně  — čtvrtletního  předplatného. 

S úctou  „Paleček". 
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Adam  a dědičný  hřích. 


se  všecko  těšilo  na  vánoce  a anjelé  na  oslavu  narození  Je- 


žíše Krista  odbývali  zkoušky  k veliké  kantátě  od  Fr.  Pi- 
vody.  Tu  vzpomněl  si  náhle  Hospodin  na  Adama  v ráji.  „Není 
dobře  o štědrý  večer  člověku  být  samotnému, “ pravil,  „učiň- 
mež  mu  potěšení  a rozmnožme  radost  jeho  jako  símě  Abra- 
hainovo.“  — I stvořil  pak  strom  veliký,  kterýž  nazval  „stro- 
mem poznání  dobrého  a zlého",  a přikázal  Adamovi: 
„Ze  všeho  ovoce  rajského  jisti  budeš,  o štědrý  večer  však 
poživati  máš  jen  ze  stromu  , poznání  dobrého*  a zlého1. “ — 
Procházel  se  Adam  rájem,  otloukal  Zižkovkou  jablka,  pomo- 
ranče  a kaštany,  až  přišel  k velikému  stromu  vánočnímu. 
A hle!  sklepník-anděl  proměniv  se  v hada  a mávaje  ubrou- 
skem sváděl  Adama,  řka:  „Co  bude  libo,  pane  doktor?  Mor- 
tadelly,  ústřice  na  vidličku,  beefsteak  . . . ?a  Ale  Adam,  pro- 
hlídnuv strom  a vyslechnuv  hada,  pravil:  „Co  mně  do  toho? 
Houby!  Na  štědrý  večer  já  chci  dý  m ku  tabáku,  kornout 
ořechů  a špády!11  Obrátí  v pak  se,  nechtěl  nic  a odešel 
z ráje.  — I uslyšev  to  Hospodin  rozhněval  se  a řekl:  „Aj, 
já  posýlám  vám  zdarma  restaurace,  sklepníky-anděly  své, 
a vy  jste  jimi  pohrdli!?  Vím,  co  učiním:  rozmnožím  hlad 
i žízeň  v Adamu  a potomcích  jeho,  honiti  je  budu  okolo 
restaurací,  peněz  však  nedostávati  se  jim  bude  do  smrti!"  — 
Kletba  boží  se  ihned  vyplnila,  Adam  neměl  na  svátky 
ani  trojníku,  a my  hřích  ten  dědíme  po  něm. 

A.  N. 

Pokoj  lidem  dobré  vůle! 

„Novoroční  smír"  se  kdysi 
přes  noc  zjevil  po  Cechách; 
od  těch  dob  však  žijem  ještě 
v horších  sváru  neplechách. 

Učiň,  Bože,  chytrý  kousek 
na  národní  ochranu: 

Mlád  o Čechům  naděl  „Brousek", 
„Starým"  zase  „Obranu"! 


V jícnu  velryby. 

Fantasie  E.  B.  JosefovsJcélio. 

Noc  na  moři.  Vlna  nádherná  v mohutném  vze- 
pnutí  opřela  se  o loď  jak  srnelec  obrovský,  a do- 
sáhnuvši až  k palubě  zpotácela  loď,  i zaplavivši  mi- 
liardami Šumících,  slinám  vzteklice  podobných  bu- 
blin boky  i šiji  lodi  velikánské,  roztřískla  se  jako 
orkán,  jenž  o prsa  skal  uebetyčnýcb  narazil. 

Děsně  zěeřená  pustina  vodní,  mrskána  rukou 
neviditelnou,  zuřivé  a rozkacené  rodila  vlny,  které 
s lodí  si  lasko%-aly  jako  s hračkou  malého  nemluvněte. 

Baldachýn  nebeský  nesčíslnými  jasnými,  půvabně 
třpytícími  očkami  zřel  v zrcadlo  mořské,  měsíc  ko- 
líbal se  nahoře  i šoupal  se  dále  a dále  v bezedno, 
rozprávěje  na  pouti  své  s hvězdami  jej  vyprovázejí- 
cími   tu : žbluňk  ! 

„Tomu  mezkovi  aby  sám  ďábel  vlepil  pohla- 
vek! Shodí  mue  se  stěžně  a Šklebí  se  ještě,  když 
letím  střemkla%T  do  — moře.1* 

Znamenitě  jsem  padal,  až  divém  ztrnulý  lodník 
překousnuv  si  půl  jazyku,  za  mnou  do  hlubiny  ho 
vyplivnul  a já  vyjevenému  kapitánovi,  cvalíčkovi  to 
jak  těsto  překynuté,  ve  výtečném  tom  salto  mortale 
jsem  štipec  nosu  patou  urazil. 

„Ať  tě  velryba  polkne!11  zaklel  kapitán,  a lo- 
dník zkoušel  přilepiti  si  jazyk,  šeplaje  a bruče  cosi 
o velikém,  černém  ďáblu. 

„Žbluňk!  bravo!11  ječely  s divou  radostí  vlny, 
an  slyším  pronikající  jakés  zachřípění  dásní,  roz- 
proudění vody  tisíceronásobným  mihofěm,  ohromné 
zašuměni  v hloubce  vody,  zamlasknutí  jazyka  jak 
labužníka  k bodům  se  chystajícího,  přehlušující  to- 
čení se  tlamy  ve  veřejích,  polknutí  s děsnou  ozvě- 
nou v žaludku,  rozkošné  šoupnutí  mého  těla  a rychlé 
poŠinutí,  pohodlné  jako  v první  třídě  rychlovlaku, 
skřípot  zubů  a — byl  jsem  v jícnu  velryby. 

„Má  rícta!11  vyhrkl  jsem.  chtěje  si  získat  re- 
špekt  u své  nové  domácí  paní,  neb  strachy  mi  zuby 
cvakaly  a úzkostí  třásly  se  nohy.  A zrádný  nos 
čenichal  ponejprv  přirozený  rybí  tuk. 

Byl  jsem  za  živa  pochovaný  umrlec.  S chvějí- 
címa rukama  ohledával  jsem  především  své  údy,  ne- 
jsem-li  překousnut.  Podivno ! hlava  mi  visela  posud 
na  šfopce  krku,  ale  levé  ucho  scházelo.  Snad  jeda 
tím  tunelem  velrybím  hlavu  jsem  z vagonu  vystrčil 
a o ucho  přišel.  Ohmatal  jsem  se.  Zdálo  se  mi, 
jako  by  nohy  byly  v studenu  a tělo  s hlavou  v te- 
plu. Dole  asi  osm  stupňů  zimy,  nahoře  patnáct  te- 
pla. Studená  přikrývka  neslibovala  pohodlí  ani  te- 
ploty. Pokoušel  jsem  se  o jiné  lože  a o jinou  po- 
sici. Povedlo  se  mi  to.  Ale  velryba  tak  sebou  mrskla, 
že  nevědomky  octnul  jsem  se  v jiném  konci,  vlažně 
a příjemně  vytopeném.  Oddechnul  jsem  si  a usnul. 
Snil  jsem,  že  ležím  u Svertásků  pod  stolem.  Vo- 
nělo to  kolem  svůdnými  a výtečnými  pamlsky,  ry- 
bovinou  nejzvláštnější  a nejexcellentnejší,  bez  úpravy 
a šalby  kuchařské. 

Měl  jsem  posud  oči  zavřené,  an  rukou  o kapsu 
zavadiv  s ustrnutím  jsem  zvěděl,  že  nemám  peněz 
k zaplacení  svého  účtu.  Otevřu  oči  a — pardon  ! — 
jsem  ve  velrybě! 


Ve  velrybě  byla  tma.  Neviděl  jsem  nic  a jen 
poslouchal. 

Hřmot  sousedů  byl  nesnesitelný.  Poslouchal 
jsem  jenom  jediným  uchem,  a slyším  vpravo  jak  ve 
mlýně,  když  stavidla  spustili,  řváti  a řáditi  bezpou- 
tou  spoustu  vodní  — vlevo  svištělo  a hvízdalo  to 
jako  ustavičné  ohromného  měchu  rozedýmáui  a pa- 
dání s kvikotem  a vrzáním.  Patrně  byly  to  plíce 
velryby.  Snad  usnula!  Jistě  vytrousil  jsem  někde 
v žaludečních  místnostech  velryby  morfium  a omámil 
tak  její  velikost. 

Připadl  mi  bezděky  na  mysl  obraz  tasemnice. 
O jak  chválím  a velebím  znamenité  a výborné  po- 
volání, nepracovati  a jisti,  nepěstovati  a týti  z tuč- 
ných, mastuých  a lahodných  důchodů  ve  wertheim- 
ské  pokladně  tučného  těla  smrtelníkův : povolání  ta- 
semnice! Komický  to  epitaf  v komickém  nadšení! 
Proč  medle  bych  nevelebil  a neslavil  v luzném,  sviž- 
ném a lepém  vzrůstu  tasemnici  a v zanícení  nestá- 
pěl  se  v obrazu  pružné  postavy  její?  A hle!  již 
v myšlénkách  měnil  jsem  se  na  tasemnici  sám!  Po- 
dobalo se,  jako  by  hlava  má  rostla,  nohy  se  dlou- 
žily, v prodloužení  nekonečné  se  ohýbajíce  jako  nit 
klubka  dokola  a dokola,  huba  špičatěla,  zuby  mi- 
zely, oči  se  tratily,  tělo  jako  těsto  v dlouhý  válec 
se  rozválelo,  vždy  tenčí  a tenčí,  barva  se  žlutila, 
šaty  se  lípaly  a pomalu  zmizely  v děsné  podobě 
Červa  dokoná:  ucítil  jsem  něco,  asi  tak,  jako  když 
se  domníváme  ležeti  v měkkých,  smavých  peřinách. 
Ohmatal  jsem  lůžko  své,  a Široký,  ploský  vrch  hlad- 
ké a suché  kosti  se  namanul  útlocitým  mým  prstům. 
Vnikl  jsem,  zvědavostí  puzen,  dále.  Tu  a tam  mo- 
kro a vlhko,  bahnivo  jako  v močálech:  krev,  sliz 
a podobné  ssavci  vysoce  urozenému  podmíněné  ži- 
vota trety. 

Podivno!  octnul  jsem  se  někde  u dutiny  plicní. 
Sucho  a parno  zde  bylo  jako  v pekárně  u peci.  Iv  tomu 
chraptivý  ruch  a neklid,  těžký,  sviŠtivý  pochod  od- 
dechů plicních  doléhal  k sluchu  mému.  Žádná  po- 
chybnost: velryba  měla  souchotiny!  Emphy- 
sem  plic  je  na  bíledni,  jako  že  se  nyní  svinuji  v červa 
a špoulím  iista  ku  hryzání. 

Vskutku  něco  podobného ! Žaludek  mi  počal 
vrČeti  a kňučeti  jako  hladovému  psu,  a ústa  s dá- 
sněmi,  nezvyklá  tak  dlouho  ruce  skládati  v klín.  zý- 
vala  a otvírala  se,  že  jsem  přemýšlel,  polkla -li  vel- 
ryba mne  anebo  já  ji? 

A přece  zapomněl  jsem  na  všechno:  já  nešťast- 
ník tasemnici  souchotináře,  červem  bez  zdravé  po- 
travy! Bylo  mi  do  pláče.  Vzpomněl  jsem  si  na  ty 
Časy  na  lodi,  kdy  rozdával  jsem  Štulce  a pohlavky 
učňům  lodnickým,  žerty  si  z nich  tropil,  nemocné 
do  onoho  světa  bez  pasu  posýlal  •,  kdy  s kapitánem 
jsem  hrával  „šestadvacítku11  a „bulku11,  pil  sherry, 
srkal  kakao,  zakusoval  piškoty  a „piknik11,  jedl  kne- 
dlíky s rajskou  omáčkou:  na  ty  Časy,  kdy  v Praze 
u Douáta  zelenavé  Štoucky  jak  žluté  kanárky  poma- 
lounku  do  klece  břišní  jsem  pouštěl  a jim  obyčejně 
ku  konci  večer  Španělský  a ráno  turecký  pochod 
notoval ; kdy  na  Příkopech  mrskal  jsem  okem  po 
Lojzince  s tvářičkami  jako  má  zamilovaná  omáčka 
z rajských  jablíček  Červenými  — tu  ruka  moje  se 
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tiskla  se  zanícením  a rozkocháním  vzpomínek  k srdci 
a chtěla  zastaviti  prudký  jeho  rozmach,  an  — 

Mon  dieu ! Dýmka,  věrná  moje  porculáuka 
uvítala  dlaň  mou,  k utišení  tlukotu  srdce  se  chysta- 
jící, dříve  než  srdce  samo,  a tak  se  přitulila  k ruce 
mé,  jako  by  říci  usilovala:  „Hled,  tvá  přítelkyně 
nad  kapitány,  Lojzinky,  Marjánky  a Pepinky  dražší 
a vzácnější,  neopustila  tě  ani  v té  , mokré  Čtvrti1. u 

„Dýmko  má!"  vykřikl  jsem  vášnivě  a s nadše- 
ním vinu  ji  k prsoum  jako  nalezený  bohatý  poklad 
a blaženost  urvanou. 

Palcem  zkoumal  jsem  obsah  nálezu  svého.  Byla 
nacpána,  ale  tabák,  pravá  to  manna  pouště,  byl  mo- 
krý, žvancem  bastrmanským.  Položil  jsem  tedy  listí 
tabákové  na  dlouhá  žebra  velryby,  troubel  a porcu- 
lán  pečlivě  jsem  oddělil,  urovnal  a sušil  též. 

Ale  dýmka  neukojila  všecku  touhu  mou  — 
krutý  hlad  ozýval  se  ve  mně  Čím  dále  tím  více. 
Než  nouze  a bída  i železo  láme,  ergo : budu  lámati 
železo,  kde  ho  ani  nemám. 

Nosívám  dlouhé  a ostré  nehty,  jako  bych  byl 
opravdu  zapsán  Čertu.  Jakž  abych  z lůna  těla  vel- 
rybího vyloupl  kus  lahůdky  a la  Švertásek?  Je  ve- 
liká— ani  toho  nepozná!  Skutečně.  Hmatal  jsem 
kolem  a domakal  jsem  se  brzy  něčeho  šťavnatého, 
lípkavého  a masitého. 

Sotva  jsem  nehty  zajel  do  těla,  zanesl  se  k mé- 
mu uchu  ohromný  řehtot  a vzdálené  dunění.  Ucítil 
jsem,  jak  zatřáslo  se  tělo  velikána.  „Aha,  čtveračka 
se  budí!“  řekl  jsem  v myšlenkách  a zajikl  jsem  se, 
neb  studené  krůpěje  ze  strachu  a bázně  lily  se  mi 
po  čele. 

Ruka  hledala  tabák  a dýmku,  abych  se  napo- 
sled pokochal  a polaskal  se  svou  jedinou  radostí. 
Loučil  jsem  se  s životem  a poroučel  jsem  duši  i jmění, 
v mnoha  papírech  uložené,  samému  bohu.  Zamhouřil 
jsem  oči,  zaťal  zuby  a šepotal  v umírajícím  chvění: 
„S  bohem,  vlasti  a milí  krajané,  pomodlete  se  na 
velrybích  zádech  — na  mém  hrobě  — poslední  tichou 
modlitbu !“ 

Poslední  chvilka  vychrtlého  doktora. 

Velryba  zmítala  se  mnou  z konce  do  konce,  od 
kosti  ke  kosti,  od  stěn,  za  nimiž  hučelo  to  jako  od 
jezu  nebo  stříkaček  oheň  hasících,  až  k měchu  těžce 
chrochtajícímu. 

Dýmku  horoueně  k sobě  vina,  vrazil  jsem  na- 
jednou, boulemi  a nádory  poset,  na  tvrdý  předmět. 
Okamžik  (patrně  uvízl  jsem  v hrdle)  — šmejklo  to 
mnou  nelítostivě  — a já  stopil  se  v měkké  jakés 
lůno  a natáhl  jsem  se  jako  v posteli. 

Kde  jsem  se  octnul  ? 

Nabyv  sebevědomí  a klidnější  rozvahy,  jal  jsem 
se  přemítati  o novém  lůžku.  Naposled  abych  se  stal 
portýrem  v tlamě  velrybí ! Oznamovat  žaludku  vstup 
živelníků  záživných  a nezáživných  ! Hrozno ! 

Dýmka  tlačila  se  ke  mně  jako  bytost  nejvěr- 
nější. Tabák  držel  jsem  v chumáči  v zaťaté  pěsti,  a 
v zapomenutí  úzkostlivém  i v očekávání  strašné  ka- 
tastrofy cpal  jsem  tabák  na  místě  do  dýmky  do 
tvrdého,  koštěného  předmětu,  podobného  asi  vyha- 
slému kráteru  malé  sopky.  Cpal  jsem  s lakovou  před- 
tuchou, jako  bych  bafčiti  mohl  z té  nestvůry,  tmou 


•se  halící,  a pak  tak  zmaten  a ztřeštěn  jsem  byl,  že 
mysl,  soud  i jednání  mi  jmslušnost  vypověděly. 

Tu  jako  zadunění  hromu  v rozkácení  nejlítějším 
zařvalo  to  z hrdla  za  mnou,  dech  ze  známého  mi 
měchu  vychrlil  se  jako  vichr  rozlícený  za  hřbetem 
mým  a opřel  se  mi  tak  nehorázně  do  zad,  že  po- 
sadilo mne  to  jako  do  balonu  a vyfouklo  z tlamy 
jako  pírko  z peřiny. 

Bleskurychle  a chvatem  neskonalým  letěl  jsem 
na  — palubu. 

„Nemám  ucho?"  byla  moje  první  otázka. 

„Nemáš  obě,  bláznivý  doktore !“  šklebil  se  hlas 
kapitána. 

Vypravuju  celý  příběh  a na  slovo  se  dokládám 
na  jeho  pravdivost  a nelíčenost. 

„VíŠ  co,  doktore?"  řekl  kapitán  se  sarkasmem; 
„velryba  měla  bolení  zubů,  a ty,  nacpav  jí  tabáku 
do  vyžraného  bolavého  zubu,  uchránil’ s ji  nikotinem 
vší  bolesti.  Jata  vděčností  a velikomyslností  vy- 
plivnula tě  z tlamy  své  a dala  na  jevo,  že  ani  vel- 
ryba tebe  co  zubního  lékaře  potřebovati  nemůže. u 

„Ah  tak!“  řekl  jsem  klidně  a nemluvil  již  ani 
slova.  Po  obědě  jsem  však  sedl  a napsal  tento  Člá- 
nek pro  sebe  co  reklamu. 

Mq  lásce. 

Královna  jsi  žluté  pleti, 
sluhou  tvým  já  každou  chvílí; 
kam  ty  kážeš,  tam  mé  srdce 
v spěchu  svaté  lásky  pílí. 

Vlas  tvůj  černý  — peruť  noci, 
sto  půvabů  oko  chová, 
trůn  tvůj  skvostný,  přiměřený  — 
žlutá  bouda  tabáková. 

Z trh  u. 

Paní  Anče.  No,  paní  Kačenko,  oni  jsou  přece  z Podskalí; 
jak  to  je  s tím  strašidlem? 

Paní  Kačenka.  Eh,  to  nějaký  rošťák  nás  všechny  vodí 
za  nos. 

Poslouchající  ševcovský  učeň:  Ah,  proto  už  od  předvčírka 
s podivením  vidím,  že  má  p.  Kačenka  tak  hr  o z i tánský  nos! 


Dobrý  trumf. 

Venkovský  farář,  chtěje  si  tropiti  šašky  z prostého  se- 
dláka, volal  naň:  „Podívejte  se,  Jirko,  tamhle  letí  osel!“ 

„Kde,  kde,  velebníčku ?“ 

„Ale  nebuďte  blázen  a nedejte  si  hned  všecko  pověsit 
na  nos,“  domlouval  mu  farář. 

„Neračte  se  divit,  že  jsem  se  dal  svésti,"  omlouval  se 
Jirka;  „myslil  jsem,  spíše  že  by  mohl  osel  lítat,  nežli  farář 
lhát." 


Který  lepší  — darebák? 

Dva  bratři  bydleli  v témže  domě.  Kdosi  chtěje  s jedním 
z nich  mluviti,  žádal  domovníka,  by  ho  dovedl. 

„Ku  kterému  račte,  pane?" 

„K  tomu  doktorovi." 

„Oni  jsou  oba  doktorové." 

„K  tomu  šilhavému." 

„Šilhají  oba." 

„Tedy  k tomu  ženatému." 

„Jsou  oba  ženatí." 

„Nuže,  k tomu,  co  má  tu  hezkou  paní." 

„Ale  oni  mají  oba  hezké  paní." 

„U  čerta!  tedy  mne  doveďte  k tomu  taškáři." 

„No,  teď  už  teprv  nevím,  ke  komu." 
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Odbytý. 


Pražské  okolí. 


Pan  Řehtaček  (dotíravě).  Jaké  štěstí,  milostpaní!  Dnes 
jsem  vás  potkal  již  třikráte! 

Paní  Mrázková  (úsečně).  Já  vás  teprv  poprvé! 

Pan  Řehtáček.  Jak  by  to  bylo  možné? 

Paní  Mrázková.  Zcela  dobře:  dvakrát  jsem  se  vám  již  — 
v y ti  n u 1 a. 


U kollektury  před  tahem. 


Baba.  Třináctku  — devatenáctku?  — No,  fotrle,  jaká  pak 
je  nejlepší? 

Vysloužilec.  Nejlepší  ? J a 1 o v c o v á,  m i ch  a n á srume  m. 


Kázání  po  mši. 

Kněz  (drže  ministranta  za  ucho).  Proč  pak  jsi^  ualil  do 
kalicha  tak  málo  vína  a mnoho  vody,  ty  darebo  ? To  by  byl 
pán  Ježíš  musel  núti  vodnatelnost. 
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1.  Při  plzeňském  při  sklenici 
sedí  kdosi  na  lavici: 
mistr  krejčí  v počestnosti, 
pan  Pařízek,  v společnosti 
hovořívá  o věčnosti, 
o lokajích  a vrchnosti. 


5.  V ulici  vsak  stojí  tady, 
nevědouce  cesty,  rady; 
Pařízek  — jak  zabedněný, 
nezná  světa,  k všemu  němý. 
Bytu  jeho  neznali, 
po  všech  domech  klepali. 


3.  Půlnoc!  Duchů  moc  se  blíží. 
Smutně  Pařízek  vyhlíží: 
na  nohou  se  tělo  klátí, 
jazyk  nechce  slova  dáti, 
milou  píseň  nepěje; 
jak  se  sním  as  poděje? 


4.  Útrpnost,  ta  z božských  cností, 
jež  se  pouze  v srdci  hostí, 
v druzích  ujímá  se  skryto ; 

Pařízka  již  všem  je  líto  — 
ujavše  ho  pod  paží 
vedou  domů  s kuiáží. 


6.  V nárožním  hned  zvoní  domě, 
domovníka  střeliou  skromně; 
vyšel  kdosi  — rděle  tvare, 

z nosu  plane  vína  záře 

„Prosím,  ten  sem  nepatří; 
zde  jsme  v Kristu  my  bratří 


7.  Zazvonili  vedle  rohu, 
poručili  všecko  Bohu. 

Chyba  lávky!  — Z okna  domu 
„Dále!'*  znělo,  „u  sta  hromů 
Dobré  po  tak  odpovědi 
co  si  počít,  teď  nevědí. 


8.  Páni  bratři  z mokré  čtvrti 
s Pařízkem  se  dále  vrtí. 

Tu  se  jim  to  opět  hatí. 
domovník  se  na  ně  katí. 
Podíval  se,  bouchnul  vraty: 
„Čerte!  ďábla  pošli  na  ty !“ 

9.  Sotva  táhli  jinde  zvonec, 
zdá  se,  že  je  světa  konec: 
vyřítí  se  lev  a lvice, 
domovník  a domovnice; 
nadávali,  zle  hrozili  — 
peníze  je  ukrotily. 


mm 


10.  „Všeho  dobra  do  třetice, 
a zla  bývá  do  čtvrtíce !“ 

Ruka  za  zvonec  již  béře  — 
prudce  rozlítnou  se  dvéře, 
objevi  se  Pařízková, 

oči  kroutí  jako  sova. 

11.  Proudem  zní  se  hrne  zloba". 
Muž  ten  trpí  — ejhle  Joba! 

v lůžko  zvolna  se  potáči; 
přátelé  svou  končí  práci, 
ač  tu  místo  děkování 
slyší  ještě  velké  láni. 


vemte  naučeni 


kandidáti 
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Drahý  zajíc. 

Obrázek  z vojny. 

Má  babička  říkávala:  „Kdo  se  neumí  modlit, 
ať  jde  11a  moře"  — a já  povídám : „Kdo  nezkusil 
dost  zimy,  ať  jde  na  vojnu.  “ Mnobdy  mrzne  jen 
praští,  a voják  místo  tepla  se  odbude  komisárkem. 
Mezi  komisárkem  a kladenským  uhlím  jest  však  roz- 
díl veliký,  a jazyku  každé  chvíle  hrozí  nebezpečí, 
že  bude  rozdrcen  od  drkotajících  zubů. 

Byla  zima.  Venku  burácela  vichřice  a v kasár- 
nách N — ských  sedělo  nás  několik  zabaleno  v plá- 
štích porůznu  neb  v skupeninách  na  pohovkách,  slá- 
mou komisně  vycpaných,  v drkotajících  zubech  dým- 
ky, a pochutnávali  jsme  si  11a  komisním.  Obklopeni 
libovonným  kouřem,  neviděli  jsme  světa  a zapomněli 
trampot  vojenské  supernace.  Aby  Čas  ušel,  vypravo- 
val každý  o různých  dobrodružstvích  na  vojně  za- 
žitých, a my  dobrovolníci  pak  něco  ze  študentského 
života.  Zima  nás  totiž  sbratřila. 

„Blažku,  vypravuj  teď  také.  Ty  umíš  tak  vŠe- 
lic  >s  ,kaťrať  (povídat),  “ pobízeli  spoludruha,  již  sta- 
rého vojína  a ne  ,ueho‘  nebo  ,remundu‘  (nováčka). 

Blažek  byl  ve  vypravování  první  mezi  nimi 
autoritou.  Byl  Človíček  malého  vzrůstu  — zdá  se  mi 
58  palců  — k tomu  dříve  cvoČkářem,  a odtud  snad 
ta  jeho  zakrnělost.  Přezdívalo  se  mu  „třapeček".  — 
„Třapeček"  byl  povahy  dobré  a veselé;  za  doutník 
rozesmál  celou  setninu.  Věděl  dosti,  ale  mnohem  více 
přilhal. 

„Jak  — vypravovat?  tak  ano,"  odvětil  Blažek. 

„No,  jen  nedělej  žida  a povídej,"  pobízeli  sou- 
druzi. 

Třapeček  rozhlédl  se  kolem,  jako  vojevůdce 
dříve  než  na  nepřítele  udeřiti  chce,  a pravil  k jedno- 
roČáku:  „Dejte  mně  to  ,ocamrať  (dokouřit  doutník), 
a budu  povídat  o zajíci." 

Dostav  zbytek  doutníku  započal  : 

„Leželi  jsme  v , lágru1  a každého  dne  jsme  ma- 
névrovali. Jednou  dojdeme  až  k lesu.  Já  musel  státi 
11a  , vedetě1  (první  stráže  před  nepřítelem),  a co  tak 
stojím,  podepřen  o borovici,  vyběhne  tu  z houští  za- 
jíc celý  uděsený  a poplašený.  „Zajíc!  zajíc!"  ozý- 
valo se  to  odevšad;  než  pan  hejtman  přikázal,  ne- 
cliati  ho  na  pokoji.  Nechat  zajíce?  Mrclia!  on  okolo 
mne  pořád  obíhal  - — i pustím  se  za  ním.  Křikem 
a střelbou  poplašen  běhal  jako  opilý  sem  tam,  že 
v brzce  jsem  ho  dohonil  a kolbou  utloukl.  Ale  ná- 
hodou to  viděl  pan  lajtnant.  Přišel  hned  ke  mně  a 
pravil,  abych  zajíce  schoval  do  ,brodsaku‘.  Uposlechl 
jsem  a ušáka  ,stopil‘.  Manévr  však  trval  dále,  a já 
s milým  zajícem  tahal  jsem  se  přes  pole  v běhu ; 
k tomu  na  neštěstí  měli  jsme  plátěnky,  a já  měl 
pak  kapitální  portu  jenerálskou.  — Bylo  po  manévru. 
Nastala  přehlídka,  mne  však  pan  lajtnant  jako  by 
neviděl.  „Blažku,  máš  vybráno!"  zavejsknu  si ; než 
v tom  přišel  ještě  jednou  pan  lajtnant.  „Kde  máte 
zajíce?"  — „Poslušně  melduju,  v ,brodsaku‘."  — 
„Ukažte!"  — Vytáhnu  ušáka;  byl  hezky  velký.  — 
„Co  s ním  budete  dělat?"  — - „Nevím,  pane  lajt- 
nant." — „Dobré  chutnání!"  on  na  to,  při  tom  pře- 
měřil mne  ostrým  zrakem,  zvláště  tu  krvavou  portu, 


a odešel.  Myslil,  že  mu  ho  dám,  a to  bych  se  byl 
,doběh‘  (ošidil) ; celé  půldne  se  s ním  dřít  a pak  I10 
někomu  dát?  I to  to!  — Přišli  jsme  do  ležení.  Co 
se  zajícem?  „Dej  ho  do  menáže,"  nutili  vojáci.  — 
„To  takhle:  do  menáže,  abyste  I10  snědli,  ne?"  — 
Bel  a prodal  jsem  zajíce  za  60  kr.  paní  hostinské, 
a protože  venku  v zahradě  se  hrálo  v kuželky,  za- 
stavil jsem  se  tu  a díval  jsem  se  11a  hru.  Nedalo 
mně  to.  Hodím,  dobrá  — beru.  Hodím  opět — zase 
beru.  Hraju  dál,  a ku  konci  jsem  neměl  ani,  Čím 
bych  pivo  zaplatil. 

Káno  přišel  pan  hejtman;  dověděl  se  o tom,  a 
já  musel  k výslechu.  „Blažku,  co  jste  dělal  včera 
na  manévru?"  — „Nic,  pane  hejtman."  — „Mluvte 
pravdu!"  — „Zabil  jsem  zajíce."  — „Vy  jste  I10  za- 
střelil!" — „Ne,  pane  hejtman,  on  se  připletl  a já 
I10  utloukl  kolbou."  — „A  co  jste  s ním  dělal?"  — 
„Sněd’,  pane  hejtman."  — „Celého?" — „Celého."  — 
„Po  rnenáži?"  - — „Po  menáži."  — „Celého?"  — „Ano, 
celého,  pane  hejtman."  — „Sám?"  — „Sám."  — Pan 
hejtman  divně  koukal:  já  tak  malý  a celého  za- 
jíce sníst,  to  se  mu  nějak  nesrovnávalo.  Zavýsknul 
jsem  si,  mysle,  že  je  vyhráno.  Starej  (hejtman)  však 
dověděl  se  od  hostinské,  že  jsem  zajíce  prodal  — 
jedl  ho  totiž  v hostinci  sám.  Dal  mne  předvolat  a 
znovu  započal  výslech:  „Co  jste  dělal  se  zajícem, 
Blažku?  Mluvte  pravdu!"  — „Snědl,  pane  hejtman."  — 
„Opravdu?"  — „Opravdu."  — „Co  jste  s ním  dě- 
lal?" — Já  ani  muk.  — „U  všech  čertů!  co  jste 
s ním  dělal?"  zahřměl  pan  hejtman.  — „Prodal,  pa- 
ne hejtman,"  dím  skroušeně. — „Co  jste  za  něj  do- 
stal?" — „60  krejcarů."  — „Kam  jste  je  dal?"  — 
„Prohrál,  pane  hejtman."  — „V  Čem?"  — „V  kužel- 
kách v hostinci."  — „Všecky?"  — „Ano,  všecky."  — 
Pan  hejtman  se  usmál  a pravil : „Netrestal  bych  vás, 
že  jste  ale  nemluvil  pravdu,  máte  osm  dní  kasár- 
níka." 

Všichni  se  smáli,  že  mám  drahého  zajíce,  a to 
hlavně  proto,  že  jsem  ho  nenechal  uvařit  a jim  sníst. 
Na  tom  ještě  nebylo  dost.  Při  ubíjení  zajíce  přišel 
jsem  kolbou  na  kámen,  a tím  přeraženo  dolejší  že- 
lezo. „Jestli  se  to  dozví  starej,  tak  tě  ještě  ,11a- 
Štrejchne1  (potrestá),"  myslím  si.  A skutečně:  jako 
by  sám  Čert  to  napískal  starému,  byla  přehlídka 
ručnic  v tentýž  den  a ještě  jednou  musel  jsem  k ra- 
portu  — - s ručnicí. 

„Ukažte  zbraň.  Co  máte  na  ní?"  — „Nevím, 
pane  hejtman."  — „Ze  nevíte?  Vždyť  máte  přeraže- 
nou kolbu  .. . podívejte  se.  Kde  se  vám  to  stalo?"  — 
„To  se  mu  stalo,  pane  hejtman,  11a  včerejším  ma- 
névru při  zabití  toho  zajíce,"  meldoval  pan  lajtnant 
ze  vzteku,  že  jsem  mu  zajíce  nedal.  — „To  je  hez- 
ké! Kdo  to  zaplatí?"  — „Já,  pane  hejtman."  — „Do- 
bře ; že  jste  peníze  prohrál,  vy  darebáku,  srazí  se 
vám  z denního  platu  každý  šestý  den  20  kr.  třináct- 
kráte,  dohromady  2 zl.  60  kr.,  a mimo  to  půjdete 
11a  čtyry  dni  do  ,basy‘,  abyste  podruhé  nehonil.  Koz- 
uměl  jste?" — „Ano,  pane  hejtman." 

Hrom  aby  do  zajíce ! Ctyry  dni  basu,  osm  dní 
kasárníka,  2 zl.  60  kr.  za  kolbu  a ještě  plátěnky  a 
,brodsak‘  prát  a k zajíci  ani  neČuchnout  — to  aby 
všichni  čerti  zajíce  vzali ! 
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Od  těch  dob  nemohu  zajíce  ani  vidět  — to  jest 
v běhu,  na  talíři  však  — no,  kdyby  zde  byl,  viděli 
byste !“  — 

Tak  skončil  Blažek,  a my  zapomněli  na  dotě- 
ravou  zimu  a náruživé  kouření,  a smáli  jsme  se  ne- 
šťastnému „ třapečku  R.  T. 


Pohřeb  slavného  diplomata. 

Zvoní  hrana  se  všech  věží, 
smutno  v cárském  paláci: 
vyslanec  se  z dálné  země 
v rakvi  domů  navrací. 

„Dobrý  sluho, “ zalkal  vládce, 

„už  jsi  skončil  světa  boj! 
kdo,  ach!  ztiší  důmyslně, 
jako  ty,  můj  nepokoj  ?“ 

A poddaných  hlasy  zněly : 

„Výtečníku,  škoda  tě: 

jak  jsi  od  nás  na  svou  hlavu 

zásluh  snesl  bohatě! 

Moudré  naše  Veličenstvo 
starobylém  ve  bradě 
každou  noc  se  bázní  chvělo  — 
zdálo  se  mu  o zradě. 

A my  ráno  k svému  žasu 
— známka  naší  potupy!  — 
vídali  jsme  kolem  hradu 
ozbrojenců  zástupy. 

Míjelo  tak  mnoho  nocí, 
z hor  se  vracel  bílý  den, 
podřímali  strážci  sami, 
a jen  vládci  prchal  sen. 

Tu  on  v hněvu,  v nedůvěře 
rádci  všemi  povrhal 
a jen  k tobě,  hlavo  světlá, 
útočiště  v bídě  vzal. 

Nezklamal  se  — k jeho  spáse 
zval’s  ty  rychle  velmoci, 
až  jsi  našel  s tíží  mnohou 
pramen  jisté  pomoci: 

„Jasný, “ psal  jsi,  „panovníče, 
neklid  tvůj  se  utiší: 
alliance  všeevropská 
pošle  ti  — past  na  myši!“  — 

Zvoní  hrana  se  všech  věží, 
smutno  v cárském  paláci: 
vyslanec  se  z dálné  země 
v rakvi  domů  navrací. 

„Dobrý  sluho, “ zalkal  vládce, 

„už  jsi  skončil  světa  boj  ! 
kdo  zas  ztiší  důmyslně, 
jako  ty,  můj  nepokoj?11 

A.N. 

„Bože  to  ukrof!“ 

Dominik  B.  byl  pekařským  tovaryšem  a co  ta- 
kový pracoval  po  delší  dobu  u mého  otce.  Poně- 
vadž byl  po  celém  Pražském  předměstí  ve  Vysokém 
Mýtě  a i kousek  za  branou  v městě  osobností  vše- 
obecně známou,  tu  snad  nebude  od  místa,  když  ho 
i dále  ve  světě  obeznámím. 


Ve  vandrovní  knížce  měl  napsáno:  postava  malá, 
pro  kteroužto  vlastnost  naň  veškeré  uličnictvo  obo- 
jího pohlaví  velmi  často  pokřikovalo:  „Jen  když  já 
jsem  tovaryš,  třeba  bych  byl  jako  myš!u  Co  dále 
stálo  psáno  rezivé  na  špinavém,  do  toho  vlastně  žá- 
dnému nic  není;  doložiti  však  musím,  že  tam  schá- 
zelo při  „zvláštním  znamení11  slovo  „pravdomluv- 
nost11. Ano,  náš  Dominik  byl  tak  pravdomluvný,  že 
se  stal  pro  tuto  svou  ctnost  v brzku  příčinou  pří- 
sloví: „Lže  jako  Dominik  od  K.“  Největší,  aneb 
aspojí  jednou  z největších  jeho  pravd  však  bylo,  že 
měl  velmi  „měkké11  spaní  a že  se  vždy  hned  na 
páté  zavolání  mého  otce  zbudil. 

V témž  domě,  co  můj  otec,  bydlel  fiakrista, 
který  měl  mimo  mého  otce  s měkkým  spaním  Do- 
minikovým největší  kříž.  Za  letních  nocí  měl  totiž 
náš  Dominik  ten  chvalitebný  zvyk,  že  místo  v dílně 
se  uvelebil  na  spaní  v pryČce  zmíněného  fiakristy, 
a tento  měl  pak  každodenně  Čili  spíše  každonočně 
to  zvláštní  potěšení,  když  chtěl  jet  na  nádraží  ku 
vlaku,  že  pomáhal  mému  otci  Dominika  budit.  Po 
dlouhém  burcování  se  pak  vždy  škrábával  Dominik 
z pryčky  s očima  ještě  zavřenýma  a bručel  do  tmy 
(vousy  mu  ještě  nenarosily):  „Zas  už  mám  vstávat! 
Bože  to  ukroť!" 

Hubování  majitele  povozu  a mého  otce  nepo- 
mohlo nic : každodenně  opakovalo  se  v noci  totéž, 
až  konečně  došla  mému  otci  trpělivost  a Dominik 
měl  být  z měkkého  spaní  v pryČce  vyhojen.  Po  do- 
rozuměni se  s fiakrem  zvolen  k tomu  prostředek 
vskutku  vydatný. 

Za  jedné  tmavé  noci  přikročeno  k provedení 
černého  plánu.  Dominik  spal  zase  měkce;  fiakr  za- 
přáhl, sedl  na  kozlík,  můj  otec  do  pryčky  — a již 
vezli  Dominika  z města.  Na  konci  předměstí  nachází 
se  louž  s vodou,  ta  byla  cílem  výpravy.  Fiakr  slezl 
s kozlíku  a nechal  pak  koně  zajet  až  do  prostřed 
louže.  Můj  otec  stoupnul  v pryČce  na  stranu  a začal 
Dominikem  notně  třást.  Po  dlouhé  chvíli  Dominik 
se  probudí,  a domnívaje  se,  že  stojí  pryčka  na  ob- 
vyklém místě,  vylézá  na  opačné  straně  s očima  za- 
vřenýma a s obvyklým:  „Zas  už  mám  vstávat  — 
Bože  to  ukroť!11  Tenkráte  to  však  neukrotil,  neboť 
již  to  žbluňklo  a Dominik  hrabal  se  v louži. 

Co  mám  ještě  dále  psát?  S hlasitým  klením  vy- 
lezl Dominik  z nepěkné  lázně  a běžel  domů.  Toho 
dne  ze  vzdoru  nepracoval,  ale  také  už  nikdy  v pryČce 
nespal.  Čeněk  Kalandra. 


Moudrý  návrh. 

Že  ženské  nyní  věrnosti 
pranic  co  věřit  není, 
navrhl  bych  dle  možnosti 
jakési  zaručení. 

Ta,  která  věrnost  slíbila 
a lásku  „nehynaucí11, 
by  u ouřadu  složila 
hned  přiměřenou  — kauci. 

Po  „hodině11. 

„Nu,  jak  jste  daleko,  Herminko?11  tázala  se  matka  dcery, 
přišedší  z ústavu. 

„U  prvního  pádu, u odvětila  tázaná. 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Paleček.  Malíčku,  víš- li  pak, 
proč  pokřtěný  žid  nerad  chodí 
k zpovědi? 

Malíček.  Nevím;  co  pak  je 
mi  do  toho? 

Pal.  Nu  tedy  slyš : poněvadž 
se  bojí,  kdyby  mu  dal  kněz  za 
pokání  rozdílet  almužnu,  že  by 
udělal  bankrot. 

* * 

* 

Mál.  Nevíš,  kamaráde,  proč 
kamenovali  sv.  Štěpána? 

Pal.  Nu,  tenkráte  měli  nej- 
spíš dobře  dlážděné  ulice,  že 
jim  na  nějaké  té  hromádce 
kamení  nezáleželo. 


Pal.  Víš-li  pak  o tom,  že  my  máme  u nás  v redakci  také 
strašidlo? 

Mal.  Jdi  mi  k šípku;  co  pak  by  tam  „strašilo"? 

Pal.  U psacího  stolku  na  právo  ten  — koš! 

* * * 

Pal.  Pořád  tak  zadumán;  co  je' ti? 

Mal.  Mám  vrtochy. 

Pal  A jaké  pak? 

Mal.  Rád  bych  se  dostal  do  městské  rady. 

Pal.  Nu  a rozumíš  drobátko  chmelu? 

. * * * 

Pal.  Ze  nevíš,  kde  je  naše  město  dobře  zastoupeno? 
Mal.  Abych  nevěděl ! V městské  radě. 

Pal.  Oho!  „U  Bachorů"  — rozumí  se  proto,  že  tam  chodí 
veliká  část  města  na  bavorské. 


Tréma  před  vojaněinou. 

„Čím  to  je,  že  ten  váš  Frantík  nic  neroste,  a přece  je 
mu  už  18  let?"  tázal  sc  kmotr  Jíra  souseda  Míchy. 

Soused  Mícha  postěžoval  si  Jírovi  takto:  „Neříkejte  ni- 
komu nic,  ale  kluk  mi  to  dělá  naschvál;  krčit  prý  se  bude 
pořád  až  do  „assentírky". 

V dražbě. 

Vyvolavač.  Tady  je  pěkná  tobolka  na  peníze,  na  ban- 
kovky i na  drobné  ; je  hezky  prostranná  . . pouze  za  80  kr. ! . . 
80  kr. ! . . 80  kr. ! . . nedá  žádný  víc?  . . (Pro  sebe.)  Tedy  si  ji 
necháme. 


Vrozená  srduatost. 

Co  já  mám  říci?  Já  slyším  troubit,  a zrovna  do  ucha, 
každou  čtvrt  hodiny,  a přece  se  nesmím  strachem  a hrů- 
zou ani  z místa  hnout. 

Stráž  pod  věží  novoměstské  radnice. 


Z kruhův  dramatických. 

Vlastníci  pražských  jesliček  strhují  panáčkům  s gáže,  ba 
k vůli  úspoře  hraje  na  jedněch  jeslích  Kašpárek  z vůle  páně 
řiditelovy  všecky  úlohy  sám  a časem  i diriguje. 

Politika  v kostele. 

Pan  farář  kázal  o božím  hodu  vánočním  zvučným  hla- 
sem: „Pokoj  na  zemi  lidem  dobré  vůle,"  načež  jistý  do- 
brosrdečný pantáta  pololilasitě  k sousedovi  prohodil:  „To  jako 
abychom  se  vzali  my  staří  za  nos?" 

Před  vánočním  trhem. 

Eh  co,  když  už  mám  dát  sedm  zlatých  za  tři  kapry  na 
rybním  trhu,  přidám  raději  nějaký  šouťek  a koupím  ty  na 
Příkopech  vedle  „Černého  koně". 


Dobrá  partie. 

Advokát  vyhrav  dámě,  již  hodlal  za  choť  pojmouti,  pro- 
ces, dal  si  práci  svou  nesmírně  draho  zaplatiti.  Dáma,  vy- 
čítajíc mu  jeho  negalantnost,  dala  mu  na  srozuměnou,  jak 
sám  svým  záměrům  v cestě  stojí. 

„Jakže,  slečno?"  divil  se  advokát,  „vždyť  já  jsem  vám 
jenom  chtěl  ukázat,  co  advokacie  vynáší,  a vy  teď  můžete 
sama  posoudit,  nejsem-li  pro  vás  dobrá  partie?" 

Z lásky. 

„Co  pak  chceš,  Karlíčku,  aby  ti  Ježíšek  pověsil  na  vá- 
noční stromek?"  táže  se  matinka  malého  synáčka;  „mluv, 
co  máš  nej  raděj  i?" 

Karlíček  odpovídá : „Nejvíce  by  mě  těšilo,  matinko,  kdyby 
tam  Ježíšek  pověsil  hodně  cukroví,  našeho  strejčka,  Aminu 
a babičku;  ty  mám  všecky  rád." 

Při  pivě. 

„Ale  jsou  to  dlouhé  večery  teď,  kamarádi,  co?  k nepře- 
čkání!"  prohodil  jeden  z odcházejících  hostů  z hostince. 

„V  skutku,"  dokládá  druhý,  „já  jdu  mnohdy  již  ve  čtyry 
hodiny  ráno  spát." 

Dva  uábožní. 

„Kam  půjdeš  na  půlnoční,  příteli?"  ptá  se  známý  potkav 
kamaráda. 

„Já,"  odpovídá  tento,  „nebude-li  ještě  zavřeno,  půjdu 
k Flekovům." 

„A  já  do  Tejna,  k Sochůrkovi,"  doložil  první. 

Všem  cizincům, 

kteří  nám  popírají  společenský  ruch,  nechť  se  přijdou 
do  kterýchkoli  v místností  přesvědčit — o Sylvestru. 

Jednatelé 

všech  spolků  českých. 


Epigram. 

Jest  mnohý  sládek  — „staročech" 
a důraz  na  to  klade, 
přec  však  — křiklavá  neshodo ! — 
pivo  prodává  — „mladé". 

Žurnalistická  zpráva. 

Poněvadž  se  vraždy  a samovraždy  nyní  skorém  už  ob 
den  opakují,  usnesli  se  veškeří  žurnalisté,  že  budou  je  prostě 
uveřejňovat  mezi  insertní  částí  pod  záhlavím:  „Seznam 
vražd  a samovražd  dne..."  podobně  jako:  „Seznam 
zemřelých." 


Co  u nás  „táhne"! 

Pan  Holeček.  Dnes  bude  v našich  místnostech  proti  jiným 
dnům,  v kterých  se  pořádá  přednáška  pro  lid,  daleko 
silnější  návštěva. 

Pan  Drobeček.  A o čem  se  dnes  přednáší  v našem  spolku? 
Pan  Holeček.  O strašidle  v Podskalí. 


Dobrá  rada  drahá. 

Paní  Růžičková.  Nevím  a nevím,  co  bych  koupila  mé 
Lenynce  Nového  roku:  tibet  nebo  batist  — jen  kdyby  to  bylo 
pro  ni  užitečné  a laciné... 

Paní  Řezníčková.  Chcete-li  jí  koupit  něco  užitečného 
a laciného,  tedy  jí  kupte  za  šesták  „Lacinou  knihovnu". 

Z ulice. 

Paní  Marjánka.  Co  tomu  strašidlu  v Počkali  říkaj’,  paní 
Kačenko? 

Paní  Kačenka  (duchem  pokročilejší):  Že  je  to  hloupost; 
někdo  si  jen  z lidí  dělá  dobrý  den. 

Paní  Marjánka  (pohoršená).  Nerouhaj’  se  Pánubohu! 
Jak  si  může  kdo  v pravou  p ů 1 n o c z čista  jasna  dělat  do- 
brý den!? 


OBSAH  . Adam  a dědičný  hřích.  Od  A.  N.  (S  obrázkem.) — Pokoj  lidem  dobré  vůle!  — V jícnu  velryby.  Fantasie  E.  B.  Josefovského.  — Mé 
lásce.  — Odbytý.  (S  obrázkem.)  — U kollektury  před  tahem.  (S  obrázkem.)  — Pražské  okolí.  (S  3 obrázky.)  — O Sylvestru.  (Obrázkové  skupení.)  — 
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Ročník  III. 


K novému  roku  1875. 


A hned  za  ním  o půlnoci 
— jak  to  hezká  proměna!  — • 
vyplynula  v rajské  kráse 
vzácná  kněžka  — Štěstěna. 

Nuže,  nechť  své  květy  snáší 
pokolení  na  všecka, 
nejvíc  však  ať  v lásce  mívá  — 
abonnenty  „Palečka*1. 

A ty  čápe  zadumaný 
nad  jezera  hladinou: 
dej  nám  nové  abonnenty, 
staří  vyhynou! 


Náměsíčník. 

Arabeska  od  Jos.  Boubely. 

„Raďte  mně,  pane  Dubský,  co  mám  dělat?  Mám 
panu  Poznaňskému  dát  výpověď  nebo  ne  ? Je  to  na 
pováženou;  ten  člověk  zdá  se,  že  je  potřeštilý.  Vy- 
dává se  za  polského  barona  a plivá  mně  po  pokoji ; 
celý  den  leží  v posteli  a dnes  dokonce  prý  celou  noc 
postel  přestavoval.  Já  nebyla  právě  doma,  ale  ráno 
nalezla  jsem  postel  jeho  u okna." 

„To  je  snad  náměsíčníkem? “ prohodil  Dubský. 

„Ano,  mamá,"  potvrdila  pani,  „on  blázní,  a já 
se  bojím  být  mu  tak  na  blízku.  Vždyť  víš,  co  si  do- 
volil, lined  jak  se  k nám  přistěhoval !“ 

„A  co  to  bylo,  slečno ?“ 

„Co?  Obědval  doma  a pravil,  že  je  zvyklý  jíst 
stříbrnými  lžicemi.  Já  mu  je  přinesla,  on  vzal  mne 
za  ruku,  stiskl  mne  a povídal,  že  jsem  celá  jeho 
Amálie.  Jeho  Amálie!“ 

„No,  to  není  přece  ještě  tak  velikým  provi- 
něním. “ 

„Ze  není?  Co  pak  je  mně  po  jeho  Amálii?!  Je 
to  zvláštní  způsob  galanterie  vtom  Polsku  !u 

„Pozorovala  jsem  na  něm  hned  zpočátku,  že  je 
podivínem,"  prohodila  milostpaní.  „Vypravoval  mně  ' 
také  hned  na  první  setkání  o své  Amalii.  Je  prý 
to  nějaká  baroneska  — tuším,  že  ji  Dolaňskou  jme- 
noval, a s tou  se  prý  měli  rádi.  Ta  ale  má  bratra 
a ten  nechtěl  o vdavkách  jejich  ani  slyšet  — nej- 
spíše proto,  aby  více  zdědil.  Tu  překvapil  prý  jednou 
našeho  pana  nájemníka  v boudoiru  své  sestry  a ná- 
sledkem toho  musela  Amálie  do  kláštera.  Od  té  doby 
je  prý  pan  Poznaňski  trochu  melancholický;  ale  že 
by  bláznil,  toho  neřekl,  a já  bych  se  toho  též  ne- 
byla nadála.  Vzala  jsem  ho  a teď  jsem  v nesnázích. 
Kdyby  tak  něco  vyveď,  můžeme  mít  při  nej  menším 
pěknou  ostudu.  “ 

„Bodejť,  mamá!  On  může  v noci  skočit  z okna, 
a my  budeme  mít  z toho  zodpovídání,  anebo  může 
z nenadání  na  nás  vrazit,  a to  víš,  takoví  lidé  mají 
velikou  sílu.  Dej  mu  výpověď,  sice  budeme  pořád 
ve  strachu.  Já  jsem  ještě  celá  polekána  z této  noci, 
co  tu  postel  tahal  po  pokoji.  “ 

„Já  skutečně  nevím,  co  mám  dělat;  co  vy  my- 
slíte, pane?“ 

Paninka  stála  za  mamá  a sepjatýma  rukama 
dávala  Dubskému  na  srozuměnou,  aby  se  přimluvil 
za  to,  by  pan  Polák  musel  z domu. 

Dubský  byl  s Paninkou  za  dobře  a na  nájem- 
níku panu  Poznaňském  mu  nezáleželo ; prohlásil  se 
tedy  také  pro  výpověď,  a poněvadž  papá  v domácí 
poradě  žádného  hlasu  neměl,  oznámena  Poznaňskému 
výpověď. 

V neděli  11a  to  sešel  se  Dubský  s baronem  Po- 
znaňskim  v Tůmově  kavárně. 

„Ví  pán  o tom,  že  jsem  dostal  vyhazov?" 

„Povídala  mně  paní,  a jest  mi  toho  velmi  líto.“ 

„Mně  ne;  najdu  si  teď  byt,  kde  bych  se  aspoň 
mohl  pokojně  vyspat.  Ale  ví  pán,  proč  mne  nechtí 
u sebe  trpět?" 

„Jestli  vás  to  neurazí  — bojí  se  vás.  Ze  prý 
jste  náměsíčníkem.  Onehdá  prý  jste  celou  noc  jiostel 


tahal  po  pokoji,  až  konečně  ráno  ji  našli  u okna. 
Svítil  právě  měsíc  a ten  prý  vás  tak  k sobe  vábil. 
Zejména  slečna  Pani  má  před  vámi  strach  a domlou- 
vala tak  dlouho,  až  paní  povolila." 

„Pšakrev!  Já  že  jsem  náměsíčníkem?  A tomu 
se  věřilo?  A pán  snad  věřil  také?" 

„Je  pravda,  bylo  mně  vaše  jednání  též  trochu 
podezřelé.  “ 

„Není  to  tak  zlé.  Nepopírám,  že  jsem  chvílemi 
melancholickým,  vždyť  přijel  jsem  do  Prahy,  abych 
zde  zapomenul  na  své  neštěstí.  To  víte,  že  mně  Amá- 
lii strčili  do  kláštera?" 

„Ano,  slyšel  jsem  něco,  a přijměte  mou  sou- 
strast. “ 

„Děkuji  vám ; ale  nevěřte  tomu,  že  bych  byl 
cboromyslným  anebo  dokonce  náměsíčníkem ! Vy- 
světlím vám  to  hned  s tou  postelí.  Přišel  jsein  po 
večeru  domů  a uložil  jsem  se  na  lože.  Však  za  dveřmi, 
u kterých  má  postel  stála,  trval  pořád  jakýsi  šramot 
a šeptání,  tak  že  jsem  nijak  nemohl  usnout.  Jsem  po- 
řád ještě  trochu  nervésní  a bezsenná  noc  mně  nej- 
více škodí.  Když  to  nepřestávalo,  zavolal  jsem  klí- 
čovou dírkou:  ,Dáte  pokoj  nebo  ne?!‘  Šramot  na 
chvíli  utichl,  ale  šeptání  začalo  znova,  a poněvadž 
jsem  neměl  chuti,  celou  noc  to  poslouchat,  odtáhl 
jsem  si  postel  k oknu.  To  je  tedy  příčina  mého  ná- 
měsíČnictví.  “ 

„Ali,  teď  tomu  rozumím!"  zvolal  Dubský;  „slečna 
Pani  měla  — — příjemnou  zábavu!  Paní  s pánem 
nebyli  doma  — — “ 

„Proto  jsem  náměsíčníkem  a musím  se  stěho- 
vat!" ukončil  Polák  se  strašnou  chladnokrevností 
rozmluvu. 

Pytlák. 

Veselá  tragédie  od  J.  Donáta. 

Panečku!  kdybyste  znali  Francka  Vanděru  v Ko- 
šťálově, koŠťáře  po  meči  i po  přeslici ! Chlap  jako 
stodola,  ruce  jako  háky  a oči  jako  svítilny  u paro- 
stroje.  Hlavní  však  jeho  cností  byla  rezavá  puška. 
A věru,  té  se  také  leckdos  bál.  Zvláště  lesní  Fer- 
dáČek  (který  se  takto  chlubíval,  že  se  ani  Čerta  ne- 
bojí) měl  před  ním  respekt  — ale  v lese,  potajmu ; 
v hospodě  u piva  se  I10  nebál.  A jakž  ne?  Francek 
nadělal  také  škod  v jeho  revíru!  Jen  uviděl  kus 
zvěře  — bác ! rána  padla,  a když  se  lesní  nejvíce 
naběhal  a konečně  Francka  z lesa  vycházejícího  do- 
padl, šel  tento  pohodlně  se  škodolibým  úsměvem  ko- 
lem něho  — bez  pusky,  bez  ušáka.  Koho  by  to  ne- 
dopálilo,  zvláště  když  by  byl  lesníkem  a tak  state- 
čným, jako  Ferdáček  ? 

A přece  se  mu  dostal  jednou  11a  kobylku. 
Dnes  mnul  si  radostí  pan  lesní  ruce  a usmíval 
se,  jako  by  už  byl  povýšen  za  nadlesního.  A pak 
ta  sláva!  Co  KoŠťálovice  stát  budou,  bude  lid  sobě 
vypravovat,  jak  lesní  Leonard  Ferdáček  vyzrál  na 
Francka  Vanděru,  jenž  byl  postrachem  okolí.  „Čert 
by  v tom  byl,  Vaše  Excellenc,"  pravil  k panu  hra- 
běti, „aby  mi  to  chtěl  zapřít;  vždyť  jsem  I10  viděl, 
jak  otvíral  ústa  na  mrtvého  ušáka." 
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Hrabe  pokrčil  rameny  a dodal:  „Mel  jste  jej 
zadržet  se  zvěří,  teď  mu  to  sotva  dokážete.  “ 

Lesního  dopálilo,  že  snad  pan  hrabě  pochybuje 
o jeho  srdnatosti,  ale  zlobiti  se  opovážil  jeu  uvnitř 
srdce  svého. 

Zatím  byl  Francek  do  kanceláře  předveden.  Mu- 
síme ještě  říci,  že  Vanděra  při  každém  pátém  slově 
říkával  „mé  cluše“,  a že  když  o střelbě  něco  vy- 
pravoval, špikoval  řeč  svou  češtinou  jako:  „flíglo- 
vat",  „štanglovat"  atd. 

Když  se  ho  hrabě  tázal,  zdali  včera  večer  byl 
na  Čekání  a zajíce  střelil,  počal  Vanděra  takto: 
„Poňženě  prosím,  mé  duše,  byl  večer  a měsíc,  když 
jsem  si  nesl  z lesa  kousek  chrasti.  Tu  vidím  přes 
cestu  běžeti  zajíce.  I pomyslím  si:  „Tohle  je  ne- 
štěstí, ty  nemáš  flintu !“  Ohlížím  se  po  kamenu  — 
ale  toho  na  sto  kroku  nebylo  k spatření.  I doběhnu 
pro  něj  asi  na  150  kroků.  Zajíc  zatím  doběhl  k hou- 
štině a tam  si  pohodlně  ulehl.  Já  se  plížím  jako 
kocour  k němu,  a právě  když  zajíc  nejlépe  chru- 
pal — bác!  bouchnu  ho  kamenem  a přerazím  mu 
oba  přední  běháky.  Zajíc  zavřeštěl  a dodělal.  Zabi- 
tého zajíce  donesu  domů,  poručím  ženě,  když  jsem 
jej  stáhnul,  aby  předek  udělala  s omáčkou  a zadek 
upekla.  Tak  jsem,  mé  duše,  spokojeně  čekal  na  pe- 
čeni. Když  už  vůně  pečeného  zadku  mne  fackovala, 
vstanu  a nesu  pekáč  na  stůl.  (Mezi  vypravováním 
Franckovým  lesní  se  blaženě  usmíval  a vítězoslavně 
pohlížel  na  hraběte,  jako  by  chtěl  říci:  „Pořád  že 
nic;  vidíš,  jak  se  přiznává ?“)  — Když  tak,  mé  duše, 
ten  pekáč  ke  stolu  nesu  — bác!  bác!  — ucho  se  mi  . 
utrhne,  pekáč  s rachotem  zasténá  a já  leknutím  se  — 
probudím." 

Hrabě,  lesník,  písař,  policajt  — všichni  náhle 
hleděli  udiveni  jeden  na  druhého,  až  se  dal  hrabě 
do  hlasitého  smíchu,  načež  druzí,  mimo  lesního,  osmě- 
lili se  smáti  se  také.  Lesník  vztekem  celý  zmodral. 

Francek  pak  ještě  dodal:  „Poňženě  prosím,  mé 
duše,  ku  konci  musím  ještě  říci,  že  jsem  dal  ženě 
nehorázný  štulec  ze  spaní,  tak  že  zvolala : , Francku, 
zpamatuj  se!‘  — Dále  bych  prosil  pana  lesního  o den 
jeho  blahorodého  narození  a numero,  ve  kterém  se 
narodil,  neb  se  mi  též  o něm  zdálo,  a poněvadž 
je  velmi  hodný  pán,  tedy  myslím,  vsadím-li  do  lutrie, 
že  vyhraju." 

Opět  nehorázný  smích.  Jediný  lesník  — ten  zvo- 
lal celý  rozvzteklený:  „Vy  nestydo,  vy  — !“  Tu  však  1 
pan  hrabě  pokynul  a lesník  utichl,  načež  s mravným 
napomenutím  Francka  Vanděru  propustili  domů. 

Ještě  podnes  vypravují  si  lidé  o-Vanděrovi,  jak 
nad  lesníkem  zvítězil,  a lesníka,  že  se  mu  každý 
vysmíval,  musel  pan  hrabě  přesadit  na  jiné  místo. 

Můj  dobrodinec. 

IJponiínka  z cesty  na  vánoce. 

Jel  jsem  na  prázdniny.  Jako  každý  študent  ne- 
vezl jsem  ovšem  s sebou  kapitály,  leda  že  jsem 
úzkostlivě  a s .velikým  sebezapřením  ušetřil  několik 
těch  krejcarů  na  jízdní  lístek  po  dráze  a omnibusu, 
abych  se  dostal  domů. 


V městě  Z . . . sestoupím  z vagonu  a prvního  ko- 
čího se  ptám,  kdy  odjíždí  omnibus  do  Iv  . . .,  abych 
nezmeškal. 

„Aaah,"  protáhl  s výrazem  podivení  vozka  tupý 
obličej,  „omnibus  už  nejezdí." 

Večer,  zlatka  v kapse  a osm  mil  cesty  k do- 
movu! Bylo  patrno,  že  jsem  na  holičkách. 

„Snad  ti  přijde  nějaká  dobrá  myšlenka  při  pivě," 
myslím  si.  Piju  první,  druhou,  třetí  — ale  nepřišla. 
Byl  jsem  zoufalý. 

V sněhové  bouři  chopím  se  konečně  posledního 
prostředku  a vezmu  útočiště  ke  všem  podomkům. 

„Jářku, “ptám  se  podomka,  jejž  jsem  právě  za- 
stihl v hostinci  u „Dobré  naděje“,  „nejede  někdo 
do  Iv  . . . ?“ 

„I  jede,  jede,"  a obrátiv  se,  „tu  právě  pan  stat- 
kář H.“ 

„Mohu-li  vám,  pane,  posloužiti,  mám  tu  vlastní 
příležitost ; je  to  sice  jen  bryčka  a při  té  chume- 
lici . . . vgzmete-li  za  vděk  ..." 

„O  prosím,  prosím,  dovolím  si  užiti  vaší  laska- 
vosti; jsem  velmi  povděcen — “ - — a ještě  cos  o zná- 
mosti n,  nevyhnutelnosti  Časného  příjezdu  do  K . . . 
jsem  zakoktal,  jsa  šťastné  náhodě  velkými  díky  za- 
vázán. 

Jeli  jsme.  Sněžilo  neustále.  Brzo  zapředli  jsme 
srdečný  hovor  o české  politice ; bodejť  ne,  vždyť  jsem 
přijížděl  z Prahy.  Toť  se  rozumí,  že  jsem  napřed 
vytáli’  na  panu  statkáři,  které  straně  náleží,  k Mlado- 
ni Staro-,  abych  jej  nevděčně  neurazil.  Lichocením 
jeho  náhledům  a politickým  svým  „rozhledem"  brzo 
jsem  se  mu  zalíbil.  Nemyslete,  že  z přesvědčení ; 
ale  chtěl  jsem  se  mu  zavděčit  a nahradit  jaksi  la- 
ciné svezení ; neboť  takový  pán  nebude  přece  na 
ubohém  študentu  žádat  zaplacení. 

„Vaše  náhledy  se  mi  skutečně  líbí  — račte  si, 
prosím,  více  zaobalit  nohy;  je  to  ošklivé  počasí." 

Nemohl  jsem  jeho  laskavost  a takovou  oběť  a 
velkomyslnost  přijmout!;  odŠoupl  jsem  lehce  houni 
a přikryl  nohy  dobrodincovy. 

„Kéž  by  jen  takových  vlastencův  bylo,  jako  vy 
jste,  pane!"  vzdychl  si  pan  H.  — 

Když  jsme  dojížděli  do  města  Iv.,  byla  již  půl- 
noc a já  měl  o panu  H.  hotový  úsudek,  který  vrcho- 
lil ve  slovech:  dobrodinec,  vlastenec. 

Stoupaje  z vozu  sněhem  ovátý,  zkřehlý,  děkuji 
srdečně  za  svezení.  „Račte  odpustit,  myslím,  že  bych 
urazil  otázkou,  co  jsem  dlužen,"  kloním  se. 

„I  to  by  bylo  hezké  — urazit!  Z Čeho  pak  bych 
byl  živ?  Vždyť  je  to  mé  zaměstnání!" 

Jak  mne  teď  můj  „dobrodinec"  překvapil,  mů- 
žete si  pomyslit.  — „Co  jsem  tedy  dlužen?"  ptám 
se  slabým  hlasem. 

„Nic  víc,  než  jiní  platí:  70  kr." 

Bohu  dík,  že  jsem  je  měl. 

V městečku  K.  měl  jsem  již  známé  krajany  a 
ti  pomohli.  — Od  té  doby  mám  se  však  na  pozoru 
před  — dobrodinci  a vlastenci. 

Jos.  LibochovsTtý. 

Oč  prosí  sládci  ted'  Pána  Boha? 

Především,  aby  byl  led  a pak,  aby  byla  voda. 
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Polární  expedice  v holírně.  První  a poslední. 


Holič.  Přejete  si,  Vašnosti,  vlasový  povrch  své  hlavy 
„polárně"  rozdělený?  — Pán.  Jak  to?  — - Holič.  Podle 
prvního  meridiauu  až  k severní  točně. 

Nová  hrůza  z Podskalí. 

Strašidlo  to  není,  ale  něcro  hroznějšího: 


Kdo  má  nej  delší  vlečku:  klučík,  slečna,  anebo  ta 
kobyla  ? 


Čaroděj! 
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Na  katechismu. 


Farář.  "Víte- li  pak,  nevěsto,  kolik  je  svátostí? 

Nevěsta.  Vím,  velebný  pane.  Sedm. 

Farář.  Dobře.  A která  žních  je  pro  nás  nejspasitelnější? 
Nevěsta.  Sedmá. 


Patli.  Ale  pro  pána  boha,  muži,  co  to  děláš?  Vždyť 
ta  slečinka  nepatří  do  našeho  přátelství,  to  jest  jen  kama- 
rádka naší  tetinky! 

Muž.  Ach,  to  je  věru  škoda! 


O m y 1 n a dráze. 

(Dle  skutečné  události.) 


Řidič  parostroje  zarazí  rychlovlak  ve  stanici,  ve  které  nemá  zastavit. 

Přednosta  stanice  (Němec).  He,  he,  co  dělaj’,  voni  jeden  — nevědí,  tady  že  ajlcuk  se  nebude  zastavit? 

Řidič.  Ah,  pardon!  myslel  jsem,  že  je  tu  vystrčeno  červené  výstražné  znamení,  a on  to  zatím  Vašnostin  nos! 
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Milostpán. 

Humoreska  od  Jana  z Lípy . 

Je  sice  mnoho  skutečných  i titulních  milostpánů, 
ale  takového,  jako  je  náš,  sotva  někdo  zná. 

Pánbůh  mu  nadělil,  a milostpán  si  myslí:  „Af 
to  pánbůh  zase  vezme “ — arci  k největší  nechuti 
svého  úřadnictva,  které  se  domnívá,  že  má  jen  ono 
na  vše  privilej,  a zatím  když  baby  z panských  polí 
„pod  rukou"  si  vály  odnášejí,  že  to  v nich  až  pra- 
ská, víte,  co  jim  řekne  milostpán,  potká-li  je  náho- 
dou? „Ale,  ale,  lidicky,  jen  se  nepolamte!“  a po- 
ručí ještě,  aby  jim  to  vzali  na  panskou  fůru. 

Nač  to  déle  zapírat,  že  milostpán  je  starým 
mládencem  ? Každý  už  to  beztoho  uhodl  ze  svobo- 
dného počínání  si  milostpánova.  Je-li  to  pro  něho 
Štěstí  nebo  neštěstí,  do  toho  mi  nic  není ; ale  tolik 
je  jisto,  že  je  milostpán  zdravý  a obměrný,  jako  by 
ani  jediná  starost  ho  netížila. 

Milostpán  má  starého  lokaje;  jmenuje  se  Jakub. 
Jakub  je  dobrá  duše,  ale  hrozný  podivín,  a ač  hu- 
buje pořád  na  podivinství  milostpánovo,  nezadá  si 
žádný. 

Milostpán  má  ku  př.  zvyk,  jakmile  odloží  po 
obědě  lžíci,  držet  už  dýmku  v ruce.  Běda  ale  Jaku- 
bovi, kdyby  se  milostpána  někdy  ptal,  chce- li  zase 
dýmku:  to  si  milostpán  odplivne,  zamračí  se  a ne- 
kouří naschvál.  Když  ale  má  zase  dýmku  v ústech, 
musí  Jakub  chodit  po  pokoji,  jako  by  něco  oprašo- 
val, ale  při  tom  všecky  místní  klepy  milostpánovi 
sdílet.  Hrozne  však  se  rozzlobí  milostpán,  zmýlí-li 
se  lokaj  a v zapomenutí,  že  ty  klepy  vypravuje  sobě, 
řekne:  „Ráčejí  vědět,  milostpane..."  Tu  milostpán 
vyskočí:  „Kdo  se  tě  prosí  o klepy?  Táhni!"  a Ja- 
kub jde  a bručí  celý  den:  „Panské  vrtochy  — nač 
to  potřebuju ? “ Ale  druhého  dne  je  zase  dobře. 

Milostpán  má  ale  ještě  více  vrtochů.  Předně  má 
zvláštní  antipatii  proti  novým  Šatům,  a oblékne-li 
na  sebe  něco  nového,  nezahodí  to,  až  mu  to  hospo- 
dyně zrovna  ukradne.  Kdyby  mu  ku  př.  položila 
Šaty  nové  na  sesli  u postele,  tu  on,  když  vstane, 
ani  si  jich  nevšimne,  má-li  tam  taky  staré  — a třeba 
byly  až  v docela  opačném  koutě. 

Druhým  vrtochem  milostpánovým  jsou  myši  — 
živé  myši.  Mát  milostpán  jich  několik,  a tak  ocho- 
čených, že  mu  žerou  z ruky  a po  pokoji  se  prochá- 
zejí jako  ve  vlastním  revíru. 

Ty  myši  otrávily  Jakubovi  už  mnohý  den,  a 
není  tedy  divu,  že  jim  pásl  po  životě  jak  a kde  jen 
mohl.  A vskutku  jednoho  dne  se  toho  šťastného  oka- 
mžiku dočkal. 

Měl  přinést  milostpánovi  nový  kožich  na  dvůr, 
protože  chtěl  milostpán  odjet.  Jakub  Šel,  otevřel 
skříň  a — hup  ! vyskočily  tři  myši.  Jakub  popaď 
zouvák  a po  krátké  ale  zuřivé  honbě  se  mu  poda- 
řilo, když  byl  dříve  díru  ke  skrýši  jejich  třapcem 
milostpánovy  domácí  čepičky  zacpal,  nenáviděnému 
životu  jedné  výletnice  ostrou  hranou  zouváku  učiniti 
konec  tragický.  „Tak!"  oddychl  si  blaženě  a popaď 
kožich ; ale  jaké  bylo  jeho  ustrnutí,  když  v kožichu 
spatřil  nehoráznou  díru,  od  myší  vyžranou.  Běžel 
honem  k milostpánovi,  roztáli’  kožich  proti  světlu  a 


vítězně  přiložil:  „Tak  se  ráčejí  podívat,  milostpane. 
Což  jsem  to  nepovídal?" 

Milostpán  se  koukl  na  díru  a mlčel. 

„To  ty  myši!"  vyrazil  Jakub.  „Však  jsem  jim 
dal  — jedna  to  odstonala." 

„Jakže?  snad  jsi  ji  — “ ztrnnl  milostpán. 

„I  zabil,  milostpane,  zabil!"  liboval  si  Jakub. 

„Ty  osle,  radši  tebe  kdyby  si  Čert  vzal,  než  tu 
myš.  Já  nešťastný  člověk,  radši  deset  kožichů  bych 
dal  — ty  hlupáku ! “ 

Z jízdy  nebylo  nic.  Milostpán  honem  běžel  do 
své  myší  komnaty  — a jaké  divadlo  se  tu  naskytlo 
jeho  zrakům ! Dvě  myši  běhaly  úzkostlivě  po  po- 
hovce, jedna  válela  se  dole  pod  pohovkou  nohama 
vzhůru,  a v myší  díře  vězel  třapec  jeho  Čepičky ! 
Zouvák,  krví  potřísněný,  Jakub  ve  spěchu  nechal 
na  stole. 

Milostpán  nestál  celý  den  za  nic,  a Jakub  cho- 
dil jako  bez  duše  a bručel:  „NaČ  to  potřebuju?" 

Myš  zdobila  za  několik  dní  psací  stolek  milost- 
pánův  — rozumí  se,  že  vycpaná. 

Třetím  vrtochem  milostpánovým  jest  — pli- 
vání. Milostpán  plivá  vůbec  mnoho  a hlasitě,  ale 
zvláště,  když  leží  v posteli  a nespí.  Tu  počne  z dlou- 
hé chvíle  plivat  na  dálku,  a za  nepřátelskou  hradbu 
slouží  mu  protější  zeď.  V tomto  bombardování  libo- 
val si  tak  velice,  že  obyčejně  ještě  druhého  dne 
z rána  stěna  v pravém  slova  smyslu  byla  zaplavena. 

Hospodyně,  chtíc  ohroženou  zeď  před  jistou  zá- 
hubou zachrániti,  postavila  před  ni  plechový  štít ; 
milostpán,  když  to  spatřil,  vzchopil  se  z postele,  od- 
hodil nemístný  předmět  obmezené  svobody  své  a 
plival  zase  a plivá  až  do  dnešního  dne. 

Jinak  je  ale  milostpán  hrozný  dobrák  a neře- 
kne  zvláště  své  hospodyni  ani  slůvka  špatného. 

Z této  vlastnosti  kořistí  Jakub  se  zvláštním  dů- 
vtipem. Měl-li  milostpán  nějaký  pokrm,  který  mu 
nechutnal,  nejedl  ho  a myslil,  že  tím  hospodyni  upo- 
zorní. Jednou  experimentovala  hospodyně  se  zcela 
novým  druhem  knedlíků,  které  milostpán  obzvláště 
miloval.  Nový  experiment  ale  milostpánovi  hrubě 
nechutnal  a nejedl  skoro  nic.  Jakub  bručel,  když 
plnou  mísu  zase  odnášel:  „Divné  vrtochy!"  Ale  když 
byl  za  dveřmi,  zatřásl  pravou  nohou  — to  znamená 
spokojenost  — a odnesl  mísu  do  svého  bureau.  Za 
malou  chvíli  vyšel  s práznou. 

„No,  jak  chutnaly  milostpánovi  knedlíky?"  ptá 
se  hospodyně. 

„Hm,  vida  — “ ukázal  na  mísu  a rozpačitě  se 
usmál. 

Hospodyně  mela  radost k a dělala  je  pak  skoro 
ob  den. 

Milostpánovi  to  bylo  už  trochu  moc ; zašel  si 
jako  náhodou  do  kuchyně. 

„To  jsou  knedlíky,  milostpane,  že?“  přivítala 
jej  hospodyně. 

„Jen  kdybych  je  mohl  jíst!"  povzdychl  si  mi- 
lostpán. 

„Jakže?  vždyť  přinese  Jakub  vždycky  práznou 
mísu  ?“ 

„Ah  tak  — mhm  — snad  chutnají  jemu!"  za- 
smál se  hlasitě  milostpán. 
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Od  té  doby  mel  s novými  knedlíky  pokoj. 

Milostpán  se  zabýval  v prázných  chvílích  foto- 
grafováním a přivedl  to  na  dosti  velký  stupeň.  Arci 
padl  na  to  mnohý  groš  a mnohou  chvíli  ta  krato- 
chvíle otrávila  Jakubovi,  kterého  již  milostpán  ve 
všech  možných  posicích  nejméně  stokrát  v album 
mel.  Hospodyně,  psi,  veškeré  úřadnictvo  od  ředitele 
až  do  posledního  voláka  byli  zastoupeni  v jeho  ate- 
lieru. Jenom  jedno  milostpán  ještě  litoval  — že  mu 
myš  nechtěla  seděti. 

No,  znáte  už  milostpána? 

Milostpán  má  sestru,  která  je  provdána  za  ně- 
jakého barona.  U té  sestry  byla  její  sestřenice,  sle- 
čna Hortensie,  známá  milostpánova  z mladých  let, 
o několik  rokli  mladší. 

Tu  sestřenici  by  byla  paní  baronka  ráda  vdala 
a navrhla  jí  tedy  potajmu  svého  bratříčka.  Jaký  vý- 
sledek návrh  měl,  dokazuje  psaní,  které  paní  ba- 
ronka svému  bratrovi  poslala : 

„Drahý  Carlo ! Jak  toužím  opět,  abych  Tě  spa- 
třila ! Odpusť,  že  se  zvu  sama.  Carlo ! pamatuješ  se 
na  naši  sestřenku,  mou  drahou  Hortensii  ? Ona  při- 
jede se  mnou.  — KarlouŠku,  jak  se  o Tebe  bojím  ! 

Jsi  tak  sám,  žádné  srdce  přátelské  nemáš  u sebe. 

0 kdybys  věděl,  jak  blažený  je  život  po  boku  choti 

a v lůně  rodiny ! Hospodaříš,  a nemáš  pro  koho ! 
Karloušku,  Hortensie  je  dobré  děvče,  já  ji  miluji. 
Přijmi  ji  přátelsky.  Tvá  Zofie." 

Milostpán  pouštěl  neobyčejně  husté  oblaky  dý- 
mu, když  psaní  přečetl,  zadíval  se  povážlivě,  a když 
vstával  od  stolu,  pravil  si:  „Uvidíme !“ 

Y určitý  den  poslal  na  nádraží  kočár. 

Milostpán  byl  už  netrpělivý:  čas  k obědu  dávno 

uplynul,  a hosté  tu  posud  nebyli.  Milostpán  chtěl 
konečně  sám  za  stůl  si  zasednout,  když  Jakub  ve- 
šel a hlásil,  že  hosté  už  jsou  tu.  Milostpán  tedy 
zase  vstal  a postaviv  se  naproti  dveřím  čekal,  až 
přijdou. 

V tom  se  dvéře  rozevřely,  a milostpánovi  ležela 
v náručí  rozmilá  sestřička,  která  jedinou  vadiČku 
měla,  že  totiž  krejčí  na  její  šaty  nadnormální  quan-  | 
tum  látky  spotřeboval,  kterážto  vadička  paní  ba- 
ronce u její  příznivců  nejen  pranic  nevadila,  ale  i 

1 predikát  „pikantní  paničky  nepředČitelné  oválnosti" 
jí  zjednala. 

Po  chvíli  se  Carlo  z náručí  vylimoždil,  sestři- 
čka učinila  krok  na  stranu  a spůsobila  tím,  že  teprv 
nyní  osoba  druhého  hosta  v popředí  se  dostala. 

„Slečna  Hortensie11,  pod  kterým  jmenem  paní 
baronka  ji  představila,  byla  jako  bytost  z vyšších 
sfér,  bílá  jako  alabastr,  táhlá  jako  Gabrielův  meč, 
a v její  tvářích  spočívalo  cosi  dosti  interessantního, 
k Čemuž  Černé  havranní  vlasy  tak  odrážející  kollo- 
raturu  tvořily,  že  Carlo  dosti  vtipnou  poklonu  učinil 
a nabídnutou  mu  ruku  jemně  stiskl  — arci  že  Hor- 
tensie jaksi  neuspokojivě  zpět  ji  stáhla  a — nevím, 
mimovolky-li  — stanuly  zraky  její  vyčítavě  na  jeho 
rtech. 

„No  — vítám  vás!“  počal  konečně  milostpán, 
co  zatím  Jakub  a hospodyně  těžkých  a nesčíslných 
obálek  vznešené  hosty  zbavovali.  „Tak  si  zasedněte," 
vybídnul  Carlo  dámy,  když  byly  hotovy. 


Slečinka  vyprosila  si  ale  ještě  vodu,  odešla  do 
hostinské  komnaty  s hospodyní  a odložila  cestovní 
oblek. 

Paní  baronka  dávala  zatím  bratříčkovi  významné 
instrukce:  „Je  citlivá,  kloň  se  jí  hodně  a bav  ji !“ 

Milostpán  se  usmíval. 

Konečně  se  Hortensie  vrátila,  a po  malé  ovaci, 
k jakéž  příčinu  zavdalo  první  místo  u stolu  a která 
konečně  ve  prospěch  baronky  dopadla,  přikročeno 
k hlavnímu  aktu : k jídlu.  (Dokončení.) 


Láska  ve  2.  a 3.  stupni  hrůzy. 

Slyšte,  lidé,  ach,  co  vyvedl 
jeden  mladík  z kolatury  zdejší, 
jejžto  démon  lásky  posedl, 
takže  zaplál  vášní  nejkrutější. 

Jednoho  dne,  tuším  v neděli, 
vyznal  jí  svou  lásku  nej  vroucnější, 
ona  ale  řekla:  „Příteli, 
škoda,  že  byl  jiný  čipernější!" 

Zoufalý  odtamtud  vyrazil, 
v ňadru  nesa  spoustu  nejstrašnější  — 
koho  potkal,  toho  porazil, 
v očích  svých  noc  maje  nejčernější. 

„Ha  — svět  celý  činem  poděsím, 
nad  nějž  není  hrůzy  krvavější! 
na  kandelábru  se  oběsím  — 
ano,  to  bude  to  nejmoudřejší!" 

Brzy  úmysl  však  změniv  svůj 
k řece  spěchá,  v náruč  nejchladnější 
vln  chtě  vrhnouti  se  stůj  co  stůj, 
aby  skončil  muka  nejtrapnější. 

„Ne  — ne  — jinak  život  dokonám!" 
zvolá  v zoufalosti  uejděsnější ; 

„pod  koly  se  vlaku  ztroskotám, 
není  nad  to  smrti  rekovnější!" 

Brzy  však  se  vrací  z nádraží, 
smrti  spňsob  hledá  příhodnější: 

„Což  ti, „brachu,"  vece,  „překáží, 
volit  kuli  — smrt  to  nej  rychlejší?" 

Hned  zas  revolver  však  zahodí, 
ještě  jednou  spěchá  k znejmilejší, 
znova  prosí,  dobře  pochodí, 
vezme  šiji  — čin  to  nejhroznější ! ! 

E. 

Nevinná  útěcha. 

„Už  nebudu  mu  více,  Karlíčku,  vypravovat  pěkné  po- 
hádky o zakletém  princi  — půjdu  pryč  a dostanete  novou 
chůvu!"  tak  naříkala  ze  služby  vypovězená  chůva  as  pěti- 
letému dítěti,  jež  na  starosti  měla. 

„I  nesmíš  pryč,"  konej ší  ji  Karlíček;  „maminka  povídala, 
kdo  ví  jakou  neniotoru  bychom  zase  dostali!" 

Přírodní  názor  modistky  Rózy  Pentličkové. 

Básníci  pějí  drobet  temně, 
že  sníh  je  rubáš  matky  země; 
mně  zdá  se  pravdivější,  že 
je  to  jen  pouhé  — negligé. 

Naše  dobročinnost. 

Služka  Baruška.  Co  vaříte  dnes  k obědu? 

Služka  Leni)nka.  Brambory,  jako  každou  středu. 
Služka  Baruška.  A proč  právě  ve  středu? 

Služka  Lenynka.  Inu,  máme  dva  študenty  na  oběd. 
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Zvláštní  ocenění  svých  zásluh. 


Z Palečkovy  tobolky. 


Malíček.  Letos  bylo,  jak  se 
zdá,  mnoho  lidí  na  „p  ů 1 n o- 
ční“. 

Valeček.  Ano,  sklepnici  si  stě- 
žovali, že  musili  dlouho  — mi- 
nistrovat. 

* * 

* 

Mal.  Víš-li  pak,  že  dosta- 
neme nové  pětky? 

Val.  Já  bych  navrhoval,  aby 
se  jich  rozeslalo  několik  milionů 
exemplářů  — na  u k á z k u. 

* „ * 
v 

Mal.  Čím  to,  že  se  stávají 
baleriny  k stáří  teprv  po- 
božnými? 

Val.  To  je  tím,  že  v mládí 
nemají  k tomu  času. 


Mol.  Maďar  Széchényi  hodlá  prý  podniknout  výpravu 
do  Indie? 

Val.  Ano,  bude  hledat  uherskou  — točnu. 

* * * 

Mal.  Co  je  to,  když  má  hospodský  kašnu  nebo  pumpu 
v domě? 

Val.  To  je  voda  na  jeho  mlýn. 

* * * 

Mal.  Jak  se  má  říkat  oněm  členům  jednoty  neb  spolku, 
kteří  jsou  v menšině? 

Val.  Bratří  minorit  é. 


Ve  městské  škole. 

Učitel : Co  jsou  oni  lidé,  kteří  pracují  celé  žně  na  polích  ? 
Žák.  Šlechticové! 

Učitel.  Pročpak? 

Žák.  Protože  „práce  šlechtí  člověka11! 


„Jakpak  jste  si  zasloužil  ten  krásný  řád,  pane  Šimone?11 
„Nebuďte  tak  zvědava  — což  musíte  každou  hloupost 
vědět?  u 


O výročním  trhu  v Domažlicích. 

On.  Koukej,  Anka,  já  jsem  koupil  za  groš  baňku!  Há- 
dej, Anka,  zač  ta  baňka? 

Ona.  Inu,  za  groš. 

On.  A ký  čert  ti  to  pověděl? 


Pobídka  k milosrdí. 

Vyzáblý  písař.  Poraď  mně,  příteli,  co  mám  dělat.  Dnes  j 
je  pana  rady  svátek,  a rád  bych  mu  něco  dal,  abych  dostal 
přídavek. 

Koncipista.  Dej  mu  svou  — fotografii. 


V bleším  divadle. 

Otec  (k  osmiletému  Karlíkovi):  Vidíš,  kdybych  zemřel, 
nic  bys  sobě  nevydělal,  a musel  bys  žebrat. 

Karlík.  A ba  vydělal:  já  bych  byl  jokeyem  u těch  dre- 
sirovaných  blech. 


Podle  tvarosloví. 

Učitel.  BodláČku,  povězte  nám,  jak  jmenuje  se  ten,  kdo 
svědčí  o tom,  co  vlastníma  očima  viděl? 

Bodláček.  Ten  sluje  svědkem  očitým. 

Učitel.  Dobře;  povězte  nám  nyní,  jak  jmenujeme  opět 
toho,  jenž  svědčí  o tom,  co  vlastníma  ušima  slyšel? 
Bodláček.  Toho  jmenujeme  svědkem  „ušitým11. 


Mravné  naučení. 

Jsi-li  mládenec  poctívej, 
tak  se  panenkám  vyhýbej  — 
chraň  se  morální  potopy, 
neměř  pod  večer  „Příkopy11. 


Vzácný  host. 

Prvuí  žebrák.  Byl’s  někam  pozván  na  svátky  ? ( 

Druhý  žebrák.  Byl. 

První  žebrák.  Ke  komu? 

Druhý  žebrák.  K celé  Praze  — před  dvéře. 

„Palečkova44  koleda. 

Koleda,  koleda,  Paleček, 
máme  hezký  raneček 
a v něm  nové  Čtvrtletí 
pro  rodiče,  pro  děti ; 
obrázků  tam  na  tisíc, 
žertu,  vtipů  ještě  víc. 

Po  tom  svátým  Sylvestru 
vydalo  se  na  cestu ; 
kdo  se  na  ně  předplatí, 
bída  se  mu  ukrátí; 
dlouhá  chvíle  u kamen  — 
po  té  bude  hned  amen. 

Rozevřen  budiž  sáček  váš 
a přijde  k vám  ten  satanáš 

Paleček 

humoristický  nepolitický  týdenník  obrázkový, 
bytem  na  Václ.  nám.  č.  24. 


OBSAH  : K novému  roku  1875.  (S  oblázkem.)  — Náměsíčník.  Arabeska  od  Jos.  Boubely.  — Pytlák.  Veselá  tragedie  od  J.  Donáta.  — Můj  do- 
brodinec. Upomínka  z cesty  na  vánoce  od  Jos.  Liboehovského.  — Polární  expedice  v holírně.  (S  obrázkem.) — Nová  hrůza  z Podskalí.  (S  obrázkem.)  — 
První  a poslední.  (S  obrázkem.)  — Módní  otázka.  (S  obrázkem.)  — Na  katechismu.  (S  obrázkem.)  — „Nevědomost  hříchu  nečiní.4*  (S  obrázkem.)  — 
Omyl  11a  dráze.  (S  obrázkem.)  — Milostpán.  Humoreska  od  Jana  z Lípy.  — Láska  ve  2.  a 3.  stupni  hrůzy.  Od  E.  — Zvláštní  ocenění  svých  zásluh. 

(S  obrázkem.)  — Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 


,, Paleček11  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu:  na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna:  J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Zajatci. 

Humoreska  z rakou- 
sko-pruské  války  od 

D.  Mníšeckého. 

U „ zlatého  vr- 
chu" sešla  se  spo- 
lečnost počestných 
Vejrovských  obča- 
nů, a poněvadž 
v Čase  války  ne- 
může ani  jinak 
býti,  přetřepávány 
zprávy  z bojiště, 
jež  samo  sebou 
měli  sousedé  z prv- 
ní ruky ; dochá- 
zeli obecní  poli- 
cajt Jaroušek  ob 
den  do  krajského 
města;  a co  pak 
doma  vypravoval, 
bylo,  jako  by  četl 
člověk  tištěné. 

Tak  věděl  dnes 
ku  př.,  že  Cákalů 
Mates  sám  a sám 
potloukl  u Nácho- 
da  asi  dvacet  pru- 
ských hulánů,  ač- 
koliv je  teprv  od 
jara  u „vojan- 
ských“. 

„Inu,  prát  se 
uměl  jako  vzteklý, 
vždyť  se  pamatu- 
jete, jak  vloni  o 
pěkné  hodince  vy- 


Z vyšší  společnosti. 


První  posluchačka.  Hraběnko,  kdo  pak  je  ten  hezký  pán,  co  tak 
pěkně  přednáší? 

Druhá  posluchačka.  Pán?  — to  je  nápad!  — je  to  jen  náš  hofmistr. 


házel  všecky  přes- 
polní chlapce  z ho- 
spody, “ svědčil 
starý  Cákal  blaže- 
ně se  usmívaje,  a 
z uzualosti  dal  Ja- 
rouškovi nalejt. 

Kdo  ví,  Čeho 
by  se  byli  souse- 
dé ještě  dověděli, 
kdyby  nový  host 
nebyl  vstoupil  do 
hospody. 

„Aj,  kmotřínku 
Jahodo,  co  pak 
tak  zamračený  ?“ 
vítal  příchozího 
kovář,  podávaje 
mu  sklenici  na  ,za- 
vdanou1 ; „toť  ja- 
ko by  vám  sto- 
dola spadla!" 

„Inu  — dokud 
jsem  byl  jako  vy, 
nebral  jsem  si  ta- 
ké nic  k srdci," 
odvětil  Jahoda; 
„co  však  celýVej- 
rov  na  mně  leží, 
není  divu,  když 
člověk  neví  kam 
dřív." 

Musíme  podo- 
tknouti,  že  mluvčí 
byl  nedávno  zvo- 
leným konšelem. 

„Jak  povídám, 
vy  si  pochutnáváte 
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u sklenice,  a při  tom  vám  ani  nenapadá,  že  snad 
v několika  dnech  vás  nepřítel  rozvěsí  po  zahradě  a 
kluky  vám  s sebou  odvede." 

Otevřené  huby  sousedů  svědčily,  jakou  ranou 
stihla  je  slova  Konšelova. 

„Vy  žertujete,  kmotře,"  řekl  nedůvěřivě  kovář, 
první  se  vzpamatovav. 

„Myslíte-li  — “ pokrčil  Jahoda  ramenama ; „já 
vám  ale  povídám,  že  jdu  rovnou  z města,  a co  vím, 
to  vím.  Jak  vám  povídám : seděl  jsem  s panem  fa- 
rářem a doktorem  u „štiky"  a hráli  jsme  bulku. 
(Dlužno  podotknouti,  že  to  bylo  Jahodovi  zběžné 
určení  času  a spůsobu,  jímž  své  osobě  důležitosti 
dodával.)  Měl  jsem  jít  právě  ,pro  ni‘,  v tom  vrazil 
do  dveří  pan  okresní,  a zoČiv  mne  volal  sotva  de- 
chu popadaje  :, Štěstí,  že  vás  tu  nalézám;  chtěl  jsem 
vám  právě  vzkázati,  abyste  se  připravil  na  nepří- 
tele.* A už  byl  pryč.  Já  řku : Jahodo,  vem  nohy  na 
ramena,  Vejrov  je  v nebezpečí  a musíš  pomoci  tak 
nebo  tak." 

Nikdo  ani  nepípal  a oči  všech  obracely  se  k Ja- 
hodovi, jenž  třel  si  pomraěené  Čelo,  jak  to  vídal 
u berního,  když  mu  v čas  neodvedl  poplatky. 

„A  co  by  z tobo  měl  ten  nepřítel,  kdyby  nás 
smutné  lidi  zvesel?"  odvážil  se  po  chvilce  namítnouti 
Vojta  baráčník ; „člověk  mu  neřekl  jakživ  špinavého 
slova." 

„Tomu  ty  nerozumíš.  Kdyby  to  byli  lidé  jako 
my,  neměli  bychom  se  čeho  bát ; ale  uvidí-li  Člověk 
Prušáka,  jako  by  viděl  vtěleného  satanáše : vlasy 
hrůzou  vstá vaj í . “ 

„I  to  to,  lidé  jako  lidé,"  opravil  konšela  vy- 
schlý krejčík,  jenž  dosud  zticha  poslouchal;  „byl 
jsem  s jedním  ve  Vídni  v práci." 

„Vy  budete  mlčet  — můžete  být  rád,  že  vás 
obec  trpí!"  rozkřikl  se  Jahoda,  a zničující  pohled, 
jenž  stihl  Jehličku,  byl  znamením  uražené  neomyl- 
nosti konšelovy.  — 

„Pantáto,  jsou  tu  od  úřadu,"  ohlašovala  uřícená 
holka  ze  statku  Jahodova,  „máte  jít  domů." 

„Zde  to  máte,  štafeta  za  štafetou,"  a již  uháněl 
do  vsi  provázen  úřední  osobou  Jarouškovou. 

Asi  po  Čtvrt  hodině  se  vrátil. 

„Zálioro  a vy  Čížku,  musíte  poslat  koně  do 
města,"  velel  určitě. 

„Ale  kmotře,  vždyť  tentono  — “ 

„Nechte  řeči,  koně  musíte  dáti,  jinak  mohl  byste 
mít  pochůzky ; slavný  soud  se  postěhuje.  K večeru 
musí  být  dva  páry  v městě." 

„I  to  aby  do  toho!  — má  také  koně,  proč  je 
nepošle  sám,"  hubovali  sousedé,  když  konšel  zase 
odešel. 

Jehlička  s.e  mračil  a v duchu  proklínal  nadu- 
tého sedláka,  pomýšleje,  jak  by  se  mu  odsloužil. 

Před  večerem  objevil  se  Jaroušek  s bubnem 
a šavlí  na  návsi.  — Hrrr ....  zavířil  několikrát, 
a když  se  sběhl,  kde  kdo  byl,  aby  slyšel  nový  úra- 
dek hlavy  vejrovské,  počal  hlasem  úředním:  „Od 
slavného  atd.  . . . vědomost  se  dává,  že  zítra  s veče- 
rem mají  se  všichni  vejrostkové  shromážditi  u statku 
konšelovic,  potravou  zásobeni,  jako  chodívají  na  sv. 
horu,  poněvadž  musí  scliovati  se  před  nepřítelem." 


Staří  vrtěli  hlavami  a kluci  výskali  radostí,  že 
jim  máma  musí  upéci  bucliet  po  Čtvrci,  jako  to  bývá, 
když  jdou  na  pouť. 

„Konšel  Jahoda  je  povede  sám,"  vysvětloval 
Jaroušek  k otázkám,  jimiž  jej  zahrnovali;  „nebojte 
se,  musí  to  být,  jinak  bůh  ví  co  by  se  s tou  mlá- 
deží stalo ; chlapce  střílí  nepřítel  bez  milosti.  On- 
dyno  vzalo  tak  v Záhoří  as  dvě  stě  vejrostkň  za  své ; 
zapomněl  jsem  vám  to  povědít.  — Inu,  Člověk  má 
s tím  iiřadem  plnou  hlavu."  — 

Dlouho-li  neuběhne  čtyřiadvacet  hodin ! — Před 
„Jahodovic"  hlučelo  již  hejno  kluků,  jimž  držely 
matky  uchystané  uzlíky. 

Ve  vratech  objevil  se  Jahoda  se  starou  puškou 
na  rameně.  „Lidičky,  pomodlete  se  za  nás  a ne- 
plačte ; kdyby  bylo  nejhůř,  vzpomeňte  si,  že  alespoň 
máte  děti  v bezpečnosti. " 

„A  toho  osla  konšela  taky,"  dodal  pololilasitě 
Jehlička,  jenž  shůry  své  chalupy  poslouchal;  „však 
počkej,  já  ti  ukážu,  co  je  zvandrovalý  Člověk." 

Pak  rychle  slezl,  a zatím  co  se  ve  vsi  loučili, 
uháněl  přes  zahradu  k panskému  zámku,  jenž  za  vsí 
na  návrší  stál ; nebylo  v něm  živé  duše,  kromě  vrát- 
níka  Tomše,  všeobecně  známého  co  nejvybranějšího 
feriny  z okolí.  Tento  Čekal  již  ve  vratech. 

„Máš  už  to?"  volal  uřícený  krejčík. 

„Jen  pojcT,  vše  je  připraveno,  a nechť  jsem 
čertův,  nepovede-li  se  nám  ten  žert."  — 

Bylo  již  pozdě  na  večer,  když  táhl  zástup  vy- 
stěhovalců  vejrovských  kolem  zámku  k temným  lesům, 
jichž  mohutné  kmeny  dotýkati  se  zdály  oblohy  za- 
tažené. 

Jahoda  stoupal  pomalu  napřed,  při  každém  šustu 
se  stavě  ; bylať  bázlivost  nejpatrnější  ráz  v jeho  po- 
vaze, ačkoliv  ji  všemožně  hleděl  zakrýti. 

Dětí  neměl,  nebožku  ženu  pochoval  na  jaře, 
a tak  rozloučil  se  lehce  se  statkem,  jejž  svěřil  sta- 
rému Čeledínovi;  měl-li  ještě  strach,  měl  jej  sám 
o sebe  a pak  o těžké  bělouše,  kteréž  ve  velkém 
opasku  na  holém  těle  nesl.  Přitom  však  obíral  se 
přece  výhradně  myšlenkou,  jaké  asi  odměny  dostane 
se  mu  od  pánů  na  úřadě  za  jeho  nápad,  a v po- 
dobném rozjímání  nevšímal  si  ani,  jak  kluci  Šašky 
z něho  si  tropí. 

Došli  lesa,  a bylo-li  venku  temno,  bylo  mezi 
vysokými  borovicemi  jako  v pytli.  Neušli  ani  sto 
kroků,  když  zakmitlo  se  mezi  kmeny  na  okamžik 
malé  světélko. 

Rázem  umlkl  hluk  v zástupu  a Jahoda  rychle 
couval  mezi  ostatní ; právě  chtěl  dáti  nějaké  naučení, 
když  vyřítili  se  dva  ozbrojení  mužové  s lesklými 
ručnicemi,  jež  měřili  proti  houfci,  při  čemž  veleli  cosi 
v nesrozumitelné  řeči. 

„Prušáci!  nepřítel!"  rozlehlo  se  v divokém  ryku 
po  lese,  a praskot  suchého  chrastí  svědčil,  že  celá 
výprava  rozbíhá  se  na  všechny  strany ; jen  Jahoda, 
ohromen  nenadálým  objevením  se  hrozivých  postav, 
zůstal  na  místě,  a vrhnuv  se  na  kolena  volal  zoufale: 
„Mějte  slitování!  my  jdeme  do  liájku  na  pouť  a jsme 
dobří  přátelé." 

Jeden  z ozbrojenců  pozvedl  Jahodovu  ručnici 
a ukázav  na  ni  založil  svou  zbraň  na  prsa  jeho. 
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Paní  sestra  se  ulekla  a pohlédla  soustrastně  na 
Hortensii,  Hortensie  se  lehce  zachvěla.  Milostpán  ale 
neviděl  nic  a proto  — kouřil. 

Mrknul  k tomu  ještě  na  Jakuba,  aby  dle  den- 
ního pořádku  všecky  klepy  vypravoval ; ale  to  se 
zdálo  být  i Jakubovi  neslušné,  a proto  použil  lsti. 
„Milostpane,  ráěejí  vědět  - — 

„Kdo  se  tě  prosí  o klepy?  Táhni !“  rozzlobil 
se  milostpán,  a Jakub  honem  uklouzl  a smál  se  pak : 
„Nač  to  potřebuju?" 

Čím  déle  trvalo  kouření,  tím  více  bledla  slečna 
Hortensie  a tím  častější  byly  povzdechy  její.  Když 
ale  milostpán  dokonce  plivati  počal,  tu  se  zdálo, 
jako  by  tvář  její  mezi  bytím  a nebytím  kolísala. 

„Co  je  ti,  drahá  Hortensie ?“  ptala  se  baronka. 

„Je  zde  nějak  dusno!" 

Milostpán  nelenil  běžet  k oknům  a zotvírati  je. 

Hortensie  zase  volněji  dýchala. 

„Já  vám  něco  ukážu,"  usmíval  se  milostpán, 
chtěje  hosty  rozveselit. 

„Co?  co?"  vyzvídala  paní  baronka,  tušíc  ně- 
jaké překvapení. 

Milostpán  se  tajemně  usmál,  upřel  oci  do  je- 
dnoho kouta  a zahvízdnul.  Y tom  vyběhly  — - myši 
a zrovna  okolo  Hortensiiných  Šatů,  která  spatřivši  je 
podlehla  konečně  své  rozčilenosti  a — omdlela. 

Baronka  přiskočila  ku  pomoci,  myši  utekly,  mi- 
lostpán popadl  spěšně  láhev  vody  a stříkal  na  ble- 
dou její  tvář  tak  hojně  — že  po  chvíli  oči  otevřela. 

Smutné  intermezzo  rozladilo  dobrý  tón  a Hor- 
tensie byla  milostpánovi  velmi  povděČnou,  když  je 
vybídnul,  aby  si  prohlídly  jeho  hospodářství.  Zají- 
maly ji  sice  málo  chlévy  a ovčín,  cukrovar  a pivo- 
var, ale  byla  velmi  dojata,  když  milostpán  — nej- 
spíše na  šeptem  pronešenou  instrukci  své  paní  se- 
stry — jí  své  rámě  nabídl  a do  zahrady  vedl. 

Sedli  také  na  loďku  a milostpán  je  vlastnoručně 
vozil  na  malém  romantickém  jezírku.  Tu  se  zdálo 
Hortensii,  že  by  to  přece  bylo  krásné,  kdyby  to  vše 
mohla  nazývati  svým,  a z OČÍ  její  plál  jakýsi  ča- 
rovný lesk  — magnet  na  milostpána. 

Procházka  se  skončila  fotografováním. 

Když  milostpán  Hortensii  na  sedadle  řídil  a 
lilavinky  její  se  dotýkal,  usmívala  se  baronka  libě 
a pravila:  „Zůstaňte  v tomto  položení — jak  vám  to 
dohromady  sluší ! “ 

Hortensie  se  zapýřila,  ale  milostpánovi  se  to  lí- 
bilo a zůstal  tedy  tak  státi,  kdežto  milostpaní  úřad 
fotografa  zastávala.  — 

Když  se  Hortensie  večer  konečně  ve  své  ko- 
mnatě octla,  zbavila  se  rychle  svého  svrchního  šatu 
a dala  ho  panské  vyvětrati,  pak  držela  asi  čtvrt  ho- 
diny u nosíčku  láhev  s kolínskou  vodou  a ssála  do 
sebe  občerstvující  vůni.  Pořád  se  jí  zdálo,  že  cítí 
tabákový  zápach  a v každém  rohu  tušila  myší  skrýš. 

Když  se  pak  vnitř  i zevnitř  talismanem  kolín- 
ské vody  dosti  napustila,  ukolébala  se  pomalu  v libý 
sen.  Zdálo  se  jí  o paní  milostpánově  a o tom,  jak 
milostpán  se  jí,  totiž  té  nové  milostpaní,  koří,  dým- 
ku z okna  vyhazuje,  myši  utopiti  káže.  — Divné  bý- 
vají ty  sny,  vždyť  milostpán  byl  přece  — starým 
mládencem. 


Po  několika  dnech  se  hosté  rozloučili  s hostite- 
lem. Hortensie  vála  ještě  hodný  kus  cesty  svým  šá- 
tečkem k zámku,  kde  zanechala  zraněného  zbožňo- 
vatele  svého. 

O milostpane,  že’s  se  dal  ještě  poraniti  šípem 
klučíka  Amora! 

Chodilo  brzy  vše  po  starém.  Mijostpán  hlídal 
zase  myši,  kouřil,  plival,  fotografoval  a Časem  — nu, 
Časem  si  myslil:  „Mohlo  by  to  být“  — totiž  s tou 
Hortensii. 

Uplynuly  dvě  neděle,  když  mu  přišlo  psaní, 
z jehož  pečetě  nijak  dobře  vyzpytovati  nemohl,  od- 
kud by  pocházelo.  Sotva  že  kuvert  otevřel,  zarazilo 
ho  tak  silné  aroma,  že  počal  kýchati.  Když  se  vy- 
kýchal,  rozevřel  psaní  a četl: 

„Ctěný  příteli  a bratranČe ! 

Příčí  se  to  sice  mému  ženskému  citu,  ale  srdce, 
které  mi  velí  jednati  ve  prospěch  VáŠ,  mne  k do- 
pisu tomuto  přinutilo.  Jak  mi  drahá  sestřenička  svě- 
řila, nejsem  Vám  lhostejná,  a přiznávám  se,  že  i Vy 
mi  jím  nejste  a že  odpovídajíc  tedy  přání  Vašemu, 
jsem  volna  doprovázeti  Vás  11a  lopotné  dráze  života 
a rozlouČiti  se  s rozkošnou  přítomností  svou.  Znáte 
ale  zajisté  jemnou  povahu  mou,  a proto  Vás  žádám 
o vyplnění  těchto  podmínek : Vyžeňte  myši  a pře- 
staňte kouřit  aneb  — nechcete-li  docela  — tedy  to 
obmezte  jen  na  jeden  pokoj,  do  kterého  já  ani  jiný 
nebude  muset  přijíti.  Měla  bych  ještě  jednu  pod- 
mínku, ale  prozatím  zůstávám  Vaší  upřímnou 

Hortensii." 

Milostpán  přečetl,  oddychl  si  a na  Čele  jeho 
vyvstaly  tři  záhyby.  Seděl  chvíli  nepohnutě:  chvíle 
ta  byla  rozhodnou. 

Najednou  vyskočil,  počal  se  usmívat  a smál  se 
celé  ráno,  a to  tak  potutelně,  že  Jakub  se  vzhlížel 
pořád  v zrcadle,  mysle,  že  na  sobě  má  něco  směš- 
ného. 

Milostpán  se  usmíval  ještě  při  obědě,  a když 
mu  Jakub  dýmku  přinesl,  vzal  dopis  a podal  mu 
ho:  „Čti!" 

Jakub  zakroutil  hlavou  a Četl;  Četl  hodnou  chvíli, 
a když  přečetl,  pravil  milostpán : „Nu  — co  tomu 
říkáš  ? “ 

„Inu — já- — “ Škrabal  se  Jakub  za  uchem. 

„Jen  s tím  ven!"  velel  milostpán. 

„Já  si  myslím  — nač  to  potřebujeme?!" 

Milostpán  vypukl  v hlasitý  smích  a — zůstal 
starým  mládencem. 

Druhého  dne  psal  své  sestře;  o Hortensii  se  ani 
nezmínil,  hlásil  toliko,  že se  mu  narodila  stra- 

katá myš. 

Poslední  slovo. 

Měl  tuhou  hádku  s ženou  muž, 
jež  vadila  se  ráda, 
a ubožák  tea  přál  si  už, 
by  skončila  se  váda. 

„Ať  poslední  již  slovo  mám!" 
tu  žena  zlostně  vzkřikne  . . . 

„O  dejž  to  nebes  Pán  Bůh  sám!" 

muž  zbožně  na  to  vzlykne.  E. 
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Z P a I e č k.  o v'y  tobolky. 

Malíček.  S toho  národního 
divadla  padá  kamení  dřív,  než 
je  dostavěno. 

Paleček.  Je  vidět,  že  je  u nás 
všecko  nakaženo  tou  nesvor- 
ností prokletou  ! Ani  ty  ř e- 
tězy  nechtějí  už  držet  pohro- 
madě ! 

* * 

* 

Mal.  Proč  pak  není  ten  no- 
vý vysoký  dům  na  Koňském 
trhu  ještě  obydlen? 

Pal.  Proč?  Což  nevíš,  že 
stojí  před  ním  pořád  ještě 
to  lešení? 

Mal.  Nu  dobře;  proč  je  tam 
ale  tak  dlouho? 

Pal.  Hm ! Děláš,  jako  bys  byl  dnešní.  To  lešení  je  tam 
proto,  abv,  kdyby  ten  dům  se  sesul,  nepaď  přímo  do  pasáže. 

. . * * * 

Mal.  Poslouchej,  kamaráde,  letos  je  nečistě  krátký 
masopust. 

Pal.  Nu,  aspoň  se  židé  tolik  v postě  nenaběhají  za 
bálovníky. 


Astronom  a jeho  famulus. 

Na  hvězdárně  v X.  bydlel  kdysi  astronom.  Měl  velmi 
nevěřícího  famula,  jenž  si  jednou  umínil  zkoumati  vědomosti 
svého  pána.  Když  tedy  jednoho  dne  odešel  astronom  na  pro- 
cházku, vzal  famulus  pilu  a odřezal  od  noh  pohovky,  na  níž 
astronom  vždy  svá  pozorování  činil,  špalíčky,  každý  as  palec 
vysoký. 

Astronom  vrátil  se  z nahodilé  příčiny  záhy  zpět  a uslyšel 
ve  svém  pokoji  šramot  pilky.  Otevřel  tedy  po  tichu  dvéře 
a pozoroval  chvíli  počínání  si  svého  famula.  Již  věděl,  mno- 
ho-li  uhodilo ! Odešel  tedy  nepozorován  opět  pryč. 

Večer  očekával  famulus  s netrpělivostí  výsledek  své  čin- 
nosti. A skutečně ! astronom,  jakmile  se  byl  jako  obyčejně 
do  lenošky  posadil,  zvolal  pln  udivení:  „Co  to?  Zdá  se  mi, 
famule,  že  jsi  dnes  nebe  postrčil  o palec  výše!“ 

Ze  škodolibosti  nebo  z přítulnosti  ? 

„Pepíčku,  řekni  mamince,  že  je  tu  švadlena,  já  tu  zatím 
počkám,4  pravil  pan  Hovorka  k svému  synáčkovi. 

„Tatínku, “ odpověděl  synáček,  „jdi  jí  to  říci  ty,  já  tu 
sám  počkám. “ 

Autokritik. 

Jistému  spisovateli  líbila  se  jeho  tragedie  tak,  že  si  ji 
opsal  na  čisto. 


Jen  žádné  i 1 1 use ! 

„Starému4  jsme  odzpívali, 

„novému4  připili  k zdraví ; 
tím  však  osudu  se  kolo 
neobrátí,  nezastaví. 

Co  se  stane,  nikdo  neví ; 

hádat,  jsou  jen  „láryfáry4  — 

rok  je  každou  chvilku  nový, 

osud  náš  však  vždy  ten  starý.  E. 

Provolání. 

Pánové ! Národe ! Slované ! Bratří ! 

Mnoho  jsme  vykonali  — více  nám  však  ještě  zbývá,  aby 
uskutečnilo  se  ve  prospěch  milé  a drahé  vlasti.  I my  sna- 
žíme se  ze  všech  sil  svých  něco  vykonat.  Pánové!  Národe! 
Zveme  Vás  proto  všechny,  přijďte  a oslavte  přítomností  svou 
důležitý  a památný  den  slavnosti  naší,  přijďte  všichni  a přijďte 
jistě,  vždyť  národ  na  nás  patří.  V neděli  odbýváme  slavnost. 
Družičky,  kmotry  i hudba  vše  je  objednáno;  večer  průvod 
s pochodněmi,  ráno  střelba  z hmoždířů,  večer  zábava,  při  níž 
odbude  se  nejdůležitější  punkt  našeho  slavnostního  programu: 
s pronášením  hesel  o 7.  hodině  večer  bude  totiž  odhalen  — 
náš  nový  kulečník. 


Naivní  mstitel. 

Pan  Tichý  šel  se  svým  Karlíčkem  po  Příkopech.  Karlí- 
ček zaslechl  jednou  od  tatínka  povzdech:  „Tenhle  doktor 
Píša  mně  mou  ženu  zabil.4  Teď  právě  zahledli  pana  doktora, 
an  se  zatáčí  z Havířské  ulice  a jim  se  vyhýbá.  Karliček  se 
tatínkovi  vytrh’,  přiběhl  k nejbližšímu  policajtovi  a v největší 
horlivosti  křičel:  „Pane  policaj  t,  seberou  honem  tohohle 
pána,  on  nám  zabil  maminku!4 

Proto! 

1.  pán.  To  je  zvláštní!  Každý  si  naříká,  že  ho  o štědrém 
večeru  bolel  po  rybách  žaludek,  kdežto  mně  nebylo  ani 
toho  nejmenšího! 

2.  pán.  A co  jste  to  jedl,  příteli? 

1.  pán.  Kuřátko  s karfiolem  a vlašský  salát 
k tomu. 


Dobrý  úmysl. 

Policajt  (k  pobudovi).  Co  s tím  „šperhákem4? 

Pobuda.  Já  ho  ukraď  jednomu  zlodějovi  z ruky, 
aby  jím  nic  nevyváděl. 

Omluva. 

Zena.  Kde  pak  jste  drželi  Sylvestra? 

Mul.  Ba  on  držel  nás,  jinak  bych  byl  už  dávno  doma. 


Pravdě  podobno. 

A.  Proč  dávají  pohřební  ústavy  (á  la  Entreprise,  Pieta 
atd.)  k domům,  v nichž  leží  nebožtíci,  své  portýry? 

B.  Nepochybně,  aby  tam  nepouštěli  nikoho,  kdo  by  se 
chtěl  opovážit  nebožtíka  vzkřísit. 

Finančuí  kapacita. 

Karlíček.  Tatínku,  dej  mi  krejcar. 

Tatínek.  Nač  pak,  Karlíčku? 

Karlíček.  Já  řeknu  mamince,  chce-li  tě  zahanbit,  že  mi 
musí  dát  nanejmíň  — dva. 

O u h a ! 

Paní  Kutílková.  Moje  Márinka  dostala  z kredence 
„Vlašské  kavárny4  výpověď;  nevíte  o nějakém  uprázněném 
místě  pro  ni? 

Pan  Vr tílek.  Obraťte  se  na  Voršulinky;  tam  nedávno 
dvě  zemřely. 


Hloupý  zvyk. 

Naši  páni  obchodníci  a průmyslníci  neumějí  nic  jiného, 
nežli  posýlat  k novému  roku  samé  — staré  účty. 

Neuí  nad  důkaz! 

Paní  Strunková  potrpěla  prý  si  odjakživa,  ještě  než 
přišla  emancipace  do  módy,  na  správnou  češtinu.  Tak  aspoň 
tvrdil  pan  Strunka,  její  blahostí  oplývající  pan  manžel,  kdy- 
koliv se  octnul  za  naším  stolem  „u  Helmů4.  Pídili  jsme  se 
po  důkazech,  až  konečně  jeden  z hostů  naší  „besedy4,  který 
má  kožešnický  krám,  poctěn  byl  návštěvou  paní  Strunkové, 
která  ho  takto  po  česku  častovala:  „Pane  Jelínku,  já  bych 
si  přála  pro  svou  Amálku  pěkný  náruček  z dobrého  hra- 
nostaje — slušně  provedený  — trvalé  práce  — nepříliš  vy- 
soko ceněný  — po  stranách  s mašlemi  z pěkných  stužek  — 
uberhaupt  něco,  co  každý  nemá..!4  Více  pan  Jelínek  ne- 
potřeboval vědět;  chytil  se  za  břicho  a přišel  to  honem  po- 
vědít  našemu  zpravodaji,  který  se  zove  „Malíčkem4. 
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a hřbitovem  šípek  roste; 
baba  ho  tam  vsadila, 
a sedmkrát  do  půlnoci 
k ďáblu  se  tu  modlila. 


A když  ohněm  rozžhavený 
varem  syčel  rendlíček, 
zamumlal  si  babec  Čáry 
a namočil  malíček. 


Když  pak  šípek  na  sáh  vyhnal, 
knejpem  trny  sřezala, 
zabalila  v myší  kůži 
a kus  křenu  přidala ; 

žabím  lojem  namazala, 
do  láku  to  smočila, 
a k půlnoci  do  rendlíku 
pod  komínem  strčila. 

A hned  jako  na  velení 
oživla  se  kuchyně : 
netopejři  poletují, 
meluzína  v komíně. 


Však  co  dále  počínala, 
z šetrnosti  pominem  — 
dosti  na  tom,  že  pak  Šejbrem 
vyletěla  komínem. 

Meluzína  děsně  hvízdá; 
baba  letí  do  pekla, 
a s ní  kocour  rozježený 
zachytil  se  pometla. 

A zas  kuchyň  jakby  vymeť  - 
jenom  zápach  ze  síry 
a myška,  jež  udivená 
vykukuje  ze  díry. 


Staří  švábi  pod  ohništěm 
do  fousu  si  broukají 
a kocouři  na  kalenci 
láskyplně  mňoukají. 


Ctyry  sovy  zaskuhraly 
u zápraží  na  beze, 
a pometlo  vzdychlo  v koutě : 
„Babec  se  zas  poveze. a 
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Z této  kase  ještě  trochu 
zbylo  na  tom  rendlíku ; 
kdo  má  chuti,  ať  namaže  — 
v pekle  bude  ve  mžiku. 


Turecek. 


Páni  Hor  otluk  a Hlavotrk, 

čili: 

Dva  filosofické  systémy. 

Při  prvním  čtení  se  skoro  zdá,  jako  by  tato 
dvě  jména  vlastně  jedním  byla.  Obě  začínají  s „H.“ 
a končí  s ..  k"  — a když  ne  to,  tedy  aspoň,  že  Ho- 
rotluk  a Hlavotrk  jsou  vlastními  bratranci.  Ale  chy- 
ba lávky!  Až  na  to  ,.H“  a „k“  jsou  Horotluk  a 
Hlavotrk  osobami  tak  rozdílnými,  že  na  tisíc  kroků 
při  dobrém  dalekohledu  jednoho  od  druhého  roze- 
znati  lze. 

Horotluk  a Hlavotrk  znají  se  teprve  asi  měsíc, 
a nebyli  by  se  snad  ani  poznali,  kdyby  je  nebyla 
podivná  náhoda  svedla. 

Horotluk  má  padesátku,  holou  dopola  hlavu, 
kulatou  Červenou  tvář,  po  straně  licousy  anglické, 
na  nose  bradavici  a nosí  v zimě  v letě,  doma  i na 
ulici  bílou  pikovou  vestu. 

Hlavotrk  je  rozhodný  brunet.  Všecko,  co  je 
u Horotluka  kulaté,  je  u něho  špičaté;  kde  má  pan 
Horotluk  licousy,  je  Hlavotrk  oholený,  a kde  je  Ho- 
rotluk oholený’-  — totiž  pod  nosem  a na  bradě  — 
vlaje  Hlavotrkovi  geniální  republikánský  vous.  Jeli- 
kož je  pan  Horotluk  vysoký,  je  Hlavotrk  malý  a 
hubený,  a že  má  Horotluk  pleš,  má  Hlavotrk  roz- 
háranou spoustu  vlasů,  a kde  u Horotluka  sedí  li- 
chotivá bradavička,  má  Hlavotrk  jako  naschvál  dů- 
lek od  neštovice,  a k tomu  ke  všemu  je  rozhodný 
nepřítel  pikových  vest  a vší  módy  vůbec,  které  jeho 
garderoba  válku  na  život  a na  smrt  vypověděla. 

Nu  — a přece  se  ti  dva  slezli.  Nebylo  by  to 
ani  k víře  podobné,  kdybych  to  tuto  vám  nepovídal. 

Stalo  se  to  takto:  Horotluk  a Hlavotrk  chodili 
do  jedné  a téže  kavárny  v jednu  a tutéž  hodinu; 
jelikož  na  jednom  a témže  místě  vždy  sedávali,  a to 
nedaleko  od  sebe,  stalo  se,  že  na  sebe  někdy  po- 
hlédli. 

„ Sprostý  člověk,  “ bruČíval  po  takovém  pohledu 
Hlavotrk,  „čte  jenom  „Obranu",  „Brouska"  — klepy. 
Nu  arci,  sprostá  duse,  piková  vesta  — je  šťastný!" 
a odhrnul  opovržlivě  dolejší  ret. 

„Zbrklý  člověk !“  smál  se  potají  zas  Horotluk. 
„Chodí  jako  pensionovaný  herec  — snad  v tom  plá- 
šti spí  — žvejká  ty  denníky  jako  ženili  — nu,  blá- 
zen, snad  je  Šťastný.  “ — 

Jednou  se  stalo,  že  byl  v téže  kavárně  koncert. 
Bylo  tedy  hustě  obsazeno  a pan  Hlavotrk  spatřil,  že 
mu  nezbývá  místa  než  vedle  pikové  vesty.  Sedl  si 
tedy  vedle  ní. 

„Má  úcta!"  pozdravil  ho  s ironickým  úsměvem 
Horotluk. 

Hlavotrk  zabručel  něco  za  odpověď  a zabariká- 
doval se  brzy  obměrným  formátem  „Národních  Li- 
stů". Teprvé  po  chvíli  sebou  škubnul,  sáhnul  ku  kap- 
se, a zklamav  se  nejspíše,  popošoupnul  trochu  „Ná- 
rodní Listy"  a změřil  pak  skoumavým  okem  pohov- 
ku — usmál  se,  vzal  šátek,  který  tam  ležel  a který 
nejspíše  hledal,  a Četl  pak  zase  dále. 

Musím  ještě  dva  kardinální  momenty  Hořotlu- 
kovy  a Illavotrkovy  osoby  vyznaČiti. 


Měltě  Horotluk  ten  povážlivý  zvyk,  že  hlavou 
mnoho  pohyboval.  Divil-li  se  něčemu,  kroutil  hla- 
vou, líbilo-li  se  mu  něco,  kroutil  hlavou  ještě  prud- 
čeji, a měl-li  dlouhou  chvíli,  nu,  kroutil  ob  Čas  zase 
hlavou.  Ano,  měl  už  v kroucení  hlavy  takovou  praxi, 
že  ji  potřeboval  jen  postrČiti,  a ona  se  pak  rozhou- 
pala a rozkývala,  že  nevěděla  ani  kdy  přestat,  a že 
se  každou  chvíli  zdálo,  že  si  vyjde  k ustrnutí  di- 
váků někam  na  procházku. 

Ale  nebyl  i Hlavotrk  tak  beze  vší  zvláštnosti. 
Jeho  titěrná  konstituce  během  Časů  a událostí  a uza- 
vřeností stala  se  jaksi  choulostivou ; nervosní  život 
u něho  převládal,  a stávalo  se  Často,  že  někdy  z ni- 
čeho nic  nervy  v něm  se  clivěti  a hatiti  počaly,  a 
to  tak  silně,  že  celé  tělo  se  mu  třáslo  jako  osyka, 
nejvíce  ale,  když  ho  něco  překvapilo : tu  se  třásl 
a třásl,  že  by  ho  Člověk  držel  za  vtělenou  zimnici. 
Byl  to  zvyk.  — 

Kapela  přestala  právě  hrát.  Horotluk  kroutil 
prudce  hlavou,  jiní  aplaudovali  — to  je  jedno.  Hla- 
votrk vězel  ještě  v novinách.  Tu  je  pojednou  od- 
ložil, aby  hned  zas  jiné  popadl,  ale  netrpělivý  již 
Horotluk  použil  okamžiku  toho,  aby  ho  k zábavě 
připoutal.  „Myslím,  že  se  vám  tenhle  kousek  také 
líbil  ?“  dotekl  se  lehce  Hlavotrka. 

Hlavotrk  ale  překvapeně  povyskočil  a jako  na 
dané  znamení  počal  se  tak  povážlivě  třásti  a vrch- 
ním rtem  škubati,  že  Horotluk  podivením  zase  do 
kroucení  hlavy  se  dal,  a trvalo  to  skoro  pět  minut, 
než  Hlavotrk  se  vzpamatoval  a Horotluk  rozký va- 
nou hlavu  zarazil. 

„Nu  tedy  — co  myslíte  o té  hudbě?"  opětoval 
Horotluk. 

„Subjektivně  řečeno,  nervosní  má  harmonie  při 
té  disharmonii  netvoří  žádný  souvislý  celek. “ 

„Jak?"  kroutil  Horotluk  hlavou,  „jestli  té  ži- 
dovštině  rozumím,  tak  se  vám  to  nelíbí?" 

„Ano,  subjektivně  — snad  objektivně,"  vytřásl 
Hlavotrk. 

„Nu  arci,  jsou  rozličná  gusta.  Já  bych  myslil, 
že  ta  tento  — jak  pak  tomu  honem  říkají  — libo- 
zvěna  byla  v pořádku." 

„Lýra  myslíte;  může  být,  že  subjektivnost  in 
se  dobrá  se  tu  Špatně  objektisovala. “ 

„I  ne  lýra,  myslím  — melodie." 

„Ah  — melodie." 

Horotluk  kroutil  zase  hlavou  a Hlavotrk  se  po- 
třásal. 

„Dovolte,  býváte  tu  Často?" 

„Kdykoli  cítím  potřebu  objektisování  svého  sub- 
jektu, pak  sem  přicházím." 

„Vy  jste  zajisté  professor?"  vyzvídal  Horotluk. 

„Vaše  konlduse  jsou  dobré,  ale  zabývám  se  více 
filosofií,  empirickými  vědami  — metafysikou." 

„Nu,  já  to  taky  miluju.  Tak  z dlouhé  chvíle 
jsem  už  lecos  přečetl." 

„Četl  jste  Kanta,  Herbarta,  Sellinga?" 

„Totiž  nečetl,  ale  znám  to.  Víte,  já  mám  své 
náhledy,  nebo  jak  tomu  říkají:  systém,  a přál*  bych 
si,  kdyby  ho  měl  celý  svět." 

Hlavotrk  počal  se  prudčeji  třásti.  Ze  by  piková 
vesta  s „Brouskem"  a „Obranou"  měla  nějaký  zvláštní 
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systém,  to  mu  ani  ve  snu  nenapadlo.  „Dovolte,  mohl 
byste  to  mé  subjektivnosti  objektivněji  accomodovat?" 

V tom  počala  zase  hudba  hrát  a Horotluk  tedy 
přeslechl.  Hlavotrk  se  schoval  ještě  na  chvíli  do  no- 
vin a pak  odcházel. 

„Nu,  tak  se  zítra  uvidíme  ?“ 

„Mhm.“ 

Když  odešel,  kroutil  Horotluk  as  deset  minut 
povážlivě  hlavou.  „Zvláštní  Člověk — ten  professor!" 
Pak  si  chtěl  setřít  pot.  Přeměřil  tedy  zkoumavě  po- 
hovku, ale  šátek  tam  nebyl,  a přece  věděl  jistě,  že 
ho  tam  položil.  „Aah!"  klepl  si  na  Čelo  a zakroutil 
hlavou,  a když  ještě  chvíli  marně  hledal,  zdvihl  se 
a odešel  také.  Celou  cestou  kroutil  hlavou,  až  ještě 
přede  dveřmi  třikrát  rychle  si  zakroutil  a zmizel.  — 

Zatím  chodil  Hlavotrk  již  v sáhodlouhých  sla- 
měných trepkách  a v Černožlutém  županu,  který  co 
jediný  pozemský  statek  po  svém  strýci  zdědil,  jako 
o závod  ode  dveří  svého  pokoje  k oknu  a naopak. 

„Divný  člověk !“  mluvil  přervaně;  „vlastní  sy- 
stém, jsem  zvědav  — flegma  a systém  — neslýcháno! 
Arci,  taky  byli  tlustí  filosofové  — ale  on  a systém! 
Nu,  uvidíme  — však  mu  povím  taky  svůj  systém. 
Kdo  ví,  nenf-li  on  snad  spisovatel,  básník,  filosof? 
Umí  se  dost  dobře  objektisovat,  cerebrospinální  sy- 
stém vyvinutý- — -kdo  ví?  Jistě  že  je  zakuklený  filo- 
sof. A jak  mne  zkoušel  ? Mluvil  o harmonii  — 
aha:  pantheista !“ 

Zatím  se  setmělo  a Hlavotrk,  unaven  od  samého 
subjekto-objektisování  svých  Šlapacích  nástrojů  a trý- 
znění svého  mozkového  objektu,  posadil  se  v leno- 
šku,  koncentroval  myšlénky  své  na  červeném  třapci 
svého  Černožlutého  županu,  a za  chvíli  ozýval  se  z ni- 
tra nepatrného  subjektu  Hlavotrkova  táhlý  zvuk  ob- 
jektisujícího  se  orgánu  hrdelního  — usnul  totiž.  — 

Druhého  dne  o , Čtvrté  hodině  s poledne  sebral 
se  Hlavotrk  a třásl  se  směrem  ke  kavárně.  Když 
vstoupil  do  vnitř,  spatřil  Horotluka  již  na  místě; 
přitřásl  se  tedy  a posadil  se  vedle  něho. 

Horotluk  ho  jaksi  chladně  přeměřil,  Škodolibě 
se  usmál  a zakroutil  na  pozdrav  jen  dvakrát  hlavou. 

„Aha,  dnes  reflektuje, “ hádal  u sebe  Hlavotrk. 

Když  Horotluk  pořád  mlčel,  začal  Hlavotrk  po 
dvouminutovém  škubání  sám:  „Tedy  systém  vlastní  — 
no  ano,  já  to  ze  svého  subjektivního  — “ 

„Ah  tak  — vy  chcete  slyšet  ten  můj  systém ?“ 

„Pakli  byste  své  idey  objektisoval  — “ 

Horotluk  kroutil  pomalu  hlavou,  ale  bylo  vidět, 
že  má  něco  za  lubem.  „Já  sice  nerad  tak  Činím  před 
jinými,  poněvadž  člověk  neví  ani,  koho  má  před  se- 
bou," počal  Horotluk. 

Hlavotrk  zaškub’  dolejším  retem. 

„Tak  před  nedávném  jeden  si  tu  v kavárně  ke 
mně  přisedl,"  švih’  Horotluk  po  Hlavotrkovi  okem, 
„začne  tu  učeně  rozkládat,  a když  odešel  — há- 
dejte co?" 

„Mhm,  nihilista,  snad  — “ měl  Hlavotrk  na  ja- 
zyku. 

„Vzal  s sebou  můj  hedbávný  šátek!"  pravil  po- 
malu a důrazně  Horotluk,  a při  tom  mimovo! ky  za- 
kývala mu  několikrát  hlava. 


Hlavotrk  se  sice  trochu  zatřásl,  ale  jinak  za- 
choval svou  rovnováhu.  „Pessimista ! “ vyrazil  ze  sebe 
po  chvíli  a vytáhl  šátek,  aby  si  ulehčil.  Sotva  však 
že  ho  k tváři  pozvedl,  vyškub’  mu  ho  Horotluk 
z ruky,  a Hlavotrk  leknutím  počal  se  tak  povážlivě 
třásti  a rty  škubati,  že  i pozornost  nepovolaných 
svědků  na  sebe  připoutal. 

„Jak,  vy  darebo,  nevíte,  že  je  to  můj  šátek?" 
odlehčil  si  Horotluk,  ukazuje  na  písmeny  „J.  Hk.“ 
v rohu  šátku. 

Hlavotrk  se  jen  třásl  a k tomu  ke  všemu  po- 
čaly mu  i zuby  jektat. 

„Hezký  proťessor!“  usmál  se  ironicky  Horotluk. 

„Právě  ty  písmeny  — to  je  mé  jméno !“  vypra- 
vil ze  sebe  teprvé  po  chvíli  Hlavotrk. 

„Jak?  vaše  jméno,  lháři?  Kdo  se  jmenuje  Je- 
remiáš Horotluk?" 

„A  kdo  Jonáš  Hlavotrk?14  dopálil  se  konečně 
i tento. 

„Jak?  Jonáš  Hlavotrk ? To  by  mohlo  být.  Ale 
tohle  je  přece  můj  šátek,  vždyť  ho  znám.  Včera 
jsem  si  ho  sem  položil,"  ukazoval  na  pohovku,  „a 
když  jste  odešel,  byl  pryč." 

Hlavotrk  sebou  pojednou  škub’  a sáhl  k levé 
kapse.  A hle!  vytáhl  jiný  šátek.  Vskutku  bylo  na 
něm  taky  „J.  Hk.“  „Ach,  to  je  tak,"  povstal  Jo- 
náš, „já  nosívám  Šátek  vždy  v pravé  kapse,  včera 
jsem  si  ten  nástroj  přendal,  a když  jsem  ho  na  svém 
místě  nenašel  a vedle  na  pohovce  šátek  ležel,  myslil 
jsem,  že  podivnou  náhodou  z mé  kapsy  tam  vypadl." 
Hlavotrk  si  z hluboká  oddychl. 

Možno  že  by  byl  Horotluk  ještě  o poctivosti 
Hlavotrkově  pochyboval,  kdyby  jeden  Hlavotrkův 
známý,  který  nedaleko  v koutě  celý  výjev  pozoro- 
val, nebyl  totožnost  osoby  jeho  dokázal. 

Přičiněním  toho  známého  podali  si  obě  nepřá- 
telské strany  ruce  a nový  mír  snesl  se  nad  lysinou 
a rozháranou  spoustou  H — tluka  a II — trká,  ač  ne- 
mohl Horotluk  se  přemoci,  aby  si  několikrát  neza- 
kroutil. 

„Což  ten  systém?44  ptal  se  konečně  zase  Hla- 
votrk. 

„Inu  víte,  pane  professore,  já  si  myslím,  že  do- 
bře jíst  a pít  a někdy  se  obveselit  je  to  nelepší 
živobytí. " 

„A  ten  systém?" 

„Nu  — to  je  ten  systém!" 

Hlavotrk  vyvalil  oči;  už  ani  necek’.  Když  od- 
cházel, dal  mu  Horotluk  svou  visitku,  kdyby  snad 
něco  potřeboval. 

„Ah,  teď  se  mi  rozluští  tajemství  toho  člověka!" 
jásal  Hlavotrk,  když  byl  na  ulici.  Mrštil  okem  a 
spatřil : „Jeremiáš  Horotluk,  h o k y n á ř. “ 

Hlavotrk  se  počal  velmi  povážlivě  třásti,  ale 
v tom  třesení  spočívalo  tenkráte  něco  zlomyslného. 
„Hokynář  — piková  vesta  — pfuj ! Však  ti  ukážu, 
jak  jsi  mizerný  tvor  — pode  mnou!" 

A krátce  před  usnutím  zabručel  asi  pětkrát : 
„Divný  systém  — no,  hokynář!" 

Jan  z Lípy. 
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Maďarská  astronomie. 


Maďar.  Ebadta,  barátom  Archimede:  ty  sleduješ  průchod 
Venuše  sluncem  a pořád  ještě  — bassama!  nepovídáš,  kdy 
projde  slunce  našim  uherským  globem?!  Zaplať  mně  gulvas 
a jdi  zas  do  horoucích  pekel  domů  ! 


Drožkářova  obrana. 


Ferina.  Slyš,  příteli,  ta  tvá  herka  chudák  sotva  stojí ; 
měl  bys  si  ji  dát  postavit  na  prkno  s kolečkama. 

Drozkář . Myslíš,  že  mám  koleček  nazbyt,  jako  ty? 


Nebezpečná  móda. 

Celý  Chomutov  je  prý  polekán  neštěstím,  jež  se  tam 
nedávno  nějaké  dámě  přihodilo.  Vyšla  si  v novomódním  klo- 
boučku na  procházku,  ale  sotva  byla  za  městem  — uchvátil 
ji  náhle  krátkozraký  nebo  snad  přitroublý  sokol/ jenž  vy- 


cpaného na  kloboučku  holoubka  měl  za  živého, 
a jedním  rázem  odnesl  i klobouk  i majitelku  do  povětří. 


Kdo  nevěří,  ať  tam  běží,  Chomutov  tam  ještě  leží*. 


Následky  demokratického  vousu. 


Muž  (po  dlouhém  čekání  zlostně  volaje).  Hej,  sklepníku, 
brzy-li  pak  co  přinesete?! 

Žena.  Ale,  víš  co,  starý?  Pojíme  domů;  on  snad  myslí, 
že  nemáš  ani  na  holení  a že  bys  pivo  nemohl  zaplatit. 
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Zajatci. 

(Dokončení.) 

Nehorázný  hluk  přerušil  hluboké  ticho. 

Drsný  hlas,  zcela  jiný  než  jeho  strážců,  hřmel 
velitelským  rozkazem,  spěšné  kroky,  v něž  mísil  se 
řinkot  zbraní,  rozléhaly  se  po  kamené  dlažbě. 

„Pro  umučení,  tam  jich  musí  být, “ Šeptal  úzkost- 
livě konšel,  krče  se  v nejzazŠím  koutě  svého  vězení, 
neboť  se  mu  zdálo,  že  všechno  žene  se  sem ; vždy 
zřetelněji  rozeznával  klení  a zlořečení  a s ním  i — 
nechtěl  tomu  z počátku  ani  věřit  — žalostné  lamen- 
tace  české. 

„Chudák  jako  já, “ pomyslil  si  a plížil  se  po- 
malu ku  dveřím,  naslouchaje  směsici  zvuků,  z nichž 
pronikal  tenký  hlásek  — Jehličkův. 

Jahoda  nevěděl  ani  sám,  proč  pojednou  mu 
bylo  tak  volno,  jako  by  se  mu  dostalo  neštěstím 
krejčíkovým  nějakého  zadostuČinění. 

„Tomši,  špatně  to  dopadlo, “ naříkal  krejčí  prá- 
vě, když  hrnul  se  zástup  kolem  dveří  komůrky  věžní. 

„Maluj  čerta  na  zeď,  a jistě  se  ti  ukáže,  říká- 
val nebožtík  dědek,  a my  ho  máme  hned  na  hřbetě,  “ 
bručel  Tomeš.  — Pak  utichlo  vše  po  nádvoří. 

„Jehlička  s Tomšem  vrátníkem,"  rozjímal  Ja- 
hoda; „nu,  těm  to  neškodí,  jen  kdybych  já  byl  na 
svobodě.  Achich!"  — 

Byla  noc  temná,  nevlídná.  Jahoda  chrápal  na 
holé  dlažbě  — a kdo  by  toho  také  chuďasovi  závi- 
děl ? Horší  by  to  ovšem  bylo  se  závistníky,  kdyby 
vyplnilo  se  mu,  o čem  snil,  a on  tykal  si  s panem 
okresním,  maje  zároveň  s ním  stejnou  ozdobu  na 
bohatýrských  prsou:  zlatý  křížek,  jejž  onen  dostal 
za  to,  že  útěkem  svým  spasil  práznou  kasu  a s ní 
svoji  osobu  — on  pak  za  svou  lest  válečnou,  jíž  ho- 
dlal zachrániti  nadějné  výrostky  vejrovské. 

Sám  Jahoda  tonul  v rozkoši  a div  nezoufal, 
když  pozdě  ráno  se  probudiv  viděl  vysoko  nad  se- 
bou  zamřížené  okénko  a za  ním  šedou  zeď  druhého 
křídla  zámeckého  s podobnými  úzkými  otvory,  což 
vše  vinilo  sen  jeho  ze  lži. 

Marně  Čekal,  že  někdo  přijde  mu  otevřít;  sly- 
šel ovšem  dunět  i kroky  po  nádvoří  a lomoz  zbraní 
jako  včera,  nikdo  však  nevšímal  si  jeho  volání  a 
mlácení  do  dveří,  jež  vzdorovaly  pěstem  i nohoum. 

Dlouho  to  nevydržel;  hladem  a rozčilením  vy- 
sílen, usedl  opět  na  zem  a rozjímal  znovu,  dlouho. 
V poledne  přišlo  se  na  něj  podívat  sluníčko,  na  ve- 
čer postavila  se  zase  nad  okénko  hvězdička  a smála 
se  ubožákovi,  až  se  smíchy  třepala. 

Lehko  se  smát ! 

Na  konšela  přicházely  mrákoty.  Vždy  menší 
byla  jeho  naděje  na  vysvobození.  Tu  zdálo  se  mu, 
že  slyší  hlas  lidský,  jenž  dere  se  k němu  okénkem. 
Poslouchal. 

„Tomši,  mně  je  zle,  ouvé ! ouvé!“ 

Ani  slůvka  neozvalo  se  v odpověď. 

„Bratříčku,  ty  usínáš!  Nespi,  mně  je  tu  smu- 
tno — slyšíš?" 

„Budeš  držet  hubu,  zkřivená  ty  jehlo!"  zahřměl 
hlas  vrátníkův.  „Buď  rád,  jestli  oči  zamhouřím,  sice 
za  sebe  nestojím,  že  z tebe  duši  vytřesu." 


„Nehněvej  se,  vždyť  já  za  to  nemohu." 
„Proklatý  stehlíku,  nedopaluj  ! Kdo  přišel  mne 
navádět,  abychom  poplašili  Jahodu?" 

„Vždyť  já  ale  nechtěl  takhle  — “ 

„Zatřáskaná  sloto!"  rozkřikl  se  Tomeš,  a v zá- 
pětí ozvalo  se  lípěnlivé  prosení  krejčíkovo  — patrný 
důkaz,  že  přišel  v nemilý  styk  s pádnou  rukou  vrát- 
níkovou. 

Jahoda  byl  jako  u vyjevení,  nevěda,  co  si  má 
ze  všeho  vybrat,  a nepřemýšlel  také;  prodchnut  je- 
dině touhou  po  svobodě,  jal  se  volatí. 

Buď  že  toho  nikdo  neslyšel,  či  nechtěl  sly- 
šeti  — odpovědi  nedostal. 

Tak  dlouhé  noci  nezažil  jakživ,  jako  byla  dnešní. 
Zmořen  hladem  a žízní  převracel  se  v zimniČném 
polospánku  po  zemi,  chvílemi  olizuje  vlhké  zdi,  aby 
alespoň  tak  ochladil  horký,  suchý  jazyk.  Při  tom 
učinil  ten  pokrok,  že  z modliteb  dal  se  do  klení  a 
zlořečil  bez  ustání  chvíli,  kdy  zrodila  se  v něm  touha 
po  nějakém  vyznamenání,  z níž  vzešla  mu  veškerá 
ta  bída. 

Káno  se  ani  nezvedl,  odhodlán  oČekávati  po- 
slední chvíli.  Zahleděl  se  na  modré  nebe. 

Někdo  volal  jeho  jméno.  „Jahodo!  Jahodo!" 
opakovalo  se  volání. 

Rovnýma  nohama,  jako  by  kouzlem  spadla  s ně- 
ho všecka  zmalátnělost,  vyskočil,  spěchaje  k okénku. 
Nikde  však  ani  známky  po  živém  tvoru;  pod  věží 
proudila  řeka,  za  řekou  hučel  les.  — Konečně  po- 
střehl hlavu  Tomšovu  za  mřížemi  protějšího  okénka. 
„Tomášku,  pro  všechny  svaté,  pusť  mne  ven,  již 
hlady  umírám!"  spínal  k němu  ruce. 

„Nemohu." 

„Můžeš,  ale  nechceš,  poněvadž  nemáš  svědomí." 
„Vždyť  přece  vidíte,  že  jsem  za  mříží  jako  vy, 
a proto  vás  volám,  abychom  si  pomohli." 

„Pomohli !“  malomyslně  opakoval  Jahoda. 
„Arciť;  nechtěl  jsem  ovšem  dříve  na  to  ani  my- 
slit!, aby  — inu,  aby  se  nám  do  smrti  nesmáli ; po- 
něvadž ale  nyní  už  na  mne  jdou  mrákoty  a Jehli- 
čka mi  tu  pomalu  dodělá,  tož  poslyšte,  co  vám  po- 
radím. Svlékněte  košili  a uvažte  ji  na  mříže  u okén- 
ka ; udělal  bych  to  sám,  z tohoto  kouta  však  není 
nikam  vidět.  Někdo  si  toho  přece  všimne,  a když 
nikdo  jiný,  tož  padne  alespoň  podleskému  Martinovi 
do  oka,  a ten  nenechá  nic  dlouho  viset  na  prázno. 
Přijde,  a my  budeme  na  svobodě." 

Jahoda  byl  přesvědčen  o pravdivosti  slov  vrát- 
níkových, a ve  chvilce  již  vlálo  lákadlo  v podobě 
zánovní  košile  konšelovy. 

Proroctví  se  naplnilo.  K večeru  spozoroval  již 
Jahoda  Martina,  jak  drápe  se  po  skále  ku  věži,  a 
v několika  vteřinách  sahaly  ruce  po  mříži.  Ve  stra- 
chu, že  by  blízký  vysvoboditel  k pokřiku  utéci  mohl, 
chopil  se  Jahoda  zbytkem  svých  sil  rukou  Martino- 
vých a nepustil,  ačkoliv  podleský  škubal  vší  mocí. 
„Martine,  to  já  jsem,  Jahoda,  konšel  vejrovský!" 
křičel  při  tom  plným  hrdlem.  „Zavřeli  mne  tu  a 
mřu  hlady.  Pomoz  mi  ven,  a já  ti  dám  co  chceš  — 
jen  lionem!" 

„I  umučená  hodino!  já  chtěl  zrovna  tuhle  tu 
kosili  k vám  donést,  aby  se  tady  neztratila,"  hovořil 
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šibal,  zpamatovav  se  ze  svého  leknutí.  „Hned,  pan- 
táto, skočím  k TomŠovi,  aby  vám  otevřel." 

„Jen  vem  tam  klíce  z komory, “ ozval  se  tento 
v pozadí,  „já  jsem  také  v pasti;  neber  vsak  nic  než 
klíče!"  volal  důrazně  za  Martinem,  jenž  zase  již  se 
soukal  po  skále  dolů. 

Ve  Čtvrt  hodině  stáli  již  naši  tři  zajatci  tváří 
v tvář  na  nádvoří,  kdež  se  vše  vysvětlilo. 

„Odpusťte  mi  to,  pane  starosto,"  žebral  polo- 
mrtvý krejČík,  neužívaje  ani  obyčejného  „konšel", 
jen  aby  se  Jahodovi  zavděčil.  „Já  se  zapomněl, 
chtěje  se  vám  pomstit,  že  jste  mne  tak  odbyl,  a tu- 
hle s TomŠem  Čekali  jsme  na  vás  v lese,  chtějíce 
přes  noc  nechati  vás  v komoře.  Sotva  jsme  však 
přešli  nádvoří,  vyhrnulo  se  proti  nám  celé  hejno 
těch  lotrů,  a vidouce  nás  s ručnicemi,  zavřeli  mne 
i s TomŠem  co  spiklence.  Přetrpěli  jsme  dost,  a byli 
bychom  vás  hned  odprosili  pro  žert,  jenž  se  nám 
tak  zvrátil." 

„I  toť  vás  chtěli  nechat  vymořit  jako  sysly,  “ 
smál  se  Martin;  „vždyť  už  předevčírem  PruŠáci  zase 
odtáhli." 

Jahoda  neodpovídal,  a odstrčiv  ruku  JehliČkovu, 
již  mu  k smíření  podával,  vlékl  se  k Vejrovu. 

„Že  v tom  jen  Tomeš  je  — ten  bude  mi  nyní 
dělat  všude  ostudu!"  hučel  před  sebe  zlostně,  že  se 
mu  i ten  poslední  kousek  zásluhy  a slávy,  zavřenu 
býti  od  Prušáků,  rozplynul  v nivec.  „Krejčí  to  ale 
odnese ; z obce  mi  musí,  jest  tu  beztoho  jen  na  do- 
movský list,"  odlehČoval  si  po  cestě.  — 

Celý  týden  nevyšel  na  náves  a velké  namáhání 
ho  to  stálo,  než  poprvé  odvážil  se  opět  k „zlatému 
vrchu".  Na  Prušáky  mu  však  nesmí  vzpomenout  ni- 
kdo, nechce-li,  aby  na  vejrovském  konšelovi  měl  za- 
rputilého nepřítele. 

„Hrabě  z Beňovských“. 

Pravdivý  obrázek  z nedávné  minulosti  od  čeňka  Kalandry . 

V pondělí  svatodušní  roku  187*  mělo  být  v je- 
dnom z větších  venkovských  měst  ochotnické  divadlo, 
a sice  co  se  město  městem  a ochotnické  divadlo  ochot- 
nickým divadlem  nazývá,  poprvé  v aréně.  Dle  pří- 
prav a hluku,  jaký  všichni  členové  veleslavného  spolku 
ochotníků  natropili,  soudilo  ctěné  občanstvo,  že  uvidí 
a uslyší  skutečně  něco  neobyčejného.  A uvidělo  a 
uslyšelo. 

K slavnostnímu  otevření  arény  zvolen  kus  „Hra- 
bě z Beňovských".  Všechny  úlohy  rozdány  s novo- 
Českou  svorností,  nikdo  se  nehádal,  každý  byl  spo- 
kojen s tím,  co  mu  bylo  přiděleno,  avšak  o roli 
hrdiny  kusu  hlásilo  se  více  kompetentů,  kteří  se  vsí 
chvály  hodnou  vytrvalostí  činili  nároky  na  to,  aby 
obdrželi  pro  dobu  několika  hodin  uprázdněné  místo 
„hraběcí  milosti". 

Posviťme  si  blíže  pouze  na  dva  z nich.  Jest  to 
sáhový  pan  Liška  a zrovna  polovic  vysoký  pan  Rá- 
mus. První  jest  — avšak  pardon,  oba  jsou  posud  na 
tom  božím  světě : první  pln  života  a druhý,  jak  hned 
uvidíme,  pln  kuráže,  a proto  hubo,  Či  péro,  pozor! 
mohlo  by  se  mně  zle  vést,  kdyby  dostali  „Palečka" 


do  rukou  a poznali  se  v něm.  Podotknu  jen,  že  je 
pan  Rámus  jak  říkáme  „pálený  kostelník". 

Po  ukončené  debatě  po  nekonečném  pro  a proti 
rozhodnuto  ve  prospěch  pana  Lišky  a poražen  musil 
si  pan  Rámus  nechat  přejít  chuť  k vystoupení,  a spo- 
kojit se  svým  obyčejným  zaměstnáním  při  divadle ; 
je  totiž  po  hezkou  řadu  let  nápovědou  a trubačem 
(na  máz)  při  T — ském  divadle. 

Bylo  večer  před  představením.  Páni  ochotníci 
v plném  počtu  a v plné  zbroji  (s  úlohami  v kapsách 
a sklenicemi  před  sebou)  seděli  po  šťastně  odbyté 
hlavní  zkoušce  v místnostech  měšťanské  besedy  a sí- 
lili se  na  zýtřejŠí  namáhavou  práci. 

Pan  Liška  pokukuje  s pichlavým  úsměvem  na 
pana  Rámusa  a tituluje  ho  „pane  hrabě",  než  ne 
dlouho,  pan  Rámus  vyskočí  a křičí  z plna  hrdla: 
„Počkej,  já  ti  dám  hrabě,  ty  hrábě!" 

„Nekohouti  se  tak,  Špunte,"  suše  odpoví  pan 
Liška,  ani  brvou  nepohnuv. 

Říci  panu  Rámusovi  „špunte",  to  bylo  moc  pro 
jeho  holubiČí  povahu.  Jako  rozdrážděný  lev  — snad 
v zmenšeném  formátě  - hnal  se  na  Lišku. 

Tento  změře  ho  od  hlavy  až  k patě,  obrátil  se 
k ostatním  a improvisoval  zvýšeným  hlasem  : „Držte 
ho,  pánové,  aby  mě  nespolknul." 

Bezvolně  spustila  společnost  rozpustilý  smích ; 
komár  měl  spolknout  velblouda. 

Proti  všemu  nadání  stíšil  se  najednou  horko- 
krevný Rámus,  sebral  svých  pět  švestek  a sypal  se, 
mezi  dveřmi  jen  ještě  zahučel : „Však  my  se  vy- 
rovnáme. “ 

Přišlo  pondělí  a s ním  přiblížilo  se  dávno  oče- 
kávané odpolední  představení.  Ochotníci  zapomněli 
již  na  včerejší  výstup  v besedě,  Rámus  však  neza- 
poměl  a kul  pomstu. 

Náhoda  mu  byla  spojencem.  Pan  Liška  měl  toho 
dne  k obědu  šunkové  flíčky,  a poněvadž  je  velmi  rád 
jídal,  tedy  si  jich  též  po  chuti  dopřál.  Dva  plné  ta- 
líře a nějaká  ta  sklenice  piva  — a rebelie  v žaludku 
byla  hotova. 

Odpoledne  již  od  druhé  hodiny  obstupovaly  tlupy 
naděje  vlasti  amatinek-T — skýcli  vstup  do  zahrady 
„u  Sokola". 

Ochotníci  byli  vesměs  v nejrůžovějším  rozmaru, 
jen  pan  Liška  naříkal  na  bolení  a lál  šunkovým 
flíčkům.  Pan  Rámus  se  velmi  spokojeně  usmíval 
a zalezl  o celou  půl  hodinu  dříve  do  své  budky,  kde 
naň  již  čekal  plný  plecháč. 

Schůzka  byla  velmi  Četná,  napnutí  v očekávání 
věcí,  které  přijití  měly,  všeobecné,  a což  divu  tedy, 
že  byl,  jak  cedule  ukazovala,  udeřením  Čtvrté  sku- 
tečně začátek ; vyhrnula  se  opona  a představení  za- 
počalo — vlastně  mělo  započít.  Vše  šlo  až  posud  v nej- 
lepŠím  pořádku,  nic  dle  zdání  diváků  i herců  ne- 
chybělo — než,  co  to  ? hrabě  z Beňovských  má  vystou- 
pit a není  k nalezení,  skutečně  nikde  k nalezení. 

„Hrabě!"  „Beňovský!"  „Liško!"  „zatra  — duše!" 
a podobně  ozývá  se  přitlumeným  hlasem  za  kulisami, 
než  hrabě,  Beňovský,  Liška  atd.  jako  by  se  propadl. 

V obecenstvu  ozývá  se  nevůle  vždy  hlasitěji ; 
páni  kluci  vzadu  a po  stranách  sedadel  pokřikují: 
„On  se  ztratil!"  „nechte  ho  vybubnovat!"  a podobně. 
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V tom  ozve  se  jakýsi  šramot  v budce  napovš- 
clově,  a než  se  kdo  nadál,  leze  pan  Rámus,  který 
již  uhodl,  kolik  bilo,  na  jeviště,  postaví  se  v celé 
velikosti,  roztáhne  nice  jako  na  kazatelně  a přednáší: 

„ Slavné  shromáždění  ! pan  hrabě  dává  vzkazovat, 
abyste  měli  chvilku  strpení,  že  má  bolení,  že  však 
přijde  hned." 

Smích  k nepopsání  otřásal  zahradou. 

Pan  Liška,  od  toho  okamžiku  pro  vždy  nazván 
„panem  hrabětem",  nedal  se  žádnými  prosbami  k vy- 
stoupení pohnout,  bylo  tedy  po  představení. 

Z toho  si  však  mladý  svět  mnoho  nedělal;  je- 
viště odklizeno  a divadlo  nahraženo  tancem. 

Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Jářku,  já  slyšel,  že 
jsi  se  utopil!? 

Paleček.  Co  ti  to  napadá!  Já 
nikdy  nevyjdu  v zimě  z domo- 
va, je-li  obleva. 

* * * 

Mal.  Slévali  jste  u vás  „o  třech 
králích"  ? 

Pal.  My  nájemníci  specielně 
neslejvali,  ale  náš  pan  do- 
mácí to  převzal  za  všecky  na 
sebe  — a slejval  v pivováře. 

* * 

' * 

Mal.  České  divadlo  prý  bude 
zadáno  jednotlivci. 

Pal.  Inu,  prosím  tě : jeden 
spotřebuje  vždycky  méně, 
než  když  je  jich  plná  ošatka. 

* * 

Pal.  Nevíš,  proč  si  ta  slečinka,  co  nám  bydlí  naproti, 
nenapsala  letos  „o  třech  králích"  na  dvéře  tři  křížky? 

Mal.  Ty  Enšpigle!  tři  křížky  — to,  holenku,  neudělá 
.žádná. 

Pal.  A saláte!  Tedy  už  táhne  na  čtvrtou  mízu? 

*.,**.,  I 

Mal.  Prosím  tě,  co  mají  ti  lidé  z toho,  že  se  prohá- 
nějí ulicemi  na  saních? 

Pal.  Já  myslím,  že  mají  z toho  obyčejně  — rýmu. 

* * * 

Mal.  Proč  se  hádají  české  listy  o to,  komu  ubylo  z nich 
abonnentův  ? 

Pal.  Inu  — to  je  vlastně  hlavní  politická  tendence. 

Nelhal! 

Muž  přišel  pozdě  z hospody  domů.  Byl  „u  Pinkasů". 
Žena  mu  vytýkala,  proč  se  tak  dlouho  zdržel,  on  se  jí  ale 
vymluvil  takto:  „Mlč,  stará,  a nebruč;  já  vím,  že  je  pozdě, 
ale  kde  je  Komzák,  tam  se  člověk  od  jakživa  zdrží,  pro- 
tože se  baví,  leccos  slyší  . . .“ 

„Poslouchej,  starej,  nevěs  mi  bulíka  11a  nos:  Komzák  — 
a „u  Pinkasů"!  Myslíš,  že  jsem  dnešní?"  dí  na  to  žena. 

„Nu,  když  nevěříš,  pojď  se  tam  příští  středu  přesvědčit." 

Ve  středu  skutečně  paní  Krupičková  šlaše  starým  k „Pin- 
kasňm".  Její  starý  nelhal ! Komzák  tam  byl  skutečně  — 
ale  bez  kapelly  a statečně  popíjel. 

Praktický  návrh. 

Až  budou  zavedeny  metrické  míry  a váhy,  nechf,  se  užívá 
v obyčejném  životě  následujících  skrácenin:  Decimetr  = De- 
metr.  Hektometr  = Hektor.  Milliliter  = militér.  centiar=  car. 
kilogram  = korám.  Dekalitr  = Deka  atd. 


Neprozřetelné  jednání. 

Pan  Kutilek.  Četl  jsi  v novinách  insert  o ženichovi,  který 
hledá  nevěstu  cestou  insertňv,  protože  prý  nemá  tolik  času, 
aby  si  známost  dělal? 

Pan  Vrtílek.  Četl,  a hned  jsem  si  tak  myslil,  že  se  okrá- 
dá: k udělání  si  známosti  nemá  prý  času;  ví-li  pak,  bude-li 
mít  potom  čas  k ženění? 


Nezvratná  známka. 

První  učennik.  Frantíku,  teď  budou  už  pomalu  kratší 
večery. 

Druhý  učennik.  Ba,  já  už  to  cítím,  Pepíku. 

První  učennik.  A podle  čeho?  Že  míň  děláte? 

Druhý  učennik.  Ba  ne.  Podle  toho,  že  jsou  kratší  ve- 
čeře. 


Palečkův  návrh, 

jak  by  se  pomohlo  českému  divadhi  důkladně  na  nohy: 
Dát  mu  ještě  jednou  tak  velkou  subvenci  a pak  je 
nechat  hezky  na  pokoji! 


Pro  umění. 

Pan  Klímálek.  Proč  pak  nejdete  celý  boží  čas  do  di- 
vadla? 

Pan  Dřímálek.  Proč?  Protože  je  mají  v rukou  Staročeši. 

Pan  Klímálek.  A což  kdyby  je  měli  takhle  zase  Mlado- 
češi  v rukou? 

Pan  Dřímálek.  Nu  pak  — pak  byste  tam  zas  vy  nechodil. 

V továrně. 

První  dělník.  Pomalu  dojde  na  to,  že  zas  přestáném  dě- 
lat při  světle. 

Druhý  dělník.  Bohužel  jest  ještě  valná  část  z našich 
kruhů  zvyklá  na  tmu. 


Rychlá  pomoc. 

Venkovské  procesí  přicházelo  sem  z daleka  k sv.  Janu 
Nepomuckému.  Jak  se  zdálo,  nebyli  účastníci  i se  zpěvákem 
svým  ještě  nikdy  v Praze.  Kráčejíce  přes  kamenný  most  za- 
čali zpívat  jakési  litanie  ku  svátým,  na  mostě  postaveným. 
Jelikož  ale  zpěvák  sochy  pojmenovati  neuměl,  pomohl  si 
i se  svým  zástupem  takto : 

Zpěvák.  A ty  svátý  vedlejší, 

Lid.  Oroduj  za  nás! 

Zpěvák.  A ty  svátý  protější, 

Lid.  Oroduj  za  nás ! 

Zpěvák.  A ty  svátá  s tím  kolem, 

Lid.  Oroduj  za  nás! 

Zpěvák.  A ty  svátý  s tím  orlem, 

Lid.  Oroduj  za  nás! 

Zpěvák.  A ty  svátý  s tím  volem, 

Lid.  Oroduj  za  nás! 

Zpěvák.  A ty  svátý  s tím  rožněm, 

Lid.  Oroduj  za  nás!  atd.  atd. 

To  je  to! 

Lmilka  (k  otci).  Tatínku,  proč  jsi  odbyl  ty  dva  pány, 
co  sem  přišli  zvát? 

Otec.  Já  je  neodbyl;  oni  se  mne  ptali,  ve  zrnu- li  lístek 
do  plesu;  já  řek’,  že  vezmu;  oni  mi  ho  položili  na  stůl 
a za  chvilku  na  to  — zas  ho  strčili  do  kapsy  a odešli;  — 
já  při  tom  ani  rukou  nehnul. 

Časoví  vědátoři. 

Učitel.  Jmenujte  mi  nějaké  zřídlo,  které  dává  v málo 
dnech  hojnost  vody. 

Kudlička.  Městská  rada  v čas  oblevy. 

Učitel.  Proč  pak,  čtveráku? 

Kudlička.  Protože  dává  vozit  všechen  sníh  a bláto  do 
Vltavy ! 
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Krtiny  krejčího  Terezáčka. 

Podává  Fr.  Borotický. 


esnička  M — y má 
nového  pana  fará- 
ře. Včera  se  tam 
přistěhoval.  Připo- 
mínám, že  jest  to 
stařičký,  hodný  pán. 

Vesnička  M — y 
leží  11a  pokraji  le- 
sa. Drží  se  v něm  vrány.  Jedna  z nich  vletěla  nad 
chalupu  krejčího  Terezáčka  a hodila  mu  tam  komí- 
nem buclatého  klučinu.  TerezáČek  jmenuje  se  vlastně 
Žehlička.  TerezáČek  říkají  mu  proto,  že  manželka 
jeho  křtěna  jest  Terezie;  jinak  se  na  něho  nedo- 
ptáš.  Jest  to  tak  v M — ech  starodávným  zvykem, 
jmenovati  manžela  dle  křestného  jména  manželčina. 

Jest  tedy  mistr  TerezáČek  otcem.  Nová  povin- 
nost mu  nastala : postarat  se  o kmotry  a dojít  na 
faru.  O kmotry  je  hej,  ale  na  tu  faru  jako  když  ho 
strkáš.  Kmotrem  bude  kostelník  Běták,  kmotrou  žena 
jeho  Běta. 

Mistr  TerezáČek  v nejlepším  svém  fraku  ubírá 
se  na  faru.  Nikdy  ještě  s novým  panem  farářem  ne- 
mluvil. Lichotí  mu  to,  že  první  z osadníků  jde  na 
faru.  Je  nesmělý  a obstoupá  za  dveřmi.  Konečně 
zaklepá  a vejde.  Je  celý  pomaten,  neví  vlastně,  proč 
přišel.  Pojednou  vyhrkne  ze  sebe,  že  má  kluka.  — 
Pan  farář  se  přívětivě  táže,  jak  se  má  klučina  jme- 


novat? Nové  rozpaky  pro  Terezáčka : na  to  nevzpo- 
mněl! Kdyby  se  byl  aspoň  se  svou  Terezií  o tom 
poradil ! Přemýšlí,  že  nejlépe  bude  po  kmotrovi.  Ura- 
zil by  ho,  kdyby  klukovi  dal  jiné  jméno.  Proto  od- 
hodlaně vyřkne,  že  Běták,  po  kmotrovi.  Velebný 
pán  se  směje.  TerezáČek  si  odkašlává,  přešlapuje. 
Velebný  pán  již  ví  od  kostelníka,  že  ho  jmenují 
po  jeho  Bětě.  „Hezky  by  to  znělo,  kdyby  klu- 
čina jmenoval  se  Běták  TerezáČek !“  Tak  praví  ve- 
lebný pán.  TerezáČek  deklamuje,  že  vlastně  jmenuje 
se  Žehlička.  Pan  farář  to  nevěděl.  Vrtí  hlavou  nad 
zvykem  nově  svěřených  oveček.  Zmýlil  se  on,  zmýlil 
se  TerezáČek,  mohou  se  smát  oba.  Ale  panu  mistrovi 
není  do  smíchu. 


liáno  přináší  .stará  hospodyní  velebnému  pánu  vyleštčné  boty. 
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Usnesli  se  na  jméně  jiném.  Terez  áček  táže  se 
pana  faráře,  co  bude  od  křtu  dlužen.  Odpověď,  že 
zlatku.  Hrabe  se  chvíli  v kapse,  chce  smlouvat,  ale 
neopováží  se.  Konečně  položí  na  stiíl  zlatku,  políbí 
ruku  a klopýtá  ze  dveří  ven.  Na  chodbě  myslí  při 
sobě,  že  zlatka  od  křtu  je  mnoho.  Jde  přes  dvůr, 
stará  hospodyně  krmí  právě  hejno  drůbeže.  Terezá- 
ček  tíhne  kolem  ní  zamyšlen.  — 

Druhého  dne  ráno  klepá  stará  hospodyně  Ve- 
runa  na  dvéře  velebného  pána.  Dnes  přišla  dříve 
než  obyčejně.  Y ruce  drží  vyleštěné  boty.  Kostelník 
Běták  právě  je  přinesl,  nyní  jde  zvonit  do  kostela. 
Hospodyně  ví,  že  byl  včera  kmotrem*,  řekl  jí  to. 
Ale  kdyby  on  věděl,  co  se  přes  noc  na  faře  přiho- 
dilo! Až  přijde  pro  konvičky,  sdělí  mu  to.  Není 
ženská  jako  jiné,  nevyklevetá  hned  všechno.  Dříve 
musí  to  vědět  velebný  pán.  Pěkná  přivítaná  pro 
něho  do  nové  osady ! 

Na  její  zaklepání  ozve  se  velebný  pán.  Stará 
Veruna  otevře,  významně  zakašle  a postaví  boty  ke 
dveřím,  hezky  s vysoka.  Velebný  pán  ví,  že  to  ona. 
Jest  mu  to  znamením,  aby  vstal.  Veruna  je  živým 
budíčkem;  tiše  vytratí  se  ven.  Ráda  by  byla  veleb- 
níčkovi sdělila,  co  jí  tak  na  srdci  leží.  Počká,  až 
půjde  do  kostela. 

Konečně  vrzly  u pokoje  dvéře,  pan  farář  vy- 
šel. Hospodyně  dává  mu  „dobré  jitro zastaví  ho. 
Tím  překvapila  pana  faráře;  nikdy  ho  posud  neza- 
stavila. „Velebný  pane,  dvě  bidýlka  jsou  přes  noc 
z kurníku  pryč.  “ 

Pan  farář  tomu  rozumí.  Na  bidýlkách  v kurní- 
ku byli:  kuřata,  slepice,  kapouni.  Kolik  se  jich  na 
jedno  bidýlko  veslo,  stará  Veruna  nikdy  nepočítala. 
Velebný  pán  tedy  rozumí,  ale  chce  starou  Verunu 
pozlobit.  „O  bidýlka  nebude  tak  zle,  jen  když  nám 
zloděj  tu  havěť  nechal ! “ 

Veruna  zcela  opravdově  vysvětluje,  že  bidýlka 
vlastně  v kurníku  ostala,  ale  ta  havěť  s nich  že  je 
pryč.  Nepočítá  ji  na  kusy,  ale  na  bidýlka.  Jest  jí 
mnoho. 

Pěkný  začátek  v nové  osadě ! 

(Dokončení.) 


Zimní  noc. 

Zalehla  zima  opět  v kraj, 
až  chuďas  sotva  dýše  — 
mráz  s kosou  smrti  vešel  v háj 
a dere  se  teď  v chýše. 

Zem,  matka  naše  stařičká 
zleltáua  zimy  stínem, 
radš  přikryla  se  celičká 
svým  bílým  hermelínem. 

Nebesa  jako  poseta 
hvězdami  stříbrnými  — 
však  všecko  se  to  třepetá, 
nejspíše  od  té  zimy. 

Hoj,  krásná  noc  to,  na  mou  čest! 
a vábná,  převábivá! 
zvlášť  — v teploučku  když  člověk  jest 
a oknem  ven  se  dívá.  E. 


Statný  zbožňovatel. 

Do  lázeňského  města  M.  zavedla  náhoda  krásnou 
a duchaplnou  Anjelu.  Arci  nesměla  být  jen  krásnou 
a duchaplnou,  aby  prvního  gentlemana  v městě,  ba- 
rona Senovského,  na  sebe  upoutala  — musela  býti 
také  zlatou,  a tou  byla. 

Než  Anjela  do  M.  přijela,  přelétal  pan  baron 
s kalíšku  na  kalíšek,  pohroužel  se  ve  víru  radostí 
a veselí  až  po  krk  a řádil,  že  mu  malé  M.  sotva 
postačilo.  Dal  si  říkati  „charamantní  baron'*,  rozha- 
zoval houfně  své  predikáty  přeplněné  visitky,  střílel 
a lovil  po  útlých  srdéčkách  M — ských  krásek,  a když 
jednu  poranil,  vyhledal  si  zase  jiný  terč. 

O ten  pan  baron ! 

Sotva  však  že  přijela  Anjela  a on  zpod  Čtver- 
hranného sklíčka  na  pravém  oku  andělskou  krásu 
a půvab  její  spatřil,  bylo  mu  — jako  by  on  sám 
ostrým  šípem  byl  zraněn.  Tu  jezdíval  pojednou  se 
svěšenou  hlavou  na  svém  bujném  oři  okolo  hotelu 
„u  prince**,  rukou  škubal  přesentimentálně  na  malém 
bičíku,  nosil  černý  sametový  kabátec  a tvář  jeho 
sevřena  byla  k tak  dojímavému  a sympatickému  vý- 
razu, z úst  občas  vycházely  tak  bolné  povzdechy, 
jako  by  mu  celé  příbuzenství  bylo  jednou  ranou  vy- 
mřelo. 

„Hason!“  zavolal  k sobě  jednoho  večera  sluhu 
svého,  který  vlastně  Honzon  se  nazýval.  „Nevíš, 
kdo  je  ta  paní,  co  předevčírem  se  slečnou  nějakou 
vedle  u , prince*  se  ubytovala  ?** 

„Slyším,  že  je  to  ňáká  baronka.  Což  ji  pan 
baron  nezná ?“ 

„Troupe,  nač  bych  se  tě  ptal  ? Poslyš:  zítra  se 
přestěhujem  k .princi1.** 

„Slyším.  Proč  to?“ 

„Protože  tak  chci!** 

„ Slyším.  “ 

Po  této  audienci  chystal  se  pan  baron  k taneční 
zábavě  k „císaři  rakouskému1*.  Věděl  jistě,  že  tam 
přijde  i krásná  neznámá. 

Jak  to  věděl?  Bylť  pan  baron  nepřemožitelný, 
a tak  se  stalo,  že  ani  Anjelina  služka  výmluvným 
jeho  tolarům  neodolala  a,  ač  na  své  zprávy  velmi 
sporou  byla,  zasvětila  ho  přece  v přeblažené  ono  ta- 
jemství: „Slečna  Anjela  není  posud  zadána!** 

Co  z toho  vysvítá?  Pan  baron  je  v městě  nej- 
krásnější a nej  vznešenější,  dosud  mu  srdce  žádné 
pozemčanky  odolati  nemohlo  a tedy  neodolá  ani 
srdce  její. 

„Jak  velebně!1*  obdivoval  sebe  baron  v zrcadle, 
probíraje  se  zároveň  v celém  lexikonu  nastudovaných 
srdcelomných  obdob  nepředČitelných  půvabů  svých. 

„Tak  — pravou  nohu  v před,  ruku  na  srdce, 
v tváři  milostný,  Čarovný  úsměv,  oči  geniálně  po- 
vznešené  — é jak  jsem  šťastným  ve  výši  své!  Bí- 
dný světe,  co  jsi  pode  mnou?** 

Navoskoval  ještě  malé  knírky  pod  nosem  a na- 
táhl rukavičky.  Asi  za  Čtvrt  hodiny  na  to  vstoupil 
pan  baron  do  sálu. 

„Ah  pan  baron  — charamantní  baron!1*  zaznělo 
kolem,  a každý  pásl  po  nějakém  slově  ze  sladkých 
úst  jeho. 
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Pan  baron  kráčel  majestátně  nadut  a lhostejně 
středem,  děkoval  jen  lehce  na  pozdravy,  kdežto  oko 
jeho  slídilo  ve  všech  koutech  po  — božské  Anjele. 
Spatřil  ji  konečně  — seděla  o samotě  s matkou  svou. 
„Výborně !“  jásal  baron  v duchu;  „dosud  nikoho  ne- 
zná, já  se  jí  uvedu  první:  první  dojem  jest  nejsil- 
nější." 

Přistoupil:  pravou  nohu  napřed,  ruku  na  srdce, 
v skloněné  tváři  čarovný  úsměv  a ústa  jeho  se  ote- 
vřela: „Odpusťte,  ctěné  dámy,  opovažuji  se  vítati 
vás  jménem  celého  města  v středu  našem." 

Dámy  se  vděčně  uklonily,  a baron,  čta  svůj 
triumf  na.  tváři  Anjelině,  odvážil  se  dále:  „Jako  Ve- 
nuše jste  vzešla  na  obloze  naší  — ó jak  vítězivou 
sokyní  jste  hvězdám  našim,  jichžto  světlo  zastiňujete 
leskem  svým.  Když  mi  bylo  popřáno,  mně  smrtel- 
níku, poprvé  vás  spatřiti,  myslil  jsem,  že  sním  a že 
přede  mnou  ve  snu  anděl  perutě  své  rozestírá." 

„Umíte  velmi  pochlebovat,  pane!"  zastavila  An- 
jela  proud  okřídlené  fantasie  jeho,  a kolem  rtů  je- 
jích si  zahrál  úsměv  tak  zvláštní,  že  baron  nevěděl 
ani  honem,  do  které  kategorie  ho  vřaditi  má. 

Tak  se  rozpředla  známost. 

Osud  ale  tomu  chtěl,  že  rovné  smýšlení  o ceně 
a hodnotě  Anjelině  měl  mimo  barona  ještě  někdo 
jiný,  a že  ten  jiný,  byť  i nebyl  študoval  ,, pařížské 
chování  v salonech"  a nebyl  charamantním  baronem, 
rovněž  byl  dosti  sympatickým  a příjemným.  Byl  to 
setník  Jelenecký.  I setník  přiblížil  se  k Anjele  a 
nalezl  milosti  před  tváří  její. 

„Čert  přines’  toho  setníka!"  zlobil  se  v duchu 
baron.  „Taková  obluda  chce  být  mým  sokem!" 

Proto  ale  se  nedal  odstrašiti : štít  nepřemožitel- 
nosti a meČ  plamenné  výmluvnosti  byly  mu  pevnou 
záštitou  vítězství.  Že  se  nemýlil,  dokazuje  následu- 
jící, v nepřítomnosti  jeho  mezi  Anjelou  a setníkem 
rozpředená  debata: 

„Vy  jste  tedy  věděl,  že  sem  přijedu?" 

„Ano,  a proto  jsem  přijel  dříve,  abych  vás  oče- 
kával. O Anjelo,  budete  li  ještě  déle  nemilosrdnou, 
otrávíte  mi  celé  jaro  života. " 

„Edgare,  což  jsem  mohla  jinak  ? Vždyť  matka 
ničeho  o naší  lásce  dosud  nevěděla." 

„O  naší  lásce,  pravíš,  Anjelo?  O díky,  díky 
tobě !“ 

Po  malé  přestávce,  sestávající  ze  stisknutí  ruky, 
polibku  na  ni  a dvou  něžných  pohledů,  vzal  roz- 
hovor tento  obrat: 

„Edgare,  ten  Člověk  je  k nevystání!" 

„Myslíš  barona  Senovského?  Je  blázen;  do- 
mnívá se  býti  zde  první  veličinou,  a domněnka  ta 
mu  činí  zvláštní  rozkoš.  Myslím,  že  chce  nyní  tebe 
uloviti." 

„Ha,  ha,"  zasmála  se  Anjela  a po  chvíli  do- 
dala: ..Pojďme  tamto  do  stínu  květin  na  osamělé  se- 
dadlo, já  se  posadím  a ty  se  postavíš  za  květiny." 

„Ale  k čemu  ?" 

Anjela  mu  něco  pošeptala,  setník  se  usmál  a 
přisvědčil. 

Zatím  lítal  baron  jako  zmámený,  až  ji  našel 
mezi  květinami,  „O  věčné -mrákoty  mé  oči  poutaly, 
an  jsem  na  obzoru  ztratil  hvězdu  svou  — a hle,  zde 


ve  vonné  jeskyni  se  třpytí  její  lesk!"  deklamoval 
baron  patheticky. 

„Ale,  pane  barone,  před  vámi  se  musím  jenom 
rdít  — tolik  pochlebenství!" 

„O  rděte:  se  jen,  pak  budete  ještě  krásnější!" 

„Ale,  pane  barone!" 

„O  nezavrhuj  mne  s výše  své,  můj  andělí!" 
Šeptal  baron,  a přesvědčiv  se,  že  jsou  o samotě,  po- 
klekl před  ní.  „Vyřkni,  drahá  Anjelo,  ortel  nade 
mnou  — já  tebe  miluji  — " 

V tom  vystoupil  setník.  „Já  také,  Anjelo!" 

Barona  jako  by  had  uštknul.  „Buď  již  co  buď, 
budu  slaviti  svůj  triumf  i před  ním,"  ustanovil  při 
sobě  a doléhal  dále:  „Anjelo,  vyřkni  ortel  nade 
mnou  !“ 

„A  nade  mnou!"  opáčil  setník. 

„Pane,  vy  se  opovažujete?"  vyskočil  podráždě- 
ný baron. 

„Ano  — a doufám,  že  zvítězím." 

„Vy  — hastroši!"  zvolal  nejvýš  popuzen  Se- 
no vský. 

„Pane,  to  urážka.  Já  vás  vyzývám  na  pistole. 
Zítra  ráno  na  královské  louce.  Nepřijmete-li  mé  vy- 
bídnutí, jste  podlý  padouch  a každý  vás  může  tupit 
do  očí." 

„Přijímám,"  řekl  po  chvíli  baron  pyšně,  „ale 
pak  — můj  andělí  — “ obrátil  se  k Anjele. 

Tato  byla  celá  polekaná  a ustrašená.  „Pánové, 
jak  mne  děsíte!  Smiřte  se  — “ a po  té  chvějíc  se 
odešla,  podepřena  na  rámě  své  matky,  která,  prud- 
kou rozmluvou  upozorněna,  se  přiblížila,  aby  se  zota- 
vila na  čerstvém  vzduchu. — — 

„Já  sním  se  potýkat?"  přemýšlel  Senovský, 
běhaje  po  své  ložnici.  „Špinit  ruce  své  krví  prole- 
taria?  — Já  ji  miluju,  je  tak  krásná,  vznešená!  — 
Což  ale  zabije-li  mne  nebo  poraní?  Umřít?  — Co 
je  smrt?  O Anjelo!- — Hason!"  zvolal  po  chvíli. 

Hason  přiběhl  za  hodnou  chvíli  polo  ve  spaní  — - 
byla  půlnoc  — a vyvalil  oči  na  rozervanou  hlavu 
pánovu. 

„Hasone  — víš,  kde  leží  moje  dva  revolvery?" 

„Slyším  — ale  co  s tím?" 

„Kabij  je!" 

„Jak?" 

„Nabij  je,  pravím. “ 

Hason  nabíjel,  ale  levé  oko  jeho  nedůvěřivě 
Šilhalo  po  pohybech  pánových. 

„Jsi  hotov?" 

„Jsem." 

„Tedy  jdi  a osedlej  mi  vraníka  — snad  na- 
posled !“ 

„Hm,  hm  — tuším  neštěstí,"  vrtěl  hlavou  ve 
dveřích  Hason. 

* * * 

„Jak  to  dopadlo?  mluvila  jsem  pravdu?"  ptala 
se  dychtivě  Anjela  druhého  dne  ráno  přicházejícího 
setníka. 

„Stalo  se:  baron,  jeho  koně  a sluha  zmizeli 
beze  stopy." 

O desáté  hodině  vědělo  již  celé  město  o „zaje- 
čích" charamantního  barona.  J.  z L. 
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IV  o voroóni  nedorozu  m.  ěni. 


Služka.  Venku  stojí  pán. 

Dáma.  Nese  li  něco,  předpusť  ho;  jestli  ne  — řekni,  že 
nejsem  doma. 


Pán.  Příchodem  nového  roku  osiněluji  se  Vašnosti  po- 
dati . . . (Podává  jí  účet.) 

Dáma  (s  úžasem  pro  sebe).  Je  to  husa! 


Uříznutí  nohy  — bez  bolesti. 


Starý  voják  sedí  v hospodě,  pije  a vypravuje 
o svých  zkušenostech  v Itálii  r.  1848  a 1849. 

„V  bitvě  u města  Nevímkdetobylo,“  vykládá, 
„to  vám  už  se  mnou  bylo  nejTiůř.  Srazili  jsme  se  — 
bylo  nás  12.000  — s nepřítelem  pětkrát  silnějším, 
a tu  Šlo  do  živého.  Děla  houkala,  pušky  praskaly, 
kule  fičely  a my  vám  padali  jako  tráva  pod  kosou. 
Náhle  přiletěla  kule,  vrazila  do  mne  — a už  jsem 


nevěděl,  co  se  dělo.  Probudil  jsem  se  až  v Milánské 
nemocnici.  Zavezli  nás  tam  na  sto  vozích,  více  méně 
raněných,  a nakladli  do  postelí.  Lékaři  chodili  od 
postele  k posteli,  prohlíželi  naše  rány  a zapisovali 
kamarády,  kterým  se  mělo  od  velkých  bolestí  po- 
moci operací  — uříznutím  poraněného  údu.  Najednou 
se  zastavili  u mne.  Mráz  mi  projel  žilami,  já  se  třásl 
a nemohl  pronésti  ani  slova.  ,Není  jiné  pomoci,*  po- 
šeptal jeden  doktor  druhému  do  ucha,  ,tomu  musíme 
uříznout  nohu.*  — , Ježíš  — nohu?*  zděsil  jsem  se. 
Už  jen  pomyšlení  na  tu  bolest  naplnilo  mne  hrů- 
zou — jak  by  mně  bylo  teprv  při  operaci ! Věděl 
jsem,  že  pomoci  není,  a poddal  jsem  se  osudu.  — 
Přišli  ke  mně  a řekli:  , Kterou  nohu  chceš,  abychom 
ti  uřízli  ?*  — ,Inu,  s pánem  Bohem,*  jářku,  ,když  už 
to  musí  být,  tuhle  pravou,  ta  se  dá  lépe  řezat.*  — 
Dobrá.  Sedl  jsem  si,  oni  vzali  nůž,  silný  kuchyňský 
nůž,  vzali  nohu  do  ruky  a — Ježíš  Marjá,  to  vám 
byla  chuť!  jakživ  jsem  vám  lepší  husy  nejedl  a 
zelí  k tomu,  co  se  vešlo  na  talíř !“ 

Voják  dokončil  své  vypravování,  napil  se  až 
ke  dnu,  a ztrnulí  posluchači  dali  se  teprv  po  chvíli 
do  hlasitého  smíchu,  zeje  tak  chytře  vyvedl  za  nos. 


Starobylý  pergamenový  nápis. 

Na  letošním  plesu  akademického  čtenářského  spolku, 
jehož  sláva  se  již  rozšířila  celou  Evropou  a k němuž  sjeli  se 
redaktoři  všech  humoristických  listů  na  světě,  aby  humor, 
vtip  a veselost,  kteréž  zde  panují,  mohli  pilně  študovat,  na- 
lezen byl  u cukrářské  kredence  v malém  sále  ku  všeobecnému 
překvapení  malý  svinutý  pergamenový  nákres  ve  způsob 
erbu.  Místopředseda  plesu,  jemuž  věc  byla  oznámena,  měl 
za  to,  že  některá  z tisíce  přítomných  dam  ztratila  taneční 
pořádek,  jenž  byl  také  proveden  na  způsob  vypuklého  erbu, 
se  znaky  fakult,  z nichž  theologická  a filosofická,  jak  známo, 
navzájem  se  chvalně  potírají  — ale  při  bližším  ohledání  seznán 
v nálezu  vzácný  výrobek  římské  firmy  a z nápisu  na  něm 
souzeno,  že  jest  to  nějaká  vyhláška  římského  senátu  stran 
války  s mocným  Hannibalem,  a zaťaté  pěstě  dvou  rozdílných 
rukou  náhledu  tomu  dodávaly  mnoho  pravděpodobnosti.  Možná, 
že  někdo  ze  zahraničných  učenců,  na  plesu  přítomných,  ná- 
pis tento  ztratil  a bude  teď  plakat.  Pan  místopředseda,  aby 
se  dle  nápisu  zjistilo,  ze  které  asi  země  a university  učenec 
byl,  zasílá  tuto  našemu  „Palečku“  celou  věc  k rozluštění 


i posouzení,  a doufá,  že  naši  důvtipní  pp.  čtenáři  brzy  řádného 
světla  mu  podají.  Což  jim  tímto  s nemalou  pýchou  sdělujeme 
a za  brzké  zaslání  rozluštění  žádáme. 
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Host  (sedí  za  stolem,  zapaluje  doutník,  volá  na  sklepní- 
ka). Ale  člověče,  jaké  pak  to  máte  bídné  sirky,  že  mně 
ten  doutník  tak  špatně  hoří?  — Sklepník.  Prosím,  pašované. 


Jako  ve  mlejně! 


„ Ježíšmarjá  — strašné  neštěstí!11  — „Co  se  stalo?  — Pro 
Boha,  kmotra,  mluvte !“  — „Váš  Jeníček  — ach  Ježíšmarjá  — 
já  nemužu  . . .“  — „Můj  Jeníček?  Co  se  mu  stalo  — pro  rány 
boží?11  — „Inu  co?  — úpad’  a přišel  pod  kola!* 


Mirzy  Saffyho  zpěvy  starodávné. 


Milé  děti,  neslyšely 
dávno  jste  již  lýru  mou, 
„Paleček"  je  rozhněvaný, 
že  jsem  zrušil  smlouvu  svou. 
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Leč  já  po  čas  mnoha  neděl 
neztratil  mžik  života, 
moudrost  lidskou  jsem  shledával  — 
oh,  to  vám  je  robota! 

Dnes  však  místo  pění  všeho 
dobrou  chci  vám  radu  dát, 
co  mně  řekl  osel  mudrc, 
na  svou  lýru  zadudat: 

„Já  jsem,  pane“  — tak  pověděl  — 
(dosud  slze  vylévám) 

„dal  se  v službu  nádennickou, 
můj  pan  cheť  slul  Bileam. 


S beder  mých  se  svezla  tíže, 
jeho  však  již  sbhvátil  žal  — 
v cizině  — teď  bez  pomoci, 
na  mne  j en  vždy  spoléhal. “ — 

A tak  abych,  milé  děti, 
co  řek’  osel,  dopěl  vám  : 

Bileam  se  trpce  zvedl, 
břímě  n e s’  j a k osel  sám. 


Šťastný  lov. 


Měl  jsem  ženu  a dvě  děti 
— Mojžíš  o tom  taky  psal  — 
ty  mně  v práci  pomáhaly  ; 
deputát  jsem  pěkný  bral: 

ráno  nic  a večír  slámu, 
žízeň  a bič  největší:  — 
taková  však  strava,  pane, 
ani  oslu  nesvědčí. 

Já  psal  k Petru,  k čertu,  ďáblu  — 
žádný  soud  mně  nepomoli’, 
v nebi  s chefem  nemluvili, 
protože  byl  neznaboh. 

Za  tu  stížnost  naděleno 
bití  mně  však  dost  a dost; 
moje  stará  neviděla 
na  šití  nic  pro  žalost. 

Šel  jsem  na  to  s centem  ovsa 
na  trh  v městě  Aleppo 
pěšky  vedle  dostavníku, 
můj  pán  seděl  na  slepo. 

Dostavník  mi  brzy  ujel, 
a já  cestou  sám  a sám, 
nikde  žádná  restaurace 
a má  žízeň  jako  trám. 

Za  plotem  až  u Damašku 
rostly  keře  bodláku  — 
a ten  já  jsem  z dlouhé  chvíle 
žvýkal  místo  tabáku. 

Přiklusal  jsem  do  Aleppa, 
odbila  čtvrt  na  devět: 

Bileam  již  „u  Štěpána" 
dobře  pil  a dobře  jed. 

Zočil  mne  a zlostně  zvolal 
hlasem  plným  postrachu : 

„Počkej,  dám  ti,  mrcho  líná, 
budeš  klečet  na  hrachu !“ 

Žal  a lítost  přemohly  mne, 
zalkal  v té  jsem  v minutě : 

„Ach,  proč  nemá  pták  mé  uši 
a já  jeho  perutě  ?“ 

Bileam  se  teprv  zlítil, 
dal  mi  ran  a útrap  všech, 
jako  bych  byl  ňáký  „Mlado“  — 
a on  lítý  Staročecli. 

„Zadrž,  kate!"  vzkřik’  jsem  náhle, 
„svět  se  již  mi  točí  kol!"  — 
oko  zhaslo,  nohy  klesly, 
skončen  byl  můj  žití  bol. 


Znamenitou  osobou  ve  vsi  Nezamyslicíck  jest 
pan  kmotr  Míchal.  Má  svůj  domek,  ve  kterém  ho- 
spodaří se  svou  starou  hospodyní.  S touto  nežije  ni- 
jak v ustavičném  přátelství.  Jeho  hlavní  pravidlo 
jest:  zůstat  od  ženské  na  pět  kroků  vzdálen.  Kmotr 
Míchal  jest  náruživý  „kunař",  jak  se  sám  nazývá. 
Největší  jeho  radost  a skoro  jediné  zaměstnání  jest 
totiž,  chytat  kuny  a tlioře,  a proto  měl  světničku 
svou  plnou  truhlíků,  želez,  ok  a podobných.  Pan 
Míchal  nebyl  sice  příliš  společenský,  když  se  ale 
dal  do  vypravování  svých  rozličných  příhod  při  chy- 
tání, pak  obyčejně  nevěděl  kdy  přestat. 

Sousedka  jeho  byla  mladá  ještě  vdova,  nade 
vše  milující  kočky,  jichž  měla  plný  dům.  Jednoho 
rána  stála  tato  před  vraty  a naříkala  hlasitě. 

„Co  se  vám  stalo  ?“  ptala  se  jí  outrpná  hospo- 
dyně páně  Michalova. 

„Inu,  ztratila  se  mi  nejkrásnější  kočička,  černá 
a bílá,  kterou  jsem  měla  nejradši, “ a dala  se  znova 
do  pláče. 

„Počkejte,  snad  ji  pan  kmotr  nechytil ?“ 

„Ach,  snad  má  přeražené  nožičky  někde  v že- 
lezích !“ 

„Snad  nebude  tak  zle,  jen  pojďte  se  mnou." 

Pan  kmotr  šel  právě  za  stodolu  ohledávat,  zdali 
se  mu  snad  něco  nechytlo. 

„Pane  kmotře,"  prosila  vdova. 

„Co  pak?"  odtušil  tento,  ani  se  neohlédna. 

„Ztratila  se  mně  kočička,  černá  a bílá." 

„Tak?" 

„Vy  jste  ji  asi  chytil." 

„Nevím." 

V tom  spozorovala  hospodyně  za  stodolou  spu- 
štěný truhlík  a chtěla  tam  ihned  běžet. 

„Necli  toho  být,"  pravil  pan  Míchal. 

„Ale  pane  kmotře,  nebuďte  tak  tvrdým!"  naří- 
kala vdova. 

Tu  se  pan  kmotr  přece  obměkčil  a pravil : 
„Pojďte  tedy." 

Vdova  s proutkem  ku  potrestání  toulavé  kočky 
postavila  se  po  jedné  straně,  hospodyně  po  druhé. 

Pan  kmotr  otevřel  jednu  postranici  truhlíku, 
kopl  do  druhé  a pravil:  „Marš  ven!" 

Z truhlíku  vyskočila  v největším  trysku  — velká 
kuna  a hupky  přes  zeď. 

Pan  kmotr  zůstal  jako  omámen  a nespozoroval 
ani,  jak  se  vdova  s hospodyní  tiše  odkradly.  — 

Nehoda  pana  Míchala  roznesla  se  po  celé  vsi. 
Když  potom  pan  kmotr  zase  někdy  o svých  zkuše- 
nostech vypravoval,  říkával : „Jen  jednou  za  celé 
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mé  živobytí  se  mi  stalo,  že  se  kuna  chytila  do  tru- 
hlíku; jen  jedna  byla  tak  hloupá !“ 

„A  ta  vám  ještě  utekla,"  doložil  některý  soused. 
„Inu  ovšem,  toho  vinou  byly  ty  zpropadené 
ženské.  Kozel  aby  do  nich!"  pravil  pan  kmotr  roz- 
mrzele. 

Světlo! 

Jediný  zvuk  celým  světem 
přeúžasným  letí  letem, 
a jak  v lesy  srdce  ptačí, 
ku  světlu  se  všechno  tlačí. 

Hnusné  temno  rázem  kleslo, 
světlo,  světlo ! jedno  heslo, 
a tak  světem  dráhy  ryčné 
koná  slovo  dvojslabičné. 

A když  jasné  světlo  všude 

mocné  vznese  své  trofeje, 

bojím  se,  že  málo  bude 

pro  celý  svět  — petroleje.  Mš. 


Pan  professor  a — pomoranč. 

Chodil  jsem  do  třetí  latinské  k ctihodným  bra- 
třím z řádu  piaristů.  Měli  jsme  starého,  bublavého 
třídního,  a právě  s tím  se  mi  stal  veselý  kousek, 
jejž  hodlám  tuto  vypravovati. 

Bylo  svátého  Josefa  — můj,  mého  otce  i ma- 
tinky  svátek.  O peníze  nebylo  mi  tedy  zle.  Ra- 
dostně jechám  do  školy,  a jelikož  mne  cesta  vedla 
přímo  přes  Josefské  náměstí,  kde  se  v ten  Čas  každo- 
ročně velký  trh  odbývá,  nemohl  jsem  odolati  svů- 
dnému volání  jedné  staré  „sirény"  s perníkem  a po- 
moranČi  a vsadil  jsem  dva  „háky"  na  ty  „poslední". 

Fortuna  mi  přála:  já  vyhrál  pomoranč  a fičel 
do  školy. 

V hodině  mi  nedal  šotek  dobře  dělat;  vytáhnu 
pomoranč  a volám  zticha  na  svého  souseda:  „Vid, 
Francku,  to  je  chlapík!?"  Francek  však  byl  pod- 
šitá kopa;  nelenil  a — pláč!  bác!  — a nebohý  po- 
moranč se  kutálel  až  ku  katedře  pana  ordinaria. 

„Co  pak  je  to?  Zajíčku,  zvedni  to  !“  zavolal 
pan  professor  vážně  na  jednoho  z mých  „pánů  ko- 
legů". „I  hlele!"  usmíval  se  potutelně,  když  mu 
byl  ochotný  Zajíček  pomoranč  podal ; „komu  pak 
z vás  patří?" 

„Prosím,  pane  professor,  mně!"  odpovídám  hla- 
sem slabým  ze  strachu  před  jistým  trestem. 

„Tak,  tak,  Matlásku ! být  mlsným  a ještě  tropit 
allotria ! Dobře,  přineseš  mi  lístek,  že  jsi  v poledne 
nic  neobědval.  A abys  podruhé  nebyl  tak  mlsným, 
tedy  nedostaneš  pomoranč  až  po  kursu." 

Neříkal  jsem  nic,  ale  kopnul  jsem  Frantu  pod 
lavicí,  až  vyhek’.  — 

Třetí  hodinu  měl  zase  pan  třídní.  Po  obligát- 
ním šňupci  vytáhne  z kapsy  šátek  a — 6 hrůzo  ! — 
po  klerice  sype  se  na  zem  — zrádná  pomoranČová 
kůra.  Pan  professor  zčervenal  jako  kohout.  Rád  by 
byl  nešťastnou  kůru  zachytil  — ale  větší  díl  válel 
se  již  po  katedře. 


„Zajíčku,  podej  mi  tu  citrónovou  kůru!"  spustil 
na  tohoto  chytře  pan  třídní. 

Zajíček  mel  ale  dnes  nešťastné  nápady.  „Pro- 
sím, pane  professor,  vždyť  je  to  pomoranČová!"  opo- 
vážil se  tomuto  do  očí  tvrditi. 

„Citrónová  je  to  — a ty  jsi  hňup!"  rozdurdil 
se  pan  professor. 

Po  hodině  mne  pan  třídní  zavolal.  „Odpouštím 
ti  trest  — můžeš  doma  jíst,  pomoranč  ale  dostaneš 
až  po  kursu." 

Ferina  — věděl  proč! 

Po  kursu  dostal  jsem  zároveň  s vysvědčením 
pomoranč,  Zajíček  ale  za  svůj  nešťastný  nápad  — 
dvojku  z latiny.  Coliniensis. 

Z kruhů  maličkých. 

1. 

Katecheta.  Tak  vidíte,  dítky,  Bůh  je  nejvýš  dobrý;  řekni 
nám  ale,  Drobečková,  kdo  pak  je  nejvýš  zlý? 

Drobečková.  Náš  pes. 

2. 

Učitel.  Pamatuj  si  tedy,  Karlíčku,  že  tahle  písmenka  se 
jmenuje  r,  a potřebuješ  si  jen  připomenouti,  že  pejsek 
dělá : rrrrr  . . . 

Karlíček  (čte):  ry-ba,  ru-ka,  rak.... 

Učitel.  Jen  dál,  dál! 

Karlíček  (mlčí). 

Učitel.  Zas  si  nemůžeš  vzpomenout;  jak  dělá  pejsek? 

Karliček.  Haf,  hať! 

„ 3. 

Člověk  chuďas,  nyní  vychovatel  u knížete  R.,  má  přísně 
napomčeno,  aby  mladičkému  princi  vštěpoval  pojmy  o vzne- 
šenosti stavu  šlechtického. 

Vychovatel.  Vaši  předkové,  princi,  žili  tedy  již  za  dob 
Ludvíka  XIII.,  ano  chlubili  se  býti  osobními  přátely  kardi- 
nála Richelieu-a.  Na  slávě  jimi  položené  zbudována  jest  pří- 
tomnost vaše,  a jen  kdo  takou  řadou  takých  mužů  se  vy- 
káže, jest  v pravdě  mužem  čestným ! 

Princ.  Řekněte  mi  ale  předce,  monsieur,  kolik  vy  čítáte 
předků  ? 

Lásce. 

Přemocná  lásko,  tv’s  ten  proud, 
jímž  snadno  nelze  k břehům  plout: 
kdo  z vln  u cíle  být  už  mní  se, 
v tom  — v masopustě  ožení  se. 


Liščí  pokus. 

Zemlička.  Nevíš,  jak  bychom  vyzráli  na  lékaře  za  ty 
jejich  novopečené  taxy? 

Krenilička.  Ať  je  nám  sebe  hůř,  půjdem  my  k nim  na 
poradu  — a tím  spůsobem  j e j i ch  návštěvy  naprosto  od- 
padnou. 


Pro  podezřelost. 

Pan  Kořínek.  V českém  divadle  prý  se  chtěli  onehdy 
objevit  na  jevišti  v maskách. 

Pan  Kořínek.  Ale  jděte;  to  tam  byla  redouta? 

Kosa  ua  kámen. 

Sklepník  (z  hostince  k sklepníkovi  z kavárny).  Já  nemohu 
pochopit,  jak  mohou  lidé,  jdouce  z hospody,  stavět  se  ještě 
v kavárně  a tu  bryndu  do  sebe  lejt. 

Sklepník  (z  kavárny).  Protože  je  protijed  v medicíně 
nejvydatnější  prostředek. 

Taková  je  ta  naše  literatura! 

V opeře  sedí  maminka  s dceruškou,  obě  v rukou  drží  text. 
Přijde  balet.  Dceruška  bledí  do  textu  a rozmrzená  horlí  polo- 
lilasitě  k mamince:  „Podívej  se,  mama,  tady  není  vytištěn 
žádný  text  k tomu  baletu." 

„I  já  jej  hledám  nadarmo,"  přisvědčuje  maminka;  „ško- 
da 20  krejcarů!" 
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Z Palečkovy  tobolky. 


Malíček.  Proč  pak  nechodíš 
teď  celý  čas  do  divadla? 

Paleček.  Já  jsem  maličkej 
a tu  bych  přes  policajty  nevi- 
děl. 

* * * 

Mal.  Onehdy  jsem  si  vyšel 
na  procházku  — a došed  k „Pri- 
masům,, čtu  vyhlášku  majstrátu 
král  lil.  m ě s ta  P ra  h y tiště- 
nou u německé  akciové  spo- 
lečnosti „Bohemie"! 

Pal.  Nu  a co  chceš? 

Mal.  Abys  udělal  na  to  vtip. 

Pal.  Vždyť  jsi  ho  čeť ! 

* * 


•* 

Mal.  Naši  studující  si  vynašli  novou  zábavu.  Zavazují 
si  v hospodě  oči  a chodí  slepě  domů. 

Pal.  Zdali  pak  trefí  také  slepě  do  kolleje? 


Mal.  Každého  dne  zrána  prosím  pána  boha  o nějaké 
bohatství. 

Pal.  Ty's  mi  čistý  křesťan ! b rát  ustavičně  jméno  boží 
nadarmo. 


* ■* 

- * 

Mal.  Budem-li  se  v Cechách  ještě  dlouho  tak  mlít  jako 
teď,  zač  bude  mít  jednou  historie  naše  potomky? 

Pal.  Za  boží  dárek. 

* „ * 


Mál.  Onehdy  prý  se  objevil  na  českém  jevišti  také  ko- 
misař. ' 

Pal.  Ale  jdi!  Byl  vyvolán? 

* * 

* 

Mal.  Poslouchej,  příteli,  byl  jsi  už  na  redoutě? 

Pal.  (rozhorleně).  Co  pak  jsem  nějaká  „maškara"? 


Božská  naivnost. 

Slečna  Kavkova.  To  jsem  se  ti  letos  bavila  v „Národní 
besedě“  ! 

Slečna  Koubkova.  Bylo  prý  tam  mnoho  důstojníků. 

Slečna  Kavkova.  Ovšem  že;  sami  jednoroční  do- 
brovolníci. 

Slečna  Koubkova.  O je!  A to  bude  ode  dneška  za  rok 
zas  už  jenom  študentem? 


Ospravedlnění. 

Otec  (rozhorlen).  Ty  prý  jsi  už  zase  dnes  ve  škole  klečel! 
Hoch.  Kdo  ti  to  řek’? 

Otec.  Vedlejších  Filip. 

Hoch.  Copak  ten!  ten  lže  kudy  chodí. 

Otec.  Nu  a neklečeTs? 

Hoch.  Klečel,  ale  včera  odpoledne! 


Divná  věc! 

Jindy  bývá  buď  nouze  o dělníky  nebo  o pány;  letos 
je  však  skorém  tolik  dělníků  bez  pánův  jako  pánův 
bez  — dělníkův. 


Nadějná  mládež. 

Učitel.  Vondráčku,  proč  jsi  stlouk’  včera  Mrázkovou? 
V Ondráček.  Pane  učitel,  ona  mně  slíbila,  že  půjde  ze 
školy  se  mnou,  a zatím  šla  s Kropáčkem. 


Zbožné  přání  dvou  venkovanek  v opeře. 

„Paní  Dolečková,  jestli  pak  dobře  vidíte  ?“ 

„I  krásně,  paní  Nováková;  jen  kdyby  ta  hudba  pořád 
nehrála !“ 


Také  přítel  divadla. 

Občan  čte  na  rohu  divadelní  oznámení : „Dnes  ve  prospěch 
pí.  S k 1 e n ářo  vé-Mal  é:  Othello,  mouřenín  benátský  atd.u 
Obraceje  se  k soudruhovi  praví:  „Ale  povězte  mně,  sousede, 
kde  pak  to  dávají:  v českém  nebo  v německém ?“ 


Důkaz  nevinnosti. 

Policajt.  Ta  hůlka  je  kradena. 

Rošťák.  Oho  — já  ji  před  půl  hodinou  dostal. 

Policajt.  Od  koho? 

Rošťák.  Od  kamaráda. 

Výmluva. 

Muž  přinesl  si  domů  o Novém  roce  skvostný  kalendář 
co  prémii.  Líbil  se  mu  tak,  že  si  ho  dal  zadělat  do  rámce 
a za  sklo.  Na  to,  maje  ho  již  na  zdi  viset,  neustále  do  něho 
nahlížel.  Panička,  jíž  to  nebylo  dvakráte  po  chuti,  pravila: 
„Co  ustavičně  vtom  kalendáři  hledáš?  Ty  koukáš  víc  do  ka- 
lendáře než  na  mne." 

Mužíček  se  takto  ospravedlnil : „Ale  drahoušku,  hledal 
i jsem  tam  jednu  svátou  — v tobě  ji  přec  hledat  ne- 
bu  d u!“ 

Omluva. 

Strážník.  Kam  s tím  revolverem?!  Už  se  zas  jdete  střílet? 

Oslovený.  Já?  Hm!  Já  ho  nesu  do  správky.  Náš  čeledín 
se  ráno  zastřelil,  a maminka  mne  honem  poslala,  abych  ho 
šel  dát  spravit. 


Vlastní  chvála. 

Soused  Bumbal.  Kam  jdete,  sousede? 

Soused  Spořil.  Já  jdu  na  „velkou1*. 

Soused  Bumbal  (pro  sebe).  To  já  jsem  hodnější,  já  cho- 
dím jen  na  malé. 


Vyzrála  na  zloděje. 

Pobuda  vstoupí  do  pokoje  jisté  rodiny  a vyřizuje,  aby 
poslala  milostpaní  pánovi  k „Šteinicňm“  pykslu.  Milostpaní 
ale  nevěříc  poslovi  pravila  k němu:  „S  radostí,  pane;  dříve 
mi  tu  ale  nechte  dostatečnou  zástavu  za  ni.“ 


Ševcova  vytáčka. 

Mistr  Vopálka.  Máte  prý  zas  v rodině  přirňstek,  sousede? 
Mistr  Sídlo.  Ba  mám  — a víte  co?  Zas  holku. 

Mistr  Vopálka.  Jděte  k šípku ! A čím  je  to,  že  máte 
samé  holky? 

Mistr  Sídlo.  Inu  to  víte  odjakživa,  u mne  jde  všecko 
na  jedno  kopyto. 


Dobrý  nápad,  který  nikoho  nenapad. 

Vůči  panující  bídě  všeobecné  měli  jednotliví  výborové 
našich  čelnějších  plesů  uzavřít,  že  se  ve  výlohách  vše- 
možně uskromní,  aby  mohli  část  čistých  výnosů  věnovat 
účelům  dobročinným.  Tak  alespoň  soudí  ve  vší  skromnosti 

Paleček. 


Možná! 

Proč  kalamáře  černé  jsou, 
kdož  objasní  ten  skutek? 

Snad  naposledy  nenesou 
za  ty,  co  píšou,  smutek? 

Poučný  výklad. 

Synáček  se  propházel  za  letuího  jitra  s tatínkem  za  bra- 
nou. Pojednou  zahlédne  hoch  rosu,  třpytící  se  v trávě.  „Ta- 
tínku, Čím  to  je,  že  je  tráva  tak  mokrá  ?“  táže  se  hoch. 

Tatínek,  který  patrně  už  z mládí  všeho  si  všímal,  jen 
ne  přírody,  odpověděl  tázajícímu  se : „Což  nevíš,  jak  včera 
slunce  pražilo?  My  jsme  se  potili  — nu  a ta  tráva  se  také 
p o tí.“ 


OBSAH  : Krtiny  krejčího  Terezáčka.  Podává  Fr.  Borotický.  (S  2 obrázky.)  — ^Zimní  noc.  Od  E.  — Statný  zbožňovatel.  Od  J.  iL.  — Novoroční 
nedorozumění.  (S  2 obrázky.)  — Uříznutí  nohy — bez  bolesti.  (S  obrázkem.)  — Starožitný  pergamejiový  nápis.  (S  obrázkem.)  — Co  je  spatné?  (S  obráz- 
kem.) — Jako  ve  rnlejně!  (S  obrázkem.)  — Mirzy  Saffyho  zpěvy  starodávné.  (S  obrázkem.)  — Šťastný  lov.  — Světlo!  Od  Mš.  — Pan  professor  a — 

pomoranč.  Vypravuje  Colimiensis.  — Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 


„Paleček**  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


PALEČEK. 

Ročník  III.  číslo  17.  zPv:U_c»:fta_2».  Vydáno  dne  23.  ledna  1875. 


Povíd.á-n.1. 

Kde  to? 

Zbíjíme  se.  Na  hrdlo  brat 
vztekle  bratru  nůž  přikládá, 
nikde  lásky,  nikde  míru  — 
urputný  jen  boj  a váda. 

Boj  a váda  ? — Lež  to  pouhá ; 
vždyť  voláme  v ryčném  plese 
držíce  se  za  pačesy : 

Milujme  se,  milujme  se! 

Malá  je  ta  země  naše, 
přec  z té  malé  hroudy  každý 
bratru  tolik  rád  by  popřál, 
až  by  jí  měl  dosti  navždy. 

Proto  také  s velkou  chutí 

— tak.  to  u nás  v pravdě  chodí  — 

každý  za  živým  i mrtvým 

rád  si  těžkou  hroudou  hodí.  ^lr  Jehli(ka 

Pozdní  lítost. 

Zde  je  ta  prožlublá  třída, 
zde  to  známé  stavení, 
kde  mi  zrála  v tichu  bída, 
zrály  lest  a mámení. 

Zde  jsem  poznal  onu  krásku, 
již  jsem  vroucně  miloval, 
zde  opojnou,  žhoucí  lásku 
blažen  z jejích  retů  ssál ! 

Děva  mne  však  opustila, 
neřeknuvši  ani  kam, 
a já  pozdě  zřím,  že  byla 
její  láska  poubý  klam. 

Kam  se  odebrala  asi, 
už  se  ani  nechci  ptát, 
jen  neměla  — kýž  ji  cfasi!  — 
portmonné  mně  s sebou  brát. 

Petr  Jehlička. 


Koníček. 

Podává  J.  V.  K — Jc. 
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(Rozluštění  budoucně.) 


Listárna  »Palečka«. 

r.+ř.  Báseň  podobného  obsahu  byla  již  uveřejněna  v I.  roč- 
níku „Palečka".  — A.  G.  Zek.  Začátek  dost  vtipný,  ale  konec  slabý; 
mimo  to  jste  užil  známého  motivu.  — J.  R.  T.  z Ch.  Školská  práce. — 
J.  Chodov.  „Místo  u muziky  v sudě"  je  látka  příliš  triviální.  — 
E.  K.  R.  Nehodí  se. — Ant.  Borovec.  Ušetřte  nás  svými  příspěvky; 
po  celá  dvě  léta  zasíláte  samé  opsané  a přeložené  anekdoty.  — 
J.  Ch.  „Jen  ne  stejná  jména"  — nepřijato.  — Caesar.  Kratší  články  — 
ano,  dlouhé  nikoliv;  illustrac.e  obstaráváme  sami.  — G.  H.  V koši. — 
J.  K.  Známý  vtip.  — P.  B — ý.  X.  zde.  To  že  jsou  epigramy?  — 
Loisa  B.  Nemůžeme.  — Fr.  SI  — ý.  Nic  původního. — Fr.  K.  „Archiv 
krále  Václava"  zařadili  jsme  do  velkého  archivu  — v redakčním 


koši.  — Fr.  Chm.  zde.  „Pan  Kuňka"  je  psán  v jednotlivostech 
s pěkným  humorem,  ale  základní  myšlenka  celého  děje  byla  již 
mnohokráte  a rozličným  způsobem  spracována,  tak  že  neobsahuje 
nic  nového.  Zašlete  zatím  menší  příspěvky.  — F.  C-  Oba  články 
jsou  pěkně  psány:  článek  „Po  č . . . .“  však  uveřejnit  nemůžeme. 
Těšíme  se  na  další.  — Libor  K.  Z J.  O zaslané  práci  můžeme  sice 
říci  ve  14  dnech,  hodí-li  se  nebo  ne,  co  však  se  týče  uveřejnění, 
prosíme  slušně,  aby  určitého  dne  a čísla  nikdo  na  nás  nežádal. 
Prospěch  listu  našeho  káže,  aby  redakce  mohla  látkou  i časem 
disponovat  dle  svého  uznání.  — 0 02.  Bylo  již  odesláno  na  vaše  celé 
jméno  poste  restante.  Další  příspěvky  nepřijímáme.  — 0.  M.  V Hoře 
Kutné.  Prozatím  ne.  Pracujte  však  dále,  snad  to  půjde. 


Slosovatelné  procentní  zástavní  listy 

české  společnosti  pro  úvěr  hypoteční 

splatí  se  v 36  letech  v plné  ceně  jmenovité  — po  případě  i s prémií  — hodí  se  dle  zákona  k ukládán!  nadačních  kapitálu,  sirotčích 
fideikomisních  a depositních  peněz,  jakož  i za  kauce  při  službách  a při  sňatcích  důstojníků  ve  vojště.  Tyto  zástavní  listy  jsou 
kryty  hypotékami  v Cechách,  na  Moravě,  v Slezsku,  v Hor.  a Dol.  Rakousícli  nabytými,  pak  veškerým  movitým  i nemovitým  jmě- 
ním společnosti,  jejíž  základní  kapitál  skládá  se  záplně  splacených  akcií  v sumě  3 milionů  zlatých,  a konečně  reservním  fondem; 
vydávají  se  pod  dohledem  státní  správy  a v denním  kursu  lze  je  dostati 

v Praze  u české  společnosti  pro  úvěr  hypoteční,  v Panské  lllici  č.  8 nové 

a ve  všech  větších  směnárnách. 

Pololetní  kupony  a vylosované  zástavní  listy  vyplácejí  se  beze  vší  srážky  v Praze  u kasy  společnosti,  ve  Vídni  u c.  k.  priv.  rak. 

úvěrního  ústavu  pro  obchod  a průmysl. 


ggp  Velký  Slovanský  Kalendář  íjf 


EUt  MS&čÉ*, 

obsahující  41  illustrac  inimo  titulního  obrazu,  který 
představuje  pomník  Jana  Zižky  u Přibyslavi,  s bohatým 
a pestrým  obsahem,  stojí  pouze  50  kr.  r.  č. 

v knihkupectví  J.  Otty, 

jakož  i ve  všech  jiných  knihkupectvích. 


Nově  vynalezený 

c.  lc.  výlxra,clne 

samovazač  knčli, 

'zvláštním  spusobem  jednoduše  sestavené  desky,  jimiž  se 
jednotlivé  listy,  sešity  a svazečky  znenáhla  v úplnou  knihu 
svázati  dají,  čímž  se  ztrácení  jednotlivých  sešitů  (archů) 
předejde. 

V zásobě  jsou  tytéž  desky  pro  noty  hudební,  ob- 
chodní i jiné  důležité  listiny,  jakož  i pro  velkou  část 
v Rakousko-Uhersku  vycházejících  časopisů  illustrovanýeli 
a humoristických,  zvláště  však  pro 
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„KrakonoŠ“  skončil  svůj  třetí  oběh  po  krajích  severový- 
chodních Čech  a nastoupil  ročník  čtvrtý,  aby  tím  horlivěji  snažil 
se  vyhověti  svému  úkolu,  býti  tlumočníkem  potřeb  krajů  těchto, 
bojovníkem  neohroženým  za  vymoženosti  doby  a za  pokrok  národo- 
hospodářský a samosprávný,  jakož  i za  práva  politická  vlasti  naší. 

Jakkoliv  jsme  ze  všech  sil  doposud  snažili  se  vyhověti  úkolu 
tomuto,  přece  mnoho  ještě  práce  zbývá  a mnoho  ještě  podpory 
příznivců  našich  třeba  nám,  abychom  rychleji  se  lc  cíli  svému  do- 
stali, a aby  lid,  jehož  prospěch  nám  je  neméně  svátým  než  právo 
jeho,  řaditi  se  mohl  v šik  těsnější,  raditi  si  na  vzájem  a podávati 
ruky  pomocné,  leviti  svým  stížnostem,  vyměňovati  své  náhledy 
a vůbec  ukázati  veřejnosti,  že  v Cechách  severovýchodních  žije  také 
lid,  jenž  účastní  se  světového  ruchu  a pokračuje  s duchem  času, 
touží  po  vzdělání  a z něho  plynoucí  pravé  svobodě  a blahobytu. 

Abychom  to  mohli,  vznášíme  ku  všem  přátelům  listu  našeho 
uctivou  žádost,  aby  k blahodárné  této  práci  spojili  se  s námi  a po- 
dávali nám  z měst  a obcí  hojných  zaručených  zpráv,  jež  s plnou 
ochotou  vždy  uveřejníme  a slušně  honorovati  jsme  hotovi. 

Co  na  nás  jest,  chceme  usilovně  a žádných  obětí  nešetříce 
pracovati  na  zvelebení  našeho  listu;  získali  jsme  čelnější  spolupra- 
covníky velkých  žurnálů  českých  pro  obor  politický  a značný  počet 
osvědčených  spolupracovníků  pro  obor  hospodářský,  průmyslový 
a lesnický. 

Také  budeme  koncem  každého  měsíce  přiuášeti  illustl’0- 
vanou  přílohu  novějších  strojů  a vynálezů  hospodářských 
a průmyslových  a pěstovat  v ní  stránku  lesnickou. 

V každém  sobotním  čísle  mimo  to  podávati  budeme  pro  zá- 
bavu čtenářům  svým  zdarma  románovou  přílohu,  pro  kterou  jsme 
získali  překlad  znamenitého  románu  francouzského:  „Synové  Ji- 
dáŠOVÍ“  od  slovútného  spisovatele  Ponson  du  Terrail. 

Naše  čtenáře  pak  žádáme,  aby  nás  u poctivé  té  snaze  ve 
vlastní  svůj  prospěch  podporovali  a nám  zachovali  přízeň  svou,  kte- 
rou jedině  možno  bude  nám,  jich  zájmům  dle  nejlepší  vůle  naší  sloužiti. 

Předplatné  na  „Krakouoše“  i s přílohami  zůstane  nezmě- 
něno — a bude  obnášeti  totéž : 

pro  Jičín  s donáškou  do  domu  čtvrtletně  1 zl.  90  kr.,  s pošt.  zás.  2 zl. 

n jj  n pulletne  5 „ 80  „ „ „ 4 „ 

K docílení  většího  účastenství  a ve  prospěch  hospodářsko- 
prňmyslových  jednot  snížili  jsme  pro  členy  jejich  předplatné  na: 
čtvrtletně  1 zl.  75  kr.,  pňlletně  3 zl.  50  kr. 

Abychom  ustanoviti  mohli  náklad  listu,  prosíme  o brzké  zaslání 
předplatného. 

Vydavatelstvo  „Krakonoše**  v Jičíně. 


Pozvání  ku  předplacení  na  III.  ročník 

paedagogícko-didaktického  týdenníku 

„Komenským 

orgán  spolku  moravských  učitelů  v Olomouci, 

věnovaný  učitelstvu  našemu,  jakož  i všem  přátelům  školství  a milé 
mládeže  naší. 

Vychází  každý  týden  vždy  ve  čtvrtek. 

Redakce,  jíž  síly  výborné  ochotně  zaručily  se  pomocí  svou, 
všemožně  vynasnaží  se,  by  „Komenský“  veškerým  požadavkům  k listu 
odbornému  činěným  dostál.  Mimo  populární  články  vědecké , ze- 
jména paedagogické  a methodické  obsaliovati  bude  „Komenský"1 
„strážce  jazykau,  kritiky  drobné  i obšírnější,  hlídku  literární , 
avšak  též  články , ježto  by  ct.  čtenáře  nejen  poučovaly , nýbrž  zá- 
roveň i bavily , jmenovitě:  obrázky  cestopisné,  obrázky  ze  přírody, 
nástiny  z učitelského  života,  obrazy  z mladých  let  — a ty  častěji  též 
s illustraccmi. 

Zároveň  podávati  bude  „Komenský11  všecky  nové  zákony 
a nařízení  školské,  ohlášky  a zprávy  spolkové , jakož  i nejnovější 
zprávy  o učitelských  místech  i uprázdněných  i obsazených  na 
všech  národních , občanských  a středních  školách  koruny  české. 

Ochotně  a co  nejrychleji  uveřejňovati  bude  redakce  literární 
příspěvky  pp.  předplatitelů  a jakékoli  ohlášky  a návěští  ct.  našich 
spolků  učitelských ; v listárně  konečně  mimo  záležitosti  administrační 
odpovídati  bude  redakce  spňsobem  stručným  k rozličným  dotazům 
učiněným  ve  věcech  školských. 

Předplatné  na  „Komenského“  i s poštovní  zásylkou  činí 
čtvrtletně  I zl.  10  kr.,  půlročně  2 zl.  20  kr.,  celoročně  4 zl.  40  kr., 
a přijímá  se  v administrací  „Komenského11  v Olomouci  na  Bělidlech 
v nár.  kněhtiskárně  pp.  Kramáře  a Procházky.  — Komise  pro  Cechy 
obstarává  p.  Fr.  A.  Urbánek,  kněhkupec  v Praze,  ve  Vodičkové  ulici 
č.  20. — Aby  expedice  co  nejsprávnější  býti  mohla,  snažně  žádáme 
ct.  příznivce  naše,  by  předplácejíce  se  poslední  poštu  udati  ne- 
opomenuli. 

Redakce  „Komenského**  v Olomouci. 

" Mí  I 


Právě  vyšlo  óislo  2.  III.  roěniku : 

I Síla  parní  a její  působení. 

Prostonárodní  rozprava 

o vlastnostech  páry,  o úpravě  parních  kotlů  a veškerých  k nim 
ýj  příslušných  přístrojů,  o topení  a výkonech  topiČských  s pře- 
hledným  rozborem  parostrojň  a připojením  nejdůležitějších 
v příčině  užívání  parní  síly  platných  zákonů. 

i Pro  topiče,  dozorce  a majitele  parních  kotlů 

w sestavil 

Frant.  Hromádko, 

g)\  prOfessor  c.  k.  vyššího  reálného  gymnasia  j Táboře,  člen  zkušební  komise  pro  topiče 
Ml  parních  kotlů  v Táboráku. 

S vyobrazením  parního  stroje  a parního  kotle. 

Příspěvek  na  „Matici  průmyslnickou"  obnáší 
*|  pouze  1 zl.  ročně.  První  číslo  III.  ročníku  obsahuje : 

1 Živnostenské  listy 

c|  Administrace  Matice  prům.  jest  v knihkupectví 
i otty  v Praze,  Václavské  nám.  čís.  14. 


Do  přílohy  této  přijímáme  inseráty  za  ceny  poměrně  velmi  levné.  — Inseráty  zasýlají  se  Administraci  „Palečka**  v Praze,  Václ.  nám,  č.  24. 

Knihtiskárna:  J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Číslo  18.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročník  III. 


Proč  v Buchtově 
nechtěli  silnici. 

Výňatek  z maloměstské 
kroniky. 

Městečko  Buclitov 
v severovýchodní  čá- 
sti naší  české  vlasti 
má  pěknou  polohu. 
Se  strany  jihovýcho- 
dní a s polovice  zá- 
padní vrouhí  jej  as 
půl  hodiny  vzdálí  ma- 
lebný les,  od  severu 
hledí  k němu  vzni- 
kem i stavbou  pa- 
mátný zámeček,  za 
nímž  v mlhavé  dáli 
vykukují  Krkonoše. 
K západu  možno  vi- 
dět vrcholky  věží  as 
dvě  míle  vzdáleného 
města. 

Obyvatelé  Buchto- 
vá jsou  až  na  nepa- 
trnou výminku  dědi- 
ci Přemysla  „ oráče “. 
Mají  pěkné  náměstí, 
jak  rádi  říkají,  do 
pěti  hran,  a na  kaž- 
dé svítilnu,  kterou 
městský  ponocný  je- 
dnou za  rok  a to 
z pravidla  o štědrém 
večeru  Čistí  a roz- 
svěcuje. Ostatně  jsou 
to  občané  pokroku 


Má  milá  lenost, 
nedej  se  mi  přemoct; 
až  já  se  vdám, 
celá  se  ti  vzdám. 


milovní,  ale  v někte- 
rém případě  mají, 
jak  se  říká,  „svou 
hlavu“.  A tuto  svou 
hlavu  postavili  si 
v tomto  případě. 

Buchtovém  měla  se 
vést  roku  18**  po 
venkově  zvaná  „cí- 
sařská silnice  “.  Pan 
purkmistr  honem  dal 
rozkaz  městskému  po- 
licajtu, aby  na  rychlo 
sehnal  radu  dohro- 
mady, která  by  o 
tomto  veledůležitém 
činu  porokovala. 

Opatrní  otcové  se 
sešli,  a jako  když 
do  vos  píchne,  za- 
čalo to  hučet  v po- 
radní síni  městské 
radnice. 

„Jak  povídám  — 
pravé  dobrodiní  to 
pro  naše  slavné  sí- 
dlo," vykládal  poblíž 
sedícímu  Holotkovi 
konšel  Reypal,  „jak 
povídám,  pravé  do- 
brodiní — celý  kapi- 
tál. Kolikrát  už  jen 
vy,  sousede  Holotko, 
na  té  prožluklé  ce- 
stě mandele  jste  zvrá- 
til a nápravu  zlomil, 
a to,  jak  povídám, 
má  ode  dneška  pře- 
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stát.  Jakmile  bude  císařská  silnice,  naložíte  mandele, 
a vaše  malá  Anča  vám  je  potáline  jako  po  stole  až 
do  stodoly,  a budete-li  chtít  přece  jet,  bude  to,  jak 
povídám,  panská  jízda.  Co  tomu  říkáte  ?“ 

Oslovený,  který  vždy  o „velkém  bubnování" 
s městským  policajtem  Taškářem,  kmotrem  Reypalem 
a panem  purkmistrem  Bandou  nosíval  nad  panem 
farářem  nebesa,  v bílých  rukavičkách  a v kožichu, 
o němž  utrhacná  ústa  udržela  pověst,  že  jednu  jeho 
polovici  nosil  páně  Holotkův  nebožtík  Azor  a dru- 
hou Hektor,  vzal  vážně  ze  své  tabatěrky  notný  šňu- 
pec  a zostřiv  takto  svůj  rozum  propověděl  : „Nu, 
je-li  tomu,  kmotře  Reypale,  jak  povídáte,  pak  by  to 
bylo  věru  dobrodiním  pro  naše  sídlo  vůbec  a pro  tu 
mou  stodolu  zvlášť.  “ 

„Co  dobrodiním?"  vskoČil  do  řeči  kupec  Ro- 
háček; „druhým  božím  duševním  darem  to  jmenujte; 
vždyť  pak  bude  mít  k nám  ta  kuldůra  — “ 
„Kultura,"  opravoval  Reypal. 

„Nu,  tedy  ta  kultura  bude  mít  k nám  lepší  ce- 
stu, a kdo  se  nám  pak  vyrovná?  Ani  Praha  ne." 

„Tedy  ujednáno,"  končil  na  druhé  straně  řezník 
Brček  svou  filosofickou  řeč;  „my  -dva  jsme  jm°>“  a 
tiskl  vřele  ruku  pekaři  Pálenkoví. 

Co  se  tak  slavné  shromáždění  znenáhla  doho- 
dovalo o tom,  že  silnice  vedená  městečkem  bude  to- 
muto k užitku,  seděl  purkmistr  'Banda  v dědičném 
jeho  rodu  purkmistrovském  křesle  a neustával  si  hla- 
dit zakulatělé  bříško  a popotahovat  „slzičky"  (tak 
nazývají  v Buchtově  vousiska,  jdoucí  od  uší  svisle 
as  do  polou  lící).  Věděli  ferina  dobře,  že  jemu  co 
purkmistrovi  sluší  teprvé  říci  „amen",  aby  se  stalo, 
a on  hodlal  dnes  položití  své  „veto". 

Když  páni  konšelé  debatu  poněkud  umírnili  a 
tázavě  zraky  na  svou  hlavu  upírali,  viděl  pan  purk- 
mistr, že  už  je  na  něm,  aby  promluvil.  Povstal,  ote- 
vřel lišta  a pravil:  „Slavná  rado,  mně  zvláště  milá! 
(Pan  purkmistr  totiž  nikdy  nebyl  nucen  stěžovati  si 
na  oposici.)  Dnes  radíme  se  tu  o věci,  která  může 
být  pro  nás  a naše  budoucí  velmi  osudnou.  Z vašich 
pohledů  čtu,  že  máte  chuť  se  radovat  z toho,  že  tak 
zvaná  císařská  silnice  má  se  vést  naším  městem. 
Avšak  já  pravím  vám:  neradujte  se!  Slyšeli  jste 
kdy  o Bonapartovi?"  zvolal  na  to  povzneseným  hla- 
sem, až  slavné  radě  počala  naskakovat  husí  kůže. 
Pan  purkmistr  pozoruje  účinek  svých  slov  pokra- 
čoval: „Nuže,  Bonapart  táhl  se  svou  gardou  právě 
jenom  po  takových  silnicích,  pálil,  kde  se  mu  zlí- 
bilo, na  nich  ležící  města  i vesnice,  a jeho  garda 
činila  úklady  všem  poctivým  ženám  i pannám.  Nuže, 
takových  Bonapartů,  takových  potentátů  a takových 
gard  budete  se  muset  bát  každý  den,  jestli  všechnu 
sílu  svou  nenasadíte  a stavbu  nepřekazíte.  A nyní 
ptám  se  vás:  chcete  , císařskou1  ?“ 

„Nechceme!"  zahřmělo  to  jako  jedněmi  ústy, 
až  za  dveřmi  naslouchající  policajt  uleknut  odskočil 
a honem  po  schodech  dolů  pospíchal,  aby  každému, 
koho  potká,  pověděl,  že  Buchtovém  „císařská"  ne- 
povede, poněvadž  by  po  ní  přitáhl  Bonapart. 

Spokojen  opouštěl  pan  purkmistr  Banda  radní 
dům.  Svým  a svých  věrných  vlivem  dodával  důrazu 
jednohlasnému  „nechceme",  a „císařskou"  ulovilo 


sousední  městečko,  které  se  ani  Bonaparta  ani  vo- 
jáků nebálo.  „Císařská"  přitáhla  za  sebou  živé  tý- 
dní i výroční  trhy,  okres,  lékárnu,  školy  — vůbec 
čilý  obchod  městu  — a ti  „budoucí",  jak  je  pan 
Banda  ve  své  řeči  nazval,  pozdě  poznávají,  že  ti 
„minulí"  velmi  chybili.  Je-li  válka  a táhne-li  onou 
krajinou  vojsko,  dostane  ho  Buchtov  vždy  nejvíce. 

O panu  purkmistrovi  hlásá  dávno  pomník : „Už 
ho  není",  ale  Buchtovu  se  po  jeho  věhlasu  ještě  stý- 
ská. Jeho  věrní  vyzdili  mu  hrob,  vsadili  do  něho 
plechovou  trubku  nad  zemí  as  stopu  vysokou  a čtyři 
palce  Širokou  a probili  ji  nahoře,  as  jako  u struha- 
dla vídáme  — snad  aby  ještě  z onoho  světa  radu 
udílel  těm  „budoucím". 

Bňjdeš-li  kdy,  čtenáři,  Buchtovém,  zastav  a pře- 
svědč se.  b.  I). 

Na  den  s v.  tři  králů! 

Od  J.  K. 

Aninka  mi  řekla:  „Jeníčku,  dones  toto  psaní 
k mé  tetičce,14  a já  musel  jiti. 

Teprv  na  cestě  jsem  si  vzpomněl,  do  jakého  ne- 
bezpečí se  vrhám  — jdu  do  Žižkova,  to  je  jako  se 
\ jiti  utopit. 

Ale  já  se  bral  ruče  ku  předu  — tím  budu  rníti 
u Aninky  větší  zásluhu. 

A abych  vám  řekl,  kdo  jsem  já  a kdo  je  Aninka, 
vězte:  Aninka  je  andílek  mezi  komornými,  jejíž  oči 
poranily  srdce  moje,  srdce  Johanna  lokaje. 

Sedíváme  tak  v teplé  předsíni  vedle  sebe,  po- 
vídáme si  všelicos  — ale  teď  bych  byl  skoro  zapo- 
mněl, že  jdu  do  Žižkova. 

Vyďáhnu  boty  až  přes  kolena,  když  jsem  přišel 
za  bránu;  bylo  to  právě  o sv.  tří  králích  a to  právě 
povolilo. 

Kdo  nemusel  z domu,  nešel ; jen  sem  tam  fcydo 
vidět  „svaté44  tři  krále  v papírovém  oděvu. 

Tak  se  brodím  k domu  mně  již  známému. 

Ke  dveřím  domu  tetina  přijdu  zrovna  s třemi 
í ,,sv.“  králi. 

„Alespoň,  nemusíš  sám  klepat  na  dvéře,4!  pra- 
vím si. 

Kluci  opravdu  zaklepali,  ale  dvéře  zůstaly’  za- 
vřeny. 

To  však  klukyr  nemýlilo  a oni  spustili:  ,,My’ 
tři  králové,  my  jdeme  k vám!44 

Cekat  mně  to  ale  mrzelo  a proto  zaklepu  sám, 
ale  marně;  proto  jsem  si  umínil,  že  počkám,  až  kluci 
přezpívají. 

Podle  rozprávky,  kterou  jsem  na  schodech  za- 
slechl, věděl  jsem,  že  nejmenŠí  se  jmenuje  Ferda, 
a Véna  — černý  — že  vše  vede. 

Ferda  ještě  trochu  pošišlával,  to  však  nic  ne- 
škodilo — byl  z daleka  — a jaký  mrav,  taky’  obyčej  : 
možná  že  se  na  východě  tak  mluví. 

Najednou  v nejlepším  spadne  Ferdovi  purpuroví: 

plášť. 

, /Poutej, 44  praví  plačky  k Vénovi. 

„Já  jsem  ti  to  povídal  — proč  jsi  si  ho  nelepil 
u nás,  já  jsem  měl  klih  a tys  ho  lepil  jen  moukou.44 
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Zatím  se  ukáže  na  schodech  druhá  tlupa  králů. 
Byli  s předešlými  známi  — vždyř  byli  z jedné  země. 

,, Nedělej  si  z toho  nic,  Ferdo, “ posmíval  se  je- 
den, „alespoň  budeš  moci  dobře  utíkat,  až  vás  bude 
polcía*)  honit !“ 

„I  dyt  dnesta  nechodej,  je  bjáto,“  odpověděl 
velmi  určitě  Ferda. 

Zatím  se  vložil  Véna  zase  veškerou  svou  auto- 
ritou do  zpěvu.  „Ferdo,  zpívej  !“  napomínal  jej,  však 
Ferda  se  styděl  zpívat  před  konkurenty,  proto  zpí- 
val Véna  sám. 

„Ale  koukejte, “ pravil  jeden  jejich  konkurent, 
,,Vena  dělá  černého,  sám  si  zpívá:  ,Co  ty  černej, 
co  tam  vzadu',  a sám  si  také  odpovídá;  vy  ho  čistě 
umíte!  Ferdo,  dej  mi  kousek  uhlí.“ 

„Kup  si,  přidají  ti,  my  si  také  museli  koupit. “ 

Zatím  dozpíváno,  ale  dvéře  zůstaly  stále  zamčeny. 

„Tady  nic  nedostaneme,  půjdem  jinam, “ prohlá- 
sil Véna  a již  také  Šli. 

„Mnoho-li  už  máte?“  ptal  se  ještě  strany  kon- 
kurenční. 

„Dva  krejcary !“ 

„My  máme  už  tři,“  usmál  se  vítězně  Véna  a za- 
řehtal Škatulkou  od  sirek,  společnou  to  pokladnou. 

Ferda  si  rozťoukal  uhlí  v kaditelnici  ; — kořenáči 
na  drátu. 

Nyní  opět  jsem  zaklepal  já. 

„Už  by  toho  mohl  být  konec, “ zavzněl  zlostný 
hlas  rozhněvané  tety  a já  byl  věru  jako  na  trní. 

Rozpačitě  pohlížel  jsem  na  třemi  králi  popsané 
dvéře  a zaklepal  nesměle  ještě  jednou. 

„I  to  aby  do  toho  kominík !“  rozzlobila  se  paní 
teta  ještě  více  — skok,  dvéře  se  rozlítnou  a Damo- 
klovo koště  mi  tančí  po  zádech. 

„I  jcmináčku,  to  jste  vy?  Já  myslela,  že  to  jsou 
zas  ti  kluci.  Celé  dvéře  pomažou  a potom  je  musím 
stále  mýti;  pan  domácí  takové  věci  netrpí.  Pojďte 
dál!  co  pak  nám  nesete?" 

Teď  byla  vlídná  nad  míru  — ■ ale  co  to  již  bylo 
plátno  ? Já  měl  svou  diškreci  na  zádech  a přesvědčil 
jsem  se,  čím  je  víc  na  světě  králů,  tím  je  člověk 
bohatěji  bit. 


Krtiny  krejčího  Terezáčka. 

(Dokončeni.) 


Uplynul  rok.  Nic  zvláštního  nepřihodilo  se  na 
faře  v M — ech.  Dvě  bidýlka  doplnila  se  opět  Čer- 
stvými kapouny,  slepicemi,  kuřaty.  Vrány  zalátaly  ča- 
sto nad  komíny  jednotlivých  chalup. 

Opět  obléká  mistr  Terezáček  modrý  svůj  frak. 
Míří  jako  před  rokem  k faře.  Vrána  přinesla  mu 
žábu,  děvče.  Kmotry  budou  opět  Běták  s Bětou. 
Dnes  nejde  pan  mistr  s takovým  strachem,  jako  po- 
prvé. Se  svou  Terezií  již  se  poradil,  jak  žába  se  má 
jmenovat.  Rozumí  se,  že  po  kmotře,  Běta.  Tenkráte 
to  jde.  Hledali  sice  v kalendáři,  ale  Bětu  nenašli. 
Babička  sdělila,  že  to  Alžběta. 


po  pražsku : policajt. 


Nyní  stojí  Terezáček  opět  za  dveřmi,  zrovna 
tak,  jako  před  rokem.  Ale  dnes  má  více  kuráže, 
zlatku  žmolí  v kapse.  Pamatuje  si  svou  taxu.  Opět 
zaklepá,  otevře  a již  stojí  před  velebníčkem.  Přívě- 
tivý úsměv  jeho  jest  mu  na  přivítanou. 

Terezáček  jtřednáŠí  žádost  svou ; řeční  zname- 
nitě, ani  při  tom  nezakašle.  Jako  před  rokem  táže 
se,  co  bude  od  křtin  dlužen?  Odpověď:  „Jako  pře- 
dešle.* A Terezáček  vyklopiv  zlatku  poroučí  se. 

„Jako  předešle?*  táže  se  Terezáček  sám  sebe 
a stranou  po  něčem  pošilhává.  — 

Z rána  druhého  due  zbouzí  stará  Veruna  veleb- 
ného pána  významným  svým  zakašláním  a uhozením 
bot  o podlahu.  Tentokráte  však  nemůže  čekati,  až 
velebníček  vstane.  Prohrabuje  se  v kamnech,  nalévá 
vody  do  umývadla.  Pan  farář  se  probudí.  Veruna 
pozdravivši  oznamuje:  „Velebný  pane,  opět  dostal 
někdo  chuť  za  dvě  bidýlka  v kurníku.  Bude  to  zde 
pěkné  hospodářství,  pňjde-li  to  tak  dále!“ 

„Veruna  má  pravdu,*  myslí  si  pan  farář.  Po- 
nejprv žertoval,  nyní  kaboní  čelo.  „Před  rokem  dvě 
bidýlka,  dnes  dvě  bidýlka,  za  rok  snad  zas  dvě  bi- 
dýlka — “ mluví  pro  sebe  pan  farář. 

„Ano,  před  rokem,*  dosvědčuje  Veruna,  „právě 
ten  den  po  TerezáČkových  křtinách.* 

Velebný  pán  se  zahledí,  vyvalí  oči.  Pojednou 
přelétne  úsměv  jeho  tvář,  čelo  se  vyjasní.  Veruna 
kývá  hlavou,  neví,  co  si  má  o velebném  pánu  myslit. 

„Ano,  právě  ten  den  po  TerezáČkových  křti- 
nách;“  opakuje  v duchu  velebný  pán. 

* * 

I 

Pan  farář  jest  v M— ech  již  tři  roky.  Uvykl  té 
tiché  samotě  a jeduotvárnému  životu:  jest  spokojen. 
Na  příhodu  s bidýlkama  zapomněl,  zapomněla  na  ni 
též  i stará  Veruna. 

Pan  farář  studuje  postní  kázaní.  Silné  zakle- 
pání na  dvéře,  a ve  dveřích  objeví  se  postava  v mo- 
drém fraku:  Terezáček.  Malý  mráček  uhostil  se  na 
Čele  páně  farářově.  Tím  jest  mistr  Terezáček  v roz- 
paky uveden.  Vždy  vítaly  ho  příjemný  úsměv  a žer- 
tovné řeči  toho  pána.  Snad  by  se  ohledně  toho  kur  — 

„Jdete  zase  o křtiny!?*  osloví  tónem  odměře- 
ným mistra  velebný  pán. 

Mistr  Terezáček  nenadál  se  takové  uvítací  řeči. 
Rozumí  se  samo  sebou,  že  jde  o křtiny ; vždyť  má 
dnes  modrý  frak ! 

Terezáček  panu  faráři  přisvědČuje  jen  kývnutím 
hlavy.  Pan  farář  jde  k vedlejšímu  stolu  pro  matriku. 
Terezáček  radí  se  v mysli,  má-li  se  opět  ptát,  co  je 
dlužen  ? Teď  snad  toho  ani  není  zapotřebí,  velebný 
pán  beztoho  řekne,  že  „jako  předešle*.  Dá  mu  zla- 
tku a v noci  — 

„Chlapec  nebo  děvče?*  táže  se  zostra  pan  farář. 

Terezáček  vytržen  jest  z černých  myšlének.  Lek- 
nutím neví,  má-li  chlapce  nebo  děvče.  „Chlapce  — ne, 
děvče,  děvče!*  opravuje  rozpačitě.  Třesoucí  se  ru- 
kou strká  zlatku  na  stůl.  „Tu  je  zlatka,  jemnostpane.* 

Ale,  jemnostpán  přísným  pohledem  změří  Tere- 
záčka. „Víte  co,  Žehličko,  nechrne  si  každý 
I své!“ 
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Žehlička  stranou  po  něčem  pošilhává. 

TerezáČek  mu  rozumí.  Jest  jako  opařen.  líaději 
by  byl  již  venku  — ale  ta  zlatka  na  stole  ! Tu  tam 
nemůže  nechat.  A jen  tak  ji  se  stolu  vzít,  to  také 
nejde;  musí  přece  při  tom  něco  prohodit.  „I  vždyť 
to  mohlo  ostat  při  starém,  jemnostpane  !u  Kekl  to, 
ale  již  se  chtěl  plácnout  přes  hubu.  Nemohl  vsak, 

Farář  a žák. 


„Víte  co,  Žehličko,  nechrne  si  ka/.dý  své  !‘; 

ruka  sahala  pro  zlatku.  Již  ji  má  v kapse,  a teď 
hajdy  odtud ! 

Neví,  jak  se  dostal  ven.  Byla  to  trapná  chvíle 
pro  něho.  Nyní  jest  hra  jeho  u konce.  Nahlíží,  že 
bude  nejlépe,  necbá-li  si  z nich  každý  své:  on  svou 
zlatku,  pan  farář  své  kapouny. 

Znalec  hudby. 


Furáv.  Svaté  ctíme,  aby  za  nás  u Boha  orodovali.  Pepí- 
čku, proč  tedy  maminka  svítí  na  chodbě  svátému  Janu? 

Pepiček.  Aby  tatínek  neupadl,  když  jde  z hospody  domů. 
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Romance  o jednom  králi  a jeho  střevících. 

Illustroval  f Jan  Volf  (H.  B řádka).*) 


tálo  se  jednou  kdys  a kdes, 
že  jeden  slavný  král 
vypráznil  kapsy  poddaných 
a aranžoval  bál. 

„Ať  všickni  ševci  na  světě 
jsou  přivedeni  sem, 
neb  my,  královský  majestát, 
to  přísně  míti  cheem.u 

I přišlo  ševců  ke  trůnu 
na  tisíc  z daleka, 
což  tepla,  zimy  královské 
se  slovo  neleká ! 

„Vy  víte,“  král  k nim  promluvil, 
„že  mizerný  jste  lid ; 
však  my  vám  plni  milosti 
to  chceme  odpustit. 

Však  za  to,  že  jste  na  světě, 
přec  byste  měli  trest, 
slyšte  náš  rozkaz  královský, 
a ať  vám  svátý  jest  : 

Z vás  každý  nových  střevíců 
ušije  pro  mne  pár, 
a my  — váš  otec  na  zemi  — 
ten  dětí  přijmein  dar. 

Za  týden  ať  jste  hotovi 
a práce  na  míse; 
pak  na  náš  rozkaz  zasedne 
zkoušebná  komise. 

A kdo  z vás  dodá,  zhotoví 
nejlepší  práci  — věc, 
dekretem  bude  jmenován: 

královský  dvorní  švee.“ 

Letěli  ševci,  jako  by 
snad  měli  zimnice 
a za  týden  už  přinesli 
královské  střevíce. 

Sezení  slavné  komise 
trvalo  noc  a den, 
a pak  na  vrata  paláce 
byl  nález  vyvěšen: 

„N.  N.“  — což,  to  se  rozumí, 
že  to  byl  Němec,  z Prus  — 
„je  vítěz! — jménem  komise 
královský  syndieus.“ 

Zazněly  kotlů  fanfáry 
a usmíval  se  král, 
když  jemu  vítěz  pokorně 
střevíce  obouval. 


A byly  vám  to  střevíce, 
že  svět  jich  neviděl; 
měkounké  byly  podešvy 
jakoby  z povidel. 

A nárty  byly  z hedvábí 
a zlata  — v přední  díl 
blažený  mistr  obuvník 
dva  zuby  zasadil, 

jež  jemu  Milost  královská 
ráčila  vyrazit, 
když  pro  zábavu  privátní 
byl  jednou  od  ní  bit. 

Král  spokojen  jsa,  Ševčíka 
propustil  v milosti 
a dal  mu  ještě  z kuchyně, 
co  zbylo  na  kosti. 

A v knihu  zlatou,  památnou 
byl  zapsán  tento  den ; 
na  slávu  krále  milosti 
monument  postaven  . . . 

Pak  přišel  bál  — a to  byl  bál, 
že  trval  mnoho  let. 

Král  tančil  v nových  střevících 
a dobře  pil  a jed’. 

Byl  konec  bálu.  — Jaký  div, 
že  sešli  velice  — 
totiž  ten  slavný  velký  král 
a jeho  střevíce. 

A jednou  světu  k žalosti 
král  sedě  u kaše, 
již  vařil  z potu  poddaných  — 
natáhl  kamaše. 

I bylo  pláče,  nářeku 
a bylo  zoufání  — 
královské  skvostné  střevíce 
nošeny  k líbání. 

A král  byl  lidu  vystaven 
na  zlaté  posteli  — 
a jako  v žertvu  pod  oknem 
buřiče  věšeli. 

Však  přešel  čas,  a po  králi 
zas  přišel  jiný  král, 
a starý  v koutě  ve  kryptě 
se  ve  prach  rozpadal. 

A na  smetiště  hozeny 
jsou  jeho  střevíce  — 
a žalmy  na  ně  zpívaly 
s kohoutem  slepice. 


J.  Stoleček. 


*)  Jest  tomu  právě  dvě  léta,  co  jsme  v č.  18.  uveřejnili  první  illustrace  Brádkovy ; po  úplných  dvou  letech  — opěv 
číslem  18.  — zavíráme  uměleckou  jeho  činnost  pro  list  náš  poslední  a zdařilou  jeho  illustrací.  Cest  jeho  památce!  Red. 
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Chytrák? 

Vzpomínka  od  Ludvíka  Lesnického. 

ZeleČský  policajt  Martin  se  právě  vyhříval  na 
výsluní  své  „lásky když  pan  direktor  na  něho 
z kanceláře  zahvízdal.  Martin  se  mrzutě  zdvihl,  vrhl 
nyjící  pohled  na  svou  „lásku"  a vykročil  ze  světnice. 

Policajt  se  vlastně  jmenoval  Vendelín.  Byltě 
v Zelči  zvyk,  že  každému  policajtu  říkali:  „Jářku, 
Martine!"  a k tomu  podobně;  z toho  následuje,  že 
všeobecná  formule  pro  pojmenování  policajtů  byla 
„Martin".  Ze  začátku  se  sice  Vendelín  zlobil,  ale 
časem  se  na  „Martina"  tak  navykl,  že  se  už  na  po- 
jmenování „Vendelín"  ani  neozval.  I ta  jeho  láska 
mu  říkala  „Martine  sem,  Martine  tam".  A teď  mi  te- 
prv  napadá,  že  Martin-Vendelín  slyšel  to  své  nové 
jméno  „Martine11  z úst  boubelaté  Burianky,  která 
byla  starou  Šafářkou. 

Martin  se  batolil  líně  po  nádvoří  a bručel  si 
do  vousů:  „To  já  říkám:  když  se  člověk  u Burian- 
ky trochu  zdrží,  je  hnedle  hromobití  jako  o soudném 
dnu.  A to  já  říkám:  to  je  soužení  a soužení."  Za- 
stavil se  jako  ze  vzdoru  — před  pivovárem  a dopa- 
loval se  dále:  „A  když  není  ničeho  na  práci,  aby 
člověk  dlouhou  chvílí  hnedlinko  zkameněl.  Pane,  to 
já  říkám  ..." 

„Hej,  Martin,  jdou  si  zavdat;  je  Čerstvé,  bednář 
je  teď  přinesl  ze  sklepa!"  volal  podstarší  na  Martina. 

A co  Martin  ? — Ani  se  nezastavil,  ani  se  ne- 
ohlédl a Šel  do  - — - pivováru.  „No,  dobrý  den,  pane 
Joban!"  pozdravoval  podstaršího.  „Vědí,  já  nemám 
ani  čas,  abych  se  tu  zastavil,  ale  — vždyť  vědí!" 

„Toť  se  rozumí,"  odvětil  pan  Johan,  a jako  na 
dotvrzení  své  výpovědi  natočil  mázovou  skleničku 
takového,  kterému  se  říká  „oni". 

Martin  si  vzdychl  nad  perlícím  tokem:  „Skoda, 
že  musím  do  kanceláře!" 

„Můj  božíčku,"  divil  se  podstarší,  „do  kance- 
láře? — Ale  vědí  co,  přijdou  sem  potom." 

„To  je  pravda,"  liboval  si  Martin,  „já  sem  při- 
jdu potom,  a to  já  říkám  — “ V tom  zahvízdal  pan 
direktor  z kanceláře  podruhé  a zdálo  se,  že  silněji. 
„Již  musím  jít,"  dodal  Martin  a odešel  z pivováru. 

Když  přišel  do  kanceláře,  přivítal  ho  pan  di- 
rektor: „No  což,  Martin,  nejdou  Čerstvě?"  a podivně 
se  usmál,  jako  by  řekl:  „Aha,  chlape,  tys  byl  u Bu- 
rianky!" A pak  pokračoval:  „Budeme  míti  práci!" 

Teď  se  zase  Martin  podivně  usmál,  ale  dočista 
jinak  než  pan  direktor,  neboť  věděl,  když  se  pan 
direktor  „podivně"  usmál,  že  půjde  do  města,  do 
Soběslavi.  „RáČejí  poroučet,  milostpane  — práci?" 
pravil  Martin. 

„A  ba  že  práci,  a jakou  práci!"  pravil  se  zá- 
libou pan  direktor,  „a  sice  takovou,  jakou  jsme 
v Zelči  ještě  nikdy  neměli." 

Martin  se  divil,  jaká  by  to  mohla  býti? 

„Koukaj,  Martin,  tu  jsme  dostali  ze  Soběslavi 
dopis,  že  máme  poslat  hodnověrného  Člověka  pro — “ 
Tu  se  zamlčel  pan  direktor  a vzal  si  šňupec  ze  stří- 
brné tabatěrky. 


„Pro  — pro?"  opakoval  Martin  poslední  slovo, 
aby  panu  direktorovi,  jenž  rád  zapomínal,  v paměti 
přispěl  na  pomoc. 

„Co  povídaj,  Martin?"  utrhl  se  pan  direktor  na 
Martina. 

„Prosím,  milostpane,  ráčili  říci  naposled  ,pro‘  — 
a nedomluvili,"  referoval  Martin. 

„Ah,  to  je  jiná  Čepice!"  řekl  pan  direktor. 
„Tak  poslouchaj : máme  poslat  pro  šupáka!  To  je 
radost,  co?" 

„Mně  se  zdá,  že  ne!"  pravilo  svědomí  Marti- 
novi, a řeklo  to  trochu  ňák  nahlas,  že.  to  pan  di- 
rektor zaslechl,  a hned  byl  oheň  na  střeše.  Teď  byl 
Martin  v bryndě. 

„Tak!"  řekl  zhurta  pan  direktor  a dal  Marti- 
novi želízka,  aby  mohl  Šupákovi,  když  by  se  o útěk 
pokoušel,  svázati  ruce,  a pak  řekl : „Tu  maj  psaní 
a jdou."  — 

Ještě  než  se  Martin  do  města  vypravil,  zašel 
do  pivováru,  kdež  sprovodil  asi  tucet  skleniček  hoř- 
kého, a pak  se  rozloučil  s Buriankou,  která  ho  hor- 
livě napomínala,  aby  nechodil  do  hospody  — anebo 
jinak  řečeno,  aby  se  nenamazal.  Radila  mu,  aby  jí 
místo  toho  přinesl  nový  šátek,  a podporovala  svou 
žádost  následujícími  závažnými  důvody:  1)  Nová  ša- 
fářka  má  taky  nový  šátek,  2)  ona  ho  nemá,  z čehož 
následuje  3),  že  je  nutná  toho  potřeba,  aby  ho  měla 
i ona. 

To  spomohlo:  Martin  se  svatosvatě  zavázal,  že 
1)  do  hospody  nepůjde  a 2)  nový  šátek  zcela  jistě 
koupí. 

* * 

U; 

Bylo  odpoledne.  Po  silnici  od  Soběslavi  k Zelči 
vedoucí  kráčeli  dva  mužové.  První  byl  oděn  v krát- 
kou režnou  kazajku  a šedivé  spodky,  jichž  barvu 
nesnadno  určiti.  Celá  podoba  spodků  odkazovala 
k tomu,  že  snad  by  se  dalo  s prospěchem  užiti  útvarů 
z útvaru  diluvialního.  Byl  to  šupák.  Druhý?  — byl 
Martin,  zeleČský  policajt,  kterého  již  známe. 

Slunce  pražilo,  že  se  člověku  pot  po  skráních 
sléval.  Martinovi  bylo  horko ; proto  svlékl  kabát  a 
nesl  ho  chvíli  na  rameni.  „To  se  Burianka  podiví, 
až  ji  překvapím  novým  Šátkem.  A to  já  povídám : 
když  za  něj  nedostanu  vázaného,  tak  ať  je  Burianka 
třebas  hala,  tak  si  ji  nevezmu!"  bručel  Martin  k so- 
bě. Teď  si  ale  na  něco  vzpomněl.  Pohlédl  na  šupáka 
a pak  na  svůj  kabát.  Pomyslil  si : ,Vida,  taky  by 
mi  moli’  ten  šupák  poponest  kabát!1  a pravil  mu: 
„Jářku,  poslouchejte,  není  vám  horko?" 

Šupák  se  podívá  na  Martina:  „Není." 

„Není?"  diví  se  radostně  Martin.  „To  mně  tedy 
můžete  nést  kabát,  neboť  jsem  spocen  jako  myš." 

„I  s radostí,"  usmál  se  šupák,  a již  mu  visel 
kabát  Martinův  na  rameni. 

Martin  si  radostně  mnul  ruce.  „To  jsem  ho, 
chlapa,  dostal ! Pěkně  mi  musí  kabát  donést  až  do 
ZelČe."  A postavil  šupáka  před  sebe,  neboť  vcházeli 
do  lesa,  a tu  si  Martin  myslil:  „Já  říkám:  to  není 
takhle  se  šupákem  nic  — moh’  by  prásknout  do  bot 
jako  zajíc,  a potom  bych  ho  mohl  hledat!"  Tak  se 
jeho  myšlénky  zmochaly.  V hlavě  mu  to  vířilo  jako 


divoký  rej  diblíků,  jako  ten  prach  na  silnici,  když 
vítr  do  něho  zalehne.  „Inu  arci,“  usmějete  se,  „tof 
přirozený  následek  — pití  piva  nebo  rosolky.“ 

A já  ? — neupírám,  že  by  snad  Martin  k tomu 
čertovému  lákadlu  nepřiČicbl,  vlastně  že  by  ho  byl 
nepožil.  Myslil  si  v Soběslavi,  že  to  není  žádný 
hřích. 

Z tohoto  chaosu  myšlének  vynikly  dvě  a to 
dosti  jasné:  první  byla,  jak  se  pan  direktor  zasměje, 
až  přivede  šupáka,  a druhá  byla  o něco  slastnější, 
a proto  se  touto  Martin  také  déle  zaměstnával ; byla 
to  nastávající  svatba  s Buriankou,  s tou  hezkou  Bu- 
riankou,  co  jí  nese  ze  Soběslavi  šátek,  který  má 
v tom  kabáte,  jejž  pro  své  pohodlí  dal  šupákovi  nést. 

Z tohoto  sladkého  rozjímání  vyrušil  ho  šupák: 
„Poslouchejte,  občane,  to  je  Zelč?"  a ukazoval  z lesa 
na  vesnici,  jež  se  pod  lesem  rozkládala. 

„Je;  ale  poslouchejte,  já  nejsem  žádný  váš  ob- 
čan, rozumíte  ?“  pravil  ostře  Martin. 

V tom  zahrčel  z daleka  povoz,  zrovna  tak  jako 
kočár  páně  direktorův. 

„Ah,  pan  direktor  mi  jede  naproti, “ chvástal 
zpupně  Martin  šupákovi,  zastavil  ho  a pravil:  „Víte 
co,  byla  by  to  pro  mne  hanba,  kdybyste  měl  jiti 
přede  mnou;  proto  jděte  hezky  tiše  za  mnou,  aby 
se  pan  direktor  nezlobil." 

„I  proč  ne!“  pravil  Šupák  a rychle  změnili  své 
postavení. 

HrČení  se  vždy  blížilo,  a když  se  naši  známí 
zahnuli  kolem  houštiny,  potkali  kočár,  v němž  vskutku 
seděl  pan  direktor  s panem  důchodním. 

Martin  pozdravoval:  „Pánbůh  dobré  odpoledne, 
milostpáni!" 

„Servus,  Martine !“  volal  pan  direktor.  „Kde 
máte  šupáka  ?“ 

„Tady  jde  za  mnou,  milostpane, “ odpovídal 
Martin. 

„Kde?"  tázal  se  pan  direktor. 

„Inu  vzadu,  milostpane. “ 

„Kde  vzadu?"  hřmotil  milostpán. 

„Inu  tuhle!"  odpovídal  ochotně  Martin  a obrátil 
se,  aby  ukázal  panu  direktorovi,  kde  je  šupák.  Ale 
jaké  bylo  jeho  překvapení,  když  za  sebou  spatřil  — 
les  a silnici  s kamením ! Martin  zůstal  jako  zkame- 
nělý ,a  najednou  vykřikne:  „Hrom  do  chlapa!  TecT 
mi  ukrad’  kabát  a s ním  šátek,  co  jsem  nes'  Bu- 
riance!" 

Pan  direktor  i s tím  druhým  dali  se  do  smíchu 
z té  zlosti,  a kočí  práskl  do  koní. 

Za  měsíc  přece  slavil  Martin  veselku,  neboť  to 
neštěstí,  které  se  mu  se  šupákem  přihodilo,  naklo- 
nilo mu  pana  direktora,  že  mu  přivezl  nový  Šátek 
pro  Burianku  a zároveň  mu  dal  povolení  k ženění. 

Teď  se  ptám  : nevyvedl  Martin  chytrácký  kousek  ? 

Básně  Petra  Jehličky. 

Kéž  jsein  slavíčkem. 

Nedivím  se  slavíkovi, 
že  mu  píseň  v tmavém  loubí 
z hrdla  sladce  vy pry skuje, 
jako  pramen  v lesa  hloubí. 


Zpívá  svátou  píseň  lásky 
krásné  růži  ve  rozpuku, 
a milenka  slyší  tlouci 
srdce  jeho  v každém  zvuku. 

V duši  její  otevřenou 
píseň  símě  lásky  vkládá ; 
chví  se  růže  a do  lístků 
slza  tichounce  se  vkrádá. 

Oh,  což  se  to  slavíkovi 
v stinném  houští  sladce  pěje, 
ví,  že  sdílné  zpívá  duši, 
a netouží  bez  naděje. 

Oh,  což  se  to  slavíkovi 
v stinném  houští  volně  pěje, 
když  ví,  že  ho  za  zpěv  lásky  — 
nikdo  z okna  nep  oleje. 

Relikvie  lásky. 

Když  zřím  ty  drahé  ostatky, 
vždy  tesklivost  mé  srdce  jímá, 
v něm  kouteček  se  zachvěje, 
kde  šťastná  láska  moje  dřímá. 

A švadlou  růži  líbá  ret, 
a vzdech  toužebný  se  rtů  splynul  — 
ach,  byl  to  krásný,  blahý  sen, 
když  ke  rtům  jsem  tě,  k srdci  vinul ! 

Když  prstének  mně  v zástavu, 
s ním  srdce  i svou  dala’s  spásu, 
jak  poutník  bludný  jásal  jsem, 
jenž  trefí  v poušti  na  oasu. 

Vše  zhynulo.  Teď  zadumán 
zřím  teskně  na  kámen  a zlato, 
v duši  se  vtírá  myšlénka : 

Co  by  mně  půjčili  as  na  to? 

Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Se  všech  stran  jsou 
teď  po  Praze  slyšet  nářky  na 
plzeňské  pivo. 

Paleček.  U všech  všudy  — 
co  pak  to  ten  p..  Sáry  vyvádí? 
* * 

.* 

Pal.  Podívej  se  na  to,  když 
ony  se  zavádějí  na  to  slovácké 
gymnasium  sbírky  také  z a 
podmínkou. 

Mal.  Jdi  mi  k šípku!  Dobí- 
ráš si  mne? 

Pal.  Proč  bych  si  tě  dobíral ! 
Uherská  vláda  povolila  gymna- 
sium jen  za  tou  podmín- 
kou, sejde-lise  naň  ročně  5000 
zlatých. 

* 

* 

Mal.  Onehdy  jsem  četl  v novinách,  že  uspořádaly  v Ji- 
číně emancipované  dámy  věneček,  samy  vše  zařídivše,  totiž 
samy  zvaly,  samy  platily  útraty,  samy  s i volily  tane- 
čníky... 

Pal.  Tu  mně  něco  napadá.  Taková  zábava  měla  by  být 
pro  pány  už  s jakýmisi  právy  spojena. 

Mal.  Ajaj  ! A sice? 

Pal.  Takhle  asi:  Přijde- 1 i dáma  požádati  pána  poprvé 
za  tanec,  má  tento  právo  se  jí  zeptati,  kam  půjde  v ne- 
děli na  pů  1 d v a n áct  o u ; přijde-li  po  druhé,  smí  sejí 
zeptati,  kde  bydlí,  a po  třetí- li  přijde,  nechť  se  muž 
směle  otáže,  mnobo-lijí  tatínek  dá. 

Mal.  Já  nevím,  Palečku,  proč  ty  n.e  projBO_vuj.es! 
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Óda  na  přítele. 


Můj  ty  drahý,  milý  druhu, 
s nímž  se  moje  srdce  snoubí  — 
či  jsi  přišel  s nebes  luhů, 
či  jsi  zkvetl  v země  hloubi? 

Slasti,  bědy,  hoře  všudy, 
kam  jen  moje  noha  kročí, 
se  mnou  sdílíš  žití  trudy, 
věrné  jsou  tvé  černé  oči. 

Požehnej  tě  věčné  nebe, 
v odplatu  já  nemám  dárků ; 
vděčně  objímám  jen  tebe, 
můj  ty  drahý  — komisárku. 

Jos.  Lib. 


Po  hádce! 

„Národní  listy“  vedou  tuhý  spor  s „Pokrokem"  o to, 
komu  z nich  nebožtík  Havlíček  Borovský  náležel.  Aby  tomu 
byl  konec,  prohlašujeme,  že  Havlíček  nepatřil  ani  Staro- 
čechům,  ani  Mladočechům,  ale  co  vlastenec  patřil  národu 
a co  humorista  — nám.  „Paleček." 


Příspěvek  k úpadku  národa  českého. 

Nakladatel  Vincenc  Kateřina  Paseka,  svého  času  v Kar- 
lině, nyní  v konkursu  a na  Pořičí,  ohlašuje,  že  prodává  vý- 
teční ky  n ár  o d a českoslo  vanského  — o 10  kr.  laci- 
něji ! — O slávo  nebeská ! 

Hádanka  pro  naše  filosofy. 

Který  z německých  filosofů  byl  nejslavnějším  pi- 
jákem? 

m (d)  d o g -piaodpQ 


U zubního  lékaře. 


„Uj  — uj ! strašná  bolest!  Doktore,  pro  boha,  honem,  vy- 
trhněte mi  tu  stoličku,  já  to  déle  nevydržím.  — To  vám  ale 
povídám,  dejte  pozor,  ať  se  mně  jí  nedotknete,  sic  vám 
všechny  žebra  v těle  polámu!" 

Nedohodnutí. 

Faní  (k  služce).  Jdi  si  tedy  k muzice,  ale  přijet  časně 
domů. 

Služka.  Děkuju,  milostpaní;  já  tedy  přijdu  ve  4 ráno. 

Obránce  vlasti  — egoista. 

Vojenský  lékař  (k  rekrutovi).  K jakým  byste  nejraději , . ? 

Rekrut.  Prosím,  aby  to  dlouho  netrvalo,  tedy  k těm  j e- 
dnoročním. 


Neomylné  znamení. 

No,  jest-li  pravda,  že  Victor  Sardou  dle  svého  dra- 
matu „Rabagas"  je  Star  oč  ech,  tc  ho  jistě  brzy  uvidíme 
sedět  v národním  shromáždění  — u „Pinkasů". 


Rozluštění  starobylého  pergam.  nápisu  z č.  17. 

Milý  Palečku! 

Jsi  i s panem  místopředsedou  plesu  věru  k politování, 
že  se  Vám  oběma  vyhláška  římského  senátu  scvrkne  až  na 
nepodařený  nákres  jakéhosi  „jednoročního"  od  Benedek.  Celá 
věc  se  má  asi  takto:  měly  dvě  jednoho,  jak  se  to  nyní  ve 
světě  často  přiházívá,  v Konviktě  sešly  se  obě  a on  s oběmi, 
a věc  je  hotova.  Aby  se  oběma  vysmál,  načmáral  snad  cosi 
na  pergamen  a hodil  pak  svůj  výrobek  ku  kredenci  v ma- 
lém Žofínském  sále,  kde  bezpochyby  jedna  z obou  úřad  pro- 
davačky zastávala,  neboť  celý  obsah  lístku  vlastně  zní  takto : 
„ Spor  Máři  s Hanni  bálem  v konviktu  jest  více  roznícen ." 

Přijmi  velkou  porci  soustrasti*)  nad  Tvým  i pana  místo- 
předsedy sklamáním  od  Tvého  oddaného  přítele 

V Bohumíně,  23.  ledna  1875.  Čeňka  Kalandry. 

*)  Děkuju  uctivě;  radši  se  hanbou  schovám,  aby  mne  ni- 
kdo neviděl.  S úctou  Paleček. 
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V taneční  zábavě. 


On.  Ahhhh ! 
Ona.  Brrrr! 


Ministerská  žalost. 

Pan  ministr  všech  financí 
vyšel  sobe  na  rekraci 
v chladoskytný  háj ; 
v zelené  si  sedl  trávě 
a pak  četl,  co  měl  právě : 
o Bruncvíku  báj. 

Ceť,  jak  Bruncvík  mnohou  ranou 
bil  se  s saní  sedmihlavou, 
až  ji  k smrti  sklál. 

Dočet’,  reku  podivil  se, 
o té  báji  zamyslil  se  — 
a tak  v duchu  přál : 

„Ach,  teď  vidím  velkou  Škodu, 

lidskému  že  schází  rodu 

to,  co  měla  saň: 

hoj  ! což  by  mně  srdce  hrálo, 

když  by  v řádu  země  stálo : 

,z  každé  hlavy  — daň!iU 


Ptačí  vtip. 


Nikde,  synu,  spasná  veda 
moc  svou  šířit  nelení ; 
i ti  malí  ptáci  znají 
systém  práce  dělení : 


lásky  touze  slavik  učí, 
srdcem  mocně  otřese ; 
a že  láska  srdcím  zvadla, 
zpívá  zas  ten  na  střeše. 
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Kterak  jsem  pana  strýčka  napálil. 

Sděluje  V.  S.  Lázecký. 

Můj  strýc  jest  vrchnostenským  správcem  a já 
jeho  zdárným  synovcem.  Známe  se  spolu  teprv  od 
loňska,  kdy  jsem  u něho  náhodou  trávil  vagace. 

Všecko  se  mně  u strýce  v — icích  líbilo  až  na 
to,  že  strýc  byl  lakomý  na  pivo  a na  peníze.  Z toho 
prvního  bych  si  byl  nic  nedělal,  neboť  v — icích  byl 
také  panský  pivovár  a v pivováře  hezká  Toninka  — 
ale  což  do  toho,  když  strýček  peněz  nedával  a já 
co  študent  jsem  žádných  neměl.  A dluhy  dělat?  před 
Toninkou?  Za  celý  svět  ne! 

Byly  to  zlé  časy ! Slunce  jen  pálilo  — byly 
právě  žně  — a my  měli  dvakrát  denně,  v poledne 
a u večer,  po  žejdlíkové  skleničce  piva.  Suďte  sami, 
co  je  to  pro  celodenním  horkem  vypráhlá  ústa.  A ten 
výstavný  panský  pivovár  ještě  tak  vyzývavě  na  nás 
pohlížel,  jako  by  naschvál  nám  dělal  laskominy. 

Snad  bych  se  byl  utrápil  žízní  a obtížil  tak 
svědomí  svého  dobrého  strýčka,  kdyby  si  mne  pří- 
sloví „kde  nouze  nejvyšší“  atd.  nebylo  obralo  za 
doklad  své  pravdivosti.  Pomocí  takovou  byl  jeden 
adjunkt  páně  strýčkův,  s kterýmž  jsem  se  nejvíc 
skamarádil,  poněvadž  byl  nejčipernější  hlavou  z celé 
kanceláře,  a Čiperné  hlavy  já  mám  hrozně  rád.  Do- 
brák ! dovolil  mně,  dokud  stačilo,  abych  hasil  žízeň 
z jeho  deputátu,  začež  mu  budu  — mimochodem  ře- 
čeno — do  smrti  vděčen,  a když  již  nestačilo,  trpěl 
se  mnou. 

Tento  můj  přítel  tedy  a kollega  v žízni  pošep- 
tal mi  něco,  za  co  mu  budu  ještě  vděčnějším,  neboť 
mne  to  přivedlo  na  kapitální  myšlénku.  Strýc  prý 
jest  náramně  zvědavým.  Dobrá,  toho  použijem. 

Přišel  jsem  jednou  do  kanceláře,  když  strýc 
byl  přítomen,  sedl  ke  stolku  a začal  po  papíru  Čmá- 
rat. Chvilkami  kroutil  jsem  nad  Čmáraniuou  hlavou, 
hezky  okázale,  abych  strýce  na  sebe  upozornil.  Snaha 
má  nezůstala  bez  výsledku.  Hnedle  se  přibatolil  ke 
mně  strýček  a zvědavě  se  tázal,  co  mi  nejde  pod 
vousy  ? 

„I  páchám  zde  své  podpisy,  a je  mi  divné,  že 
při  nejlepší  vůli  nejsem  s to,  udělati  dva  na  vlas 
stejné.  “ 

„A  to  jsi  mně  pěkný  študent,  a přece  jurista !“ 
vysmíval  se  strýc.  „Jaký  pak  to  bude  z tebp  advo- 
kát? Já  se  mohu  stokrát  podepsat  a všecky  podpisy 
musí  být  jako  jeden.  “ . 

„To  není  možné !“  odporoval  jsem  na  oko  strýci. 

Pan  příručí  přimísil  se  ihned  do  naší  hádky  a 
tvrdil  totéž  co  já. 

„I  to  bych  se  na  to  podíval !“  durdil  se  strýc. 

Nabídl  jsem  se,  že  zaplatím  láhev  mělnického, 
když  se  strýc  pětadvacetkrát  stejně  podepíše. 

Ochotně  přijal  pan  strýček  sázku  a volal  celý 
personál  kancelářský  za  svědky. 

Byl  jsem  tam,  kde  jsem  chtěl  býti.  Předloživ 
strýci  arch  papíru,  stál  jsem  u něho  a každý  hotový 
podpis  zakryl  jsem  ihned  rukou,  aby  podle  něho 
druhý  se  nemohl  napodobiti.  Šťastně  byl  celý  arch 
popsán  a komise,  sestávající  ze  mne  a celého  perso- 
nálu strýčkova,  jednohlasně  uznala,  že  podpisy  po- 


dobny jsou  sobě  jako  vejce  vejci.  Poslal  jsem  pro 
láhev  vína,  kteréž  jsme  ihned  společně  vypili.  Platil 
jsem  tenkrát  s radostí,  vždyť  jsem  si  to  chtěl  sto- 
krát vynahradit. 

Jakmile  strýc  vytáhl  paty  z kanceláře,  odříznul 
jsem  jeden  z jeho  podpisů,  mezi  nimiž  jsem  byl,  za- 
krývaje je  rukou,  schválně  nechal  větší  mezeru,  a 
nadepsav  nad  jméno  strýcovo:  „Na  můj  řad  vydá 
se  osm  mázů  piva",  poslal  jsem  cedulku  do  pivováru. 
Hnedle  tu  byla  plná  konev. 

To  byly  teď  Časy!  Kdykoliv  jsme  dostali  chuť 
na  pivo,  vyplnil  jsem  jeden  lístek  s jménem  strýco- 
vým a bylo  po  žízni.  Ze  kvantum  pinet  na  lístku 
stávalo  se  Čím  dále  tím  větší,  nepotřebuji  snad  ani 
dokládat.  Měli  jsme  se  dobře. 

Ale  „nic  netrvá  na  světě  věčně,  ani  bota, “ pra- 
pil  nebožtík  Rubeš,  tím  méně  tedy  dobré  živobytí. 
Ještě  mi  zbývalo  několik  cedulek,  když  služka  při- 
šla s vyřízením  k panu  správci,  jak  prý  se  pan  starý 
velice  diví,  že  se  teď  u správců  denně  o & — 10  mázů 
více  piva  vypije,  než  kdy  před  tím. 

„I  co  vám  to  napadá ?“  divil  se  pan  strýček; 
„nepijem  více  nežli  jindy:  denně  dva  mázy."  A již 
se  hrnul  do  pivováru. 

Jaké  to  překvapení ! Pan  starý  podal  mu  celý 
balíček  lístků  a na  každém  z nich  žádá  pan  správce 
za  tolik  a tolik  mázů  piva. 

„Tohle  nepochopuji, “ horlil  strýc,  „vždyť  já 
k vám  žádných  cedulek  neposýlal ; co  jsem  bral, 
bral  jsem  na  vrub.  Hořejší  Čásť  není  ovšem  moje 
písmo,  ale  podpisy  jsou  mé  vlastnoruční  — a já 
o tom  zcela  nic  nevím.  To  je  přece  zpropadená  hi- 
storie ! “ 

Po  delším  přemítání  vzpomněl  si  strýc  na  naši 
sázku.  Nebyl  v pochybnosti,  já  zneužil  jeho  podpisů. 
Zpočátku  se  sice  zlobil,  ale  paní  tetička,  když  si 
jí  stěžoval  na  mou  nevděčnost,  zase  ho  udobřila,  vy- 
čítajíc mu,  že  toho  zasloužil,  proč  si  dal  od  synovce 
študenta  platit  víno.  Hodná  tetička!  Škoda,  že  jsem 
se  na  ni  dříve  neobrátil ! Změnila  strýčka  tak,  že 
od  té  doby  bylo  vždy  piva  dost.  Já  jsem  strýci  teď 
vždy  vítaným  hostem,  a on  rád  vypravuje  ve  spo- 
lečnosti, jak  jsem  ho  „napálil".  Ku  konci  vypravo- 
vání však  neopomine  doložiti:  „Sjuristy  ať  se  jen 
kdo  pustí  do  sázky;  i kdyby  vyhrál,  prohraje!" 


Mílek  v skřipci. 

Kdys  Mílek,  chtěje  ostrý  šíp 
svůj  na  lučiště  klásti, 
si  prstík  při  tom  pouskříp’ 
a octnul  tak  se  v pasti. 

Mne  o pomoc  tu  žebronil ; 
já  cítil  však,  kam  čelí : 
kdybych  mu  prstem  uvolnil, 
že  první  po  mně  střelí. 

A proto  dím  mu:  Trest  si  měj, 
jet  plna  tvoje  míra ! 

Podruhé  prst  svůj  nestrkej, 

kde,  darebo,  se  svírá!  E. 


Pan  správec  z Křepelova. 

V Křepelově  byl  svobodný  pan  správec  Kudla. 
Aby  se  řeklo  rovnou  silnicí,  byl  to  človíček,  který 
se  chtěl  mocí  oženit,  avšak  nešlo  to  nikterak,  každý 
jeho  i sebe  lepší  plán  malá,  nepatrná  náhoda  zkazila. 

Jako  do  celého  světa,  tak  i do  Křepelova  do- 
stavil se  ten  rozmarný  masopust  a přivlékl  s sebou 
haldu  rozličných  zábav,  plesů,  merend  a jiného  sou- 
chotinářského  a kapsy  vyprazňujícího  zboží.  Křepe- 
lovské  nárožní  domy  pyšnily  se  ohromnými  plakáty, 
které  ohlašovaly,  že  „dnes,  na  den  sv.  tří  králů,  od- 
bývá se  ve  skvostně  upravených  místnostech  „u  zlaté 
trojky  “ velký  měšťanský  ples“. 

Křepelov  byl  nohama  vzhůru.  U purkmistrů  byl 
až  z Prahy  vlásenkář  a dělal  již  od  nového  roku 
slečnám  drdoly.  U kontrolorů  řinčel  po  celých  Čtr- 
nácte dnů  šicí  stroj  ve  dne  v noci,  který  dvě  dovedné 
Švadlenky  obsluhovaly ; u poštmistrň  viselo  po  celém 
třicet  sáhů  dlouhém  dvoře  samých  naškrobených  sně- 
hobílých sukýnek,  a z myslivny  běhaly  služky  jako 
o pardubickou  cenu  jedna  přes  druhou  milostsleČin- 
kám  brzy  pro  pentle,  brzy  pro  Škrob,  brzy  pro  je- 
hlice do  vlasů. 

Dobře  udělal  ten  křepelovský  kramář,  že  se  zá- 
sobil před  plesem  Škrobem,  špendlíky  a desíti  centy 
železa  do  vlasů  k udržení  těch  ohromných  žíňovek 
a „modrací"  na  hlavě ; dobře  udělal,  ano,  neboť  dne 
šestého  ledna  o třetí  hodině  odpolední  zavíral  svůj 
krám,  na  nějž  vlepil  mnohou  ještě  krásnou  obyva- 
telku  Křepelova  do  mdlob  porážející  oznámení:  „Vše 
vyprodáno.  “ 

U pana  správce  Kudly  to  Šlo  dnes  také  nějak 
vrtáčky.  Již  po  šesté  běžel  hoch  ze  dvora  k purk- 
mistrovům,  jestli  už  přece  pan  frisér  přijde  k panu 
správcovi,  že  už  je  jako  na  trní  — ale  nic,  frisér 
nešel.  Konečně  se  ho  přece  dočkal,  a v malém  oka- 
mžiku vypadal  pan  Kudla  jako  ten  nej  kudrnatější 
pudl. 

Ve  skvostně  upraveném  přízemním  pokoji  jeho 
bylo  vše  rub  na  rub.  Na  stole  stála  nová,  ještě  te- 
ple lakovaná  perka,  vedle  nich  umývadlo,  několik 
hřebenů  a hřebínků,  pomády  a voňávky.  Na  zemi 
proti  dveřím  stálo  velké  zrcadlo,  v němž  se  pan 
správec  neustále  od  paty  až  k hlavě  shlížel. 

Právě  odcházela  pradlena,  která  jako  drahou 
masť  sněhobílou  novou  košili,  pikovou  vestu  se  zla- 
tými knoflíčky,  límeček  a manšety  na  pohovku  byla 
položila. 

Hned  za  ní  vyšel  náš  kudrnatý  KudliČka,  aby 
ještě  několik  nutných  záležitostí  nádvorních  uvedl 
v pořádek,  jen  za  tou  jedinou  příčinou,  aby  si  mohl 
zítra  trochu  přispati.  Měl  tak  na  spěch,  že  ani  ne- 
pozoroval, že  nechal  dvéře  bytu  svého  dokořán. 
A teď,  bohové,  vypravujte  sami.  Po  dvoře  prochá- 
zející se  slepice  nečekaly  ani  na  pozvání  a jedna 
po  druhé,  s kočinšínským  kohoutem  v Čele,  volným 
krůčkem  loudaly  se  do  salonu  pana  Kudly,  kde  se 
počaly  po  stole  a pohovce  k nočnímu  spánku  uve- 
lebovati.  Kohout  si  vylítl  na  zrcadlo. 

Jak  to  čisté  plesové  prádélko  páně  správcovo 
v malém  okamžiku  vypadalo,  nad  tím  by  puklo  srdce 


každého  vlastence.  Na  košili  bylo  otisknuto  několik 
tuctů  slepiČích  drápků,  a jedna  z těch  mršin  ďobala 
neustále  do  zlatých  knoflíčků  11a  vestě  tak  udatně, 
že  jich  asi  pět  na  dobro  uklobala  a povečeřela. 

Pana  správce  nebylo  nikde  ani  k spatření.  Po- 
jednou se  objeví  přede  dveřmi  11a  prahu  ohromně 
rohatý  kozel.  Zadíval  se  do  pokoje  a rozhlížel  se 
kolem.  I vešel  též.  V tom  pozoroval  v plné  slávě  a 
kráse  proti  sobě  státi  — druhého  kozla  roháče.  Ihned 
vzbudila  se  v něm  žárlivost.  Bez  velkého  rozmýšlení 
rozběhl  se  přes  pokoj,  postavil  se  na  zadní  nohy  a 
bums!  letí  hlavou  — do  zrcadla. 

Kohout,  který  slaďounce  podřimoval  na  nešťast- 
ném zrcadle,  vylítl  celý  vyděšený  ze  dveří;  slepičky 
za  ním.  Mezi  prchající  mísilo  se  i malé  selátko,  jež 
si  na  rypáček  bylo  navléklo  páně  správcovu  manŠetu. 

Hluk  a řinkot,  jaký  kozel  svým  výpadem  do 
zrcadla  spůsobil,  přivábil  nádvorníka,  jenž  celý  zdě- 
šený jal  se  pana  správce  bledati.  „Milostvzácný  pa- 
ne!“  vyrazil  ze  sebe,  když  pana  Kudlu  11a  sýpce 
vyhledal,  „pro  Boha  vás  prosím,  nelekejte  se,  račte 
se  podívat  domů : ten  náš  kozel  vám  ráčil  vyvěsti 
pěknou  spoustu!  no!“ 

Pan  správec  se  zarazil.  Vzpomněl  si,  že  dveří 
do  bytu  nezavřel.  Když  se  poněkud  vzpamatoval, 
běžel  rychle  k svému  obydlí  — na  místo  žalostných 
událostí. 

Již  na  dvoře  pozoroval,  že  je  zle,  a když  ote- 
vřel dvéře,  což  tu  bylo  teprvé  příčin  k žalosti ! Ště- 
stí ještě  bylo,  že  vinu  všeho  nesl  sám.  Před  malým 
ještě  okamžikem  třpytící  se  zrcadlo  na  kousky  roz- 
tlučené chrupalo  mu  pod  nohama,  a z každého  sebe 
menšího  kousku  vyhlížel  kudrnatý  ztrápený  Kudla; 
tisíc  kousků  — tisíc  ztrápených  Kudel ! A což  pak 
ta  košile  a ta  vesta?!  Samý  dráp,  samý  ťáp!  A nej- 
pěknější límečky  rozžvýkané ! — Bylo  po  plesu  ! 

Pan  správce  bolně  sebral  sříceniny  svých  na- 
dějí a uschoval  do  nejtemnějšího  kouta  Šatníku.  Pak 
oblékl  svůj  obyčejný  šat  a ubíral  se  k „zlaté  trojce“ 
do  kasina,  kde  se  usadil  za  stolem  vedle  pana  dok- 
tora a pana  kontrolora  a ze  zoufalství  dal  se  do 
bulky. 

„Jakže,  pane  správČe,  vy  nejdete  do  plesu  ?“ 
tázali  se  ho. 

„Ne,“  odvětil  pan  správec,  „je  to  samá  mar- 
nost. Jsem  rád,  že  ty  bláznivé  časy  u mně  minuly  !a 

No,  my  to  víme,  proč  minuly.  A zejtra  to  bu- 
dou vědět  i pan  doktor  i pan  kontrolor  — Matěj 
tak  mlčet  neumí. 


Motýlkové. 

Motýlek  (mužský)  sladký  med 
z květinky  každé  ssaje, 
a když  byl  všecky  vyssál,  lmed 
zas  v jiné  letí  ráje. 

Motýlek  (ženská)  z ctitelů 
svých  penízky  jen  ssaje, 
a když  je  byla  vyssála, 

pak  na  „cnostnou“  si  hraje.  E. 
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Jak  se  pan  Vyhýbálek  vymlouval  novoročním  gratulantům. 

1.  Doma.  3.  V hostinci. 


Domovník  (klepá  na  dvéře). 

Vyhýbálek.  Kdo  je? 

Doni.  Já  prosím,  domovník ; přeju  k nastáva  — — 

Vyh.  Nemám  kdy;  právě  jsem  odešel  na  komisi  a ten 
týden  se  sotva  vrátím. 

2.  V kavárně. 


Sklejmík  (podává  panu  V.  novoroční  přání).  Mám  tu  čest 
Vašnosti  — — 

Vyh.  Co  mi  to  dáváte?  Víte  přee,  že  jiného  nečtu  nic, 
než  „Palečka" ! 

Mikroskopický  rozdíl. 

Lálo  usek  (sedě  za  stolem  v hospodě  mezi  svými  kama- 
rády). Věřte  mi,  lidičky:  nemohu  pochopit,  jak  může  být 
Cech  proti  Cechu. 

Matoušek.  Však  — bohužel  — máme  tu  tisícerých  pří- 
kladů — 

Láloušek.  Pak  to  nejsou  poctiví  Cechové. 

Matoušek.  A jste  vy  poctivý  Čech? 

Láloušek.  S tělem  i duší. 

Matoušek.  Vždyť  se  hněváte  s kmotrem  Jírou  půldru- 
hého roku,  že  se  stal  starostou  místo  vás. 

Láloušek.  To  je  něco  zcela  jiného! 


Sklepnice.  Jsem  tak  smělá,  pane  Vy 

Vyh.  Tuším,  že  už  jste  byla  včera  tak  smělá? 
Sklepnice.  Prosím,  včera  jsem  ještě  přání  neměla. 

Vyh.  Ah,  pardon,  tedy  to  bylo  před  rokem.  Nu,  máte 
u mne  o pět  krejcarů  více. 


4.  Na  ulici. 


Listonoš,  kominík  a poslulia.  Naše  nejupřímnější  přání, 
vážený  pane  — — 

Vyh.  Děkuju,  nápodobně,  nápodobně,  má  úcta,  nechci 
přijití  pozdě  do  úřadu  — nápodobně  ! 

Pouhá  idea. 

První  študent.  Četl  jsi  už  tu  novou  knihu : „Václav  Sna- 
žil, pravzor  dokonalého  študenta",  již  vydal  jistý  učitel 
v České  Třebové? 

Druhý  študent.  Nečetl.  — Byl  vskutku  někdy  ten  Sna- 
žil živ? 

První  študent.  Ale,  ale!  To  je  jen  idea!! 

Iuu,  každý  jiuak. 

„Bratře,  jak  užíváš  letos  ten  masopust  ?“ 

„I  tak  jen  v bázni  boží!  — a ty?“ 

„Já  — v hospodě!-* 


KTa  ledě. 


Pokrok  v módě. 
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Artur.  Ó odpusťte,  božská  Lauro  — avšak  věřte,  že 
u vašich  nohou  zemříti  bylo  by  mi  největší  slastí. 

Laura.  Dejte  pokoj,  vždyť  byste  nastyď! 


O h o! 


Slečna  Aurora.  Ach,  kéž  mohu  jít  aspoň  do  jednoho 
maškarního  plesu ! — Slečna  Yilomena.  Mlč,  sestřičko ! my 
si  uspořádáme  domácí  ples  a bude  to  jedno. 


„Ah,  vítám  vás,  pane  Dr.  Popelatý;  také  jste  byl  na  plesu 
naší  geografické  společnosti  ?“ 

„Ano,  děkuju,  byl  jsem,  má  dcera  nedala  jinak;  měla 
nové  šaty  z atlasu  a chtěla  se  v nich  ukázat. 


Eebus. 


(Rozluštění  budoucně.) 


150 


Katinka,  Kačenka  a Káča. 

„Ty  kluku,  “ říkával  mně  otec,  když  mne  bylo 
as  12  let,  „ty  uděláš  Štěstí  ve  světě.  Máš  očekávat 
veliké  dědictví  po  tetince  Kačence  z města.  Nazývám 
ji  Kačenkou  jen  doma,  dej  pozor,  ať  jí  to  nikdy  ne- 
řekneš.  Okamžitě  by  tě  vydědila,  neboť  to  nemůže 
od  nikoho  vystát.  Musíš  jí  říkat  pěkně  Katinko.  Bu- 
de-li  tě  podpor.ovat,  můžeš  to  přivést  až  na  pana  pá- 
tera." 

„Nevídáno,"  ušklíbl  jsem  se,  „ať  si  jen  tetička 
dědictví  nechá,  já  o to  páterství  nestojím." 

„Mlč,  kluku,  tomu  ty  nerozumíš,  jdi  si  po  svých," 
zlobil  se  otec.  Já  ale  klidil  jsem  se  ku  svému  Špačku, 
neb  s otcem  nebylo  radno  žertovati.  Můj  špačíček 
nadělal  mně  mnoho  radostí.  Učil  se  mohu  říci  lépe 
nežli  já.  Otec  mně  ho  dával  za  příklad. 

Jednu  neděli  z rána  děly  se  u nás  neslýchané 
přípravy.  Mylo  se,  čistilo  se,  vymetalo  a tak  dále. 
Očekávali  jsme  totiž  tetičku  z -města  na  celé  odpo- 
ledne. Já  dostal  dlouhatánské  kázaní,  jak  se  mám 
chovat,  jak  mám  jí  ruce  líbat  a podobné  hlouposti. 
Kromě  toho  dostali  vŠickni  hrozitánské  napomenutí, 
aby  žádný  ani  mou  sestru  Kačenku,  ani  tetičku  jinak 
nenazýval,  nežli  Katinkou. 

Bylo  as  jedenáct  hodin,  celá  naše  rodina  slav- 
nostně oblečena  očekávala  příjezd  tetičky.  V tom  za- 
rachotil kočár  před  domem  a zastavil  se.  Tetička 
vylézala  ode  všech  vítaná  z vozu.  Já  tlačil  jsem  se 
nejvíce  v před,  tak  že  mne  hned  zpozorovala. 

„A  to  je  Pepíček,  ten  již  vyrostl-,  jak  pak  se 
učí,  co?" 

„Dobře,"  odpověděl  jsem  neohroženě.  Tetička 
uchopivši  mne  za  ruku  vedla  mne  do  světnice. 

„Kačenko,"  zvolal  otec  na  sestru,  „Kačenko, 
podej  tetičce  stoličku  a dej  jí  hubičku-,  jmenuješ  se 
jako  ona:  Kačenka."  Zapomělt  na  to,  před  Čímž  mne 
varoval.  Tetička  se  nějak  zamračila. 

„Chudáčku,"  pravila  k sestře,  „ti  zde  s tebou 
špatně  nakládají.  Taková  jména  jí  dáváte!" 

Sestra  nevěděla,  co  se  s ní  děje,  začervenala  se 
a mlčela. 

Matka  nahlédla  nejprvé  chybu  otcovu  a pohlé- 
dnuvši s výčitkou  na  otce  podávala  tetičce  sama  sto- 
ličku, a všickni  jsme  ji  pobízeli:  „Sednou  si,  tetinko," 
a otec  cbtěje  napraviti  chybu:  „Sednou  si,  Katinko." 

„Sedni  si  KáČo,  sedni  si  Káčo,"  zavzněl  tu  hlas 
mého  špačka.  Všickni  jsme  se  dali  do  smíchu. 

Tetička  ale  necítila  se  zlostí.  Vstala,  vyšla  rychle 
ze  světnice  a vsednuvši  do  kočáru,  z kterého  koně 
ještě  vypřaženi  nebyli,  odjela. 

Všickni  jsme  zůstali  jako  opařeni. 

„Toť  je  přece  jen  mnoho,"  pravil  otec.  „Ne- 
vídáno, takhle  držet  na  jméno  ; toť  je  přece  jenom 
zpropadená  KáČa  ta  teta.  Mňže-li  pak  za  to  neroz- 
umný pták  ? Ty  ženské,  ty  jsou  přec  jen  divný  ná- 
rod." 

„I  mlč,"  počala  matka,  „tyť  jsi  muž  a jsi  tím 
vinen.  Ovšem  pták  rozum  nemá,  ale  ten,  kdo  ho 
tomu  naučil." 

Já  vzal  klec  s milým  špačkem,  boje  se  o jeho 
a o svou  kůži,  a šel  jsem  potichu  ven.  Bylo  by  se 


mně  to  podařilo,  ale  špaček,  kterému  to  bylo  divné, 
počal  křičet:  „Kam  jdeš,  Pepíku?" 

„Aba,  kam  jdeš,  Pepíku?"  smál  se  otec. 

„Já  se  bojím  o ptáka,"  pravil  jsem  polo  s plačky. 

„I  neboj  se,"  smál  se  otec;  „já  jsem  tím  nejvíce 
vinen,  Špaček  ti  zůstane.  A na  studie  tě  přece  dám, 
ať  vidí  teta  KáČa,  že  jí  nepotřebujem.  “ 

„Ale  páterem  nebudu,"  protestoval  jsem. 

„I  nebudeš,  když  nechceš,  však  ty  přijdeš  k roz- 
umu," smál  se  otec.  — Byl  jsem  spokojen. 

Asi  za  rok  na  to  zemřela  tetička.  Neodkázala 
mně  ničeho,  neboť  sama  ničeho  neměla,  kromě  trochu 
dluhů.  Měla  sice  dříve  pěkné  jmění,  ale  nádherným 
živobytím  vykutálely  se  tolárky  pomalu  do  posledního. 

Hm,  to  by  mně  nebylo  bývalo  do  smrti  zle,  že  ne? 


Rozhřešení. 

Síla  dívka  ráno  z Lorety, 
a bylo  jí  tak  klidně, 
on  ji  tak  vroucně  zpovídal 
a mluvil  k ní  tak  vlídně. 

Tu  pojednou  se  zastaví, 
neb  srdce  se  jí  chvěje; 
on  zapomněl  ji  rozhřešit  — 
i z patky  v celu  spěje. 

„Ach,  prosím,  pane  velebný, 
nedal  jste  rozhřešení ..."  — 

„Pojď,  dívko,  sem  a v oko  hleď,  > 

ty’s  boží  potěšení.- 

A ruku  vložil  na  čelo, 
by  dal  jí  požehnání, 
leč  v ústa  vložil  ústa  svá 
u vroucím  horování. 

A srdce  k srdci  přidružil 
a oběma  tak  volno;  — 
dokud  se  hříšník  nesvěří, 
vždy  jest  mu  jaksi  bolno. 

Vždyť  celý  svět  je  klášterem; 
my  vlídnými  jsme  mnichy, 
vy  k nám  se  pojďte  zpovídat, 
my  vaše  sejmem  hříchy. 

C.  B. 


Gratulace. 

Váleček  byl  magistrátním  úřadníkem  s třemi  sty 
zlatých  a byl  by  se  rád  ženil.  Na  tři  sta  se  ženit! 
Nápad ! Z čeho  by  si  ta  žena  dělala  tuniky  ? Proto 
se  také  Váleček  až  posud  nezeni],  nýbrž  čekal  ne- 
trpělivě povýšení.  Však  ani  to  ho  tak  brzy  nemohlo 
trefit,  vždyť  byl  ještě  jeden  před  ním,  jakýs  Stykl, 
který  seděl  s Válečkem  v jedné  pisárně  a na  kterého 
vždy  jen  volali:  „Pane  Franc!"  Tento  Stykl  přišel 
z Prahy  a stal  se  ihned  sokem  Válečka  až  na  krev. 

Obou  těchto  pisáků  „starý"  Čili  chef  odboru, 
v kterém  oni  pracovali,  byl  starý  lišák  a náramný 
byrokrat,  kterému  se  muselo  velmi  lichotiti.  Jmeno- 
val se  také  Franc  a slavil  své  jmeniny  4.  prosince. 
Zvláště  však  držel  na  pěkné  přání  a,  bylo-li  poda- 
řeno, Často  gratulantům  něco  ukáplo.  Na  tuto  jeho 
vlastnost  Váleček  spoléhal  a chystal  „starému"  dň- 


kladnou  gratulaci,  do  níž  obratně  vplete  žádost  za 
odporučení  na  vyšší  místo. 

Dne  4.  prosince  slavil  svátek  svůj  též  pan  „Franc" 
Stykl,  a těšil  se  již  napřed,  že  dostane  o tom  dnu 
od  otce  svého  nový  pěkný  cilindr.  Pochlubil  se  tím 
také  Válečkoví.  To  jej  dopálilo.  „Nestyděl  byste  se 
nosit  cilindr?" 

„ProČ?  co?  nenosí  ho  také  nás  starý,  a nesluší 
mu  pěkně  ?“ 

„Ale  vy,  mladý  člověk  - — věřte  mně,  první  den 
vám  ten  cilindr  narazím,  zde,  v pokoji!" 

„No,  to  vám  dovolím  ; když  mi  ho  narazíte  zde 
v pisárně,  platím  tři  mázy  piva!" 

„Platí!"  zvolal  Váleček  a plácli  si. 

* * 


Již  byl  den  před  tím.  Váleček  naposled  přeří- 
kal  po  veškerých  cestách  svých  gratulaci,  radoval  se, 
jak  pěkně  si  to  narafičil,  a byl  skoro  jist,  že  dobře 
pochodí.  Zvláště  ho  těšilo,  že  byl  „starý"  dnes  dobře 
naložen.  Umínil  si,  že  druhý  den  bude  prvním  v kan- 
celáři, že  se  ani  Styklem  nedá  předejít.  Chtěl  vše 
urovnat,  spořádat,  aby  „starý",  až  přijde  do  kance- 
láře, shledal  vše  v pořádku. 

Druhý  den,  sotva  se  nasnídal,  spěchal  do  kan- 
celáře. Ačkoli  mrzlo  jen  pištělo,  bylo  mu  přece  te- 
plo; vždyť  uměl  gratulaci!  Byl  už  blízek  magistrátní 
budově,  když  náhle  uzřel  z protější  ulice  vynořiti  se 
postavu  zahalenou  v zimník  a hlavu  pokrytou  vy- 
sokým, jak  slunce  lesknoucím  se  cilindrem ! Postava 
ta  chvátala  také  na  magistrát  a byla  dříve  ve  vra- 
tech než  Váleček. 

Kdo  to  byl?  Váleček  to  věděl  hned : pan  „Franc" 
v novém  cilindru.  A přivstal  si  jako  Váleček. 

Váleček  se  necítil.  Zrychlil  kroky  a za  okamžik 
byl  také  ve  vratech.  Válečkův  sok  byl  už  na  scho- 
dech, v šeru  spatřil  jeho  stín  na  zdi.  Váleček  ztišil 
kroky  a spěchal  za  ním.  Tma  jej  podporovala.  „Po- 
čkej," těšil  sebe  v duchu,  „tobě  budu  gratulovat."  Již 
byl  nahoře,  svému  předchůdci  stále  v patách.  Ten 
právě  otevřel  dvéře  do  pisárny  a vkročil.  Váleček 
neváhal.  Skok  a skok,  již  stál  za  ním,  rozpřáhl  ruku 
a jsa  potěšen,  že  „pan  Franc"  posud  nesmekl,  zvolal: 
„Tak  přijmete,  pane  Franc,  nejdříve  ode  mne  gratu- 
laci, upřímnou,  srdečnou!"  Na  to  spustil  ruku  — 
padla  trochu  těžce,  že  bylo  slyšet,  kterak  cilindr  při 
padání  přes  ústa  praská. 

Váleček  se  dal  do  smíchu:  „No,  to  je  dobře, 
že  jsem  ho  hned  zkusil,  ten  komín  měl  ňáký  špatný 
fundament!" 

Pan  „Franc"  s velkým  namakáním,  ani  slova 
nepromluviv,  sundal  klobouk,  obrátil  se  s uzardělým 
obličejem  k Válečkoví,  napřáhl  ruku  a — pan  Vále- 
ček poznal  „starého",  kterému  z brusu  nový  cilindr, 
dar  to  jeho  manželky,  roztloukl. 

Co  se  dělo?  jak  pan  Váleček  avansoval  ? Péro 
nechce  lítostí  ani  spouštět  . . . 


Rozprávka  s měsíčkem. 

Měsíčku  milý,  Ty  pak,  ó Luno, 

tak  na  tě  hledě,  dolů  pohledši, 

zřím,  jak  to  s tebou  zříš,  že  to  s námi 

vypadá  bledě.  ještě  je  — bledší!  E. 


Dobrá  medicína. 

Nás  dědeček  byl  dobrák  z gruntu  srdce.  Ale 
jednu  chybu  měl  přece : dělal  se  totiž  rád  nemoc- 
ným, aby  své  staré  nahnal  strachu.  Rád  slýchával 
slova  její:  „Můj  bože,  kdy  se  náš  tatínek  uzdraví? 
Kdyby  to  tak  mělo  být  horší!" 

Sdělím  tuto,  co  ho  z té  chyby  vyhojilo. 

„Už  to  nemohu  déle  vydržet!"  vykřikl  jednou 
dědeček,  a starostlivá  babička  honem  přiskočila,  aby 
vyslechla  jeho  naříkání. 

„Kde  pak  tě  to  zas  bolí,  kde?" 

„Tady  pod  lopatkou;  ó to  to  píchá!" 

Babička  si  nevěděla  rady,  co  zatím  šelma  dě- 
deček dále  své  nářky  vedl,  jako  by  už  měl  se  svě- 
tem se  rozloučit. 

V tom  vstoupila  do  světnice  kmotra  sousedka, 
podle  svého  mínění  náramně  moudrá  osobnost,  která 
jako  doktor  měla  na  každou  nemoc  neomylný  pro- 
středek. 

„Ach,  kdybyste  věděla,  milá  sousedko,  už  to 
zas  starého  sebralo. 

„A  kde  pak?" 

„Zas  tam  pod  lopatkou.  Naříká  pořád  a já  ne- 
vím co  počít.  “ 

„Ale  proč  pak  jste  mne  nezavolala  dříve?  Nať, 
jenom  bramborovou  nať;  budete  vidět,  za  chvilku  je 
po  všem." 

Babička  honem  poslala  děvečku  natrhat  nati. 
Nemocný  musel  si  dát  na  „bolavé  místo"  přiložit  nať 
a zaobalit  se  hadry.  Babička  čekala,  jaký  to  bude 
mít  výsledek. 

Za  chvilku  řekl  zaobalený  dědeček:  „Mně  se 
zdá,  že  ta  nať  začíná  iičinkovat." 

„No,  to  je  dobře,  snad  zas  bude  pokoj,"  podo- 
tkla babička. 

Dědeček  řekl  zase:  „To  to  cítím,  to  je  ostrá 
medicína."  A po  chvilce:  „Aaaá,  už  bys  mně  to  mo- 
hla dát  dolů,  babičko." 

„Jen  si  to  ještě  chvilku  nech,  když  ti  to  tak 
dobře  dělá." 

„Ale  když  já  to  už  nemohu  déle  vydržet!  Kdy- 
bys jen  věděla,  jak  to  škube  a Šimrá ! To  mne  jistě 
pomůže ; déle  to  ale  držet  nebudu.  “ 

Babička  přikročila  a opatrně  stahovala  jedno 
obalení  za  druhým.  Konečně  byla  i nať  dole  a tady 
byl  ten  zázrak:  s natí  objevili  se  na  zemi  také  dva 
velcí  — cli ro  ústi.  Ms. 

Hvězd  a. 

Má  milka  hvězda  zářivá 
i dobrotivá  k tomu  — 
onaf  mi  v noci  svítívá, 
kdy  z hospody  jdu  domů. 

Nový  pokrm. 

Otec  sedí  u stolu,  připraven  jsa  k jídlu;  v jedné  ruce 
drží  nůž,  v druhé  vidličku.  Před  ním  stojí  dceruška,  nese 
na  talíři  pokrm. 

Utec.  Ale,  ale  Karolínko,  copak  děláš  s tou  roštěnkou, 
tof  je  doba,  vždyť  se  nemohu  již  ani  dočkat, i ! 

Karolínka.  Nehněvej  se,  tatínku,  že  přináším  tak  pozdě 
snídani;  učím  se  velkou  m azuru  a zdržela  jsem  se. 

Otec.  Ah  tak  — nu  co  škodí,  zato  mně  j i musíš  udělat 
k večeři,  ale  ne  příliš  velkou;  nezapomeň  na  hodně  omáčky  — 
rozumíš  ? 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  V Cechách  prý  je 
377  advokátů. 

Paleček.  To  se  mi  zdá  přec 
jen  trocha  mnoho  na  ty  ubohé 
Čechy ! 

* * 

* 

Mal.  Je  to  pravda,  že  přišlo 
české  divadlo  do  konkursu? 

Pal.  Proč  neřekneš  raděj  už 
hned  do  licitace?! 

* *,* 

Mál.  lo  ti  mám  radost,  až 
mně  srdce  v těle  plesá. 

Pal.  Z čeho  pak  tak  najednou  ? 
Mál.  Náš  národ  přichází  prý 
'k  rozumu  a hodlá  se  vzá- 
jemně smířit. 

Pal.  Nu,  takový  vtip  patří  do  doby  masopustní. 

Mal.  Vlček  se  beře  o smír  mezi  Cechy. 

Pal.  Milejší  by  mně  bylo,  kdyby  se  vzal  o to  lev. 

* * 

Mal.  Porad  mi,  kolego,  co  mám  dělat?  Každého  dne  mám 
pětkrát  hlad  a peněz  jen  na  dvakrát. 

Pal.  Rozděl  si  tedy  žaludek  na  dvě  pětiny. 

* * 

* 

Mal.  Bav  mne  drobátko,  Palečku. 

Pal.  Ty  čtveráku!  Jdi  si  do  redakce  a uklízej  tam 
kolem  mého  stolku. 

r - * * * 

Mal.  Proč  pak  nesmějí  být  v postě  žádné  svatby? 

Pal.  Protože  je  půst  doba,  v niž  má  každý  pomýšlet  „na 
poslední  věci  člověka**. 

* * 

Mal.  Nový  tenorista  českého  divadla  prý  zmizel. 

Pal.  Nejspíš  má  tak  zvučný  hlas,  že  bude  zpívat  vždycky 
jen  za  scénou! 

v ^ * * * 

Mal.  Ze  nevíš,  jak  se  teď  dělá  s děvčaty  známost? 

Pal.  Oho,  tof  bych  musel  být  příliš  pozadu!  Jde  se  jedno- 
duše po  ulici  — dívku,  která  se  nám  líbí,  zastavíme,  zeptáme  se 
jí,  kde  bydlí  — a je-li  jen  něco  málo  přes  „dvacítku1*,  řekne 
nám  to  hned. 

* * * 

Mal.  Ale  tímhle  Offenheimem  bych  nechtěl  být. 

Pal.  Ba  já  také  ne;  raději  jeho  dědicem. 


Čím  kdo  zachází  — tím  také  schází. 

Pln  básnického  nadšení 
se  k hvězdám  vznášel  Srká ; 
tu  prasklo  ňáké  „pero“  v něm 
a chudák  natáh’  — „brka**. 

Bohužel! 

Co  schází  našim  školám  na  venku?  — Učitelé.  — 
A co  našim  učitelům  na  venku?  — Školy. 


Poctivec. 

První  dareba.  Já  bych  se  stal  rád  ředitelem  některé 
železnice. 

Druhý  dareba  (s  indignací).  Ne  — tak  hluboko  já 
nikdy  neklesnu! 

Hodný  pan  učitel. 

Otec.  Mluv,  dceruško,  jestli  pak  se  ten  nový  pan  učitel 
chová  k mamince  uctivě? 

Dceruška.  A jak  uctivě ! Včera  dokonce  před  ní  poklek- 
nul na  kolena! 


Nový  muohokopytník. 

Pan  učitel.  Pepíčku,  v minulé  hodině  učili  jsme  se  znáti 
mnohokopytníky,  jmenuj  mi  některé! 

Pepíček.  Vepř,  slon  — (Zamlčí  se.) 

Pan  učitel.  Smoláku,  pověz  ty  nám  ještě  některého  mnoho- 
I kopytníka! 

Smolák  (přemýšlí).  Švec. 


Premiantka. 

Šestileté  děvčátko  přišlo  k papírníku,  u něhož  vidělo  také 
zlatou  knihu.  I poprosilo:  „Pane  papírníku,  zapíšou  mne 
sem  do  zlaté  knihy — já  se  jmenuju  Dorotka  Holečkova 
a je  mi  šest  let. 

Reparatura. 

V městě  K.  H.  přišel  k soustružníku,  na  jehož  firmě  čteme: 
„Hier  werden  alle  Reparaturen  angenomraen**,  na  konci  škol- 
1 ního  roku  malý  student  s vysvědčením  v ruce  a pravil:  „Pro- 
sím, dostal  jsem  reparaturu  z dějepisu,  opravte  mi  to  zde  přes 
prázdniny;  mnoho-li  od  toho  budete  žádat,  maminka  vám 
zaplatí.  “ 


Listárna  »Palečka<». 

F.  C.  Shledali  jsme  pohříchu,  že  i druhý  článek,  ač  pěkně 
psán,  nemohl  být  uveřejněn.  Důvod  v I.  ročníku  „Palečka1* 
č.  26.  — SI.  L.  G.  Malá  chybička  — ale  „Paleček**  jest  ještě 
dlužen  a rád  odpouští.  — P.  „Pochod  Sokolů**  jest  obsahem 
i formou  nezdařilá  parodie.  — Ed.  B.  V P.  Celé  se  nehodí, 
musíme  to  důkladně  změnit  a užiti  jen  některých  episod. 
Odůvodnění  celku  jest  velmi  nedostatečné;  i nejsmělejší  fan- 
tasie nesmí  pustit  se  zřetele  pravidla  obyčejného  myšlení.  — 
C-  Kal.  V B.  Druhý  článek  — jak  jsme  slyšeli  — jest  prý  udá- 
lost v Cechách  velmi  známá.  Nemohli  jsme  ho  tedy  upo- 
třebiti.  Těšíme  se  však  na  jiné.  — Jan  z Lípy.  Z poslední  zá- 
silky nic.  R.  1975  mutatis  mutandis.  — Prachatický.  Nemohli 
jsme  ze  všeho  toho  množství  vybrat  nic  záživného ; obyčejné 
historie,  kterýchž  se  nám  do  roka  zašle  aspoň  padesát.  — 
Lbs.  Ano.  — Caligula.  „Vraždu1*  jsme  si  nemohli  vzít  na 
svědomí.  Z drobností  jsou  velmi  mnohé  odněkud  známy.  — 
Frant.  Hatlikovský.  Nic  nového. — 0.  M.  Po  důkladném  zkrá- 
cení otisknem.  — A.  K.  S.  Anekdoty  staré ; humoresku  poně- 
kud zkrátíme.  — K.  H.  „O  cenu**  je  nechutná  povídačka,  která 
vás  i nás  daremně  připravila  o čas.  — Kdosi  Cosi.  Cosi  list, 
cosi  koš.  — V.  J.  Písnička  slabá,  povídka  stará.  — Vladi- 
slav V Koutě.  Druhá  zásylka  byla  poněkud  slabší  — mimo 
to  tímž  časem  došla  nás  s jiné  strany  povídka  téhož  obsahu. 
Posledního  však  užijeme.  — F.  M.  „Hamlet**  vystoupí,  ale  po- 
zději; báseň  má  pointu  vtipnou,  ale  verše  dosud  nedozrály. — 
J.s.  14  zde.  Anekdoty  zašlete.  Koníka  si  ještě  prohlídnem. — 
B.  z K.  Po  zkrácení  ano. 


Rozluštění  historického  nápisu  z č.  17.  zaslali:  Sl.  Lud- 
mila Grohsmannova  na  Smíchově,  pí.  Lucie  Komersová,  pí. 
Fr.  Peková,  chof  inženýra  v Oseku,  pp.  J.  Těnovský  zde,  Jan 
Pelda,  Miloslav  Košut,  Fr.  Hejduk,  F.  Willkomm,  Ant.  Ry- 
bička, národní  učitel  ve  Voděradech  na  Moravě,  Lud.  Machá- 
ček, J.  Kysela,  stud.  VI.  reálné  třídy  v Pardubicích,  Ant. 
Vorlíček,  kupec  v Karlině,  Ant.  Kašpar,  Jan  Kalík,  stud. 
VII.  reálné  třídy  v Rakovníku,  C.  Lg— s,  Jindřich  Halámek, 
stavitel  v Náměšti  na  Moravě,  J.  Šonský  a V.  Šmidt  ve  Velké 
Březové  při  Oustí  nad  Labem,  Fr.  Štěpák,  technik,  J.  Knob- 
loch,  stud.,  E.  Hartmann,  Fr.  Šuajdauf,  stud.,  Jos.  Jaroš, 
technik,  Jos.  Brada,  Robert  Krucký,  technik,  Mat.  Zahaur, 
P.  Probus  Vyšata  zde,  Julius  Lisec,  stud.  VII.  realnév  třídy 
v Rakovníku,  Tomáš  Bezdička  v Sezemicích,  Eduard  Špinar 
v Malšicíeh,  študentský  sbor  hudební  v Pardubicích,  pp.  V. 
L.  Felix,  stud.  VI.  třídy  reálné  tamtéž,  K Navrátil,  gymnasi- 
sta,  J.  Kučera  v Záboří,  D.  Mayer  jun.  v Libochovicích,  F.  X. 
Černý,  uzenář  zde. 


OBSAH:  V taneční  zábavě.  (S obrázkem.)  — Ministerská  žalost  — Ptačí  vtip.  — Kterak  jsem  pana  strýčka  napálil.  Sděluje  V.  S.  Lázecký.  — 
Mílek  v skřipci.  Od  E.  — Pan  správec  z Křepelova.  — Motýlkové.  Od  E.  — Kterak  se  pan  Vyhýbálek  vymlouval  novoročním  gratulantům.  (Se  4 ob- 
rázky.) — Na  ledě.  (S  obrázkem.)  — Oho!  (S  obrázkem.)  — Pokrok  v módě.  (S  obrázkem.)  — Rébus  obrázkový.  — Katinka,  Kačenka  a Káča.  — 
Rozhřešení.  Od  O.  B.  — Gratulace.  — Rozprávka  s měsíčkem.  Od  E.  — Dobrá  medicína.  Od  Mš.  — Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 
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Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 


Číslo  20.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročník  III. 


Johann  a ředitelovy  spodky. 


Divoká  povídačka  od  Jeana  Baptisty  Kithnla. 


ohann ! “ 

„Poroučíte,  jem- 
nostpane  ?■“ 

„Jdi  do  kon- 
certního sálu  pro 
partituru,  co  je  na 
pianě.  “ 

„Už  letím  !“  A 
Johann  letí  k hu- 
dební zkoušce,  od- 
strkuje zpěvačky 
stranou  a hmatá 
oběma  rukama  po 
pianě.  Kde  nic  tu 
nic.  „Tady  žádná 
nesedí.  Prosím  vás, 
slečinky  aktérky, 
která  z vás  je  ta 
partitura  ?“ 

„Ale  Johann, 
vy  jste  hloupý  — 
ne!“  a lokální 
zpěvačka  padne 
na  zad  na  pohov- 
ku a drží  se  oběma  rukama  za  pas,  aby  smíchem 
nepraskla. 

LI 


Za  všeobecného  smíchu  vyběhne  Johann,  kte- 
rému byl  kapelník  partituru  pod  paždí  strčil,  ze 
dveří  a už  byl  u ředitele. 

„Zahal  partituru  a dones  ji  do  dívčího  ústavu 
slečny  Malojistovy  ; vždyť  víš,  kde.“ 

„Chodí  tam,  prosím,  mé  sestry  dítě  do  školy  — 
neráČej  se  starat.  “ 

„Tyto  kalhoty  pak  doneseš  ke  krejčímu  Loo- 
sovi  do  Vodičkové  ulice.  Řekneš  mu,  aby  je  hned 
spravil,  že  jedu  odpůldne  ve  tři  hodiny  se  svou  di- 
vadelní společností  na  venek  — ostatní  spodky  že 
jsou  již  spakovány  na  dráze. “ 

„Ale  do  Vodičkové  ulice,  prosím,  já  netrefím. “ 
„Člověče,  vy  jednou  nebudete  moci  pro  samou 
hloupost  ani  umřít.  A vy  chcete  být  divadelním 
sluhou  ?“ 
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„Neráčej  zapomenout,  že  jsem  teprv  jednu  noc 
ve  službě  — totiž  já  přišel  na  večer  — “ 

„Kde  je  železný  most  — to  víš?  Dobrá.  Z mo- 
stu se  dáš  do  Ferdinandovy  třídy  — “ 

„ Jemnostpane,  já  si  to  spletu  — daj  pozor,  já 
si  to  spletu.  “ 

„Člověče,  co  si  s vámi  počnu?  — Ab  už  vím, 
tak  to  půjde.  Ty  doskočíš  k mým  sestrám  sem  ve- 
dle : že  je  nechám  prosit,  aby  mně  tyto  spodky  spra- 
vily — řekneš  jim,  že  jsi  hlupák  — běž  bodně  rychle. 
Vidíš  tamhle  na  protější  straně  tu  dámu  — to  je  se- 
stra, ona  jde  domů;  běž  za  ní  rychle!  Počkej,  vždyť 
nevíš,  kde  zůstává!" 

Johann  neslyšel.  Chytil  partituru  a spodky  a 
uháněl  dolů  po  schodech  ven  na  ulici.  Ohlížel  se 
na  všechny  strany.  „Sestra?  Aha,  nejspíš  tahle  mi- 
losrdná sestra.  To  je  mně  náramně  divné,  že  si  dává 
náš  ředitel  u jeptišek  spodky  spravovat.  Ale  pro 
mne  a za  mne!“  A šel  místo  k ředitelovým  sestrám 
za  milosrdnou  sestrou,  kterou  právě  po  ulici  jiti  vi- 
děl, do  kláštera.  Nechal  jít  jeptišku  napřed,  vstoupil 
za  ní  a hluboce  se  uklonil. 

Jeptiška  — byla  to  abatyše  — udiveně  naň  po- 
hlédla. „Co  nám  přinášíte?" 

Johann  otevřel  ostentativně  spodky  s dolože- 
ním: „Malá  správka,  víc  nic!“ 

Abatyše  omdlela  leknutím  jako  špalek.  Hned 
se  ale  vzpamatovala,  dala  znamení  na  klášterní  zvo- 
nec, a již  jeptišky  jenjen  se  hrnuly  do  pokoje.  „Oh, 
oh,  oh!“  volala  abatyše. 

„Co  je  vám?"  ouzkostlivě  ptaly  se  jeptišky. 

„Tam  — oh!"  zvolala  abatyše  a ukázala  na 

židli. 

I šla  jeptiška  za  jeptiškou  v husím  pochodu 
k židli  a jedna  po  druhé  klesala  na  lavici. 

„Ale  milost-jeptišky !“  křižoval  se  Johann. 

Tu  abatyše  se  vrhla  na  Johanna.  „Mluv,  ne- 
šťastníku: kdo  tě  k tomu  navedl?  kdo  nám  to  po- 
sýlá?" 

„To,  prosím,  můj  pán  — totiž  já  nevím,  kde 
krejčí  zůstává,  a tu  — “ 

„Jaký  pán?  kdo  je  ten  tvůj  pán?  Mluv,  dare- 
báku !“ 

„Neviděla  jste,  jemnost-jeptiško,  nejnovější  ope- 
retu — víte  tu,  co  dávali  37krát  po  sobě  — neviděla? 
Tak  vidíte,  to  je  můj  pán,  co  ji  dává." 

„Jaká  opereta?  Mluv,  sic  bude  zle!" 

„Vyji  neznáte?  Také  dobře.  Ale  , faráře  a ko- 
stelníka1 znáte  — dvanáctkrát  po  sobě  — neznáte  ? 
To  je  on,  co  — “ (Johann  zde  myslil  na  frašku  „Fa- 
rář a kostelník".) 

„Jakže?  farář?"  zvolala  abatyše.  „Farář  že 
by  — ne,  to  není  pravda ; tak  starý,  ctihodný  pán 
a takový  žert  — ne,  ne ! " 

„No  — znáte  nebo  neznáte  ?“ 

„Známe !“  volaly  jeptišky  unisono. 

„No  tak  vidíte — farář!  To  je  kousek,  že  ne? 
Obzvláště  to  poslední  jednání,  jak  — “ 

„Ano,  jeho  jednání  s námi  bylo  velice  šlechetné. 
Ten  poslední  dar  — ty  svíce  do  refektáře  a těch 
200  svátých  Kateřinek  na  velínovém  papíře.  Ale 
poslat!  nám  — ne,  to  je  trochu  moc!" 


„To,  prosím,  proto,  poněvadž  nemohu  trefit  ke 
krejčímu.  Malá  jen  správka.11 

„My  je  spravíme,  ty  vaše  — “ abatyše  něco 
polkla.  „A  teď  k vám,  drahé  sestry."  I postoupila 
do  předu.  „Která  z vás  je  spraví?" 

„Já  ne!"  — „Já  také  ne!“  volaly  jeptišky  jedna 
po  druhé. 

Márinka,  nejmladší  z novicek,  bázlivě  předstou- 
pila. Třesoucí  se  rukou  vzala  spodky  a znaleckým 
okem  je  prohlížela.  „Semhlen  přijde  záplata  a sem- 
hlen  cvikl,"  prohlásila  konečně. 


Jeptišky  spráskly  ruce;  taková  zdravá  soudnost 
o věci  takové  v ústech  jeptišky!  , 

„Tys  dobré  děvče,  Marie,"  zaŠveholila  abatyše, 
„vezmi  f f f a vykonej  správku  svědomitě,  aby  se 
panu  faráři  něco  podobného  více  nestalo." 

„Ach,"  povzdychla  si  Márinka,  když  abatyše 
byla  pokoj  opustila,  „kdyby  mne  takhlen  ,on‘  vi- 
děl ! “ Tím  myslila  mladíka,  který  z Kinské  zahrady 
jí  každodenně  hubičky  posýlal. 

„Nevzdycbaj  tolik  — já  jim  dám  dobrou  radu," 
ozval  se  hloupý  tenor  Johannův  u dveří. 

„Kdo  to?  Vy  se  opovažujete?" 

„Napíšou  psaníčko  na  našeho  ředitele,  když  se 
jim  tu  nelíbí,  a jdou  k divadlu.  Hezká  jsou  a to 
ostatní  se  najde." 

„Jakému  řediteli?" 

„Mému  panu  divadelnímu  řediteli,  kterému  patří 
tyto  kalhoty,"  a Johann  opět  zmizel,  neboť  venku 
vrzly  dvéře. 

Jiskra  elektrická,  již  byl  hodil  Johann  v mozek 
MárinČin,  vzňaja  se  v raketu  oslňujícího  lesku,  v je- 
jíž záři  před  Márinkou  vystupoval  celý  ten  Čarovný 
obraz  skvělé  divadelní  kariéry.  Viděla  se  již  na  je- 
višti, slyšela  ten  omamující  tleskot  rukou,  viděla  ty 
věnce  a trikolory,  jež  dosahovaly  jí  až  ke  krku.  Je- 
ště nové  a nové  věnce  lítají,  obecenstvo  ji  kamenuje 
brilianty  a zlatém.  Již  nemůže  ani  dýchat  — v tom 
ji  tisíce  rukou  vyzdvihuje  a nese  v triumfu  do  je- 
jího bytu,  kde  je  plno  kytic.  Odkopává  ty  kytice 
u svých  nohou  a líbá  jen  malou  kytičku  z fialek. 
Zajisté  že  je  dar  ten  od  něho  — od  toho  známého 
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neznámého  z Kinské  zahrady.  I tiskne  ty  fialky 
k ústům  — sen  mizí  — líbá  ředitelovy  spodky  — 
probudí  se.  Probudí  se  k Činu.  Sedne,  píše  — ko- 
mu? Řediteli.  Skočí  pro  fotografii  a šups ! vše  mizí 
v kapse  spodků  ředitelových. 

Přijde  abatyše  a slavnostně  Johannovi  odevzdává 
spodky. 

Johann  letí  ze  dveří.  Na  schodech  založí  dole 
u nohavic  spodky  svého  ředitele  rovněž  jako  své, 
protože  je  bláto,  a vyjde  na  ulici.  Teď  půjde  s par- 
titurou do  ústavu  slečny  Malojistovy.  (Dokončení.) 

Píseň  »večerní«. 

Ty  hvězdičky  tak  drobounké 
a nebi  ku  ozdobě, 
tak  sladce  dolů  shlížejí, 
jakby  mne  zvaly  k sobě. 

Ach  ne,  vy  drobné  hvězdičky, 
vám  sluší  v nebes  kole, 
mně  milo  tady  v hospodě, 
já  zůstanu  radš  dole. 

Nevíte,  milé  hvězdičky, 

ta  známa  slast  vám  není, 

jak  krásný  ráj  je  „u  Fleků“ 

u sladkém  popíjení.  J.  V. 


Kalich  hořkosti. 

V K.  měli  v kostele  také  tři  muzikanty  na  choře, 
o nichž  ale  pravilo  veřejné  mínění,  tato  stará,  ne- 
stydatá klepna,  že  nebývají  s takovém  stavu,  jako 
ostatní  lidé,  t.  j.  v stavu  střídmém.  Ze  muzikanti 
nedbali  těchto  pomluv,  to  vysvítá  z toho,  že  pravi- 
delně každou  neděli  přicházeli  do  kostela,  hledajíce 
pravé  cesty  v právo  i v levo  a klopýtajíce  přes  každý 
schod,  který  stvořila  ruka  tesařská.  Každé  ráno  v ne- 
děli proklínali  muzikanti  tesaře,  jakoby  nemohl  být 
chór  dole  v kostele,  třeba  někde  za  oltářem.  A rovněž 
každou  neděli  proklínali  lidé  jdoucí  do  kostela  tři 
muzikanty,  že  se  jim  musí  neustále  z cesty  vyhýbat. 

Jednou  napadlo  jednomu  z této  „ svaté “ trojice, 
aby  si  také  na  chór  vyvalili  nějaké  to  vědýrko  — ovšem 
že  prázné  nikoliv,  to  by  za  to  jistě  nestálo.  Zname- 
nitý tento  návrh  byl  od  obou  druhů  s hlučným  sou- 
hlasem a bez  všeliké  debaty  přijat.  Uskutečnění  ná- 
vrhu toho  omlouvali  a odůvodňovali  tím  pádným 
důvodem,  že  jim  při  hraní  neobyčejně  v krku  vy- 
sychá, ačkoliv  to  věděl  každý,  že  jeden  z nich  je 
basista  a druzí  oba  — houslisti.  Někteří  vážnější  lidé 
z obce  přijali  omluvu  tuto  s tím  doložením,  že  musí 
muzikanti  „do  těch  svých  inštrumentů  moc  foukat". 
Není  prý  tedy  divu,  že  mají  v krku  pravé  Sahary 
bez  písku. 

Ale  čert  sám  ví  jak,  pan  farář  se  dověděl  o hroz- 
ném činu  mužů  muzikantů.  Neřekl  nic,  když  mu 
zpráva  ta  byla  zvěstována,  ale  v lebce  jeho  v té 
chvíli  uzrál  mohutný  plán  . . . 

V neděli  měl  kázání. 

Kostel  byl  plný  lidu  a na  chóře  prováděli  své 
umění  naši  tři  muzikanti.  Jestli  jejich  tóny  harmo- 


novaly  nebo  nic,  toho  oni  ve  svém  „jedině  pravém" 
umění  nehleděli,  jen  když  jim  neselhaly  smyčce. 
A když  se  toto  stalo,  což  se  stávalo  nejednou,  po- 
divil se  ten  který  muzikant  a Šeptal  udiveně:  „Potí 
se  to  struny,  nebo  se  to  potím  — já?" 

Hudba  přestala.  Počalo  kázání.  Muzikantům 
dopřáno  nyní  oddechu,  za  to  ale  nedopřáli  ho  tito 
soudku,  jenž  až  posud  naplněn  sladkým  mokem  na 
varhanické  stolici  klidně  odpočíval.  Špunt  povolil, 
pípa  vjela  na  jeho  místo  — a teď  to  šlo  skoro  jako 
o posvícení,  načež  v krátké  chvíli  měli  muzikanti 
v hlavách  „posvícení". 

V tom  ozve  se  z kazatelny  mohutný  hlas:  „Vy 
pijete!"  A pan  farář  byl  celý  obrácen  k chóru. 

Muzikanti  jako  když  hrom  do  nich  uhodí.  To 
bylo  jenom  na  ně,  vždyť  přece  v kostele  nikdo  jiný 
nepil.  Kazatel  udělal  po  těchto  zdrcujících  slovech 
pauzu. 

A opět  se  ozvalo  hromovým  hlasem:  „Vy  pi- 
jete!" Přitom  ukazoval  farář  prstem  na  chór.  Na  to 
zase  pauza. 

Tu  v nejvyšŠí  zoufalosti  křikl  jeden  z muzikaixtů, 
dopíjeje  ostatek  z plechovce,  kantorovi  do  ucha: 
„Běžte  honem,  že  už  nepijeme!" 

Kantor  co  mohl  běžel  do  zákristije,  odkudž  byl 
vchod  na  kazatelnu,  a křičel  na  schůdky:  „Paxxe 
farář,  vždyť  oni  už  nepijou  !“ 

Ale  pan  farář  jakoby  xreslyšel,  křikl  s notným 
důrazem  potřetí:  „Vy  pijete,  ano  pijete  — milé  ovce 
v Kristu,  bídy  a utrpení — , z kalicha  hořkosti1!  “ 

Muzikanti  si  oddechli.  Aby  to  však  pan  farář 
nemyslel  přece  někdy  do  opx^avdy,  nechali  pití  v ko- 
stele a pili  raději  víc  v hospodě. 


Je  to  pravda  nebo  ne? 

Láska  jest  jak  pramalinký  hx-neček  — 
nesnese,  kdy  vře  už,  příliš  vřelosti; 
puklička,  jenž  představuje  věneček, 
pojednoxx  vám  sletí  blesku  í-ychlostí. 


Odpověď  na  otázku. 

Soused  Sladký  pozval  souseda  Kyselého  na 
buchty.  Kyselý  skutečně  přišel,  ne  snad  z vřelého 
přátelství  k Sladkému,  jako  spíše  z přátelství  k vře- 
lým buchtám.  Nešťastným  zvykem  Kyselého  bylo, 
že  se  rád  dal  několikrát  pobízet. 

Sladký  tedy  nabídl  sousedu  buchty.  Tento  zdrá- 
hal se  vžiti  z mísy.  Teprvé  po  čtvrtém  pobízexxí  oby- 
čejně vzal.  Ale  Sladký  už  při  podruhé  přestal  s nu- 
cením. 

Chvíli  bylo  ticho ; Kyselý  byl  by  si  rád  teď 
vzal  k zakousnutí  — ale  když  nikdo  nepobízí.  Bu- 
chet  mu  bylo  z plna  srdce  líto.  Po  chvíli  řekl : 
„Pane  sousede,  co  pak  jste  to  řekl  prvé?  řekněte 
to  ještě  jednou!" 

My slil-li  si  Kyselý,  že  je  liška,  když  to  tak 
navlíkl,  byl  Sladký  liška  ještě  větší.  „A  co  vy  jste 
na  to  řekl?  řekněte  to  ještě  jedixou!" 

Kyselý  ani  nemuk’  a za  chvilku  vytratil  se  ze 
dveří.  — š. 
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V lese. 


Hanácká. 


o pahorkách  ticho  vládne, 
noc  své  sítě  rozstírá, 
a poslední  11a  západě 
červánek  již  umírá. 

Ticho  v háji.  — Ani  lístek 
ve  korunách  nepohne  se, 
strom  se  k stromu  blíže  vine 
a stín  vládne  v tichém  lese. 


Slyš  ! — Ted  slavík  tichým  hlasem 
svoji  píseň  započal  — 
a hle,  jak  by  od  lesíku 
kouzlo  jakés  zpěv  ten  sňal. 


Zašelestil  ve  korunách 
zefýr  hlasem  leptavým  — 
a hle,  les  se  hýbe  celý, 
zvučí  šumem  plesa vý'm. 


A já  vzdychám  zastíraje 
rukou  svoji  bledou  tvář: 
„Jak  velký  by  za  své  písně 
slavík  dostal  honorář  ?“ 


N.  Smíšek. 

Jaký  chasník,  takové  zboží. 

Pan  Babánék.  Pane  Slámku,  co  pak  je  to,  že  je  chleba 
zas  tak  malej? 

Pan  Slámek.  Že  je  malej?  To  jste  nejspíš  tretíl  na  ten, 
co  dělal  učedník;  tovaryš  má  větší  ruku! 

v H 


Aj,  což  na  světě  mi  schází 
v krajů  Hany  bohatém? 
děvče  rádo  očkem  hází, 
po  klobúčku  kulatém. 

Tož  můj  klobúček  hezúčký, 
fintěn  kvítím,  pentlami ; 
tož  kabát  můj  zeleňúčký 
se  žlutými  sponkami. 


Nač  se  starat  o své  pole? 
starost  zbytečný  je  kříž ; 
zaseju-li  oves  v role, 
sklízím  žito  nebo  rýž. 

A mé  koně,  bujné  koně, 
aj,  pročby  včil  orali? 
zde  dost  pastev,  honem  pro  ně, 
buďme  jak  jsme  bývali. 


A což  červené  ty  spodky, 
hezčích  nemá  jenerál ; 
modrý  plášť  a černé  botky, 
pás  jakby  ho  maloval ! 


Tak  to  bylo  jaktěživo , 
tak  vždy  bude,  já  jsu  jist ; 
pastva,  koně,  děvče,  pivo  — 
to  hanácký  čtverolist! 


Trest  za  poklonu. 


Vida,  jak  se  tak  člověk  lehkovážně  potrestá:  řekl  jsem, 
že  má  slečna  Márinka  krásnější  vlas  než  oči,  a — co  kozel 
nechce  mít!  — ona  mi  teď  neustále  ukazuje  ten^svůj  krásný 
vlas  a očima  střílí  po  jiných. 
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KTetoezpečný  průvan. 


Doktor  Flastr  (k  hostům  u stolu).  Pánové,  to  vám  pravím  já,  a mně  to  můžete  věřit : průvan  je  nesmírně  nebez- 
pečný, průvan  je  s to,  poraziti  největší  kus  ve  stádě. 

Jeden  zhostil  (volá  na  sklepnici).  Terezko,  zavřete  honem  ty  dvéře,  na  pana  doktora  táhne! 


To  nejde,  pane  kapelníku! 


Kapelník  Vondráčku,  to  není  dobře:  vy  musíte  vysoké 
„c“  vydržet  tak  dlouho,  až  vám  dám  znamení. 

Vondráček.  To,  myslím,  nepůjde:  já  mám  krátký 
šmv  tec. 


Snadná  pomoc. 

Tak  vida,  minulým  tenorům  jsme  se  obdivovali,  říkajíce: 
„Ten  chlapík  má  vejšku!“  A co  budem  říkat  o budínském 
Pihertovi?  Co  jiného  než:  „Ten  chlapík  má  dálku!“ 


Lékařská  rada  nestojí  za  nic. 


A.  Co  to?  tys  ehurav? 

B.  I to  mne  tak  doktor  zkazil  , radil  mně,  abych  šel  do 
lázní ; já  tam  zůstal  včera  do  rána  a je  mi  ještě  hůř. 

Paleček  co  prorok. 

Bude-li  proměnlivé  počasí,  jako  nyní  panuje,  ještě  déle 
trvat,  dočkáme  se  snad  následujícího  výsledku  za  jediný  týden : 

V pondělí  na  Zbraslavi  obžinky. 

V úterý  na  Žofíně  maškaráda  na  ledě. 

Ve  středu  výlet  po  parníku  na  Závist. 

Ve  čtvrtek  vinobraní  v Mělníku. 

V pátek  vánoční  stromek  v Měšťanské  besedě. 

V sobotu  slavnost  ve  Hvězdě. 

V neděli  jízda  na  saních  o závod. 

Vzorné  poučení. 

„Tatínku,  když  umře  hlásný,  to  jde  také  pan  páter  na- 
horu na  věž  vykropit?11  tázal  se  malý  hoch,  jda  s otcem  kolem 
radnice  na  procházku. 

„Ba  ne,“  odpověděl  tázaný  ; „to  ho  pokropí  ze  zdola 
,šlauchem‘.“ 

Tu  máš! 

„Opálko,  že  nepřijdete  o půl  noci  na  hřbitov, “ vtipkoval 
Voháňka  svého  souseda. 

„A  co  bych  nešel;  myslíte,  že  se  bojím  duchů?  Věřte 
mi,  že  se  ducha  nebojím  — přece  jsem  se  vašich  nápadů 
ještě  nikdy  nelek’.“ 


Důkaz,  že  c.  k.  pošta  není  každým  neštěstím 
vinna. 

Od  Majordóma. 

Martin  Ještěrka  Študoval  na  universitě  pražské 
filosofii. 

Když  se  bralo  k prvnímu  červenci  — už  je  to- 
mu několik  roků  — počal  za  krásného  jitra  Ještěrka 
pozdravovat  kolegy  i přátele  své  stručnou  a zajisté 
velmi  jasnou  frásí:  „Půjč  mi  zlatku!“  On  — prav- 
da — Ještěrka  již  týden  před  tím  byl  dvě  psaní 
adresoval  do  Přelouče:  jedno  drahému  otci  a druhé 
milence  Marii,  že  . . . aby  mu  atd. ; avšak  týden  po 
tom,  na  prvního  Července,  Ještěrka  neměl  zlatky  ani 
jediné  a slyšel  zvonit  poledne.  A tedy  se  stalo,  že 
neměl  Ještěrka  na  oběd  navzdor  písmu,  které  dí: 
„Nepečujte,  co  budete  jisti  . . .“  Ještěrka  by  nebyl 
hrubě  pečoval  o to,  co  bude  jíst,  jen  kdyby  byl  měl 
peníze.  I vzdychnuv  o samém  poledni:  „Nahradím 
si  to  při  večeři, “ vyňal  z kapsy  poslední  dva  krej- 
cary, a koupiv  za  ně  chleba,  kornout  papírový  udělal, 
chleba  rozkrájel,  do  kornoutu  nasypal,  načež  po  ovoc- 
ném trhu  pražském  chodě  kousky  chleba  z kornoutu 
pozorně  vybíral  a do  úst  strkal,  že  se  zdálo,  jako 
by  desert  po  dobrém  obědě  pojídal. 

Téhož  roku  však  byli  lidé  srdcí  tak  necitelných, 
že  lehal  večer  Ještěrka  s žaludkem  lehounkým,  že 
by  mu  ho  každý  labužník  vypasený  zajisté  byl  zá- 
viděl. Nedostali  ubohý  peněz  ani  odpoledne. 

Druhého  dne  probouzel  se  Ještěrka  s chmur- 
nými myšlénkami.  „Otci  jsem  psal,  neodpovídá.  Ma- 
rii o peníze  žádat  se  stydím,  avšak  ani  na  jedno- 
duché psaní  mi  posud  neodpovídá.  Přátel  nemám. 
Stojí  o mne  svět?  — nestojí.  Myslí  svět,  že  bude 
Ještěrku  více?  Mýlí  se.  Avšak  ať  aspoň  jednou 
o mně  promluví." 

Ještěrka  pojal  zoufalou  myšlénku  — psát  ještě 
jednou. 

Byla  jedna  hodina,  když  napsav  psaní  poněkud 
ustál.  Obě  psaní  zapečetěná  ležela  před  ním  na  stole 
a Ještěrka  s rozježenými  vlasy  divoce  očima  koulel. 

Vrzly  dvéře  u bytu ; soudruh  s ním  bydlící  ve- 
šel. Ještěrka  si  ho  nevšimnul  zíimyslně,  nemluviliť 
spolu.  Soudruh  posadil  se  k témuž  stolu  co  Ještěrka 
a počal  zívaje  prsty  bubnovati  pochody  na  stůl. 
Před  ním  ležela  osudná  dvě  psaní  co  poslední  spisy 
Martina  Ještěrky.  Hřebík  pohlédnuv  maně  na  adresy 
četl  — a dal  se  do  smíchu.  „Což  ta  psaní  chceš  dát 
na  poštu?"  a smál  se  zase. 

Ještěrka  přečetl  adresy  a udeřil  se  do  hlavy. 
Jedna  zněla:  „Ctěná  slečna  Marie  Křivonoskova 
v Přelouči,"  a druhá:  „Pan  Jiří  Ještěrka,  zaslou- 
žilý měšťan  tamtéž."  Ještěrka  neuvážil,  že  se  psaní 
smíchají  a že  nebude  nikdo  vědět,  co  a kam  s tím 
psaním.  Za  chvíli  ho  bylo  slyšet:  „A  já  hlupák 
psal  první  dvěpsaní  zrovna  tak  — potom  mi 
měl  poslat  otec  peníze!" 

Tím  končí  historie.  Ještěrka  ihned  zastavil  pe- 
řiny. Napsal  nové  psaní,  a třetího  dne  bylo  napsáno 
v Klementinu:  „Psaní  s penězi  na  poště:  pan  Martin 
Ještěrka,  filosof." 


Epigramy. 

Naše  svornost. 

Za  starých  dob  a pradědů 
šlo  svorností  vše  ku  předu  . . . 

Pak  psalo  se  jen  — k velké  víře! 
že  svornost  máme  na  papíře. 

Ted  vzrostla  však  — 6 srdce  zatřes  se! 
že  již  ji  ani  papír  nesnese. 

Vděk  čtenářstva. 

Dříve  dravý  zloby  věk 
spaloval  jen  kouzelnice, 
aby  obce  byly  čisty : 
nyní  však  čtenářstva  vděk 
o sto  let  šel  k předu  více 
a zas  pálí  — české  listy. 

Nynější  „vtip“. 

Vtip  napsat  lehké 
jest  v době  naši : 
dám  v uvozovky 
jen  slovo  „kaši". 

Staviteli  na  hrob. 

V Pánu  spí  zde  palír  dobrý; 

pusť  ho,  bože,  do  nebe: 

za  života  stavěl  domy 

pro  lidi  a — pro  sebe.  ./.  V. 


Dárek  z lásky. 

Obrázek  ze  študentského  života.  Podává  Jos.  Libochovský. 

„Příteli,  příteli,  zase  nová  známost!"  vrazil  do 
pokoje  študent.  „Jen  považ  — dcera  uzenáře  v ulici 
N.,  to  hezké,  hodné  děvče ! Zatím  se  neptej,  neuva- 
žuj, ale  jez."  S tím  vybídnutím  rozbaluje  tučnou 
uzeninu. 

„Podle  všeho  laciné?"  usmál  se  přítel. 

„Laciné,  a jak  laciné!  Krásná  slova  a úsměvy 
mimo  to  přídavkem.  Já  řku : , Spanilá  slečno,  zde 
jsou  peníze.*  Ona  se  usměje  a praví:  ,Jen  toho 
nechte,  pane,  však  se  to  spraví.*. — Nuž,  co  tomu 
říkáš?" 

„Dobrá  večeře." 

Páni  študenti  si  pochutnávají.  Náhodou  pohlé- 
dne jeden  z nich  na  papír,  v němž  maso  zabaleno 
bylo,  a zvolá:  „Aj,  aj,  psaníčko!"  a Čte: 

„Drahý  příteli! 

Při  prvním  setkání  mne  Vaše  ctěná  osobnost 
náramně  upoutala." 

„Ha,  to  platí  mně!"  zvolá  Študent  a čte  ra- 
dostně dále: 

„ — Naopak  soudím  zase,  že  i já  Vám  nikterak 
nejsem  lhostejná,  a pokládala  bych  si  za  Čest  a ve- 
liké štěstí,  Vás  Častěji  vídat. 

Vaše  vroucí  přítelkyně  A." 

„O  nikterak  mi,  děvo,  nejsi  lhostejná!" 

„A  mně  uzenina!"  podotkl  nešetrně  přítel. 

„Myslíš  snad,  že  ten  list  — “ 

„Náhodou  se  ti  dostal  do  rukou,"  dodal  kolega. 

„K  smíchu!  náhodou!  Vždyť  nevíš,  jak  důvěrně 
jsem  s ní  dnes  mluvil,  jak  jsme  žertovali,  laškovali  — 
a což  ta  uzenina?  Není  pochybnosti." 

Přítel  mu  neodpověděl  nic  a dojídal.  — 


Od  té  doby  choval  se  náš  študent  k sličné  dce- 
rušce uzenářově  útulněji.  O její  Černá  očka  tak  tou- 
žebně, tak  milostně  z buclatých  tvářinek  pohlížela; 
stydlivá  slova  a krátké  odpovědi  byly  plny  něhy  a 
lásky.  Avšak  tituloval-li  ji  „ slečno  tu  se  vždy  lehce 
zapýřila,  a jednou  dokonce  pravila  tónem  tak  něž- 
ným, skoro  prosebným:  „Neříkejte  mi,  pane,  slečno; 
víte,  že  — “ 

„Ó  jak  krásně  vám  to  jméno  sluŠí!“  lichotil 
vždy  s vroucností  študent. 

Jak  by  ne  ? vždyť  měl  zdarma  večeři ! — 

Přišly  prázniny.  Náš  študent  se  loučí  se  slečnou 
uzenářovou.  Již  odchází;  slečna  jej  však  zadrží  a 
praví:  „Počkejte,  dám  vám  něco  na  památku."  Od- 
běhla a již  podává  mu  něco  v papíře  zabaleného. 

Za  ní  však  přichází  také  uzenář  a praví  klidně : 
„Nemějte  za  zlé  — zde  účet,  jak  má  manželka 
zaznamenala." 

Ubohý  študent!  Zaplatil  a doma  si  požaloval 
příteli. 

„A  co  ti  přece  nadělila?"  ptá  se  ho  kolega. 

NáŠ  študent  rozbalí  dárek  — přítel  vypukl  v ne- 
horázný smích : ze  zamaštěného  papíru  usmívalo  se 
na  oba  — něžné,  uzené  srdce  mladého  vepříka. 

Něco  za  něco. 

Vše,  milko  má,  vše  tobě  dám 
za  lásku  tvou,  i život  svůj, 
pro  tebe  já  ním  nezkrdám ! 

Toť  věno  mé  — kde  podíl  tvůj? 


0 Broukálkovi. 

Broukálka  neznáte  ? — Rád  věřím  že  ne ; my 
ho  také  před  Čtvrt  rokem  ještě  neznali;  teď  ho  již 
známe  a blahořečíme  hodině,  která  nás  s ním  do- 
hromady svedla. 

Napni  tedy,  světě,  fantasii  a představ  si  ne  příliš 
vysoko  od  země  chlupatou  Čepici,  žbáneček,  smoláček 
as  takový,  co  by  se  do  něho  vešlo  za  7 kr.  piva ; 
na  levo  housle,  k tomtt  tam,  kde  kapsa  u kalhot  bývá, 
pykslu  březovku,  naproti  s druhé  strany  Šátek  — 
a co  mezi  těmi  pěti  věcmi  se  nachází,  to  je  — Brou- 
kálek. 

Kdo  ho  potká,  musí  ho  dle  toho  poznat;  já 
aspoň  ho  poznám  ještě  dříve  než  ho  potkám,  nebo 
Broukálek  neustále  křičí. 

Broukálek  říká,  že  není  na  světě  od  včerejška, 
na  něj  že  si  nikdo  nepřijde,  jej  že  nikdo  nenapálí. 
Tak  říkával  a bylo  to  pravda;  ale  od  sv.  Františka 
to  více  neplatí. 

Broukálek  je  totiž  Francek  a sice  Xaver  a měl 
nedávno  svátek. 

Broukálek  platil,  to  se  rozumí,  a my  na  jelio 
zdraví  pili ; a aby  viděl,  že  ho  rádi  máme,  na  ra- 
menou jsme  ho  nosili,  na  stůl  jsme  ho  postavili,  do 
ruky  housle  jsme  mu  dali,  a Broukálek  musel  dělat 
kantora,  musel  zpívat:  „Milé  dítky  učte  se,  ať  umíte 
a,  b,  c.“  Když  dozpíval,  začali  jsme  my  zase:  „Pijem 
ti  bratříčku  na  zdraví. “ Při  tom  vzal  každý  svou 
sklenici  do  ruky,  a Broukálkovi  dali  jsme  smoláček 


a do  něj  za  7 kr.  piva.  Ale  jaký  on  je,  on  miluje 
více  zpěv  nežli  pivo ; smoláček  přitisk’  na  prsa  a 
zpíval  s námi.  Teprv  když  jsme  dozpívali,  začal  pít, 
a tak  byl  do  zpěvu  zabrán,  že  ani  nepozoroval,  že 
jsme  pro  smích  museli  přestat  zpívat.  Nu,  a co  se 
stalo  ? 

Broukálek  přezpíval,  chce  pít,  ale  smoláček  je 
prázdný,  za  7 kr.  piva  mu  teče  od  brady  po  kabátě 
až  na  stul  a po  stole  na  zem.  — Některý  šelma  mu 
provrtal  dno  u smoláČku  a tak  si  na  něj  přišel  přece. 


Ať  se  stará  pánbřih! 

Karlíček.  Ale  poslouchej,  tatínku,  kdykoliv  se  teď  podí- 
vám do  krámu  se  střižním  zbožím,  všude  stojí  nebo  sedí 
se  za  loženýma  rukama,  a kdyby  jich  tam  bylo  na  tucty. 
Cím  je  to? 

Tatínek.  To  je  tím,  že  tam  visí  tabulky  s nápisem:  „Na 
božím  požehnání  všecko  záleží." 


Zaměstnání. 

Kolíček.  Nemáš,  příteli,  nějaké  zaměstání  pro  mne? 

Bouček.  Nemám,  nemám  — ale  počkej,  přec! 

Bouček  Jak  jsem  ti  vděčen  za  tu  zprávu!  A jaké? 

Bouček.  Já  jdu  v pondělí  večer  do  bálu;  dnes  mně  při- 
nesl švec  nové  boty;  víš  co,  přijď  v pondělí  ráno  ke  mně 
a choď  v těch  botách  od  9 do  12  a od  3 do  6 hodin  po  po- 
koji, abys  mně  je  „rozchodil"  mezi  tím  co  já  budu  v kan- 
celáři. 


Dohodli  se! 

Tomášek.  Tatínku,  koukej,  jede  svatba. 

Tatínek.  Ale  jdi,  hloupej,  to  je  funus. 

Tomášek.  A kde  je  křížek? 

Tatínek.  Ten  je  ve  voze! 

Tomášek.  Aha,  já  už  vidím  flór! 

Tatínek  (pro  sebe).  Má  závoj  za  flór — inu  děti  jsou 

děti! 


Pro  vyhlídku. 

Syn.  Tatínku,  já  nebudu  studovat,  já  půjdu  na  učení. 
Tatínek.  Ale,  Ven  činku,  kam  myslíš?  Čím  pak  chceš  být? 
Syn.  Pokrývačem — jinak  nemám  v živobytí  svém 
pražádnou  vyhlídku. 


O zejtřejší  den  se  nestarejme! 

Paní  Dobíralo  vál  . Hnedle  bude  půst!  Kam  pak  při  jdeme 
na  „Popelec"  ? 

Paní  Užívalová.  Nejspíš  že  zase  do  Růžové  ulice. 

Výmluva  před  pomluvou. 

Pan  Holeček.  Proč  nevdáváte  Fanynku,  paní  Laloušková? 

Paní  Laloušková.  Já  za  to  nemohu!  Kdo  pak  se  toho 
nadál,  že  je  letos  tak  krátký  masopust;  vše  bylo  připra- 
veno — a tu  máš ! druhá  ohláška  už  spadá  do  postu  ! 

Z ostudy  pro  ostudu! 

Mates.  Ze  se  nestydíš!  Ještě  ti  není  dvacet  let  a už  jsi 
ženat. 

Andres.  Ale  mlč!  Já  předešel  s jednou  ostudou  druhou. 

Mates.  A jakou? 

Andres.  Jakou!  Nebyla  by  ostuda,  kdyby  volali  lidé  po 
mém  klukovi:  „Koukejte,  tak  malý  kluk,  a nemá  ještě  tátu 
ani  mámu!" 


Šikovný  obhájce. 

Soudce.  Jak  jste  přišel  k té  stříbrné  lžíci? 

Obžalovaný . Prosím  poníženě,  já  byl  pozván  na  oběd 
u jednoho  pana  rady  ; vtom,  když  odcházím  domů,  pomyslím 
si:  Kudrno,  tobě  se  připletla  do  kapsy  lžíce. 

Soudce.  Víš  co,  Kudrno,  budeš  dělat  poctivého  chlapa 
a při  prvním  setkání  se  spaném  radou  vrátíš  mu  ji. 

Obžalovaný.  A ponženě  prosím,  milostpane  — já  držím 
od  jakziva  slovo.  T u je!  Mně  je  líto,  že  jsem  vás  dříve 
někde  neviděl. 
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Mirzy  Saffyho  zpěvy  starodávné. 


Lykurg,  starý  vládce  Sparty, 
přísné  vydal  zákony: 

Spartán  nesměl  karty  hráti, 
ani  lízat  bonbony. 

K velikému  zarmoucení 
Spartanských  všech  měšťáků 
zavedl  on  též  opravu 
do  měděných  „ětyrákň11. 

Trojník  vážil  pět  kvintlíků, 
krejcar  skoro  tři  loty, 
a což  čtyrák?  — Ten  vám,  děti, 
s kapsou  trhal  kalhoty. 

A tak  mnohdy  Spartská  kněžna 
v zlatě,  s sluhy  Švejcary, 
do  divadla  vzala  káru, 
vstupné  v ní  — dva  krejcary. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Jen  kdybych  se 
mohl  domakat,  kdo  tím  sporem 
v táboře  českém  vinen  jest. 

Paleček.  Ten  je,  holenku,  dě- 
dičný; pochází  již  z časů  Sva- 
toplukových a od  těch  dob  jej 
Mladí  vždy  od  Starých  dě- 
dili. 

* * 

* 

Mal.  Nu  jakpak,  kamaráde, 
dal  jsi  už  činži? 

Pal.  Oho  ! Copak  máme  m y 
teď  kvartál? 

* * 1 

Mal.  Poslouchej,  teď  v postě 

se  zas  z těch  spolků  všecky 

radovánky  vytratí . . . 

Pal.  A velká  část  Členů  s nimi. 

* * * 

Mal.  Já  se  těším  na  letošní  máj  — až  se  bude  slavík 
v háji  prohánět. 

Pal.  A zimou  — tlouct  špačky!  To  bude  podívaná! 

* „ * 


Mal.  Víš,  pro  koho  budou  mít  študie  Slováků  v Praze 
nejvíc  důležitosti? 

Pal.  Abych  nevěděl!  Pro  ony  holky,  které  naši  študenti 
už  dostatečně  znají. 

Mal.  Ty’s  přece  jenom  skrz  naskrz  fištronem  prosáklé 
chlapisko ! 

* * 

* 

Mal.  Já  se  divím  starým  pannám,  které  ještě  koketují. 

Pal.  A pročpak?  To  já  se  zas  divím  nyní  mladým  děv- 
čátkům, které  nekoketuji. 

* * * 

Mál.  V čem  spočívá  jediné  a pravé  blaho  člověka? 

Pal.  V židech. 


l Dobrá  výmluva. 

Avon.  Vy  jste  mi  byl  povídal,  že  mi  po  masopustě  bu- 
dete zaplatit  — nu  jak?  Už  je  přec  po  masopustě! 

Kudrna.  Co  vás  to  napadá,  já  o letošním  masopustě 
j ani  nevím. 

Aron.  Wie  hajst!  nevím  o masopustě! 

Kudrna.  Vždyť  já  nebyl  od  Vánoc  nikde  ani  krok ! 

Zastřelené  zrcadlo. 

Před  nedávném  přišel  jistý  důstojník  z plesu  domů  celý 
mrzutý  a rozhněvaný.  Co  se  mu  stalo?  Ubohý,  slyšel  dvě 
dámy,  za  nimiž  vykračoval,  any  praví,  že  je  ošklivý.  I zavřel 
se  do  svého  pokoje  a za  chvíli  bylo  slyšeti  střelnou  ránu. 
Uleknutím  vypáčili  jsme  dvéře  a vidíme  — roztříštěné  zrcadlo. 


Čipernosť. 

Při  výroční  zkoušce  v jisté  národní  škole  dal  si  pan  vikář 
vypravovati  podobenství  „o  milosrdném  Samaritánu".  Žák 
vypravoval  dosti  dobře,  ale  když  měl  říci,  že  šel  okolo  ra- 
něného kněz,  zamlčel  se.  Katecheta  zpozoroval,  že  je  žák  1 
v nesnázích,  kterého  by  měl  říci  dříve,  zda  kněze  či  levitu,  1 
proto  stoupl  za  pana  vikáře,  a když  vyvolaný  žák  na  něho 
se  ohlédl,  ukázal  na  sebe.  Žák  spatřiv  to  pravil:  „Nejprvé 
šel  okolo  raněného  pan  páter." 


Nábožná  mysl. 

Soused  Matýsek.  Jářku,  kmotře  Velebílku,  kdo  má"zítra 
kázání? 

Soused  Velebílek.  Toť  je  zázrak,  že  se  na  to  ptáte. 
Soused  Matýsek.  Inu,  prosím  vás,  musím  to  vědět;  když 
přijdu  od  „Vocilků"  domů  k obědu,  ptá  se  mne  žena  ihned: 
„Kdo  pak  dnes  kázal?" 


Nový  posel  míru. 

Pan  Šťovíček  seděl  u sv.  Havla  při  kázání.  Kazatel  hor- 
livě rozumoval  tentokrát  proti  svárlivým  manželům,  kteří  ne- 
chtějí v hádkách  se  mírnit,  i zatracoval  takové  ženy,  které  se 
poddati  nechtějí.  V tom  jde  svíčková  bába  kolem.  Pan  Šťoví- 
ček se  nahýbá.  Bába  už  vytahuje  svíčičky : „K  panence  Marii?" 

„I  ne,“  dí  Šťovíček,  „tu  maj’  šesták  na  kafé  a skočej 
honem  ke  mně  domů  pro  mou  starou !“ 

Arithmetický  výklad. 

Pan  Nitka.  Nu  jakpak,  pane  Klofálku,  ubyla  vám  vtom 
masopustě  nějaká  dcera? 

Pan  Klofálek  Kdybyste  raději  řekl,  že  mně  přibyla  . . . 

Pan  Nitka.  Oho,  oho  ! Vaše  stará  — vy  — takové  stáří  — 

Pan  Klofálek.  Nu  víte,  aby  se  mi  byla  nějaká  přirodila, 
to  ovšem  ne,  ale  všech  pět  je  zas  o rok  starší,  a to 
máte  zrovna,  jako  byste  měl  o jednu  víc! 
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Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 

číslo  21.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.'  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročftlk  III. 


Z památností  měste- 
čka Truhlíková. 

Podává  O.  M. 

Městečko  Truhlíkov 
má  znamenitý  chov  do- 
bytka, slovutnou  měst- 
skou radu  a ještě  sla- 
vnějšího pana  pňlmistra, 
a to  je  vlastně,  co  Tru- 
hlíkoví! tak  znamenité 
pověsti  získalo. 

Každý  by  nyní  oče- 
kával, že  budu  vypra- 
vovati,  jak  mají  v Tru- 
hlíkově plynové  osvě- 
tlení, samé  továrny,  no- 
vou dlažbu,  „měšťanskou 
besedu",  „Sokola“  a bůh 
ví  co,  ale  ono  tomu  není 
tak,  neboť  zdejší  mě- 
šťané tvoří  s panem  půl- 
mistrem  v Čele  obec  vel- 
mi nábožnou. 

Jsou  totiž  tohoto  ná- 
hledu: „Když  pán  bůh 
na  nebi  svítí,  nesmíme 
svítit  my,  aby  se  neroz- 
zlobil, že  je  nám  toho 
málo,  a když  pán  bůh 
nesvítí,  nebudem  mu 
snad  svítit  na  vzdory!" 

Z téže  zásady  uzná- 
vají také  pouze  husy 
za  oprávěné  dlaždiče 
města. 

Konečně  na  ty  spolky 
a noviny  také  nedrží. 


Nedočkavý  ženich. 


Ženu,  ženu,  ženu,  aby  mi  právala, 

ženu  potřcbuju,  postýlku  stlávala; 

ženu  musím  mít:  ženu  musím  mít. 


„Hlouposti!"  říká  pan 
půlmistr;  „nebývalo  to 
nikdy,  nemusí  to  být 
zas.  K Čemu  potřebuje- 
me ňákých  praporů,  tá- 
borů, táborů,  knihoven, 
spolků,  novin  a tako- 
vých tretů?  Když  se 
chce  někdo  povyrazit, 
může  si  zahrát  bulčiČku, 
žádný  mu  v tom  nebu- 
de bránit."  Po  takovéto 
dlouhé  řeči  setřel  si  pot 
a Šňupnul,  jako  vždy, 
když  mozek  jeho  dlou- 
hým namáháním  pruž- 
nosti své  pozbýval,  a 
poněvadž  to  bylo  velmi 
často,  spotřeboval  pan 
půlmistr  také  velmi  mno- 
ho tabáku. 

Čím  tedy  proslul  Tru- 
hlíkov ? — Již  jsem  řekl, 
že  rozšafností  svého  pa- 
na půlmistra.  Věc  udála 
se  takto. 

Pan  půlmistr  musí 
míti : hodné  bříško,  by- 
strou hlavu,  Červený  nos 
a hlavně  — milostpaní 
půlmistrovou.  Který  pan 
půlmistr  tyhle  věci  ne- 
má, ten  není  vlastně 
ani  půlmistrem.  A tru- 
lilíkovský  pan  půlmistr 
tyto  věci  měl,  a jeho 
milostpaní  byla  pňl- 
mistrovství  korunou. 


Milostpaní  byla  takto  paní  dobrá  a vážená  a ni- 
komu neublížila.  Proto  ale  se  zlou  byl  by  se  ten 
potázal,  kdo  by  jedné  z jejích  četných  koček  v ně- 
čem byl  ublížil.  Ten  s ní  měl  pak  jednou  pro  vždy 
konec. 

A právě  nejslabší  stránku  její  poranil  neznámý 
škůdce  tím,  že  jí  dvě  nejkrásnější  kočky  beze  stopy 
zmizely. 

To  kazilo  právě  panu  půlmistrovi  blaho  života 
domácího,  neboť  s milostpaní  nebylo  již  po  dva  dny 
žádné  řeči.  Proto  vidíme  jej  dnes,  totiž  v sobotu 
odpůldne,  státi  u okna  a přemýšleti ! Až  dosud  ne- 
mohl se  žádný  ze  smrtelníků  clilubiti,  že  by  ho  pře- 
mýšleti byl  viděl,  ale  dnes  řekla  mu  drahá  jeho  po- 
lovice: „Ne,  půlmistrem  být,  a přece  jakožto  hlava 
města  ani  dvě  mizerné  kočky  nemoci  dostati  zpět!14 
To  strašně  trápilo  srdce  jeho;  až  dosud  o jeho  schop- 
nosti ve  vedení  správy  města  Trnhlíkova  nikdo  ne- 
pochyboval — a dnes  vyčte  mu  cos  takového  sama 
jeho  věrná  manželka ! 

Tak  samou  bolestí  sklíčen,  nešel  dnes  ani  pan 
půlmistr  jak  obyčejně  „bulku"  si  zahrati,  a v pře- 
hrozném rozmaru  ulehl,  hetuše  ani,  že  zýtra  k nej- 
slavnějšímu dnu  svého  žití  povstane.  — 

Podle  starodávného  zvyku  v Truhlíkově  nastala 
po  sobotě  neděle.  Proto  nebyla  tedy  památnou, 
a pro  věci,  které  se  na  den  tento  udály,  věčně  skvíťi 
se  bude  písmem  zlatým  v dějinách  pokolení  lidských ! 
Zapomněl  jsem  totiž  říci,  že  Truhlíkov  má  ještě  jednu 
zvláštnost:  hned  při  kostelu  stojí  věž  s bání,  šin- 
delem pobitou.  To  jest  ta  zvláštnost,  poněvadž  ne- 
může být  báň,  která  by  na  šindeli  stála  a věží  byla 
pobita. 

Tuto  věž  znal  každý,  poněvadž  ale  sluneční 
hodiny  měli  u půlmistrň  11a  štítu,  nekoukal  se  11a 
věž  nikdy  nikdo. 

Avšak  dnes,  místo  co  by  se  lidé  z kostela  vy- 
cházející domů  pomaloučku  rozcházeli,  zůstává  každý 
u věže  stát  a kouká  vzhůru,  neboť  žalostné  duetto 
dvou  koček  zavznívá  dolů. 

Paní  půlmistrová  zastavila  se  také,  avšak  je- 
diný pohled  dostačil,  aby  vykřikuouc  utíkala  domů. 
Poznala  na  věži  své  nejmilejší  dvě  kočky.  Doma 
měla  již  jen  tolik  síly,  že  mohla  manžela  svého  o ne- 
štěstí událém  zpraviti,  načež  návalem  žalosti  přemo- 
žena — omdlela. 

Naopak  ale  dálo  se  s panem  půlmistrem ; dnes 
nadešel  den,  aby  moudrostí  svou  zničil  včerejší  na- 
řknutí manželčino. 

..Zavolejte  Kosátku!"  zvolal  rozjařen,  a již 
ubíral  se  palec  a ukazovatel  pravé  jeho  ruky  do 
piksly  a odtud  s bohatou  kořistí  po  známé  cestě 
k nosu  páně  pňlmistrovu. 

V tom  vstoupil  Kosinka,  obecní  dráb,  poslíček, 
slouha,  ponocný  a hlídač  v jedné  osobě.  Za  chvíli 
ubíral  se  Kosinka  se  sekerou  ku  věži.  „Ale  udělejte 
to  zchytra,  jak  jsem  vám  řekl!  Abyste  jim  neublížil!" 
volal  za  ním  ještě  pan  půlmistr. 

Vážně,  po  vojansku  kráčel  Kosinka  ku  věži, 
zmizel  ve  dveřích  — a lid  trnul  v očekávání  věcí 
budoucích.  Trvalo  to  hezkou  chvilku,  než  se  Kosinka 
v lucerně  věže  objevil,  rozkazuje:  „Od  věže!"  Na 


to  ohlédl  se,  kde  as  kočky  sedí,  a zmizel  zase.  Tu 
pojednou  zavzní  rána,  jeden  šindel  na  místě,  kde 
kočky  sedí,  praskne  a letí  dolů.  Toho  se  kočky 
lekly  a běží  dále.  Pojednou,  když  byla  díra  dosti 
veliká,  objeví  se  tam  hlava  Kosinkova,  zmizí  zas, 
a Šindel  neustále  padá  jeden  za  druhým.  Ale  kočky 
běhají  pořád  dál  a dále,  půl  střechy  šindele  jest 
zbaveno,  a kočky  dole  přece  ne. 

„Nechte  je,  až  samy  slezou,"  ozve  se  najednou 
zdola  spasný  hlas,  a Kosinka  uváživ  moudrou  radu 
slezl  dolů.  Za  chvíli  po  něm  slezly  kočky  též.  Paní 
půlmistrová  byla  zase  vzkříšena. 

To  jest  Čin,  jímž  proslul  Truhlíkov  a získal  si 
slávy  nehynoucí.  Pachatele  však  se  nedopátrali,  ne- 
boť sousedů  Tonda  s Kašparem  potutelně  se  smějí 
a zvoní  11a  věži  každou  neděli. 


Myslivec. 

Nil  zemi  ticho,  klidno  vůkol, 
jen  potok  šumí  v olšině, 
já  pospíchám  však  k dívce  svoji 
jak  jelen  ku  své  lesině. 

A větřík,  který  mnohý  večer 
mne  potají  s ní  uviděl, 
ten  jako  pytlák  letí  se  mnou, 
jak  by  tu  slasť  mně  záviděl. 

Oj,  slavný  den  to  pro  myslivce, 
když  ví,  že  půjde  pytlák  ven ! 

Leč  nechať  letí  tento  větřík, 
vždyť  políbí  ji  za  mne  jen. 

Onť  pošeptá  ji  polehoučku, 
že  jdu  už  k svému  děvčeti; 
má  dívka  vykrade  se  z chýšky 
a naproti  mně  poletí. 

„Má  milá!“  — Skok  — a políbení 
hned  všecka  slova  upálí, 
i líbám,  hladím  ji  a čekám, 
až  cit  se  trochu  ustálí. 

Pak  ptám  se,  zdali  těšila  se 
na  příchod  můj  a na  slovo : 
tu  proti  vůlí  jsme  již  v stínu 
a líbáme  sě  na  novo. 

Však  mnoho  mluvit  nemůžeme, 
neb  její  tatík  neví  nic, 
an  tajný  zášeř  naším  druhem, 
však  měsíc  — ten  ví  mnohem  víc. 
Ba  patříval  011  často  na  mne, 
jak  z její  úst  jsem  blaho  ssál, 
když  ale  viděl,  že  nic  plátno,  . 
tu  se  té  lásce  jenom  smál. 

A co  má  dívka  tomu  říká  V 
Aj,  ta  se  tulí  ke  mně  blíž, 
a tu  a tam  mně  někdy  klepne, 
kdy  oko  spouštím  trochu  níž. 

Já  však  to  vida  se  jí  směju, 
a mou  to  slastí 'jedinou, 
neb  její  očka  více  z lásky, 
než  z hněvu  na  mne  spočinou. 

Hle,  její  chaloupka  již  kyne  — 
ó jak  jsem  šťasten,  že  ji  znám ! 
Vždyť  řeknu  dnes  té  drahé  dívce, 
že  za  ní  krev  i život  dám. 

A že  má  puška  dobře  střílí, 
to  její  zrak  už  dávno  zřel, 
neb  často  krahujce  jsem  zabil, 
když  koroptvičku  vzít  mi  chtěl. 


Když  pak  si  všecko  vypovíme 
v té  krátké  krásné  hodině, 
tu  uskočí  zas  do  chaloupky 
a mne  má  v mysli  jedině. 

Pak  zasedne  ku  kolovrátku 
a zpívá  k jeho  vrčení, 
a každá  píseň,  kterou  zpívá, 
je  lásky  ples  a toužení. 

Ha,  kdo  je  blažší  nad  myslivce, 
jenž  věrnou  dívku  miluje  ! 

Však  ještě  pak,  když  domů  přijdu, 
má  duše  s ní  se  celuje. 

A dřív,  než  uložím  se  k spánku, 
di  „dobrou  noc"  jí  ústa  má, 
pak  vysměj u se  tatíkovi, 
a ještě  se  mně  o všem  zdá. 

Josef  Kratochvil. 

Proč  byl  Ferdáček  Fraňků  bit. 

Vilová  Fraňková  byla  posluhovačkou  v městečku 
R.  Byla  to  žena  poctivá,  ač  nebyla,  jak  říkáme, 
doma,  když  tam  „filipa"  rozdávali. 

Nebožtík  Franěk,  sedlář,  byl  sice  také  Filip, 
ale  s velkým  F.,  a toho  s malým  f neměl  tolik,  aby 
ho  mohl  ženě  trochu  přepustit.  Po  něm  měla  dva 
kluky,  jeden  se  jmenoval  po  tátovi  Filip,  druhý, 
mladší,  Ferdáček.  Tento  chodil  do  prvního  „klasu", 
druhý  do  primy. 

Byl  Čas  před  prázninami.  Malý  Ferdáček  při- 
hrnul se  první  s vysvědčením. 

„Máš  dobré  třídy  ?“  tázala  se  matka. 

„Mám,“  odpověděl  neohroženě  Ferda. 

„Okaž."  Matka  prohlížela  vysvědčení  s moudrou 
tváří.  „Co  pak  dělají  zde  ty  nuly,  co?  Přírodopis 
nula,  tvaroznalství  nula,  dějepis  nula.41 

„To  já  nevím,  maminko,  to  pan  učitel  neřekl." 

„Já  ti  dám,  že  to  nevíš;  to  jsi  nic  neuměl,  viď? 
a dostal  jsi  nuly,  že?" 

„Ba  ne,"  pravil  s pláčem  Ferdáček. 

„Já  ti  dám  asi  „ba  ne“,  ještě  bude  zapírat  — 
počkej,  já  tě  naučím!"  zlobila  se  Fraňková  a popad- 
nuvši měchačku  natloukla  Ferdáčkovi  dost. 

Za  chvíli  přisel  domů  Filip.  „Co  pak  pláčeš, 
FerdáČku?"  ptal  se. 

Ferdáček  odpověď  zůstal  dlužen,  hrál  totiž  právě 
„forte",  a místo  něho  odpověděla  matka:  „1  ten 
lump,,  neuměl  nic,  dostal  samé  nuly." 

„Tak?  Okažte  mně,  maminko,  jeho  vysvědčení." 

„Leží  tam  na  stole,  vezmi  mně  ho  s očí." 

„Ale  maminko,"  pravil  Filip  prohlédnuv  vysvěd- 
čení, „to  není  tak,  Ferdáček  dostal  nuly  proto,  že. 
ty  předměty  v první  třídě  ještě  nemají." 

„A  snad  ne!"  divila  se  Fraňková. 

„I  ano,"  dosvědčoval  Filip;  „hleďte,  já  mám  také 
nulu  z fysiky,  protože  ji  ještě  v prime  nemáme." 

„A  tak,"  pravila  Fraňková,  „to  jsem  nevěděla; 
ostatně  to  Ferdáčkovi  neškodí,  je  beztoho  až  mnoho 
bujný,  zasloužil  by  to  každého  dne.  A ten  pan  učitel 
ať  tam  nepíše  nuly,  ať  nechá  místo  prázdné,  potom 
tomu  člověk  nerozumí,  že  ne?" 

A bylo  dobře;  Fraňková  zůstala  u kluků  v re- 
spektu, svedla  vše  na  ubohého  učitele,  a Ferdáček 
dostal  dva  krejcary,  aby  neplakal. 

L.  Kyš. 


Postní  vzdechy  jakéhosi  Kdosi  Cosi. 

Každé  jitro  vstávej, 
jakmile  se  rozední, 
dlouho  pak  neváhej, 
k snídani  si  přisedni. 

Bez  vůle  páně  ani  vlas 

s tvé  hlavy  nepadá, 

však  u holiče  — vem  to  ďas ! — 

jich  v zkázu  přijde  hromada. 

* 

Brachu  milý,  není  dobře 
srdce  dáti  děvčeti, 
ono  brzo  namlsá  se, 
pak  je  nechá  ležeti. 

Johann  a ředitelovy  spodky. 

(Dokončení.) 

Jsme,  prosím,  v ústavu  slečny  J.  Malojistovy. 
Strávnice  a ředitelka  sedí  právě  při  jídle.  Ředitelka, 
stará  panna,  rozděluje  právě  maso.  Půl  libry  masa 
na  dvanáct  kousků  rozdělenou,  kousky  velké  jako 
hrozinky,  hází  s velikou  zručností  strávnicím  na  ta- 
líře. Na  Klárku  se  nedostalo.  „Máš  hlad,  Klárinko?" 

Ivlárka  odpoví  hlubokým  vzdechem. 

„Skutečně?"  ptá  se  ředitelka. 

„Ne,  jemnostsleČno  — to  já  jen  tak  vzdychám." 

„Klárko!  jestli  ty  ještě  jednou  budeš  u okna 
s tím  jednoroČníkem  koketovat  — avšak,  apropos ! 
dnes  ráno  to  zamilované  psaníčko  — za  trest  nedo- 
staneš ani  maso  ani  příkrm ; jsi  po  jídle.  — Kdo  to? 
Co  přinášíte  ? Ali  tak  — tu  partituru.  Johann  se 
jmenujete?  To  je  hezké  jméno.  Klárko,  to  je  pro 
tebe  od  ředitele  — odnes  si  paklíček  do  pokoje  11a 
piano.  “ 

Klárka  odchází  po  každém  kroku  vzdychajíc 
s partiturou  k pianu.  Myslí  naň,  na  toho  jednoroČáka, 
který  za  uhlíře,  hadráře  i ladiče  pian  přestrojen  se 
byl  několikráte  do  ústavu  dostal.  Naposled  je  v tom 
balíčku,  co  drží  v rukou,  on  ! On  přichází  přestro- 
jen za  balíček.  Vít  ona  z mythologie,  že  bohové  — 
a nejméně  bohem  je  jí  ten  dareba  jednoroČák  — 
co  labutě,  býci,  v podobě  deště  i co  mouchy  — ne, 
to  je  z „Orfea"  — svým  milenkám  se  objevovali. 
Otevře  balíček  — spatří  spodky  a vzkřikne:  ,.Ha, 
ten  neopatrný!"  Rychle  však  se  vzpamatuje  a strčí 
balíček  pod  piano.  S nejnevinnější  tváří  odpovídá 
pak  ředitelce:  „Ano,  já  jsem  vykřikla,  ale  proč?  Po- 
važte, slečinko,  já  otevru  partituru  a spatřím  v ní 
štěnici.  Jdu  k oknu  v úmyslu,  bych  štěnici  vykle- 
pala — “ 

„Fi,  Klárko  ! nesluší  se,  bychom  jmenovali  toto 
zvíře  tímto  jménem;  říkejme:  zvířátko  skořicové 
barvy,  anebo  lépe  , tvoreček1.  A dále?" 

„V  tom  partitura  mně  vypadne  z ruky  a jedno- 
mu pánovi  na  ulici  zrovna  11a  hlavu." 

„Pánovi?  Ty’s  to  hezky  vyvedla!  — Slyším 
kroky,  zajisté  že  to  pán,  kterému  padla  partitura  na 
hlavu  — ne,  to  je  náš  učitel  piana.  Má  úcta,  pane 
učiteli!  — Pojďte,  děvčata,  k jídlu;  ty  taky,  Klárko." 

Děvčata  odběhla. 
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Učitel  piana  zůstal  samoten  v pokoji.  Poněvadž 
ho  tlačila  bota,  zul  si  ji  „jen  na  chvilku1*.  Postavil 
ji  11a  zem  a spatřil  při  té  příležitosti  spodky  na 
zemi.  Zvedl  je,  a ze  vrozené  zvědavosti  prohlédnuv 
kapsy  našel  v jedné  psaníčko  následujícího  obsahu : 
„Vážený  pane! 

Uzavřela  jsem,  an  klášter,  do  kterého  mne  ro- 
dičové vstrčili,  mně  žalářem  se  býti  zdá  („zrovna 
jako  moje  Márinka,“  podotkl  učitel,  v němž  pozná- 
váme mladíka  s hubičkami  z Kinské  zahrady),  a po- 
něvadž mi  Johann  řekl  („kdo  je  ten  Johann?1*  ptal 
se  učitel),  že  mám  talent  k hraní  („ah,  to  je  na 
mne,“  pravil  učitel,  „chce  se  učit  hrát  na  fortepiano11), 
obrátiti  se  k Vám  s prosbou,  abyste  mne  z této  ne 
volnosti  vysvobodil.  Vyučte  mne,  abych  mohla  hráti. 
Nežádám  za  to  od  Vás  ani  gáže  ani  honoráře,  jen 
stravu  a byt.“ 

„To  je  podivné:  stravu  a byt  za  to,  abych  ji 
naučil  hrát!  Gáži  ani  nechce  — ta  šlechetná  duše. 

A hlele,  daguerotypie ! Snad  že  je  hezká  — no,  uvi- 
dím, co  se  dá  dělat.  Brrr!  ta  je  ošklivá.  Na  druhé 
stránce  ? ,Tvá  Tě  milující  abatyše.1  “ 

Byla  to  daguerotypie  abatyše,  kterou  tato  byla 
nepozorovaně  do  spodků  farářových  vstrčila.  Proč  ? 
Snad  že  ji  posýlala  faráři  co  upomínku  na  dobu, 
kdy  co  milující  párek  ona  s mladým  theologem,  ny- 
nějším farářem  — však  pst ! Učitel  pustil  leknutím 
kalkoty  na  zem.  Taková  opovážlivost  — s takovým 
obličejem  takovou  insinuaci ! — Dvéře  vrzly,  učitel 
skočil  za  piano,  aby  ukryl  bezbotou  nohu. 

Vešla  ředitelka.  „Ha,  tyto  spodky ?!“  zvolala. 

„Patří,  prosím,  mně!"  zvolal  Johaun,  který  byl 
omyl  svůj  spozoroval  a zpět  se  vrátil.  „Malinký  omy- 
lek.  Ty  kalhoty  patří  jeptiškám.  Zde,  prosím,  je  par- 
titura, kterou  slečinka  dolů  pustila." 

Klárka  vděčně  naň  pohlédla. 

„ Jeptiškám  ?“ 

„Ano,  prosím. “ 

„A  tento  lístek?"  ptal  se  učitel. 

„Psala  jeptiška,  která  spodky  spravovala,  mému 
divadelnímu  řediteli.  Já  jsem  ten  Johann,  který  jí 
to  poradil. “ 

L 


„Avšak  tato  fotografie?" 

„Jest  fotografie  abatyše,  kterou  tato  svému  mi- 
láčkovi z mládí,  panu  faráři,  co  upomínku  poslala. 
Zde,  prosím  — “ a vytáhl  z kapsy  MárinČinu  foto- 
grafii. „to,  prosím,  je  ta  jeptiška,  co  ty  spodky  spra- 
vovala." 

„Má  jeptiška !“  vzkřikl  naivně  učitel.  „Ona  chce 
jít  k divadlu,  ona  tedy  posud  není  jeptiškou!" 

„Ne,  prosím,  pouze  novickou." 

„Ještě  dnes  vezmu  ji  ven  a bude  mou  ženou!" 

„To,  prosím,  půjde  ztěžka:  ona  blouzní  po  je- 
dnom mladíku  z Kinské  zahrady,  který  jí  posýlá 
hubičky." 

„Ona  mne  tedy  miluje,  neboť  já  jsem  ta  Kin- 
ská  zahrada!"  zajásal  učitel  piana  a objímal  strá- 
vníci, fortepiano,  Johanna  i ředitelku. 

„Vy  rozpustilČe,"  usmívala  se  ředitelka,  „já 
jsem  s to,  když  se  oženíte,  přidati  vám  20  zl.  mě- 
síčně. Takových  ženatých  vousáČů  nemůže  si  ředi- 
telka dívčího  ústavu  dosti  vážit." 

„Ichuchu!"  zvolal  učitel.  „Tyto  spodky  pak  si 
podržím  co  upomínku  — “ 

„Ne,  prosím,  ty  spodky  musím  donést  svému 
pánu.  On  odjíždí  ve  tři  hodiny,  a tecT  máme  tři 
čtvrtě  na  tři.  EáČej  mně  dát  vědět  tam,  kam  jede- 
me, jak  to  dopadne.  Má  úcta!" 

Za  Čtrnáct  dní  dostal  zásnubní  oznámení  Má- 
rinky  s učitelem  piana.  Adresa  zněla:  „Bl.  panu  Jo- 
liannovi  (tomu  h 1 o u p é m u)  v Plzni."  — „Jakpak 
jste  mne  podle  té  adresy  našel?"  ptal  se  udi- 
veně listonoše. 
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V 


li  rátltá  blaženost. 

Devět  masopustních  obrázků  z bálového  života  Innocence  Kvapila  a jeho  zbožňované  krásky  Klotihly  šlechtičny  ze  Skákalíkň. 


Z toho  mravné  naučení  lze  si  vžiti, 
že  se  ranou  jednou  velké  plány  sřítí. 
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Úryvek  ze  života  páně  Snílkova. 

Obrázek  z roku  1975  od  Jana  z Lípy. 

Bylo  sotva  Šest  hodin  z rána,  když  komnata 
páně  Snílkova  se  počínala  oživovati.  Budíček  činil 
tak  nemilosrdný  hlomoz,  že  ctihodná  hlava  Snílkova 
mimovolky  z měkkých  podušek  se  vyzdvihla  a oči 
její  na  ciferníku  hodin,  který  budíček  mel,  utkvěly. 

„Ab,  již  spím  celé  tři  hodiny!"  vyskočil  a šlápl 
na  stroj  věšáku  podobný,  který  v několika  minutách 
od  hlavy  až  k patě  ho  oblékl. 

Snílek  se  posadil  potom  do  své  lenošky  a pil 
monotoně  Černou  kávu. 

Když  se  nasnídal,  vzal  pod  páže  nějaké  listiny, 
vytáhl  ze  skříně  svá  nová  křídla  a vyšel  ze  dveří. 

Právě  když  chtěl  spouštět  zamykací  péro,  vzpo- 
mněl si,  že  zapomněl  na  stole  mozek.  Vrátil  se  tedy, 
odkryl  si  lebku,  vsadil  do  dutiny  její  mozek  a za 
chvíli  se  octl  na  chodbě,  odtud  vystoupil  — bydleli 
v 4.  poschodí  — po  schodech  do  přízemí  nahoru, 
nasadil  si  křídla,  zatřepetal  a už  letěl  ze  vrat. 

Chvíli  se  ledabylo  nad  ulicemi  pohyboval,  až  se 
snesl  ve  Stromovce  k zemi. 

V restaurační  Části  se  zastavil,  složil  křídla  a 
akta  a sedl  si  u jednoho  z pivních  stolů.  Sotva  že 
se  usadil,  počal  Čerpací  stroj  u prostřed  stolu  se  po- 
bybovati  a v sekundě  byla  sklenice  gumou  k stolu 
připevněna  a před  ním  stojící  pivem  naplněna. 

Snílek  stiskl  ještě  výběžek  jednoho  z upevně- 
ných při  stole  drátů  a za  chvíli  přiŠustěly  „Národní 
Listy  u. 

Snílek  se  jich  uchopil  a přehlížel  úvodní  člá- 
nek; jednal  o včerejším  sezení  sněmovním,  v němž 
se  uzavřelo,  aby  spolek  svobodných  zedníků  pro  tmář- 
ské  a zpáteČnické  své  tendence  z listiny  spolků  trpě- 
ných vyškrtnut  byl.  Mezi  řečníky  pro  návrh  byl 
taky  pan  Snílek.  „Národní  Listy"  uzavření  tó  te- 
paly a mezi  jiným  psaly,  že  není  dost  na  tom,  že 
všecky  náboženské  ústavy  se  zrušily,  ale  že  i po- 
slední instanci  k ukojení  svědomí  návrhem  tímto 
zničili,  a že  obzvláště  pan  Snílek  té  nejmenší  pří- 
činy nemá,  proti  spolku  tak  příkře  vystupovati,  anto  I 
se  dobře  pamatují,  jak  před  třemi  roky  navštěvová- 
ním lóže  zednické  div  si  nohy  nevyběhal.  „Ostatně, “ 
psaly  dále,  „víme,  odkud  vítr  vžje.  Ze  pan  Snílek 
falešný  mozek  má,  je  veřejné  tajemství;  jestli  ale 
mozek  taky  denně  cídí  a pro  zdravé  myšlénky  schop- 
ným Činí,  to  je  velká  otázka !“ 

Pah!"  odlehčil  si  Snílek.  „Skandál !“ 

Článek  končil  úvahu  o osobě  Snílkově  takto : 
„Konečně  ví  každý,  že  milenkou  pana  Dvořáčka 
je  dcera  ministra  osvěty,  od  něhož  návrh  vychází; 
nu  a k vůli  tolika  tisícům,  které  její  věno  vynese, 
může  se  už  Člověk  trochu  opičit. “ 

„Jak  — i to?u  vykřikl  zlostí  Snílek,  odhodil 
noviny,  vypil  pivo  a chtěl  právě  odcházet,  když  tu 
někdo  ze  zadu  se  ho  dotekl. 

„Snad  byste  už  nešel?  Počkejte  ještě  chvíli." 
Byl  to  redaktor  „Pokroku". 

Snílek  se  tedy  zase  posadil  a v řeči  dostali  se 
na  článek  v „Národních". 

„Tak  jste  ho  už  Četl?"  ptal  se  redaktor. 


„Arci  — to  darebáctví!"  zuřil  Snílek. 

„Nic  si  z toho  nedělejte:  já  jim  zítra  vynadám, 
že  z toho  ani  za  týden  nevylezou.  Slyšel-li  jste  již, 
že  se  chce  president  poděkovat,  protože  mu  nějaký 
uličník  na  náměstí  staroměstském  vynadal  hlupáků?" 

„Pochybuju  — aspoň  v sněmovně  se  mu  stalo 
skoro  totéž,  a přijal  to  skoro  chladně." 

„A  myslíte,  že  to  zasluhuje?" 

„Ne  — ale  za  čas  to  neškodí." 

liozmluvu  přerušil  nějaký  posluha,  který  redak- 
tora o oheň  pro  svůj  doutník  žádal. 

„Pane,"  obrátil  se  posluha  před  vzdálením  se 
k Snílkovi,  „nejste  vy  ten,  co  včera  mluvil  pro  zi-u- 
Šení  svobodných  zedníků?" 

„Ano." 

„Zde  máte  odměnu!"  zvolal  posluha  a vyfal 
poslanci  takový  poliček,  že  mu  z nosu  krev  vystřiklá. 

„Neslýcháno  1“  rozpálil  se  redaktor.  „To  je  svo- 
boda?" 

„Ano,"  pravil  posluha  a pokojně  odešel. 

Když  se  byl  poslanec  zotavil  a tvář  svou  ně- 
kolikráte dlaní  přejel,  zdvihli  se  a zaplativše  u vcho- 
du svůj  řad  vyšli  ze  zahrady,  roztáhli  křídla  a le- 
těli . . . 

„Bon  jour!"  zazněl  pojednou  líbezný  hlásek  po 
pravici  Snílkově. 

Tento  se  ohlédl  a vidí  svou  drahou  Pantelu, 
dceru  ministra  osvěty.  „Kam  letíte,  roztomilá?"  za- 
stavil se  Snílek  nechav  redaktora  odlítnout. 

„Na  procházku  do  Šárky,  můj  Edgare.  — Aj, 
vždyť  jste  mne  ještě  ani  nepolíbil!"  dodala  hněvivě. 

Snilek  ji  tedy  políbil. 

„Kam  vy  spěcháte,  pane  rado?" 

„Do  sněmu  — máme  sezení." 

„Apropos,  nečetl  jste  dnešní  „Národní"?  Je  to 
k smíchu,  ne?  Vyčítají  vám  moje  tisíce  a — vás 
mozek." 

„Však  budu  žádat  zadostučinění." 

„Nechte  toho  — mně  je  to  jedno  a vám  to  ne- 
škodí. “ 

„Ale  ta  drzost!"  oddychoval  Snílek. 

„Je  to  s tím  mozkem  pravda?" 

„Ta  drzost!"  dokládal  Snílek  dělaje  hluchého. 

„Ukažte  mi  hlavu,"  vyzvala  ho  Pantela,  která, 
mimochodem  řečeno,  doktorát  medicíny  si  vydobyla, 
a uchopila  beze  všech  okolkfi  hlavu  jeho  do  svých 
dlaní  tak  prudce,  že  mu  klobouk  spadl,  mocným 
otřesením  otvor  mozkový  se  otevřel  a mozek  na  zem 
vypadnul.  „Fuj,  vskutku!"  ošklíbla  se  hezká  Pan- 
tela; „pak  ze  známosti  naší  nebude  nic,"  dodala  opo- 
vržlivě, a rozevřevši  křídla  svá  zmizela. 

Snílek  vytáhl  z kapsy  dalekohled,  vypátral  svůj 
mozek  na  zemi  a slítl  si  pro  něj.  Když  i klobouk 
byl  našel,  odešel  do  telegratického  kiosku  a telegra- 
foval do  „Národních",  že  je  to  bídná  lež,  jako  by 
on  byl  nápadníkem  ministrovy  dcery,  a že  to  tímto 
veřejně  popírá. 

Na  to  si  sedl  do  vzdušného  omnibusu  a jezdil 
na  zdařbůh  nad  městem. 

Konduktér  prodával  nejnovější  hodinník  „Hlas". 
Koupil  si  tedy  jedno  Číslo  a četl. 


Feuilleton  přinášel  pojednání  o literatuře  přede- 
šlého století.  Bylo  tam  mezi  jiným  toto:  „AČ  bylo 
na  plody  dosti  bohaté,  dýchalo  přece  ještě  tím  ne- 
praktickým blouzněním  a sněním.  Nikde  nebylo  nic 
reálného,  všude  ideál,  vyšší  sféry  a bombastické  vý- 
levy originálního  srdce.  Arci  dá  se  to  vysvětliti 
z křesťanského  tehdejšího  stanoviska,  kdy  ještě  bůh 
a zakořeněné  předsudky  tvořili  hrozící  stráž  nad  ža- 
lářem svobodného  myšlení.  Lpělo  se  ještě  na  výsa- 
dách a nesmyslné  estlietice.  “ 

Snílkovi  to  bylo  trochu  zdlouhavé,  a přešel 
tedy  k lokálkám. 

Když  vystoupil  z omnibusu,  zaletěl  si,  jelikož 
do  sněmovny  bylo  ještě  příliš  brzy,  ku  staveništi 
patnáctého  národního  divadla.  Nalezl  tam  sta- 
vitele pana  Kladívko. 

„Aj,  dobrý  den,  pane  rado  !“ 

„Jak  pokračuje  stavba?"  ptal  se  Snílek  tiskna 
staviteli  ruku. 

„Nu,  za  týden  budeme  hotovi ; arci,  trvá  to  již 
skoro  dvě  neděle.  Podávači  stroje  se  trochu  porou- 
chaly. Bude  to  budova,  co?  Hleďte:  cihly  jsou  na 
palec  silné  — to  budou  zdě ! Při  posledním  divadle, 
které  jsem  stavěl,  byly  jen  půl  palce  silné  zdě  a dě- 
lalo to  již  hluk.  Arci,  škoda  materiálu,  ale  za  to  to 
bude  důkladné." 

„Kolik  lidí  je  na  staveništi  zaměstnáno?" 

„Pět:  jeden  u zednického  stroje,  dva  u podá- 
vačích, jeden  u vody  a jeden  u omítky.  — Servus, 
příteli,  musím  do  vnitř,"  poroučel  se  stavitel  a po- 
vznesl se  ku  střeše. 

Snílek  si  vzpomněl,  že  přislíbil  navštívit!  fabri- 
kantku  flóry,  paní  NematoviČovou.  Letěl  tedy  okolo 
sochy  Alfonse  Šťastného,  na  Kozím  plácku  umístěné, 
na  náměstí  „u  míru  mezi  Staro-  a Mlado-Cechy". 

„Je  paní  fabrikantka  doma?"  tázal  se  dělníka 
v dílně. 

„Není,  ale  počkejte,  přijze  brzy.  Můžete  se  za- 
tím dívat,  jak  budu  tvořit  jasmínové  kmeny,  obje- 
dnané pro  park  presidentův.  — Viděl  jste  už  nový 
vynález  paní  fabrikantky : zelené  rňže  s lazurovou 
obrubou,  vůní  nade  všecky  přirozené  vynikající? 
Tamto  jsou  dvě,  rostou  každého  dne  o palec  výše." 

„A  kde  je  vlastně  paní  fabrikantka?"  tázal  se 
Snílek,  když  si  byl  rňže  prohlédl. 

„Zalítla  si  Časně  ráno  do  Křivoklátu.  Občan 
Fíirstenberg  si  nechal  vysázet  malý  lesík,  aby  měl 
nějaký  chládek.  Přišel  jsem  nedávno  od  metrologa 
Sejčka,  u něhož  jsem  objednal  déšť  pro  nově  vysá- 
zený křivoklátský  lesík." 

„Což  v Křivoklátě  již  nezbyl  pražádný  les?" 

„To  vy  nevíte?" 

„Strašné:  na  konec  bude  celá  naše  říše  holá 
poušť.  Musím  jít,  “ dodal ; „vyřiďte  paní,  že  přilítnu 
podruhé,11  a vyšel  z dílny. 

Zalít’  si  ještě  do  veřejné  knihovny ; hrabaje  se 
v starých  katalozích  nalezl  Ilálkovy  spisy.  Vybral 
si  je  tedy  a Četl. 

Četl  dlouho  a dlouho  a vždy  napnutěji.  Čeština 
sice  byla  staromódní  a tisk  hrubý  — ale  obsah  zvláštní 
poutavost  a vnadu  v sobě  jímal. 


„Jaké  časy  to  byly  před  sto  lety!"  povzdechl 
si,  když  knihu  odložil.  „Jak  nudný  je  ten  náš  svět! 
Co  nám  platný  všecky  ty  výhodné  novoty,  když 
srdce  a city  — “ a přitom  sáhl  si  na  hlavu,  mozek 
se  mu  zatřásl  a Snílek  s chvějící  se  rukou  rovnal 
hlavu  svou.  Vzpomněl  si  na  Pantelu  a slzy  vstou- 
pily mu  do  očí.  „Byla  bez  srdce!"  pravil  si.  „Čas 
lásky  je  pryč!  — Teď  je  člověk  zbytečným  v tom 
světě,  nohy,  oči,  hlava  — vše  je  umělé,  falešné  — 
k čemu  být!"  a zahloubal  se  do  tak  hlubokých  my- 
šlének, že  by  byl  málem  na  sněm  se  opozdil. 

Na  cestě  do  sněmu  byl  ještě  svědkem  Časové 
scény,  kterak  totiž  kluk  as  pětiletý,  jehož  nejspod- 
nější Šat  skrz  prňdušiny  kalhot  příliš  velkou  lásku 
k světu  jevil,  k své  mámě  zdařilou  filipiku  pro  pře- 
kračování mateřských  práv  a obmezování  občanské 
svobody  jeho  měl. 

Diváci  sice  obdivovali  dotyčné  vlohy  mladého 
občana  a vzdávali  mu  hojný  applaus,  Snílek  ale 
s ošklivostí  se  obrátil  . . . 

Ve  sněmu  neměl  pro  ničeho  zraku  a sluchu  — 
přemýšlel.  Tu  náhle  povstal,  zaslechl  slovo:  „Jsme 
ještě  pozadu!"  — „Žádám  o slovo!"  pravil. 

Oči  všech  se  k němu  obrátily:  Snílek  je  impo- 
santní postava,  aČ  trochu  malý;  má  zajímavou  tvář, 
která  ač  trochu  důlkovatá  přec  rusým  plnovousem 
vkusně  ozdobená  je,  a způsob,  kterým  Snílek  ru- 
kama a hlavou  hází,  nedovede  nikdo  nápodobit. 

„Mluvte!"  pokynul  předseda. 

„Jsme  pozadu?"  zařval.  „Kam  se  chcete  ještě 
vrhnout,  abyste  dovršili  míru  neštěstí?  Chcete  udě- 
lati  ze  člověka  stroj,  vymýtiti  poslední  zbytky  lásky, 
poslední  stopy  srdečnosti  a lidkosti  ? O běda  nám! 
Člověk  není  stvořen  pro  nej  vyšší  pokrok  mecha- 
nický a nemůže  v něm  být  šťastným ! Kdo  vše  může, 
vše  umí,  nemůže  mít  touhy  po  něčem,  a člověk  bez 
touhy  je  stromem  vysychajícím  v palčivých  paprscích 
slunce,  člověk  bez  vláhy  a jádra!" 

„Půjde -li  to  tak  dále,  pak  vynajdem  i prostře- 
dek k věčnému  žití  — a co  z toho  povstane  ? — 
Láska  vymizí! — Člověk  miluje  jen  proto,  poněvadž 
ví,  že  je  tu  na  krátce,  a chce  si  tedy  život  ten  osla- 
dit, chce  vykonat,  co  cítí  — však  co  mluvím?  Láska 
za  našich  dob  už  neexistuje — proč?  protože  neexi- 
stujou  ideály,  je  všeobecná  rovnost,  posluha  může 
být  učeným  nad  ministra  a může  ministra  políčko- 
vat. (Veselost.)  Pánové,  kráčíte  po  křivé  cestě."  (Oho  ! 
bravo !) 

„Oh,  kde  je  čas  božské,  ano  opakuji  „božské" 
idilly ? kde  je  mír  svědomí?  Pryč,  pryč!  Proč? 
Protože  zničena  monarchie ! Kdyby  byla  monarchie, 
bylo  by  privileje — “ (V  tom  se  ozve  jeden  ze  steno- 
grafů,  Snílek  musí  poslední  větu  opakovat.) 

„Kdyby  byly  privileje,  byla  by  vážnost,  kdyby 
byla  vážnost,  byl  by  strach,  kdyby  byl  strach,  byl 
by  mír  — a pak,  pánové,  by  nám  zkvetl  nový  ráj  ! 
A proto  volám:  monarchii!" 

Ze  všech  stran  tleskot,  proud  lidstva  valí  se 
k Snílkovi.  Tu  z proudu  vyvstane  Pantela  a se  Štká* 
ním:  „Můj  Alfonse!"  vrhá  se  na  prsa  jeho  — a lid 
volá:  „Buď  náš  král!". 

V tom  vyjde  rána  — ! 
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Není  to  pozdrav  z díla,  ani  výstřel  politického 
zákeřníka,  ale  pod  horlícím  řečníkem  praskla  — postel ! 

Pan  Snílek  si  protřel  oči. 

Nebyl  v sněmovně,  nebyl  tu  lid  se  k němu  de- 
roucí a volající  „král!"  nebyla  tu  krásná  Pantela — j 
ale  nad  postelí  stála  žena  věku  našeho  s prstem 
k hrozbě  pozdviženým  a přes  rty  její  vydralo  se : 
„Alfonse,  vidíš,  včera  jsi  zase  přebral !“ 

Alfons  odešel  do  kanceláře  a žena  — vsadila 
na  rok  1975! 


Stejné  právo. 

Panička  jde  za  tmy  domů.  Na  schodech  vidí  zamilovaný 
párek.  Právě  kráčí  kolem  něho,  když  slyší  mlasknutí;  byla 
to  slaďounká  hubinka.  V zamilované  poznala  svou  služku. 

Při  nejbližší  příležitosti  počala  tuto  plísnit.  „Mohla  bys 
se  stydět,  ítézi,  tak  mladá,  a už  se  líbáš  s mužskými. “ 

„Ale  milostpaní,  vždyť  vy  se  také  líbáte,  tedy  mně  toho 
nezáviďte,  jste  také  ještě  mladá, “ odtuší  služka. 

„Ty  prostořeká,  já  se  líbám  se  svým  pánem,  roz- 
umíš ?“ 

„Ale  já  taky  s vaším  pánem,"  odpovídá  klidně 
Rézi,  „snad  to  tedy  může  být?" 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Až  bude  zařízena 
ta  nová  vodárna,  budou  prý 
všecky  veřejné  kašny  zrušeny. 

Paleček.  No,  to  bude  rána 
pro  pražské  kuchařky  a jich 
amanty ! 

* * 

* 

Mal.  Kdo  prý  se  meje  sně- 
hem, napadlým  v březnu,  ten 
prý  je  pak  hezký. 

Pal.  To  by  byla  výhoda  pro 
magistrát,  kdyby  se  to  osvěd- 
čilo; všecky  holky  by  se 
myly  sněhem,  a než  by  přišli 
metaři,  byl  by  už  dávno  vše- 
chen pryč. 

Dost  možná. 

Pan  Kolčava.  Prosím  vás,  příteli,  co  to  tomu  Offenba- 
chovi  napadlo,  že  komponuje  mši? 

Pan  Křikava.  Snad  se  mu  jedná  o nějaké  pořádné 
„kréd  o". 

Nestranný. 

První  podskalák.  Kamaráde,  jsi  stá  — nebo  mlá  — ? 
Druhý  podskalák.  Oboje,  příteli,  oboje! 

První  podskalák.  Jak  to? 

Druhý  podskalák.  Inu,  jsem  sta-rý  mlá-denec. 


Pamatovala  na  smrt  za  živa. 

„Velebný  pane,  umřela  mi  žena,  vykropte  mně  ji, “ prosil 
kmotr  Jindra  na  faře.  Pan  farář  tázal  se  Jindry,  má-li  taxu? 
Jindra  odvětil:  „I  měl  jsem  ji  už  pohromadě,  ale  ona  mně 
nebožka  ještě  před  samou  smrtí  vyhrožovala : ,To  ti  povídám, 
na  faře  neplať  nic  — my  jsme  se  s farářem  už  za  živa  d o- 
hodli.1  “ 


Také  dobrý  příklad. 

Ve  venkovském  městečku  odbývaly  se  zkoušky.  Pan  vi- 
kář vyvolal  také  Stoudvičku.  Chtěje  jej  napomenouti,  aby 
jak  vstane  zbožně  se  pomodlil,  umínil  si  dát  mu  příklad  na 
otci;  pročež  se  jej  otázal:  „Štoud vičko,  co  pak  asi  dělá  tvůj 
tatínek  časně  z rána,  když  vstáváte?" 

Štoudvička  vstal  a odpověděl:  „Když  ráno  vstáváme, 
chodívá  tatínek  z hospody  domů!" 

Naivní  otázka. 

Onehdy  četl  jsem  kdesi  v „Palečku"  vypravování,  v němž 
zmínka  se  činí  o jakémsi  hostinci  v Štěchovicích.  Poněvadž 
právě  služku  tam  rozenou  máme,  táži  se  jí,  zdaž  skutečně 
nadzmíněný  hostinec  se  tam  nalézá. 

„I  to  se  rozumí  že  ano,“  dáno  mi  za  odpověď.  „Ale  po- 
dívaj’  se,  mladý  pane,  stojí-li  taky  v těch  novinách,  je-li  je- 
ště Zapadloic  stavení  v licitaci?" 


To  je  nápad! 

Přítel  navštívil  druhého  a stěžoval  si  na  krutou  zimu. 

„Já  bych  neřek’,  že  je  velká  zima,"  pravil  navštívený, 
„můj  teploměr  ukazuje  10  stupňů  nad  nulou." 

„To  věřím,  když  jej  máš  v pokoji;  zde  je  vždy  mnohem 
tepleji,  nežli  venku." 

„Nu,  co  myslíš,"  replikoval  dotknutý,  „k  čemu  pak  je 
teploměr,  nežli  aby  měřil  teplo?  Snad  ho  nevystrčím  ven 
na  mráz?" 

Všední  odpovédě  na  všední  otázky. 

Která  samo  vražda  je  nejlehčí?  — Svatba. 

Co  jest  kojná?  — Dodatek  k matce. 

Proč  nesedá  nyní  duch  svátý  na  naše  hlavy  ? — Protože 
na  ně  nemůže  trefit. 

Kdo  se  může  pochlubit,  že  umí  zacházet  moudře  pe- 
nězy?  — Ten,  kdo  se  předplatí  na  „Palečka". 


Omluvy  po  masopusté. 

Pan  Krtička.  Kdepak  máte  svůj  zlatý  prsten? 

Pan  Potička  (kouká  po  prstu).  Můj  — ah ! — já  ho  za- 
pomněl doma. 

Metařská  hantýrka. 

První  metař  (k  druhému).  Jak  se  vede,  kamaráde?  Kde 
; máš  péro? 

Druhý  metař.  V amtě! 


Novověký  hoch. 

Katecheta.  Co  má  každý  křesťan  činit,  když  naň  naléhá 
pokušení? 

Mudrálek.  Podívat  se  mu  neohroženě  do  očí  jako  sta- 
rému známému. 


Roztržitost. 

Pan  Ludrálek  vdával  dceru.  Měl  7 dětí,  ženu,  kuchařku 
a dluhů  tak  — po  úředničku.  Právě  po  oddavkách  čekala 
na  chodbě  židovka,  doufajíc,  že  se  rodiče  před  panem  zetěm 
nedají  zahanbit  a jí  něco  z dluhu  splatí,  jen  aby  se  to  po- 
vykem pan  ženich  nedozvěděl.  Když  pak  zhlédnuv  ji  ženich 
Ludrálka  se  tázal,  patří-li  tato  žena  také  k rodině,  odvětil 
roztržitý  pantatínek : „Ano,  pane  Studničko,  ona  nás  při- 
jala za  své." 

Zloděj  advokát. 

Soudce.  Proč  jste  kraď? 

Obžalovaný . Protože  jsem  měl  hlad. 

Soudce.  Proč  jste  nežebral? 

Obžalovaný.  Protože  by  mne  sebrali. 

Soudce.  Takhle  vás  ale  také  sebrali. 

Obžalovaný.  Tady  mám  polehčující  okolnost  hlad  a 
v onom  případě  měl  bych  přitěžující  okolnost  lenost! 


Až  do  smrti! 

Pan  Koštálek.  Slečno  — oblažte  mne  svou  rukou  — 
buďte  mou  na  věky 

Slečna  Aurelie.  Vy  jste  tyran,  pane!  Po  smrti  si  každý 
rád  odpočine! 
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Amor  a Amidor. 

Podává  J.  T>. 


Za  panování  nevím  již  které  módy  žily  v úhle- 
dném domku  mírumilovného  městečka  X.  tři  osoby : 
pan  Augustin  Vrtáček,  městský  účetní  a dosud  svo- 
bodný, pak  panna  Zuzanka  Klapáčkova,  též,  jak 
titul  „panna11  ukazuje,  dosud  na  svobodě,  a její  je- 
dináČek  — pes  Amidorek. 

Byli-li  také  StaroČeŠi  a MladoČeŠi,  o tom  histo- 
rie nevypravuje,  ale  tolik  je  jisto,  že  pauna  Zuzanka 
byla  rozhodně  „staro“,  ačkoliv  se  před  světem  vždy 
za  „mlado“  vydávala,  a že  pan  Vrtáček  byl  roz- 
hodný „mlado“,  poněvadž  ještě  neměl  ani  odvod  za 
sebou,  a konečně  že  Amidorek,  jemuž  na  národno- 
sti hrozně  málo  anebo  zhola  nic  nezáleželo,  byl  ne- 
utrál. 

Tyto  všecky  věci  však  nic  nevadily,  aby  výše 
jmenované  osoby  nežily  mezi  sebou  v stálém  míru, 
ano,  jak  pověst  o tom  šla,  i v lásce.  Zalíbilaf  se  to- 
tiž panu  Vrtáčkoví  panna  Zuzanka  a — co  hlavní 
bylo  — více  její  šestáky,  a tato  neměla  naopak  nic 
proti  tomu,  že  po  ní  hezký  pan  Augustin  okem 


mrská;  známe  v tom  ohledu  olmivost  ženských,  zvlá- 
ště když  vidí,  že  z mezí  krásy  a obliby  dávno  již 
byly  vystoupily.  Co  se  pak  Amidorka  dotýče,  ten 
se  řídil  majoritou.  Miloval  svou  paní,  a poněvadž 
tato  milovala  pana  VrtáČka,  miloval  potažmo  i tohoto. 

Nikdo  proti  jejich  lásce  nic  nenamítal,  a pauna 
Zuzanka  naléhala  na  to,  aby  pan  Vrtáček  tomu  již 
jednou  udělal  konec  a s ní  se  zasnoubil.  Tomuto  se 
sice  do  jařma  manželského  nechtělo,  ale  nechtěje  si 
to  s pannou  Zuzankou  pokazit!  a tak  se  o jmění, 
jež  ho  takto  Čekalo,  připravit!,  svolil  konečně  a usta- 
noveno, že  v pěti  nedělích  má  být  slavena  svatba. 

Panna  Zuzanka  rozplývala  se  blažeností.  Viděla 
se  již  jako  milostpaní  kráčeti  po  boku  sličného  man- 
žela svého,  viděla  závistivé  hledy  mladých  dívek, 
které  jí  toho  Štěstí  nepřály,  a když  si  myslila  na 
blahé  chvíle  líbánek,  tu  nevěděla  radostí  co  počíti. 
Běžela  k zrcadlu  a urovnávajíc  svoje  kadeře  pochle- 
bovala si,  že  je  přece  ještě  hezká  a že  se  k svému 
nastávajícímu  velmi  dobře  hodí. 


170 


Celé  městečko  bylo  naplněno  touto  novinkou 
a staří  mladí  chystali  se  na  hezkou  podívanou. 
Zkrátka,  vše  bylo  v napnutí. 

V tom,  co  Čert  nechtěl  mít,  vleze  do  toho  Ami- 
dorek.  S tím  nebylo  již  od  nějakého  času  k vydržení. 
Vždy,  kdykoliv  se  svou  paní  do  pokoje  pana  Augu- 
stina vstoupil,  zlobil  se  strašně,  běhal  po  pokoji  a 
štěkal  až  hrůza.  Nikdo  si  to  neuměl  vysvčtliti, 
a proto  se  mu  za  to  jeho  negalantní  chování  do- 
stalo vždy  výprasku  a vyhazovu. 

Pan  Vrtáček  marně  se  namáhal  vyzkoumati,  co 
miláčka  jeho  bohyně  tak  dopaluje,  kdykoli  do  jeho 
pokoje  vejde,  a domníval  se,  že  snad  jeho  osoba  na 
sobě  něco  má,  co  panu  Amidorkovi  pod  vousy  ne- 
leze a k štěkotu  jej  pobádá. 

Nebyla  to  sice  osoba  pana  VrtáČka  sama,  co 
Amidorka  tak  rozpalovalo,  ale  přece  on  hlavní  vinu 
toho  nesl. 

Pan  Vrtáček  obdržel  totiž  před  nedávném  po 
jakési  své  tetě  dědictví,  které  sestávalo  z několika 
kusů  nábytku  a ze  čtyř  sádrových  soch.  Mezi  těmi 
nejlépe  byla  vyvedena  socha  bůžka  Amora,  který 


svou  usmívavou  tváří  a svým  napnutým  lukem  panu 
Vrtáčkoví  zvláště  se  líbil,  a proto  by  jej  byl  nedal 
ani  za  tisíc  zlatých.  Všecky  sochy  umístil  v koutech 
svého  pokoje,  a rozpustilého  Amora  postavil  si  zro- 
vna k svému  psacímu  stolku,  aby  jej  pořád  před 
očima  měl  a jím  se  baviti  mohl.  A to  bylo,  co  na- 
šeho Amidorka  dopalovalo,  tak  že  jednou  kolem 
Amora  neprošel,  aby  naň  nezavrčel  aneb  aspoň  zuby 
nevycenil. 

Ale  jakou  pak  měl  Amidorek  příčinu  dopalovat 
se  tak  na  nevinného  bůžka  lásky?  Vždyť  jemu  ani 
nenapadlo,  aby  po  Amidorkovi  také  šípem  zaměřil 
a lásku  v něm  vzbudil ! 

Zkřivený  jeho  a zmrzačený  ohon  podá  nám  vy- 
světlení všeho,  co  se  s Amidorkem  událo  a proč  tak 
na  Amora  zanevřel.  (Dokončení.) 

Ironie  osudu. 

Capriccio  od  Fr.  Sebelíka. 

Pan  Ferdinand  Vocilka  právě  oblékl  župan,  vzal 
do  ruky  dýmku,  vyložil  se  z okna  a koukal  na  ná- 
městí poctivého  městečka  Fridolínova.  Nekoukal 


dlouho;  najednou  odskočil  od  okna,  zastavil  se  před 
zrcadlem  a urovnav  si  vousy  a vlasy  nedbale  vrhl  se 
na  pohovku. 

Po  chvíli  se  ozvalo  lehýnké  zaklepání  na  dvéře. 
Vstoupí  do  pokoje  velmi  hezké  děvče.  „Šurnnodu- 
chý “ francouzský  spisovatel  by  zde  napínal  zvěda- 
vost laskavého  Čtenáře,  Čehož  já  opomenu  a řeknu 
bez  obalu:  to  hezké  děvčátko  byla  Lidunka, 

děvečka  — ah  pardon  ! panská  od  pana  nadlesního 
Fouska. 

Pan  Vocilka  se  úkosem  podívá  na  děvče,  a jako 
by  ji  teprv  poznával,  usměje  se  trochu  vlídně:  „1  ký- 
ho-li!  které  káně  tě  sem,  Lidunko,  zaneslo  ?“ 

„Že  se  dává  milostpán  pěkně  poroučet  a posýlá 
tuhle  lístek,"  praví  děvče  a podává  panu  Vocilkovi 
psaníčko. 

„Nu  dobře,  Lidunko,  dobře,"  pravil  solidní  Vo- 
cilka a natahoval  ruku  po  psaní.  Podivná  náhoda : 
pan  Vocilka  sahal  po  psaní  a místo  listu  se  mu  octla 
v pravici  — ruka  LidunČina.  „A  jak  se  daří  Lidun- 
ce?“  táže  se  naivně  pan  Vocilka,  a jako  by  odpo- 
vědi neočekával,  vrazí  jí  do  ruky  diškreci. 

„Děkuju  pěkně!"  ozvalo  se  z úst  boubelaté  Li- 
dunky,  a my  jsme  na  rozpacích,  zač  asi  Lidunka  dě- 
kuje : za  zeptání  anebo  za  diškreci?  — A již  se  děvče 
strojí  k odchodu. 

,.Nu  a proč  tak  pospíchá,  Lidunko,  he?  Má 
něco  na  práci,  lie?"  vyjelo  panu  Vocilkovi  z úst. 
„Lidusko,  Liduško,  ona  je  hezké  děvče,  dala  na 
sebe  pozor!  Tváře  má  jako  — “ 

„Přijde  k nám  kominík,  vzácný  pane,  a proto 
musím  jiti,"  odvětilo  děvče  a odběhlo. 

Za  chvíli,  když  Lidunka  již  byla  pryč,  sáhl  pan 
Vocilka  po  listu  pana  Fouska.  Obsah  byl  závažný; 
pan  Vocilka  se  Čtverácky  usmál. 

„Ctěný  pane! 

Jelikož  se  Prozřetelnosti  zalíbilo  statečného  srnce 
nám  vehnati  do  rány,  budeme  slaviti  dnes  o dvanácté 
hodině  polední  za  něho  requiem,  k Čemuž  vás  zve 
přítel  Jeremiáš  Fousek, 

t.  č.  nadlesní." 

„Ah!“  zamlaskl  pan  Vocilka;  zdálo  se  mu,  že 
již  sedí  za  stolem. 

Ted  mi  právě  napadá,  že  jsem  ještě  ani  pana 
Ferdinanda  Vocilku  nepředstavil.  Tedy  prosím. 

Pan  Ferdinand  Vocilka  byl  — vlastně  býval  ně- 
kdy oficiálem  u berního  úřadu,  odkudž  nedávno  vy- 
stoupil s malým  výslužným,  které  mu  nedovolovalo 
velkých  nákladů  činiti.  Ký  div,  že  přijal  s radostí 
pozvání  na  zvěřinu?  Ostatně,  ačkoliv  měl  poctivých 
59  let,  měl  skotačivou  mládež  velice  rád.  Ještě  ho 
vidím:  tu  věčně  usmívavou  tvář  — zvláště  když  šel 
okolo ' uzenáře  — to  velké  oko,  modrý  frak,  žluté 
pantalony  a ohromný  cylindr:  zde  jsem  nastínil  pe- 
riferii pana  Vocilky.  — 

Pan  Vocilka  vytáhl  nyní  hodinky.  „Devět  ho- 
din, a teprvé  ve  dvanáct  je  requiem  ! Hrůza!"  vzdy- 
chal pan  Vocilka,  opatrně  se  na  pohovce  provaluje. 
Již  mu  uzrával  v hlavě  náruživý  plán  — že  si  koupí 
buřta.  Sahal  do  kapsy  pro  peníze  — v tom  mu  pro- 
jede jasná  myšlénka  mozkem.  Pan  Vocilka  vytáhne 
mdle  ruku  z kapsy  a zahučí:  „Eh,  to  nejde,  vždyť 
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se  nemusím  přecpat.  To  by  tak  hrálo  roli!  Najíst 
se  doma  a potom  při  hostině  sedět  a koukat  na  srnci. 
To  se  ještě  Vocilka  nenapálil  a bohdá  také  nena- 
pálí ! “ Při  tom  se  samolibě  usmál.  V úsměvu  tom 
bylo  lze  znamenati  jakýsi  výsměšek  tomu  prosaické- 
mu  světu,  jehož  poměry  Člověku,  jako  byl  pan  Vo- 
cilka, nepřipouštěly,  aby  si  zvěřinu  opatřil  denně. 

Ten  čas  ale  je  přece  jenom  divný:  když  si  člo- 
věk přeje,  aby  rychle  ubíhal  — tu  vždy  se  tak  po- 
nenáhlu  vleče,  že  by  Člověk  z kůže  vyletěl.  Tak  se 
zdálo  nyní  i panu  Vocilkovi.  Z útrob  svého  5'JtiIe- 
tého  srdce  si  přál,  aby  již  bylo  dvanáct  hodin.  Ale 
poručte  si ! 

Pan  Vocilka  se  oblékl  a vyšel  za  město.  Mělť 
ještě  dosti  času,  a proto  se  odhodlal  — študovati 
poesii  přírody.  Ale  divně  se  mu  to  študovalo.  Sly- 
Selť  úchvatné  melodie  strnadů  a hejlů,  co  polehoun- 
ku nad  polem  se  vznášeli.  Naslouchal  jadrnému  basu 
starých  vran  a zkaňhanému  tenorů  čejky  — byl  po- 
vznešen.  Rty  jeho  mimovolně  zašeptaly:  „Přírodo, 
ty  milovaná  kouzelnice,  žehnána  buď  vroucně !“  Na- 
čež se  rychle  odebral  do  města,  nebot  se  blížila  — 
dvanáctá. 

Zamířil  zrovna  k domu  pana  Jeremiáše  Fouska. 
Myslilf  si:  „No,  těch  pár  minut  již  ňák  přece  s pa- 
nem Fouskem  zabij  em.  Jen  ku  předu  !“ 

A taky  Šel.  Sotva  že  přijde  k domu,  potká  pana 
Ant.  Havlíka,  mistra  hrnčířského,  jenž  s bochníkem 
hlíny  v ruce  a asi  tuctem  nástrojů  se  někam  hnal. 
„Má  iicta,  pane  Vocilko  !“  pozdravoval  mistr  Havlík. 

„Díky,“  děkoval  pan  Vocilka,  jsa  rád,  že  se  na 
chvilku  zastaví.  „Kam  pak,  pane  mistře  hrnčířský  ?“ 

„Inu,  k panu  nadlesnímu  Fouskovi,"  zubil  se 
pan  Havlík. 

„ A co  tam  ? “ 

„Hehehe,  sbořila  se  jim  tam  plotna,  proto  ji 
musím  dát  do  pořádku.  Má  úcta,  pane  Vocilko,  chvá- 
tám!“  zubil  se  poctivý  mistr  hrnčířský  pan  Antonín 
Havlík. 

Do  pana  Vocilky  jako  kdyby  hrom  byl  uhodil. 
Zůstal  stát  a hleděl  s otevřenými  ústy  za  panem  Ha- 
vlíkem, který  zmizel  za  vraty  domu  páně  Fouskova. 
Pak  se  ale  rychle  obrátil  a odešel  z náměstí  do  nej- 
živějŠí  ulice.  Strašlivé,  hrozné  mu  kolotaly  myšlénky 
hlavou. 

Najednou  se  zastavil  před  jedním  domem,  z ně- 
hož vyšla  Lidunka,  služ  — eli ! panská  od  pana 
nadlesního  Fouska,  nesouc  něco  ukrytého  pod  zá- 
stěrou. Jakmile  ji  pan  Vocilka  uzřel,  podepřel  se 
o hůl  a zakýval  na  ni:  „Dceruško,  Lidunko,  Šla  sem. 
Vyřídila  doma:  že  se  nechám  uctivě  poroučet,  aby 
pan  Fousek  odpustil,  že  nemohu  pozvání  jeho  vy- 
hovět)'." 

Lidunka  odešla. 

Pan  Vocilka  si  nyní  představil,  v jaké  asi  po- 
sici by  byl,  kdyby  přišel  k Fouskovům  a místo  srn- 
čího hřbetu  aby  přišla  paní  Fousková  se  omluvit,  že 
měli  shořenou  plotnu,  tedy  že  ...  . Ani  nedomyslil  ! 

V tom  si  ale  vzpomene:  „liez  oběda  přece,  Vo- 
cilko, nebudeš!  Víš  co?  půjdeš  k obroČním  Křapá- 
čkovům ! “ Stál  beztoho  vedle  KřapáČkovic.  Udatně 
se  zmuží  a - — jde.  Vstoupí  nahoru,  zaklepá  a vejde. 


„Ah  pan  Vocilka!  Má  úcta,  přítelinku  ! To  již 
jsem  vás  dávno  neviděl,"  bručí  vesele  pan  Křapá- 
ček.  „To  s námi  musíte  ostat  na  obědě." 

Pan  Vocilka  se  omlouval,  že  to  nejde. 

„I  jde  to!"  dokazoval  pan  Křapáček.  Zvedl  se 
a volal  na  paní  Křapáčkovou : „Zeno,  dělej  s obě- 
dem ; máme  hosta!" 

Paní  Křapáčková  přišla  vítat.  Mezi  řečí  podo- 
tkla: „Musíte  se  spokojiti  s tím,  co  máme,  pane  Vo- 
cilko." 

A pan  Vocilka  si  myslil : „Bodejť,  to  asi  špatné 
nebude,  neboť  je  zde  cítit  zvěřina."  Vskutku  měl 
pan  Vocilka  vytříbený  čich:  byloť  cítit  zvěřinu. 

Bylo  již  asi  po  třech  jídlech,  když  paní  Křa- 
páčková pravila:  „Muži,  nuť  pana  Vocilku,  ať  se 
neupejpá;  jí  jako  panenka.  Už  nemáme  jiného  nic!" 
(Paní  Křapáčková  všecko  řekla  „po  lopatě".) 

„I  díky,  milostpaní,  já  jsem  již  skoro  přesy- 
cen," pravil  pan  Vocilka,  neboť  cítil  dosud  chutnou 
zvěřinu  v kuchyni  se  smažit.  Myslil  si : „Vocilka  se 
nenapálí !“ 

„Musíte,  pane  Vocilko,  odpustit,  že  je  ten  oběd 
tak  hubený,  neboť  moje  žena  musela  vařit  pro  paní 
Fouskovou;  měliť  u Fousků  dnes  hostinu.  Právě  teď 
odnesla  Lidunka  odtud  srnčí  hřbet!"  vyprávěl  pan 
Křapáček. 

Panu  Vocilkovi  se  teď  rozbřesklo  v hlavě. 

„Ale  muži,  musíš  říci,  proč  jsem  vařila  pro 
Fouskovic,"  připomenula  paní  Křapáčková. 

„Inu  asi  v polovici  vaření  se  jim  sbořila  plotna, 
že  nemohli  vařit,"  pravil  pan  Křapáček,  „a  u nás 
to  do  vařili." 

Pan  Vocilka  zbleď. 


Modlitba  panny. 

Jak  čistá,  krásná  lilie 
v modlitbách  klečí  Julie. 

Tvář  její  s vroucí  zbožností 
vzhlíží  ku  matce  milosti. 

Ruce  jak  sestry  smířené 
na  prsou  drží  zkřížené. 

Rty  její  v jemném  záchvěvu  — 
milo  je  hledět  na  děvu. 

Modlí  se:  „Matko  na  nebi, 
ú shlédni  na  mé  potřeby 
a laskavě  mně  vyprosti 
z mých  neskonalých  úzkostí, 
jež  hlodají  mne  na  duši. 

Tvá  láska  slzy  vysuší, 
a čela  vrásky  uhladí, 
a v srdci  plamen  ochladí. 

Již  tomu  devět  dlouhých  dnů, 
co  dlím  na  loži  beze  snů. 

Devátý  den  již  na  rtech  mých 
nepohrál  sobě  mládí  smích, 
a hořem  hyne  život  můj. 

Ty  světlá  matko  při  mne  stůj, 
ty  červa  hlody  zkonejši, 
a dej  mně  chleb  zas  vezdejší. 

O matko  sladká,  neváhej, 
mým  prosbám  vroucím  sluchu  dej, 
slyš  pláč,  jenž  k tobě  proniká  — 
ó dej  mně,  dej  — milovníka!" 

Petr  Jehlička. 


Postní. 
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Kterak  souchotinář  Sláma  letošního  maso- 
pustu  „užívalu. 
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Jak  si  hvozda  v Bryndalově  představuje  amerikánské  řezání  ledu  pilou. 


Není,  jaký  má  být. 


Kmotr  Topůrko  (vstoupí  do  advokátní  kanceláře  a zů- 
stane u dveří  zaražen  stati).  Prosím  poníženě,  jsou  oni  ten 
advokát?  — Advokát  (velmi  zakrnělý  človíček).  Ano;  co  si 
přejete,  milý  příteli?  — Topůrko  (rozpačitě).  Už  — už  nic. 
Chtěl  jsem  jich  jen  prosit,  aby  pustili  u soudu  hrůzu  na 
mého  souseda  Berana  — ale  takováhle  žížala  — bože  rač  od- 
pustit — s ním  nic  nesvede  ! 


Dobré  oči. 


Zástěra  měl  příliš  šetrnou  ženu;  kde  jen  mohla  nejmenší 
maličkost  uspořit,  s chutí  to  učinila.  — Stmívalo  se,  a pan 
Zástěra  psal  jakousi  důležitou  věc..  „Rozsvítíš-li  pak  přece, 
ženo?“  dí  Zástěra;  „je  již  taková  tma,  že  pranic  nevidím 
a nosem  po  papíře  jezdit  musím. “ — Načež  paní  Zástěrová: 
„Buď  rád,  že  máš  tak  dobré  oči;  já  bych  na  tvém  místě  již 
dávno  nic  neviděla !“ 


Hamlet. 

Tragédie.  Napsal  F.  Michl. 

Truchlotvářná  Melpomena  byla  v Mrkvicích  roz- 
bila svůj  stan.  TamSjší  študenti  uspořádali  totiž  v ho- 
stinci „u  zlaté  žáby“  divadelní  představení  a měli 
velkolepou  myšlénku:  uvést  nesmrtelného  Shakes- 
peara na  prkna  a představiti  ho  žasnoucím  Mrkvi- 
Čanům.  Tragédie  se  musela  hrát,  to  byla  stará  tra- 
dice ; ale  náhodou  byl  Shakespeare  napsal  více  než 
jednu,  a každá  měla  tolik  vábného  pro  Mrkvice,  že 
se  nevědělo,  která  se  má  vybrat.  Nejdříve  jim  na- 
padlo, hráti  „Romeo  a Julie1*.  Francek  Hanušův  byl 
ohnivým  milovníkem,  a Nána  Vopršálkova  by  byla 
Julii  důstojně  representovala.  V „Králi  Learu"  mohli 
opět  Ferda  Kulichů  a Nácek  Kubištň  obecenstvu  co 
šašek  a druhý  co  bláznivý  král  nesmrtelné  výkony 
podati. 

Spor  byl  velmi  živý.  Francek  Hanušů,  ze  všech 
nejvtipnější  a nejnadanější,  byl  pro  „Romea  a Ju- 
lii", však  celý  ostatní  personál,  v cele  marnivý  Ná- 
cek Kubištň,  byli  proti  tomu.  Nácek  měl  ve  jmeno- 
vané truchlobře  úlohu  „Petra“,  a ta  se  mu  valně 
nelíbila.  Slíbil  ostatním,  že  zaplatí  půl  vědra  piva, 
bude-li  mu  vynikající  úloha  přidělena.  Francek  pro- 
padl s „Romeem  a Julií",  a ujednalo  se,  že  se  bude 
bráti  „Hamlet".  Franckovi  byla  dána  úloha  Hamle- 
tova a Nácek  povýšen  na  krále  dánského.  Než  Fran- 
cek chtěl  se  Náckovi  pomstit,  a v jeho  hlavě  dozrál 
strašný  plán.  Nepřijal  úlohu  a chtěl  být  pouze  re- 
žisérem, což  mu  bylo  povoleno. 

Náckovi  připadla  nyní  — nejvíce  přičiněním 
Franckovým  — úloha  Hamleta,  což  oba  velikou  ra- 
dostí naplnilo.  Bez  marného  šíření  slov  podotýkáme 
pouze,  že  se  všecky  úlohy  co  nejlépe  naštudovaly, 
a že  Nácek  celé  dni  se  Šermovati  učil,  aby  ve  scéně, 
kde  s Laertem  bojuje,  co  nejvíce  vynikal.  I hlavní 
zkouška  ku  spokojenosti  všech  se  odbyla,  jen  Ná- 
ckovi se  vyskytla  věc  nemilá,  a ta  se  musela  od- 
stranit. 

Svěřil  se  režisérovi,  že  totiž  myslí,  že  Hamlet 
by  měl  co  možná  nejsličnější  býti.  To  byla  voda  I 
na  Franckův  mlýn.  Přisvědčil  a slíbil,  že  co  nejvíce 
k ozdobení  a vyfintění  Hamleta  přispěje.  Tu  tedy 
Nácek  s barvou  vyhrkl.  Uznával,  má-li  Hamleta  dů- 
stojně představovati,  že  musí  také  Hamleta  důstojný 
nos  míti ; u něho  ale  tato  ozdoba  obličeje  spíše  vše- 
mu, jen  ne  nosu  se  podobala.  Režisér  ujistil  ho,  že 
mu  nejkrásnější  římský  nos  zaopatří,  aby  jen  byl 
bez  starosti. 

To  bylo  v sobotu.  V neděli  měl  se  Hamlet  pro- 
vozovati.  Herci  se  již  celé  dopoledne  fintili  a ve 
svých  úlohách  se  tužili.  „Ofelia"  doma  tak  bláznila, 
že  se  rodiče  skutečně  o její  rozum  obávati  počali.; 
král  nalíval  psovi  vody  do  ucha,  aby  se  v otravo- 
vání cvičil,  a Hamletův  otec  strašil,  zabalen  v býlé  | 
plachtě,  na  půdě.  I Nácek  nezůstal  nečinným.  Če- 
pelí se  as  hodinu  oháněl,  pak  pospíchal  k Franckovi 
a dal  se  tam  do  okrašlování  svého  zevnějšku.  Nos 
uměle  z těsta  připravený  byl  přilepen  a Nácek  tak 
ve  skutečného  hrdinu  proměněn.  A jak  mu  to  slu- 
šelo! Sám  Francek  byl  při  recitování  velkého  mono- 


logu tak  dojat,  že  slze  proléval;  proč?  O tom  po- 
zději. 

Konečně  toužebně  očekávaná  sedmá  hodina  uho- 
dila. Celé  Mrkvice  byly  v „zlaté  žábě"  shromážděny 
a očekávaly  napnutě  věci,  které  přijíti  měly.  Ko- 
nečně se  režné  plátno  rozhrnulo,  a v egyptské  tmě 
na  jevišti  rozmlouvali  Horacio,  Bernando  a Francisco. 
Obecenstvu  vstávaly  hrůzou  vlasy,  neb  duch,  dlou- 
hatánský bílý  chlap,  řval,  až  se  okna  otřásaly.  Ha- 
mlet byl  potleskem  uvítán  a nadělal  skutečně  dosti 
efektu  svým  sběsilým  řáděním.  Další  průběh  hry  byl 
dosti  klidný,  až  ve  čtvrtém  jednání  se  najednou  sem 
tam  utlumený  smích  v sále  ozýval.  Herci  tím  byli 
sice  trochu  zaraženi,  ale  hrálo  se  dále. 

V pátém  jednání  smích  vždy  více  a více  rostl. 
Nácek  cítil,  že  jaksi  nedobře  vidí,  připisoval  to  však 
horku  a namáhání. 

Ve  scéně,  kde  Hamlet  a Laertes  šermují,  do- 
sáhl smích  svého  vrchole,  docela  když  i Laertes  sám 
v hlasitý  smích  při  pohledu  na  Hamleta  vypukl. 
Mimovolně  sáhl  hrdinný  Hamlet  na  krásný  svůj  nos, 
a již  věděl,  že  jest  míra  všeho  neštěstí  proň  na- 
plněna. Ferina  Frantík  byl  totiž  do  těsta  přidal 
notně  kvasnic  a při  teple  počal  krásný  nos  Náckňv 
kynout  až  milo. 

Rozzuřený  Hamlet  odhodil  meč,  popadl  svůj 
nos,  mrštil  ním  Laertovi  do  obličeje,  a jako  střelen 
uháněl  přes  jeviště  ku  dveřím. 

Obecenstvo  plačíc  smíchem  s nesmírným  tlesko- 
tem  nešťastného  Hamleta  vyvolávalo,  a za  kulisami 
výskal  a skákal  Frantík  radostí  nad  svým  šibalstvím. 

Mrkvičští  měli  prý  velmi  zábavný  večer;  ale 
Nácek  se  zařekl,  že  od  toho  Času  více  na  jeviště 
nevystoupí,  i kdyby  věděl,  že  Garricka  překoná. 
Pivo  však  zaplatil,  vždyť  hrál  Shakespearovského 
hrdinu ! 

Dvojí  světlo. 

Dvojí  světlo  září  skvělé 
světa  kouli  zatemnělé : 
to  jest  slunce  na  blankytu 
a pak  světlo  d u cli  a v skrytu. 

Jedno  přání  chovám  v skrytu  — 
kéž  se  skutkem  stane  tucha! 

Slunce  záře  do  všech  bytů, 
do  všech  hlav  pak  — světlo  ďu  cli  a ! 

li. 

Večer  před  svátým  Tomášem. 

i. 

Hřebíčkovic  Terinka,  ač  nebyla,  jak  se  říká, 
zlá,  nebyla  posud  pod  čepcem  a neměla  ani  naděje, 
že  se  tam  brzy  dostane.  Měla  ale  již  na  čase,  ne- 
boť blížila  se  pomalu  k tomu  věku,  ve  kterém  k po- 
savadnímu  „panna"  přidává  se  ještě  jedno  ošemetné 
slovíčko  — však  už  víte  které. 

Byl  večer  před  svátým  Tomášem.  Terinka  ubí- 
rala se  v šátek  zahalená  k staré  Rejskové.  Tato  byla 
vdova  a živila  se  prodáváním  „divotvorného"  koření 
a vykládáním  karet. 


„Co  chcete,  slečinko?"  tázala  se  Rejsková. 

„Víte,  kmotra,  já  bych  — “ 

„Co  byste  ráda,  slečinko?  Jen  to  řekněte,  bu- 
du-li  moci,  pomohu  vám;  pomohla  jsem  už  mnohým. “ 

„Já  bych  se  ráda  vdala,  kmotra,"  pokračovala 
Terinka  Červenajíc  se,  „a  proto  jdu  k vám,  abyste 
mi  řekla,  kdy  se  vdám  a koho  si  vezmu." 

„To  je  těžká  věc,  slečinko;  já  vám  ale  pora- 
dím. Víte,  dnes  je  před  svátým  Tomášem  — právě 
příhodný  Čas.  Kupte  si  slanečka  a snězte  ho  na  ve- 
čer— aby  to  ale  nikdo  neviděl  — a nepijte  na  něj. 
O kom  se  vám  bude  v noci  zdát,  ten  si  vás  do  dne 
a do  roka  vezme." 

„Děkuji  vám,  kmotra.  Přijměte  zatím  tímto 
za  vděk,  zítra  dám  vám  více."  S těmi  slovy  vstrčila 
jí  do  ruky  dvoušesták. 

„Dobře,  slečinko;  s Pánemboliem." 

II. 

S povzdechem  odebrala  se  Terinka  toho  večera 
na  lože.  Měla  sice  kapitální  žízeň  po  slanečku,  ale 
což  děvče  pro  vdavky  nesnese! 

Konečně  usnula.  Zdálo  se  jí,  že  leze  přes  samé 
vrchy,  jeden  příkřejší  než  druhý.  V tom  se  jí  noha 
smekla  a ona  letěla  do  propasti. 

Probudila  se.  Nad  ní  stála  matka  v negližé, 
recte  v roztrhané  košili  se  svíčkou  v ruce.  „Prosím 
tě,  holka,  co  se  ti  stalo,  pro  Krista  Pána?  Mluvíš 
a hekáš  ze  spaní,  až  hrůza  poslouchat." 

Terinka  se  dala  do  pláče. 

„Nu,  nu,  neplač,  pověz  mi  raději,  jsi-li  nemocná, 
nebo  co  je  ti?" 

„Mně  je  nanic." 

„Co  pak  jsi,  prosím  tě,  včera  jedla,  že  je  ti 
najednou  nanic?" 

„Já  jsem  — já  jsem  snědla  slanečka." 

„Celého  ?“ 

„Celého." 

„Ježíšmarjá!  proč  pak,  nešťastná  holka?" 

„Inu,  kmotra  Rejsková  mi  to  poradila:  nemám 
prý  se  na  něj  napít,  že  se  mi  bude  zdát  o ženichu, 
který  si  mne  vezme  do  roka  a dne." 

„Zpropadená  holka!  musíš  myslet  na  ženichy, 
vid?  Až  já  tě  budu  chtít  vdát,  já  se  o to  sama  po- 
stai-ám,  rozumíš?  Ona  mi  jde  k Rejskové  na  poradu, 
a ta  hloupá  baba  jí  poradí,  aby  snědla  celého  sla- 
nečka! Ale  počkej,  babo,  já  ti  dám!  A ty,  ty  da- 
rebná,  bezbožná  holka,  ještě  jednou  jdi  k ní  pro  že- 
nichy — já  ti  dám  asi  ženicha  s koštětem,  chceš-li!“ 
Paní  HřebíČkové  jela  huba  jako  mlýn  z jara. 

Terinka  plakala  a mlčela,  což  bylo  ovšem  nej- 
lepší.  Musela  vypít  ještě  tři  hrnečky  heřmánku  pro 
pocení.  Paní  Hřebíčková  ji  obložila  a šla  spát. 

Terinka  ale  nespala  již  celou  noc. 

Druhého  dne  šla  paní  Hřebíčková  k staré  Rej- 
skové. Co  se  tam  dělo,  nevím;  ale  asi  za  Čtvrt  ho- 
diny přišla  paní  Hřebíčková  domů  a obkládala  si 
bouli  na  Čele  mokrým  šátkem. 

Kmotra  Rejsková  ležela  celé  dva  dni.  Je  prý 
plná  modřin  a nechce  říci,  kdo  jí  to  udělal.  „Nej- 
spíš ji  nějaký  chlap  stlouk'  v lese,  když  byla  na 
houbách,  a ona  se  bojí  ho  vyzraditi,  aby  se  jí  ne- 
pomstil," povídaly  si  sousedky.  £.  Kyš. 


Špičky. 

Stará  vesta. 

Od  jakživa  strana  dvojí 
u nás  tady  panovala, 
jedna  pilnou  prací  svojí, 
druhá  zahálkou  v pokoji 
vlasti  k zdaru  pomáhala. 

Naše  památky. 

„Co  se  krásných  památek 
v zlaté  naší  Praze  skrývá"  — 

Inu,  krásný  začátek 

zřídka  krásným  koncem  bývá ! E. 

% 
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Proč  nechodí  hvězdáři  a lékaři  na  „vandr“. 

„Což  také  lékaři  a hvězdáři  chodívali  na  vandr?" 
vyklouzne  z mnohých  krásných  rtíků. 

Inu  ovšem,  má  milá;  co  je  teď,  nebývalo  vždy. 
Nyní  se  nechce  ani  — s odpuštěním  — Ševci  na  zku- 
šenou jiti,  ale  dříve  to  chodívalo  jinak:  páni  dok- 
toři vandrovali  tak  dohře  jako  řemeslníci.  Chtěl  jsem 
ale  vlastně  povědít,  proč  nyní  více  tito  páni  na 
vandr  nechodí,  nechci  tedy  obtěžovati  marnými  řečmi 
a přistoupím  hned  k věci. 

Za  onoho  Času,  kdy  ještě  synové  Aeskulapovi 
a hvězdáři  do  světa  na  zkušenou  a na  výdělek  cho- 
dívali, přišli  kdysi  hvězdář  a lékař  v podvečer  k se- 
dlákovi a žádali  jej  o nocleh.  Sedlák  přijal  je  s ocho- 
tou a pozval  je  k večeři ; sám  přisedl  k nim  a snědl 
plný  hrnek  polévky  a notnou  mísu  knedlíků. 

Bylo  po  večeři,  počalo  se  stmívati.  Hvězdář  se 
podíval  oknem  ven.  Obloha  byla  jasná  a měsíc  svítil 
jako  rybí  oko.  „Hospodáři,"  pravil  zpytatel  tajností 
všehomíra,  „dejte  nám  ustlati  na  dvůr  — noc  je  krásná, 
budeme  spát  pod  šírým  nebem." 

„Nechoďte  na  dvůr,  pánové,"  varoval  je  sedlák, 
„sice  zmoknete;  asi  o jedenácté  v noci  bude  bouřka." 

„Co  vám  napadá!"  zvolal  hvězdář;  „nevím, 


„Inu  jak  chcete,"  odvětil  rolník  a poručil  dě- 
večce, aby  jim  ustlala  na  dvoře;  sám  šel  též  do 
i dvora  a jal  se  štípati  pařezy. 

„Poslouchej,"  pravil  lékař  lehaje  vedle  svého 
i soudruha,  „viděl’s,  co  toho  náš  hostitel  při  večeři 
spořádal?  Mně  se  zdá,  že  budu  mít  zítra  výdělek; 
není  možno,  aby  mu  žaludek  tolik  snesl." 

Sedlák  rozštípav  pařezy  přál  pánům  dobrou  noc 
a odebral  se  do  vnitř  stavení. 

Učenci  brzy  usnuli,  ale  o jedenácté  byli  skit 
tečně  probuzeni  dešťovými  kapkami,  které  ze  za- 
mračeného již  nebe  dosti  hustě  padati  počaly ; nežli 
se  dostali  do  světnice,  lilo  se  venku  jako  z konví 
a hrom  strašně  burácel. 

Ve  světnici  ležel  syn  hospodářův.  „Tatínek  vě- 
děl, že  bouřka  přijde,  a dal  vám  zde  ustlati, “ pravil 
ku  vcházejícím  a ukázal  na  připravené  lůžko. 

Oba  ulehli  a spali  pokojně  až  do  rána 

Když  se  ráno  probudili,  byla  obloha  zase  jasna, 
a lékař  i hvězdář  připravovali  se  na  další  cestu. 

„Prosím  vás,"  ptal  se  hvězdář  rolníka,  „jak  jste 
mohl  vědět,  že  bude  v noci  pršet?" 


176 


„Inu  víte,"  odvětil  tento,  „na  večer  střečkovaly 
krávy,  což  jest  jistým  znamením,  že  bude  pršet; 
ocasy  měly  při  tom  nakloněny  na  levou  stranu,  z Če- 
hož jsem  poznal,  že  desť  přijde  před  půlnocí. “ 

„Jak  jste  ale  mohl  snésti  takové  množství  po- 
krmů, jaké  jste  večer  snědl,  aniž  byste  se  rozsto- 
nal ?“  přitočil  se  s druhé  strany  lékař. 

„Viděl  jste  ty  pařezy,  které  jsem  rozštípal? 
Při  těch  člověku  pořádně  vy  tráví,  “ pravil  sedlák. 

Oba  mu  děkovali  za  pohoštění  a ubírali  se  dále. 
Dlouho  šli  vedle  sebe  mlčíce.  Konečně  začal 
hvězdář:  „Nač  myslíš ?“ 

„Myslím, “ odvětil  lékař,  „že  z našeho  vandro- 
vání nebude  nic : vždyť  jest  teď  sedlákovi  kravský 
ocas  hvězdářem  a palice  lékařem !“ 

Hvězdář  přisvědčil,  a oba  vrátili  se  ze  zkušené 
domů. 

Od  té  doby  nechodí  lékaři  a hvězdáři  na  zku- 
šenou. V.  S. 

Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Proč  musí  mít  uhlíři 
od  nynějška  na  putnách  svoje 
firmy  ? 

Paleček.  Aby  vědělo  obecen-  ! 
stvo,  komu  to  vrátit,  kdyby 
dostalo  náhodou  o 20  liber  víc. 


Mal.  Já  se  bojím  už  takřka 
vyjít  na  ulici,  aby  mne  některý 
ten  vzteklý  pes  nepokousal. 

Pal.  Víš  co,  přečti  si  hezky 
popis,  jejž  vydal  o tom  slavný 
magistrát,  abys  vědě],  jak  ta- 
ková vzteklá  psina  vypadá,  pak 
si  obuj  boty  s vysokými  holín- 
kami a — zůstaň  pěkně  doma! 

Svornost  a rovnost. 

V žádné  jiné  řeči  není 
překrásné  té  shody  dosaženo, 
aby  v slově  „svornost11  bylo 
slovo  „rovnost11  spolu  obsaženo. 

Přísloví  časově  opravená. 

Dvakrát  měř,  po  třetí  ti  selže  kohoutek. 

Miluj  bližního  svého  — hezkou  dceru. 

Nemaluj  čerta  na  zeď  — u kostela. 

Podáš-li  čertu  prst  — stáhne  ti  s něho  prstýnek. 

Dobrý  přítel  nad  — půjčovnu. 

Stromek-li  v mládí  neohneš  — „ohni“  někoho  jiného. 
Kdo  se  mezi  plevy  vmíchá  — dostane  se  do  komisárku. 
Sedávej  panenko  v koutě,  budeš-li  hodná,  nenajdou  tě. 
Panská  láska  po  baletkách  běhá. 

Cím  větší  šelma,  tím  větší  renomé  na  burse. 


Kdo  může  za  neštěstí. 

Matka  dávno  již  rozvité  dcerušce  své  koupila  do  plesu 
kamélii,  aby  se  hodně  líbila.  Na  neštěstí  utlápnul  při  prvním 
tanečku  Márinku  někdo  tak  nemilosrdně,  že  zůstala  pak  ne- 
pohnuta seděti.  Tu  počala  pečlivá  matka  naříkat:  „Je-li  pak 
to  neštěstí ! Jen  považte,  moji  drazí,  já  jsem  dceři  koupila 
tak  pěknou  kamélii,  abych  ji  tu  odbyla,  a ona  mi  i s kamélií 
nejspíš  teď  půjde  domů." 


Chytrost  nejsou  čáry! 

Aninka.  Maminko,  od  koho  byla  ta  kytice,  co's  včera 
dostala  posluhou  k svátku? 

Maminka.  Od  koho  jiného  než  od  posluhy  za  to,  že  si 
celý  rok  nechávám  od  riěho  leccos  donášet. 


Také  výhoda. 

Pan  Mírka.  Věřte  mi,  sousede,  že  mám  z té  nové  míry 
a váhy  strach;  já  tomu  nebudu  rozumět. 

Pan  Sirka.  To  jste  na  tom  přece  lip  než  já;  já  neroz- 
umím už  těm  nynějším  váhám  a měrám. 

Opatrnost. 

Domácí  pán.  Pane  staviteli,  já  bych  rád  stavěl. 

Stavitel.  A kde,  pane  Halířku? 

Domácí  pán.  V Nekazance. 

Stavitel.  A proč  ne  jinde?  Tam  je  to  příliš  ouzké  — dům 
stojí  s protějším  takřka  na  sobě. 

Domácí  pán.  Nu  vidíte,  právě  proto  chci  stavět  v Ne- 
kazance, že  by  mně  dům,  kdyby  začal  se  viklat,  nepadl  přece 
celý  na  zem. 


Kapucináda. 

„Co  rád  nemáš,  nečiň  jinému“, 
zásada  to  velké  mravní  ceny; 
proto  nedávej  též  bližnímu 
dceru  čertem  posedlé  své  ženy. 

Ze  života  učitelského. 

Za  mé  praxe  se  stalo,  že  žaloval  chlapec  na  druhého, 
že  prý  mluví  „svinské11  věci.  Zavolám  hned  žalujícího 
na  stranu  a tu  mi  pověděl : „On  řek’,  že  budou  zabíjet 
prase. “ 

V kavárně. 

První  host  (dočta  noviny).  Ale  to  je  již  přespříliš,  co 
se  nyní  děje,  nepochopuji,  jak  si  jen  ti  páni  žurnalisté  mohou 
tak  nadávat. 

Druhý  host.  I to  má  již  své  příčiny,  proč  tak  píšou. 
Čím  více  sprostoty  je  v listu,  tím  více  se  kupuje.  Tak  ku  př. 
se  prodalo  v neděli  mnohem  více  novin  nežli  celý  týden. 


Předčasná  soustrast. 

První  pán.  Prosím  vás,  když  je  člověk  otcem,  to  jsou 
ňáké  starosti ! Mé  dceři  už  jde  na  osmnáctý  — 

Druhý  pán.  Ubohý  otče ! toť  abyste  se  již  staral  o vý- 
bavu! 

První  pán.  To  ještě  ne!  Chtěl  jsem  říci:  na  osmnáctý  — 
měsíc! 


Fortelný  výklad. 

Honzík.  Prosím  tě,  Pepíku,  co  je  to  ta  všeobecná  „bran- 
ná" povinnost? 

Pepík.  To  bude  nepochybně  to,  že  jako  na  vojně  jsme 
povinni  všecko  brát  kde  co  najdem. 


Kupcův  nářek. 

Na  celé  té  zemi  boží 
dcery  „nejdražší11  jsou  zboží, 
a co  pro  nás  nejhůř  k tomu, 
že  to  zboží  nejde  z domu ! 


Klep  u kávy. 

Paní  X.  Má  ta  slečna  Emerencie  smůlu ! Deset  let  už 
ji  vodí  matka  po  plesích  a ono  ještě  pořád  nic. 

Paní  Y.  To  je  právě  ta  chyba,  že  ji  pořád  ukazuje 
světu;  místo  nejnovější  její  tváře  měla  by  ukazovat  pouze 
její  nejstarší  — fotografii. 
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Věčná  alliance. 


Nechfsi  vládci  všeho  světa 
ve  svorném  zas  žijí  plese, 
věčný  mír  — ten  vytoužený  — 
v lidském  srdci  neozve  se  : 
k věčné  válce  vezdv  volá 
hlupstvo,  klam  a zloby  šíp  — 
nuž,  ať  žijou  bojovníci : 
humor,  satyra  a vtip! 


Samomluva  zbankrotovaného  divadelního 
ředitele. 


(Myslí,  že  má  před  sebou  divadelní  personál.) 

Drazí  pánové  a ctěné  dámy ! 

Jak  uznáte,  zkusil  jsem  co  „Poctivý  muž"  „Po- 
slední prostředek",  selhalo  mi  však;  měl  jsem  jen 
šatnou  „Smůlu",  vše  Šlo  „Cím  dál  tím  ln°tř“.  — Já 


a režisér  chodili  jsme  kolem  co  „NáměsíČní"  a ne- 
věděli jsme  žádný  východ  z bryndy,  tak  že  nám  ně- 
kdy ani  „Cesta  oknem “ nedělala  velkých  obtíží,  žá- 
dala-li  toho  potřeba. 

Dokud  jsem  měl  „Peníze,  peníze  a zase  pe- 
níze ",  šlo  vše  jak  by  namazal,  každý  byl  „Mňj 
přítel  “. 

Na  prvního,  to  je  pravda,  ta  Čest  se  vám  musí 
nechat,  pánové  a dámy,  to  jste  hýli  všichni  zdrávi, 
o „ Odřeknutí  “ nechtěli  jste  ani  slova  slyšet.  Při- 
šel-li  Čas  beneficí,  tu  jeden  přes  druhého  křičí:  , „ Já 
mám  příjem !“  „Máme  zlé  Časy  !"  Zvyšte  honorář!' 
Byl  to  hotový  „Blázinec"  náhodou  v prvním  po- 
schodí, v divadelní  kanceláři. 

Já  mám  však  hospodářství  takového  po  krk ; 
je  vidět,  kam  našinec  přijde.  „Poslední  dvacetník" 
vylítl,  nyní  mi  už  ani  „Kupec  Benátský"  nic  ne- 
půjčí. Kdo  má  jen  trochu  rozumu  pohromadě,  nepo- 
třebuje ani  „Proroka",  aby  uhodnul,  že  se  ze  mne 
a z režiséra  stanou  co  nejdříve  „Žebráci".  Dokud  to 
šlo,  táhli  jsme  spolu  za  jeden  provaz;  nyní  aby  se 
každý  na  jeden  konec  pověsil. 

„Což  pak  mne  nikdo  nezná"  ? „Lakomec"  ne- 
jsem, abych  snad  měl  poklady  nějaké  uschované  co 
„Trosky"  lepších  časů.  Můj  bohatý  „Pan  strýček" 
o mně  též  nechce  ani  slova  slyšet,  čímž  jedině  „Kle- 
vety" jsou  vinny,  a já  při  všem  tom  mohu  co  nej- 
dříve pro  samé  dluhy  navštívit  na  nějaký  Čas  „Vě- 
zení" co  nějaký  „Bankrotář". 

Trochu  viny  ovšem  padá  též  na  onu  prožluklou 
„čeleď"  , jež  se  nazývá  nynějšího  Času  „ Jourualisté". 
Osudné  kritiky  a nájezdy  hrály  při  úpadku  mém 
velkou  roli. 

Mňj  „Pan  domácí"  se  ondy  také  z Čista  jasna 
vyjádřil,  že  hy  mi  na  mé  renomé  nepůjčil  ani  „Pět 
zlatých"  — mně,  který  dal  třeba  dvacet  za  „Inserát", 
chtěje  se  oženiti.  Toť  věru  „Daleko  Široko  rozvět- 
vené spiknutí"  proti  mé  osobě. 
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Ó hrůzo  hrůzoucí ! vše  „Při  zemi  a v prvním 
poschodí"  mít  zastavené,  i poslední  „Tři  páry  stře- 
víců"! Toť  na  povážení  — vsak  nezoufám!  „Kdybych 
byl  králem",  pak  — pak  by  bylo  „Král  to  řekl", 
a vše  by  se  zas  vyplatilo.  Však  to  se  nestane  — já 
se  z těch  myšlének  ještě  zblázním! 

To  bych  ale  byl  také  divný  král;  „Démanty 
koruny"  bych  musel  mít  snad  falešné;  radši  ne. 
Kdybych  rozuměly  kouzelnictví,  domohl  bych  se  ale- 
spoň nějakým  „Čarovným  závojem"  dřívějšího  po- 
stavení. To  ale  nejde,  naopak  kráčím  ustavičně  „Se 
stupně  k stupni"  a hnedle  budu  na  posledním,  jestli 
„Čert  na  zemi"  se  neobjeví,  aby  mi  podal  své  po- 
mocné ruky,  abych  zde  stál  co  druhý  „Faust". 

Apropos!  řekněte,  pánové  a dámy,  na  své  do- 
bré slovo:  nechoval  jsem  se  k vám  vždy  co  „Zdvo- 
řilý muž“,  ačkoliv  se  musím  ohradit  vůči  dámské- 
mu sboru;  jsem  rozkřičen  co  „Don  Juan",  jich  kle- 
py mne  ustavičně  stíhaly  co  „Černí  ďáblové".  To 
mne  někdy  tak  dopálilo,  že  jsem  se  zapřísáhl  vésti 
věčný  „Boj  s dámami",  a mnohdy  bych  se  byl  od- 
vážil vstoupiti  v „Souboj"  s mnohým  „Pražským  fla- 
mendrem", dámami  sboru  na  mne  nastraženým.  Ne- 
chci mít  ale  hned  „Paragrafy  na  střeše",  poněvadž, 
jak  známo,  souboj  je  nyní  zakázán. 

Spílali  mně  mnozí  také,  na  něž  nechci  prstem 
ukázat,  že  jsem  „Marnotratník"  ; jsou  to  liché  po- 
mluvy, týkající  se  snad  některých  mých  zdejších 
„Jmenovců". 

Proč  jste,  pánové,  nazývali  režiséra  a mne  „Obě 
Šelmy",  to  nepochopuji.  Nedivte  se,  že  to  vím;  stě- 
ny mají  mnohdy  tenké  uši,  zvláště  v divadle,  ty  plá- 
těné — ano,  ano,  buďte  jen  „Roztržití",  zde  přišla 
„Liška  nad  lišku".  Kdo  by  řekl,  dívaje  se  na  naši 
první  milovnici  slečnu  Heloisu,  že  ten  „Diblík"  je 
s to  podváděti  ředitele,  a jakým  ještě  spůsobem! 
Však  již  mlčím  o tom.  Myslil  jsem  mnohdy:  Jsi 
„Vdovec",  „Ona  tě  miluje",  máš  se  „Zenit  nebo  ne- 
ženit"  — však  bohudík ! ještě  v Čas  byly  mi  oči  ote- 
vřeny: dověděl  jsem  se,  že  Heloisy  „Prodaná  láska" 
již  náleží  baronu  z X. 

Raději  nechť  se  ze  mne  stane  nějaký  „Romeo 
v kanceláři",  než  zde  být  déle  živu  v poměrech  tak 
neblahých.  Doufám,  že  snad  přece  sobě  na  „Vezdejší 
chleb"  a „Sklenici  vody"  (rozumí  se,  že  červené) 
vydělám. 

„Dříve  matka"  moje  říkávala:  ,Tvá  „Svéhla- 
vost"  tě  skácí  v předčasný  hrob!‘  Činila  mi  však 
křivdu,  jak  vidíte.  Vystup  kdo  chceš  a vydej  svě- 
dectví, byl-li  jsem  kdy  svéhlavý  nebo  ne?  Ano,  měl 
jsem  být,  nebyl  bych  nikdy  přišel  tak  daleko,  jako 
jsem  nyní.  U mně  jest  zcela  „Po  slunce  západu". 
Co  „Starý  manžel"  pronásledován  po  celé  živobytí 
„Úklady  a láskou",  dospěl  jsem  tak  „Po  třiceti  le- 
tech* smutného  tohoto  postavení. 

„Má  hvězda"  zašla.  Dříve  jsem  byl  „Jen  samá 
poesie",  nyní  mne  to  dvojnásobně  přichází  za  těžko 
žiti  v době  tak  prosaické. 

„ProČ  ty  ne,  Augustine"  ? tak  si  mnohdy  my- 
slím, proč  ty  nemáš  být  spokojen?  Vždyť  je  „Život 
pouhý  sen".  „Jen  moudře",  „Nepolirávej  s ohněm", 
vzpomeň  si  „Jen  mimochodem"  na  „Zapomenutou 


píseň",  že  „Zlato  neblaží",  a bude  ti  lehčeji,  Augu- 
stine ! 

Co  „Ztracený  syn"  vrať  se  opět  k tichému  krbu, 
„Domácnost  a romantika"  zažene  tvé  strasti,  „Duch 
času"  rozprostře  mocné  perutě  své  nad  tebou,  uvede 
tě  na  lepší  dráhu,  jíž  by’s  co  „Manžel  bez  ženy" 
marně  hledal. 

První  svou  paní  zaopatřil  jsem  si  též  jen  inse- 
rátem;  dal  jsem  do  novin  oznámení:  Divadlo  P — ské 
„Hledá  tragickou  rekyni"  — a kdo  se  nepřihlásil 
jako  ona,  moje  první  paní.  .Oženil  jsem  se  s ní 
v krátkém  Čase,  pozuav  její  vlohy  — měla  hlavně 
jmění,  bylať  „Sládkova  dcera".  Teď  je  fuč,  jmění 
také  fuč;  nic  netrvá  na  světě  věčně. 

Arci  bohužel  „První  den  po  svatbě"  poznal 
jsem,  že  jest  to  trochu  „Tvrdohlavá  žena",  a to  mne 
dopálilo. 

Šlo  to  následkem  toho  s kopce.  Nejprvé  jsme 
měli  „Dvě  postele  v jednom  pokoji",  pokud  trvaly 
„Šťastné  líbánky"  ; za  Čtrnáct  dní  byla  ale  v každém 
pokoji  jen  jedna,  vším  právem  to  „Pokuta  ženy". 

Měla  také  podivné  choutky;  napadlo  jí  mnohdy  : 
„Pozvu  si  majora"  — měla  s ním  dříve  známost, 
o Čemž  jsem  však  já  nevěděl  — a také  si  ho  jistě 
pozvala.  Ten  jí  nahuČel  kdesi  cosi  do  hlavy,  že 
„Musí  na  venek"  každé  léto,  aby  se  zotavila.  Nu, 
není  to  opět  „Pokuta  muže"  ? 

Tak  to  ustavičně  chodilo  v našem  manželství ; 
o harmonii  ani  řeči.  A co  byste  mysleli,  že  na  tom 
bylo  vinno  — co?  Nu,  maličkost:  „Převržená  slánka". 

Věru,  mel  jsem  raději  zůstat  svobodný,  jaljo 
mnozí;  říká  se  jim  „Staří  mládenci"  — však  pryč, 
ohavná  myšlénko  ! 

Apropos!  pane  Pěnkavo,  „Hrajete  též  v šachy"  ? 
Ze  ne?  — Je  mi  líto,  měl  bych  právě  na  partii  chuť. 
No,  nedělá  nic. 

NB.  Až  sem  zase  přijde  ten  „Chudý  baron", 
tedy  mu  řekněte,  že  pan  ředitel  „Není  doma".  To 
je  hrůza  s těmi  lidmi!  Každou  chvíli  přijde  takový 
nějaký  „Chudý  písničkář",  zpívající  známou  notou: 
, Prosím,  Vašnosti,  bývalý  první  milovník1  atd.,  a já 
mu  mám  nyní  ještě  pomoci.  Ha,  ha,  ha!  tot  ironie! 
vždyť  mám  sám  pomoci  co  nejvíce  zapotřebí. 

„Pst!"  co  pak  to  má  být?  Mně  se  zdá,  že 
„Všichni  se  hašteří".  Ale,  ale,  pánové!  dámy!  co 
to  má  znamenat?  — Ale  bože!  ano,  odpusťte,  já  za- 
pomněl, že  je  dnes  „Třicátý  listopad"  — ano,  já  za- 
pomněl. 

Chcete  gáži,  ano?  — Ale  jen  kde  brát  a ne- 
krást? „Před  snídaním"  jsem  již  tia  to  myslil.  Právě 
mám  „Nápady".  Dnes  totiž  „Obědvám  s matkou", 
snad  mi  pomůže  ještě  tentokráte  z bryndy  — nu  a 
pak  vás  vyplatím,  nestarejte  se. — Co?  že  je  moje 
matka  skrblice?  To  si  vyprosím!  osobní  nájezdy! 

Zítra  se  dám  do  novin : Mladý  muž  atd.  hledá 
nevěstu,  to  se  rozumí,  třeba  byla  i „Husička  z Pod- 
háje“,  ale  „Dědictví  babičky"  nebo  dědečka  musí 
mít,  a řádné  — jinak  nebude  z mračna  déšť. 

Pak  budeme  žít  spolu  co  dvě  holubičky,  ředi- 
telem divadelním  však  více  nechci  být,  to  přepustím 
jinému.  Věru  lépe,  když  co  „Bodrý  venkovan"  od- 
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loučím  se  od  celého  hlučného  světa  a usadím  se 
s milou  ženuškou  někde  v zákoutí  venkovské  krajiny. 

„První  den  štěstí “ bude,  až  budu  s mou  polo- 
vicí vezdejších  strastí  a slastí  houpati  na  kolenou 
nějakého  „Prince  z Arkádie". 

I hrome,  to  je  už  tma!  Já  tak  pořád  povídám, 
a páni  a dámy  jsou  již  dávno  z prachu. 

Na  shledanou,  Kichelino  ! Adieu,  malá  Bábinko  ! 

S Bohem,  Louiso!  Pavel  Loužecký. 


Postní. 

Dozněly  již  vábné  zvuky 
pestře  bláznovského  reje, 
a svět  znenáhla  se  vrací 
„solidnosti"  do  koleje. 

Bude  žiti  opět  skromně, 
ku  podivu  jednoduše, 
místo  k bratřím  Švertáskovům 
chodit  na  trh  — „hotel  nůše“. 

Místo  extra-havanského 
kouřit  dlouhé  — což  jest  stejné  — 
místo  piva  plzeňského 
piti  jenom  obyčejné. 

Místo  světských  radovánek 
hledat  dumy  suchopárné  — 
moudře  volat  s Šalamounem: 

„Všecko  na  tom  světě  marné!" 

Jak  osvobozoval  žid  od  vojny. 

Pan  Chajem  byl  bohatý  nájemce  dvora,  s nímž 
dosti  velký  lihovar  Čili,  jak  v Brodku  říkali,  vino- 
palna spojena  byla.  Chajem  byl  rodem  žid,  ale  hrál 
si  rád  na  pokročilého.  On  jídal  „košr"  i „trejfe“ 
a bral  peníze  i o šábesu.  Svému  židovskému  jménu 
byl  by  hrozně  rád  nějaký  křesťanský  lesk  přidal, 
a nebylo  by  mu  bývalo  ani  dost  málo  protivné, 
kdyby  byl  dovedl  svému  obličeji  takovou  tvářnost 
dodat,  aby  každý  hned  orientálský  jeho  původ  ne- 
uhodl. 

Co  nájemce  dvora  opičil  se  trošku  po  kavalír- 
sku ; držel  si  jízdeckého  koně  a nosil  též  ostruhy. 
Vyjel-li  kdy  v kočáře,  nescházel  na  kozlíku  ani  pre- 
movaný  kočí. 

Na  venkově  panuje  dosud  starý  dobrý  obyčej, 
že  chasa  čili  Čeládka  jen  o vánocích  službu  mění, 
neb  jak  tomu  venku  říkají,  „vandruje".  A že  měl 
pan  Chajem  mnoho  čeládky,  udál  se  u něho  také 
každoročně  nějaký  „vandr". 

Právě  se  hlásila  nová  chasa  službu  hledající,  a 
panu  Chajemovi  představil  se  mladík  se  slovy:  „Pan- 
táto, nepotřebujete  žádného  oráče?" 

„Proč  ne?  Jak  se  jmenujete?" 

„Jan  Brázda,"  odvětil  tázaný. 

„Nu,  zdáte  se  mi  býti  řádný  chlapík.  Je  u mně 
právě  místo  čeledína,  co  jezdí  s kočárovými  koňmi, 
a umíte-li  jezdit,  přijímám  vás.  Musím  vám  ale  říci, 
že  u mne  panuje  obyčej,  říkat  mně  „milostpane"  a 
mé  manželce  „milostpaní"  ; za  to  budeme  vám  říkat 
„kočí".  Kdybyste  se  ale  zapomněl  a řekl  mi  „žid", 
budu  vám  říct  pacholek  — rozumíte?  Jste  dosud 
mlád  a,  jak  vidím,  nejste  ještě  ani  po  odvodu.  Nu, 


vidíte,  budete-li  hodný  a vydržíte  li  pár  let  u mně, 
pánbu  ví,  můžete  si  pomoci  od  vojny;  u mně  se  už 
tři  kočové  osvobodili." 

„No,  tohle  by  nebyla  služba  zlá,"  pomyslil  si 
Brázda,  „ale  přeptám  se  ještě,  kterak  se  dělo  to 
osvobozování  od  vojny?" 

I ptal  se,  a bylo  to  takhle : jednomu  kočímu 
vůl  vypich’  oko,  druhý  se  opařil  ve  vejpalkách  a 
třetímu  utrhl  mláticí  stroj  ruku  u samého  ramene. 

H onzík  Brázdů  si  ale  pomyslil,  že  je  přece  lépe 
být  vojákem  než  mrzákem,  a nejevil  ani  dost  málo 
chuti,  dát  se  takovouto  židovskou  methodou  osvobo- 
dit od  vojny,  a Šel  opět  odkud  přišel.  T—m. 

Amor  a Amidor. 

(Dokončení.) 

Jednoho  krásného  dne  ubíral  se  totiž  náš  Ami- 
dorek  se  svou  velitelkou  na  procházku.  Pohřížen  ve 
své  myšlénky  ani  nespozoroval,  že  velitelka  do  skla- 
du jakéhos  vstoupila,  a teprv  když  hlavou  do  dveří 
narazil,  uviděl,  že  je  samoten.  Na  zdvořilé  (by lť  náš 
Amidorek  v dobré  škole)  jeho  se  ohlášení  byl  vpu- 
štěn, a tu  se  viděl  mezi  samými  sochami  a soškami 
bohů  i lidí,  ano  i několik  svých  kolegů  tam  našel. 

Mezitím,  co  si  jeho  velitelka  sošky  ke  koupi 
vybírala,  prohlížel  si  náš  Amidorek  všecka  zname- 
nitá díla  zde  se  nalézající,  a jak  již  u psů  zvykem 
bývá,  tu  1 tam  o nějakého  svého  kolegu  se  otřel. 
Ti  mu  to  ještě  snesli,  ale  hůře  bylo  u ostatních. 
Zejmená  Amorovi,  u něhož  se  Amidorek  naposled 
zastavil  a jenž  se  mu  zalíbil,  nechtěla  se  bližší  zná- 
most s takovým  bídným  tvorem  líbit,  a proto  se  po- 
roučel se  stojanu  a padl  — Amidorkovi  zrovna  na 
ocas,  který  mu  k zemi  přitiskl.  Následek  toho  byl, 
že  musila  panna  Zuzanka  rozbitého  Amora  zaplatit, 
a že  si  Amidorek  zkazil  svůj  krásný  ohon. 

Bolestí  kňuče  ubíral  se  Amidorek  za  svou  ve- 
litelkou domů  a přísahal  y srdci  Amorovi  pomstu. 
Ocas  se  mu  sice  bedlivým  ošetřováním  jeho  veli- 
telky  brzy  zahojil,  ale  nikdy  své  pružnosti  již  ne- 
nabyl, a proto  vidíme  Amidorka  dnes  hořícího  po- 
mstou proti  nevinnému  Amorovi  páně  VrtáČkovu, 
o němžto  se  domníval,  že  byl  původcem  jeho  ne- 
štěstí. Amidorek  uzřev  svého  nenáviděného  nepřítele, 
zahořel  vztekem  neslýchaným  a ustanovil  pomstit  se 
stůj  co  stůj.  Příležitost  se  mu  brzy  naskytla. 

Jednou  v neděli  pozvala  panna  Zuzanka  pana 
Vrtáčka  do  svého  bytu  na  Čaj.  Pan  Vrtáček,  odchá- 
zeje ze  svého  pokoje,  nepozoroval,  že  Amidorek, 
který  u něho  denním  hostem  byl,  do  pokoje  se 
vtrousil,  a zavřel  jej  tam.  Nyní  nastal  Amidorkovi 
kýžený  okamžik  jmmsty.  Hrdě  postavil  se  před  své- 
ho odpůrce  a počal  mu  nehorázně  vytýkati  jeho  ne- 
šetrné jednání  ve  skladě. 

Ale  Amor  nic,  jako  by  se  ho  to  netýkalo  ; ani 
se  neobrátil  a stále  se  jen  usmíval. 

To  Amidorka  konečně  dopálilo.  Pěkně  ze  zadu, 
aby  se  mu  snad  nepřitrefilo  jako  tenkrát,  přiblížil  se 
a hop  ! již  seděl  nešťastnému  Amorovi  v týle,  který 
nepřipraven  na  tento  útok,  bez  vlády  na  zem  sklesl 
a s velikým  hlukem  na  malé  kousky  se  rozbil. 
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obludo,  mi  jej  draze  zaplatíš!11  zvolal  ve  vzteku  ua 
Amidorka,  a již  jej  uchopil  za  ocas  a zatočiv  jím 
po  pokoji,  až  se  Amidorkovi  mžitky  před  očima  dě- 
laly, hodil  jej  otevřeným  cknem  ven.  — 

Nejbližší  následek  toho  byl,  že  se  Amidorkovi 
vystrojil  slušný  pohřeb,  při  němž  panna  Zuzanka 
tuze  plakala  a pan  Augustin  tuze  klel;  že  se  dále 
pan  Vrtáček  z toho  domu  vystěhoval  a že  ze  zamý- 
šleného sňatku  nebylo  nic. 


Na  povstalý  takto  hřmot  přichvátal  pan  Vrtá- 
ček a za  ním  v patách  panna  Zuzanka.  Vstoupivše 
do  pokoje  uzřeli  na  zemi  rozbitého  Amora  a na  něm 
vítězoslavně  sedícího  Amidorka. 

Pan  Vrtáček  se  náramně  dopálil.  „Ta  krásná 
socha!11  naříkal;  „můj  překrásný  Amor!  — Ale,  ty 


Zimní  móda  na  Příkopech  v Praze. 


Jízdného  že  nedbal  řádu, 
přived’  Frantík  mnohé  k pádu. 


Za  večera  zimní  mlha  — 
zdravý  mozek  mnohdy  trhá. 


V dešti  koulí,  v boji  stálém 
bit  je,  kdo  je  — neutrálem. 


Vysekávat  chodníky  — 
nejsou  špatné  podniky. 


Skrze  rukou  zahřívání 
mnohé  dopustil  bůh  rány. 


Oblevuje,  sníh  se  mete  — 

pan  „Franc“  s pérem  vládne  v světě. 


V zimě  přijde-li  kus  parna, 
občanská  hle!  tu  — plovárna. 


Sníh  se  taky  se  střech  sype  — 
no,  to  s bohem  — ó Filipe ! 
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Pan  Konrád. 

Povídačka  od  Jeana  Baptisty  Kiihnla. 

„I  servus,  Vostruho!" 

„Má  úcta,  pane  Puškvorec ! — PuškvorČe,  znáš 
pana  Mrkálka?  — Neznáš!  — Pan  Konrád  Mrkálek, 
praktikant  při  buštěhradské  dráze.  Přivedl  jsem  ho 
k tobě  a stalo  se  to  tímto  spůsohem:  Jdu  po  Seno- 
vážném  náměstí  a potkám  ho.  ,Kam  jdeš?1  tážu  se. 
,To  nevím,1  odpoví  mi  Mrkálek." 

„Když  dávají  v aréně  na  hradbách  po  osmapa- 
desáté  „Princeznu  Trebizondskou“,  nezbývá  senti- 
mentálnímu člověku  nic  lepšího,  než  jít  se  podívat 
na  bourání  hradeb ; jít  do  Kravína  a dívat  se  na 
lotrovské  kousky  loupežníka  Angelo,  k tomu  jsem 
příliš  citlivým/'  dodal  pan  praktikant. 

„Přítel  Konrád  je  veselý  chlapík,"  vykládá  pan 
Vostruha  panu  Puškvorcovi.  „Ve  společnosti  dam  je 
ti  velmi  roztomilý ; tak  pikantní  historky  nedovede 
žádný  z nás  vypravovat." 

„Nuže,  to  byl  kapitální  nápad  od  tebe,  Vostru- 
ho,  že’s  pana  Konráda  přivedl  k nám.  Pan  Konrád 
si  s námi  hodí,  a až  se  setmí,  připraví  nám  moje 
paní  v besídce  důkladnou  večeři." 

Pan  Puškvorec  se  totiž,  když  se  byl  dávno 
mezi  čtyřicítkou  a padesátkou  potloukal,  oženil,  po- 
jav hezkou,  24tiletou  Amálku  za  manželku,  s kterou 
dosud  v bezdětném  stavu  se  nacházel. 

„Hráváte  v kuželky?"  ptá  se  pan  Puškvorec. 

„Ne,  ještě  nikdy  — “ 

„Tedy  pojďte  k prknu." 

„Prosím." 

„Tuhle  jak  vidíte  tu  díru,  do  té  vložte  levou 
nohu  — “ 

„Levou  nohu  — rozumím." 

„Když  tam  máte  levou  nohu  vloženou,  opřete 
se  pravou  nohou  krokem  nazad  — “ 

„Krokem  nazad  — rozumím." 

„Potom  se  shýbnete,  ruku  pravou  až  k prknu  — 
ah  pardon!  já  zapomněl,  že  se  musí  vzít  nejdříve 
koule  do  ruky.  Tedy  ještě  jednou : tuhle  jak  vi- 
díte tu  — “ 

„Ó  prosím,  rozumím  úplně.  Tedy  já  začnu.  — 
Co  jsem  to  porazil?" 

„Pakáž!"  vzkřikne  kluk  stavěči. 

„Pakáž!  Nu,  neliraju  tak  zle,  na  ponejprv  je 
to  dost." 

„Pudl!"  křičí  zase  kluk  po  druhém  hodu. 

„Tu  to  máme ! Nikdy  bych  byl  neřekl,  že  mám 
takový  značný  talent  pro  kuželky!" 

Třetí  bod  — honér ! Pan  Mrkálek  udělal  dva- 
náct. — Dohráli.  Pan  Konrád  platil  sedm  nových. 

„Těch  sedm  nových,"  vykládá  pan  Puškvorec, 
„nevejdou  v kapsu  snad  některého  z nás,  nýbrž  dají 
se  do  kasy.  V BrČálovicích  totiž,  kde  jsem  Čestným 
občanem,  vyhořela  škola  — " 

„Ano,  milý  Konráde,  zapomněl  jsem  ti  podo- 
tknout, že  pan  Puškvorec  je  rodem  z roztomilé  ves- 
nice BrČálovic.  Jeho  pradědeček  — “ 

„O  prosím,"  namítá  pan  Konrád,  „nevyrušuj 
pana  pradědečka  páně  Puškvorcovy  rodiny  z pokoj- 
ného spánku." 


„Jak  jsem  vám  řekl,  vyhořela  tam  škola;  nyní 
odbývají  se  přednášky  pro  brčálovickou  mládež  ve 
stodole.  Až  se  tedy  kasa  naše  naplní  — “ 

„Ah,  začínám  rozumět:  chcete  mít  v BrČálovi- 
cích novou  školu?  To  je  arci  šlechetné." 

„Ano.  — Pijete  mělnické,  pane  Konráde?" 

„O  prosím!  v takovém  parnu  ochladí  sklenka 
mělnického  ze  studeného  sklípku  výtečně." 

„Martine!  — To  vám  mám  takového  klacka 
v domě  — ostatně  Čiperný  chlapík,  jen  že  když 
ho  je  právě  potřebí,  není  nikde  k nalezení.  — Mar- 
tine!" 

„Počkejte,  pomohu  vám:  Martine!" 

Z vikýře  zahradního  domu,  který  pan  Puškvo- 
rec se  svou  paní  obýval,  vystrčil  Martin  rozespalou 
a,  jak  se  zdálo,  dnes  ještě  nemytou  hlavu. 

„I  ty  osle!  co  máš  na  půdě  co  dělat?" 

„Prosím,  já  tu  hledal  Jakuba;  on  tu  spal  v se 
ně  — já  jsem  — “ 

„Jdi  pro  láhev  mělnického  — tři  sklenice!" 

„Už  letím!" 

„Tedy  na  zdraví  roztomilého  pana  Puškvorce 
a jeho  spanilé  manželky!"  připíjí  pan  Vostruha. 

Pan  Vostruha  s panem  Puškvorcem  hrají  dál, 
pan  Konrád  však,  kterému  zvědavost  pokoje  nedala, 
vzal  klobouk  a prochází  se  po  zahradě. 

Z parterního  okna  zahradního  domu  hledí  lepá 
manželská  polovička  páně  Puškvorcova. 

„Bože,  co  vidím?" 

„I  Jesus,  pane  Konráde!" 

„Slečno  — paní  Amálko  — vy  jste  — pan  Pu- 
škvorec — “ 

„Chotí  pana  Puškvorce,  ano.  Vy  jste  věděl  — ?“ 

„Praničeho  — ani  netušil.  Božíčku,  to  je  shle- 
dání! Nezapomněla  jste?  V Liliové  ulici  — bydleli 
jsme  tak  krásně  vis  a-vis!" 

„Ano,  pane  Konráde.  Jak  jste  se  vždycky,  když 
vám  scházel  knoflík,  jen  na  mou  pomoc  obrátil  — 
tenkrát,  jak  jsem  vám  dávala  k té  košili  nový  límec: 
byly  to  ještě  krásné  doby!" 

„Ach  slečno  — pardon!  — milostpaní,  pamatu- 
1 jete  se,  když  jsme  spolu  chodívali? 

O Kanálská  zahrado, 
upomínáš  mé  blaho: 
když  pod  zídkou  ve  stínečku 
prosil  jsem  vás  o hubičku! 

Vždycky  jste  mi  říkávala,  že  se  neumím  kořit!" 

„Ano,  pane  Konráde,  neuměl  jste  tenkráte  ani 
řádně  před  dámou  pokleknout." 

„Žádné  výčitky!  Prosím,  pohleďte:  přejete  si 
lepší  posici  nyjícího  milence? 

Rci  mi,  hvězdo  jasná, 
kdy  ústa  tvoje  krásná  — “ 

„I  vy  Kysa  — Kasanova!  Proto  jste  se  z ku- 
želníku vytratil?  Naše  bulka  se  vám  nelíbila!"  pře 
kvapil  Konráda  pan  Puškvorec. 

„Ale  muži!" 

„MÍČ!  Chceš  snad  říci,  že  ještě  nic,  ne?  O mně 
nebudeš  malovat,  takové  předehry  znám  a smutné 
k nim  dohry  ještě  lépe!  Pojďte,  Čistý  pane  Konráde! 
Vašemu  příteli  se  poděkuji,  že  vás  přivedl.  O ne- 
mysli si,  dej  pozor,  abych  ti  — víš,  co  udělal  Othello 
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té  Markétce?  Tak  taky  — všemu  konec.  Ó já  troud  — 
či  bloud ! Nevidím,  neslyším  — af  mi  jeden  z nich 
přijde  do  domu ! Chodí  na  bulku  — teď  vím,  na  ja- 
kou bulku!  0 ta  demolarisace  je  ukrutná!1* 

,,Ale  upokojte  se  přec,  pane  PuŠkvorec!“ 

„Ne,  neupokojím  ! Co  chcete  říct?  Mluvte  — 
ne:  mluv,  proklatý  don  Johanne!1* 

„Vždyť  ale  — co  pak  jste  neviděl?  Vešel  jsem 
do  vašeho  pokoje,  kde  byla  vaše  paní.  Proč  máte 
tak  hladkou  podlahu?  Sotva  jsem  za  sebou  zavřel 
dvéře,  sklouznu,  vaše  paní  přiskočí,  chytne  mne  za 
ruku,  mne  chytne  křeč,  nemohu  vstát  - v tom  vy 
vejdete.  Nu,  pochopujete ?“ 

„Ale  ta  celá  historie  je  velmi  záhadná.  Co  ty, 
Amálie,  řekneš  k svému  ospravedlnění ?“ 

„Já?  Co  ti  mám  říci,  drahý  mužičku?  Tak  to 
bylo:  pan  Konrád  vesel,  sklouzl  a já — “ 

„Můžeš  přísahat?1* 

„Nu,  když  to  musí  být!** 

„Martine !“ 

„Co  poroučí  milostpán?** 

„Přines  krucifix !“ 

„Prosím,  on  se  předevčírem  horkem  rozklížil  — 
donesl  jsem  ho  truhláři  Ježkovi  k správě. “ 

„Já  Konrád  Mrkálek  přísahám,  že  — “ 

„Vy  taky  chcete  přísahat?  Nu,  to  mne  upoko- 
juje.  Tedy  — příteli,  jste  roztomilý  chlapík  — 
dejte  mi  své  Čestné  slovo,  že  — “ 

„U  vás  více  neklouznu?  — Ano,  na  mou  čest, 
stane-li  se  tak,  tedy  zajisté  ne  ve  vašem  pokoji !“ 


Kuřácké  melodie. 

1. 

(Na  dýmku.) 

Z svých  písní  trůn  ti  udělám, 
až  měsíc  bude  v ouplňku, 
a bude-li  ti  zima  v nich, 
hned  zabalím  tě  v bavlnku! 

A přijdou  mnozí  se  všech  stran, 
by  zřeli  kněžnu  kuřáků, 
a každý  darem  přinese 
lot  tyrolského  tabáku ! 

A pak  si  výsknem  obadva 
a obrátíme  pokály : 

„Proč  s krásnou  pletí  mařit  čas? 

Ted  s dýmkou  choďme  na  bály!** 

2. 

Já  jsem  ten  rytíř  z pohádky, 
co  vyjel  sobě  do  světa, 
aby  tu  pannu  uviděl, 
jež  jako  růže  rozkvétá. 

A když  jsem  všecko  utratil 
a navrátil  se  ve  zmatku, 
pak  jsem  tě  spatřil  ve  skříni  — 
i byla’s  moji  — za  zlatku! 

3. 

Když  ponořím  se  ve  tvůj  dým 
a napojím  svůj  nos, 
pak  nejvděčnější  zplodím  rým, 
pak  veliký  jsem  kos! 

A otevřc-li  někdy  svět 
mně  uznáním  své  dásně, 
pak  ukáži  mu  dýmku  svou: 

„Ta  vnuknula  mi  básně !“ 


4. 

Ty  otvíráš  mi  v rájů  ráj, 
má  dýmko  drahá,  bránu, 
ty  jako  pancíř  odrážíš 
od  prsou  mých  zlou  ránu ! 

A tebe  nedám,  slaďounká, 
za  nejkrásnější  pannu: 
tu  bůh  jen  z hlíny  urobil, 
však  ty  jsi  z — porculánu! 


Já  nejsem  lásce  přístupným  — 
a manželství  nač  třeba? 

Af  kostelní,  af  civilní, 
vše  povstává  jen  z chleba! 

Však  — bože  nedej ! — kdyby  přec 
se  srdce  ve  mně  hnulo  — 
kéž  tabáčnici  pořádnou 
by  aspoň  naleznulo! 

6. 

Tak  už  se  loučím  s junáctvím, 
ach,  už  je  se  mnou  amen! 

Sta  krásných  ruček  kývá  mi, 
však  já  jsem  jako  kámen! 

A dýmku  v listech  pyšně  zřím 
na  cestu  svojí  novou  — 
tak  jarní  páry  neletí, 
jak  mráčky  její  plovou! 

Tu  točí  se  jak  panenky 
a zas  co  bajadérky; 
někdy  se  v kankán  rozjitří, 
pak  jako  městské  dcerky! 

Ba  až  mne  skosí  bledá  smrt, 
až  v hrobě  najdu  stánku, 
pak  vedle  mne  v hrob  položte 
mou  — hezkou  porculánku! 

n.  P.  M—ý. 


Kouzelník. 

Není  tomu  dávno,  co  přibyl  proslulý  eskamotér 
Basch  do  Prahy,  a ihned  znám  byl  o jeho  neoby- 
čejné zručnosti  v eskamotáži  tento  znamenitý  kousek. 

Jednoho  dne  přišel  Basch  do  „Café  fran^aise**  ; 
jeho  známí  žádali  jej,  aby  něco  žertovného  provedl. 
Basch  nenechal  se  dlouho  pobízet;  požádal  starého 
jakéhosi  pána,  aby  mu  půjčil  hodinky.  Sotva  je  měl 
v ruce,  řekl:  „Ale  to  je  špatné  zlato  na  těch  hodi- 
nách, musím  je  trochu  zlepšit !“  a nečekaje  na  od- 
pověď vstal  a hodil  krásné  zlaté  remontoirky  — do 
kamen.  Starý  jtán  uleknul  se  a chtěl  hodinky  své 
z kamen  vytáhnout;  Basch  však  mu  přimlouval,  aby 
zůstal  sedět  a nenechal  se  v pití  své  kávy  vytrho- 
vat. Vida,  že  starý  pán  do  kávy  ničeho  nenamáčí, 
zvolal  na  sklepníka,  aby  přinesl  něco  k zakousnutí. 
Sklepník  přichvátal  s mísou  krásných  koblih.  „Ve- 
změte, pane,**  nutil  Basch  starého  pána  se  šibalským 
úsměvem,  „vezměte  nějakou  kobližku  a přikusujte 
ke  kávě;  aspoň  nabudete  zase  chladné  krve.“ 

Starý  pán  sáhl  po  kobližce,  kousnul  do  ní,  ko- 
bliha chrupla  — nu  a co  myslíte  že  v té  koblize 
bylo?  — Hodinky  z kamen?  — Ba  ne  — : povidla. 
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Špičky. 

Vítězství  rozumu. 

Až  všecky  hádky  nemoudré 
konečně  poslem  k ďasu, 
zvolá  zas  rozum  — Šalamoun, 
jak  vždycky:  Škoda  času! 

Vlastenci  ze  — zisku. 

Dost  u nás  v Čechách  vlastenců, 
již  vědomí  maj’  řádné  — 
však  když  jde  obchod  trochu  hůř, 
pak  „zápal"  jich  hned  — chladne. 


Pod  svícnem  tma. 

Z obce  L.  došla  žaloba  k úřadu,  že  se  v lese  ztratily 
dva  velké  duby.  Přišla  tedy  přehlídka  k představenému 
a tázala  se,  zdaliž  by  ve  vesnici  nebylo  na  někom  podezření? 
Představený  jmenoval  několik  Čísel,  do  kterých  i s obecní 
asistencí  se  šlo  hledat.  Ničeho  však  nenašli. 

Bylo  to  v letě  a proto  poslal  představený  pro  pivo  a po- 
ručil, aby  byl  před  okna  ze  světnice  přinesen  stůl.  Hostům 
pro  posilněnou  předložil  chléb,  máslo  a sýr,  kteří  si  jak  ná- 
leží nechali  chutnat. 

Odešli  s nepořízenou  zas  odtud  — a přec  na  oněch  hle- 
daných dubech  před  okny  představeného  při  jídle  a pití 
seděli ! 


Pieta. 

Co  mužův  slavných,  velikých 
my  druhdy  také  měli! 

Však  dobře,  že  jsou  už  ti  tam : 

ti  by  teď  vytrpěli ! E. 


Nářek  staré  pauny. 

Opět  jeden  minul  karneval 
a zas  pro  mne  marně  — jaká  ztráta! 
Není-liž  to  stejně  krutý  žal, 
jak  když  pan  professor  Brundibál 
na  rok  „hodí"  kandidáta? 


Z Palečkovy  tobolky. 


Malíček.  Hleďme,  ještě  ta 
pražská  tramway  není  ani  11a 
světě  a už  ji  prodali  páni  kon- 
cesionáři  belgické  společnosti. 

Paleček.  To  chtěj’ nepochybně 
při  tom  něco  „vyofenhajmovat". 
* * 

* 

Mal.  Já  bych  byl  také  pro 
spojení  obou  zemských  divadel. 

Pal.  Ó ano,  spojit  je  a udě- 
lat z nich  jedno  veliké  — české! 
* * 

* 

Mal.  Svatý  Matěj  se  letos 
neosvědčil;  led  se  ani  nehnul. 

Pal.  Inu  toť  víš,  který  pak 
Matěj  se  může  v tak  pokro- 
čilé zemi,  jako  jest  naše,  tak 
snadno  osvědčit? 


To  je  svátá  pravda! 

Piskláček.  Prosím,  pane  professore,  já  byl  včera  nemocen 
a nemohl  jsem  tudíž  přijít  do  školy. 

Professor  (s  podivením).  Vy  — vy  že  jste  byl  nemocen? 
vždyť  jsem  vás  viděl  včera  v M . . . ské  kavárně! 

Piskláček.  Prosím,  pane  professore,  já  tam  zůstávám. 
Professor.  To  vám  rád  věřím! 


Platný  důvod. 

„Co  pak  se  máš  učit,  Ferdáčku?"  tázal  se  tatínek  na- 
dějného synáčka. 

„Já  nic,  tatínku;  pan  učitel  řek’,  že  mi  to  odpustí,  já 
mu  chodím  každý  den  pro  tabák,"  odpověděl  čiperný  Ferdáček. 


Jako  dva  květy. 

Po  vůni  možno  poznati 
manžele  na  Větrovei; 
ona  vždy  páchne  fenyklem 
a on  zas  — po  jalovci. 


Nesmysl  nad  nesmysl. 

Někdo.  Prosím  vás,  příteli,  kde  pak  jste  se  naučil  tak 
křičet? 

Jiný.  Víte,  to  je  tím:  moje  žena  je  hluchá,  a proto 
náramně  křičí.  Z toho  můžete  posoudit,  kterak  já  se  musím 
naparovat,  chci-li  ji  překřičet. 

Někdo.  Ale  co  je  vám  to  plátno,  když  je  hluchá? 

Jiný  (zaražen).  Vidíte  — 11a  to  jsem  dosud  nepomyslil. 


K dějinám  osvěty  v Čechách. 

Na  V. . . ském  hřbitově  jsou  nápisy,  jež  by  si  mohl  Čech 
vžiti  co  vzory  českého  pravopisu.  Tak  na  jednom  z nich  stojí : 
f be  le$$j  a ***  f ^Socefft  9?i  iro  !Jkc  woílejnjce,  33  ě Sarjj 
pat  ©ffabpjet  roíj. 


Pojištěnec  flegmatik. 

Po  strašném  krupobití  vyšel  si  sedlák  z domku  na  čerstvé 
povětří.  Shlédnuv  stav  své  polnosti  zvolal  k nebi:  „Mně  je  to 
jedno,  ale  co  tomu  řekne  „Slavia"?!" 


Čiperná  poslice. 

Milostpaní.  Baruško,  jdi  naproti  do  domu  a vyřiď  tam 
tomu  důstojníkovi,  aby  mně  sem  pořád  nekoukal  do  oken. 

Služka.  Milostpaní,  půjčte  mi  fotografii  — aby  věděl, 
do  kterého  okna  nemá  koukat. 


Překážka. 

Učitel.  Jak  zní  čtvrté  přikázání  boží? 

Brindálek.  Cti  otce  svého  i — 

Učitel.  Nu?  co  dále? 

Brindálek.  Pane  učitel  — tatínek  se  dal  s maminkou 
rozvést. . . 


Naděje. 

Jetýlek.  Jářku,  kmochu,  letos  bude  jistě  pěkná  ouroda, 
když  se  tak  vymrzlo. 

Ječmínek.  Ba  právě  že  bude ; to  vám  to  obilí čko  bude 
růst  až  milo  — dokud  zas  ty  kroupy  nepřijdou! 


Dozvuky  masopustní. 

Na  dranc  botky,  vějíř,  kytka, 
prázná  kapsa,  pustá  hlava  — 
v růžové  pak  ulici  se 
konec  konců  odehrává. 


Oblek  musel  zpět  do  Prahy. 

Jistý  tlustý  měšťák  zakládal  si  nemálo  na  tom,  že  on 
jediný  měl  z Prahy  od  Kraclia  šitý  oblek.  Právě  zase  jednou 
obdržel  kalhoty  s vestou  a obléknul  obé  na  zkoušku.  Vestu 
nedopatřením  zapal  o jeden  knoflík  výše,  tak  že  mu  jedna 
dírka  nahoře  zbývala.  Jsa  příliš  tlustý  neviděl  na  dolejší 
konec  a divil  se  přenáramně,  že  se  mohl  Krach  tak  přepo- 
čítat. Svlékl  vestu,  zaobalil  do  papíru  a poslal  nazpět  do  Prahy, 
aby  mu  scházející  nahoře  knoflík  přišili.  Co  si  u Kracha  po- 
myslili, není  mi  známo ; když  ale  se  vesta  zase  vrátila,  dírka 
u vesty  více  nezbývala. 


OBSAH  : Věčná  alliance.  (S  obrázkem.)  — Samomluva  zbankrotovaného  divadelního  ředitele.  Od  Pavla  Loužeckčho.  — Postní.  — Jak  osvo- 
bozoval žid  od  vojny.  Od  T — m.  — Amor  a Amidor.  (Dokončeni.  S 2 obrázky.)  — Zimní  móda  na  Příkopech  v Praze.  (S  obrázkem.) — Zimní  městské 
příjemnosti.  (S  8 obrázky.)  — Pan  Konrád.  Povídačka  od  Jeana  Baptisty  Kiibnla.  — Kuřácké  melodie.  Napsal  K.  P.  M — ý.  — Kouzelník.  — Špičky. 
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Já  věru  kloním  šíji  rád 
před  každým,  kdy  se  sluší, 
a jestli  koho  miluji, 
je  milován  mou  duší. 

A jedno  mi,  zda  z panského 
neb  z nízkého  jen  cechu, 
ať  pije  z číše  ze  zlata, 
neb  z chudého  jen  plechu. 

Ba  zřel  já  v světě  pijáky, 
před  nimiž  klobouk  dolů ! 

Ti  znali  pít,  že,  kdo  je  zřel, 
hned  zasedl  k jich  stolu. 

Ti  když  se  dali  do  pití. 
sám  hospodský  se  spotil 
a ve  sklep  běhat  nestače 
se  na  sklepníky  rotil. 

Co  však  jsem  slyšel  o jednom, 
to  přesahuje  všecko, 
a každý  z oněch  pijáků 
je  proti  němu  děcko. 

Tenf  zanechal  si  památku 
pro  syny  své  i vnuky, 
a protož  ho  i slavím  já 
své  volné  písně  zvuky. 

Byv  zrozen  v slavné  Francii 
sám  slavil  jméno  její, 
rek  statečný  pan  Bassompier, 
rek  mnohých  epopejí. 

Ne  ovšem  tím,  že  dobře  vlád’ 
snad  mečem  nebo  perem, 
že  však  moh’  v pití  závodit 
se  samým  Luciperem. 

Bylť  vyslán  jednou  králem  svým 
do  krásné  Švýcar  země, 
by  jeho  vroucí  pozdrav  nes’ 
pro  statné  její  plémě. 

Pan  Bassompier  to  vykonav 
si  do  vinárny  zašel, 
kde  za  stolem  tři  měšťáky 
již  vínem  zpité  našel. 

Tři  konvice  už  před  nimi 
po  chvíli  prázdné  stály, 
však  měšťáci  ti  dřímali 
jak  svislé  břízy  skály. 

I promluvil  pan  Bassompier: 
„Tuf  věru  něco  k smíchu 
a přisámbůh!  že  řeknu  jim, 
v čem  Švýcar  zří  svou  pý’chu  !" 


Co  děl,  to  také  vykonal, 
au  zbudil  spící  pány 
a kázal  před  ně  postavit 
tři  plné  vína  džbány. 

Když  pak  se  piti  zdráhali 
a chtěli  znova  spáti, 
tu  počal  se  jim  z hrdla  smát, 
že  nemohou  už  stati. 

„Zem  vaše"  dí,  „je  svobodna, 
vy  však  jste  na  hromadě! 

Halia ! toť  věru  divná  věc 
a stojí  v hanby  řadě. 

Jáf  myslil  vždy,  kdo  Švýcarem, 
že  zmůže  třeba  peklo  — “ 

A sotva  řek’,  již  do  krku 
mu  víno  proudem  teklo. 

„Co  pravíš?"  vzkřikli  Švýcaři; 
„jsrneť  věru  silni  dosti 
a můžeme  i v opici 
svým  vrahům  zlámat  kosti. 

A že  nás  nutíš  piti  dál, 
tu  musíš  také  platit . . .“  — 

„Jsem  při  tom,"  děl  pan  Bassompier, 
„bych  měl  i hrad  svůj  ztratit." 

I pili  pak  až  do  rána, 
od  rána  k noci  šeru, 
až  na  Olympu  radoval 
se  tomu  Bakclius  věru. 

Ba  sám  ten  vážný  Jupiter 
ve  slasti  kýval  bradou 
a místo  staré  ženy  své 
Venušku  líbal  mladou. 

Však  vinárník  si  naříkal, 
že  má  už  prázdné  sudy 
a mnohý  povzdech  rozladil 
mu  prsou  jeho  dudy. 

Leč  marný  nářek,  marný  kvil, 
když  není  čeho  piti, 
tuť  nezbývá  nic  jiného 
než  domů  z krčmy  jiti. 

I povstal  tu  pan  Bassompier, 
jenž  dosud  žízní  lekal 
a zaplativ  šel  z krčmy  ven, 
kde  jeho  kůň  již  čekal. 

Za  nim  i páni  Švýcaři 
šli,  by  mu  dali  s bohem, 
an  výborně  tak  častoval 
je  sladké  révy  mnohem. 


Tu  div,  když  již  se  vyšvihl 
na  oře  lesklé  sedlo, 
před  jeho  zrakem  ze  sklepa 
se  vědro  ještě  zvedlo. 

I chtěj  hned  s oře  seskočit, 
však  Švýcaři  mu  brání 
a stáčí  víno  pro  sebe 
do  připravených  bání. 

„Hleď,  pane,  chtěls  nás  zahanbit, 
že  málo  piti  známe. 

Buď  svědkem  bůh!  že  opaku 
ti  rychlý  důkaz  dáme. 

Hle,  vědro,  jež  tu  před  tebou, 
vypijem  za  tvé  zdraví! 

Ať  žije  vlast  tvá  Francie, 
ať  Francie  tě  slaví!" 

To  sotva  řekli,  pili  hned, 
až  každý  z těžká  dýchal, 
pan  Bassompier  pak  na  koni 
pln  studu  tajně  vzdychal. 

„Jak  jen  se  já  jim  odsloužím 
za  přípitek  mé  vlasti? 

Kéž  aspoň  něco  vína  mám 
na  úlevu  své  strasti !“ 

„Ve  vědře  dosud  něco  jest," 
mu  šeptá  krčmář  na  to ; 

„hned  budu  tady  s nádobou  ..."  — 
„Stůj!  nestojí  to  za  to!" 

Tak  sotva  dél  pan  Bassompier, 
zul  rytířskou  svou  botu, 
jež  nad  koleno  sáhala, 
a začal  novou  notu. 

Co  zbylo  vína  ve  vědře, 
dal  v onu  botu  nalít, 
a pil  pak  z ní,  že  musil  by 
se  jiný  s oře  svalit. 

On  zdráv  zas  obul  botu  však 
a uháněje  dále, 

„Buď  zdrávo  krásné  Švýcarsko!" 
ve  trysku  volal  stále. 

Tu  Švýcaři  se  divili, 
pak  hlasně  zaplesali 
a o té  botě  rytířské 
se  do  zpívání  dali. 

A k věk  o věčné  památce, 
na  hrdla  slast  i psoty 
tu  krčmu  rázem  nazvali 
„u  velikánské  boty". 


Já  věru  kloním  šíji  rád 
před  každým,  kdy  se  sluší, 
a jestli  koho  miluji, 
je  milován  mou  duší. 


A pri. to  volám  rozjařen 
k Vám  pijákové  zdatní: 

„Buď  vzorem  vám  pan  Bassompier 
i Švýcaři  ti  statní!"  Josef  Kratochvil. 


Zrádný  kocour. 

Pan  professor  vstal,  protřel  si  oči,  oblékl  župan 
a — zamyslil  se.  Podivno ! Obyčejně  počínal  pan 
professor  myslit  teprve  po  snídani  — a dnes  schá- 
zela do  snídaně  ještě  dobrá  hodina. 

V tom  vešla  Kačenka,  hospodyně.  Pobledla  na 
něho  a užasla.  Deset  let  byla  u něho  hospodyní,  po 
deset  let  mu  přinášela  v sedm  hodin  ráno  vodu,  po 
deset  let  ho  nalezla  vždy  u stolku  — a dnes  tu  stál 
uprostřed  pokoje,  ruce  na  prsou  založené,  zrak  ne- 
odvratně upřený  na  jeden  bod  Čtverhranné  parkety. 

Kačenka  postavila  vodu  a zakašlala. 


Temné  „hm,  hm“  bylo  jedinou  odpovědí. 

Kačenku  to  počalo  dopalovat.  Co  u něho  byla, 
nikdy  se  tak  před  ní  netajil.  Dnes  ani  nepoděkoval 
na  její  „Šťastné  dobrýtro",  ani zakašlala  silněji. 

Konečně  ! Pan  professor  pozvedl  hlavu,  podíval 
se  na  Kačenku  a „hm!"  ozval  se  opět. 

Teď  to  již  ale  Kačence  nedalo.  „Poroučel  jste 
něco?"  ptala  se  důrazně. 

„Hm  — neporoučel,  ale  — “ 

„Božínku,  snad  se  vám  nepřihodilo  něco  zlého?" 

„Nepřihodilo,  ale  — vidíte,  Kačenko,  já  měl  — 
sen,  sen,  jaký  snad  posud  nikdo  ve  světě  neměl  a 
míti  nebude ! Zdálo  se  mi,  že  jsem  měl  velkého  ko- 
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coura  a ten  že  mel  čtyry  kofata ! Mně,  professoru 
veškerých  přírodověd,  mně  se  zdá  věc  příčící  se 
všemu  lidskému  rozumu,  odporující  zcela  nezvratným 
zákonům  přírody ! Totě  zhola  k zbláznění !“ 

Však  co  to?  pojednou  tak  zarazil?  O nebohý 
professore ! to  ti  arci  ani  ve  snu  nenapadlo,  že  se 
ti  Kačenka  ke  všemu  ještě  vysměje!  Ano,  Kačenka 
se  mu  smála.  Pak  vzala  boty,  pohlédla  ještě  jednou 
potutelně  na  něho  a — zmizela. 

Uplynuly  tři  dni.  Pan  professor  seděl  zase  jako 
obyčejně  u stolku,  tu  vstoupila  Kačenka  s vodou  a 
se  „šťastným  dobrýtrem11. 

„Jakže ?“  divil  se  dnes  zase  on,  „máme  teprvé 
půl  sedmé  a Kačenka  již  zde!?“ 

Kačenka  postavila  vodu,  odkašlala  si  a — po- 
divno ! dnes  začala  sama  dělat  „hm,  hm". 

„Aha, “ myslil  si,  „již  přichází, “ a stavěl  se, 
jako  by  nic  neslyšel. 

Kačenka  vydala  druhé  „hm,  hm“,  avšak  ani  to 
nespomohlo.  „Je  to  ale  divná  věc! 11  spustila  jaksi 
zlostně  do  třetice  všeho  dobrého,  rovnajíc  si  při  tom 
na  hlavě  starodávný  Čepec. 

„Co  pak?11  ozval  se  pan  professor  vida,  že  již 
déle  odporovati  nesmí. 

„Inu,  mně  se  něco  přihodilo,  co  — já  se  to 
skoro  stydím  říct.11 

„Co  pak  to  bylo?11 

„I  je  to  jen  za  příčinou  snu,  co  jste  mi  přede- 
včírem vypravoval.  , Počkej/  myslila  jsem  si,  , tohle 
je  něco  živého,  to  vsadíš.  Panu  professorovi  je  Čtyry- 
apadesát  let,  čtyry  koťata  byla  a kocour  — ten  má 
sedmnáctku.1  Vsadila  jsem  šestáček.  Včera  večer  jdu 
ale  vedle  ke  kupci  pro  kávu  a zůstanu  jako  zka- 
menělá před  krámem  stát.  Ctyryapadesátka  byla 
v první  kouli,  za  ní  hned  Čtverka  a za  čtverkou  — 
ne,  já  bych  se  zlostí  roztrhala!  — za  čtverkou  stála 
na  místě  sedmnáctky  — “ 

„Nu,  co  pak  tam  mohlo  stát?" 

„Nešťastná  jednasedmdesátka  !“ 

„Tedy  jste  vyhrála  ambo?  — A co  dál?“ 

„A  co  dál ! “ ušklíbla  se  zlostně  Kačenka;  „že 
je  jednasedmdesátka  obrácená  sedmnáctka  a že  ne- 
znamená nic  jiného  než  — “ 

„Než?-1 

„Než  — kočku !“ 

„Jakže?  kočku?  I u všech  všudy,  tohle  je  zna- 
menitý žert!11  a pan  professor  se  pustil  do  tak  ho- 
merického  smíchu,  že  ustrnulá  Kačenka  samotí  roz- 
pačitostí  ani  nevěděla,  co  má  dělat.  Uchopivši  cíp 
zástěrky  stavěla  se,  jako  by  si  slzu  z oka  utírala. 
„To  bych  si  nebyla  nikdy  pomyslila,  že  jste  ta- 
kový,11 pravila  více  rozdurděným  než  plačtivým  hla- 
sem. „Což  pak  já  za  to  mohu,  že  se  vám  zdál  na 
místě  kočky  kocour  ?J 

Pan  professor  se  smíchem  až  prohýbal.  „Ale, 
ale,  Kačenko/  pravil,  když  se  poněkud  umírnil,  „ta- 
ková stará,  zkušená  žena  a nevědět,  že  se  může  okotit 
jenom  kočka!  He,  he,  he,  totě  k popukání!  Nu,  ne- 
dělejte si  z toho  nic  — vyhrála  jste  Čtyry  zlaté!11 

Ale  Kačenka  se  hněvala  přec  a navedla  nás, 
abychom  pana  professora,  že  šidí  svou  hospodyni, 
dali  do  „Palečka11.  Možná,  že  to  uveřejníme. 


Nešťastná  sázka. 

K.  jest  vesnice  a v ní  hospoda  „u  Červené 
karkulky11.  Dnes  jsou  všichni  obyčejní  hosté  pohro- 
madě. Jest  „tučný  čtvrtek11,  a kdo  na  tento  den  ne- 
pije a nejí,  má  — hlad.  Bavili  se  pospolu,  brzy  ten 
brzy  onen  něco  věděl.  Tu  vstoupí  do  hospody  obecní 
posel  a přináší  noviny.  Všichni  sápali  se  po  nich, 
každý  chtěl  vědět  dříve,  co  se  děje  ve  světě  — 
v Praze.  Praha  jest  pro  K.  světem,  dále  jejich  po- 
zornost nejde.  Ríditi  chtějí  se  podle  Prahy.  Mají 
také  v obci  Malou  stranu  a vlastní  obec,  obě  dělí 
také  voda.  Mají  ale  také  něco  rozdílného : obyvatelé 
K — ští  drží  jeden  s druhým,  nejsou  tam  „mladí11  a 
„staří11.  Ale  což  nám  do  toho?  raději  k věci. 

Usnesli  se  konečně,  že  má  jeden  předČítati  na- 
hlas, a tu  že  všickni  najednou  zvědí,  co  v novinách 
vytisknuto  jest. 

Froula,  jakožto  obyvatel  s číslem  1.  na  chalupě, 
volen  za  předČítaČe.  Počal  silným  hlasem:  „Telegra- 
my — nic  pro  nás.  Mlado-  a Staročeši  ve  sporu  — 
tomu  nerozumíme.  Politické  zprávy  — nechrne  je  na 
pokoji.  Feuilleton  - — až  naposled.  Denní  zprávy  — “ 

„Ty  čti,  ty!“  volalo  více  hlasů. 

Mezi  tím  přišel  do  hospody  žid  se  psem.  Byl 
z blízkého  městečka  R.,  asi  čtvrt  hodiny  od  K.  vzdá- 
leného. 

Froula  zatím  předčítal  dále:  „Konfiskace  — to 
jiuáČ  u nás  nejde.  Sebevražda  — těch  je  každý  den 
dost.  Sázka  — to  bude  něco  nového.  Pozor!11  velel 
Froula  a již  počal:  „ ,N.  vsadil  se  v hostinci  Z.  v Praze 
s M.,  že  dojde  se  zavázanýma  očima  domů,  aniž  by 
ho  kdo  vedl.1  To  není  možné,  tomu  bych  ani  ne- 
věřil ! 11 

I ostatní  sedláci  se  divili. 

V tom  povstal  žid  Mandel  a počal  dokazovati, 
že  to  vskutku  pravda  jest.  „Já  sám  dojdu  domů  se 
zavázanýma  očima!11  dodal. 

„Vědro  piva  vsadíme,  že  ne!“  křičeli  sedláci. 

„Platí!11  dodal  žid. 

Zavázali  mu  oči  a ruce,  aby  si  šátek  sundati 
nemohl.  Žid  neříkal  nic.  Když  měl  ale  odcházeti, 
pravil,  že  by  mu  pes  útek’,  kdybyr  ho  nedržel,  a 
proto  aby  mu  psa  přivázali  k ruce.  Myslil  totiž,  že 
ho  pes  dobře  povede.  Sedláci  byli  mu  po  vůli. 

Žid  se  sebral  a šel.  Když  přišli  do  půl  cesty, 
začal  pes  najednou  kňuČeti  a skákati.  Žid  ale  šel 
pevně,  kam  ho  pes  vedl.  Pes  zůstal  na  okamžik 
stát,  žid  také,  pes  skočil  přes  zákop  u silnice,  žid 
ale  ztratil  rovnováhu  Škubnutím  psa  a — bác ! svalil 
se  do  zákopu  blátem  a vodou  naplněného.  S velkým 
namáháním  vstal  a následoval  psa.  Pes  vedl  jej  ale  — 
zpět.  Když  přišel  do  K.,  čekali  již  na  něho  páni 
od  „Červené  karkulky11  a na  žádost  jeho  rozvázali 
mu  ruce  i oči.  Tu  podivil  se,  jak  je  zablácen  a že 
je  ještě  v K.  Zaplatil  vědro  piva  a odešel.  Sedláci 
vypili  jej  sami. 

Později  se  mu  prohra  vysvětlila.  Sedláci,  aby 
vyhráli,  přivázali  ku  stromu  u silnice  kočku.  Pes  sá- 
pal se  na  ni  a strhl  žida  do  příkopu.  Kočka  se 
utrhla  a utíkala  domů.  Pes  pustil  se  po  stopě  za  ní 
a žid  octl  se  bezděky  zase  v K. 
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r e v r a t 


"v  m ódě. 


Ještě  nedávno  visela  mašle  na  dámě, 


nyní  ale  visí  již  dáma  na  mašli. 


Trojnásobné  štěstí. 


První  kamarád  Gratuluju  tobě.  Štěstí  ti  jak  náleží  přeje; 
doslechl  jsem,  že  máš  trojčata? 

Prahij  kamarád.  E,  jdi  a nezlob!  Jsem  již  na  ten  svět 
všecek  dopálen.  Kdo  pak  stojí  o takové  terno?  Člověk  by 
se  spokojil  pouze  s extra  tem. 


Svůj  k svému. 

U kolébky  despotismu  proto  patron  povždy  věrně 

býval  kmotrem  kardinál  — klienta  se  ujímal. 


Venkovanky  v opeře. 


„Paní  Dolečková,  jestli  pak  dobře  vidít.e?“ 

„I  krásně,  paní  Nováková,  jen  kdyby  ta  muzika 
pořád  nehrál a!“ 


Co  nám  přinese  nynější  rozbroj 

Slovník  nejlepšieh  nadávek. 

Tragédie:  „Staří  a Mladí.11  Napíše  V.  Vlček. 

„Svornost. “ Sen  májové  noci.  Napíše  tentýž. 

„Byl  Havlíček  Staro  neb  > Ml  ido?“  Brožurka;  obsahuje 
500  stránek. 

„Slovo  o svornosti  k Slovinenm  “ Napíše  jeden  Čech. 

„Slovo  o svornosti  k Čechům. “ Napíše  jeden  Slovinec. 

J 
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Občanská  beseda  v Račicích  od  narození 
až  do  hrobu  tmavého. 

Vypravuje  A.  N. 

ÚVOD, 

v němž  se  nemluví  o základním  kapitálu,  o akciích,  zisku 
a ztrátě,  ale  o něčem  jiném. 

Robinsone,  nábožný  sirotku  lidské  vzdělanosti 
v Grábnerově  „spracování"  ! Na  osamělém  ostrově, 
v neznámém  stupni  geografické  šířky  a délky,  s Da- 
moklovým mečem  hladu  nad  hlavou,  vynálezce  jídla, 
pití,  chůze,  spaní  a skalnaté  jeskyně : é rci,  jak  bys 
byl  zaplesal  v srdci  svém,  kdybys  byl  náhle,  vyvržen 
obrovskou  lidumilnou  vlnou  na  břeh  Zofínského  ostro- 
va, vletěl  skvostným  portálem  do  páuě  Srchovy  re- 
staurace, octl  se  v nepřehledném  kruhu  uhlazených 
sklepníků,  obdržel  nové  šaty,  boty  a prsteny,  jídelní 
lístek,  úpravný  boudoir  nejšťavnatější  lokálky  praž- 
ských žurnálu,  za  společníky  pak  v blízké  obrazárně 
krasoumné  jednoty  vyhlídl  sobě  padesát  divochů  — 
vlastně  již  vzdělanců  Pátků  a Pátkyň  — é rci,  jak 
bys  byl  znamenitým  svým  důvtipem,  bystrým,  vy- 
nalézavým duchem  pustý  ten  Zofín  oživil,  zvelebil 
a vzdělal  ? Jaká  by  pak  to  teprv  byla  o tobě  krásná 
povídka,  jak  by  se  mohla  krásně  illustrovat  vtipným 
Alešem,  pilným,  elegantním  G.  Jar.  Schulzem  a Liškou, 
tisknout  u Dra.  — ne,  v Lipsku  a tamtéž  prodávat  — 
v našich  tiskárnách  a kněhkupectvích  je  roztržka 
taky  — a jak  bys  byl  náhle  všeobecně  uznaným,  vý- 
tečným „ výtečníkem u. ! A zpívej  dále,  Robinsone: 
kdybys  byl  náhle  zanesen  mezi  tisíce  Českých  besed : 
občanských,  rolnických,  dělnických,  řemeslnických, 
měšťanských,  šlechtických  a naposledy  čtenářských; 
mezi  sta  ochotnických  divadelních  spolků  a jednot, 
mezi  dlouhou  řadu  „Hlaholů“,  „Slavojů“,  „Lumírů", 
„Slavíků",  „Blaníků",  „Ozvěn",  „Zábojů"  atd.  atd. ; 
kdyby  tě  náhle  obklopily  davy  ženských  „Libuší", 
„Ludmil",  hašteřivých  „Zor"  ...  a všechny  ty  ne- 
sčetné spolky  jmenovaly  tě  svým  generálním  staro- 
stou, vystavěly  ti  ze  skvostných  praporů  trůn,  z ne- 
rozřezaných  kněli  a hudebnin  pohodlnou  královskou 
postel  . . . zdaž  bys  necítil  se  býti  povznesenu  mocí  I 
nad  Jiříka  Poděbrada,  duchem  nad  Amosa  Komen- 
ského, velikostí  práce  nad  Josefa  Jungmanna  a metlou 
nad  . . . bože,  kdo  pak  nám  kdy  honem  tak  citelně  ( 
napráskal  ? . . . 

Nuže:  tento  ostrov  národního  života,  tato  restau- 
race Českého  ducha  budiž,  Robinsone,  položena  do 
tvých  rukou  — přijdeš-li. 

A přijdeš-li  opravdu,  polož  na  váhu,  ne  autoritu 
osoby,  ale  autoritu  svého  ducha,  a život  svůj  co  sym- 
bol neustálé  p r ác  e k po  k r oku,  vzdělání,  osvě- 
tě a svobodě! 

Zároveň  navrhuj u,  abys  pozorně  Četl  tuto  historii 
a přistěhoval  se  především  do  staroslavného  města 
Račic. 

KAPITOLA  I., 

v níž  se  váženému  čtenářstvu  představí  intelligence 
města  Račic. 

Bylo  to  památného  dne  1.  listopadu  roku  1868, 
zrovna  po  dešti.  S věže  zámecké  jasným  zvukem 
zaznělo  půl  deváté,  v kostelní  báni  rozhoupal  se  zvo- 


nek, vyplašil  vrány  a zvěstoval  šíré  krajině,  že  jest 
„pozdvihování". 

Na  první  hlas  zvonku  zastavila  se  mladá  služka 
uprostřed  ulice,  postavila  košík  s masem  a zeleninou 
na  zem  a bila  se  kajicně  po  křesťansku  v prsa. 

Y tom  se  hnal  okolo  ní  listonoš.  Zastavil  se, 
rozevřel  brašnu:  „Pro  pana  mistra!"  a kvapil  dál. 

„Ani  v pobožnosti  nemá  člověk  pokoje,"  zabru- 
čela služka,  vstala  ze  prachu  země,  zastrčila  list  do 
košíku  a sběhla  dolů  na  náměstí. 

Firma:  „Jan  Kopal,  obuvník  obojího  pohlaví", 
požívala  v Račicích  příliš  velké  vážnosti.  Represen- 
tanta jejího  bylo  vídati  při  všech  důležitých  momen- 
tech městského  života:  o Božím  těle  nosil  nad  dě- 
kanem nebesa,  o velké  mši  dával  šňupec  panu  purk^ 
mistrovi,  při  obecní  hromadě  nahlížel  okem  znale- 
ckým do  protokolů  předešlého  sezení,  o výročním 
trhu  prováděl  Četníka  mezi  krámky  a kramáři,  v ne- 
děli sedával  „u  koruny"  mezi  usedlejšími  měšťany, 
kteří  pili  denně  2 — 3 sklenice  piva,  a o posvícení 
dopřál  sobě  docela  i návštěvy  hostince  „u  císaře  Bar- 
toloměje". Zde  mohl  beze  strachu  nahlížeti  panu  c.  k. 
okresnímu,  doktorovi  a purkmistru  při  bulce  do  ka- 
ret a maně  upadlou  kartu  pod  stolem  obratně  zdvi- 
hnouti  a vrátiti. 

Vůči  tak  ctihodnému  postavení  nebylo  by  věru 
spravedlivé,  nepozvati  ho  listem  k dnešní  poradě. 

„Jedná  se  o věc  vlasteneckou,"  stálo  v pozvání, 
„o  věc,  která  přiblíží  město  naše  národům  nejvzděla- 
nějším : Angličanům,  Francouzům,  Římanům  a Pra- 
žanům. Vzdělání  jest  podmínkou  blahobytu,  a to  si 
musíme  vybojovat.  Pročež  se  zvete,  velectěný  pane, 
na  2.  hodinu  odpolední  do  „staré  posty"  ke  schůzi. 
Osvětou  k svobodě ! Na  zdar!" 

„Hm,  km,"'  díval  se  mistr  Kopal  do  listu,  „hez- 
ky je  to  dáno  dohromady;  zajisté  to  psal  některý 
pan  učitel  nebo  kaplan  — a bylo  na  něm  patrně 
znáti,  kterak  že  mu  pozvání  velice  zalichotilo.  „Ve- 
lectěný pane"  mu  jakživ  nikdo  ještě  neřekl  — ani 
vlastní  manželka. 

Odpoledne  si  tedy  pospíšil  a rázem  druhé  ho- 
diny — jako  Verneův  Fileas  Fogg  po  cestě  okolo 
světa  za  80  dní  — - objevil  se  ve  shromážděni  Rači- 
cké  intelligence.  (Pokračování.)  .. 


Slušnomravný  krásnotvarozor, 

čili: 

Shakespeare,  „Tagesbote"  a kyselina  uhličitá. 

Zlomek  kulturního  románu  od  F.  Schovejse. 

Znám,  ó Muso,  vzduch  a hvězdy, 
vodu,  dříví,  chrysolith, 
sídlo,  klubko,  tkalců  Člunek, 

Indii  a český  lid : 
a tu  spoustu  frásí  lesklou, 
vlastenectvím  prohnětu  — 
román  z toho  přeukrutný 
„obšťastní14  pak  — osvětu. 

Ha!  slunce,  mohutný  útvar  plynový,  vzdálený 
od  planety  země  přes  20,000.000  mil,  kotouči  se 
volně  po  nebesklenbě ! Nazývá  se  též  německy : die 
Sonne,  latinsky:  sol  (gen.  solis,  masculini  generis), 
francouzský:  il  soleil,  anglicky:  „New  English-Ger- 


man  Dictionary  by  C.  Hossefeld,  London : Triibner 
& Co.,  57  & 59,  Ludgate  Hill.  “ 

Po  louce  vlastence  Jarmiloslava  Konstantinopoli- 
tánského  prochází  se  právě  vlastenec  Jarmiloslav 
Konstantinopolitánský.  Ve  trávě  třpytí  se  rosa  (viz 
Článek:  „Das  Wasser  auf  der  Erdoberfláche  und  in 
der  Atmospháre**  nacb  Camille  Flammarion  von  Wil- 
lielm  Schiitte,  Leipzig  1875),  mrak  světlý  pohybuje 
se  nad  krajinou  zuboženého  národa,  lehounký  vánek 
pohrává  kadeřemi  libomravného  kmeta,  jenž  ve  vzdá- 
lené dědině  Praze  klidně  si  hoví  na  lavičce,  a skot 
i brav,  jar  i zdráv,  naplňuje  svým  lahodným  rykem 
půl  čtvereční  míle  za  lesem.  Připomínám,  že  nejlepší 
skot  máme  ve  Švýcarsku,  v Irsku  a v hornatých  kra- 
jinách. Skot  prospívá  mlékem  a sýrem,  brav  něho- 
milou  pokorou,  skromností  a vlnou,  ze  které  se  tkají 
trvanlivé  punčochy. 

Básnická  citlivůstka  zaujala  prostor  mysli  Jar- 
miloslava Konstantinopolitánského.  Vyronil  trpký 
vzdech.  Popis  jeho  jest  následující:  ústa  obyčejná, 
letory  více  energické  než  flegmatické,  ruce  složené 
křížem  na  zádech,  vlas  kaštanový,  byl  hrdým  na 
krásu  své  otčiny,  četl  vypravování  dějů  domácích 
od  Jakuba  Malého;  nos  jeho  nehonosil  se  vzletem 
orličím  ani  linií  Šikmo  přísně  vytčenou,  nýbrž  jak 
byl  právě  v obyčeji  u tehdejší  neuvědomělé  doby. 
Velebná  údoba! 

Louka  právě  popsaná  byla  zjevem  u Zárubova 
velevítaným ; vydávala  mimo  seno,  otavu  a bylinky 
též  aromatickou  vůni  a rozličné  brouky.  Rek  našeho 
románu,  Jarmiloslav,  koupil  ji  v licitaci  dne  18.  čer- 
vence 1837  při  třetím  podání  za  320  zlatých,  stal 
se  dle  §.  10G2  obč.  zák.  její  vlastníkem  a oddal  se 
její  péči  s láskou  Ckateaubriandových  Pavla  a Vir- 
ginie. 

Byl  máj  v červenci.  Blahostně  vlíval  vzduch  do 
hrudí  rozvahu  (neprávě : bilanci),  cbocholouŠ,  Čí- 
žek, Čermák,  skřivan  polní  a konopásek,  živoci,  kteří 
by  po  náhledu  mém  do  říše  ptactva  se  měli  poČítati, 
poletovali  jako  čilí  zaměstnanci  v nadhlavném  vzduší. 
Jen  tam  kdesi  v dáli  oblak  a mrak  vyšíval  blesky 
na  nepoctivost  velmožů. 

Vlastenec  zabzučel  prostranstvím.  Trpký,  ho- 
roucí, samomilný,  neujařmený,  přirozený,  pestrotvár- 
ný  hněv  obsypával  jeho  dojmy.  Duše  vydala  ryk. 
Kůže  na  Čele  hrdě  se  stočila  v záhyby. 

„Nikdy!  nikdy!  nikdy  !“ 

Vlastenec  odkvapil. 

Slova:  „Nikdy !“  pronesl  Češtině.  Jsou  to  pří- 
slovky Času. 


Epilog  „Palečkův1*. 

Jsme  v lípravném,  světlém  pokoji.  Kolem  vlá- 
dne velebné  ticho,  přerušované  jen  někdy  šepotem 
přátel  u lůžka  těžce  nemocného.  Sešli  se  tu  mladí 
spisovatelé,  lékaři  pražské  fakulty,  deputace  spolků, 
jimž  nemocný,  co  člen  náležel,  a outrpně  pohlíželi 
na  těžce  navštíveného  kolegu. 

„Kdo  by  se  toho  byl  nadál?1*  povzdychl  mladý 
básník  Jaroslav,  jehož  smělému  duchu  počali  se  již 
kořiti  vzdělaní,  jemnocitní  kruhové  dam  i pánů  po 


Praze.  „Mladý  javor,  přesazen  nejnemotornější  ru- 
kou ze  zdravé  půdy  do  velké  hromady  hrubého  ka- 
mení — zlatá  nit,  provlečena  lemem  neohebné  bera- 
nice — : ó kráso  ideálu,  ty’s  krůtě  přibita  na  Gol- 
gotě !“ 

V tom  nemocný  lebce  zadýchal.  Probudil  se, 
otevřel  oči  a pátravě  hleděl  po  pokoji.  „Ha,  kde  to 
jsem?1*  zvolal  v překvapení. 

„V  našem  náručí,  drahý  příteli!1*  objali  ho  ra- 
dostně soudruzi;  mnohému  kanula  slza  po  líci. 

„Ve  vašem  náručí  — ve  svém  pokoji?  Tedy  již 
nejsem  ve  Schovejsove  románu , nejsem  rekem  jeho 
krkolomných  fantasii  — inženýrem  a doktorem  filosofie 
zároveň,  nejmenuju  se  Jarmiloslavem  Konstantino- 
politánským  ?“ 

„Nikoliv,  drahý  příteli,1*  chlácholil  ho  Jaroslav; 
„měl’s  jen  tak  těžký  sen,  rozohněnou  fantasii  — ze 
sna  jsi  nám  odříkával  spoustu  stylistických,  estheti- 
ckých  a logických  nesmyslů,  sám  jsi  je  tituloval  „ro- 
mánem1* a dal  jim  jméno:  „ SluSnomravný  krásnotva- 
rozoru  atd.“ 

„O  díky  prozřetelnosti  a vám,  drazí  přátelé!1* 
tiskl  jim  nemocný  srdečně  ruce.  „Kdyby  se  mně 
takových  románů  zdálo  několik  a někdo  je  napsal  če- 
skému národu:  přisámbůh!  uškodil  by  jeho  pověsti 
více,  nežli  celá  legie  „původních  překladatelů1*  Iler- 
barta,  Zimmermanna,  Rich.  Wallace,  Rossmasslera  a 
jiných  autorů. “ 

„Ba,  milý  příteli ; ani  u nás  není  nic  nemožné- 
ho, i takový  „román**  by  nalezl  svého  nakladatele 
a své  obecenstvo,1*  prohodil  trpce  Svatopluk,  stojící 
vedle  Jaroslava.  „Je  to  nejnovější  factum  ! “ 

„Nic  nedělá,1*  ozval  se  náhle  vzadu  hlas ; „však 
on  se  kritik  také  dostaví!  Zde  jsem!1* 

Přátelé  se  udiveně  ohlédli.  Skok  — a se  smí- 
chem letěl  jim  už  naproti 


On  celé  scény  byl  svědkem  a všecko  — i ten  ukru- 
tánský  román  — do  své  tobolky  ku  všeobecnému  ob- 
veselení a poučení  zaznamenal. 

»Parní«  pivovary. 

Teď  parou  již  s<;  vyrábí 
též  u nás  v Cechách  pivo  — 
že  pijáky  však  nevábí, 
je  jisté  — jaktěživo! 

Není  to  věcí  náhody, 
leč  rozumná  v tom  shoda  — 
nebť  podle  stanov  přírody 
je  pára  — pouhá  voda. 
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R a L. 

Jistá  knihtiskárna  umístěna  byla  v domě,  v němž  byla 
i kolektura.  Eolektura  byla  v přízemí,  knihtiskárna  ve  dvoře, 
zaujírnajíc  celá  tři  patra.  Nejvýš  byla  litografie,  odkudž  jedno- 
tlivé odtisky  dolů  do  prvního  patra  korrektorovi  před  tiskem 
zasýlati  se  musely.  Tu  zaujalo  nové  místo  „nakladačky4  u li- 
tografiokého  rychlolisu  nové  děvče,  které  o věcech  knihtiskař- 
ských  pranic  nevědělo.  Strojmistr  podal  děvčeti  revisi  a pra- 
vil: „Jděte  s tím  dolů  do  korrektury  — víte,  kde  je  to?4  — 
-Vím,  prosím,4  odvětí  děvče,  popadne  revisi  a se  slovy:  „Pan 
Špaček  mne  sem  posílá,  aby  to  prohlídli,  než  začne  tlačit4  — 
běží  s ní  rovnou  cestou  do  — kolektury. 


Útěcha  v útrapách. 

Sorfšic  Kulhánek  chystal  se  na  spolkový  manévr.  V tom 
mu  v noci  před  manévrem  žena  slehla.  I rval  si  vlasy  s hlavy, 
že  se  nebude  moci  súčastniti  polního  tažení.  Učennik  však 
domluvil  panu  mistrovi  řka:  „I  jen  jděte,  pane  mistře!  Beztoho 
vám  ten  kluk  není  ani  trochu  podoben!4 


Diamant. 

„Má  dcera  diamant  je  vám!4 
dí  tatik  v rozeplání. 

„Neschází  nic  mu  — povídám, 
než  — zlaté  lemování!4 


Každému,  což  jeho  jest. 

Muž  se  ženou  byli  v kostele  na  kázání.  Při  slovech  ka- 
zatelových: „Buďte  tiši  a mírni  jako  holubice!4  šťouch’  ženu 
muž,  řka  šeptem : „Slyšíš,  ženo?4  Při  slovech  následujících: 
„ale  při  tom  ehytři  a opatrní  jako  hadové!4  šťouchla  žena 
muže,  šeptajíc:  „Slyšíš,  muži?4  — Když  pak  kazatel  posléze 
končil  slovy:  „A  co  rád  kdo  nemáš,  nečiň  jinému!4  — zvo- 
lali obadva  jednohlasně:  „Proč  nám  teda  pořád  káže?4 


Z dívčí  školy. 

„Zdenka  Brunnerova  nám  poví,  který  anděl  přinesl  panně 
Marii  poselství,4  řekl  katecheta. 

Slečinka  se  zamlčí. 

„No,4  pomáhá  katecheta,  „anděl  G—  Ga— 4 

„Garibaldi !“  vykřikne  radostně  slečinka  a rozhlíží  se 
pyšně  po  škole. 

Kaše  literatura. 

Otázka.  Kteří  „vydavatelé4  jsou  u nás  tak  šťastni, 
že  jdou  jejich  „knížky4  takřka  na  dračku? 

Odpověd.  Spořitelny  a záložny. 

Panský  mrav. 

Sloužící.  Milostpane,  je  tu  krejčí  s oučtem. 

Pán.  Řekni,  že  nejsem  doma. 

Sloužící.  Milostpane,  to  nejde;  vždyť  jste  koukal  z okna. 

Pán.  Tedy  řekni,  že  jsem  nemocen,  nebo  že  tu  mám 
vzácné  hosti. 

Sloužící.  Ale,  milostpane  — 

Pán.  No,  ty  také  nerozumíš  ani  za  mák  panským 
mrav  ň ni. 

Útěcha  pro  literáta. 

Spolupracovník.  Tady  nesu  rukopis ; prosím,  aby  se  mi 
neztratil,  kdyby  . . . 

Redaktor.  Nestarejte  se,  pane ; najdete  ho  zde  u s ch  o- 
vaný  tak,  jako  byste  ho  doma  měl  — nikdo  se  ho  tu  ne- 
dotkne ! 

„No,  to  by  bylo  něco,  něco  . . .“ 

Hrome,  toho  běhouna,  co  se  onehdy  za  Koňskou  bra- 
nou produkoval,  moci  takhle  engagovat  za  agitatora! 

Mlado-  i Staročeši  před  volbami. 


Diškurs  dvou  mecenášů. 

X.  Jste  vy  spíš  pro  drama  nebo  pro  tragedii? 

Y.  Mně  je  to  jedno,  jen  když  je  v tom  nějaký  kup  let. 


Jen  po  pansku! 

Kocourek  Manželka  Ofenlieimova  darovala  svému  muži 
letohrádek  za  to,  že  je  nevinný. 

Mourek.  A to  jí  musela  teprvé  porota  dokázat? 


Patentoyaný  vtip. 

Hoch.  Tatínku,  smí  jít  také  kominík  do  mlynářského 
plesu? 

Tatínek.  Smí,  jen  že  se  musí  převlíknout — do  čer- 
ných šatů. 


Nešťastné  poroty! 

Jean.  Mně  se  všecko  zdá,  že  dostanu  brzo  od  našich 
pánů  výpověď. 

Jacques.  A proč?  Co’s  vyveď?  Podle  čeho  tak  soudíš? 

Jean.  Náš  pán  je  porotcem,  a tu  ti  každou  chvíli  vezme 
paní  s sebou  a nepřijdou  nikdy  pod  čtyry  neděle  zpátky;  nač 
mne  tedy  potřebujou?! 


Co  je  brr! 

Bažant  asi  kopuletý, 
pivo  málo  uleželé, 
hubička  od  staré  tety 
a pak  doutník  — od  „přítele4. 


Pomohl  si  na  „nohy4. 

Informátor,  který  se  nemohl  nikdy  v kondici  domoci  pe- 
něz na  „prvního4,  nýbrž  vždy  až  později,  vymyslil  si  pomstu. 
Oznámil  otci  svého  svěřence,  že  bude  vydávat  vždycky  „první- 
ho4 vysvědčení,  aby  rodiče  věděli,  jak  se  jejich  syn  má  k světu. 
Hned  při  příští  příležitosti  napsal  „třicátého4  vysvědčení 
a dal  hochu  z pozornosti  známku  špatnou.  „Copak  můj 
syn  není  pozorný?4  ptá  se  otec.  „Čím  by  to  bylo?  Kde  to 
vězí?4  A informátor  si  schladil  na  to  žáhu  slovy:  „Snad 
se  to  poddá  — ono  to  tak  bývá  už  v rodině.4  — Za  chvilku 
na  to  dostal  pan  informátor  peníze  a — výpověď. 


Dobrá  výmluva. 

Učitel.  Proč  nechodíš  rovnou  cestou  domů,  Vondráčku,  co? 
Vondráček.  Pane  učiteli,  já  nemohu,  my  bydlíme  z a 
rohem. 


Přiznal  se  bez  mučeni. 

Kněz.  Jak  dáte  tomu  dítěti  říkat? 

Otec.  Prosím  Filip. 

Kněz.  To  jistě  dle  kmotra? 

Otec.  Prosím  ne ; to  jen  proto,  že  v naší  rodině  ještě 
žádného  Filipa  nemáme. 


Nadšený  panslavista. 

Bratřím  zamkli  gymnasium: 
proto  přec  nám  kyne  zdar: 
jenom  když  nám  nezavřeli  — 
náš  plzeňský  pivovar. 


Hádanky. 

I. 

Když  to  leží,  má  to  jednu  nohu  na  posteli,  druhou  pod 
postelí  a třetí  ve  světě.  — Co  jest  to? 

(Rozluštění  budoucně.) 

II. 

Kdo  to  má,  ten  to  nemá.  Co  je  to? 

(-0  Buouisid  : iug;sn[zojj) 
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Ročník  lil. 


Rychtář  od  péra. 

Událost  z patrimonialních  časů.  Napsal  Gust.  Jar.  Schulz. 

. Na  panství  Kr — pském  v kraji  čáslavském  zvo- 
lila si  vrchnost  nového  rychtáře.  Vyznamenaný  jme- 
noval se  Václav  Doležal ; byl  hodný  muž  a mimo  to 


zámožný  mlynář,  u kterého  panští  úředníci  o posví- 
cení, pouti  a jiných  slavnostech  se  dobře  poměli. 
O volbě  se  ale  na  něco  důležitého  zapomnělo,  a to 
bylo,  že  Doležal  neuměl  ani  Čisti  ani  psáti  — dvě 
věci  to,  které  v jeho  novém  úřadě  byly  zajisté  velice 
potřebné.  Pan  správec  Jirkovský,  jemuž  na  tom 
z rozličných  nahoře  uvedených  i neuvedených  příčin 
mnoho  záleželo,  aby  byl  Doležal  rychtářem,  a proto 
tuto  volbu  podporoval  a vrchnosti  ku  schválení  před- 
ložil, byl  najednou  v ohromných  rozpacích  a nevěděl, 
jak  si  pomoci.  Volba  již  se  stala  a krok  nazpět  byl 
nemožný.  Hrozné  ouzkosti  zmocnily  se  ducha  jeho, 
jakož  i strach,  co  asi  tomu  pan  baron  Š — c,  majitel 


panství,  řekne  (nebof  vždy  na  své  rychtáře  mnoho 
držel),  až  se  dozví,  že  pantáta  Doležal,  nový  rychtář, 
po  správci  skoro  nejdůležitější  osoba  na  panství, 
úřední  spisy  třemi  křížky  podpisuje. 

Tu  nesnadné  bylo  raditi  a v kanceláři  stala  se 
věc  kabinetní  otázkou.  — Po  dlouhé  debatě  vzpomněl 
si  jeden  z úředníků,  že  snad  by  bylo  přece  možné, 
aby  se  pan  rychtář  psát  a Číst  naučil.  Kdo  se  ale 
podvolí  té  nesnadné  úloze  a naučí  ho  tomu?  — a 
potom  zdali  vůbec  Doležal  je  s to,  aby  ještě  něčemu 
při  letech  svých  se  naučil  ? 

Však  něco  se  státi  muselo  — a pan  správec  ko- 
nečně, když  byl  všechny  možnosti  a nemožnosti  uvá- 
žil, aby  věc  usnadnil,  rozhodl,  že  dostačí,  když  rych- 
tář jen  své  jméno  a pod  to  svou  důstojnost  napsati 
dovede,  a poněvadž  nechtěl  nikdo  z úřadníků  kou- 


Rychtářovo  umělecké  dílo.  (Str.  194.) 
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snonti  do  toho  kyselého  jablka,  ustanovil  se  na  tom, 
že  ho  tomu  pernému  umění  bude  uciti  sám. 

Rychtář  se  s radostí  chopil  péra  a cvičil  se,  až 
mu  za  ušima  praskalo.  Slovíčko  „Václav"  šlo  sna- 
dno, ba  i „Doležal"  nebylo  těžké,  ale  to  zpropadené 
„rychtář"  (vše  Švabachem  psáno)  dělalo  mu  mnohou 
mutaci.  Správce  se  též  přičinil  a učil  jako  nejlepší 
professor  krasopisu  — ovšem  proto,  poněvadž  viděl 
v tom  svůj  prospěch,  a tak  za  nedlouho  bylo  sku- 
tečně po  panství  slyseti,  že  rychtář  se  podpisuje 
jako  když  bičem  mrská. 

Bylo  však  na  čase,  že  si  ti  milí  lidičky  pospí- 
šili, neboť  netrvalo  dlouho  a přišla  zpráva,  že  pan 
baron  zavítá  na  své  panství.  Baron  přijel  a první 
jeho  bylo,  že  si  nechal  všechny  hodnostáře  předsta- 
viti  a po  více  dnů  byl  všem  úřadním  řízením  pří- 
tomen. 

Až  posud  podpisoval  rychtář  Doležal  všechny 
úřadní  dopisy  pod  dohlídkou  svého  protektora  pana 
správce  Jirkovského,  a šlo  to  excelentně.  Osud  ale 
usoudil  jim  trpkou  zkoušku. 

Pan  správec  musel  příštího  dne  v kanceláři  pří- 
tomnému baronovi  všechnu  svou  pozornost  věnovati 
a neměl  chvilky,  aby  na  svého  přítele,  který  11a 
rozkaz  baronův  rozličné  důležité  listiny  u zvláštního, 
tak  zvaného  rychtářského  stolu  podpisoval,  mohl  do- 
lilédnouti.  Zdálo  se  ovšem,  že  toho  nebylo  třeba,  ne- 
boť rychtář,  jsa  si  vědom  svého  naučení  a své  dů- 
stojnosti, podpisoval  až  se  mu  od  péra  prášilo,  bez 
rozpaků. 

Konečně  odešel  pan  baron  do  vedlejšího  poko- 
jíku, a panu  správci  naskytl  se  okamžik,  aby  se  po 
díle  pana  rychtáře  poohlédl.  Než,  strašný  úžas! 


Správce  celý  ustrnulý  vzkřikl  a jižjiž  do  mdlob  pa- 
dal. A co  se  přihodilo  ? Maličkost ! Rychtář  podepsal 
též  asi  tucet  listin,  na  kterých  se  již  jméno  pana 
barona  vlastnoručně  napsané  skvělo,  svou  vlastní 
pravicí.  Ale  jak  ? Neuměje  čisti  nevěděl,  kde  spisy 
mají  začátek  neb  konec,  a psal,  kdekoli  mu  napadlo 


a kde  pražné  místečko  uhlídal , dva-  i vícekráte  na 
jednom  archu,  mnohdy  i vzhůru  nohama  a podobně 
svůj  podpis. 

A na  tom  nebylo  dosti.  Aby  mistrné  své  dílo 
dovršil,  spletl  si  svá  „slovíčka"  (tak  totiž  nazýval 
svůj  podpis)  a napsal  na  všech  listinách  : 


Občanská  beseda  v Račicích  od  narození 
až  do  hrobu  tmavého. 

(Pokračování.) 


„Stará  pošta"  v Račicích  byl  hostinec;  v pří- 
zemí se  nalévalo,  v prvním  a posledním  poschodí 
(dvoupatrový  dům  vzbudil  by  tedy  v Račicích  ohrom- 
nou sensaci)  byl  prostranný  pokoj  se  slavnou  minu- 
lostí. V desíti  letech  dožil  se  trojího  vlasteneckého 
povolání : byl  sálem  pro  divadlo,  Školní  místností 
a konečně  sídlem  zpěváckého  spolku.  Školní  lavice 
ještě  tam  zůstaly. 

Mistr  Kopal  usedl  v zadní  lavici. 

„Taky?  taky?"  oslovil  ho  punČochář  Vambera. 

„No  taky,"  odvece  Kopal. 

„Což  — Jácliim  od  vedle  vás  nepřijde?" 

„Přijde  prý  — poslal  si  ještě  Zoulovic  chlapce 
pro  tabák." 

„Od  koho  bere?  od  žida  Roubíčka?" 

„Ne,  od  naproti;  žid  mu  dal  onehdy  mokrý." 

Náhle  hovor  sem  tam  vedený  utichl.  Na  kathe- 
dře  stál  krupař  Vlček  a kašlal. 

„Jsem  žádostiv,  jak  to  sebere,"  prohodil  Kopal. 

Vambera  neprohodil  nic,  za  to  ale  natáhl  krk 
a poslouchal. 

„Drahé  krajani!" 

„ — zí!“  zasyčel  vzadu  učitel. 

„Nechte  mne!"  olilídl  se  naň  nevrle  krupař. 
„Nejsem  od  toho,  jako  vy." 

Vambera  v duchu  souhlasil  s krupařem ; učitel 
beztoho  bere  mouku  na  dluh,  nač  má  Vlčkovi  co 
poroučet  ? 

„Drahé  krajani!"  řečnil  krupař.  „My  nás  chce-  . 
me  několik,  aby  Račice  Šly  napřed,  aby  nehleděly 
ani  v právo,  ani  v levo,  ale  jen  k dobrému,  co  se 
týče  města.  Máme  už  sedm  jarmarků,  o osmý  chceme 
zadat,  máme  zpěvácký  spolek,  který  zpívá  osvětou 
ku  předu,  máme  už  druhého  pana  kaplana,  a když 
pánbůh  dá,  obílíme  si  na  jaře  kostel.  Tak  já  myslím, 
že  jsme  uvědomělí  a že  zas  můžeme  myslit  na  něco 
jiného.  Rozvažte  si  to  teď,  milované  rodákové  — 
a ted  by  mohl  zas  mluvit  něk'do  jiný." 

„Hezky  to  vzal  do  vejšky, “ myslil  punČochář 
Vambera. 

„Až  co  z toho  bude,"  mínil  Kopal.  „On  je  po- 
řád v pánech,  drží  s nimi,  čte  noviny;  však  oni  zas 
něčím  naše  město  zvelebí." 
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Na  řečniště  vystoupil  barvíř  Hůlka.  „Když  má- 
me myslit  na  něco  jiného,  “ počal,  „tedy  já  myslím, 
že  by  se  mělo  myslet,  co  ještě  nemáme  — “ 

„Já  bych  tak  myslil  na  tisíc  zlatých! “ ozval 
se  štětkář  Holoubek. 

„ — co  ještě  nemáme,  “ přerušil  barvíř  Hůlka 
všeobecný  smích,  „ale  co  už  mají  jinde.  Teď,  jak 
čtu  z kalendáře,  pořád  se  zakládá : v Koubovicích  se 
zakládá,  v Mořině  se  zakládá,  ve  Lhotě  mají  zalo- 
žíno  už  přes  tejden  — a jdou  jim  z toho  velké  pe- 
níze. Já  tedy  myslím,  je  nás  tu  přes  padesát  mě- 
šťanů, doktor  a pan  sudí  — že  by  nám  ten  pokrok 
v Praze  taky  povolili. “ 

„Což  o povolení,  ale  kde  vzít  „tyto" ?“  namítl 
měšťan  sedící  na  západ  od  řečníka. 

„Nic  naplat,  drahé  rodákové, “ vyvstal  opět  kru- 
pař  Vlček,  „nějaký  blahobyt  založit  musíme.  Nejlíp, 
kdyby  to  takhle  bylo  do  vánoc  už  v novinách ; já 
bych  třebas  přistoupil,  když  by  to  byl  spolek,  hned 
co  Čestný  člen  anebo  co  předseda." 

„Spolek  — • na  mou  věru,  spolek  by  se  mně  lí- 
bil," řečnil  pekař  Babický.  „Ale  jaký?  Jsou  spolky 
na  cukr,  na  kůži,  na  Špiritus,  na  slad,  na  knihy; 
jsou  spolky,  že  zpívají  — ten  máme  — hrajou  diva- 
dlo, dělají  výlety,  nebo  „Sokola"  — “ 

„Pepíku,  počkej,"  pokývl  mistr  Kopal  Babické- 
mu, „nezapomeň  svou  řeč  — cukr,  myslím,  kůži  a 
Špiritus  nepotřebujeme ; to  všecko  má  žid  Roubíček  — 
ale  spolek  na  knihy  by  se  mi  líbil.  Beseda,  myslím, 
tomu  říkají." 

„Beseda,  na  mou  věru,  beseda  — ta  by  u nás 
mohla  být,"  souhlasil  pekař  Babický.  „Je  to  hezký 
spolek;  v Loučově  na  př.  Čítá  25  výborů,  a když 
se  někde  zatloukají  hřebíky  do  praporů,  vždycky 
dostane  pozvání.  Co  říkáte,  sousedé  ?;‘ 

Nastalo  řádění,  rozmlouvání,  kroucení  hlavou, 
rameny  a přisvědČování. 

„No,  my  bychom  s besedou  drželi,"  ujal  se 
slova  barvíř,  „ale  až  co  tomu  řekne  pan  sudí  a pan 
hejtman." 

„O  to  se  postarám,"  řekl  kvapně  Vlček.  „Pro 
besedu  tedy  jste?" 

„Jsme!"  pozdvihla  se  valná  část  Kačických. 

PunČochář  Vambera  toliko  dovolil  sobě  odchý- 
liti  se  od  smýšlení  všeobecného.  „Až  co  z toho  bu- 
dou mít  ostatní,  teprvé  se  k tomu  dám  taky  já,"  řekl. 

Nicméně  punčochářským  tímto  výrokem  kolo 
pokroku  nad  Račicemi  nezlámalo  se,  v bařině  ne- 
uvízlo ; uvidíme,  že  jelo  dál. 

Po  usnesení  všeobecném  shromáždění  občané 
odebrali  se  dlouhou  řadou  do  kostela  na  požehnání. 

(Dokončení.) 


Nešťastný  policajt. 

Humoreska  od  B*z  K. 

O půl  deváté  miťoho  občanů  B — skýcli  odebralo 
se  k „zelenému  medvědu".  Věru,  nelituje  nikdo  vy- 
dati  se  tam  v dnešní  chumelici;  cesta  k dobrému 
bývá  příkrá  a neschůdná,  a naše  občany  Čeká  za 
nepříhodnou  pouť  výborné  pivo  a buclatá  BětuŠka, 


dcera  pana  Bumbaria,  majitele  hostince  u „zeleného 
medvěda".  Hospoda  i dceruška  leží  asi  Čtvrt  hodiny 
cesty  od  městečka  B.,  a cesta  k ní  jde  přes  hřbitov. 
Každého  večera  o půl  deváté  ubírá  se  tudy  četná 
společnost  k „zelenému  medvědu". 

Dnes  chceme  i my  přidružiti  se  k občanům 
B — ským.  Je  Čas. 

V předu  našich  společníků  kráčí  purkmistr  s fa- 
rářem, několik  radních,  a ku  konci  suchý,  kostnatý 
písař,  který  horlivě  se  pokouší  o srdéčko  BětušČino. 
Po  straně  jde  obecní  policajt  s ohromnou  lucernou. 

Minuli  jsme  hřbitov ; ještě  asi  dvě  stě  kroků, 
a před  námi  vypíná  se  chrám  Bacchův,  jehož  osvě- 
tlená okna  a veselý  ruch,  až  k uchu  našemu  se  do- 
nášející, lákají  nás  do  vnitř. 

Nuže,  vejděme.  Pan  Bumbarius  smeká  domácí 
Čepičku  a vítá  své  hosty.  BětuŠka  je  jako  na  obrtlí- 
ku,  a přece  nestačí  obsluhovati  Četnou  společnost. 
Společnost  naše  ubírá  se  k svému  zvláštnímu  stolu. 
Pan  purkmistr  Štípl  BětuŠku  do  tváře  a písař  ji  ob- 
dařil několika  ztrápenými  pohledy.  Hovor,  jímž  spo 
lečnost  Čas  si  krátila,  jest  pro  nás  lhostejným. 

Co  se  toto  dálo,  pan  strážce  bezpečnosti,  který 
byl  pánům  na  cestu  svítil,  nachmeliv  se  nemálo  po- 
čal hýti  příliš  vesel,  což  bylo  patrně  na  újmu  do- 
brému tónu  v místnostech  páně  Bumbariovýcli.  Pan 
purkmistr  mu  tedy  kategoricky  kázal  jiti  domů,  do- 
dav, že  i bez  jeho  svícení  nazpět  se  dostanou. 

Sklíčen  na  duchu  i na  těle  dovrávoral  se  po- 
licajt až  ku  hřbitovu.  Zde  slavila  opice  jeho  slavné 
vítězství  nad  malomocným  tělem ; klopýtnul,  políbil 
matku^  zemi,  náhle  se  někam  skulil  a usnul.  — 

Cas  plynul,  bila  jedenáctá.  Pan  purkmistr  zapiv 
dávno  zlost  vstal,  rozloučil  se  se  svými  soudruhy  a 
doprovázen  panem  Bumbariem  až  ke  dveřím  odešel. 

Vítr  a chumelice  se  utišily,  měsíc  svítil  jako 
kuří  oko  a umrzlý  sníh  chrupal  pod  pádnýma  noha^- 
ma  purkmistrovskýma. 

Pan  purkmistr  kráčel  zamyšlen,  až  byl  na  hřbi- 
tově. Luna  vylévala  magické  světlo  na  vůkolní  kra- 
jinu a ozařovala  bílé  náhrobky.  Pana  purkmistra 
projel  mimovolně  mráz.  Posud  nikdy  nebyl  se  ubíral 
domů  sám,  a pivo  rozčililo  jeho  fantasii. 

O hrůzo!  Pojednou  zaslechne  bystré  ucho  jeho 


to  jiného  než  klapání  kostí  a tlumený  zpěv  umrlců? 
A k tomu  bylo  as  na  dvanáctou ! Skytání  to  ozý- 
valo se  z blízkých  hrobů;  to  dostačilo.  Studený  pot 
vyvstal  purkmistru  na  Čele,  zuby  mu  jektaly,  vlasy 
se  ježily,  kolena  se  třásla.  Co  zbývalo?  Obrátil  se 
a jako  okřídlen  pádil  nazpět  do  hospody. 

UděŠen,  uřícen  vrazí  do  světnice,  a překvapení 
hosté  nedověděli  se  v prvním  okamžiku  více,  než : 
„Strašidlo!  umrlec!"  Později  se  purkmistr  zpamato- 
val  a vyprávěl  svou  nehodu. 

Všecky,  i pana  faráře,  obešel  mráz.  Však  tento 
dodav  si  zmužilosti  pravil:  „To  se  musí  vypátrat !“ 

Pan  Bumbarius  ochotně  opatřil  několik  Čele- 
dínů se  svítilnami,  a celá  komise  ubírá  se  ku  hřbi- 
tovu. Krok  jejich  se  ponenáhlu  uvolňoval,  za  to  se 
urychloval  tlukot  srdce  jejich,  až  konečně  dorazili 
ku  hřbitovu. 
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Nikdo  nechtěl 
jiti  napřed.  V tom 
ozve  se  onen  osu- 
dný chrapot  a ja- 
ko elektricky  účin 
kuje  na  jich  no- 
hy. Nicméně  fa- 
rář požehnav  se 
křížem  nechtěl  se 
dát  zahanbit  před 
shromážděnými  a 
šel  směle  ku  pře- 
du ; za  ním  dva 
Čeledínové  se  sví- 
tilnami. Kráčeli 
přímo  k místu,  od- 
kud se  chrapot 
ozýval.  Pan  farář 
přikročil  ku  hro- 
bu, za  ním  v pa- 
tách světlonoš. 

„Kůrové  anděl- 
ští !“  vzkřikne  na- 
jednou pan  farář 
hlasem  velikým, 


ran  Zadrmo  (hlásí  příteli  Uzlíkovi  svoje  představené) : Zde  pan  Pun- 
tíček,  náš  bureauchef — a zde  pan  Schuhmann,  náš  „pod-šev“  (pod-chbf). 


že  celá  společnost 
kvapem  couvala 
nazpět.  Ale  v tom 
již  vznášel  se  ta- 
jemný zjev  z hro- 
bu, a ustrašený 
purkmistr  poznal 
v něm  — ubohé- 
ho policajta. 

Policajt  totiž  ve 
své  opici  na  zpá- 
teční cestě  přes 
hřbitov  padl  do 
nově  vykopaného 
hrobu,  tam  pohodl- 
ně usnul  a chru- 
paje a vzdychaje 
spůsobil  tolik  stra- 
chu. 

Dohře  že  byla 
tma:  nebylo  vidět 
ruměnec  studu  ua 
tváři  páně  purk- 
mistrově. 


Proí*  Miniuka  plakala. 

„Viš-li  pak,  milý  muži,  že  tomu  zítra  již  6 roků,  co  jsme 
slavili  svatbu?  Ó jak  ráda  myslím  na  onen  den,  vždy  mi 
plesá  srdce  při  zpoinínee  na  naše  oddavky.  Bylo  to  ale  také 
slávy;  v kostele  vše  přeplněno  zvědavým  obecenstvem  — a 
což  naše  svatební  hostina?  Vid,  mužičku,  to  bylo  V tom 
dá  se  opodál  stojící  malá  Miniuka  do  usedavého  pláče. 

„Co  pak  pláčeš,  dcerunko?“ 

„I  proto,  že  jsi,  matinko,  taková  zlá  a že  jsi  mne  ten- 
krát nevzala  taky  s sebou.“ 


Illustrace  k národní  písni. 


Náš  uejžáiloucnější  poklad. 

Po  lecjakých  pokladech 
národ  náš  se  nyní  shání; 
nejnutnější  však  z nich  všech, 
pravdu  — tu  se  hledat  chrání. 


Jen  žádnou  křivdu! 


„Nevito,  když  jdete  v noci  domů,  že  nemáte  hulákat ?u 
„Vím;  ale  já  ještě  nejdu  domů,  já  jdu  ještě  na  černou!41 


Božičku  můj  milý, 
u Veselých  smutek 
pláče  plné  schody, 
starý  do  hospody 
ze  zoufalství  útek’. 


Od  rána  do  noci, 
od  večera  k ránu 
klepy  na  koštěti 
s mnohou  babou  letí 
ode  brány  v bránu. 


„ „U  nás  ? Snad  ti  rozum 
v kolečkách  se  mate?““  - 
„Nedivím  se  sobě, 
když  ve  noční  době 
dítě  pochováte. 


Od  rána  do  noci, 
od  večera  k ránu 
sousedky  se  plaší: 
„Bože,  snad  tam  straší, 
nebo  někdo  v Pánu. 


A již  pověst  mnohá, 
jako  ostří  kordu: 

„U  Veselých,  drazí, 
až  mne  v zádech  mrazí, 
bylo  velkých  mordů.“  — 


Nedivím  se  ani 
Veselému  lordu, 
že  si  ústa  sváže, 
když  se  někdo  táže 
o tom  děcka  mordu !“  — 


Truhlář  dělá  truhlu, 
šička  polštáříček  — 
snad  jim,  na  mou  věru, 
umřel  na  choleru 
nejmenší  hošíček!“ 


A když  do  hospody 
Veselý  se  nese, 
každý  ode  stolu 
v přenáramném  kolu 
útek’  — strach  jím  třese. 


„ „Dítě  — mordu  — bloude, 
kdo  ti  to  jen  spískal? 

Za  ty  pěkné  zprávy 
bych  mu  jen  pro  zdraví 
notně  záda  ztřískal. 


Pohřeb  ustrojili, 
nic  neřekli  knězi ; 
že  ho  pochovali, 
baby  přísahaly  — 
ach,  v tom  něco  vězí ! 


Jenom  starý  známý 
k Veselému  sedl: 

„To  mne  polekalo, 
co  se  u vás  stalo, 
že  jsem  hrůzou  zbledl !“ 


Arci  v našem  domě 
žena  měla  smutek, 
neb  se  v noční  chvíli 
kocourek  jí  milý 
ve  chlebovee  upek’. 


Truhličku  pak  děti, 
polštář  ustrojily 
a ve  noční  době 
kočičino  robě 
ve  hrob  položily. 


Směješ  se?  Já  slzím  — 
oko  slza  stápí: 
dětem  v sledním  spěchu 
odkázal  macechu 
a manželi  — drápy.““ 


G.  Bodhíček. 
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Jarní  písničky. 


Již  se  blíží  jaro 
se  svým  vonným  dechem  — 
přestane  se  „Staro-11 
rvát  snad  s „Mladočechem“. 

* 

■í 

Kéž  si  osedlati 
mohu  záblesk  ranní ! 

Jaké  by  to  s hůry 
bylo  podívání! 

-Ť 

Stříbropěnná,  ajlile, 
Vltavinka  milá, 
radostí  se  leskne, 
pout  že  svých  pozbyla. 


Blíží  již  se  doba 
záře,  písní,  kvetu  — 
dál  však  bude  zloba 
řádit  — flašinetů ! 

Země  celá  vůkol 
v nejkrasším  svém  šatě  — 
jen  to  „národní11  tam 
posud  samé  — latě  ! 

ítj 

Jakž  by  národ  zářil 
blahem  naposledy, 
kdyby  moli’  rozlámat  — 
jak  ona  — své  „ledy“! 

E. 


Baron  a zpěvačka. 

Humoreska  od  J.  z L. 

I. 

Jen  kdo  peníze  má, 
ať  si  na  pána  hrá. 

(Národní.) 

„O  deset  láhví  šampaňského!11  zvolal  baron 
Kutor. 

„Platí!11  kývali  druzí  tři  ve  společnosti  u vese- 
lém naladění. 

Tato  malá  společnost,  sestávající  kromě  barona 
z pana  Krilova,  majora,  ze  statkáře  Lovského  a z vě- 
hlasného herce  pana  Kaverny,  seděla  pod  šírým  ne- 
bem, či  vlastně  pod  stiuným  loubím  mohutných  ka- 
štanů na  „panském  ostrově11. 

Hovor  rozproudil  se  teprve  po  Černé  kávě  a při 
sklenici  starého  rakouského  v útrobách  každodenních 
spoluhodovníků,  a lehtivá  vnada  májové  vůně  a kvě- 
teny napnuly  obrazivost  všech  až  k onomu  mimořá- 
dnému stupni  rozmaru,  který  „růžovým11  nazýváme 
a který  zvláště  u barona  Kutora  nadobyČejnou  vášní 
k sázení  se  vyznačuje.  Sázka  byla  druhu  zvláštního, 
jako  všecko  u barona. 

Do  města  přijela  slavná  zpěvačka  Irena  Lucci- 
ova.  Celé  město  se  vším  mužským  pokolením  bylo 
jí  unešeno.  Zapomínalo  se  žen,  lásek,  a vše  tlačilo 
se  k okénku  kasírovu.  Kozumí  se,  že  i u našeho 
stolu,  kde  umění,  recte  umění  divadelní,  tak  zname- 
nitou silou,  jako  je  pan  Kaverna,  zastoupeno  bylo 
a kde  mimo  pana  Lovského  ani  jeden  zvelebením 
t.  j.  zdvojením  svého  „já“  chlubiti  se  nemohl,  o této 
novotě  se  nepomlČelo.  Ne  snad,  že  by  někdo  z nich 
na  vážnější  konce  pomýšlel  — to  nenapadlo  ani  je- 
dnomu — ale  že  už  to  u mužských  tak  bývá,  a ob- 
zvláště u mužských  našeho  zrna.  Jakým  by  byl  ba- 
ron baronem,  aby  se  nemohl  chlubiti,  že  se  slečnou 
Frosinou  — první  tanečnicí  — Čtyry  neděle  po  vý- 
letech jezdil,  že  od  slečny  Kotely  — známé  prima- 
dony  — za  zlatý  náramek  tři  hubičky  dostal  a že 
na  chraplavého  Walcha,  soupeře  Kavernová,  padesát 
píšťal  (rozuměj  živých)  najmul? 

Baron  se  vsadil,  že  než  minou  tři  dni,  přivede 
Irenu  do  jich  středu  na  ostrov. 

„Marná  práce!11  smál  se  Kaverna.  „Je  nepří- 
stupna, a kdybyste  se  i vkradl  do  její  svatyně:  my- 
slíte, že  vám  bude  hned  k službám?-1 


„Sázka  platí!-1  pravil  baron.  „Vyhraju-li,  platíte 
každý  deset  láhví. u 

II. 

Kdybych  já  věděla  . . . 

(Národní.) 

Zpěvačka  Irena  Lucciova  spočívala  ve  večerním 
negližé  na  pohovce.  Na  stole  ležely  utržené  při 
dnešním  výstupu  vavříny  a naplňovaly  komnatu 
rostlinným  svým  zápachem.  Kmentové  pantofli čky 
s dvojími  podpatky,  na  nichž  tak  mnohé  oko  s ob- 
divem prodlévalo,  ležely  v koutě  za  pohovkou,  boha- 
týrská tunika  se  zlatým  lemováním  odpočívala  na 
židli,  kadeře,  jichž  půvab  mužskému  světu  pravou 
pochoutkou,  dámám  pak  spravedlivého  hněvu  před- 
mětem byly,  válely  se  na  toiletním  stolku.  I liliová 
bělost  smíšená  s růžovým  nachem  na  jemných  tvá- 
řích ustoupily  drsné  bledosti. 

Irena  přemýšlela.  Ale  o čem?  — Jen  pohleďte 
na  vavřínový  věnec,  který  sobě  nyní  na  hlavu  dala, 
na  stříbrem  a zlatém  protkané  stužky  jeho  . . . 

„Kdo  mi  ho  asi  hodil?11  V tom,  když  věnec 
opět  s hlavy  snímala,  zaŠustlo  jí  cosi  v malé  ruČ«e. 
Vypadl  lístek: 

„Zbožňovaná  slečno! 

Kéž  dostanou  se  tyto  řádky  do  andělské  ručky 
Vaší!  Prvním  okamžikem  byl  jsem  okouzlen  nadpo- 
zemským zjevem  Vaším.  Cítím,  že  nejsladším  by  mi 
bylo  osudem:  státi  se  otrokem  Vaším.  Nebudou  ale 
údělem  posvátných  citů  mých  jen  — beznadějná  mu- 
ka? O mluvte,  mluvte!  Pokyňte  milosrdnou  rukou 
svou,  a já  padnu  k nohoum  Vaším. 

Baron  K., 

první  lóže  v právo,  červená  rňže.11 

„Ah!11  zachvěla  se  zprvu  Irena,  než  brzy  rozlil 
se  hrdý  úsměv  na  rtech  jejích.  „Baron  Iv. ! Kdo  to 
je?  Slova  jsou  vřelá  — nepíše  jako  jiní,  škrobeně. 
Jsem  unavena  již  věčným  cestováním  — baronka  — 
ha,  ha  — blouzním  ! Kolik  baronů  se  mi  již  kla- 
nělo — 11  a zpěvačka  velkoduše  si  zívla.  „Kdo  ale  ví? 
Uvidíme  !4‘ 

III. 

Nestůjte,  mládenci,  pod  okny  . . . 

(Národní.) 

Druhého  dne,  sotva  že  Irena  z náručí  říše  snů 
se  vydrala  a lepé  údy  své  v kvítkový  župan  ovinula, 
sotva  že  vlasy  své  i umělé  pomocí  panské  v harmo- 
nický celek  zapletla  a sympatickou  tvář  svou  po- 
znovu barvami  jarého  života  ovála,  zavrzly  v před- 
pokoji  dvéře.  Panská  vyběhla  a přinesla  po  chvíli 
lístek  s jménem : „Baron  Hugo  Kutor  z Kutnova.11 

„Jaký  je  ten  baron?11  ptala  se  třaslavým  hla- 
sem tak  náhlou  návštěvou  překvapená  Irena  a ro- 
vnala ve  spěchu,  kde  co  závadného  na  sobe  a ko- 
lem sebe  viděla. 

„Mladý,  krásný!11 

„Ze  mi  je  vítaným.  Urovnej  mi  ještě  vlasy.  — 
Ah,  vždyť  mám  župan  — dej  mi  — anebo  — to  je 
jedno  — běž  lionem!11 

Kutor  vstoupil.  — Dovolím  si  tu  poznamenat,  že 
Kutor  ve  vyznávání  lásky  býval  vždy  prudkým. 
Poklonil  se,  poklekl  a vtiskl  jí  polibek  na  ruku. 
„Odpusťte,  že  se  vkrádám  do  svatyně  vaší  — ne- 


molil  jsem  odolati  touze  — neměl  jsem  pokoje,  po- 
chybnost mne  mučila  a myšlénka,  že  snad  opo- 
vrhnete vroucí  prosbou  mou,  stíhala  mne  v celé  be- 
zesné noci,  a nyní  — najdu-li  milost  před  tváří  vaší?“ 
„Pane,  vy  mne  překvapujete.  Posaďte  se,  pro- 
sím — račte  mluvit.  Přání  vaše  — ?“ 

Kutor  se  posadil  naproti  zpěvačce.  „Neodsou- 
dila jste  neprozřetelné,  smělé  jednání  mé?“ 

„Myslíte  ty  řádky  ve  vašem  věnci?  Potěšily 
mne.  Arci  mnoho  takových  dopisů  přilítlo  mi  v ži- 
votě mém  tou  létací  poštou “ — a Irena  se  vtipu 
svému  koketně  zasmála  — „nemohla  jsem  doufat,  že 
slova  vaše  budou  upřímná.  Nám  umělcům  nikde 
vřelých  citů  se  nedostává.  Ctí-li,  slaví-li  nás  obe- 
censtvo, činí  to  pro  výkony  naše.  Zdali  srdce,  mysl 
naše  je  Šťastna  — to  je  obecenstvu  lhostejno." 

„Obdivuju  se  vám,  slečno.  Moliu-li  věřit  ve  vro- 
zené sympatie,  ve  spříznění  duchů  — pak  — “ 

„Pak  ?“ 

„Bojím  se  svého  vyznání. “ 

„Mluvte  upřímně." 

„Pak  jsem  nalezl  ve  vás,  co  jsem  po  dlouhá 
léta  hledal:  srdce  spříbuzněné!  0 rcete,  nemýlil  jsem 
se  ve  zracích  vašich?"  Baron  si  z hluboká  oddechl; 
předmluva  byla  za  zády. 

Lucciova  na  něho  pátravě  upřela  svůj  zrak. 
„Vy  váháte  — “ 

„Pane  barone,  nemluvíte  v okamžitém  návalu 
citů  ? “ 


„Nikoliv!  Dovolíte  tedy,  abych  směl  okřívati 
v paprscích  krásy  a šlechetného  ducha  vašeho?" 
Zpěvačka  podala  mu  svou  ručku.  „Buďsi!" 
Další  rozhovor  stával  se  vždy  srdečnějším,  a 
když  baron  za  sebou  dvéře  zavřel,  tleskla  si  zpě- 
vačka do  rukou.  „Konečně !“ 

Večer  obracela  se  Často  k první  lóži  na  právo. 
Seděla  tam  — Červená  rňže! 

IV. 


Už  ji  drží,  už  ji  má  . . . 

(Národní.) 


Druhého  dne  byl  na  ostrově  koncert. 

Irena  se  dala  baronem  přemluvit  — byli  již  staří 
známí  — a vstoupila  do  jeho  ekypáže,  aby  se  podí- 
vala na  ostrov.  „Ah,  tady  je  krásně,"  pravila  baro- 
novi, když  přicházeli. 

Baron  myslil  zrovna  na  Šampaňské.  — 

Po  krátkém  čase  ale  upadl  v svatokrádežné  my- 
šlénky. Vmyslete  se  do  jeho  postavení : byl  mladý  — 
kladu  na  to  důraz.  Našelť  v komnatě  Irenině  zlou 
náhodou  a nepozorovaně  její  fotografii,  opatřenou  ro- 
kem dosti  starým,  a již  tenkrát  mohla  se  Irena  po- 
čítat mezi  děvy  „na  vdávání"  ; za  druhé  počal  si 
nedávno  známost  s dcerou  bohatého  barona  Hugo- 
viČe,  ne  snad  proto,  že  statek  jeho  (Kutorňv)  vyná- 
šel trochu  méně  než  spotřeboval,  ale  že  byla  mladá 
a dosti  hezká:  — a dvěma  pánům  Či  pannám  sloužiti 
není  příliš  lehké.  Pak  „kdo  ví,  kolik  lásek  pohřbila 
Irena  již  v srdci  svém  — však  ona  zapomene  . . . .“ 
Po  tomto  rozjímání  uchopil  se  baron  péra  a psal: 
„Ctěná  slečno! 

Poznal  jsem,  že  se  nehodím  v průvod  VáŠ.  Jsem 
příliš  sobeckým  v lásce  a o Vás  — trhají  se  tisíce ; 


Vy  nemůžete  žiti  srdci  jedinému,  jste  vznešenější! 
(Tuto  frási  Četl  baron  v románu.)  Zapomeňte  na  mne ! 
Až  pak  někdy  po  létech  vynoří  se  z paměti  Vaší 
přece  obraz  můj,  pak,  prosím,  mějte  slitování  — ne- 
zlořečte mi.  Baron  K.“ 

Zpěvačka  při  čtení  div  nešílila  — ale  geniální 
duchové  umějí  se  povznášeti  nad  prózu  života.  Ku- 
torovy  výlevy  srdečné  i s vavřínovým  věncem  a zlato- 
stříbrnými  stužkami  octly  se  ve  vaku  umělkyně.  Ne- 
byly tam  samotný. 

„Jak  se  pomstím?"  rozvažovala  potom,  běhajíc 
komnatou. 

líeditelstvu  divadla  oznámila  téhož  dne  své  ocliu- 
ravění. 

V. 

Každý  špás  něco  stojí. 

(Pořekadlo.) 

Pan  baron  stál  v celé  své  mládenecké  majestát- 
nosti  před  zrcadlem  — bylo  to  ráno  — a hmoždil  se 
zaokrouhlováním  svých  vlasových  výběžků  u obou 
uší.  Chvilkami  se  pousmál  na  svůj  protějšek  za  sklem, 
hvízdal  si  árii  z „Carostřelce",  a při  tom  stíral  je- 
ště poslední  dojmy  včerejšího  šampaňského  triumfu 
s jazyku. 

V tom  naň  vrazil  lokaj  se  snídaní  a s dvěma 
dopisy.  Byly  velmi  krátké. 

První : 

„Pane  barone! 

Nechci  šířit  slov.  Co  toto  Čtete,  opustila  jsem 
již  město.  Psal  jste  mi : , Nejsladším  by  mi  bylo  osu- 
dem: stát  se  otrokem  Vaším!1  Služte  mi  tedy.  Od- 
volávám se  na  Vaši  Šlechtickou  Čest ! Zanechávám 
vám  vlásenkáře,  rukavičkáře  a voňavkáře  — dluh 
není  velký.  Bližší  dovíte  se  od  nich. 

S úctou  Irena  Lucciova." 

Druhý : 

„Ctěný  pane! 

Nesrovnává  se  s mou  ctí,  abych  déle  přijímala 
výlevy  Vaše.  Víte,  že  Vám  je  zpěvačka  bližší.  Žá- 
dám Vás  důtklivě,  abyste  se  mi  nadále  vyhýbal. 

Julie  baronka  HugoviČova.  “ 

„Drahé  Šampaňské!"  drbal  se  baron  za  uchem. 


Špičky. 

Naše  hesla. 

„Národy  prý  nehasnou, 
dokud  jazyk  žije ! 

Proto  u nás  — němčina 
v domácnostech  tyje! 

Jen  pozor! 

Bohatí  si  z chudáků 
tropí  žerty  v zpozdilosti. 

Blázni ! čím  víc  žebř  á k ů, 
tím  víc  v lidu  — poctivosti! 

Lid  a politika. 

K čemu  tolik  hádek,  svárů, 
trampot  i nesnází? 

Zahálet  my  dovedeme 

bez  vás,  páni  drazí!  E. 


Také  „odpověd11. 

Host.  Kdy  pak  přec  dostanu,  co  jsem  si  objednal  k ve- 
čeři? 

Sklepník.  Hned,  prosím,  jen  co  to  přinesu! 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Chodíš-li  pak,  ka- 
maráde, také  na  ty  pašiové 
představení  do  Konviktu? 

Paleček.  A nač?  Já  znám 
českou  historii  zpaměti  ja- 
ko otčenáš. 

* * 

* 

Mal.  To  jsem  tomu  povděČen, 
že  náš  lid  se  sebe  svléká  rou- 
cho dávného  maloměštáctví. 

Pal.  Však  já  také,  a těším 
se  už  jako  malé  dítě,  jak  bude 
zas  letos  zácpa  na  fidlovačce. 

,*  * * 

Mal.  Dámy  prý  teď  nosí  také 
falešná  záda. 

Pal.  Lepší  je  ta  f al  e š v k ř í- 
ži  nežli  v prsou! 

* * 

% 

Mal.  Což  až  ta  „tramway"  u nás  vejde  v život,  budou 
potom  ještě  drožkáři  v aktivitě? 

Pal.  Ba  ne;  ti  nej  silnější  budou  tramwav  tlačit, 
a ti  slaboučtí  přijdou  k městské  kavalerii. 

* * * 

Mal.  Je  to  možná,  aby  se  někdo  politurou  otrávil, 
jak  se  to  onehdy  v Praze  stalo? 

Pal.  Proč  by  to  nebylo  možné!  Když  nemá  p ře  db  ě žn  é 
vzdělání,  tedy  se  kvapem  „zabije". 

* * 

v * 

Mal.  Šlechticové  měli  onehdy  ve  Vídni  katolickou 
schůzi,  v níž  se  hubovalo  na  ty,  kdož  svou  přítomností  při 
kusech  mrav  hanobících  v divadlech  přítomni  bývají. 

Pal.  To  je  svátá  pravda!  Nač  takové  dvojsmyslné 
a bohaprázné  řeči  a dialogy!  Není  tu  spíše  na  den- 
ním pořádku  němý  a pěkný  balet?! 

* * 

t ^ 

Pal.  Kdyby  se's,  Malíčku,  ženil,  koho  by  si’s  vzal  tak 
za  svědka? 

Mal.  Tebe,  protože  ty  ku  každému  čtveráctví  ihned 
ochotně  přisvědčíš. 

* * 

* 

Pal.  Je  to  možná,  aby  dostal  obhájce  80.000  zlatých  za 
svou  řeč? 

Mal.  Proč  ne,  ale  nesmí  to  být  b a g a t e 1 n í řízení. 

* * 

* 

Pal.  Je  tohle  ňáký  poměr?  Neudá  dostal  80.090  za  to, 
že  hájil,  a Smetana  1800  za  to,  že  se  nehájil? 

Mal.  Nu  víš,  poměr  je  tu,  ale  jen  s tím  rozdílem,  že 
Smetana  takovou  operu  ještě  neměl  jako  Neudá. 

* * * 

Mal.  Tak  se  mi  všecko  zdá,  že  se  příroda  kvapem  pro- 
bouzí k novému  životu  — všecko  pučí . . . 

Pal.  Jen  židé  nic. 

* * 

* 

Mal.  To  mne  mrzí,  že  se  Kartouzy  plní. 

Pal.  Proč  pak?  Za  to  se  zas  salóny  vyprazňují. 


V knihkupectví. 

Kněhkupecký  pomocník.  Předplatíte  se  taky  na  , Po- 
krok" ? 

Venkovan.  Ano,  ale  je-li  tam  jen  hodně  obrázků. 


Šlechtický  výklad  historie. 

„Pánové,"  vykládal  nedávno  historický  šlechtic,  hrabě 
X.,  ve  společnosti  umělců  při  slavnosti  Michel-Angelově,  „na- 
zývá-li  český  lid  Karla  IV.  otcem  vlasti,  nazývá  ho  tak  vším 
právem ; neboť  Karel  IV.  vystavěl  přes  Vltavu  kamenný  most, 
z něhož  se  nemusí  platit  krejcar." 


Nápis  na  nové  venkovské  kavárně. 

Panfim  sousedům  dávám  tady  na  vědomost  že  mám  tuto  ka- 
várnu takto  dobře  zrichtovauou  a že  taky  kulaš  vařim 
šenkuju  kafé  pivo  vino  a taky  rozličný  kořalky 
cerbulati  mám  pořad 

Josef  Wotruba 
kafethier. 


Chladnost  pi*i  hře. 

Kluk  náruživého  karbaníka  přiběhne  do  hospody.  „Ta- 
tínku," křičí,  „nechte  karet  a pojďte  domů  — hoří!" 

Otec.  To  je  řečí!  Pořád  někdo  mluví  do  „štichu"  — a 
kde  pak? 

Kluk.  U souseda  hoří  a u nás  již  chytá. 

Otec  (k  spoluhráči).  Tak  dávejte,  kmotře,  ještě  třikrát 
kolem,  a pak  půjdem  hasit. 


Spolek  střídmosti. 

V městečku  Cákově  zaražen  spolek  střídmosti  a účelem 
spolku  toho  jest:  zabije-li  pan  farář  nebo  pan  správec  sou- 
sedního místa  vepříka  a dává  tak  zvaný  „švainfest",  jsou 
členové  spolku  střídmosti  povinni  tam  jít,  ať  již  na  pozvání 
nebo  ne,  a všecko  mu  sníst  a vypit.  Tak  jest  pan  farář 
neb  správec  přinucen  být  střídmým. 

Učedníkův  oběd. 

První  učedník.  Cos  měl  dnes  k obědu? 

Druhý  učedník.  Od  pana  mistra  „sekaninu"  a od  paní 
mistrové  buchtu. 


Nápadné  nápady. 

První  skladatel.  Jak  to  děláš,  příteli,  když  komponuješ?  ’ 

Druhý  skladatel.  Chodívám  tak  dlouho  po  pokoji,  až 
mně  něco  napadne. 

První  skladatel.  A co  tě  pak  obyčejně  napadává? 

Druhý  skladatel.  Abych  si  sed’  a trochu  si  odpo- 
činul. 

Dětský  nápad. 

Synáček.  Viď,  tatínku,  že  se  píše  Karlíček  Bum:  „ů“ 
s kolečkem? 

Otec.  Proč  to? 

Synáček.  Protože  má  o kolečko  víc! 


Rozluštění  hádanky  I.  z čís.  24. 
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Zlé  znamení. 
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aplakala  má  panenka, 
že  jí  kroužek  od  mne  puk’: 
znamením  to  rozchodu  prý, 
a též  zvěstí  srdce  muk. 


Nelkej,  neplač,  má  panenko, 
kroužky  zlatník  sceluje, 
a ta  naše  srdce  novou 
Amor  láskou  spravuje ! 


II.  Arnošt  Vajcr. 


Chtěly  se  vdát. 

Humoreska  od  Jana  z Lípy. 

I. 

V M.  objevil  se  cizinec. 

Víte,  co  to  znamená?  Ze  to  byl  nějaký  cizinec 
zvláštní!  neboť  tak  zvaných  kočujících  cizinců 
s ranečkem  na  zádech  šlo,  aČ  M.  v nejzazším  koutě 
a nejblíž  onomu  rozkřičenému  místu,  v němž  lišky 


dobrou  noc  dávají,  leží,  městem  dost.  Cizince  ale, 
který  by  se  v hotelu  „u  nebe“  v tak  Často  prázných 
komnatách  — byly  dvě  — s červeným  a zeleným  ná- 
bytkem usídlil,  který  by  byl  s to  zvědavosti  M — skýcli 
křebotinek  a hlavám  počestných  občanů  imponovati, 
cizince  takového  nevidělo  M.  už  hezkých  několik  let. 

Zvláštní  případ  udál  se  s posledním  cizincem, 
který  M.  a recte  hotel  „u  nebe"  navštívil. 

Přišel  — nevěděli  odkud,  zalíbilo  se  mu  — nevě- 
děli proč.  Měsíc  potuloval  se  po  a za  městem,  a tu 
z Čista  jasna,  k ustrnutí  všech  panen  staroslavného 
města,  spadl  s kazatelny  a — poštmistrň  Lorinka  s ním. 

Tak  se  stalo,  že  M — ské  dámy  (svobodné)  od 
té  doby,  kdykoliv  něco  cizinci  podobného  větřily, 
v podivné  chvění  upadaly  a očima  vždy  svěžeji  ji- 
skřily — experimentia  dočet! 

Nedivte  se  tomu.  M.  je  jedním  z oněch  nepro- 
portiovaných  měst,  kde  nešťastným  osudem  ženské 
pokolení  během  několika  desítiletí  na  útraty  muž- 
ského tak  se  rozmnožilo,  že  každá  druhá  ženská 
„starou  pannou"  nazývat  se  může,  a že  i hezké  a 
bohaté  zuby  nehty  brániti  se  musí  o ten  malicher- 
ný — čepeček.  Tak  ku  příkladu  měl  jen  purkmistr 
tři,  první  radní  Čtyry,  druhý  pět  a kupec  Šťastný 
docela  šest  exemplářů  Čili  kandidátek  Čepce  k za- 
dání — a v městě  bylo  celkem  deset  svobodných  sluš- 
ných mladých  lidí.  Co  je  to  ? 

V M.  objevil  se  tedy  cizinec, 

II. 

Zrovna  naproti  „nebi"  je  — ne  peklo,  bůh  mne 
uchraň ! — ale  palác  druhého  radního,  totiž  toho,  co 
pět  exemplářů  roztomilých  dcerušek  na  skladě  chová 
a jichžto  dnové  žití  mezi  Šestnáctkou  a třicítkou  jar 
velmi  pravidelně  postupujou. 

Pan  radní  není  sice  žádný  žebrák,  ale  proto 
přece  vždy  po  oněch  Časích  a zemích  touží,  kdy  a 
kde  nevěsty  se  kupovaly.  Při  qualitě  svých  rozto- 
milých exemplářů  nepochyboval,  že  by  zajisté  i kupce 


Šťastného  vzdor  jeho  „šesti"  překonal.  Takto  ale  po- 
padá ho  povždy,  kdykoli  ve  společnosti  dorostlých 
a dorůstajících  dcer  svých  za  stůl  zasedá,  jakési  ele- 
gické  naladění,  přecházející  v citrónovou  kyselost 
vráskovité  tváře,  pakliže  ho  některá  z pěti  sirén  po 
ní  pohladila  — věděli  napřed,  že  dcerušce  v „Baza- 
ru “ opět  nějaký  vzor  do  oka  a jemu  tedy  do  zá- 
hybů ubohého  měšce  padl.  — 

Stalo  se,  že  toho  dne  a té  hodiny,  kdy  cizinec 
k „nebi"  přijížděl,  všecka  okna  bytu  pana  radního 
zotvirána  a obsazena  byla  — ne  snad  náhodou. 

Panoval  v M.  již  od  pradávna  ten  nevinný  oby- 
čej, že  posta,  kdykoli  odjížděla  nebo  přijížděla,  pod 
nebezpečím  ztráty  slušných  mravů  nikomu  ujiti  ne- 
směla, a byť  i jen  zbůhdarma  zevloval  na  Červeno- 
nosélio  postiliona  a kostnaté  kobyly. 

Tenkrát  ale  viděli  něco  víc! 

Postilion  seskočil  spěšně  s kozlíku  — kráčí  ke 
dvířkám,  otvírá  (pětka  protějšku  daleko  z okna  ven 
se  naklonila)  — z vozu  vylézá  malá  botka,  bílá  ru- 
ka, Černý  francouzský  vous  s bradou  — skok,  a na 
zemi  stál  švarný  dandy. 

„Kéž  by  se  ohlédl!"  bylo  současné  ale  tiché 
přání  sotva  dýchajících  slečinek  pana  radního. 

Ohlédl  se ! 

V tom  však  vylezl  malý,  oholený,  úplňku  na 
vlas  podobný  hostinský  z „nebe",  přijal  ho  za  ma- 
čkání své  pestré  a modrým  třapcem  ozdobené  Čepi- 
čky s velmi  blahosklonnou  Páří  a zavedl  ho  do 
svých  hořejších  apartementů. 

III. 

„Kdo  to  je?“  Tato  záhadná  hádanka  měla  je- 
ště palčivější  účinek  na  dům  pana  radního,  než 
Sfinx  na  mozek  ubohých  Thebánů. 

Kde  se  nalezne  Oedipus? 

Na  štěstí  vyskytl  se  v tomtéž  okamžiku  — ne 
Oedipus,  ale  zkušený  pan  radní. 

Jako  na  dané  znamení  leželo  mu  všech  pět  roz- 
šafných dcerušek  na  krku.  „Ah,  tatínku,  musíš  do 
„nebe“  — přijel  cizinec  — tak  vznešený !“ 

„Tak  uhlazený !“ 

„Je  velmi  interessantní !“ 

„Pospěš !“ 

„Hle,  tam  jde  už  kupec  Šťastný!" 

„Honem,  abys  byl  první.  Výzvěd’,  kdo  je.“ 

„Seznam  se  sním!" 

„Pozvi  ho!" 

Panu  radnímu  nebylo  po  této  okupaci  ubohého 
krku  jeho  a v pohanském  hluku,  současným  výlevem 
ženské  nedočkavosti  povstalém,  právě  příliš  volno, 
a byl  tedy  zcela  povolným  k zamýšlenému  útoku 
na  „nebe".  Vědělť,  že  mimo  hosta  chová  „nebe" 
také  řízné  prostředky  k zahnání  otcovských  trampot. 

Po  odchodu  otcově  bylo  pokračováno  ve  vy- 
hlídce. Byla  toliko  tři  okna  na  náměstí,  a rozumí  se 
tedy,  že  starší  velmi  energicky  zasazovaly  se  o vý- 
hradně historické  právo  své  na  jich  užívání. 

Poslyšte  něco  z rozmluvy. 

„Ale  Bábi,  styděla  se.  Když  jsem  byla  v jejím 
stáří,  byla  bych  studem  omdlela!"  napomínala  nej- 
starší nejmladší. 
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„Co  si  jen  někdo  pomyslí,  že  jsme  všecky 
v okně!"  druhá  od  shora. 

„Což  je  na  tom  zlého:  dívat  se  z okna?“  dru- 
há od  zdola. 

„Vy  bláhové!  Myslíte,  že  si  vás  všimne?  Což 
jste  neviděly,  jak  se  n a mne  usmál,  když  vystu- 
poval?" prostřední. 

„Co  všecko  Betinka  neviděla !“  usmála  se  sarka- 
sticky Bábinka. 

Možno,  že  by  bylo  následovalo  roztomilé  za- 
uzlení  k illustraci  všelijakých  místních  a rodinných 
poměrů,  kdyby  nebylo  objevení  se  cizince  v jednom 
z protějších  oken  rázem  jazýčky  oněmělo. 

Cizinec  rozhlédl  se  po  náměsrf1  a utkvěl  konečně 
na  protějších  třech  oknech.  Poletoval  matně  s jedné 
tváře  na  druhou.  Usmál  se  jaksi  spokojeně  a po 
chvíli  — odešel. 

Nastal  nový  zápas  o význam  a příslušenství 
úsměvu.  — 

Otec  nepřinesl  mnoho.  Cizinec  prý  málo  mluví. 
Žije  okázale:  pil  víno,  kouřil  havana  a — to  bylo 
hlavní  — ptal  se  mezi  jiným,  je-li  v městě  mnoho 
krasotinek  ? Když  hostinský  přisvědčil,  ptal  prý  se 
zase,  je-li  v městě  taky  voňavkář? 

„Aha,  drží  na  vůni  a krásu,"  jásaly  dcery. 

„A  pozval  jsi  ho?" 

„Arciže.  llekl  jsem,  že  bydlím  naproti,  a on  se 
sladce  usmál." 

IV. 

Brzy  po  poledni  povstal  u radních  babylonský 
zmatek. 

ProČ? 

Z „nebe"  vystoupil  cizinec  a kráčel  zrovna  ku 
protějšímu  (radních)  domu.  Dámy  nebyly  s odpolední 
garderobou  ještě  hotovy,  a v celém  domě  bylo  než 
šest  zrcadel.  Snad  víte,  že  každá  pořádná  dívka  ku 
strojení  dvou  zrcadel  zapotřebí  má.  Dvě  nejmladší 
musely  tedy  volky  nevolky  na  slepo  své  copy  ro- 
vnati.  . . . 

Všech  pět  sedělo  již  v hostinské  jizbě  a zabráno 
bylo  pilně  do  práce. 

Zaklepáno.  - — - „Vejděte!" 

Cizinec  vstoupil. 

Dámy  povstaly,  po  tváři  rozlil  se  jim  ruměnec. 
Papa  vyšel  vstříc,  nabídnul  pohovku.  Host  se  cítil 
velmi  poctěným,  klaněl  se  na  všecky  strany  a usmí- 
val se. 

Dívky  nabyly  ducha,  zdvihaly  zraky. 

„Ah,  v jaký  ráj  jsem  to  začarován!"  zvolal  ci- 
zinec. 

„Oh,  nepochlebujte  ! “ osmělila  se  nejstarší. 

„Nepochlebuju,  slečinky  1“ 

Domácí  pán  mezitím  nalil  víno  a podal  suchary. 

„A  vaše  zoubky  — ah,  ty  zoubky  !“ 

„Vy  šelmo!"  následovala  příklad  nejstarší  sestry 
Betinka. 

„Ty  zoubky  by  byla  věčná  Škoda  nepěstovat, 
a proto  jsem  se  osmělil  přinésti  — “ Cizinec  sáhl  do 
náprní  kapsy. 

Dámy  sotva  dýchaly. 

„Prosím,  račte  si  vybrat  — “ vybídl  cizinec  roz- 
baliv vkusnou  krabičku;  „zde  jsou  vzorky  nejlepší 


pasty  na  zuby  z továrny  pana  Bergmanna;  zde  je 
cenník.  Jsem  k službám  — cestovní  agent.14 

Pětka  zbledla  na  smrt.  Nejstarší  z oklamaných 
prudce  povstala  a opustila  komnatu ; druhé  násle- 
dovaly. 

„Na  to  my  nedržíme, “ škrabal  se  radní  mrzutě 
za  uchem,  sklízeje  zbytky  svého  zamilovaného  měl- 
nického a sladkých  sucharů. 

„Aah  — “ podivil  se  agent  a sebrav  svých  pět 
švestek  vyklouzl  s několika  poklonami  i se  vkusnou 
krabičkou  ze  dveří. 

Divadlo  v Mrkvojedech. 

Vypravuje  B.  D. 

Byly  svátky  — velikonoční  pondělí  a v Mrkvo- 
jedech svátek  dvojnásobný  — študenti  hráli  divadlo. 
Tak  aspoň  hlásaly  veliké  plakáty  na  rozích  černé 
na  bílém,  a kdo  tomu  nevěřil,  mohl  se  jít  podívat. 
„„Tož  sbohem,  živote!“  Veliká  tragédie  ve  třech 
jednáních  s dojemným  obrazem  při  bengálském  olini.“ 
Tak  to  mohl  každý  čisti  a viděti  vytištěno  tučnými  . 
literami. 

O rozmarný  osude ! Ty,  jenž  plány  lidské  štu- 
kuješ, jako  v Mrkvojedech  kostelník  svíčky,  ty,  jenž 
nejkrásnější  panny  necháváš  sedět  a mnohým  šere- 
dám  se  zvučným  měšcem  dopomáháš  k manželům, 
ty  přísný  recensente  divadelních  představení  — ruka 
tvoje  zaznamenala  téhož  dne:  v Mrkvojedech  veliká 
komedie  ve  třech  jednáních. 

Lékárníkovic  Nyna,  kupcovic  Flora  a mlynářo- 
vic  Márinka  měly  práce  plné  - ruce,  zvláště  ale  po- 
slednější. A jak  by  také  ne?  vždyť  ona  byla  rekyní 
kusu,  pro  jejíž  přespanilé  vnady  zmařen  být  měl 
život  mladý. 

Tak  pomalu  při  všeobecném  „těšení44  dočkali  se 
v Mrkvojedecb  večera;  sluníčko  odebralo  se  na  kutě 
a divadlo  se  znenáhla  plnilo.  Napřed  purkmistr  se 
svým  konšelským  Štábem,  dále  farář  s kuchařkou, 
paní  doktorová  atd.  atd.,  hlava  vedle  hlavy  — bylo 
nabito.  I ti  kluci  na  galerii  jako  by  Čuli  dnes  něco 
neobyčejného,  dostavili  se  na  „umělecký  požitek11 
do  jednoho,  a krátili  zatím  sobě  a ctěnému  publikum 
čas  sólovými  výstupy  s takovým  zápalem,  že  je  di- 
vadelní po.sluha  opět  a opět  ráznými  pohlavky  mu- 
sel volat  k pořádku.  Co  předehru  spustila  kapela 
„tramblam“-polku.  „Jedna  vysoká  šlechta44  na  galerii 
vystrkujíc  nohy  skrze  mřížoví  klátila  jimi  podle 
taktu,  publikum  „ parteru “ dostávalo  taktéž  do  no- 
hou píchání,  a za  oponou  točila  se  Márinka  s Fer- 
dáČkem,  šeptajíc  mu  důvěrně:  „Pane  Kubíku,  já 
mám  strach.44  — „Jen  se  nebojte,  slečinko,  vždyť 
ono  to  půjde,44  těšil  ji  tento.  — Nápověda  zásobiv  se 
po  každé  straně  dvěma  mázy  zacinkal.  Opona  se 
vyhrnula,  dojemné  „aah!“  zaznělo  s galerie  a děj 
počal. 

Jednání  prvé  ŠťastuČ  odbyto  — dva  nápadníci 
na  jednu. 

Podruhé  zacinkal  zvonek,  oznamuje  jednání  dru- 
hé. Jeviště  představovalo  zahradu;  vzadu  procházelo 
se  několik  pánů  s dámami,  živě  rozmlouvajíce,  v pře- 
du besídka  a v ní  Ferdáček  s Márinkou. 


Ferdáček:  „A  byť  se  cokoliv  stalo,  byť  se 
i smrt  blížila  s posledním  vzdechnutím,  s posledním 
zachvěním  srdce  umírajícího:  myslel  bych  ještě  na 
tebe.44 

„Našemu  Fejdáctovi  toutá  spagát!44  ozvalo  se  tu 
náhle  se  strany,  kde  seděla  Ferdáčkova  matinka  se 
svou  sedmiletou  dceruškou. 

Ferdáček  pohlédl  plaše  na  své  bílé  punčochy 
až  po  kolena  a — hrůza  hrňzoucí!  — po  pravé  noze 
visel  as  půl  lokte  dlouhý  režný  špagát,  vinoucí  se 
jako  břečťan.  Ubohý  milovník  pohlédl  na  Márinku 
okem  prosícím  za  odpuštění,  ale  v každém  koutku 
její  růžových  úst  sedělo  deset  diblíků  smíchu.  Obrátí 
se  ke  kulisám  — tam  chechtali  se  jeho  kolegové  až 
se  prohýbali ; hledá  ochranu  u nápovědy  — tomu  po 
obou  stranách  vystrkovali  dva  kluci  zpod  jeviště  své 
chundelaté  hlavy  jako  dva  andílkové  a zubili  a škle- 
bili se  až  milo.  To  bylo  pro  našeho  Ferdáčka  tro- 
chu moc,  neb  on  byl  také  přítelem  humoru  a vtipu. 
Zčervenal,  tváře  se  mu  nadmuly  a nehorázný  smích' 
otřásl  besídkou,  nejprvé  solový,  pak  sborový,  v němž 
súčastnili  se  herci  i diváci.  Jedni  tleskali,  druzí  sy- 
čeli, třetí  pískali,  kluci  na  galerii  se  mohli  potrhat  — 
měli  „umělecký  požitek44.  Konečně  ztišily  se  vlny 
smíchu  a jednání  druhé  skončeno. 

Počalo  třetí : Láska  klame,  pravda  a peníze  ví- 
tězí, zchudlý  baron  Květenský  dostává  košem.  Ránu 
tu  on  nesnese.  Dojemným  monologem  „být  či  nebýt44 
zpívá  si  jak  labuť  pohřební  píseň.  Nápověda  zapálí 
bengálský  oheň,  zklamaný  milovník  namíří  dvou- 
hlavňovou pistolí  k srdci  a se  slovy:  „Tož  s bohem, 
živote!44  spustí  kohoutek.  Však  co  to?  rána  selhala  — 
baron  stojí  zdráv.  Opět  natáhne  a spustí  — zase  nic. 
Prach  na  pánvičce  zvlhl. 

„Dělaj  už,  bengál  dodělává!44  napomíná  z budky 
nápověda,  a ubohý  Ferdáček,  s nímž  sobě  osud  dnes 
takové  žerty  tropil,  nenatáhl  kohoutek  po  třetí,  ale 
odhodil  zrádnou  zbraň  a klesá  bez  výstřelu  k zemi. 

„Bravo!  výborně!  opakovat!44  volá  se  z obecen- 
stva, a nový  pekelný  rámus,  jako  by  se  Čerti  ženili, 
otřásá  místností.  V rámusu  tom  padá  opona  — konec 
tragédie,  ale  nikoli  komedie.  Ferdáček  děkuje  bohu 
a všem  svátým,  že  už  je  po  všem,  zvedne  se  zpola, 
chtěje  povstat.  Však  co  to?  Zrak  jeho  vidí  celé  to 
bouřící,  tleskající  a „bravo44  volající  publikum,  a toto 
zase  zastřeleného  hrdinu,  jak  vstává  z mrtvých.  No- 
vý rámus,  nový  jásot.  Ferdáček  si  přál,  aby  byl  do 
opravdy  mrtev,  a lehl  si  zas. 

Konečně  to  bouchlo ; opona,  která  následkem 
zapletení  se  šňůry  ve,  hřídel  kolečka  zůstala  upro- 
střed vězet,  dopadla,  když  Šňůra  byla  přeříznuta,  a 
zakryla  nešťastného  divadelního  hrdinu.  — 

Za  týden  na  to  skvělo  se  v „Národních  Listech44  : 
„Z  Mrk  v oje  d.  Naši  páni  studující  uspořádali  nám 
o velikonočních  svátcích  divadlo,  velikou  tragédii,  a 
připravili  nám  výbornou  zábavu.  Jest  obecné  přání, 
by  příště  překvapili  nás  nějakou  veselohrou.  Zvláště 
se  vyznamenal  pan  Ferdinand  Kubík  co  baron  Kvě- 
tenský, jemuž  se  dostalo  za  to  bouřného  potlesku.44 

Ferdáček  si  dopis  ten  uschoval  na  věčnou  pa- 
mátku. 
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Čert  dobroděj. 


dys  ďábla  srdcem  lítost  pohnula, 
což  řídké  sice,  avšak  žádný  div, 
vždyť  láska  v lidech  často  usnula, 
a může  také  ďas  být  milostiv. 


A čert  náš  dnes  měl  věru  dobrý  lov; 
zbožného  získal  peklu  pátera, 
jejž  zdvořile  sic,  však  bez  mnoha  slov 
z tiché  si  odnes’  celi  kláštera. 


Zdaž  jakým  právem  nechci  zkoumat  dál, 

— však  řeklo  by  se,  že  jsem  neznaboh  ! — 
a zkrátka  tedy:  čert  si  mnicha  vzal, 
ač  těžké  břímě  toto  sotva  zmok’. 

A ve  výborném  tona  rozmaru 
11a  hloupý  věru  nápad  připadl, 
neb  smyslil  si,  že  všem  dá  po  daru, 
jimž  vrátký  osud  štěstí  pokťadl. 


A že  čert  nikdy  s dílem  neváhá, 
hned  za  tepla  si  k zemi  zalétá 
a slídí  všude,  uši  natahá 
a hloupé  plány  chytře  uplétá. 


Tu  staré  panně  pomoh’  k ženichu 
a stržil  v dík:  „To  čert  mi  napískal!" 
a tuze  šťastný  ženich  pohříchu 
před  svatbou  smrt  si  kulí  vyzískal. 


Tu  advokátu  přived’  siroty, 
by  za  ně  vedl  proces  o jmění, 
a netušil,  že  skoupal  do  psoty 
i sirotky  i zákon  stočený. 


Též  na  pěknou  si  vzpomněl  dvojici, 
na  dívku  chudou,  hocha  bohatce, 
na  něž  kdys  líčil  svoji  udici 
a již  v nich  viděl  pekla  zajatce. 

Neb  hochu  otec  bránil  ve  štěstí, 
a ďábel  šeptal  v uši  vnímavé 
těm  ubohým  své  divné  pověsti 
o svazku  věčném  v hrobce  ve  tmavé. 


K těm  zaměří  náš  lovec  belhavý 
a tisíce  dá  dívce  za  věno, 
jež  v pěkný  kuvert  s písmem  upraví: 
„To  k výbavě  tvé  kýmsi  určeno. “ 

A dívka  vděčně  k nebi  pohlíží: 

„To,  bože  věčný,  dílo  rukou  tvých !“  . . . 
A čert  se  z domu  tiše  vyplíží 
a navždy  snad  ho  všechen  zašel  smích. 
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„I  hrom  to  pozdrav !“  ďábel  proklíná, 
nadarmo  bére  vlastní  příjmení; 
rhned  každá  vděčnost  bohem  počíná 
a v ruku  boží  čert  se  promění !“ 

A vrátil  se  a slušně  pozdraviv 
si  vedle  dívky  ušed’  do  křesla 
a vyznal,  chvíli  dívku  pobaviv, 
jak  božího  se  chytil  řemesla. 


A o své  přízni  mluvě  k adrese 
se  úplně  jí  přiznal  konečně  — 
a tu  máš ! dívka  hlas  svůj  povznese 
a boha,  svaté  volá  nevděčně. 


V kněhkupectví. 


A co  si  chudák  čert  měl  počíti, 
než  v čas  se  pěkně  z domu  uklidit 
a v nevidomý  háv  se  ukryti 
a zvídat,  co  se  dále  bude  dít. 


A dívka  rychle  z domku  vyspěla 
a s tisíci  šla  blízkou  na  faru, 
jež  věnovala  v prospěch  kostela 
a čerta  k zlému  svedla  rozmaru, 


že  udělal  si  bouli  na  hlavě 
a proklínal  svou  tupou  hlupotu 
a mínil  v pekla  mize  mrákavě: 

„To  čert  by  dělal  v světě  dobrotu!" 

Dobeš  Čertovúk. 


„Prosím  vás,  dejte  mi  tu  knihu,  co  se  v ní  bude  číst 
při  posledním  soudu  — ale  shodně  velikými  literami 


Tři  doby  naší  lásky.  • 

Když  jsouce  oba  svobodni, 
jsme  spolu  jen  tak  hráli  — 

(ó  snové  lásky  lahodní !) 
tut  oba  jsme  se  smáli. 

Když  později  zub  jsem  strojil 
svatební  na  koláče, 
tu  já  sic  plný  smíchu  byl, 
však  ona  plna  — pláče. 

Teď  skončeny  jsou  líbánky 
a záhy  tak  — pohříchu  — 
já  spouštím  nyní  moldánkv, 
kdež  ona  plna  — s m í cli  u ! 


X 


Opravené  české  přísloví. 


Kde  je  peklo? 

Katecheta  ptal  se  žáků,  jestli  vědí,  kde  je  peklo?  Hon- 
zíček hlásil  se  ihned  o slovo. 

„Ponžeň  prosím,  peklo  je  u nás  doma — když  je  pozdě 
oběd.“ 


Občanská  beseda  v Račicích  od  narození 
až  do  hrobu  tmavého. 

(Dokončení.) 


KAPITOLA  II., 

v níž  počíná  nešťastný  měsíční  příspěvek. 

Slovo  „ Beseda " bleskem  rozlétlo  se  po  Rači- 
cícli.  V prázných  dobách  jednotliví  sousedé  scházeli 
se  na  zápraží  před  svými  domky,  pokyvovali  okolo- 
jdoucím, dávali  nacpávat  jeden  druhému  ze  své  mě- 
chuřiny, a jako  by  se  rouhali  veliké  myšlénce,  ostý- 
chavým hlasem  vyzvídali  vzájemně,  čeho  se  to  Ra- 
čice dočkají. 

„Říkám:  nic  dobrého  to  nebude  pro  město, “ 
vykládal  ovocnář  Santala,  „jako  když  tenkrát  tu  sil- 
nici stavěli.  Ovsem,  prvního  roku  nestalo  se  nic, 
ale  hned  na  to  z jara  — víte,  jak  se  ten  forman  na 
mostě  rozmačkal  ?“ 

„Páni  nemají  co  dělat,  našli  zas  nové  lákadlo 
na  peníze,"  hovořil  bednář  Kalous;  „kdyby  toho 
radš  nechali  a dali  peníze  chudým  lidem  — to!" 
a vyklepával  zlostně  dýmku,  jako  by  to  byl  hejt- 
manův kožich. 

„Slyšel  jsem,  že  prý  to  povedou  měšťani : kru- 
pař  Vlček,  barvíř  Hůlka  a pak  ten  usmolenec  — 
Kopal!"  vypravoval  zvědavému  zástupu  tkadlec  Sto- 
jánek. 

„Jen  si  nemyslete,"  odpíral  Santala;  „krupaře, 
barvíře,  ševče  a všecky  ty  ostatní  rozumy  má  v kapse 
židovský  doktor,  purkmistr  a sudí ; vyšoupnou  je  na 
obrátku  a pak  se  řekne : Teď,  když  jste  nám  mě- 
šťanstvo a sousedy  svedli  dohromady,  sehnali  peníze, 
můžete  si  pěkně  jít  a my  se  „přes  to“  uděláme 
sami.  “ 

„Ba!"  pokývli  ostatní.  — 

Hovor  tento  ve  stejném  směru  a stejného  ob- 
sahu vedl  se,  pokud  dýmky  neshasly ; nabyté  pak 
soudnosti  užívali  sousedé  k debattám  o téže  věci  na 
místech  a zápražích  domů  jiných. 

Byloť  zajisté  velmi  nutno,  aby  skutek,  jímž  Ra- 
čice měly  vstoupiti  v řadu  pokročilých  národů,  vše- 
stranně se  rozvážil,  promyslil  i posoudil.  Uvažovali 
o tom  mužové  i ženy,  starci  a jinoši,  dívky,  děti  — - 
a kdybych  nebyl  v nejistotě  stran  punČocháře  Vam- 
bery,  řekl  bych  celé  Račice.  — 

Přípravné  práce  mezi  tím  časem  konaly  se  po- 
divuhodně rychle.  Krupař  Vlček  s barvířem  Hůlkou 
a mistrem  Kopalem  nastoupili  dráhu  spisovatelskou : 
opsali  stanovy  besedy  Doupovské  a domácí  řád 
čtenářské  jednoty  Zvičínské.  I nastala  statečným 
občanům  Račickým  úloha:  v předběžné  valné  hro- 
madě návrh  stanov  důmyslně  rozebírati,  opravy  a 
změny  dodávati,  hlavně  pak  o prostředcích  „k  vy- 
tknuté dráze  vedoucích",  lepší  svoje  náhledy  dobrou 
botou  a vydatným  hrdlem  k platnosti  přiváděti. 

K veliké  cti  shromážděných  zasluhuje  bý ti  na- 
psáno, po  dosti  nesrozumitelné  řeči  krupařa  Vlčka 
že  vyslechli  s nemenší  obětavostí  i nesrozumitelný 
výklad  barvíře  Hůlky ; zvědělif,  pan  sudí,  doktor  a 
hejtman  že  proti  stanovám  nic  nemají,  a s loyalní 
pýchou  přijímali  paragraf  za  paragrafem. 
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„Je  to  mordjánsky  Šikovně  dáno  dohromady," 
podotkl  tiše  štětkář  Holoubek.  „Chtěl  jsem  něco  říci, 
ale  když  jsou  tady  „přes  to  moudřejší"  a neříkají 
nic,  neřeknu  taky  nic." 

Mínění  Holoubkovo,  zdá  se,  sdíleli  všichni  sou- 
sedé z ulice  Podhořické,  z plácku  Ovčího  a z hořejší 
řady  domů  pod  kostelem. 

„Což  o to  ? Teď  je  to  všecko  hezké,  ale  jen 
počkejte  až  dál,"  hovořil  punČochář  Vambera ; „spo- 
lek může  prasknout,  páni  strčí  peníze  do  kapsy  a 
město  bude  muset  zaplatit." 

S punčochářem  souhlasilo  celé  předměstí,  oba 
kožešníci,  ulice  punČochářská  a hrobař  Evelín.  Ale 
při  hlasování  byli  „pro"  ; kdyby  nebyli,  zkazili  by 
si  to  s ostatními,  a purkmistr  by  jim  nedovolil  chodit 
do  lesa  na  stelivo. 

Bylo  by  zajisté  slušno  vzpomenouti  debatty  o mě- 
síčním příspěvku;  bylo  by  slušno  udati  výšku  jeho, 
uvésti  práva  a povinnosti  při  jeho  placení;  leČ  cit 
lidskosti,  náhle  probuzený,  zapovídá  otevírati  bolestné 
rány,  odkrývati  Achillovu  patu  veškerých  občanů 
Račických. 

„Pan  sudí,  doktor  a hejtman  jsou  taky  „pro“!“ 
znělo  ve  shromáždění,  levice  bezděky  přikrývala 
kapsu,  ale  pravice  zdvihala  se  do  výšky  a povolo- 
vala všecko.  Nebohé  šestáČky ! 

KAPITOLA  III., 

ze  kteréž  čtenář  všelicos  vyrozuměti  může  o účeli,  prostřed- 
cích a funkcionářích  spolku. 

Od  události  poslední  uplynul  rok.  Přeletěl  jako 
lehký  mráček  pustou  oasou,  jako  líčená  láska  srd- 
cem trpce  zklamaným  ....  Kdo  ví  ještě  nějaké  po- 
rovnání? — 

Zajděme  do  Račic.  Nezměnilo  se  za  ten  rok 
mnoho,  ba  řekli  bychom : nic,  kdyby  se  právě  teď 
v punČochářské  ulici  nervali  Vašík  Kalousů  s Pepim 
Kopalovic. 

A co  je,  pro  boha,  příčinou  boje  muževražed- 
ného  ? 

Bývali  před  rokem  kamarády  nerozlučnými,  Ka- 
stor a Pollux,  oddáni  jeden  druhému  v životě  i smrti, 
ve  škole  i na  ulici,  hrávali  spolu  na  zvonici  i za 
hřbitovem,  chodili  spolu  koledovat,  do  jednoho  uzlí- 
ku skládali  dárky  — proč  dnes  duše  jich  obou  čer- 
nou naplněna  vášní,  proč  zdvihá  se  náhle  ruka  Va- 
ška Kalousovic  a vtiskuje  tváři  Pepiho  Kopalovic 
ránu  neodvolatelnou  ? 

„Afsi,"  pláče  Pepi,  „aťsi;  já  řeknu  panu  páte- 
rovi, že’s  mne  tlouk’,  a váš  tatínek  přeci  nebude 
v besedě  výborem  a náš  je  panem  výborem." 

Nová  rukavice  — nový  záhlavek! 

„Heč,  dostal’s!“  strouhá  vítězný  Vašík  Pepimu 
škodolibě  mrkvičku.  „Avšak  on  váš  tatínek  dlouho 
výborem  nebude:  náš  tatínek,  strejček  Housa  a sa- 
dař  Santala  povídali,  že  ho  půjdou  v neděli  shodit. 
Budete  míti  hanbu  — beč!" 

Pepi,  ve  tváři  zardělý,  s očima  uplakanýma, 
z daleka  pěstí  a kamenem  vyhrožuje,  utekl  domů. 
Žaloval. 

„No  počkej,  smůlo  bednářská!"  rozvzteklil  se 
Kopal ; „to  on  kluka  jistě  na  mého  Pepíčka  naveď  ; 
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ale  já  musím  ukázat,  že  jsem  tady  v Račicích  mě- 
šťanem, mistrem  a v besedě  výborem!  Pojď,  Pepíčku, 
uměj  se  a půjdem  žalovat!11 

„Tatínku,  on  povídal,  že  nejsi  žádným  pánem. 
Viď,  že  jsi  pánem?11 

„To  víš,  že  jsem.  A pojď!11  — 

Druhého  dne  vyvolal  učitel  Vašíka  před  lavici, 
vypočítal  mu  patnáct  nepočítaných  a nechal  ho  ještě 
půl  hodiny  klečet  na  rákosce. 

Rozumí  se,  že  puncochářská  ulice  byla  ihned 
vzhůru. 

„Vida:  nepovídal  jsem,  že  se  ten  spolek  pro 
nic  dobrého  v městě  nezavádí?11  horlil  ovocnář  San- 
tala.  „Ti  nafouklí  výboři  nechají  nám  zmrzačit  děti 
a jen  kde  co,  sami  do  předu  a do  všeho;  my  ostatní 
jsme  za  nic  a jen  ti  — „páni11 ! — ti  jsou  všecko. 
Počkejte,  lumpové!11 

A téhož  dne  večer  měla  Kopalova  kropenatá 
slepice  přeražené  křídlo.  — 

Poznamenati  sluší,  dle  práva  a spravedlnosti, 
tenkrát  že  ovocnář  Santala  pravdy  se  daleko  nemi- 
nul. Zvolením  patnácti  Členů  výboru  a pěti  náhrad- 
níků do  besedy  RaČická  houorace  valně  své  řady 
rozmnožila.  Ačkoliv  pak  volební  akt  dál  se  po  celé 
čtyři  neděle  bez  přetržení  — pět  valnýcli  hromad 
bylo  svoláno,  rozpuštěno  a zase  svoláno  — zvolení 
nicméně  na  své  cti  neobyčejně  sobě  zakládali. 

„Co  je  mně  teď  do  pánů?  teď  jsem  já  ouřed- 
níkem  taky!11  pochlubil  se  barvíř ; a jako  on  ne- 
obmeškal ceniti  i vážiti  sebe  též  Vlček  krupař,  zá- 
mečník Koula  a celá  živnostenská  komora  RaČická. 
V hostinci  už  sedali  o stůl  výš,  v kostele  si  vybírali 
přední  lavice  nebo  křeslo  na  kůru  vedle  basy  a kan- 
cionálů, a mnohý  z nich  osmělil  se  docela  nahlé- 
dnouti  někdy  doktorovi  přes  rameno  do  karet  a po- 
raditi  mu,  aby  vyhodil  dříve  trumfa  a kopského 
krále  nechal  na  poslední  „Štich“. 

Za  takového  ministerstva  nebude,  myslím,  na 
škodu,  pozeptati  se  zdvořile  na  zdraví  pánů  Členů, 
na  jich  počet  a skutky,  vykonané  ku  cti  a slávě 
jména  i národa  Českého. 

Přirozená  láska  RaČických  ku  ctihodnému  copu 
a roztomilé  pohodlnosti  v myšlení,  jakož  nebažila  po 
novotách  dříve,  nepospíšila  si  ani  teď,  aby  uváděla 
zástupy  věřících  v lůno  besední.  Noviny,  společné 
rozhovory  mezi  členy  o věcech  národních,  národo- 
hospodářských a společenských,  knihovna  — všecko 
to  punČocháře  Vamberu  nevábilo  ani  za  mák.  A Vam- 
bera  měl  v Račicích  mocně  rozrozené  příbuzenstvo, 
ve  kterém  bylo  náhodou  punčochářské  řemeslo  dě- 
dičnou hodností. 

Beseda  měla  na  Čtyřicet  Členů,  ale  ty  už  vedla 
idea.  Pernikář  Zajíček  přistoupil  na  příklad,  že  měl 
tři  dcery  na  vdaní.  Očekával,  beseda  že  bude  co 
nejdříve  pozvána  k nějaké  pražské  slavnosti,  dcery 
půjdou  za  národní  družičky,  a byl  by  v tom  rarach, 
aby  nepřijely  domů  zamilované  do  důstojníka  nebo 
doktora.  Rozumí  se,  k velikému  žalu  když  pozvání 
nešlo  dlouho,  že  zase  ochotně  vystoupil.  Stálo  ho  to 
tři  šestáky ! < 

Krejčí  Cibulka  dcer  sice  neměl,  ale  měl  opět 
za  to,  že  každý  člen  besedy  ihned  obdrží  novin 


a knih  do  domu,  co  bude  chtít.  Čítával  tisícerá  pro- 
volání nejrůznějších  spolků,  besed  i jednotlivců,  ohla- 
šujících, že  co  spolek  nemohou  se  zmoci  na  ně- 
kolik knih  — a dovolávajících  se  milosrdenství  ce- 
lého království,  i doufal  pevně,  občanská  beseda  Ra- 
Čická že  co  nevidět  vyšle  takové  provolání  do  světa.  — 
Je  pravda:  beseda  vyslala,  ale  dostala  jednu  knihu 
a dvoje  noviny ; výbor  však  Cibulkovi  nedal  nic 
a Cibulka  vystoupil. 

A co  košíkář  Berták?  Naplet  padesát  košíků 
a v knize  přání  vynadal  výboru,  že  se  mu  doposud 
o jich  prodej  nepostaral.  Vystoupil  také. 

Tak  tedy  pochopili  v Račicích  výbor  a členové 
úlohu  besedy. 

KAPITOLA  IV., 

v níž  velmocenské  postavení  výborů  počíná  se  povážlivě 
viklat. 

Jakže  viklat? ! Ba  už  — po  roce.  Všeobecná 
nespokojenost  opanovala  Členstvo,  žárlivost  všecky 
výbory.  Považte:  pokladník  besedy,  mistr  Kopal  upo- 
mínal  Člena,  truhláře  Posádku,  o příspěvek  za  dva 
měsíce. 

„Jdi,  Františku,  a řekni  mu,  že  mne  Kopal 
ošidil  při  té  podrážce  bot  o dva  šestáky,  af  si  je 
zapíše  co  příspěvek.  Jinak  nedostane  nic!“ 

Ale  Kopal  nezapsal  a rozhněval  se  s Posádkou 
a třemi  jeho  přívrženci,  náhodou  funkcionáři  besedy. 

Do  Račic  přijel  inženýr  z Prahy.  V hostinci 
oslovil  učitele  Veverku,  knihovníka  besedy.  Ihned 
přitočil  se  výbor  Hůlka,  pyšně  pohrávaje  odznakem 
spolkovým,  jejž  nosil  ve  dne  v noci,  jestli  si  ho  in- 
ženýr povšimne.  Nepovšiml.  Učitel  měl  v barvíři 
o nepřítele  víc. 

Klempíři  Voctovi  ze  spolkové  kasy  nechtěli  na 
posvícení  půjčit  pětku : — složil  úřad  novinářského 
referenta  a přidal  se  k oposici. 

Ve  příjemné  rozmanitosti  došlo  konečně  i na 
starostu  — židovského  doktora.  Byl  starostou,  pone- 
vr  itomu  chtěl  purkmistr.  Tu  před  nějakým  Ča- 
sem syn  jednoho  výbora  před  panem  doktorem  ne- 
smek’ ; bylo  to  veřejné  votum  nedůvěry.  A jeho  psu 
v besedě  uskřípli  nohu.  Tím  krise  dostoupila  vrchole. 

KAPITOLA  V. 

Račice  odporučujou  se  „Palečkově11  přízni. 

Minulo  půl  druhého  roku.  S uslzeným  okem  sto- 
jím nad  Račicemi,  hledám  vzdělaný  národ,  hledám 
uvědomění  a blahobyt:  — ale  ze  všeho  zřím  pusté 
rozvaliny.  Z rumu  rozvalin  zdvihám  protokol  občan- 
ské besedy  a čtu ; v každé  řádce  choroba,  na  poslední 
stránce  smrt.  „Drahé  krajanové!“  zní  Vlčkova  la- 
butí řeČ,  „když  pro  to  nejsme,  nač  to  držet?  Naučili 
jsme  se  řemeslu  bez  besedy,  byli  jsme  uvědomělé 
vlastenci  už  před  besedou  — a co  tohle?  Blahobyt? 
Když  já  si  zaseju  a sklidím,  semelu  a upeku,  a půl 
libry  masa  k tomu  a máz  piva  — mám  blahobyt  hned. 
Tak  jsem  proto,  abychom  to  pustili.11 

V těch  slovech  zajisté  ozvala  se  duše  celého 
města.  Nač  to  držet?  Sousedé  z ulic  byli  nejradši; 
ubylo  aspoň  zas  „pánů11,  beztoho  prý  samýcli  zlo- 
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dějů,  a Vambera  puncochář  pozbyl  strachu,  že  při- 
jdou z besedy  na  město  větlí  daně. 

V poslední  hodině,  když  starý  výbor  odstoupil 
a k novému  nikdo  se  nehlásil,  zavolán  ku  smrtelnému 
loži  besedy  žid  Roubíček.  V inventáři  bylo  zapsáno 
17  knih,  stainpiglie  a balík  různých  čísel  novin. 
„Nu,  co  dáte  do  slova ?“  oslovili  >ho. 

„Pámbuť  ví,  není  do  toho  nic,  ale  že  jsem  Český 
vlastenec,  radči  prodělám  a koupím  to  na  kornouty 
za  zlatý  padesát  krejcarů. “ 

Koupil  tedy  a ukončil  skvělou  dráhu  besedného 
života.  — NaČ  to  držet? 


Snadná  pomoc. 

Prohnaný  zloděj  přišel  ke  zpovědi.  — Skroušeně  vyzná- 
val starému  páteru  pestrý  rejstřík  podařených  svých  kousků, 
až  ubohému  velebníčkovi  nad  spustlostí  takovou  šediny  vstá- 
valy. 

„Zbloudilý  synu,  pomněte,  jakou  řadu  hříchů  v bezbož- 
nosti své  jste  páchal ?“ 

„Ah,  prosím,  velebný  pane,  slibuju  se  jak  náleží  polepšit, 
jen  mně  udělej’  svátého  svého  rozhřešeni!"  přimlouvá  se 
zlosyn. 

„Odpuštění  zde  tak  lehce  nejde,  drahý  synu,  dokud  aspoň 
částečně  se  nepřesvědčím,  že  jste  bohabojně  život  svůj  opět 
církvi  věnoval;  pomněte,  že  brány  nebeské  pro  hříšníka 
pevně  uzavírány  zůstanou!" 

„A  je  tomu  opravdu  tak,  že  se  brány  nebeské  otvírají, 
velebníčku?"  táže  se  pojednou  dareba. 

„Ba  arci  a ne  jináč!"  odvece  zpovědník. 

„A  to  prosím,  velebný  pane,  neráčej’  mít  o můj  příchod 
do  nebe  nejmenší  starost,"  spustí  filuta,  klidí  se  ze  zpovědnice 
a cinká  vesele  „šperhákem". 


Nepustil  ho! 

Na  ochotnickém  divadle  provozovali  celého  Gothova 
„Fausta"  za  pohostinské  hry  členů  městského  divadla.  Jak 
už  to  ve  „Faustu"  obyčejně  bývá,  mívá  „Mefisto"  v obecen- 
stvu mnoho  nepřátel,  zvláště  mezi  „měkkými"  letorami.  Tak 
i tentokráte  jedna  sousedka  poučovala  druhou  v 2.  jednání, 
že  už  Mefisto  Fausta  více  nepustí.  Oslovená  jí  to  vymlou- 
vala, že  se  po  představení  zase  „trhnou". 

„Oho,"  tvrdila  první,  „mně  budou  něco  povídat!" 

Když  pak  po  6.  jednání,  kde  Mefisto  násilím  Fausta 
odvádí,  opona  spadla,  nechtěl  se  tleskot  utišit.  Třikrát  při-  í 

šli  Faust  s Mefistem  vždy  ruku  v ruce  se  poděk,. Tu 

ozval  se  na  galerii  zvučný  hlas:  „Tak  viděj’!  Co  jsem  říkala, 
že  ho  víc  nepustí!" 

Stejné  zřídlo  výživy. 

Paní  Verunka.  Co  tomu  říkají,  paní  sousedko?  Moje 
Fanynka  zpomněla  si,  že  krejčího  nechce,  že  chce  fortepia- 
nistu. 

Paní  Terinka.  A vždyť  je  to  jedno!  Jsou  oba  od  r li- 
li o u živi ! 


Obrana  vlastní  cti. 

Známý  tulák  a zloděj  veden  strážníkem  chce  vkročit 
před  vraty  policejního  stavení  do  cizího  krámu. 

Strážník.  Kam  pak,  kam? 

Zloděj.  Vím  dobře,  ale  nechci;  lidi  by  řekli,  že  tu  cestu 
již  dobře  znám. 


Maličkost. 

Zena  (k  muži  přišedšímu  z hospody).  Slyšela  jsem,  žes 
zase  hrál  v karty.  Mnoho-li  pak  jsi  zase  prohrál? 

Muž.  Nestojí  to  ani  za  řeč ; 300  zl.  jsem  zůstal  dlužen 
a zýtra  se  budem  stěhovat;  prodal  jsem  šenkýři  chalupu. 


Suum  cuique. 

Mladá  dáma  cvičila  se  ve  zpěvu.  Opakovala  si  doma  tak 
dopodrobna  a tak  věrně  árie  z „Proroka",  až  se  najednou 
zakuckala  a následkem  toho  k zemi  bez  sebe  sklesla.  Domácí 
lidé  křičeli,  co  jim  hrdla  stačila:  „Pro  doktora,  pro  dokto- 
ra, honem  pro  doktora!" 

Papinek  ale  nastávající  primadonny  zvolal  zcela  klidně : 
„Blázni!  co  pro  doktora?!  Baruško,  skočte  honem  pro  Pi- 
vo du!“ 


Tudy  na  to! 

Příznivec.  Jak  dlouho  už  študujete? 
Študent.  Osmý  rok. 

Příznivec.  A v které  jste? 

Študent.  V šesté. 

Příznivec.  Čím  to,  že  jste  se  opozdil? 
Študent.  Prosím,  naše  hodiny  zůstaly  stát. 


Rozsouzení  dle  bible. 

Otázka.  Která  strana  tu  byla  dřív  — strana  Činu  nebo 
strana  zahálky?  , 

Odpověď.  Strana  činu ; neboť  stojí  psáno,  šest^  dní  že  se 
pracovalo  a sedmého  teprv  odpočívalo. 

Pěkná  vyhlídka. 

„Vy^ii  máte  pěknou  vyhlídku,"  chválil  kdosi  čísi  byt. 

„Ano,"  odpověděl  dotčený,  „velmi  pěknou;  naproti  mám 
řeku,  pod  okny  stroma  v domě  puškaře  a lékárníka;  mohu 
se  tedy  dle  libosti  a pohodlně  utopit,  oběsit,  zastřelit  nebo 
otrávit." 


Těžko  vědět! 

Farář  (k  ženichovi  o katechismu).  Kolik- je  Pánů  Bohů? 

Ženich.  Poňžeň  prosím,  to  ~je  těžko  vědět,  když  to  ti 
páni  každou  chvilku  předělávají. 

Nejspíš! 

Trubička.  Jistá  žena  prý  ležela  8 neděl  pod  ledem. 

Hubička.  Pán  bůh  s námi ! To  jí  jistě  zamrzla  huba!? 

Proč  a proto. 

První  Pražan.  Proč  se  odbývá  také  na  Příkopech  vzkří- 
šení. 

Druhý  Pražan.  Protože  tam  bývá  nejvíc  mrtvol  a 
hniloby. 

Po  svatbě. 

První  přítel.  Nu,  jak  se  vám  vede  vtom  vašem  novém 
ženatém  stavu? 

Druhý  přítel.  No,  chcete-li,  dám  „alifer". 

Našim  pp.  čtenářům! 

Číslem  tímto  ukončí  se  II.  čtvrtletí  III.  roční- 
ku a číslem  příštím  započne  čtvrtletí  III.  Dovolu- 
jeme si  tedy  ctěné  pp.  příznivce  našeho  listu  zváti 
k brzkému  se  předplácení,  resp.  k obnovení  před- 
platného i na  toto  čtvrtletí.  Dokud  humor  nevy- 
sychá a pokladna  nezavzdychá,  jest  veselý,  spo- 
kojený život  celému  národu  českému  pevně  zaji- 
štěn. Z vlasteneckého  tohoto  zřetele  „Paleček"  náš 
bude  žiti  čtverácky  dál,  a přátelům  svým  přeje, 
aby  žili  též.  Aby  však  věděli,  kterak  žít,  po- 
slouží jim 

za  Vyletní  předplatné  zl.  125  zde  a zl.  P45  poštou, 
„ /2letm  „ „ 2 oO  „ „ „ 2 90  „ 

spolehlivým  reeeptem 

Administrace  „Palečka*4 

v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24. 


OB8A H : Zlév znamení.  (S  obrázkem.)  — Chtěly  se  vdát.  Humoreska  od  (1.  z Lípy.  — Divadlo  v Mrkvojedech.  Vypravuje  B.  D.  — Čert  dobro- 
děj.  Napsal  Bobes  Čertovák.  (8  9 obrázky.) — V kněhkupectví.  (S  obrázkem.) — Tři  doby  naší  lásky.  Od  X.  — Opravené  české  přísloví.  (8  2 obrázky.)  — 
Občanská  beseda  v Račicích  od  narození  až  do  hrobu  tmavého.  (Dokončení.)  — Drobnosti. 

„Paleček"  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu : na  čtvrt  roku  1 zL  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna:  J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 

Cfslo  27.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  OttO.  Ročník  III. 


o 

Ku  čtyřicetiletým  narozeninám 

^ dne  5.  dubna  1875. 

Když  bůh  byl  nejvíc  rozkochán, 
tu  Hálka  Cechům  stvořil, 
v nej  s nebes  na  svět  v odchodu 
svou  lásku  všecku  složil. 

Klid  nebes  utkvěl  v Hálkovi 
a z božího  svit  oka; 
on  hleděl  v tajnost  přírody 
a srdcí  do  hluboká. 

Nad  mlhy  světa  zalátal 
duch  jeho  Čistý,  věští ; 
kol  něho  lidé  v nemoci, 
on  zdráv  a v samém  štěstí. 

Lee  při  tom  Štěstí  soucitu 
se  v píseň  slza  vkradla; 
on  viděl  v světě  zášti  kvas, 
a láska  kterak  vadla. 


A proto  zpíval  o lásce, 
jí  učil  věk  svůj  celý  — 
a Škoda  lidí  nastokrát, 
co  písní  neviděli. 


A dá-li  bůh,  že  všichni  zas 
se  ctí  ti  budem  v krátce: 
Vítězslav  Hálek  v vděčnější 
se  oslaví  památce. 


A.  N. 


Objednávka. 

Panu  A.  M.  Lahodovi,  hotoviteli  mužského  oděvu  v Praze. 
Vážený  pane  mistře! 

Dozvěděl  jsem  se  Vaši  ctěnou  adresu  od  svého  přítele 
Světozara  Bouřky,  technika,  jemuž  jste  velmi  krásný  oblek 
vyhotovil.  Prosil  bych  Vás  též  o takový  oblek,  z téže  látky 


J To  tAÁÍ  . 

\ J 


a za  tu  cenu.  Že  však  nemohu  sám  přijíti  do  Prahy,  abyste 
mně  vzal  míru,  sděluji  Vám,  že  jsem  o tři  léta  mladší  než 
můj  jmenovaný  přítel,  a abyste  viděl,  jak  vyhlížím,  posýlám 
Vám  svou  fotografii.  (Jinou  nemám.) 

Vratislav  Koníček,  realista  v Chotěboři. 
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Na  pohřbu  Davida  Moschelesa. 

Humoreska  od  Karla  Božka. 

Je-li  na  tomto  světě  Štěstí  možné  — a cítí-li  se 
kdo  úplně  šťastným,  jest  to  zajisté  pan  Hřebíček. 
To  jméno  již  jest  kouskem  štěstí,  to  jméno  jej  Činí 
věčně  mladým.  Může  totiž  sebe  více  sestárnouti,  ne- 
bude přece  nikdy  Hřebíkem,  pokud  se  bude  pánu 
bohu  líbit. 

Hřebíček  je  se  svým  osudem  úplně  spokojen  ; 
nemá  pražádného  jiného  přání,  než  aby  se  mu  vždy 
jako  posud  vedlo;  nezná  žádných  starostí,  nezná 
ctižádosti,  nemá  náruživostí  a žije  s celým  světem 
ve  svátém  míru.  Mrzutostem  a hádkám  se  vyhýbá 
jak  může,  a z té  příčiny  jsou  mu  filosofie  a politika, 
která  i vlastní  bratry  rozdvojuje,  velmi  protivné. 
Vede-li  se  o těchto  předmětech  rozprava,  ani  ne- 
pípne, mlčí  jako  němý  a dlouhou  chvílí  ažaž  zívá. 
Za  to  ale  obživne,  je-li  ve  veselé,  dovádivé  společ- 
nosti a dobře-li  se  najedl  a napil.  Chceš-li  mu  však 
zvláštní  radost  spůsobiti,  nabídni  mu  doutník  nějakého 
druhu,  kterého  nezná.  Na  qualitě  pranic  nezáleží  — 
dělej  s ním  jen  drahotu,  vychval  ho  až  do  nebes, 
dej  mu  nějaké  přepodivné  jméno  a tvrď,  že  tě  do- 
sel třeba  až  ze  Zinzi-  nebo  Zanzibaru.  Čím  podi- 
vnější, čím  uchu  jeho  cizejší  název  bude  míti,  tím 
se  mu  stane  vzácnějším.  Takový  doutník  on  pln 
uctivosti  jako  reliquii  prohlíží,  bedlivě  zapaluje  a je 
s to  o něm  až  do  umdlení  rozprávěti.  Dárce  tako- 
vého doutníku  zůstává  u něho  vždy  v dobré  upo- 
mínce ; a podaří-li  se  někomu,  jej  i žertem  neb  zda- 
řilým vtipem  rozesmát  — ó pak  může  být  jeho  nej- 
větší přízní  jist!  Srdce  své  s ním  rozdělí  a jest  jeho 
nerozlučným  přítelem. 

Největší  zajisté  rozkoš  na  světě  mu  působí 
smích;  smích  je  mu  jak  voda  rybě  stálou  potřebou, 
beze  smíchu  nemůže  žít.  Za  to  není  ve  dne  přičinli- 
vějšího pracovníka.  Od  rána  do  večera  probíhá  uli- 
cemi pražskými  kříž  na  kříž,  z hodiny  letí  do  ho- 
diny — jest  totiž  učitelem  na  piano  — a nepřeje  si 
ani  chvíle  oddechu.  Čas  jest  drahý,  každá  hodina 
jeho  jest  papírová  zlatka,  a po  těch  se  pachtí  co 
čert  po  hříšné  duši. 

Potká-li  pak  na  ulici  některého  ze  svých  če- 
tných známých,  z daleka  již  usmívavě  rukou  kývá, 
na  znamení,  že  nemožno  mu  jest  se  zastaviti,  a oslo- 
ven-li  jest,  vždy  jen  v letu  odpovídá.  Tento  spěch 
jest  všem  přátelům  jeho  již  příliš  znám,  žádný  z nich 
si  toho  více  nevšimne,  jsouť  tomu  zvyklí. 

Nicméně  jednoho  dopoledne  jedenkaždý  přece, 
kdož  z nich  jej  potkal,  udiveně  se  pozastavil,  vida 
jej  uprostřed  ulice  — aby  mu  nikdo  nepřekážel  — 
rukama  i nohama  v šíleném  chvatu  pohybovat.  Pro 
tento  chvat  zapomínal  dnes  docela  i své  zdvořilosti 
a přívětivosti,  dnes  ani  kývnutím  ruky  neodpovídal 
a pořád  se  hnal  dál  a dál. 

Ačkoliv  pak  se  všemožně  vyhýbal,  aby  nebyl 
nikým  zdržován,  přece  vpadl  do  pasti  dvou  svých 
kamarádů,  Molika  a Rýchara,  kteří  s hlučným  smí- 
chem cestu  mu  zastoupili.  S těmito  dvěma  přátely 
tvoří  pan  Hřebíček  nerozlučnou  trojici  a těžko  ulio- 
dnouti,  který  z nich  mu  je  milejší;  neboť  kdežto 


Molik  se  všemožně  stará,  aby  se  celý  večer  stále 
smíchem  otřásal,  nacpává  mu  Rýchar  každého  ve- 
čera dýmku,  a žádný  jiný  ho  ještě  vzácnějšími  dou- 
tníky neobdařil.  Doutníky  Rýcliarovy  pocházejí  té- 
měř ze  všech  dílů  světa  a z tak  neznámých  zemí, 
že  jména  jejich  nejsou  ani  na  mapě.  Na  jich  otázku : 
kam  spěchá?  netrpělivě  odpověděl:  „Ach  odpusťte, 
nemám  ani  okamžik  času,  musím  na  pohřeb !“ 

„Na  pohřeb  ? pochovávat  nějakého  uzeného  po- 
láka  neb  taliana?"  zněla  otázka  druhého. 

„Ach,  není  mi  do  žertu!  Prosím  vás,  pusťte 
mne  přec;  večer  jsem  vám  k službám,  pak  vám  vše 
povím  — ale  nyní  s bohem!  na  shledanou!"  a již 
utíkal  opět  co  možná,  aby  několik  ztracených  sekund 
si  vynahradil. 

Za  krátko  odbila  na  blízké  věži  dvanáctá  ho- 
dina. „Toť  je  strašné,  jak  ten  Čas  utíká!  Dvanáct 
hodin  již  — ve  tři  hodiny  je  pohřeb,  a musím  do 
té  doby  dáti  ještě  dvě  hodiny.  Odříci  je  nemohu ; 
ti  lidé  právě  jsou  velmi  choulostiví  — mohl  bych  je 
rozhněvati,  a pak  škoda  peněz ! Utrpím  beztoho  do- 
sti citelnou  ztrátu,  vynechám-li  odpiddue  celých  pět 
hodin  — to  jest  pět  zlatek  — věru,  žádná  to  mali- 
čkost ! Obědvat  také  chci  — nevím,  zdali  to  dokážu. 
Mohl  bych  si  arci  vzít  drožku,  ale  nechám  toho  — 
škoda  těch  Šestáků!  Však  já  to  dokážu  bez  drožky, 
každou  hodinu  zkrátím,  rychle  se  naobědvám,  rychle 
se  převleču  a jeden,  dva,  tři  — jsem  na  místě,  kam 
mne  poslední  povinnost  přátelství  volá.  “ Při  tom  si 
utřel  veliké  krůpěje  potu  a vzal  šiíupec,  na  který 
spěchem  docela  byl  zajmmněl ; Šňupcem  opět  okřál 
a byl  zbaven  polovic  okamžitých  starostí.  S chutí  se 
opět  pustil  do  běhu  a za  nedlouho  byl  u cíle.  Do- 
stál slovu;  první  hodinu  zkrátil  o deset  minut,  dru- 
hou ještě  více,  až  konečně  celý  uhřátý,  upocen, 
v zimničném  kvapu  nevstoupil,  nýbrž  vrazil  do  svého 
bytu.  Ale  druhá  hodina  již  odbila,  na  oběd  nebylo 
ani  pomyšlení  — zbývalo  sotva  Času  k převlečení  se ; 
ku  všemu  ještě  seznal,  že  velmi  nutno,  aby  se  oholil. 

„Emmo!  prosím  tě  — čerstvě,  černé  šaty  sem, 
čistou  košili,  teplou  vodu ! — Mám-li  pak  vycíděné 
boty?  Ze  nemám?  Nikdy  není  nic  v pořádku.  Mar- 
janko ! honem  mně  boty  vycid,  už  ať  jsou  zde  ! Emmo, 
obědvat  nebudu!  — musím  pryč  — honem  tu  vodu 
sem,  ať  se  oholím." 

V prvním  okamžiku  Emma  leknutím  div  nekle- 
sla, vidouc  jej  tak  rozčileného;  obávala  se,  bůh  ví 
jakou  nešťastnou  zprávu  že  uslyší. 

Jest  to  velmi  pochopitelné,  pováži  li  se,  že  žije 
se  svým  mužíčkem  jako  v ráji ; on  ji  zanáší  penězi, 
ona  jej  na  vzájem  ošetřuje  co  svého  mazánka  — 
v bavlnce.  Štěstí  se  stále  na  ně  usmívá,  a jak  známo, 
plodí  Štěstí  bázeň  — šťastní  lidé  se  každé  maličko- 
sti bojí. 

Vbrzku  se  však  opět  upokojila;  ze  slov  jeho 
seznala,  že  není  jí  třeba  čeho  se  obávati,  a bázeň 
její  ustoupila  nedočkavé  zvědavosti. 

Mezitím,  co  mu  vše  snášela  a rovnala,  snažila 
se  uhodnouti,  oč  se  asi  jedná;  všeliké  možnosti  i ne- 
možnosti vylíhly  se  v její  bystré  hlavě  - — ale  vše 
marné,  každá  nová  kombinace  rozplynula  se  jako 
bublina  při  prvním  vzniku.  Neviděla  jej  nikdy  v ta- 
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kovem  zimničném  rozčilení,  nikdy  se,  což  bylo  při 
něm  velice  důležité,  neodřekl,  jako  dnes,  dobrého 
oběda;  nikdy  neobmeškal,  odcházeje  a přicházeje,  ji 
plným  ohněm  políbiti  — a protož  se  pochopit!  dá 
napnutí,  s jakýmž  dalším  jeho  slovům  naslouchala. 

Hřebíček  se  pln  netrpělivosti  jako  o závod  svlé- 
kal a boty,  kabát,  kalhoty  do  všech  všudy  koutů 
zahazuje  roztržitě  pokračoval : „Emmo ! považ  jen, 
kdo  zemřel!  Moscheles  jest  mrtev!  — víš,  Moscheles, 
ten  nadaný  komponista ! — Ach  bože,  nestav  se  přec 
tak  nevědomou,  vždyť  jsem  ti  častěji  o něm  vyprá- 
věl. Měl  jsem  ho  tak  rád  ! byl  ke  mně  vždy  úsluž- 
ný — ó škoda  ho,  mohl  míti  krásnou  budoucnost! 
Ani  ještě  nevím,  co  se  mu  vlastně  stalo?  Jest  tomu 
asi  deset  dní,  co  jsem  s ním  posledně  mluvil,  a nyní 
jest  mrtev,  ten  ubohý!  O jak  jsem  povděČen,  že  je- 
ště v Čas  o tom  jsem  zpraven.  Ale  věru,  pouhé  jen 
náhodě  to  mám  co  děkovati.  Vstoupím  k antikváři, 
chci  koupit  „Orfea  a Eurydiku11,  hrabu  se  v musi- 
kaliích,  jsou  zároveň  přítomni  jacísi  dva  židé,  roz- 
mlouvají spolu,  jeden. za  chvíli  odchází  a mezi  dveřmi 
se  ptá  druhého:  , Přijdeš  na  pohřeb  Moschelesňv?1  — 
Mnou  to  trhlo.  ,Jak?‘  volám,  , Moscheles  je  mrtev?1  — 
,Ano,  Moscheles  je  mrtev/  zní  odpověď.  — ,Není 
možná?!  David  Moscheles  jest  mrtev?1  — ,Ano, 
ano,  David  Moscheles  jest  mrtev.'  — ,A  co  pak 
se  mu  stalo?  Kdy  pak  je  pohřeb?1  — I dověděl 
jsem  se,  že  je  pohřeb  již  dnes  o třetí  hodině  ze 
židovské  umrlčí  komory.  Více  jsem  neslyšel,  neměl 
jsem  již  stání;  zanechal  jsem  dalšího  hledání  parti- 
tury a spěchal  pryč  — nesměl  jsem  ani  chvilky  pro- 
meŠkati,  chtěl-li  jsem  se  průvodu  súčastniti.  O jak 
jsem  rád,  že  jsem  se  to  alespoň  v poslední  chvíli 
dověděl ! Nyní  ale  zhurta : do  holení,  do  mytí,  do 
převlékání.  Emmo,  abych  nezapomněl,  odřekni  vše- 
cky dnešní  hodiny ; jest  to  arciť  veliká  oběť,  kterou 
svému  přátelství  přináším,  budiž  to  ale  bohu  poru- 
čeno, vždyť  nám  každého  dne  přítel  neumírá !“ 
(Pokračování.) 


Přestupek  boží. 

Sedmé  „Nepokradeš14  — to  je  zákon  boží, 
jejž  má  každý  člověk  na  zřeteli  mít; 
ůež  dal  Adamovi  pánbůh  Evu  v ráji, 
musel  mu  dřív  chytře  jedno  žebro  vzít. 

Vzít  — to  už  je  chyba,  přestupek  přec  zjevný  — 
zákon  by  teď  na  něm  důkazů  měl  dost; 
pomyslím-li  ale,  že  za  žebro  „ženu44  — 
pak  je  přece  lepší  „zlato44  nežli  „kost44! 

//.  Z— v. 


Odkaz. 

„Drahý  synovce  ! 

— — — Neviděl  jsem  Tě  již  třináct  let;  očeká- 

vám, že  mne  co  nejdříve  navštívíš. 

Tvůj  Tě  milující  strýc.44 

Za  několik  dní  unášel  mne  vlak  ku  strýcově 
statku. 


Veliký  park,  pěkná  stromořadí,  bohaté  sloupoví 
kolem  domu,  přebohatě  ozdobené  pokoje  — vše  vzbu- 
dilo můj  iižas. 

Strýc  uvítal  mňe  přívětivě.  Byl  skorém  pade- 
sátník, Vysloužilý  důstojník,  postavy  přímé,  okrou- 
hlé — mělť  zajisté  dobrou  kuchyň.  A vskutku:  sní- 
daně, obědy  i večeře  byly  připraveny  nádherně,  hoj- 
nost jídel  lámala  stoly. 

Strýci  zalíbilo  se  ve  mně  a mně  ve  strýcovi. 
Na  cestu  domů  mne  vypravil,  jako  bych  šel  na  tu- 
reckou vojnu.  „Navštiv  mne  opět  brzy,44  byla  po- 
slední jeho  slova;  bohužel  i poslední,  která  jsem 
z jeho  ríst  slyšel. 

Po  roce  došel  mne  telegram,  že  strýc  je  mrtev 
a já  — jediným  jeho  dědicem.  Obě  zprávy  mne  pře- 
kvapily. 

Odejel  jsem  na  pohřeb.  Po  pohřbu  jsem  ihned 
oznámil,  jakožto  Člověk  v paragrafech  prohnaný,  že 
dědictví  přijímám  bez  výhrady  inventáře.  Soud  byl 
spokojen. 

Píšu  seznam  svého  dědictví.  Někdo  klepá. 

„Prosím,  já  si  jdu  pro  nábytek,  který  jsem  mi- 
lostpánovi  půjčil,44  ohlašuje  na  mé  „dále44  vešedší 
slušně  ošacený  člověk  a vytahuje  listinu,  že  náby- 
tek jest  jeho. 

„Nevídáno,44  myslím  si,  „vem  si  to;  mnoho  mi 
neubyde.44 

Dole  čekal  vůz  a odvezl  vše. 

Pracuju  opět.  Zas  klepání.  „Který  ďas?44  po- 
myslím si.  „Volno!44 

Ošumělý  židák.  „Phoniženě  rukhu  líbám,  mladý 
phane!44  a podává  mi  list.  Čtu  a vyrozumívám,  že 
veškeré  stříbrné  a zlaté  náčiní  patří  milému  židovi. 

„Vezměte  si  to  ! 44  dím  zlostně. 

„Phrosím  pboníženě,  milostphán  je  mi  ještě  dlu- 
žen za  dva  měsíce  za  phůjčení.44 

„Mnoho-li  ?“ 

„Čicet  zlatých.44 

Vyplatím  je. 

„Phoroučím  se,  rukhu  líbám,44  kňučí  žid  ještě 
mezi  dveřmi. 

„Tak,  teď  dělejte  inventář,  když  tu  nic  není!44 
myslím  si.  „Nu,  vezmu  nemovitosti.44  Počítám  a vy- 
počítám asi  30.000.  „Hezká  suma,  stojí  to  za  to.44 
Sumot  a rámus  na  schodech  mne  zarazil.  „No,  snad 
i tohle  neměl  vypůjčeno?44 

Bez  klepání  vrazí  do  síně  asi  půl  mandele  ží- 
ďat.  Bez  dlouhých  okolků  podává  mi  každý  hrst  pa- 
pírů. Jsou  to  směnky.  Jen  22.000. 

„Tak,  teď  jsi  na  holičkách,44  myslím  si.  — 
„Račte  mne.  navštívit  později,  nemám  teď  pohotově 
tolik  tisíc.44 

Odešli.  — Ještě  nevyšli,  a již  hrnula  se  nová 
deputace.  Nenesli  směnky,  ale  „účet  z vína44,  „iiČet 
na  prádlo44,  „účet  od  kupce44  atd. 

Co  dělat?  Asi  7530  zlatých.  — Odkážu  je  na 
pozdější  dobu.  — 

Statek  musel  jsem  soudně  prodat.  Výtěžek  byl 
28.000  zlatých.  Zdědil  jsem  tedy  šťastně  1530  zla- 
tých — dluhů;  zdědil  jsem  ale  také  vědomí,  že 
ubohý  strýc  dovedl  přece  jen  žít  šťastně  a blaženě. 

Kýž  mám,  bože,  ještě  pět  takových  ! Fr.  D- 
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Illustrace  k básnickým  klassikúm. 

i. 


Před  posněženým  pomníkem. 


„Pane  bože,  také  mohli  vystavět  ňákou  kapličku  a toho 
svátého  tam  postavit !“ 


„Ta  první  lip  mi  zní,  a nemám  chuti 
za  dobrou  starší  novou  vyměnit . . . !“ 

(Shakespeare:  „Zkrocení  zlé  ženyu,  III.  jedn.) 
II. 


„A  já  jsem  bytost  schvácená  . . .“ 

(\.  Hálka  básně  „V  přírodě14.) 


Poesie  a prosa. 

Hle,  tu  dítko  roztomilé 
v postýlce  své  libě  spinká, 
když  se  bylo  pomodlilo 
vroucně  ještě  za  tatínka, 
aby  Bůh  jej  milý  chránil, 
všemu  zlému  nad  ním  bránil, 
nočního  by  šťastně  času  — 
trefil  domů  od  Primasů. 


Illustrace  k národní  písni. 


Která  je  panenka  poctivá, 
ta  se  mládencům  vyhýbá  . - 
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Zbytečná  robota. 


Dráteníček  jsa  odveden  a vřaděu  k pluku  za  několik 
týdnů  desertoval.  Lapili  ho  a předvedli  před  důstojníka.) 

Důstojník.  Proč  jsi  upláchl?  — co  se  ti  u nás  nelíbí? 

Dráteníček  neodpovídá. 

Důstojník.  No  mluv! 

Dráteník.  Len  jedna  vec  mňa  mrzí:  že  se  musa  vojáci 
večer  vyslekaf  a ráno  zase  oblékat;  je  to  zbytečná  robota 
a já  na  ňu  nemožem  priviknuf. 


Dluhy  a tráva. 

Dluhy  rostou  jako  tráva  — kdo  však  na  to  ohled  brává? 

to  je  známo  zde  i vdáli;  Každý  rád  se  v trávě  válí. 


Dětská  filosofie. 


Teta  (když  byla  kýchla).  Jak  se  říká,  Juliuko,  když  ně- 
kdo kýchne? 

Julinka.  Pozdrav  pánbůh! 

Teta.  A proč  jsi  mi  to  neřekla,  když  to  víš? 

Julinka.  I vždyť  nejste  nemocna! 


Římská  obětnice  v Rakovníku. 

Archaeologická  študie  od  „Palečka"  a ještě  někoho. 


Jsme  přešťastní,  ó bože  polituj,  jak  přešťastný 
jsme  lid ! Nad  námi  april,  mezi  námi  Staří  a Mladí, 
přívrženci  idealismu,  komunismu  a magnetismu  — 
za  námi  slavná  století  s věhlasnými  reky  páže  i du- 
cha : Zábojem,  Břetislavem,  Dalimilem,  Jiříkem  Po- 
děbradským, Husem,  Žižkou  . . . vedle  nás  „súsedé 
Němci",  Židi,  lichváři;  před  námi  konečně  v neko- 
nečné, zelené  budoucnosti  uvadlá  palma  slávy  a dík 
všeho  světa  i lidu  dobrého  slovanského ! 

A k tomuto,  ó bože,  převelikému  Štěstí  pořád 
nové  a nové  se  přidává  : tu  v politice,  tu  v literatuře, 
tu  v umění  . . . 

V literatuře!  Nedávno  vyšla  historie  Libeňské 
Želky;  a již  zas  vydalo  se  mocné  provolání  vlastence 
Michala  Kottlera,  slavného  cestovatele  po  světě  a po 
Turnovském  náměstí,  zaslané  „umělcům  na  ukázku“, 
se  zajímavým  obsahem.  Veleslavný,  mnohozkušený 
Odysseus-Kottler  ptá  se:  kterak  jest  možno,  aby  se 
písmenky  abecedy  dosavádnícb  písemních  jazyků 
staly  světovými  písmenami  řeči  lidu  všech  končin 
světa,  a Čím  to  osvědčiti?  A sám  odpovídá  řeČovládce 
Kottler  Miclialovec : „To  se  možným  stane  tehdáž 
a osvědčí  tím,  když  se  zvuky  řeČovědy  Michala  Kott- 
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ler;i  opatří  společnými  známkami  pojmových  diftongů, 
a sice  (po  příkladu  jiných  věd)  spolkovými  odznaky  : 
lihly  a stěnami  neb  řídelemi,  radly  a kruhy  v troj- 
hranu  pro  souměr  obrazů  řeČi.“  — ■ Provolání  jest 
věnováno  slavnému  rodu  Romanovců,  ochraniteli  Slo- 
vanstva a panny  Marie. 

S provoláním  Kottlerovým  ruku  v ruce  přichvá- 
tala  slavná  díla  nejnovější  poesie:  „Lidiáda“  Koldy 
Malínského  ve  čtvrtém  vydání  (první  tři  rozebral 
básník  sám),  „ Cikán  “ Hrubého-Bradelského,  báseň 
úchvatná,  pro  niž  započali  krvavou  válku  Cuchonci 
a Samojedi  — vítěz  totiž  nabude  práva  k překladu  — 
a kterouž  právě  teď  nejmenovaný  filolog  převádí 
s velkým  úsilím  po  páté  z jazyka  českého  na  če- 
ský. A přidáme-li  rozsáhlý  „národní11  román  P.  Scho- 
vejse,  jehož,  bojím  se,  nedovedou  ocenit  ani  příští 
staletí,  stojíme  s úžasem  u třech  mohutných  literár- 
ních balvanů,  divíme  se  budoucím  Českým  pyramidám! 

A jako  literatura,  zkvétá  i naše  umění,  zkvé- 
tají  vědy;  v těchto  však  nejvýše  stojí  ctihodná  arcliaeo- 
logie. 

U ní  staneme. 

Nejsme  sauguiniČtí,  díváme  se  na  věc  chladně 
jako  mudrc,  se  zdravým  rozumem,  se  soudem  ne- 
stranným — ale  nové  heslo,  jež  touto  vědou  náš  če- 
ský národ  vrhne  do  světa,  heslo,  o němž  s veškerým 
důvtipem  právnickým,  filosofickým,  lékařským,  theo- 
logickým a technickým  po  několik  let  potají  praco*- 
váno,  heslo,  při  němž  nešetřeno  zdraví,  času,  pe- 
něz . . . heslo  to  zapálí  náhle  pochodeň  osvěty  a vě- 
dy, přivede  nás  rázem  v Čelo  národův  nejpokroči- 
lejších — a krátce  (proč  bychom  se  styděli?)  heslo 
to  jesD 

Římská  obětnice  v Rakovníku! 

Ano,  pánové,  obětnice,  římská  obětnice  v Ra- 
kovníku! Žádné  vítězství  nad  tisíci  nepřátel,  žádná 
nová  theorie  vědecká,  žádný  volební  výsledek  strany 
af  svobodo-  ať  robotomyslné  — : nic,  pánové,  to  není 
takového.  A přec:  ta  nepatrná  obětnice,  ten  stářím 
spuchřelý  kámen,  těch  několik  němých,  neúplných 
slov  — to  jest,  pánové,  prapor,  na  kterém  psáno  vítěz- 
ství českého  ducha,  české  síly,  českého  vzdělání  — 
ten  kámen  zkrátka,  pánové,  něco  znamená! 

Dovolujeme  si  jménem  vaším  a jménem  celé 
Evropy  památný  kámen  prohléduouti  blíže. 

Starobylá  tato  stavba  narodila  — vlastně  obje- 
vila se  o svátek  svaté  panny  Leokadie  v devátý  den 
měsíce  prosince  roku  1874 ; objevení  tedy,  poněvadž 
stalo  se  před  vánoci,  před  narozením  Krista 
pána,  spadá  patrně  až  do  Časů  Římských,  oddaných 
modloslužbě  pohanské. 

Přední  Část,  ku  předu  vystupující,  jest  patrně 
do  kamenného  podstavce  zasazený  stolek  na  vkusných 
sloupcích ; mezi  sloupky  jest  — z doby  snad  po- 
zdější — narovnáno  kamení,  ovrženo  maltou  a opa- 
třeno nesrozumitelným  poněkud  nápisem  v latinském 
jazyku.  Několika  našim  nejmenovaným,  ale  za  to 
slovutným  filologům  podařilo  se  nápis  rozluštiti  a do- 
plniti  takto : 

Ter  resurgit  tam  severus  Cato;  incusat  majores ; 
ecce!  auditorium  Raconae  (scilicet:  urbis)  hodie  pro- 
videt  amantis  odium;  decernit:  uxormentum  inito  de- 


siccatus  Sempronius!  Sacrificio  divis  Racona  exegit 
agonem. 

To  jest  v doslovném  překladu : 

„Potřetí  vstává  chvalně  známý  severní  Cato; 
žaluje  na  historickou  Šlechtu;  avšak  hle!  porota  mě- 
sta Rakovníka  dnes  již  z předu  poznává  zášť  za- 
milovaného, a rozsuzuje:  v manželství  vejde 

uplakaný  Sempronius!  Nábožnou  mší  svátou 
Rakovník  skončil  přelíčení. “ 

A jako  na  doklad,  že  rozluštění  i překlad  děly 
se  neobyčejně  správně,  vidíme  ještě  na  druhé  části 
památníku  výklenek,  jako  malou  vítěznou  bránu 
s erby  a štíty;  ve  bráně  pak  sv.  Florian,  ulívající 
•plamen  — patrně  symbol  presidenta  porotního  soudu, 
jenž  chladným  rozsudkem  hasí  žár  rozpoutaného  bez- 
práví. 

Toť  stavba  i nápis  ; kdo  však  uhádne,  poví,  dá 
výklad  nápisu? 

I v tom  ohledu  jsme  bez  starosti.  Jak  z obsahu 
nápisu  vidno,  jest  to  výtah  z protokolu  porotního 
přelíčení,  jež  odbývalo  se  v Českém  městě  Rakovní- 
ku mezi  dvěma  Římany,  Catonem  a Semproniem ; 
kteréž  vedlo  se  o -unesenou  nevěstu  Semproniovu  a 
skončilo  plným  jeho  vítězstvím,  po  němž  odbývaly 
se  v Rakovníku  slavné  služby  boží  s Horákovou  mší 
do  A-dur  a s „Te  Deum  laudamus“. 

Y popředí  vystupujou  strany:  Cato  a Sempro- 
nius. Kdo  jest  Cato  ? Jest  to  onen  přísný  senátor, 
jenž  dbal  velice  o čistotu  římských  mravů  a při  tom 
usiloval  v každém  sezení  magistrátu  o zhoubu  Kar- 
thaga?  Sotva;  slovo  „severní1*  aspoň  ukazuje  na  se- 
ver. Ryl  snad  statečný  venkovan  z Umbrie,  jehož 
sobě  zalíbila  nějaká  urozená  slečna,  kterou  však  ro- 
dičové zaslíbili  mladému  šlechtici  Semproniovi.  Cato 
asi  bez  okolků  slečnu  unesl  a Sempronius  naň  ža- 
loval o rušení  držby.  Cato  se  snad  obával,  že  řím- 
ská porota  rozhodne  strannicky,  a žádal  o delego- 
vání poroty  rakovnické  v Cechách.  Žádosti  bylo  vy- 
hověno a pře,  jak  dle  nápisu  vidno,  vedla  se  velmi 
urputně ; Cato  podal  na  žalobu  odpověď,  pak  dupli- 
ku a ještě  odvětnou  závěrečnou  řeč  („ter  resurgit !“). 
Nicméně  nepředpojatá  porota  rakovnická  tušila  asi 
pravý  stav  věcí,  a byt  snad  rozum  velel  jinak,  zá- 
kon i rozsudek  byl  pro  Sempronia,  který  o přelíčení 
plakal  jako  vídeňský  Oftenheim.  Na  památku  vysta- 
věl pak  vděčný  vítěz  dotčenou  obětnici,  oltář,  na 
němž  se  Jovišovi  mohlo  sedm  jehňat  obětovat  na- 
jednou. 

Toť  asi  dle  domyslu  tresť  a význam  nápisu. 
Nehledě  k vysoké  jeho  ceně  pro  filology  (viz  na  př. 
nová  slova:  uxormentum  rrz  manželství,  desiccatus~ 
odsušený,  t.  j.  ucouraný,  uplakaný)  a hlavně  pro  prá- 
vníky (srvn.  §§.  258,  326  tr.  ř.  z r.  1873),  vítáme 
především  význam  jeho  pro  dějiny  našeho  králov- 
ství vůbec  a staroslavného  Rakovníka  zvlášť.  Nápi- 
sem tím  zjištěno  a celému  světu  slavně  dokázáno, 
že  Cechové  a Rakovník  zvláště  byli  již  od  nejstar- 
ších Časů  milovníky  pravé  svobody,  že  měli  světo- 
známé, výtečné  soudní  řízení  a že  bez  pomoci  sla- 
vného českého  národa  mnohý  pyšný  Říman  byl  by 
musel  zůstat  — starým  mládencem. 


Přáli  bychom  si,  aby  náhled  náš  potvrdili  po 
bedlivějším  zkoumání  věci  i naši  pp.  čtenáři,  a my 
pak  hned  celou  zprávu  zašleme  londýnské  geogra- 
fické společnosti. 


L e t o ry. 

Psychologická  studie  od  J.  Baše. 

1. 

„Všední  život.  Zima  venku, 
skoro  dlouhá  chvíle  mi  je. 

Však  co  více!?  Beru  sklenku, 
piju,  zívám  u „Anglie14. 

Přátelé  se  sejdou  brzy. 

Nepřijdou-li,  dobře  taky ; 
mě  čekání  neomrzí, 
hledím  dýmu  na  oblaky. 

Hlava  — myslit  příliš  lína, 
srdce  chladno  — dlouhý  zvyk. 

Tak,  Picolo,  láhev  vina, 

třeba  vem  — áh...44  — Flegmatik. 

2. 

„Hohó,  ještě  není  pátá! 

A než  méně,  raděj  nic. 

Tak  to  míní  starý  táta, 
tak  to  říká  doktor  Rye. 

Páni  bratří!  — u sta  zátek!  — 
ať  to  kypí  vesele! 

Málo  kdy  je  boží  svátek, 
jednou  v témdni  neděle. 

Ťukněme  si!  — Pěkná  cháska ! 
kudy  čert  vás  nosil  dnes ! ? 

Ať  zpěv  žije ! víno,  láska ! 

Hejsa,  chlapče,  sem  ji  nes! 

Vidíš,  hochu,  hádě  vtipné, 
tady  sedí  kubíci : 
přízeň  dají  za  spropitné 
sklepníku  a sklepnici. 

Tak  až  na  dno ! — Odpustíte  . . . • — 
Prosím,  prosím,  mnohý  dík. 

Sklenky  vzhůru  ! oj  to  víte  ! 

Na  zdar!  sláva!44  — Sanguinik. 

3. 

„Tak  rodáci,  teď  připito. 

Než  dovolte,  ať  číši  zvednu  : 
já  jednu  prázním  přátelství, 
myšlénkám  velkým  taky  jednu. 

A kdyby  — avšak  tichým  buď 
ty  spurný  ňader  bouřných  zvuku  — 
já,  občané,  se  tluku  v hruď, 
a tu  vám  dávám  svoji  ruku! 

My  všichni,  co  jsme  dokola, 
myšlénce  žijem  světoborné. 

Den  vzejde,  velduch  zavolá:  — 
hoj,  vypadnem  jak  rány  morné! 

Ha,  u čarného  toku  rév ! 
svět  vyburcuje  hromu  ryk. 

Ať  žije  nadšení  a hněv! 

Poháry  vzhůru!44  — Cholerik. 

4. 

„Jeden  se  ztratil  za  druhým, 
tu  sedím  sám  a sám ; 

Už  na  blízko  je  půlnoci : 
ó,  celý  život  — klam. 


A venku  listem  uvadlým 
vzdech  větru  šelestí. 

Co  tady  mám?  — ach,  v srdci  mém 
jen  místa  bolesti. 

Ach  zdání,  touhy  mámivé ! 
než  — duše  nezná  hněv; 
já  odpouštím  — ach,  z poháru 
jak  vlastní  pil  bych  krev. 

Ó těcho,  těclio  jediná: 
vždyť  smrt  má  pro  vše  lík. 

Ach  marné,  marné  volání, 
ó . . .“  — Melancholik. 

Proč  dědeček  nepřinesl  nic  z jarmarku. 

„Dědečku,  přineste  nám  něco  z jarmarku!44 
ozvalo  se  celým  sborem  mladých  RambousČat,  když 
dědeček,  vytáhnuv  z komůrky  ten  den  po  svátém 
Havle  plášť  s nesčíslnými  kapsami,  jal  se  strojit!  na 
cestu  do  blízkého  městečka,  kdež  byl  výroční  trh. 

„Inu  tof  se  ví,  že  přinesu,  ale  budete-li  pak 
hodny?44 

„Budeme,  dědečku,  budeme,44  odpovídala  všechna 
drobná  cliáska,  a dědeček  rozžehnav  se  se  všemi 
domácími,  jakoby  na  nejmíň  k severní  točně  jel, 
ubíral  se  k městu  asi  půl  hodinky  vzdálenému. 

Dědeček  zřídka  jen  vynechal  jarmark;  bylo  jeho 
potěšením,  obcházeti  hlučné  krámy,  poseděti  hodinku 
u „lvíčka44,  a konečně  udělati  nějakým  perníkovým 
husarem  neb  srdéčkem  radost  malým  drabantům. 
Také  dnes,  když  se  již  byl  dost  po  trhu  nachodil 
a Čeho  potřeboval,  nakoupil,  zašel  si  ke  „lvíčku44. 

Bylo  již  hodně  k večeru,  když  se  ubíral  k do- 
movu. Cestou  byl  samý  úsměv,  samý  monolog,  bylo 
patrno,  že  jest  v dobrém  humoru.  Inu  ovšem,  u „lví- 
čka44 mají  vždycky  kapitální  pivo  a dědeček  si  ne- 
rad odepřel.  Pro  samý  dobrý  humor  ani  nepozoroval, 
že  se  chystá  k dešti,  až  když  začalo  pršet,  prohodil 
něco  jako:  „Tak,  teď  ještě  tentoc  — zmoknu,  “ a bral 
se  s tichou  í-esignací  dál.  — Než  na  štěstí  nepršelo 
dlouho,  za  chvíli  bylo  po  všem.  Dědeček  si  vzpomněl, 
že  by  si  mohl  zakouřit;  bylť  silný  kuřák,  a nosil 
vždy  k tomu  potřebné  rekvisity  s sebou.  Vytáhl  z jedné 
kapsy  dýmku  a křesadlo,  z druhé  kus  hubky.  Jal 
se  křesati  — leč  nešlo  to  jaksi.  „Hm  lim,  vida,  tím 
deštěm  hubka  navili la,  nechce  to  hořet,44  povídal  si 
dědeček,  sahal  pořád  trpělivě  do  kapsy  pro  hubku 
mysle,  že  některý  kousek  přece  snad  chytne.  Leč 
vytáhal  již  všechnu  hubku  z kapsy  a dýmka  přece 
nehořela.  „Co  naplat,  inu,  to  je  tím  deštěm,44  rozumo- 
val dědeček;  „nic  neškodí,  jsem  juž  hnedle  doma.44 

S velikým  jásotem  uvítal  celý  sbor  vnoučat  vra- 
cejícího se  dědečka.  To  bylo  křiku,  to  bylo  otázek, 
že  dědeček  nestačil  okřikovat:  „No,  no,  drabanti, 
jen  mě  neroztrhejte;  tak  pak  přece  počkejte!44  — 
S toužebností  očekávaly  děti,  co  dědeček  z kapsy 
vytáhne. 

Dědeček  se  chvilku  zotavoval,  pak  sáhl  pro 
obligátní  jarmareční  presenty  do  kapsy.  Než  v kapse 
nic.  „Hm  hm,  kam  pak  jsem  to  tento  — zastrčil?44 
divil  se  dědeček  a jal  se  proldedávati  všecky  kapsy 
pláště.  Než  hledá  marně.  „Snad  jsem  to  tento  — 
nevy  trousil  ?“ 
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„V  téhle  je  něco,  dědečku !"  křičí  malý  Vincek, 
který  dědečkovi  hledat  pomáhal. 

Tento  sáhne  do  kapsy  Vinckem  naznačené  a vy- 
táhne — kus  hubky ! — Ted  se  dědečkovi  rozbřesklo 
v hlavě:  „Inu,  proto  ono  to  nechtělo  hořet:  já  křesal 
na  místo  hubky  — marcipán!"  a.  k.  š. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Tenhle  ten  Sardou 
je  čtverák:  ukazuje  on  v Pa- 
říži „Zášť"  za  tak  velké  vstupné, 
a my  se  na  ni  koukáme  za- 
darmo. 

Paleček.  Jen  že  my  jsme  za 
Pařížany  hrozně  pozadu.  My 
měli  zášť  vypískat  a ne  ji 
stále  vyvolávat! 


Mál.  čím  se  liší  nebeští  an- 
dělé od  pozemských? 

Pal.  Nebeští  andělé  jsou 
krásni  věčně,  pozemští  jen  do 
19  let. 

* 

V rv 

Mal.  Ze  nevíš,  proč  se  Pán  Ježíš  po  svém  z mrtvých 
vstání  zjevil  nejprvé  Máří  Magdaleně? 

Pal.  Bezpochyby  měly  již  tehdá  ženské  notné  vyřídilky, 
a on  chtěl,  aby  se  tato  radostná  zvěsť  brzy  rozšířila. 


Cirkulus  vitiosus. 

Učený  svět  tvrdí  přímě, 
z opice  že  člověk  přichází, 
zkušenost  pak  má  učí  mě, 
opice  že  ze  mne  pochází  — 
proto  dím  co  starý  študiosus: 
toť  „cirkulus  vitiosus"! 


Výmluva  nejnovějšího  vynálezu. 

Soudce.  Vy  prý  jste  vzal  s krámu  bochník  chleba? 
Dlouhoprsťák.  Jen  půl,  poňžeň  prosím — jen  půl;  ta 
druhá  půlka  u toho  zůstala  sama. 


Jubilantka. 

Paní  A.  Jak  stará  pak  asi  může  být  ta  frajle  Froni, 
co  pořád  tak  „mladistvě"  vypadá? 

Paní  B.  Nedávno  slavila  teprv  desítileté  „jubileum" 
své  první  dvacítky. 

Vdovec  a zahradník. 

„Tohle  teplé  počasí  trvá  již  několik  neděl,"  pravil  vdovec 
ku  zahradníku. 

„Ano,"  odvětil  tento,  „pořádný  deštík  by  neškodil,  to 
by  pak  všechno  lezlo  ze  země!" 

„Ježíšmarjá  — to  ne!"  vykřikl  vdovec;  „já  mám  dvě 
ženy  v zemi!" 


Opravená  duchem  času  přísloví. 

Ranní  ptáče  — nebývá  ospalé. 

Není  všecko  zlato,  co  se  — na  „Příkopech"  nosí. 
Spravedlnost  proráží  nebesa,  — dluhy  kapsu. 
Komu  není  rady,  — patří  do  blázince. 

Kde  nic  není,  — ani  lichvář  nebere. 

Všude  dobře,  — u „Donáta"  nejlíp. 

Pýcha  předchází  pád  — a zloděj  policajta. 

Kde  nouze  nejvyšši,  — tam  lichvář  nejbližší. 
Každý  špás  — nehodí  se  do  „Palečka". 


Pozváni. 

Nevěsta.  Strýčku,  přijdte  k nám  v úterý  na  svatbu!  Ne- 
bude to  slavné,  jen  tak  po  domácku. 

Strýček.  Tak  to  skoro  nebude  stát  za  to. 


Zasloužený  odpočinek. 

První  rošťák.  Kam  to  jdeš,  kamaráde,  s tím  anjelem 
„škrábcem"  ? 

Druhý  rošták.  Odebírám  se  na  zasloužený  odpo- 
činek. 


Pijákovo  loučení. 

Piják  loučil  se  kdys  na  odchodu 
se  svou  švarnou,  milou  dívčicí, 
pravil,  uzřev  slzu  na  líci: 

„Neplač,  nerad  vidím  vůbec  vodu!" 

Chytrý  poslíček. 

Otec  poslal  synáčka  s vyplaceným  psaním  na  poštu. 
Vrátiv  se  vypravoval  poslušný  synáček,  jak  následuje:  „Ta- 
tínku, já  dával  pozor,  až  se  nedívali,  a pak  jsem  to  psaní 
honem  vstrčil  do  skřínky  a utekl  jsem." 

Na  ulici. 

První  rošták.  Ty  Ferdo,  jaký  to  máš  doutník? 

Druhý  rošták.  No  dlouhý.  Jaký  kouříš  ty? 

První  rošťák.  Já  kouřím  jenom  krátké  doutníky. 

Druhý  rošťák.  I jdi.  Proč  pak? 

První  rošták.  Protože  dlouhé  nikdo  nezahazuje  — a já 
kouřím  jen  Trottoirs-kuba. 

Co  jest  smrt? 

Předvolání  k soudu  (poslednímu),  na  jehož  adrese 
stojí:  „adresátu  k vlastním  rukou m“  a uvnitř:  „adresát 
povinen  jest  k vyzvání  tomu  se  dostaviti  pod  následky 
násilného  odvedení." 


Co  dělá  zvyk. 

Jistý  velebníček  takto  ukončil  své  kázání:  „V  kterémžto 
spasitedlném  rozjímání  příště  s Boží  pomocí  pokračovati 
budeme  — až  na  věky  věků  v.  Amen!"  A zbožné  po- 
sluchačstvo  doložilo:  „Dejž  to  všemohoucí  Pán  Bůh!" 

Prvuí  pravidlo  hasičské. 

„Véno,  jestli  pak  víš,  co  musí  hasič  nejdříve  dělat,  když 
slyší  poplach  požáru?" 

„Nejdřív  musí  svoje  hasičské  náčiní  sebrat  a hned  se 
odebrat  na  místo  požáru." 

„Chyba  lávky.  Nejdřív  se  musí  zeptat,  kde  hoří." 


Našim  pp.  čtenářům! 

Číslem  tímto  započíná  III.  čtvrtletí  III.  ročníku. 
Dovolujeme  si  ctěné  pp.  příznivce  našeho  listu  zváti 
k brzkému  se  předplácení,  resp.  k obnovení  před- 
platného i na  toto  čtvrtletí.  Dokud  humor  nevy- 
sychá a pokladna  nezavzdychá,  jest  veselý,  spo- 
kojený život  celému  národu  českému  pevně  zaji- 
štěn. Z vlasteneckého  tohoto  zřetele  „Paleček"  náš 
bude  zíti  čtverácky  dál,  a přátelům  svým  přeje, 
aby  žili  též.  Aby  však  věděli,  kterak  žít,  po- 
slouží jim 

za  Víletoí  předplatné  zl.  P25  zde  a zl.  1-45  poštou, 
„ Vyletní  „ „ 2-50  „ „ „ 2-90  „ 

spolehlivým  receptem 

Administrace  „Palečka" 

v Praze,  Václavské  náměstí  Č.  24. 
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Ročník  III. 


Číslo  28. 


JARA. 

vůlí  boha,  s povolením 
depositních  úřadů, 
snáší  k nám  se  milé  jaro 
v luby,  báje,  do  sadů. 

Zašla  zima  nehostinná 
s tváří  mrazem  odulou, 
zašla;  však  my  radši  máme 
dvanáct  stupňů  nad  nulou ! 

Svrchníky  a kožešiny 
mohou  ve  skříň  zas  se  klást ; 
lip  tak,  nežli  po  kavárnách 
aby  měl  je  leckdo  krást. 

Bulky,  ferbly,  cvik  a šístka 
vadnou,  hynou  den  co  den  : 
příroda  — ta  neíixluje, 
kdy  byl  ní  kdo  podveden  ? 

Hejno  ptáčků  v báj  se  vrací 
z dálné,  horké  Afriky : 
budou  zpívat  staré  písně, 
smát  se  hlasu  kritiky. 


A skřivánek  — až  se  vznese 
se  svou  písní  nad  hory, 
on  zahanbí  jistě  všecky 
divadelní  tenory. 

Rolník  půjde  pro  semeno, 
v louku  trávy  naseje, 
a mrak  nebo  velká  konev 
vody  na  to  naleje. 

Fialka  se  zaskví  v houští 
— přírody  to  něžný  dar;  — 
na  Příkopech  v matce  Praze 
budou  čtyři  za  krejcar. 

Z angreštu  a ze  šťovíku 
viti  sobě  kytici 
dítky  budou  ; pak  ji  snědí 
a dostanou  zimnici. 

Však  dost,  synu ; jara  kráse 
vyjdi  sám  již  v ústrety, 
Buštěhradskou-  neb  západní 
dráhou  konej  výlety. 


AČ  tam  datlí,  fíků,  mandlí, 
lahůdek  dost  mívali, 
ve  vlasti  přec  raděj  zobou : 
červy,  brouky,  žížaly. 


NechceŠ-li  pec  zradit  milou, 
a přec  znáti  Času  tón: 
v kavárně  si  aspoň  z novin  — 
přečti  jarní  feuilleton.  j ,y 


Velká  voda. 


Pan  Petržilka  bydlel  na  Františku. 

„To  jest  něco  obyčejného !“  pomyslí  si  mnohý. 
„Co  o něm  povídati?“ 

Pan  Petržilka  sice  chodí  každého  dne  stejně 
z kanceláře  domů,  každého  prvního  nese  si  třicet 
zlatých,  které  od  něho  jeho  hluchá  polovice  pře- 
vezme, každý  den  málo  večeří,  nikdy  maso  nejí,  každý 
den  povídá  dětem  jmhádky  o královských  hodech,  jen 
aby  usnuly  — a přece  není  život  jeho  tak  jedno- 
tvárný : obsahuje  řadu  přeliloupounkých  kousků,  kte- 
rými se  oslazuje  řada  jeho  dnů. 

Po  dlouhých  mrazech  přišel  krásný,  březnový 
den.  Sníh  taje,  bláta  až  hrůza,  a chudák  Peti-žilka 
se  hrne  ve  svých  děravých  botách  domů. 

„Dnes  jest  venku  krásně,  jen  kdyby  toho  bláta 
nebylo,"  oslovil  Petržilka  svoji  paní  manželku-,  „otevři 
trochu  vyhlídku." 

Zena  uposlechla,  ale  povážlivě  vrtěla  hlavou : 
„Jen  aby  voda  nepřišla,  tady  bychom  měli  hezké 
nadělení." 

„Arciť,  arcif,"  přisvědcoval  hlava  rodiny,  roz- 
hlížeje se  po  bytu;  „mnoho  by  nám  neodnesla,  ale 
odnesla  by  přece."  A tak  v utěšeném  rozmlouvání 
dostali  se  na  kutě. 

Za  chvíli  zkoušel  již  Morfeus  sílu  máku  svého 
a došel  u Petržilkové  a dětí  žádoucího  výsledku. 

Pan  Petržilka  jen  lehce  dřímal.  Venku  začala 
Meluzina  zpívati  smutnou  ukolébavku  a v tom  — bác! 
rána  z děla.  Pan  Petržilka  se  hned  probudil  a na- 
slouchal. V tom  rána  druhá.  „Kordulo,  děti,  vstá- 
vejte!" volal,  „voda  vstoupá." 

Sám  byl  ihned  oblečen,  děti  plakaly  a stará 
nevěděla  co  se  děje.  Teprvé  mocná  třetí  rána  ji  po- 
učila, co  se  děje. 

„Vynášejte,"  pobízel  Petržilka,  a sám  se  chápe 
veliké  skříně. 

„Starý,  kouska  rozumu  nemáš,  vždyť  to  neseš 
se  schodů,  přímo  do  vody;  na  půdu  stím!" 

Skříň,  stůl,  židle,  postel  a něco  peřin  byly 
hnedle  odnešeny.  Střelba  nepřestávala;  ale  divná  věc, 
dokud  byli  na  půdě,  ani  jedna  rána  nevyšla.  Na  to 
nedbali ; na  půdě  si  sedli  všichni  do  peřin  a za  ne- 
dlouho usnuli,  jako  by  je  do  moře  hodil. 

* * * 

Ráno  klepala  mlíkařka  na  dvéře  u Petržilků. 
Žádný  se  ani  neozval.  Vrtíc  hlavou  Šla  k sousedce. 
„Což  pak  chce  bráti  ta  ouřednice  u jiné,  že  neotví- 
rají?" ptala  se  mlíkařka,  nemajíc,  jak  se  zdálo,  Či- 
stého svědomí. 

„Bůh  ví,  co  se  tam  dělo,"  stěžovala  si  sousedka; 
„to  tam  bylo  tahání,  tlučení,  děti  plakaly,  zrovna 
jako  by  se  tam  všechno  mezi  sebou  pralo." 

Mlíkařka  odměřila  mlíko  a odešla  k druhé  sou- 
sedce. Té  pověděla,  jak  Petržilka  svoji  ženu  zbil, 
a než  vyšla  z domu,  dozvěděl  se  to  již  i strážník. 

Vesel  do  bytu,  tluče  na  dvéře.  Žádná  odpověď. 
Dvéře  vypáčeny  — byt  prázdný.  Co  to?  Hledáno 
ve  sklepě  a v okolí  a tak  přišli  i na  půdu.  Tam 
ležela  celá  rodina  a spala  tvrdě. 


Petržilka  blížícím  se  hlukem  probuzen.  Vsak 
v tom  se  probudila  i Kordula  a velmi  zdravě  si  zívla. 

„Co  pak  znamená  to  vystěhování?  Proč  jste  ne- 
chal dole  prázný  byt?"  vyslýchal  strážník  žasnou- 
cího Petržilku. 

„Co?  proč?  Stěhovali  jsme  se  před  velkou  vo- 
dou," odvece  tázaný.  „Vždyť  přece  v noci  vystoupla!" 

„Voda  že  vystoupla?  Co  vás  napadá?!" 

„Tak  jsem  já  blázen.  A což  ta  střelba?" 

„Jaká  ?“ 

„Stříleli  přece  z děl!" 

Strážník  a ostatní  lidé  dali  se  do  hlasitého  smí- 
chu. Hned  11a  to  stěhovali  se  lidé  a Petržilka  zase 
dolů. 

„Ty  rány  — mýlit  jsem  se  nemohl,"  bručel  po 
schodech.  Dole  běží  hned  k oknu,  není-li  přece  voda 
vysoko ; ale  jaké  podivení : po  vodě  ani  památka, 
ale  vyhlídka  otevřena  a sklo  v ní  rozbito.  Včera  ve- 
čer zapomněl  ji  zavříti,  byl  v noci  vítr  a odtud  ty 
rány. 

U Petržilků  neměli  dva  dni  nic  k večeři,  mu- 
seli dát  na  sklo.  A.  R. 


Pomlázka. 

Historie  z venkova.  Sděluje  V.  S.  Lázecký. 

Jíra  a Barče  měli  se  rádi.  Sloužili  v jedné  vsi, 
viděli  si  do  oken,  chodili  do  jednoho  rybníka  pro 
vodu,  do  jednoho  kostela  na  „velkou"  a do  jedné 
hospody  k muzice,  protože  v Tentononc  dvě  hospody 
nebyly. 

Slastná  doba,  když  se  u rybníka  oba  setkali! 

„Jen  dej  pozor,  ať  se  nepolámeš,  BarČo!"  ří- 
kával Jíra. 

„Jen  ať  ty  se  nepolámeš!"  ona  na  to. 

Někdy  dokonce  plácnul  ji  Jíra  do  ramena,  a 
ona  — plácla  I10  také.  Když  přišla  domů,  stěžovala 
pak  si  Barče  na  Jíru,  ale  to  jen  tak  na  oko:  „Ten 
Jíra,  když  on  mně  nikdy  nedá  pokoje!" 

„I  jen  ho  necli!"  říkávala  jí  hospodyně,  potu- 
telně se  usmívajíc.  Byla  ještě  sama  mladá  a věděla 
z vlastní  zkušenosti,  že  „co  se  rádo  škádlívá,  to  se 
rádo  vidívá"  ; a potom  — mezi  Čtyřma  očima  řeče- 
no — byla  ráda,  že  ti  dva  se  „chtějí",  neboť  vi- 
děla-li  ráno  Barče  Jíru,  byla  celý  den  do  práce  ja- 
ko kat. 

Byla  provodní  neděle  a v Tentononc  muzika. 
Kdož  by  se  divil,  že  v Barči  ten  den  každá  žilka 
jen  hrála?  Věděla,  že  se  dost  vytanČí,  neboť  která 
holka  má  chlapce,  ta  u muziky  sedět  nezůstane. 
A Barče  I10  měla.  A jaký  byl  Jíra  tanečník!  Ten 
to  uměl ! V celé  hospodě  nebylo  nad  něj.  Jakž  se 
tedy  neměla  Barče  těšit?  Chtěla  se  ale  také  ukázati 
Jírovi  v celé  své  nádheře  a kráse!  Celé  půldne  jí 
hospodyně  zaplétala  a rovnala  vlasy.  Dobré  dvě  ho- 
diny strávila  Barče  večer  před  zrcadlem. 

Konečně  uplynula  doba  příprav,  BarČe  hrnula 
se  do  hospody,  naškrobená  a vyfintěná  jen  což  děláš. 

Péro  mé  jest  slabé,  aby  vám  popsalo  všechen 
její  přirozený  i strojený  půvab.  Od  plňouČkých  lý- 
tek až  do  buclatých  tvářiček  svědčí  vše,  že  je  Barče 
holka  k pomilování.  Však  ona  si  také  vyšlapuje ! 
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A jak  si  hází  ručičkou ! snad  proto,  aby  bylo  vidět, 
že  bělounký  šáteček,  co  v ruce  drží,  je  pěkně  kolem 
vyšívaný. 


Jak  ten  osud  někomu  přeje ! Kdyby  bylo  dnes 
všechněm  děvčatům  tak,  jako  je  Barči!  Má  dnes 
Jíru  jen  pro  sebe  jistého.  Vždyť  mu  poslala  po  pa- 
sákovi pomlázku  — půl  kopy  vajíček,  červeňouckých 
jako  nejzralejší  višně  a malovaných  jako  božíhodový 
ornát  pana  pátera. 

Než  jsem  vám  vypověděl,  octla  se  BarČe  u ho- 
spody. Teď  vchází  do  dveří.  V hospodě  je  hlučno. 
Jíra  stojí  právě  před  muzikanty  s mázem  v ruce  a 
zpívá : 


„Co  já  vím,  to  já  vím, 
žádnému  nepovím; 
co  já  vím,  to  já  vím, 
to  si  nechám.  “ 

Jak  tluče  BarČi  srdce,  když  slyší  Jíru  zpívat! 
Až  jen  ji  Jíra  spatří,  přiskočí,  zakývá:  „Pojď,  Bar- 
Čo!“  a už  bude  blažeností  se  rozplývajíc  BarČe  to- 
čití se  v kole  . . . 

Aha,  už  se  ohlédnul.  Není  pochybnosti,  že  spa- 
třil Barču ; neboť  hodiv  hudebníkům  zlatovku  na  stůl 
a vzkřiknuv:  „Hodně  skočnou,  muzikáři,  ať  se  mi 
rozproudí  v žilách  krev!"  žene  se  ke  dveřím. 

V Barči  tají  se  dech.  Ještě  krok  — a bude  se 
vznášeti  v proudu  tancujících.  Jak  jí  budou  kama- 


rádky závidět ! ZarděvŠi  se  jako  pivoňka  poskočí 
proti  Jírovi,  aby  se  mu  vrhla  do  náruče,  ale  . . . 

Co  že  se  pro  boha  stalo?  Jak  jsem  řekl,  Barče 
letěla  do  náručí  Jírova,  ale — zůstala  jak  vařiči  vo- 
dou polita,  když  Jíra  zaškarediv  se  na  ni  odsekl: 
„Pro  tebe  já  nejdu!"  Na  to  popaď  Jíra  Dorotku 
Laňkovic  a s ní  v kole  se  točil  jako  divoký. 

Toho  Barče  již  neviděla  a viděti  nemohla  pro 
samá  jiná  kola,  která  se  jí  dělala  mezi  očima.  Stará 
Veruna  přiskočila  a vyvedla  ji  ven.  Zde  v síni  hla- 
sitě vzlykajíc  spočívala  Barče  na  prsou  staré  Ve- 
ruuy.  Jíra  a stará  Veruna  — jaký  to  rozdíl ! 

„Řekni  mně  jen,  děvče,  co  jsi  udělala  tomu 
hromotlukovi?" 

„Věřte  mi,  zlatá  tetko,  že  nejsem  ani  za  mák 
vinna.  Vždyť  jsem  mu  poslala  dnes  ráno  pomlázku  — 
půl  kopy  vajec  malovaných,  jen  se  na  ně  srdce 
smálo,  a šátek  za  půl  zlatého  k tomu." 

„No  počkej,  holka,  však  já  si  ho  doberu !“  a 
již  se  hrnula  Veruna  na  milého  Jiříka.  Zavolala  si 
ho  ke  dveřím  do  kouta. 

Starou  Verunu  musel  Jíra  poslechnout.  Bylať 
takřka  matkou  Čeládky,  kteráž  ji  všeobecně  nazý- 
vala „tetou".  Z mládí  Veruna  také  sloužívala  a ráda 
chodívala  k muzikám,  a tuto  vlastnost  podržela  až 
do  stáří.  Nešla  z hospody,  dokud  poslední  tanečnici 
nevypravila.  Nechtělo-li  se  některé  domů,  ztratila  se 
stará  Veruna,  přinesla  za  chvíli  otep  slámy  a ho- 
divši  ji  na  zem  počala  ji  rozvazovati.  „Musím  těm 
děvčatům  ustlat,"  říkávala,  a to  vždycky  pomohlo. 

Dnes  vzala  Veruna  milého  Jiříka  do  parády. 
„Pro  pět  ran,  Jíro,  co  pak  ti  vlezlo  do  hlavy,  že 
holce  takovou  hanbu  děláš?  Vrabci  na  střeše  zpí- 
vají, že  se  chcete,  a ty  si  jí  najednou  ani  nevšímáš." 

„Eh,  co  je  mi  do  ní,"  utrhl  se  Jíra;  „já  vím 
co  vím ! “ 

„Tak?  co  je  ti  do  ní?  Ale  po  pomlázce,  kte- 
rou ti  poslala,  po  té  ti  bylo,  vid?  A šátek  za  25 
grošů  ti  také  byl  dobrý?" 

To  Jíru  dopálilo.  „Nepřipomínejte  mně  pomláz- 
ky, tetko,  sice  — “ 

„Ajaj,  hleďme  furianta!  Jindy  je  mu  stará  Ve- 
runa dobrá,  ale  v hospodě  ne?  Nu,  vždyť  je  dobře!" 

„Já  vím  co  vím,"  odvětil  poněkud  uchlácholen 
Jíra,  „a  abyste  věděla,  teto,  právě  tou  pomlázkou 
mne  BarČe  dopálila." 

Však  na  tom  nebylo  staré  Veruně  dosti.  Jíra 
musel  s barvou  ven. 

„Když  chcete  mermomocí  vědět,  tetko,  tedy  — “ 
Těžko  to  Šlo  z Jíry. 

„Tedy  — - ?“  pomáhala  Veruna. 

„Tedy  vězte  : BarČa  mně  poslala  vejce  — s ku- 
řaty !“ 

Teď  to  prasklo.  Stará  Veruna  spráskla  nad  hla- 
vou nrce  a honem  k děvčeti.  Nehorázný  smích  roz- 
léhal se  hospodou,  Jíra  však  točil  se  již  opět  v kole. 
Dělal  dnes  kusy,  ani  se  necítil ! Ráno  dal  se  vypro- 
vázet muzikou.  To  všecko  Barči  na  vzdory. 

A Barče  ? Měla  po  muzice.  Plakala  celou  noc 
v komoře.  — 

Uplynul  týden.  Je  opět  neděle.  Cestou  k R. 
kráčí  mladý  párek,  v důvěrný  hovor  pohřížen.  I na 
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moutě  — ani  svým  očím  by  člověk  nevěřil  — totě 
Bárce  s Jírou ! Vedou  se  ruku  v ruce,  a jak  blaženě 
na  sebe  se  usmívají!  Jdou  na  „velkou".  Stará  Ve- 
runa  sprostředkovala  mezi  nimi  smír.  Bylo  jí  sna- 
dno, když  obě  strany  byly  povolný.  Jíru  již  dru- 
hého dne  mrzelo,  že  si  Barču  rozhněval,  a byl  hned 
udobřen,  když  mu  Veruna  vysvětlila,  kterak  se  stalo, 
že  dostal  pomlázku  s kuřaty.  Dle  věrohodného  vy- 
pravování staré  Veruny  přihodilo  se  to  takhle:  ho- 
spodyně Bareina  přehlížela  v sobotu  před  provodní 
nedělí  nasazené  pod  slepicí  vejce.  ShledavŠi,  že  jsou 
všecky  „dobré1*,  postavila  je  s mísou  na  stůl  a po- 


Ta emancipace! 


„Kam  běžíš  s těmi  košilemi1?14  — „K  matce,  aby  mi  je 
spravila.1*  — „Co  pak  jsi  už  vdovcem?11  — „To  to!  Ale  víš, 
moje  žena  komponuje  doma  novou  mazurku,** 


ručila  Barci:  „Bárce,  dones  vejce  zas  pod  slepici!" 
Na  stole  byla  však  též  mísa  se  zdravými  vejci,  které 
dala  hospodyně  Barci,  aby  je  uvařila  co  pomlázku 
Jírovi.  Zamilovaná  Bárce  spletla  si  mísy:  dala  Čisté 
vejce  pod  slepici,  nasezelé  uvařila  Jírovi.  Omyl  vy- 
světlil se,  když  hospodyně  v pondělí  po  muzice  opět 
prohlížejíc  shledala,  že  vejce,  které  byly  v sobotu 
všecky  „dobré",  dnes  jsou  docela  čisté. 

BarČe  zkusí  ted  mnoho  výsměchu.  Rozpustilá 
chasa  složila  o osudné  pomlázce  písničku  a škádlívá 
BarČu,  má-li  ještě  vejce  s kuřaty?  Z toho  si  však 
Barče  mnoho  nedělá,  jen  když  zase  má  svého  Jíru. 


„Příteli,  věříte-li  pak  v náhledy  Darwinovy  o proměně 
tvarů?"  — „Věřím;  mnohému  zůstaly  ještě  po  té  proměně 
dlouhé  uši." 


Naše  doutníky  a jejich  příbuzenstvo. 

1.  2. 


Dlouhé. 


Krátké. 
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Na  pohřbu  Davida  Moschelesa. 

(Pokračování.) 

Domníval-li  se  Hřebíček,  novinou,  která  celou 
jeho  mysl  zaujímala,  že  zbudí  soucit  i v duši  ženušky 
své,  tof  se  velmi  zmýlil ! Právě  naopak ! netušený 
tento  a neočekávaný  obrat  vzbudil  v ní  nejbujnější 
rozmar.  Jméno  Moscheles  již  a pachtění  se  k vůli 
němu  zdálo  se  jí  nad  míru  býti  komickým  •,  s tíží 
ubránila  se  homérickému  smíchu. 

Y této  chvíli  neměl  však  Hřebíček  ani  tušení, 
neměl  ale  také  ani  Času  pozorovati,  co  se  v jejím 
nitru  děje.  Nespouštěje  skoro  očí  s hodin,  strojil  se 
velmi  spěšně,  v Čemž  mu  Emma  ochotně  pomáhala. 
Umyla  jej  a učesala,  zapínala  knoflíky,  vázala  ná- 
krČek,  pomáhala  do  šatů,  vše  na  nem  rovnala  a kar- 
táčovala ; a tak  se  usilovnému  namáhání  obou  po- 
dařilo, že  tu  stál  za  nedlouho  v plné  své  kráse  — 
až  bylo  milo  se  na  něj  podívati. 

O jak  se  jí  v tomto  okamžiku  líbil!  ani  Adouis 
by  se  mu  nebyl  mohl  vyrovnati!  I nemohouc  se  při 
pohledu  tom  zdržeti,  objala  jej  a vřele  jej  k sobě 
tisknouc  pravila:  „Ach,  Hřebíčku,  jak  jsi  roztomilý! 
Ale  vidíš,  mohl  bys  v čerstvosti  přece  něco  snísti ; 
vždyť  máš  času  až  nazbyt,  naše  hodiny  jdou  beztoho 
o něco  napřed ! Víš,  co  dnes  máš  ? tvarohové  kne- 
dlíky !“ 

Tvarohové  knedlíky ! kouzelná  slova  pro  ucho 
Hřebíčkovo ! Yše  jiné  chladněji  vyslechne,  všemu 
spíše  vzdoruje  — tvarohovým  knedlíkům  ne.  Toť 
jeho  Achilova  pata  — klubko,  okolo  něhož  možno 
jej  ovinout  jako  nit. 

Dnes  ale  ku  podivu  mužně  vzdoroval,  stál  již 
mezi  dveřmi,  chtěl  odejiti;  vtom  se  ozval  opět  si- 


dobré,  jen  se  roztřepávají,  žluté  jako  žloudek  ! Máš 
ještě  času  dosti,  celé  Čtvrt  hodiny!  Nu  pojď,  sedni 
si“  — a nečekajíc  vběhla  do  kuchyně,  a v okamžiku 
se  vrátila,  nesouc  na  talíři  s hrdostí  ideál  všech  jeho 
pamlsků ! 

Mohl-liž  Hřebíček  odolati?  Ba  nemohl;  nežádejte 
od  něho,  co  jen  možno  bohům!  „No  budsi, “ pravil 
překonán,  „učiním  ti,  Emmo,  k vůli,  ačkoliv  jsem 
již  jako  na  trní.“ 

A přisedl  k stolu.  Sedl  si  ale  jen  na  krajíček 
stolice  a pustil  se  do  jídla.  Snědl  několik  již  kne- 
dlíků a posud  byl  ještě  nepromluvil ; déle  nemohl 
však  již  mlčeti  a zvolal:  „Věru,  Emmo,  to  je  vý- 
borné! dnes  jsi  se  překonala !“ 

„No,  mne  těší,  Hřebíčku,  jen  když  ti  cliutná,“ 
pravila  ona  a cítila  se  v této  chvíli  náramně  šťastnou. 

Ubohá  Emmo ! nemáš  tušení,  že  štěstí  tvé  má 
krátké  trvání!  Hřebíček  byl  právě  s jedním  knedlí- 
kem opět  hotov  a chystal  se  do  nového ; tu  pohlédne 
na  hodiny  a strnul:  několik  málo  minut  a jsou  tři! 
I vzchopil  se  a v čerstvosti  strčil  celý  knedlík, 
jaksi  na  rozloučenou,  hltavě  do  úst.  Však  o běda! 
knedlík  předtím  v rozpáleném  másle  potopen,  byl 
strašně  horký.  V prvním  okamžiku  byl  Hřebíček  bo- 
lestí jako  omámen,  nevěděl  co  má  zlostí  Činit.  — 
Nastala  doba  napnutí,  právě  jako  po  zablýsknutí  se, 
než  zavzní  rachot  hromu ; — okamžik  ještě  — a pan 


Hřebíček  vyťal  sám  sobě  na  každou  stranu  tak  ne- 
ráznou  facku,  až  se  mu  v očích  zajiskřilo.  Při  tom 
ani  nemukl,  bolestí  zkřivil  tvář,  popadl  klobouk 
a vyrazil  jako  posedlý  ze  dveří. 

Emma  vykřikla;  chtěla  běžet  za  ním,  chtěla 
jej  zadržet,  nemohla  se  ale  leknutím  ani  z místa 
hnouti  — stála  tu  jak  zkamenělá.  Brzo  se  ale  zpa- 
matovala,  klesla  na  pohovku  a dala  se  do  pláče. 
Cítila  se  neslýchané  býti  uraženou.  ,0  jak  nemilo- 
srdně se  fackoval !“  naříkala.  „O,  však  já  dobře  vím, 
že  ty  facky  vlastně  patřily  mně  — ano  mně,  jeho 
jej  vřele  milující  ženě!  O bože,  bože!  jak  jsem  ne- 
šťastna! Ale  já  si  to  více  líbit  nedám,  ne  — já  se 
nedám  trýznit  kvůli  lecjakému  Moschelesu!  já  se 
rozhodně  opřu,  jak  se  jen  domů  vrátí!  — Ale  ó bože! 
jakáž  to  děsná  myšlenka  mně  právě  napadá?  Což 
kdyby  se  více  nevrátil?  On  jest  tak  rozčilen!  mám 
věru  strach,  aby  jej  nějaké  neštěstí  nepotkalo.  Ne- 
mám pokoje  — ó já  bych  zde  strachy  zemřela!  Mu- 
sím pryč.!  pryč  — za  ním,  a to  hned  !“  — A jižjiž 
se  byla  vzchopila,  přehodila  přes  sebe  plaid,  vzala 
tobolku  s penězi,  kterou  Hřebíček  doma  byl  zapomněl, 
k sobě,  a nepohleděvši  proti  všemu  obyčeji  dnes  ani 
do  zrcadla,  sběhla  se  schodů  na  ulici,  sedla  do  vozu 
a přikázala  drožkáři,  aby  co  nejrychleji  jel  k židov- 
ské umrlčí  komoře. 

U rohu  Železné  ulice  nemohla  dále ; cesta  byla 
zamezena  velikým  davem  lidstva.  Plna  netrpělivosti 
hleděla  vypátrati,  oČ  se  jedná  — a co  spatřila?  Spa- 
třila svého  Hřebička,  an  tu  stojí  studem  a rozpaČi- 
tostí  celý  zapýřen ; naproti  němu  as  Čtrnáctilého  pla- 
čícího hocha  v slováckém  kroji,  mezi  oběma  prázdný 
košík  a hromadu  rozbitého  skleněného  zboží. 

Hřebíček  přišel  k tomu  nevinně.  Vyhýbal  se 
tryskem  jedoucímu  kočáru,  rarášek  mu  nastrčil  ma- 
lého Slováka  — a neštěstí  bylo  hotovo:  celý  krám 
rozbit,  hoch  se  dal  do  pláče  a žádal  deset  zlatých 
náhrady.  Hřebíček  chtěl  odporovat,  požadavek  se  mu 
zdál  býti  nestydatým.  Hoch,  chtěje  zbuditi  soucit 
a získati  si  pomoc  zvědavého  množství,  dal  se  tím 
do  žalostnějšího  pláče,  dušoval  se  a zapřísahal,  že 
tomu  tak,  jak  pravil. 

Hřebíček  nahlížel,  že  mu  skutečně  nic  jiného 
nezbývá,  než  zaplatit.  Bylo  mu  arciť  žalostno  okolo 
srdce,  bylo  mu  skoro  též  k pláči.  On,  jemuž  každý 
šesták  drahý,  měl  zbňhdarma  přijít  o celou  desítku  ? 
Jakáž  ale  pomoc?  Sáhl  tedy  s resignací  a s hlubo- 
kým povzdechem  loudavě  do  kapsy,  však  — nová 
nehoda:  neměl  u sebe  ani  krejcaru  peněz,  zapomněl 
tobolku  doma.  Cítil  se  zahanbena,  v rozpačitosti  ne- 
věděl co  činit.  Ku  všemu  tomu  se  v houfu  ozývaly 
ťisměšné  hlasy:  „Tak  tedy  plaťte,  když  jste  to  roz- 
bili!“  — „Takový  nóbl  pán,  je  pln  zlata,  a nechce 
platit ; mohl  by  se  stydět !“  — „Ó,  tito  bohatí  lidé 
nemají  pražádného  srdce!  kde  jen  mohou,  tam  chu- 
dého člověka  utisknou !“ 

V tomto  kritickém  okamžiku  vyskytla  se  Emma 
v drožce.  Dozvěděvši  se,  oč  se  jedná,  vytáhla  oká- 
zale bankovkami  nabitou  jeho  tobolku,  zaplatila  co 
hoch  žádal,  vybídla  Hřebička  do  drožky,  kočí  práskl 
do  koní  a již  ujížděli  z místa  neštěstí. 

(Dokončení.) 
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To  je  to ! 

To  je  křiku,  to  je  psaní, 
až  se  z toho  motá  hlava, 
kterak  zuby,  nehty  brání 
ženy  domnělá  svá  práva 
proti  mužů  vynálezu, 
jenž  prý  k vařečce  a dřezu 
úskočné  je  pořád  staví. 

„Což  jsme  my  o něco  méně?“ 
slyšet  mluvit  rozhorleně. 

„Ovšem,  mužíčkům  jde  k duhu, 
když  jsou  ženy  pro  posluhu, 
že  hned  „bůh  tak  soudil  l-4  praví. 

My  jsme  mužů  mnohem  vyšší, “ 

— jiné  opět  hrdě  píší  — 

„vždyť  i doktoři  nám  svědčí, 
že  náš  mozek  mnohem  větší. 

Větší  rozum,  větší  práva. 

Je  nás  jako  písku  v moři, 
náš  hlas  více  neumoří 
mužů  chasa  nadýmavá 
v úšklebcích  a pohrdání. 

Však  se  již  ta  doba  blíží, 
muž  že  poleze  ku  kříži 
a na  šij  mu  vstoupí  paní. 

Přestane  se  už  s tou  hanou, 
aby  před  ženou  a pannou 
lecjaký  kluk  umouněný 
požíval  snad  větší  ceny. 

Neboť,  prosím,  oč  jste  více? 

Což  vám  nejsme  zcela  rovny?"  — 

Tak  boj  vedou  usilovný 
mužů  žvavé  společnice, 
tak  na  špičky  vystupují, 
tak  jim  pýcha  v hlavě  bují. 

Při  tom  si  však  nevzpomenou, 
jak  bůh  ve  své  moudré  radě 
přednost  velikou  před  ženou 
mužů  dal  rozvážné  bradě, 
a jich  právo  stvrdil  platně ; 
neboť  klouček  košilat ý, 
sotva  z povijanu  vzatý, 
v roce,  ve  dvou  béhá  statné, 
kdežto  mnohou  pannu  zřítí 
sedět  ještě  — v čtyřicíti. 

Petr  Jehlička. 


Jak  se  ustrojil  strýc  Chvojka  na  zimu. 

Mrzlo  jen  praštělo.  V hospodě  Vriíavické  sedělo 
několik  sousedů. 

„To  jsem  si  koupil  včera  na  jarmárce  kožich," 
pravil  bohatý  sedlák  Kocourek,  který  se  hrozně  rád 
chlubil. 

Nikdo  na  to  nic  neřekl,  jen  domkář  Chvojka, 
který  měl  na  Kocourka  jaksi  zkřesáno,  se  ozval : 
„To  je  rámus,  pantáto!  Kdybych  já  měl  peníze,  kou- 
pil bych  si  ho  také.  A že  byste  se  přece  neustrojil 
na  zimu  tak  jako  já,  třebas  bych  neměl  tolik  Šatstva, 
jako  vy.‘‘ 

„Oho!"  zvolal  Kocourek  z vysoka.  „Snad  byste 
se  nechtěl  sázet?" 

„I  chtěl,  pantáto!" 

„A  oČ?“ 

„O  vědro  piva,"  odvětil  Chvojka. 

„Vždyť  byste  na  ně  ani  neměl,"  ušklíbl  se 
Kocourek.  „Ale  buďsi.  Prohraju-li  já,  tedy  sázku 
zaplatím ; prohrajete-li  ale  vy,  nebudete  platit  nic, 
aby  se  neřeklo  ....  však  už  víte  ....  Kde  se  se- 
jdeme ?“ 


„Dnes  večer  u vaši  chalupy,  abyste  neměl  da- 
leko," pravil  Chvojka,  a požádal  pak  dva  sousedy, 
aby  se  tam  také  co  svědkové  dostavili. 

Přijato.  Kocourek  na  sebe  navlíkl  večer  troje 
kalhoty,  obul  bufy,  oblékl  dva  kabáty  a na  ně  nový 
kožich,  nasadil  na  hlavu  beranici,  podvázal  uši,  oto- 
čil kolem  krku  velikou  Šálu  a vzal  rukavice.  Vyšed 
před  chalupu  nalezl  zde  ony  dva  svědky  a domkáře 
Chvojku,  který  celý  zkřehlý  z místa  na  místo  po- 
bíhal, maje  na  sobě  jen  košili  a podvlékačky  a na 
nohou  pantofle. 

„Ale  to  nejdete  dlouho,  pantáto!"  zvolal.  „Já 
už  zde  Čekám  takovou  dobu  a mohu  zmrznout ! “ 

„Toť  jste  se  ustrojil  Špatně  na  zimu!"  zachechtal 
se  Kocourek. 

„I  dobře,  pantáto!"  zvolal  Chvojka.  „Já  jsem 
se  ustrojil  na  zimu,  ale  vy  jste  se  ustrojil  na  te- 
plo! “ 

Kocourek  zkoprněl.  „Takhle  jsme  si  to  neudáli," 
zakoktal. 

„I  událi!"  zasmál  se  Chvojka.  „Já  jsem  se 
ustrojil  na  zimu  lépe  než  vy,  a proto  jste  prohrál!" 

Nyní  se  v to  vložili  oba  svědkové  a rozsoudili, 
že  domkář  Chvojka  vyhrál. 

„Inu  zaplatím  to  vědro,"  zvolal  Kocourek  zlostně, 
„aby  se  neřeklo  . . . však  už  víte  ..." 

Po  těch  slovech  tíhnul  do  chalupy  — a víckrát 
se  ničím  nechlubil. 


Nářek  básníkův. 

Ta  Musa  moje  vyzvěstí 
vše,  co  se  v srdci  děje, 
a o nejtrpčí  bolesti 
nejsladší  písně  pěje. 

Ba,  kde  jen  jaká,  odhalí 

tajemství  společenská, 

vše  do  svých  veršů  zabalí!  — 

Můj  Bože!  vždyť  je  — ženská!  E. 


Smůla  slečny  Emilie. 

Emilie  byla  před  patnácti  lety  hezké  modrooké 
děvčátko:  bujná,  veselá  a roztomilá.  Poněvadž  byl 
však  její  otec  „botanikem",  musíme  uvésti  i poslední 
její  pěknou  vlastnost,  že  byla  někdy  také  — usmo- 
lená. 

O prázninách  se  můj  přítel  horoucně  do  ní  za- 
miloval. Chodili  spolu,  vyznávali  si  lásku  jen  což, 
a když  přítel  odjížděl  zase  do  Prahy,  slíbili  si  věr- 
nost až  na  věky  věkův. 

Po  několika  nedělích  přiběhne  můj  přítel  ke 
mně,  vyrazí  ze  sebe:  „Cti!"  a podává  mi  do  ruky 
psaní.  Rozevřel  jsem  je  a spatřiv  dole  „Emilie" 
Čerstva  hltal  jsem  jeho  obsah : 

Milý  příteli ! 

Nepíšu  mnoho.  NaČ  jsi  žárliv?  Vždyť  jsi  přece 
seznal  naše  poměry  a Ty  mi  takto  píšeš  ? Ty  že 
bys  věděl,  že  Tě  miluji?  K smíchu! 

Žij  blaze!  Emilie. 

Přečetl  jsem  několikkrát  lístek  nevěda,  mám-li 
uším  svým  věřiti.  Tak  děsně  na  mne  pohlíželo  to 
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ironické:  „Ty  že  bys  věděl,  že  Tě  miluji?"  — Pří- 
tel můj  skoro  si  zoufal,  pak  se  ale  utišil  a krátkým 
listem  žádal  ji  důrazně  za  vysvětlení.  Po  několika 
dnech  přišla  odpověď.  Nestálo  tam  nic,  jen  jestli 
umíme  cist?  — To  bylo  příliš  prosaické.  Však  před- 
tucha jakás  se  mne  zmocnila ; vezmu  první  dopis 
od  ní  a ctu  ještě  jednou,  pozorně.  A co  to?  K užas- 
nutí svému  vidím  patrně  a zřejmě:  „Ty  že  bys 
nevěděl,  že  tě  miluji?"  Přítel  vyskočí  — a čte 
táž  slova.  Neklamali  jsme  se  a sice  docela  jedno- 
duše : na  slabiku  ne  — utrousila  Emilka  kousek  smůly, 
který  nám  při  druhém  Čtení  se  odloupl.  Nešťastná 
smůlo,  která  zakrytím  jediného  ne  byla  bys  zničila 
život  dvou  upřímně  se  milujících ! Jett. 

Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Nepřinesl  jsi  žádný 
vtip  z bubenečského  „Slamní- 
ku“  ? 

Paleček.  Přinesl,  ale  ten  se 
liodí  zas  jen  do  slam  ní  ku. 

* * 

* 

Mál.  V čem  se  liší  ruch  spol- 
kový v zimě  od  spolkového  ru- 
chu v letě  ? 

Pal.  V zimě  nechodívají 
členové  do  spolku  pro  špa- 
tné, a v letě  pro  pěkné  po- 
časí. 

* * 

* 

Pal.  Viděl  jsi  už  obra,  co 
se  zde  v Praze  ukazuje? 

Mal.  Viděl;  je  prý  bratr 
Slovan. 

Pal.  Ano.  To  máš  zas  jednoho  našince,  který  se  vyšinul 
na  takovou  výši  beze  vší  protekce  jiných  velkých  pánů. 

* * 

* 

Mal.  Je  to  pravda,  že  museli  pardubičtí  realisté  opsat 
šestnáct  stránek  z katechismu,  že  se  tlačili  do  kostela? 

Pal.  Je  to  pravda,  a zbývá  jen  otázka,  nemuseli- li  by 
opsat  celé  písmo  svaté,  kdyby  se  byli  tlačili  do  ho- 
spody. 

* * 

* 

Mal.  Nevíš,  Palečku,  proč  chce  mít  Olomouc  universitu? 

Pal.  Poněvadž  tam  jdou  snad  děvčata  málo  na  odbyt. 

Z geologického  stanoviska. 

Z počátku  země  žíznivá 
jen  samou  vodu  pila  — 
teď  voda  vleje  do  piva 
se,  co  tu  ještě  zbyla. 

Šlápnuti  na  jazyk. 

Hospodář  ptá  se  čeledína,  jestli  ví,  mnoho-li  as  otepí 
sena  může  být  na  půdách.  Čeledín  (Pána  Boha  nešf!)  od- 
povídá mrzutě:  „Prosím  vás,  pantáto,  což  pak  já  to  mohu 
všecko  v hlavě  mít?" 


Operní  kritika. 

PrV7ií  kritik.  Tenhle  zpěvák  X.  má  v hrdle  zrovna  samé 
stříbro  — 

Druhý  kritik.  Jest  jenom  strach,  aby  si  je  dolů  ne- 
spi á k n u 1. 

Y městě  Brémách  nemohli  nalézt  městskou  radu! 

Obec  Chotusic  poslala  na  městskou  radu  města  Brém 
český  dopis  o záležitosti  odvodu,  který  za  nějaký  čas  přišel 
zpět  s poznámkou:  „In  Břemen  selbst  mit  Hůlfe  der  Polizei 
nicht  zu  ermitteln." 

Moderní  nabídnutí  k sňatku. 

Zkušený  obchodník,  svého  umění  žebrák,  honosící  se 
známostí  nejbohatších  domů  střední  Evropy,  přeje  si,  k vůli 
rozšíření  obchodu,  oženiti  se  s damou,  která  má  již  několik  — 
co  možná  zmrzačených  — dětí ; o ostatní  se  postará 

X.  Y. 

za  bývalou  poříčskou  branou 
první  patuík  v levo. 

Z nevědomosti  nebo  ze  zlomyslnosti. 

K starému  pánu,  který  vedl  šestnáctiletou  dívku  k ol- 
táři, pravil  kněz:  „Křtitelnice  jest  na  druhém  konci  chrámu." 

„Co  pak  bych  tam  už  nyní  dělal?"  rozhorlil  se  stařec. 

„Ach  odpusťte,"  omlouval  se  kněz,  „já  myslel,  že  chcete 
to  dítě  dát  pokřtít." 

Krátee  a dobře. 

Host  (známý):  Sklepníku,  přineste  mi  dnes  jednu  velkou, 
zítra  vám  zaplatím ! 

Sklepník.  Zaplaťte  nejprvé  malé  a zítra  vám  naleju  velkou! 

Míně  do  památníku. 

Není  děvy  příjemnější 
jak  Čáslavských  Mina: 
na  ni  se  všem  našim  hochům 
lehce  zapomíná. 

Fundaění  mše. 

V J.  byla  založena  dědkem  jednoho  sedláka  mešní  fun- 
dace. Když  nový  řád  o minci  byl  zaveden,  ztratila  fundace 
něco  ceny.  Farář  zavolal  sedláka  a pravil  mu,  chce-li  fundaci 
udržeti,  aby  něco  ke  kapitálu  připlatil. 

„Víte  co,  velebný  pane?"  pravil  sedlák  po  malém  roz- 
mýšlení, „já  nepřidám  nic,  ale  udělejte  to  takhle:  čtěte  mši 
jen  tak  daleko,  co  fundace  dostačí,  pak  mi  dejte  znamení 
a já  odejdu." 

Dobře  tak. 

Muž.  I ty  jeden  pramilione!  To  jsem  taky  neměl  kousek 
rozumu,  že  jsem  si  takovou  satorii  vzal. 

Zena.  Hodnější,  než  já  jsem,  jsi  ani  nemohl  dostat. 

Muž.  Cože,  já  že  jsem  nemohl  hodnější  dostat  než  ty? 

Zena.  Tof  se  rozumí,  sic  by  sis’  ji  byl  vzal. 

Jiný  kraj  — jiná  řeč. 

Maminka.  Márinko,  máš  tuhle  slečince  opravit  úlohu 
z frančtiny ! 

Márinka.  Ale  „nmtr",  to  já  nedovedu. 

Maminka.  Pročpak? 

Márinka.  Protože  jsem  se  učila  z jiné  knihy  a ne  z téhle. 


Marné  starosti. 

Na  Smíchově  strkají  hlavy  již  po  několik  let  dohromady, 
' jak  by  rychle  vystavěli  velký,  nádherný  kostel.  — Inu,  já 
vím  snadnou  pomoc!  — Ty  dva  malé  kostely,  co  máte,  zbořte 
docela,  ze  zbylého  staviva  vystavte  ještě  třetí  pivovár,  nazvete 
jej  „kostelním"  a na  mši  choďte  do  Prahy. 

Za  boháče  smíchovské: 

Jeden  velikomyslný  boháč  z Prahy. 


Otázka.  Proč  se  vy  vdávají  nejstarší  dcery  nejtíž  z domu? 
Odpověď.  Protože  se  na  tvrdé  péči vo  musí  dávat  větší 
u á d a v e k. 

Švitorné  hádanky  pro  velké  děti. 

1.  Kteří  lidé  dělají  všechno  obráceně  a přece  dobře? 

2.  Které  zvíře  žije  bez  krve,  bez  uší  a bez  noh? 

(Rozluštění  budoucně.) 
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Zbouření  v Praze. 


Tu  se  proletáři  středem  řítí 
s tváří  divou,  rozsápaným  šatem, 
hovoři  v zápalu  vztekem  vzňatém, 
jak  dal  neb  dá  tomu  komu  bití. 

V dáli  zbraň  se  leskne  v slunce  svitu, 
bubnů  třeskot  zavzní  čistým  vzduchem, 
že  proniká  v hlavu,  kosti  uchem. 
„Snad  se  žene  sbor  to  Táboritů? 


Ne  li, u ptám  se  jedné,  „slečno 
hezká ?“ 

Ta  však  s smíchem  na  mě 
pohledne: 

„Myslíte,  že  půlnoc  polpdne? 

Ti  zde  — a sbor  Zižky,  sláva 
česká? ! 

Bloude,  to  jde  — na  zámek 


astojte  ! ach  jaké  jsou  to  davy, 
jež  se  k mostu  bráně  mocně  ženou, 
ježto  drožku,  dámu  vylíčenou 
v dalším  proti  proudu  krooe  staví? 
Staří,  mladí,  vše  v směsici  spěje, 
krokem  rázným,  smělým  vpřed  se  beře, 
řezník,  dřevoštěp,  muž  zas  ve  zástěře, 
jeden  zlobí  se  a druhý  směje. 


turecká  /“ 


Na  pohřbu  Davida  Moschelesa. 

(Dokončení.) 

Projeli  několik  úzkých,  špinavých  uliček  ži- 
dovského města  a byli  na  místě  právě  v okamžení, 
an  dávána  byla  rakev  do  umrlčího  vozu.  Vůz  hnul 
se  ku  předu,  a Hřebíčkovi  zbývalo  jen  času  ujistiti 
se,  že  to  pochovává  se  Moscheles,  načež  se  oba  man- 
želé k průvodu  připojili. 

A tak  se  tedy  Hřebíčkovi  přece,  všem  překáž- 
kám na  vzdor,  podařilo  úmysl  provésti  a súčastniti 
se  pohřbu  kolegy  a kamaráda.  Pevná  vůle  slavila 
vítězství,  dokázal,  že  přátelství  není  žádný  přelud! 
Tato  myšlénka  mu  lichotila,  smiřovala  jej  se  vším 
protivenstvím,  které  ho  dnes  potkalo,  a přiváděla 
ponenáhlu  jeho  rozčilené  smysly  do  patřičné  rovno- 
váhy. 

Větší  polovička  cesty  byla  již  vykonána;  ted 
teprv  začal  se  probírati  ze  svých  myšlének  a pro- 
lilížeti  společnost,  ve  které  byl.  Byl  to  nepříliš  Če- 
tný houfec  nejšpinavějších  a nejšerednějších  handrlat, 
jaké  pražské  ghetto  ve  svém  lůně  jen  chovati  může. 
Bylo  mu  až  ošklivo,  na  Emmu  se  bál  podívat,  měl 
strach  před  její  smíchem ; věděl,  že  se  ráda  zasměje, 
a byť  to  bylo  i na  útraty  pana  manžela.  Divil  se, 
kterak  jeho  přítel  Moscheles,  člověk  z lepších  stavů, 
mající  známost  a přístup  do  všech  lepších  kruhů, 
přišel  k této  společnosti?  Marně  se  namáhal  mezi 
těmito  lidmi  nalézti  známou  tvář  aneb  alespoň  sluš- 
nějšího člověka,  s nímž  by  byl  beze  studu  promlu- 
viti  mohl.  A on  se  styděl  velice.  Průvod  se  ubíral 
právě  lidnatou  Celetnou  ulicí,  každou  chvíli  mu  bylo 
potkati  známého,  byl  nucen  odvraceti  se  a šátkem 
si  zakrývati  tvář,  aby  ho  žádný  z nich  nepoznal. 

Konečně  průvod,  ubírající  se  právě  přes  Seno- 
vážné  náměstí,  přibližoval  se  k Nové  bráně.  V tom 
se  Hřebíčkovi  zdálo,  že  poznává  jednoho  z oněch 
dvou  židů,  od  kterých  se  byl  dnes  ráno  u antikváře 
o smrti  Moschelesově  dověděl.  Zde  na  tomto  málo 
lidnatém  náměstí  nebylo  třeba  se  ostýchati,  přiblížil 
se  tedy  k němu  a dal  se  s ním  do  řeči.  „Prosím 
vás,  pane,  “ pravil,  „co  pak  se  ubohému  vlastně 
stalo?  jakou  pak  nemocí  zemřel?  nestonal  snad 
dlouho  ?“ 

„No,  stonal  dosti  dlouho ; zemřel  sešlostí  vě- 
kem." 

„Cože  pravíte?  sešlostí  věkem?  Vždyť  byl  je- 
ště mladý  muž!“ 

„Ten  že  byl  mladý  muž?  Když  ten  byl  mladý 
muž,  pak  jsem  já  také  mladý  muž ! Nevím  sice 
určitě  jeho  stáří,  víc  nežli  šedesát  let  měl  ale  jistě 
na  svých  zádech." 

Hřebíčkovi  se  rozblesklo  v mozku.  Vyvaliv  udi- 
veně oči  zůstal  na  místě  státi ; jednou  rukou  zadržel 
žida  a druhou  ukazuje  za  vzdalujícím  se  umrlčím 
vozem  zvolal:  „A  koho  to  tedy,  u všech  všudy  Čertů, 
pochováváte  ?“ 

„No,"  odpověděl  žid,  „koho  pochováváme?  koho 
máme  pochovávat?  Moschelesa  pocháváme!" 

„A  co  pak  byl  ten  váš  Moscheles?"  ptal  se 
v největším  napnutí  opět  Hřebíček. 

„Co  byl?  no,  co  pak  měl  být?  handrle  byl!“ 


Jako  by  hrom  byl  vedle  něho  udeřil,  Hřebíček 
stanul  nepohnutě  s ústy  otevřenými.  Nechtěl  svému 
sluchu  ani  věřit,  napnutě  se  díval  židovi  do  očí, 
zdali  snad  nežertuje  — v tváři  jeho  ale  četl  chladnou, 
jej  zničující  pravdu. 

Byl  strašně  rozhoilen.  Hněv  mu  srŠel  z očí,  cí- 
til, že  si  musí  odlehčiti.  A na  kom  jiném  mohl  svou 
zlost  s větším  právem  vyliti,  než  na  židovi,  jehož 
považoval  za  hlavního  původce  všech  dnešních  ne- 
hod? I odložil  všecku  klidnost,  mírnost  a zdvořilost 
a jako  Jupiter,  pln  spravedlivého  hněvu,  na  udive- 
ného žida  zahřměl:  „Vy  nestydatý,  starý  osle!  proč 
pak  jste  mně  to  neřekl  hned?" 

„Já  že  jsem  osel?  vy  jste  03el  sám!  což  pak 
jste  se  mne  na  to  ptal?"  odpověděl  nanejvýš  roz- 
durděný  žid  a blížil  se  hrozivě  k Hřebíčkovi. 

Tento  se  hrdě  vzpřímil  a pln  rytířské  hrdin- 
nosti  — pán  bůh  ví,  kde  se  to  v něm  vzalo  — měřil 
svého  protivníka  s výrazem  největšího  opovržení. 

A tak  tu  stáli  jako  dva  rozčepýření  kohouti, 
jenjen  se  na  sebe  vrhnout.  Bylo  pravé  štěstí,  že 
ostatní  židáci  za  vozem  dále  se  ubírajíce  o tomto 
výstupu  ničeho  nevěděli  — zle  by  se  Hřebíčkovi 
bylo  vedlo. 

Emma  hleděla  na  vše  s napnutím.  Hrdinný  vý- 
stup jejího  manžela  naplnil  ji  nevýslovným  udive- 
ním. Ze  její  Hřebíček  je  bez  hany,  o tom  věděla; 
že  ale  je  i bez  bázně  — druhý  to  rytíř  Bayard  — 
o tom  neměla  až  posud  nejmenšího  tušení.  Jen  je- 
diné ji  při  tom  mrzelo:  že  má  on  tak  nedůstojného 
soupeře.  Vzala  jej  tedy  pod  paží  a odvádějíc  jej 
pravila:  „Hřebíčku,  prosím  tě,  dej  siřící!  Nech  ho, 
ošklivého  žida,  ten  by  ti  za  to  stál!  Ty  jsi  arci 
v právu,  on  je  vším  vinen ; což  pak  nemohl  otevřít 
hubu  hned?  Dobře  jsi  mu,  Hřebíčku,  řekl,  že  je 
starý  osel!  A jak  se  proti  tomu  zpouzel,  jako  by 
snad  nebyl ! O mně  se  to  s tím  Mauchelesem  hned 
nelíbilo,  ale  s tebou  nebyla  pražáduá  řeč,  ty’s  byl 
jen  samý  kvap  a samý  spěch  . . . .“  V tom  náhle 
ustala;  spatřila  v jeho  tváři  výraz  mrzutosti,  smutku 
a zahanbení.  Měla  sním  outrpuost;  pochopila,  že 
není  na  Čase  dále  k němu  takto  mluviti,  a protož 
měníc  v okamžiku  svou  taktiku  jala  se  jej  těŠiti: 
„Hřebíčku,  nebud  přec  tak  smutný;  co  pak  je  na 
tom?  hlavu  tě  to  nestálo!  Takových  věcí  se  stane 
na  světě  dost  — ó bože!  kdybych  já  ti  měla  všecko 
vypravovat,  co  se  mně  již  stalo!  Ale,  Hřebíčku,  víš, 
jaký  mám  právě  dobrý  nápad?"  Při  tom  jej  — bylo 
to  právě  u vchodu  do  Jindřišské  ulice  — zastavila; 
pohlédla  mu  do  očí  a pozorovala,  že  její  přičinění 
nezůstává  bez  výsledku.  A protož  s větší  chutí  po- 
krač  ivala:  „Hřebíčku,  víš  co  učiníme?  Půjdeme  na 
plzeňské  k Možnému. “ 

Na  Hřebíčkovi  bylo  vidět,  že  se  mu  návrh  líbí ; 
neřekl  ještě  nic,  za  to  ale  spokojeně  mrknul. 

„Hřebíčku,  dnes  ráno  jsem  ti  šla  Panskou  ulicí 
okolo  Možného  a spatřila  jsem  tam  nesti  koroptve  — 
to  ti  byly  koroptvičky,  jako  buchtičky!"  A opět 
pohlédla  na  Hřebička,  jemuž  okolo  úst  již  i lehoun- 
ký úsměv  zahrával.  Emmě  radostí  srdce  plesalo,  i po- 
kračovala: „A  víš  co  ještě  uděláme?  Pojcí,  vrátíme 
se;  půjdeme  přes  Příkopy  okolo  „tří  kaprů",  tam 


ti  koupím  speciality,  jakých  jsi  ještě  nikdy  nekou- 
řil — nejdražší,  ať  si  stojí  co  chtějí.  O my  budeme 
dnes  ještě  veseli,  jen  pusť  již  vše  z hlavy  a mysli 
si  — víš,  Hřebíčku,  jak  říkáváš  po  latinsku,  chceš-li 
říci,  že  se  muže  člověk  zmýlit?" 

Hřebička  vůčihledě  rozveselila  žvatlavost  jeho 
ženušky;  s úsměvem  se  zastaviv  pravil:  „Myslíš 

snad,  Emmo:  Errare  humanum  est?“ 

„Ano,  ano,  Hřebíčku.  O věř  mi,  já  se  naučím 
od  tebe  ještě  latinsky!  Ano,  jak  jsi  řekl,  tak  to  jest: 
Rerare  umamum  pěst'!'1 


Popěvek  staré  panny. 

Když  jsem  byla  maličká, 
chovala  mne  matička, 
nynčko,  když  jsem  dospělá, 
ráda  bych  to  splácela. 

Když  jsem  husy  pásala, 
zimou  jsem  se  třásala; 
teď  se  třesu  zimnicí 

po  svátosti  sedmici.  E. 


Nepatrný  rozdíl. 

Aninka  Rňžičkovic  byla  nejhezčí  děvče  nejen  ve 
svém  rodišti  Lipotopolanech,  nýbrž  i ve  vesnicích 
okolních.  Byla  sice  jenom  dcerkou  domkářovou  a ne- 
mohla se  tedy  nositi  vždy  dle  módy,  vzdor  tomu  se 
ale  po  ní  přece  ohlíželi  jonáci  vesničtí  i městští, 
přisla  li  v neděli  do  Třemešína  na  kázaní  a na  vel- 
kou. Anča  nebyla  ale  jedinou  dcerou  domkáře  Rů- 
žičky, mělť  mimo  ni  ještě  dvě  dcery  o něco  mladší 
a jednoho  syna.  Nebylo  tedy  Anny  v domácnosti 
třeba,  neboť  jmění  Růžičkovo  bylo  nepatrné.  V ro- 
dině tedy  uzavřeno,  že  Anča  pojde  z jara  do  služby, 
bucř  do  městečka  Třemešína,  nebo  i někam  dále. 
Anča  nejen  že  tomu  neodporovala,  nýbrž  byla  ráda, 
že  se  někam  podívá. 

Když  tedy  přišlo  jaro,  sebrala  si  své  Švestky 
a šla  s matkou  do  Třemešína  hledati  si  službu.  S do- 
movem se  sice  loučila  nerada,  ale  Lipotopolanňm 
s radostí  ukázala  paty ; tušila,  že  zde  pro  ni  štěstí 
nekvete. 

Přišly  do  Třemešína,  ptaly  se  po  službě,  ale 
nedoptaly  se.  Za  to  však  jim  kdosi  poradil,  aby  šly 
do  Prahy,  tam  že  snadno  dobrá  služba  se  naskytne. 
Šla  tedy  Anča  do  Prahy,  a službu  dobrou  skutečně 
brzy  nalezla.  Byla  u svých  pánů  oblíbena  tak,  že 
ji  na  každou  nedělní  letní  vycházku  brávali  s sebou. 
Obyčejně  chodívali  do  Kravína,  kdež  hrávala  odpo 
ledne  hudba. 

* * 

* 

Minul  rok,  přišlo  jaro,  léto,  a Anča  byla  pořád 
ještě  v Praze  na  jednom  místě.  Psávala  občas  do- 
mů, a pokaždé  psala,  že  se  jí  dobře  vede  a že  si 
ani  z Prahy  nepřeje. 

Jednou  v neděli  odpůldne  dostali  zase  u Růži- 
čků z Prahy  psaní.  Sotva  ho  však  posel  přinesl,  roz- 
lítla se  za  chvilku  po  celých  Lipotopolanech  zpráva, 


že  si  Anča  chce  vžiti  jakéhosi  kaplana.  Kmotra  Vo- 
říškové byla  právě  u Růžičků,  když  psaní  od  Anči 
Četli,  a tam  stálo,  že  si  Anču  namluvil  jakýsi  ka- 
plan, hodný  to  prý  a hezký  člověk,  který  si  ji  chce 
do  opravdy  vžiti.  Žádala  jen  rodi  e za  dovolení  ku 
sňatku.  Teta  Voříškové  donesla  to  za  tepla  tetě  Lou- 
skáčkové,  a tato  zase  své  dobré  známé,  a v malé 
chvilce  věděla  to  celá  ves. 

Tety  a kmotry  vzaly  to  zvláště  v pilnou  úvahu, 
a brzy  věhlasným  důvtipem  svým  usoudily,  že  to 
jest  nějaký  „páter  vyklouz“,  který  si  chce  Anču 
vzít,  neboť  kněz  se  přece  nemůže  ženiti.  Byl-li  ale 
již  kaplanem,  zajisté  že  se  dal  „pokřtít  na  kelvet- 
skou  víru",  anebo  že  to  jest  nějaký  helvetský  ka- 
plan ; ale  nechť  si  jest  tomu  tak  Či  onak,  Anča  se 
dá  k vůli  němu  zajisté  také  pokřtít. 

S tímto  důmyslným  výnosem  odebraly  se  hned 
za  tepla  k Růžičkovům.  U Růžičků  si  nevěděli  také 
s tím  psaním  rady,  a proto  výklad  kmoter  přijali 
za  pravý.  Stará  Růžičková  hned  se  připravovala  na 
cestu  do  Prahy,  aby  tak  hroznému  skutku  předešla. 

* * 

* 

„Pro  rány  do  hlavy,  holka,  co  jen  myslíš?" 
spustila  Růžičková  vstoupivši  kvapným  krokem  do 
kuchyně,  kde  právě  Anča  oběd  připravovala. 

„I  vítám  vás,  maminko!  Kde  pak  jste  se  tu 
tak  najednou  vzala?  snad  jste  již  přišla  na  svatbu?" 

„Přišla  jsem  na  tebe,  nešťastnice,  nikoliv  na 
svatbu !“ 

„Ale  já  vám  nerozumím  — co  pak  se  stalo?" 

„Jakže?  ty  mi  ještě  nerozumíš?  Já  ti  tedy  ře- 
knu zkrátka  ale  zřetelně:  myslíš,  že  svolíme,  abys 
vzala  si  takového  darebu,  který  svou  víru  zapřel, 
a abys  snad  k vůli  němu  to  také  učinila?" 

„Ale  kdo  pak  vám  co  napovídal?  Vždyť  můj 
ženich  je  tak  katolickým  křesťanem  jako  já,  a jest 
to  pořádný,  přičinlivý  člověk;  až  ho  poznáte,  zaji- 
sté že  proti  němu  nic  nebudete  míti." 

„Když  je  ale  přece  kaplanem,  jak  pak  — “ 

„I  kapelníkem  n muzikantů  a ne  kaplanem  ! * 

Za  měsíc  byla  svatka,  ale  nikoli  v Praze,  nýbrž 
v Lipotopolanech,  a od  těch  dob  tam  lidé  teprv  vědí, 
že  kapelník  není  kaplanem.  K.  E.  P. 

Epigramy. 

Zbožné  přání  občanů. 

Bože,  chceš-li  nás  po  smrti 
v ráje  dostat  zahradu, 
dej  nám  dříve  stvrzení 
o milostném  zrušení  — 
tamních  berních  úřadů. 

Na  hrobaře. 

Ač  k hrobu  nemá  daleko, 

přec  marnotratně  žije, 

kost  nad  hrobem  teď  zahodil 

a z láhve  „kmínku"  pije.  J.  V. 

Úmrtní  zpráva. 

Měl  on  lásku  ku  Máry, 
až  měl  srdce  na  cáry, 
teď  se  dostal  na  máry. 
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K emancipaci  žen 


Matinka.  Vidíš,  milá  Kamilko,  jak  celé  příbuzenstvo  mělo  včera  štěstí.  Nám  se  vylíhl  kanárek  a tady  strýčkovi  pěkné 
telátko.  — Dceruška.  Jeje,  to  je  pěkné  zvířátko!  Ale,  mama,  to  muselo  býti  veliké  vejce,  z něhož  se  to  telátko  vylíhlo! 


Neohrožený  poutník. 


Na  jednom  z těch  drátů  visel  tyto  dny  bílý  cár.  Ten  uvi- 
děla malá  dceruška,  která  tudy  s matinkou  šla,  i zvolala : 


Jak  povědomo,  vede  jízdeckou  ulicí  více  telegrafických  „Matinko,  hled,  kde  pak  rostou  tak  veliké  pradleny,  že 
drátů  ve  výšce  několika  sáhů  do  nádraží.  dosáhnou  tak  vysoko  věšet  prádlo  ?“ 
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• Nový  teploměr, 

který  teplem  stoupá  a zimou  klesá. 


Pan  Jaques  Schatzel  (po  domácku  Jakub  Scházel) 
v letě,  na  podzim,  v zimě. 


První  a poslední  osoba  v itřadě. 

Říká  se,  že  první  osobou  v úřadě  je  prý  pan  rada,  poslední  pak  že  je  úřadní  sluha;  „Paleček*  však  dokazuje  opak  toho 
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Z námluvních  výprav  páně  Klapkových. 

Humoreska  od  J.  z L. 

Pan  Klapka  jest  nyní  čtyřicátník  a byl  od  svého 
dvaadvacátého  až  do  svého  devětatřicátého  roku  že- 
nichem. V devětatřicátém  roce  stal  se  ale  starým 
mládencem,  proto  že  z třiceti  nevěst  ani  jediné  se 
nepodařilo  učiniti  ho  manželem.  Dokud  byl  mladší, 
zbožňoval  víc  krásu  než  stříbrné  a zlaté  přívažky, 
s léty  střízlivěly  ale  i jeho  náhledy.  Ideály  vymizely, 
krásy  se  přesytil  a mladická  vášnivost  ustoupila  prak- 
tičnosti. Soudil,  že  peníze  jsou  taky  hezké. 

Psalo  se  1.  dubna  roku  1873.  Po  silnici,  ve- 
doucí do  Ú.,  houpala  se  stará  bryčka.  Na  kozlíku 
kýval  ospale  vozka  a uvnitř  • seděl,  či  z kožichu 
koukal  — pan  Klapka.  Seděl  zpříma  — ze  zvyku  — 
a přemítal  o věci  velice  závažné.  Není  divu:  jel 
právě  za  svou  devětadvacátou  nevěstou. 

Stalo  se  tak : Paní  Rodová,  vdova  po  bankéři, 
navštívila  nedávno  svou  sestřenici  v B.  Náhodou  Šla 
taky  do  plesu  a,  jak  to  již  osud  divně  pojí,  nalezla 
horlivého  zbožňovatele  v panu  Klapkoví,  kterému  ob- 
zvláště nebožtík  její  muž  (bankéř)  imponoval.  Paní 
Rodová  nebyla  ošklivá,  leda  že  měla  křivý  nos,  šil- 
havé oči  a hubené  údy.  Nu  ale  — tu  maličkost  láska 
promine. 

Od  toho  plesu  uplynuly  dvě  neděle.  Vdova  za- 
tím odjela  a zanechala  Amorem  postřeleného  Klapku 
mukám  lásky.  Pan  Klapka  nemoha  déle  vydržet, 
oznámil  své  drahé  brzký  příjezd,  sedl  na  bryčku  a 
ploval  do  přístavu. 

Paní  Rodová  seděla  v nejlepším  Čepečku  a nej- 
půvabnějším domácím  obleku  u okna,  když  na  ulici 
povoz  zarachotil  a pod  její  oknem  se  zastavil.  Bla- 
žená vdova  letěla  ze  dveří  na  chodbu  a usmívala  se 
panensky  růžově  na  švarného  hocha  svého,  který 
tlusté  rty  tak  milostně  na  kostnaté  její  ručky  tiskl, 
že  se  aspoň  v pátém  nebi  cítila.  „Zde  je  má  jediná 
dceruška,"  uváděla  v saloně  svému  milenci  as  pěti- 
letou holčičku. 

Pan  Klapka  dosud  o dcerušce  nevěděl ; pohnul 
trochu  povážlivě  nosem.  Pohyb  jeho  proměnil  se  ale 
okamžitě  v jasný  úsměv  a v posvátné  jakési  nala- 
dění, když  spatřil  v koutě  — wertheimskou  pokla- 
dnu. „A  kdyby  deset  dcer  měla,"  myslil  si,  „mou 
býti  musí!" 

Dva  dni,  dva  krásné  dni  prožili  v objetí  svém. 
Co  Emilie  — tak  se  vdova  jmenovala  — rozplývala 
se  v pohledu  na  Karlíčka,  očarován  byl  Karlíček 
zjevem  — wertheimky. 

Za  ložnici  pro  ženicha  určen  byl  salon  s wert- 
heimkou.  Každodenně,  když  ve  svou  ložnici  se  ode- 
bral, když  mu  dozněl  v uchu  zvonkovitý  hlásek  bo- 
haté vdovy,  dlel  dlouho,  ponořen  v hluboké  myšlén- 
ky, snivým  pohledem  před  — wertheimkou.  O wert- 
heirnce  snil,  na  ni  stavěl  zlaté  zámky  své  skvělé  bu- 
doucnosti — a věru,  jak  by  nestavěl,  když  se  mu 
k ní  dostalo  vzácného  přídavku,  jako  je  vdova  Ro- 
dová. Nebyl  by  snad  odolal  pokušení,  aby  před  ča- 
sem vloupal  se  do  hlubokého  tajemství  tajných  skrýší 
ctěné  své  souložnice,  kdyby  nebyl  klíč  k ní  vězel 
v kapse  nevěsty  a kdyby  vzdor  své  praktičnosti  ne- 


byl nahlížel,  že  žádost  o klíč  byla  by  pro  lásku  mla- 
dé vdovy  právě  tím,  co  studená  lázeň  pro  ospalého. 

Bylo  třetího  dne  večer.  Pan  Klapka  rozloučil 
se  se  svou  nevěstou,  vzal  svíčku  a zavřel  za  sebou 
dvéře  své  ložnice. — Nemohl  spáti.  Podepřel  se  o stůl 
a zpíval  si  zticha  svou:  „Kalina,  kalina,  hezká  to 
květina."  V tom  padl  zrak  jeho  na  pokladnu.  „Co 
to?"  ulekl  se  Klapka;  „sním  nebo  bdím?"  Pokročil 
rychle  k ní,  vztáhl  ruku  a — neklamal  se:  vdova 
zapomněla  u kasy  klíč.  „Snad  schválně,"  projelo 
Klapkoví  hlavou.  „Chce,  abych  viděl  její  poklady." 

Jako  před  nejposvátnějším  okamžikem  života 
bylo  mu,  když  otáčel  klíčem.  Jeden  pohyb  rukou 
a zlatých  zámků  svých  byl  si  jist,  pronikl  roušku 
jejího  tajemství! 

Otevřel  . . . 

Prádlo,  samé  prádlo  ! Klapkoví  se  zarazil  dech, 
nepozbyl  ale  naděje.  Křečovitě  sahal  pod  každý  Če- 
pec, každý  límec,  každou  košili  a Šálek,  a když  mu 
to  počínalo  být  zdlouhavým,  chopil  vše  a házel  na 
zem.  Již  přišel  na  poslední  oddělení.  Těžce  dýchaje 
váhal  s každým  kouskem  chvíli.  Už  poslední  mel 
v ruce  a — kasa  byla  prázdná ! Ale  ne ! Z ruky  vy- 
padla mu  knížka.  „Ab,  tedy  uložené  je  má  v spo- 
řitelně!" oddechl  si,  otevřel  a Četl: 

Po  zaplacení  dluhů  zbývá  mi  z toho,  co  jsem 
po  muži  zdědila  a Šitím  si  vydělala  . 30  zl. 
Mám  ale  ještě  k placení  dluhů  . . . 300  „ 

Za  šperk  od  p.  Klapky  obdržela  jsem  . 60  „ 

Pan  Klapka  zmodral.  V zlosti  roztrhal  knihu, 
a kdo  ví,  co  by  se  nebylo  ještě  stalo,  kdyby  v tom 
nebyly  dvéře  se  otevřely  a nevěsta  v nočním  bílém 
obleku  do  pokoje  vstoupila. 

Leknutím  upadla  jí  svíčka  z ruky.  Myslila,  že 
Klapka  blázní. 

„Nemáte  tedy  žádné  peníze?"  obořil  se  na  ni 
Klapka. 

„Ale  Karle!"  vzlykala  vdova  pozorujíc  bázlivým 
okem  babylonskou  věž  čepců  a krajků. 

„Mluvte!"  zuřil  Klapka. 

„Nemám  a nechci  — vždyť  mám  tvou  lásku!" 
zvolala  patheticky  vrhajíc  se,  bez  ohledů  na  jeho 
velmi  křiklavé  negližé,  do  jeho  náručí. 

„Ty  podvodnice!  Já  jsem  oklamán!"  křičel 
Klapka,  pak  ji  odstrčil,  oblekl  se  rychle,  popaď  svůj 
vak  a nehledě  si  dále  omdlévající  Emilie  dal  se  na 
útěk. 

Od  té  doby  uplynul  rok.  Pan  Klapka  našel  si, 
aČ  již  po  29té  cestovní  útraty  a presenty  ztratil, 
ještě  třicátou  nevěstu.  Ta  dala  ale  jemu  kvinde  a stár- 
noucí Don  Juan  dostal  náhle  před  novými  výpravami 
španělský  strach. 

Všecko  má  svůj  Čas! 

Slovo  o „římské  obětnici“  v Rakovníku. 

„Si t transit  gloria  mnndi  — et  Kaconae! 

Milý  Palečku  i staroslavný  Rakovníku ! 

Je  mi  vás  líto : tvého,  milý  Palečku,  geniálního 
důvtipu,  i tvé,  svobodomyslný  Rakovníku,  náhlé  a ne- 
nadálé slávy  ! Zvláště  ty,  Palečku,  nevinná  oběti  ně- 
jakého cizího  čtveráctví ! Kdybys  byl  pozorněji  pro- 
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lilídl  nápis  i nákres  tobě  zaslaný,  místo  rozsáhlých, 
přeucených  vědeckých  fantasií  a domjslfi  o vzácném 
římském  (!)  vynálezu,  byl  bys  ty  spíše  pokáral  opa- 
trné konšele  obce  Paběnic,  že  obecní  kašnu  nechali 
tak  neslušně  počmárat.  Divíš  se,  že  kašnu ? Ty  můj 
milý  Laudone,  od  kterého  pak  času  jsi  už  zapomněl, 
že  svátý  Florián,  bojovník  za  víru  Kristovu,  nemůže 
pocházet  z doby  před  Kristem  a stát  na  žádné  po- 
hanské obětnici?!  A právě  jako  tvá  důmyslná  obět- 
nice,  padá  i tvůj  filologdcko-juridicko-velevýznamný 
latinský  (!)  nápis.  U nás  v Paběnicích,  milý  Palečku, 
umíme  zrovna  latinsky  jako  ten  Honzík  v pohádce: 
„Sudkulatý  — rystupije — tujekára  — tenturyje!“  — 
V celém  nápisu  nejde  o nic  jiného,  než  — krátce 
a prostě  — o kus  vesnické  kritiky  a — ještě  lépe: 
o drobet  klepu.  Byla  v Paběnicích  panna  Terezka, 

0 které  se  tatík  pochlubil,  že  má  statného  milence  ; — 
ochotná  ruka  nějaká  ihned  na  kašně,  k níž  Terezka 
chodívala  pro  vodu,  napsala  pak  trochu  nejapně  ortho- 
graficky  slova:  „ Terezka,  to  má  je  dcera,  chodí  pro 
vodu,  jde  sem  pro  ni  už  s dragonem .“  — A někdo 
jako  na  výsměch,  že  je  asi  náramně  bohatá,  když  ji 
chce  sprostý  dragon,  připsal  na  druhé  straně:  „Tam, 
synku,  za  tou  jdi,  ta  má  tisíce !“  — Jak  se  ti,  Pa- 
lečku, nápis  dostal  do  rukou,  nevíme  — s obecním 
tajemníkem  jest  už  rozsáhlé  vyšetřování  zavedeno  — 
ale  u nás,  jakmile  jsme  dostali  č.  27.  do  rukou  a Čtli 
ty  ohromně  učené  výklady  a pak  velebnou  hymnu 
na  slávu  města  Rakovníka,  dali  jsme  se  tvému  omylu 
srdečně  do  smíchu.  Obecní  rada,  aby  se  na  dále 
učenci  evropští  nemátli  a historikové  Čeští  nepře- 
kvapili, poručila  ihned  kašnu  Čistě  omýti  a přivésti 
do  pořádku,  tebe  pak,  milý  Palečku,  záhy  o pravém 
stavu  věcí  zpraviti,  sice  by  londýnská  geografická 
společnost  — kteréž  dej  Pánbůh  zdraví  a štěstí ! — 
pobouřila  svět  ještě  více,  než  ty,  a celý  Rakovník 

1 s tamšjšími  statečnými  realisty  mohl  by  pak  nějaký 
anglický  lord-podivín  nám  za  200.000  liber  ster- 
lingů odkoupit,  zapečetit  a zavřít  do  své  soukromé 
archaeologické  sbírky. 

Tolik  tedy  na  vysvětlení!  Bud  zdráv  a nehněvej 
se!  Servus!  Tvůj 

Kilián  Rámus, 

představenstvo. 

V Paběnicích  1.  apríle  1875. 


Časové  proměny. 

Nevinnost  prý  — říkává  se  — 
je  jak  padlý  sníh; 
sníh  se  ale  v bláto  mění, 
nevinnost  zas  v hřích. 


Ošidil  obec. 

Krištof  Rypáček,  kostelník  v P , má  z městského 

dvora  vyměřeno  100  liber  másla,  jimiž  má  udržovat  věčné 
světlo  v lampě  před  hlavním  oltářem.  . 

Rypáček  po  mnohá  léta  povinnost  tuto  věrně  vykonával, 
aniž  by  kdo  čeho  namítal.  Na  neštěstí  se  ale  nepohodl  milý 
kostelník  s novou  svou  sousedkou,  která  spozorovala,  že  Ry- 
páček záhy  z rána  máslo  překupnici  prodává,  a že  boží  světlo 
y kostele  bliká  a nehoří  tak,  jak  by  čistým  máslem  napájeno 
jsouc  plálo.  I žalovala  věc  tu  na  městském  úřadě,  a komisse 
pánův  radních  za  krásného  pondělka  shledala  i v protokol 
vzala:  „že  jest  kostelník  Rypáček  nalil  do  věčného  světla 
omáčky  ze  skopové  pečeně. “ 


Příčina  bolu. 

„Ach,  to  je  příliš  pro  mé  srdce ! Tys  byla  mé  potěšení, 
tys  byla  mé  blaho,  můj  život.  Žila  jsem  jen  proto,  že  jsem 
tebe  měla.  Tys  byla  má  blahost,  tys  snášela  se  mnou  zimu 
i horko,  tys  vyslechla  nářky  mé,  tys  ke  mně  se  vinula,  tys 
chodila  se  mnou  po  háji,  po  poli,  kam  jsem  jen  kročila.  Ach! 
nyní  jsem  opuštěna  jako  kůl  v plotě.  Kamkoli  pohlédnu, 
všude  mi  scházíš.  S životem  tvým  se  snad  skončí  život  mňj.u 

Tak  naříkala  babička  u rybníka.  Slyšíce  to  okolojdoucí, 
byli  jati  milosrdenstvím  ; mysliliť,  že  se  chce  snad  utopit. 

„Co  pak  se  vám  stalo,  babičko  ?“  tázali  se  jí. 

„Ach,“  vzdychala,  „jen  si  to  pomyslete:  já  jsem  tu  na 
hrázi  pásla  kozu.  Sel  tudy  okolo  řezník  a ptal  se,  co  bych 
za  tu  milou  kozu  chtěla.  Já  řku  : dvanáct  zlatých,  bez  po- 
myšlení, že  bych  ji  prodala.  On  mi  pláč,  já  mu  ji  dala  a on 
ji  odved’!  Achich !“ 

Z hostince. 

Přespolní.  Prosím  vás,  pane  měšťane,  hádají  se  u vás 
též  v hospodě  ti  Mladí  a Staří? 

Měšťan.  I to  to,  u nás  je  svátý  pokoj;  není-li  pravda,  pane 
hostinský  ? 

Hostinský  Ba  ano,  u mně  v hospodě  přestávají  všechny 
rozdíly,  a jako  můj  nebožtík  otec  s hosty  jednal,  tak  i já! 

Měšťan.  Věru,  pane  krajane,  náš  pan  hostinský,  všechna 
čest,  jest  celý  neutrál,  tomu  je  jedno,  ať  Němec  ať  Cech, 
ať  Mladý  či  Starý:  on  všem  stejně  špatné  pivo  nalejvá!“ 

Chytrost  nejsou  čáry! 

Student  Václav  Želízko,  přijde-li  domů,  pije  vždy  na 
útraty  tatínkovy ; vždyť  to  vidí  rád  starý  Želízko,  kterak  ob- 
čané Chroustovští  moudrým  řečem  pražského  študenta  v besedě 
naslouchají.  Rad  pak  pivní,  na  tabulce  paní  hostinské  psaný, 
bývá  obyčejně  po  svátcích  veliký.  I myslel  Václav  o posle- 
dních svátcích  svou  algebraickou  moudrostí  následujícím  spů- 
sobem  jej  skrátit 

„Tak  mnoho-li  pak  mám  těch  čárek,  paní  Vopálková  ?“ 

„Počítejte,  pane  Václav,  na  tabulce  stojí  tolik: 

1 1 III  11,1 1 1 1 1 1 II 1 1 — IHJ  + I i 1 1“ 

Václav:  „To  máme  tedy  17  mázů,  na  to  4 minus  a 
4 plus,  to  se  tedy  ruší!“ 

Hostinská : „A  to  my  tomu  u nás  jináč  říkáme,  pane  štu- 
dent; tohle:  — znamená  roztopčinku  a tohle:  + znamená  viřtle 
s křenem !“ 

Praktika  u pražské  kašny. 

Téza.  Maučo,  zejtra  posadíš  mi  psaní  na  šamstra  v Zbra- 
slavi! 

Manča.  Co  pak  ti  už  zas  mám  pro  toho  venkovského 
ševče  napsat? 

Réza.  No,  však  zejtra  už  mu  píšeš  naposledy;  piš  mu, 
že  jsem  ty  botky,  co  mi  o masopustě  udělal,  roztrhala,  a aby 
mi  poslal  ten  druhý  pár,  co  mi  slíbil  pro  jaro.  — Až  mi  je 
pošle,  tak  ho  nechám  ; včera  jsem  si  ti  namluvila  „feš“  ševče 
v truhlářské  ulici  a ten  mi  hned  slíbil  brinelky!“ 


Roztržitost. 

Zemský  rada  pan  X.  je  velmi  zapoměnlivý,  čímž  své  mladé 
paničce  již  často  nemalé  rozpaky  spňsobil. 

Tak  o boží  hod  pozvala  milostpaní  domácího  učitele 
k obědu.  Na  stůl  přišlo  smažené  jehněčí.  Rozkošná  hostitelka 
pobízí  vším  svým  půvabem  ostýchavého  pana  učitele ; pan 
rada  sedí  jak  obyčejně  velmi  zamyšlen,  mne  si  vráskovité 
čelo,  a pojednou  se  obrátí  k paničce:  „Míninko,  jestli  pak 
jsi  to  maso  zaplatila  ?“ 

Velkoinyslnost. 

„Pane  študent,  chcete-li,  svezte  se  s námi,  budete  dřív 
doma  v takové  nepohodě !“ 

Na  konci  cesty  ptá  se  študent  sedláka,  co  je  dlužen. 

„I  co  pak  byste  byl  dlužen?  pantáta  fořt  nám  všelicos 
dobrého  udělá!  Dejte  tuhle  synovi  ňákou  tu  diškreci,  jako 
platíváte  jiným,  a je  to  spraveno !“ 

Doplňky  k příslovini  „opraveným". 

Kdo  jinému  jámu  kopá,  — dělá  díru  do  země. 

S Bohem  počni  v každé  době,  — máš-li  peněz,  dobře  tobě. 

Zdvořilost  jest  krásná  ctnost  — zvláště  u konduktérů. 
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Jde  „v  ži(lech“  všecko  na  odbyt? 

Dva  taškáři  šli  na  lov.  Jednomu  říkali  Čhmat,  druhému 
Drab.  Řekli  si,  že  se  o všecko  na  vous  rozdrlí.  Najednou 
potkali  dívku,  ana  se  bére  polem.  Nadešli  si  ji  a za  nedlouho 
na  to  ji  zastavili.  Dívka  plakala,  že  nemá  ničehož  nic  než 
svou  poctivost.  Taškáři  se  na  sebe  koukli  a jeden  z nich 
prohodil:  „Tu  bychom  v „židech"  neodbyli!" 


Mirzy  Saffiho  zpěvy  starodávné. 


praví  báje  prastará, 
s vrahy  že  mu  Filistíny 
hádka  tuhá  nastala. 

Samson  mnohých  bez  okolků 

— jak  už  býval  nezbeda  — 
neptal  se,  kde  revolvery 

na  prodej  má  Lebeda: 

sehnul  k zemi  se  a zdvihl 
velkou  čelist  oslovu, 
mrštil  ní  a tisíc  vrahů 
v říši  poslal  Hadovu. 

Tím  on  činem  v děje  Židů 
napsán  písmem  zlaceným : 
lid,  jenž  také  reky  chová, 
nebyl,  není  ztraceným. 

Avšak,  hrdý  Israeli, 
postůj,  poslyš  nález  můj : 

Samson  nebyl  z krve  tvojí, 
ne  a ne ! — bůh  opatruj ! 

Kdyby  on  byl  z jádra  židem, 

— jak  vy  dítě  ve  knize  — 

byl  by  čelist  radči  prodal 
a chtěl  za  ni  peníze. 

A.  N. 


„Tatínku,  pojďme  1“ 

Děvčátko  šlo  s tatínkem  do  kostela.  Pan  páter  každou 
chvíli  u oltáře  se  obrátil  a rozevřev  ruce  své  opakoval  ob- 
vyklé „Dominus  vobiscum".  Děvčátko,  nemohouc  již  svou 
zvědavost  jakož  i netrpělivost  ukojit,  zatáhlo  tatínka  za  šos: 
„Tatínku,  pojďme  už  — proč  se  ten  pan  páter  pořád  obrací?" 

Otec  pohrozil  dítěti  takto:  „Aby  se  přesvědčil,  jsme-li 
tu  všickni  do  konce  — jinak  by  nás  pak  odtud  nepustil!" 


Rozluštění  hádanek  v č.  28. 

1.  Rytci. 

2.  Zajíc ; ten  nemá  krev,  uši  a nohy,  nýbrž  (dle  mluvy 
lovecké)  barvu,  slechy  a běhy. 

Rozluštění  hádanek  zaslali:  pp.  A.  Šíma,  štud.  III.  reálné 
třídy  v Rakovníku,  Lud.  Hauser  v Hoře  Kutné,  J.  Kutina, 
žák  vyšší  reálky  v Praze. 

Rozluštění  archaeologickěho  nápisu  z č.  27.  zaslali:  Sl. 
Emilie  Loskotova  v Rakovníku,  Julie  Čapkova  ve  Smolnici 
u Loun;  paní  P.  Tolmannová  v Kuklenách  u Hradce  Králové; 
pp.  Gustav  Bambas  zde,  Julius  Lisec,  G.  Kroupa,  stud.  VII., 
Ant.  Šíma,  stud.  III.  reálné  třídy  v Rakovníku,  Alois  Ma- 
terna  v Budyni,  Antonín  Jindráček  (adressa  nečitelná),  Ant. 
Rybička,  národní  učitel  ve  Voděradech  na  Moravě,  Vavřinec 
Hálek,  obchodník  v Rakovníku  (jenž  prý  by  též  rád  nějakou 
několikatisícovou !),  Lud.  Hauser  v Hoře  Kutné,  J.  Hrdlička 
a F.  Feix  v Repíně,  Fréd.  Panocha  zde,  Fr.  Černý  v Trutnově, 
Prokop  Horák,  absolv.  hornický  akademik  v Rakovníku,  Čeněk 
Kalandra  v Bohumíně,  Jos.  Janáček,  akademik,  Adolf  Stz. 
v Litomyšli,  Vojt.  K.  Tichý,  inženýr  v Broumově,  Adolf  Pe- 
řina, obchodník  v Německém  Brodě,  Jos.  Nebeský  v Rožďa- 
lovicích,  Ed.  Hartmann  zde,  Josef  Kutina,  žák  vyšší  reálky 
v Praze. 

Koníček. 

Podává  J.  V.  K — Jc. 
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Číslo  30.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročník  III. 


Cikánova  pověst. 

Od  cikána  T. 

Sedím  při  pěnivé 
čísi  plzeňského,  zlaté 
perly  jeho  démoni- 
ckým hledem  na  mne 
se  smějí,  a v hlavě 
mé  se  rojí  podivných 
myšlének  sběhy. 

Mně  zdá  se,  že 
byl  Čas,  kdy  já  žil, 
ba  já  musel  již  sto- 
krát žít,  a co  nej- 
lepšího  při  tom,  já 
již  také  tím  sličným 
roběm  byl,  jež  zove 
se  dívkou,  a tím  si 
vysvětluji,  proč  nyní 
ty  nevděčnice  mám 
tak  rád. 

Mně  tehdy  se  kla- 
něl celý  svět;  já  byl 
Šťasten  a měl  jsem 
rodinu.  Rodím  zas. 
Hlava  má  ta  šťastná 
matka ; však  synové 
a dcery  mé  — my- 
šlénky— na  pustách 
jen  poletují.  Kvete 
jim  tam  sice  volnosti 
den,  když  však  ze- 
mdlí, není  nikoho, 
kdo  by  je  kolébal 
v zlatý  sen  a k no- 
vému budil  životu 
písni  sladkou.  Místo 


Skromnost  občanská. 


Kočí.  He,  sedláče,  pomozte  mi  zdvihnout  kočár;  prevrh’ 
jsem  — jsou  v něm  dva  vládní  páni  radové!  — Sedlák.  A,  s tě- 
mi já  nechci  mít  nic ; nebožtík  tatík  vždycky  mně  kladl  na 
srdce,  abych  se  nemíchal  do  státních  záležitostí. 


toho  honí  je  postr- 
kem a ukazují  na 
hnědou  jich  pleť,  Čer- 
né kadeře.  Těch  ne- 
dotkl se  hřeben  a je 
rovná  jen  milá  ruka 
za  soumraku  večer- 
ního, neb  vichr,  jenž 
v pusté  pláni  lomcuje 
zrovna  tak  milostně 
větvemi  snivých  břiz. 
Ohnivým  očím  jejich 
se  nikdo  neobdivuje, 
každý  se  jich  leká. 
Hloupý  svět! 

Mrzí  mne  ten  ny- 
nější svět;  nejhůř  ale 
je  již  v Cechách,  kde 
už  ani  prášek  na  myši 
od  nás  nikdo  nekou- 
pí. Protož  vzhůru  ra- 
ději číši  se  zlatým 
mokem  tím,  ať  roste 
duch  můj  prorocký 
na  zad  i do  předu, 
do  minulosti  i bu- 
doucnosti. Hle,  už 
vidím  až  za  Adama. 
Brejle  sem ! Histori- 
cké to  sice  není,  ale 
my  cikáni  jsme  nade 
vši  historii,  chci  říci : 
nám  do  historie  nic 
není  a historii  nic 
do  nás.  My  cikáni 
jsme  geniální  lid  — 
v pití,  v bití;  zdali 
také  v bytí,  k tomu 


bychom  potřebovali  Pythagora  a jeho  oslí  větu.  Však 
zjevení  už  táhne. 

Když  ještě  nebyl  Člověk  a tudíž  ani  cikáni  na 
světe  — byla  země  krásnou  hvězdou  a zářila  tak 
mocně  mezi  světy  všeho  míra,  jako  plzeňské  mezi 
všemi  ostatními  pivy.  Nejeden  jasný  genius  letě  kol, 
zahleděl  se  v Čistý  ten  lesk ; nevěděl  tehdy  ještě,  že 
pod  leskem  tím  skrývá  se  černý  bod,  příští  sídlo 
„starých  a mladých 

Jednoho  času  měřil  mohutný  let  svůj  s neshle- 
dnými  kruhy  světův  genius-démon ; cikán  to  a můj 
patron  od  té  doby,  co  pánbůh  vyhnal  jeho  soudruhy 
z nebe.  Když  tak  letí,  přivalí  se  tu  jako  sud  naje- 
dnou zem.  Tak  čisté  jasno  neviděl  on  dávno.  Září- 
vali kdysi  také  tak,  a nejeden  velký  svět  a všechny 
komety  koketovaly  s ním.  I měl  nešťastný  nápad, 
že  pustil  se  v let  s milou  zemí,  při  tom  se  vždy 
hlouběji  a hlouběji  pouštěl  k ní,  až  rozpjatými  kří- 
dly dotýkal  se  mocného  moře  světla,  ba  až  celým 
tělem  i křídly  jak  široký  tak  dlouhý  ležel  a začal 
plovati  v něm. 

Toho  nesnesly  vlny  světla;  zavířily  v proudech 
rozČeřených,  ustoupaly,  a spodní  šerý  vzduch  v Černé 
se  srážel  mraky,  a ty  pode  vzmachy  zápasícího  dé- 
mona propadaly  se  do  vnitra  koule.  Démona  za- 
halil kouř,  jak  by  celé  řeky  tekly  přes  rozžhavené 
železo. 

I vzlétl  zklamaný  démon  pracně  do  výše  a,  spa- 
třil tu  spoustu,  kterou  spůsobil.  Místo  průhledné  záře 
celou  zemi  zahalily  Černé  mraky,  tak  že  se  jich  dé- 
mon až  lekl,  a prchl  zanechav  zemi  osudu  jejímu. 

Tam  zatím  divné  se  dály  věci.  Průzračné  světlé 
mlhy  slily  se  ve  vodu  a svalily  se  na  zem.  Zem 
byla  tehdy  ještě  mladá,  a žhoucí  nitro  své  objímala 
slabou  jen  korou.  Tíží  svou  prolomily  vody  kůru 
panenské  země,  a teď  teprvé  nastal  zápas,  který  úža- 
sem naplňoval  genie  v étheru  kol  země  létající. 

Dlouhé  trvalo  to  věky,  než  ochábla  vzpoura 
živlů  těch;  avšak  mlhy  čisté  nikdy  více  nevzlétly 
do  výše,  ale  stavše  se  vodou  vyryly  v zemi  propasti 
hluboké,  a tam  válí  nyní  rozhněvané,  vždy  zlomysl- 
né moře  své  Černo-,  modro-  a zelenooké  vlny.  Pa- 
mátku toho  boje  viděti  na  rozrytých  skalách,  které 
podnes  svědčí  o spoustě,  kterou  na  zemi  svedl  ne- 
rozvážný démon. 

Mlhy  sice  zvedají  se  zase  co  den  do  výše,  avšak 


je  ohněm  dolů.  jejich  slávy  je  konec,  a z mrzutosti 
nad  tím  ztrácejí  se  v zem,  a věštci  a s nimi  i já 
povídají,  že  přijde  doba  a zem  pohltí  v sobě  bouřlivé 
ty  kdys  vlny  načisto. 

Když  osýcbala  země,  zůstal  na  ní  bod  v podobě 
lupenu,  širšího  než  delšího,  uprostřed  Černých  skal 
černější  ještě  jezero,  zrovna  pod  obzorem,  kde  cikán 
démon  padl  do  jasných  vln  naší  země.  Na  šíř  křídla 
to  jeho,  na  délku  tělo. 

Lupen  ten  jest  srdce  Europy,  později  Behaiin, 
Cechy  — země  „starých  a mladých". 

Po  dlouhých  tisíci  letech  kroužil  zase  náš  zná- 
mý démon  na  blízku  země,  již  předtím  tak  ne- 
Šfastuou  byl  učinil.  Nezářila  více,  matnou  byla  jen 
hvězdou,  jež  vypůjčovala  si  lesku  od  druhých  Šťast- 


nějších hvězd.  Dole  honily  se  temné  body  jak  v hni- 
jící stojaté  vodě  kusy  žabince.  Byla  to  mračna. 

Starého  cikána  toho  pojala  lítost  a palčivý,  pro- 
nikající jeho  hled  zakalil  se  slzou.  Zvědavostí  puzen 
spouštěl  se  zase  dolů  v kruhy  vzdušné,  objímající 
nešťastnou  hvězdu.  Pod  křídly  jeho  vířil  vzduch  a 
prchaly  mlhy,  jako  by  v nich  blesky  brázdily. 

Však  Čím  více  blížil  se  zemi  — a to  se  dálo 
rychle,  letělť  dvanáct  mil  za  hodinu  — tím  více  se 
mu  zdálo,  že  země  neprávem  litoval.  Domuívalť  se, 
že  bude  dole  zem  skutečně  tak  bídně  vypadat,  jak 
se  zdálo  s hora ; ale  zmýlil  se.  Když  proletěl  kra- 
jem, jímž  se  obyčejně  nesou  oblaka,  spatřil  pod  se- 
bou  krásný  ráj,  v němž  proháněla  se  bujná  zvěř  ve- 
likosti ohi-omné. 

Podivuhodný  osud  tomu  chtěl,  že  letěl  zrovna 
směrem  co  před  věky  a spatřil  pod  sebou  malé  je- 
zero v podobě  lupenu.  Břehy  jeho  byly  hory,  nej- 
bujuějším  stromovím  porostlé,  jaké  se  nyní  rodí  v te- 
plých jen  končinách,  a k démonu  nahoru  stoupala 
jich  libovonná  ambra.  Z prostřed  jezera  Čnělo  nad 
lazurnou  hladinu  několik  kouřících  se  sopek.  Na  se- 
ver jezera  zahrada,  na  jih  ráj,  na  východ  Četná  je- 
zera, spojená  mezi  sebou  Četnými  řekami. 

Démon  skutečně  litoval,  že  uronil  slzu  nad  rá- 
jem tímto,  a aby  mrzutost  svou  zakryl,  zamířil  k je- 
zeru, jehož  Čistá  modravá  hladina  a neobyčejný  vů- 
kol klid  démona  k sobě  poutaly.  Za  pět  minut  usa- 
dil se  nad  otvorem  jedné  sopky  nedaleko  nynějšího 
Řípu.  Každý  totiž  mohl  z vypravování  již  vyrozumět, 
že  jsme  d o m a. 

Kouř  sopky  zahalil  jej,  jak  za  nynější  doby 
kouř  z kaditelny  kostelníka,  jemuž  lichotí,  že  může 
pánu  bohu  hodně  kouře  posýlat. 

Seděl  tak  dlouho  zadumán.  V mysli  jeho  lítal 
věk  za  věkem,  a skoro  zatoužil  po  pokoji.  Starý  ci- 
kán chtčl  už  na  výměnek.  I pomyslil  si:  „Všude 
kol  mne  ráj,  jen  já  mám  lítat  nekonečnou  pustinou 
světů  bez  útěchy,  bez  naděje  a zapomenutí?  Udě- 
lejme si  z tohoto  roztomilého  koutku  světa  také  ráj." 
A vskutku,  když  se  tak  kol  rozhlédl,  byl  to  rozto- 
milý koutek  světa,  do  něhož  odnikud,  jen  s nebe 
bylo  viděti;  vsak  to  jezero  zde? 

Démon  má  rychlé  myšlénky;  myšlénka  „jeze- 
ro" zplodila  hned  úmysl,  a za  tím  hnalo  se  jako 
bouře  provedení. 

I zvedl  se  démon  ze  sopouchu  sopky  bleskem 
do  srázné  výše,  sopka  vychrlila  za  ním  steré  sloupy 
ohňů  a déšť  řeřavých  kamenů,  a kol  rozvařila  se 
voda  od  žhavé  lávy  z jícnu  sopky  kypící ; oblaka 
par  zahalila  celý  obzor  sopky  a démona,  který  byl 
už  tak  vysoko,  že  vypadal  jako  vrabec.  V tom  však 
okamžiku  zří  jej  má  fantasie,  an  letí  jako  kámen 
s výše  padající  směrem  ku  skalám,  jež  na  severu 
trčely  nad  jezerem. 

Rozlehl  se  strašný  třesk,  zatřáslo  se  jezero,  ze 
sopek  vytrysklo  nových  tisíc  plamenů  a ohnivý  déšť 
popele  a kamení  syčel  k nebesům  : skály  na  severu, 
jež  tak  hrdě  vznášely  se  nad  klidným  jezerem,  roz- 
lehly se  od  sebe  jako  křídla  hrozných  vrat,  jež  na 
sta  mocných  ramen  dokořán  vypáčilo. 
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Zasyčelo  jezero,  zvedly  se  vlny  a s jekem  línaly 
se  utvořeným  otvorem  11a  sever.  Démon,  jenž  byl 
ráz  ten  osudný  provedl,  seděl  již  čas  chladně  na 
skále,  již  byl  právě  rozrazil,  a pozoroval  var  pění- 
cích vln,  deroucích  se  pryč  rozšklebenou  propastí. 
Z mocného  směru  proudu  a z rozČeřeného  a kypícího 
jeho  okraje  bylo  patrno,  že  nerozlétly  se  jen  skály 
ty,  jimiž  se  nyní  Labe  prodírá  do  Němec,  ale  že 
rázem  démona  rozštípla  se  země  a úskalí  skoro  až 
do  prostřed  Cech,  a na  sever  daleko  do  Saska.  Dále 
na  sever,  v Prusku  a Německu,  byla  potopa. 

Skoda,  že  nemáme  ještě  jedno  takové  jezero, 
jakož  ani  to  nemohu  nerozvážnosti  démona  odpustit, 
že  prorazil  skály  tohoto  rozkošného  útulku  země  na 
sever.  Proč  neudeřil  do  hor  Českomoravských?  Mo- 
hli jsme  nyní  s Němci  míti  pokoj  a mohli  bychom 
všelicos  poskytnout  sesterské  Moravě,  co  uteče  do 
Němec ! 

Dlouho  teklo  jezero,  a nad  ním  vznášely  se 
mlhové  mraky.  Od  severu  přicházela  zvěř  prchající 
před  potopou  ku  horám  českým ; byla  to  zvířata 
ohromná:  mohutní  sloni,  parohatí  jeleni  zvláštního 
druhu,  dravci.  Na  březích  jezera  usazovalo  se  všeho 
druhu  ptactvo. 

Démon  sedel  nad  propastí  ani  sebou  nehýbaje 
a sledoval  prchající  vody.  Podobal  se  spíše  balvanu 
než  tvoru,  jen  žhoucí  oči  jako  žhavé  dva  uhly  pro- 
zrazovaly v něm  život. 

Když  už  to  trvalo  veky,  přešla  ho  konečně 
trpělivost,  i kopl  ještě  několikrát  do  skal,  a vida,  že 
už  je  vody  na  sklonku,  rozlétl  se  podívat  na  dílo 
své.  Nejprve  rozehnal  mocnými  netopýřími  křídly 
husté  mlhy,  a zrakům  jeho  objevilo  se,  ó hrůzo ! 
místo  želaného  ráje  — pusté  dno  spuštěného  rybníka, 
jehož  hluboký  naplav  na  vše  strany  byl  vodou  roz- 
brázděn, a z něhož  vynikaly  tu  a tam  ostré  skaliny 
a řady  náplavem  nanešených  pahorků,  a mezi  nimi 
na  sta  nových  jezer,  místo  jezera  jednoho  jezer  celé 
množství.  Zevšad  hnaly  se  dusné  výpary  nahoru,  na- 
sycené morovinou  náplavu  a zdechlého  tu  živcčišstva 
vodního. 

I viděl  zklamaný  démon,  že  nové  věky  to  bude 
trvat,  než  bude  moci  být  o nějakém  ráji  jen  řeč. 
Prorazil  a rozrazil  sice  ještě  některé  skály,  a mnohá 
jezera  propustil  do  hlavní  stoky,  řinoucí  se  středem 
jezera  hlavního,  tam  co  nyní  teče  Vltava,  a svedl  do 
ní  ještě  Labe  tímto  spůsobem;  ale  i ďábel  se  unaví, 
a cikán  byl  také  již  unaven.  Není  žádný  žert,  sedět 
sto  let  na  skále;  a po  strašném  rázu,  jejž  byl  tehdy 
na  severu  vykonal,  cítil  ještě  při  každém  došlápnutí 
bolest  na  levé  noze,  z které  se  vlastně  udělalo  ko- 
pyto; ale  to  by  vše  nebylo  ho  ještě  odstrašilo,  že 
ale  viděl  práci  svou  daremnou,  to  jej  unavilo  i du- 
ševně. . 

I posadil  se  zase  na  starou  svou  sopku  a za- 
hleděl se  zádumčivé  po  spoušti,  kterou  spáchal,  a 
v mysli  jeho  to  bouřilo  nad  tím,  že  se  mu  už  nic 
nechce  dařit  a že  vše,  Čeho  se  dotkne,  nese  oznaky 
kletby  a spousty  na  Čele.  Myšlénka  ta  jej  konečně 
popudila;  i vzchopil  se  zas  jako  blesk  a zaklel,  až 
se  okolo  hory  zatřásly. 


Zaklení  vrátilo  mu  starou  přítomnost  ducha ; 
i započal  znova  svou  úžasnou  činnost  tím,  že  umínil 
si  stůj  co  stůj  dno  jezera  tak  vysušit,  až  by  sem 
mohl  přenést  z jiných  krajin  rostlinstvo  a udělat  si 
tu  ráj  — od  kterého  na  žádný  spňsob  nechtěl  upu- 
stit. I jal  se  mocnými  křídly  sušiti  zem,  létaje  jak 
ohromný  netopýr  z kraje  do  kraje,  z končin  do  kon- 
čin, až  začala  se  k nebesům  zvedat  ohromná  oblaka 
par  ; avšak  země  nechtěla  schnout,  a milý  démon  — 
to  stalo  se  mu  co  byl  démonem  ponejprv  — cítil,  že 
na  rozpáleném  Čele  vyvstávají  mu  krůpěje  horkého 
potu,  smíšeného  s krví. 

Unaven  snesl  se  jak  bouře  na  zem  v těch  kon- 
činách, co  nyní  vévodí  Milešovka,  a zatřásl  sebou, 
až  zaduněla  zem,  jako  když  zachvěje  sebou  mohutný 
obrovský  oř,  a s čela  a s kudrnatých  vlasů  setřásl 
desf  krůpějí  horkého  potu,  jež  jak  krůpěje  roztave- 
ného železa  sykotajíce  zarážely  se  po  vůkolní  kra- 
jině v zem. 

Však  ó dive!  Sotva  že  dopadly  země,  již  z ky- 
pré jimi  usušené  půdy  na  sta  hadovitých  výpukň 
rostliny  zvláštní  žene  se  vzhůru  k nohoum  démona 
a po  těch  nahoru  k tělu,  otáčejíce  se  jak  hadi  kol 
něho  až  k mocným  ramenoum  a od  těch  vzhůru  zas 
nad  hlavou,  a z výpukň  Široké  se  rozvíjely  listy,  po- 
dobné netopýřím  perutím  démona.  Za  několik  oka- 
mžiků byl  z něho  jediný  mohutný  košatý  keř,  z ně 
hož  jen  svítil  zarudlý  obličej  a řeřavé  zraky.  Temné 
děsivé  mraky  ustoupají  z jeho  obličeje,  a ten  roz- 
jasňuje se  víc  a víc,  asi  tak  jako  v noci  rudne  a 
vzplane  obloha  odleskem  požárů  velikých  měst.  Ze 
rtů  ďábelsky  k radosti  rozšklebených  vanou  mu  slova: 
„Konečné  dosažený  ráj  — z něhož  mne  na  světě  ne- 
vyžene nikdo!"  A kloně  hlavu  r košaté  větví,  jež 
sterými  výpuky  jak  hadi  plazily  se  nad  hlavu  jeho, 
s úsměvem  démonické  blaženosti,  v němž  kryla  se 
slast  splněné  touhy  smíšená  s jedem  zašlého  utrpení, 
Šepotal  lehce,  dlouhými  pažemi  k prsoum  vina  rost- 
liny koš,  tato  úžasná  slova:  „Rostlino  milá,  prvotino 
vytouženého  ráje,  do  tebe  liji  hněv  svůj  a žluč , do 
tebe  liji  zpěněnou  svou  krev,  jež  letí  kypíc  v horký 
můj  leb,  a ten  hrozí  puknout,  když  až  k zoufalství 
se  rozčilí  smysly;  do  tebe  leji  též  konečně  dosaže- 
ného ráje  slast:  bujni  ty  v zemi  té  v paměť  zoufání 
a klamů  mých  i v paměť  sladkého  okamžiku  toho. 
Klamy  mé,  myšlenek  neplodný  roj,  těžkou  svou  mlhou 
rozlej  těch  nitrem,  rozpěň  těch  krev,  kdož  požívat 
budou  v tekutém  moku  hořký  tvůj  plod,  až  blábolíce 
v zdánlivých  blaženostech,  v těžkých  pohrouženi  snech, 
v chumelenici  myšlenek  nejasných,  neznajíce  ni  cíle 
ni  dráhy,  něžnými  i neněžnými  slovy  jmenovat  se 
budou.  V okamžiku  tom  modlit  se  budou  památce 
mé,  vzývajíce  tebe  — d chmelí!'1 

Takto  mluvě  rostl  výš  a výš,  až  nezbyla  z něho 
než  chmelová  tyč.  Duch  jeho  z košatých,  kudravých 
větví,  z plazivých  výpukň  a listů,  z lepkavých  a žlu- 
čových plodů  na  nás  se  úlisné  až  podnes  směje,  a 
když  z kypících  pohárů  loudí  se  plzeňským  do  našich 
hlav,  stanou  se  z nás  „staří  a mladí". 

Zármutek. 

Milec  zemřel.  Děva  pláče,  „Co  mně  zase  dá  to  práce, 

až  jí  srdce  usedá:  než  se  jiný  vyhledá!" 
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Honza  kos. 


Sirotek. 


en  dej  pozor,  abys  nezmok’,“ 
děl  pan  správec  Plemeno, 
když  oráče  Honzu  poslal 
do  Strážovic  pro  seno. 

A že  mraky  vylézaly, 

Honza  stále  přemítá, 
jak  by  to  as  chytře  vyveď, 
jestliže  déšť  zavítá. 

„Už  jsem  tomu  trefil  na  kloub, “ 
vzkřikne  na  to  s radostí, 

„toť  mne  musel  sám  duch  svátý 
osvítit  svou  moudrostí. “ 

Veze,  veze  seno  domů, 
osud  přeje  jeho  plánu, 
tentokrát  že  kapitálně 
zavděčí  se  milostpánu. 

Počne  lít  se  jako  z konve 
a hrom  strašně  burácí, 
pan  správec  jest  netrpěliv, 
že  se  Honza  nevrací. 

„Snad  bude  mít  přece  rozum, 
proto  byltě  k tomu  zvolen, 
a pak  stojí  podél  cesty 
více  prázdných  panských  kolen. “ — 
Déšť  se  přehnal,  slunko  zlaté 
prodralo  se  z Šeda  mraků, 
an  se  Honza  domu  vrací  — 

„pán“  nevěří  svému  zraku: 
z sena  posud  voda  teče, 

Honza  však  jest  celý  suchý  . . . 

„Tak  ty  plníš  mé  rozkazy, 
zpropadený  chlape  hluchý?"  — 

„Ale  prosím,  milostpane," 
jme  se  Honza  vymlouvati, 

„vždyť  já  nezmok’  ani  trochu, 
račte  se  jen  podívati; 
tam  u kolny  třetí  od  nás,“ 
dopálen  již  Honza  zvolal, 

„hned  jak  pršet  počalo  — 
honem  jsem  se  pod  vůz  schoval!" 

Václav  Vilám  Vláhk. 


f 


Ten  bídný  šat,  ta  bledá  líce, 
to  oko,  co  tak  svítí  temně, 
ve  prsou  vzdechů  na  tisíce 
a ložem  cizí,  tvrdá  země. 

Těžká  se  slza  k víčku  loudí 
a v srdci  každá  naděj  láme, 
zrak  toužný  smutně  v hvězdách  bloudí 
a noha  stezce  po  neznámé. 

Ba  trpký  osud  sirotka  je, 

kdy  nikdo  drobtu  chleba  nedá  — 


hú!  divným  žárem  oko  plaje  — 
on  trhá  hrušky  u souseda. 

Barn.  P. 


Opravené  přísloví. 


Kdo  maže,  ten  — nejede. 
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J a r n i. 


k ejha,  husy,  do  pšenice, 
hejhá,  husy,  do  žita: 
napřed  malinká  housátka, 
vzadu  jde  ta  veliká! 


Józa,  Stojánek 


a jeho  příští  potomci  dle  Darwinovy  theorie  o proměně  tvarů. 


Náhrobní  nápis  dobré,  ženušce. 

Střepy  hrnců,  trosky  vařeček, 
tvojich  nehtů  herkuleská  síla 
svědčí,  žínko  Kateřinko, 
že’s  na  světě  v míru,  lásce  žila. 


Smrt  — dívka. 

Smrt  je  kost  a kůže, 
dívka  jarní  růže; 
ale  ta  i ona 
tafku  dá,  kde  může. 


Čáry  a kouzla  Nány  ÍVSaiernovic. 

Skutečná  událost  od  Fr.  Michla. 

V Krpálově  zastupuje  večer  před  svátým  Ondře- 
jem u pověreČných  bab  a u mladých  děvčat  a chlapců 
místo  večera  tříkrálovského  a svatojanského.  Obzvlá- 
ště děvčata  toužebně  onen  večer  očekávají;  vždyt 
se  toho  času  mohou  dozvěděti,  dostanou-li  se  roku 
budoucího  pod  čepec,  a zároveň  mohou  svého  na- 
stávajícího poznati.  I tato  nepatrná  událost  počíná 
20.  říjnem  1874  a před  nedávném  teprv  veselého 
ukončení  došla.  Má  li  kdo  ještě  loňský  kalendář,  ať 
nelení  tam  nahlédnouti  a spatří,  že  jmenovaného  dne 
byla  právě  neděle.  Již  to  bylo  šťastným  znamením 
pro  mládež  Krpalovskou ; nemuseli  na  večer  praco- 
vat a mohli  tudíž  svůj  čas  věnovat  kouzlům  a Čarám. 

Na  statku  bohatého  sedláka  Materny  děly  se 
přípravy  pro  ten  památný  večer.  Nána  Maternovic 
byla  sice  velmi  bohatá  holka,  ale  jak  zlomyslní  hoši 
říkali,  podobala  se  prý  prababičce  Čertově  jako  vejce 
vejci,  a proto  přes  vše  bohatství  čekala  ještě  na 
osvoboditele  od  jha  panenského.  Druhá  osoba,  která 
se  také  na  ten  večer  těšila,  byla  veselá,  hezká  Ka- 
čenka, chudá  dívka,  která  u Maternú  sloužila,  spo- 
lečnice naší  Nány.  Tato  sice  neměla  kouzelných 
prostředků  zapotřebí,  neb  nejzámožnější  chlapci  se 

0 ni  drali,  a růžové  tváře  vynahradily  jí  zlaťáky  bo- 
hatých dcer  selských ; kde  však  se  něco  veselého 
dělo,  tam  musela  býti.  Byla  v tajemství  Nány  za- 
svěcena a slíbila  jí  pomoc ; hořela  zvědavostí,  zdali 
osud  Náně  ženicha  dopřeje.  O svou  budoucnost  valně 
se  nestarala.  Nač  pak?  — Fricek  Hanušů  byl  hezký 
hoch  a ten  by  byl  pro  Kačenku  do  ohně  skočil,  a jen 
na  ní  záviselo,  že  posud  u Maternň  sloužila.  Kačenka 
se  svým  milým  radost  i žalost  věrně  sdílela,  a proto 

1 dnes  mlČeti  nemohla  a vyzradila  Frickovi,  že  Nána 
na  večer  drůbež  v kurníku  plaŠiti  chce,  neb  v Krpá- 
lově platilo  proroctví : 

„Kohout-li  zakokrhá, 
pán  bůh  tobě  muže  dá ; 
zakváče-li  slepice, 
zůstaneš  pannou,  dívčice." 

Nota  bene,  plašení  slepice  dělo  se,  jak  jsme  již 
podotkli,  na  večer  před  sv.  Ondřejem.  Fricek  nechtěl, 
aby  plán  pověrečné  Nány  zůstal  tajemstvím;  pro- 
zradil tedy  vše,  co  věděl,  Náninu  bratru  Josefovi. 
Josef  neměl  mnoho  bratrské  lásky  v sobe  a přemýšlel, 
kterak  by  sestře  radost  zkazil.  Tato  byla  již  jednou 
za  zvědavost  potrestána;  minulého  roku  prováděla 
podobná  Čarodějství,  když  ale  podle  předpisu  jiného 
podání  o půl  noci  ruku  ze  vrat  vystrčila,  aby  ucho- 
piti  mohla  budoucího  manžela,  vkradl  se  jeden  z ho- 
chů za  vrata  a tam  jí  vtiskl  do  rukou  chlupatou  Če- 
pici. Z leknutí  na  to  stonala  pět  neděl.  Letos  již 
opět  na  to  naučení  byla  zapomněla  a sotva  se  večera 
dočkala.  Konečně  uhodila  kýžená  devátá.  Nána  vy- 
kradla se  tiše  ze  dveří,  Kačenka  již  čekala  venku. 
S koštětem  mlátila  pak  Nána  jako  posedlá  do  kur- 
níku, ale  ať  mlátila  jak  mlátila,  všecko  namáhání 
bylo  darebné : slepice  křičely,  jakoby  jim  šlo  o krk, 
a také  již  mrtvoly  několika  ležely  na  zemi,  ale  ko- 
hout nechtěl  se  ozývat.  S pláčem  přiběhla  opět  Nána 


do  světnice  a vypravovala,  že  ještě  letos  pannou  zů- 
stane, že  mrcha  kohout  nechtěl  a nechtěl  kokrhat. 
Mrcha  kohout  ovšem  kokrhat  nemohl ; Pepík  taškář 
byl  ho  svázaného  položil  do  pece  a nyní  ho  teprv 
vyndal.  Nána  se  zlostí  necítila.  Vyťala  Kačence  ně- 
kolik facek  za  její  mlčenlivost  a kohouta  ještě  toho 
večera  zabila.  Tím  si  však  málo  pomohla.  Kačenka 
ještě  toho  večera  vypověděla  službu  a je  už  nyní 
šťastnou  manželkou;  ubohá  Nána  Čeká  posud  na  že- 
nicha. 


Opatrný. 

Tichounce,  tichounce  — 
nožka  sic  klopýtá, 
vede  ji  z hospody 
pan  kmotr  Dopita. 

Podpatek  na  křivo, 
kolena  ve  klice  — 

Bože,  což  těžká  je 
kmotrova  opice. 

Těžká  ta  opice, 
až  záda  zabolí 
a jazyk  kmotřinkův 
nejistě  blábolí: 

„Tichounce,  podpatku  — tiše  jen, 
nezbuď  ji  nemile  sladký  sen. 

Tiše,  tak  jak  jsi  mne  vodíval, 
když  jsem  za  Andulou  chodíval, 
tatík  spal  v komoře. 

Necupej  po  dvoře, 
pěkně  a lehce  jdi, 
ať  se  mi  nezbudí. 

Tichounce,  podpatku  — tiše  jen 
nezbuď  ji  nemile  sladký  sen. 

Však  jsem  se  tatíčka  nelekal  nikdy  tak, 
ale  mé  ženy  teď  — Bože,  to  pravý  drak ; 
posedím  — popiju  — hodinku  nebo  půl, 
buďto  mne  nepustí,  nebo  mne  vítá  hůl; 
pro  jednu  sklenici 
mění  se  v litici  — 
a proto  lehce  jdi, 
ať  se  mi  nezbudí. 

Tichounce,  podpatku  — tiše  jen, 
nebo  poletíme  oba  ven!“ 

G.  Bodldček. 


Nová  methoda. 

„Za  nic  to  pivo  nestojí,  pane  starý, “ stěžoval 
si  hostinský  Michal  sládkovi,  „ani  jiskřičky  nemá.“ 

Musíme  k neveliké  cti  pana  Michala  říci,  že  ne- 
měl rozum  vysoko  nad  nulou.  Živnost  zdědil  po  otci 
a proto  točil  pivo,  jak  viděl  za  svého  mládí. 

Sládek  zavrtěl  hlavou  a šel  s hospodským  do 
sklepa ; prohlídl  pivo  a ptal  se,  co  s ním  dělá,  když 
načne. 

„Co  bych  s ním  dělal?  — Točím  je." 

„Já  vám  povím,  jak  se  učistí  a dostane  oheň: 
když  načnete,  o d t o Č t e t r o ch  u — asi  dva,  tři 
mázy  — a dolejte  vodou.  Nechte  to  asi  dvě 
hodiny  stát  a zatím  točte  jiný  sud.  — 
A nyní  to  opakujte." 

Michal  vyvaloval  oči  — do  piva  liti  vodu ! On 
jen  o posvícení  a muzikách  a to  tajně  si  trochu  za- 
křtil.  „Však  pan  starý  tomu  rozumí,"  pomyslil. 
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„Tedy  to  opakujte,  “ řekl  pan  starý,  mysle,  že 
by  mohl  Michal  zapomenouti. 

„Nyní  už  vím,  pane  starý, “ děkoval  Michal,  „za- 
chovám se  (lle  toho, “ a myslil  si : „Zase  nějaká  nová 
methoda !“ 

Přišel  večer,  Michal  dotočil  sud,  který  měl  dosud 
na  Čepě,  a již  rozhlašoval,  jaké  dobré  pivo  bude  dnes 
večer.  Načal,  odtoČil  tři  mázy  a dolil  vodou.  „Tak, 
nyní  budeš  dvě  hodiny  ležet  — odpočiň  si.“  Už  ale 
na  něho  volali  nahoře,  aby  šel  naliti  piva.  Přiběhl 
do  sklepa,  ale  — o tom  se  pan  starý  nezmínil,  ze 
sudu  se  má  točit  až  za  dvě  hodiny.  „Načnu  jiný," 
byl  konečný  výsledek  samomluvy  zaraženého  Michala. 
Vzal  tedy  druhou  pipu  a načal  jiný  sud;  a pamětliv 
nové  methody  opětoval  týž  experiment  jako  při  prvním 
sudu.  Za  chvíli  musel  třetí  sud  na  Čep.  Michal  ne- 
měl ale  doma  žádné  pípy  mimo  ty  dvě,  které  byly 
v prvních  dvou  sudech.  Rychle  poslal  pro  jinou  ke 
kupci.  Byl  celý  rozčilen.  Tu  ho  pokoušeli,  aby  ne- 
byl skoupým  na  to  dobré  pivo,  jinde  zase  prý  my- 
sleli, že  bude  to  nové  pivo  jiné  barvy  a jinak.  Pln 
spěchu  načal  třetí  sud,  ku  kterému  se  přidružil  i čtvrtý. 

Tak  minuly  dvě  hodiny.  Michal  zase  z první- 
ho natočil  a — vzpomněl  si  na  slova  pana  sládka : 
„a  nyní  to  opakujte." 

„To  budou  časy,“  myslil  si,  „piva  neubyde  a to- 
čit budu  pořád."  Michal  mel  s novou  metliodou  sice 
plné  ruce  práce,  nedělal  si  z toho  ale  nic  — vždyť 
bude  skvělý  výdělek. 

Tento  den  chutnalo  hostům  pivo.  Druhý  den 
večer  však  nechtělo  již  hostům  přes  jazyk.  „Křest, 
voda,  jiná  hospoda1*  a podobná  slova  docházela 
k uším  Michalovým.  I jemu  samému  byla  barva  piva 
nápadná.  Poslal  pro^  sládka.  Sládek  přišel  a spráskl 
ruce  nad  hlavou.  Ctyry  sudy  na  čepě  a v každém 
již  asi  vědro  vody. 

„Člověče,  vy  jste  se  zbláznil!  Tolik  vody!  — 
Dva  mázy  do  sudu  — jsem  povídal. “ 

„Ale  měl  jsem  to  opakovat. “ 

„O  Michale!  Arciť  opakovat,  ale  slova,  ne 
opakovat  nalívání  vody." 

Nyní  teprv  pochopil  Michal  novou  methodu.  Aby 
ho  uchránil  Škody,  koupil  od  něho  sládek  ty  Čtyry 
sudy  k nějakému  praktickému  upotřebení.  Michal  byl 
rád,  že  neprodělal.  Nyní  jest  tam  pivo  jako  křen. 

A.  Rajský 


Proměny  v životě. 

Co  se  proměn  — Bože  milý, 
do  života  rámce  vtěsná! 

Já  kdys  motýl  jarý,  čilý, 
moje  žena  pravá  Vesna. 

Bodejž  (Tas  ty  kruté  změny ! 

Na  mou  věru,  smutné  je  to: 

já  teď  bourec  zakuklený 

a má  žena  — babí  léto!  P. 


Dobrá  rada. 

Všem,  kteří  by  rádi  v krátkém  Čase  hodně  pe- 
něz a slávy  nabyli,  radí  „Paleček",  aby  se  stali  skla- 
dateli zpěvoher;  není  snadnějšího  prostředku  k do- 


sažení jmenovaného  cíle,  než  psát  opery  h la  Offen- 
bach  neb  Richard  Wagner.  Recept  jest  v krátkosti 
tento:  Jdi  a necit  si  od  někoho  napsat  hodně  effektní 
libretto,  nebo  lépe,  napiš  si  ho  sám:  1.  získáš  si 
slávu  co  básník,  2.  získáš  pemíze,  které  bys  musel 
dát  librettistovi,  a 3.  můžeš  si  látku  pro  svou  operu 
dle  libosti  upravit.  Také  není  těžko  napsat  České 
libretto.  O látku  nemusíš  se  hrubě  starat : pro  váž- 
nou operu  spracuj  nějakou  válku,  a ať  aspoň  každý 
druhý  akt  končí  střelbou  z děl  neb  manévrem  celé 
armády;  takové  finále  jest  pak  nad  míru  effektní. 
Má  li  být  opera  komická,  vol  si  pro  dějiště  ovocný 
trh  a hodně  zlostné  ovocnářky  za  jednající  osoby. 
Rvačka  a křik  těch  babic  ukončují  pak  zajímavým 
spůsobem  operu.  Text  musí  ovšem  být  veršovaný  a 
musí  se  rýmovat,  však  i to  je  snadná  práce  ; máme 
v Češtině  tolik  „iti",  „ový",  „oje",  že  se  rýmy  samy 
namanou,  a co  se  týče  veršů,  kde  se  ti  nějaká  stopa 
nedostává,  tam  vlož  směle  nějaké  „ach!"  „é!“  „ha- 
ha!"  „aj!“  a podobné. 

Hudba  taktéž  mnoho  práce  nedá.  Harmonii  a 
pravidla  hudby  netřeba  ti  znáti ; hled  pouze  užívat 
nejhlučnější  fortissimo  a nejslabší  pianissimo;  v prv- 
ním pak  mějtež  bubny,  kotle,  talíře  a podobné  me- 
lodické nástroje  takové  passáže,  že  není  možno  ak- 
kordy  rozeznat;  při  pianissimu  zase  mějtež  pouze 
housle  neb  nanejvýš  flétna  jediný  tón  k vydržení, 
a i ten  může  být  tak  slabý  a neurčitý,  že  i nejlepší 
hudebník  neuhodne,  co  se  asi  hraje.  ChceŠ-li  také 
mít  hezké  melodie,  které  tak  snadno  se  nenaleznou, 
věz,  že  Mozart  jich  napsal  až  nazbyt,  a jelikož  ten 
Člověk  již  zemřel,  můžeš  si  bezstarostně  nějakou  árii 
u něho  vypůjčit  a třeba  ji  přikrojit,  že  není  hned 
k poznání.  Pro  komickou  operu  žije  tolik  flašinetů, 
polek  a valčíků,  že  ti  nebude  nesnadno  pro  deset 
oper  hudební  motivy  sebrat.  Též  hled,  ať  se  při  pro- 
vozování tvé  opery  dbá  na  slušné  dekorace.  Hřbi- 
tov, kostel,  moře,  střecha,  trestnice,  popraviště,  pe- 
kařský krám,  kašna,  kasárna  atd.,  toť  místa  pro  děj 
každé  opery  důstojná;  osoby  jednající  pak  budtež  : 
král,  ševcovský  učedník,  koza,  Jupiter,  zamilovaný 
Študent,  švadlena,  báječný  hrdina,  řezník,  ovocnářka, 
bohyně  mythologická,  princezna,  sklepnice,  Indiáni, 
medvěd  a pod. 

Jediná  obtíž  pro  skladatele  oper  jest  nesnadná 
volba  mezi  tolika  vábnými  věcmi.  Tu  musí  přirozená 
geniálnost  komponisty,  též  cvik  pomoci.  Obyčejně, 
po  několika  pokusech  se  daří  vše  co  nejlépe.  Člověk 
nabyde  renomé,  ředitel  zbožňuje  skladatele,  obsýpá 
ho  penězi,  a sláva  jeho  je  navždy  pojištěna.  Jen 
s chutí  do  toho ! 

Bohabojný  spáč. 

Se  zbožným  vzdechem  klesávám 
v postýlku  s nebesíčky  — 
ký  div,  že  ve  snu  vídávám 
jen  samé  — anjelíčký? 

Kolik  má  křížová  cesta  zastavení? 

Šestileté  děvčátko  navštívilo  s matinkou  Petřín.  Tatínek 
ptal  se  večer  děvčátka,  houpaje  je  na  kolenou:  „Nu,  kolik 
pak  napočítala’s  „zastavení"?" 

„Oje,  tatínku,  mnoho;  sotva  jsme  udělali  pár  kroků, 
už  nás  zas  jiný  a jiný  pán  zastavil." 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Za  žitnou  branou 
prý  bude  letos  dávati  předsta- 
vení jistý  ředitel  baletní  spo- 
lečnosti. 

Paleček.  Chraň  nás  — vlast- 
ně — chraň  j e pánbůh  v e 1- 
kých  větrů! 

* * 

Mal.  Vidíš,  brachu ! naše  od- 
ložené národní  slavnosti  se  vy- 
dařily. 

Pal.  Tedy  bychom  měli  ještě 
leccos  jiného  odložit. 

* * 

Mal.  Jářku,  příteli,  že  není 
blaženěji  a lehčeji  člověku  ko- 
lem srdce,  jako  když  se  vrací 
od  správy  boží. 

Pal.  To  máš  ovšem  pravdu!  Ale  mnohem  lehčeji  je 
člověku,  který  se  vrací  z kostela,  v němž  právě  provdal 
některou  ze  svých  dcer! 

* * * 

Mal.  Že  nevíš,  jak  asi  vypadal  řebřík,  iejž  viděl  kdysi 
Jakub  ve  spaní? 

Pal.  Bodejž  bych  nevěděl;  jako  kursovní  lístek. 

* * * 

Mal.  Nepozoruješ,  že  se.  teď  krádeže  nápadně  množí? 

Pal.  Pozoruji;  páni  zloději  dostávají  jaksi  k u r á ž.  Snad 
se  domnívají,  budou-li  chyceni,  že  je  bude  soudit  — víden- 
ská porota. 

* * 

Mal.  Pověz  mi,  kamaráde  Palečku,  proč  pouští  učitel 
v J.  ze  školy  děvčata  napřed  a za  nimi  teprv  hochy? 

Pal.  A toho  ty  nevíš?  To  nynější  praktický  směr  na- 
šeho školství  ! Až  budou  hoši  velcí,  aby  již  uměli  za  děvčaty 
chodit ! 

* * 

* 

Mál.  Já  nemohu  celý  život  svůj  ničehož  nalezti  — ani 
mizerného  šestáku! 

Pal.  To  jsou  na  tom  ti  ostatní  ještě  hůř!  Ti  zas  ne- 
mohou nic  ztratit! 


Spletené  pojmy. 

Profesor.  Budete-li,  Holoubku,  každý  den  chodit  o pět 
minut  později  do  přednášek,  to  přijdete  za  krátko  až  po 
přednášce. 

Holoubek.  Já  za  to  nemohu,  prosím ; mně  říkají  ti  druzí, 
že  přicházíte  den  co  den  později  přednášet,  nu  a tu  myslím, 
že  přijdu  zrovna  tak  na  začátek. 


Rébus  psychologický. 


Výhoda. 

Slečna  Novákova.  Mně  se  zdá,  že  máte  už  také  známost. 
Kdo  je,  smím-li  se  ptáti? 

Slečna  Řehákova.  Medik. 

Slečna  Novákova.  O je!  medika  bych  nechtěla;  bude 
vám  pořád  běhat,  k pánům  i dámám  . . . 

Slečna  Řehákova.  To  mne  právě  kojí,  že  bude  přece  lepší 
než  jiní;  neboť  bude  chodit  k pánům  a dámám  nemocným, 
kdežto  nemedikové  běhávají  toliko  k dámám  — a to  ještě  — 
ó hrůza!  jen  ku  zdravým. 

V divadelní  kanceláři. 

Nápověda.  Prosím,  pane  řiditeli,  o přídavek  . . . 

Řiditel.  A proč? 

Napov.  Já  nemohu  vyjít... 

Řiditel.  Penězi? 

Napov.  Ne  — d e ch  e m. 

Včasná  rada. 

Trousllek.  Včera  jsem  přišel  po  půlnoci  z hospody  domů 
a žena  mně  už  nechtěla  otevřít. 

Brousílek.  A to  jste  si  nevěděl  rady? 

Trousllek.  A jaké? 

Brousílek.  Měl  jste  jednoduše  říci  za  dveřmi,  že  jde 
mlíkařka  — ta  má  u ženských  všude  z rána  dokořán  dvéře 
otevřeny. 


(Rozluštění  budoucně.) 

První  tři  pp.  rozluštitelé  obdrží  za  odměnu:  „ Troj- 
lístek. Žertovné  verše  V.  Aug.  Nevšímala."  (Rozluštění  musí 
státi  se  jediným  slovem.) 


Rozluštění  archaeologického  nápisu  z č.  27.  vdodatečně 
(ještě  před  vyjitím  čísla  29.)  zaslali:  sl.  Božena  Štípkova  a 
p.  Čeněk  Fassati  a Fr.  Pešek  zde. 

Rozluštění  hádanek  z č.  28.  zaslali:  pp.  H.  Uhlík,  foto- 
graf v Mladé  Vožici,  Karel  Procházka,  realista  zde. 


Rozluštění  koníčka  z č.  29. 


Za  temného  za  večera 
kráčí  jinoch  ulicí, 
velká  slza  ubohému 
kane  tiše  po  líci; 
křečovitě  jakýs  papír 
trhá  rukou  na  kusy : 
„Žádný  neví,  co  je  faleš, 
kdo  jí  jak  živ  nezkusí. 


Klamala  mne,  zradila  mne, 
a to  mohla  ještě  psát!?“ 

Po  zemi  pak  psaní  trousí 
roztrhané  na  stokrát, 
v zoufalém  se  táže  bolu: 

„Kdo  mi  poklid  navrátí?" 

V tom  policajt:  „Tak  to  voni 
jsou,  co  házej’  plakáty?!" 


Rozluštění  koníčka  z č.  29.  zaslali:  pí.  Lucie  Komersová 
zde,  slečna  Eliška  Čejkova  v Mutějovieích,  pp.  L.  Kozák  zde, 
Julius  Lisec  a G.  Kroupa,  stud.  VII.,  Ant.  Šíma,  stud.  III. 
reálné  třídy  v Rakovníku,  Otto  Nikodým  v Sedlicích  u Hory 
Kutné,  M.  Černý  v Lobzích,  Tomáš  Bezdička  v Sezemicích. 
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Číslo  31.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročník  III. 


Na  faře. 

Upomínka  z mládí.  Od  G.  J.  Schulze. 


aktěživ  nezapomenu,  kterak 
jsem  se  stal  co  čtyřletý  klu- 
čina příčinou  hněvu  mezi 
panem  farářem  a svým  otcem. 

Hned  na  počátku  musím 
pověděti,  že  sice  mezi  oběma 
nahoře  jmenovanými  zvláštní 
přátelství  nepanovalo,  a co  je 
jaksi  k sobě  poutalo,  bylo 
jedině  to,  že  Často  se  ve 
svých  úřadech  spolu  stýkali 
a v rozličných  zábavách  u okolní  honorace  scházeli. 
Ze  ale  poměr  jejich  zevně  přece  vyhlížel  dosti  přá- 
telský, bylo  hledati  v tom,  že  pan  farář  přes  všecky 
své  neocenitelné  vlastnosti,  které  hlavně  jeho  kapsu 
na  zřeteli  měly,  všemožně  se  přičinil,  aby  nezavdal 
otci  příčinu  k nevůli  •,  byloť  to  ve  vlastním  jeho  zá- 
jmu — otec  můj  byl  totiž  správcem  na  hezkém  pan- 


stvíčku  a zástupcem  vrchnosti,  která  kněžím  mno- 
hého dopřála. 

Nevím  již,  jaké  řízení  tenkráte  mého  otce  ve- 
dlo na  faru ; zdá  se  mi,  že  to  byl  křest,  ku  kterému 
od  některého  z osadníků,  jak  se  často  stávalo,  za 
kmotra  byl  požádán.  Poněvadž  náš  domov  byl  jen 
půl  hodiny  od  K.  vzdálen,  kde  byl  kostel  a fara, 
a venku  nám  rozkošná  sanice  kynula,  jíž  jsem  byl 
velikým  přítelem,  vyslyšel  otec  moje  prosby  a vzal 
mne  s sebou. 

Za  tuhé  zimy  dojeli  jsme  do  K.  a slezli  u fary; 
poněvadž  nám,  zvláště  pak  mně,  bylo  zima,  přijali 
jsme  rádi  návrh  pana  faráře,  abychom  vstoupili  do 
jeho  bytu,  kde  veselý  oheň  v kamnech  plápolal  a pří- 
jemné teploučko  po  pohodlném  pokojíku  — pisárně 
pana  faráře  — rozesýlal. 


Páně  farářova  obrazárna  (str.  242). 
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Pan  farář  jako  obyčejně  sladkostí  se  rozplýval 
a všemi  možnými  pozornostmi  nás,  hlavně  pak  mne, 
mazlíčka  otcova,  vyznamenával. 

Pamatuji  se,  že  pánové  dříve,  než  šli  do  ko- 
stela, pili  pivo,  já  pak  obdržel  od  slečny  Nauiuky, 
buclaté  kuchařky  pana  faráře,  ohromný  hrnec  kávy 
a asi  tucet  koláčkň  s povidly  — hubičky  nepočítám. 

Když  přišel  čas  do  kostela,  chtěl  mne  otec  vžiti 
s sebou ; pan  farář  tomu  nepřipustil  předstíraje,  že 
je  tam  zima  a že  bych  mohl  nastydnout.  Já  však 
chtěl  jít  mermomocí,  abych  uhlídal  kostel,  který  jsem 
jen  z vypravování  staré  babičky  Chmelařky,  své  pod- 
pěstounky,  znal  a skutečnému  nebi  přirovnával. 

Konečně  napadlo  panu  faráři,  který  se  v každé 
situaci  vyznal,  čím  vůli  mou  možno  zlomiti  a mne 
od  mého  předsevzetí  odvrátiti.  Jevili  jsem  již  v nej- 
litlejším  mládí  velikou  náklonnost  k obrázkům  a po 
letech  Často  otec  mi  vypravovával,  že  nebylo  v jeho 
Četné  bibliotéce  knihy,  kterou  bych  co  malý  klučík 
nebyl  důkladně  illustroval.  Této  slabé  stránky  pan 
farář  použil  a přinesl  mi  velikou  knihu,  tuším  latin- 
skou nějakou  bibli  s vyobrazeními,  a dovolil  mi  na 
ně  v jejich  nepřítomnosti  se  dívati.  Byla  to  pravá 
voda  na  můj  mlýn.  V knize  bylo  mnoho,  mnoho 
obrázků  a pro  ty  zapomenul  jsem  rád  na  vše  kolem 
sebe.  — 

Jako  by  to  bylo  dnes,  pamatuji  se  na  svou  bla- 
ženost, když  pan  farář  s ostatními  odešel  a já  nej- 
prvé  pod  dohlídkou  panny  kuchařky,  později  sám, 
od  nikoho  nepozorován,  knihu  tu  jsem  prohlížel. 
Skoro  na  každém  listu  byl  obrázek,  každý  jiný  a 
jeden  lepší  než  druhý.  Nikdo  mne  nevytrhoval,  a já 
mohl  listy  veliké  knihy  zobraceti  a rytinám  se  ob- 
divovati  dle  libosti  — což  jsem  také  jak  nejlépe  Šlo 
činil. 

Něco  ale  bylo  v té  knize  zvláštního.  Veliká 
Část  obrázků  byla  na  listech  upevněna,  když  jsem 
ale  celou  knihu  prošel,  nalezl  jsem  ku  konci  u po- 
slední desky  jiné  obrázky,  malované,  v knize  nepři-  J 
lepené,  nýbrž  zaobalené  v popsaný  papír,  které  jsem 
mohl  z knihy  dle  libosti  vyndat.  Tyto  obrázky  se  i 
mi  mnohem  lépe  líbily  než  ostatní,  na  které  jsem  j 
se  prvé  koukal.  Nejen  že  byly  hezky  malované,  měly 
též  hezký,  hebký  papír  a byly  si  skoro  všecky  po- 
dobny, jen  některé  byly  větší.  Chtěl  jsem  je  všecky 
prohlídnout,  a proto  rozkládal  jsem  je  všechny  je- 
den vedle  druhého  po  stolech  a židlích,  a poněvadž 
jich  bylo  tak  mnoho  a já  skoro  všechno  domácí  ná- 
řadí jimi  již  pokryl,  i po  podlaze  a všude,  kde  v po- 
koji jen  malé  prázné  místečko  jsem  nalezl.  Zábava 
ta  těšila  mne  velice. 

Byl  jsem  právě  v největším  svém  zanícení  a 
s rozkládáním  hotov,  když  kuchařka  kouřem  z mého 
pokoje  vycházejícím  přilákána  přes  práh  vstoupila, 
vykřikla  a do  náručí  pana  faráře  s otcem  a ostatními 
hostmi  z kostela  se  vracejícímu  padla.  — Nemohl 
jsem  si  ten  náhlý  úžas  vysvětliti.  I já  se  polekal, 
vida  že  i pan  farář  i otec  křičeli  a po  pokoji  běhali. 
Pan  farář  byl  jako  Šílený;  klekl  na  kolena,  sbíral 
po  podlaze  moje  hezké  obrázky  a litoval  těch,  které 
jsem  ve  svém  uchvácení  na  římsách  žhavých  kamen 
rozložil,  kdež  za  své  vzaly. 


Hřmotu  nebylo  konce,  a když  konečně  nemohl 
otec  pana  faráře  upokojit!,  poručil  k odjezdu  zapřá- 
hnouti.  Když  jsme  odcházeli,  nedala  mně  panna  Anna 
ani  koláčku  ani  hubičky,  a když  jsem  chtěl  panu  fa- 
ráři ruku  políbiti,  odstrčil  mne  tento  velmi  nelaskavě 
stranou. 

Ze  jsem  jednání  toto  pochopiti  nemohl,  nemusím 
dokládati,  podivnější  ale  ještě  bylo,  že  otec  mi  proto 
nezazlíval  a mne,  jak  jsem  snad  zasloužil,  nepotre- 
stal. Zdálo  se  mi,  že  se  usmíval,  a to  mne  upokojilo. 
Brzo  jsem  v saních  usnul.  — 

Když  jsem  druhého  dne  se  zbudil,  ležel  jsem 
ve  své  postýlce;  přenesli  mne  tam  večer,  an  jsem 
spal,  ze  saní.  Při  oblékání  dozvěděl  jsem  se  od  matky, 
co  jsem  nerozumného  na  faře  vyvedl.  Matka  to  po- 
suzovala přísněji  a pamatuji  se,  že  jsem  přitom  i ně- 
kolik na  chrám  páně  utržil. 

Co  jsem  tenkráte  z vypravování  nepojal,  doplňuji 
z pozdějšího  ústního  podání  rodičův. 

Když  jsme  přišli  na  faru  s otcem,  byl  pan  farář 
právě  zaměstnán  sečítáním  svého  hotového  jmění, 
které  před  každým,  hlavně  ale  před  svou  kuchařkou 
Annou  úskostlivě  ukrýval. 

Náš  příchod  byl  mu  nevČasným,  neočekával  nás. 
Peníze  právě  držel  v rukou,  a ve  spěchu,  abychom 
jich  neuhlídali,  zastrčil  je  do  knihy,  která  na  vrchu 
jiných  knih  ležela.  Iv  lepšímu  uschování  neměl  času. 
Kniha,  do  níž  peníze  vložil,  byla  ona  bible,  kterou 
mi  později  sám,  zapomenuv  zatím  svoje  dřívější  je- 
dnání, zapůjčil.  Obrázky,  s nimiž  jsem  si  hrál,  byly 
z brusu  nové  bankovky!*  Že  se  jich  několik 
na  kamnech  spálilo,  jsem  již  pověděl.  Bylo  jich  škoda, 
ta  se  ale  dala  napraviti,  neboť  ji  otec  rád  nahradil. 


Větší  Skoda  vSak  bylo  ostatních;  dozvěděla  se  o nich 
mým  přičiněním,  panna  Anna  — a ty  nenahradil  nikdo. 
Dosti  veliká  příčina  ku  hněvu  ! 


Tak  se  řasy  mění! 

Vybavit  dceru  z podkrůví  bylyf  to  jindy  námluvy 

dřív  méně  stálo  práce;  a ted  to:  licitace! 
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Kandidát  a kandidátka  učitelství. 

Humoreska  od  G.  z Geusů. 

Bydleli  spolu  v jednom  domě.  On  byl  kandidá- 
tem, ona  kandidátkou  učitelství.  Ona  byla  krásná, 
on  ne  právě  ošklivý.  ProČ  by  se  byli  tedy  do  sebe 
nezamilovali  ? 

Ptáček  slyšel,  že  slečna  Laňkova  — tak  se  kan- 
didátka jmenovala  — zná  dobře  bráti  na  piano. 
„Hrome!1*  pomyslil  si,  „toble  by  se  dalo  dobře  vy- 
užitkovat.  Já  mám  skladby  nejvýteČnějsích  mistrů 
v hudbě,  ty  jí  poslu,  a známost  bude  hotova.1* 

Jak  si  umínil,  vyvedl.  Nepsal  poštou,  ale  měl 
v domě  kuchařku.  S tou  se  seznámil,  a za  dobré 
slovo,  za  několik  slibů  donesla  ona  noty  s milostným 
psaníčkem  slečince. 

Ubožák  se  mnoho  namyslil,  než  je  složil,  a to 
ještě  s pomocí  svého  přítele  Petany,  veselého,  ale 
taktéž  chudého  studiosa. 

Lístek  došel  na  pravé  místo  a účinkoval  zna- 
menitě. Slečna  byla  celá  u vytržení.  Není  divu; 
Ptáček  byl  hezký  človíček  a kandidátka  měla  také 
srdce  v těle. 

Nyní  nastal  blažený  čas.  Psaníčka  lítala  sem 
i zpět,  kuchařka  si  mohla  nohy  uběhat,  Ptáček  při- 
cházel o rozum  samým  psaním  a slečinka  o oči  Sa- 
mým Čtením.  To  však  nebylo  Petanovi  lhostejné. 
On  byl  spisovatelem  všech  milostných  lístků  a chtěl 
míti  za  namáhání  své  přece  nějakou  odměnu.  Ptá- 
ček nedovolil.  Co  měl  Petana  počíti  ? Zamiloval  se 
do  přítelkyně  slečny  Lankový,  kteráž  bydlela  v témž 
domě  co  ostatní. 

Jednoho  krásného  večera,  když  Ptáček  s Lan- 
kovou a Petana  s Marií  za  svitu  jasné  luny  na  dvo- 
rečku stáli,  když  Šelma  měsíc  na  nedlážděný  dvůr 
a po  něm  sem  tam  roztroušené  kalužiny  pokukoval, 
vytasila  se  najednou  Laňkova  s prosbou  k Ptáčkovi : 
„Aloisi  můj,  pohleď,  v jakém  nyní  jsem  rozpaku,  a 
poraď  mi.  Dnes  jsem  ve  škole  zapomněla  tvé  lístky. 
Pan  professor  je  našel  a má  je  nyní  u sebe.  Co 
mám  počít?  jak  se  vymluvit ?“ 

Dlouho,  dlouho  přemýšlel  Alois.  Konečně  uho- 
dil se  pěstí  do  Čela:  „Už  to  mám,  už  to  mám:  vy- 
dávej se  za  mou  sestru!1* 

„Ale  Lojzíčku,  co  ti  to  napadá?  Sestře  se  ne- 
píšou zamilovaná  psaní,  a pak,  vždyť  dobře  víš,  že 
naše  jména  nejsou  stejná.11 

„Hm,  to  je  pravda, “ přisvědčil  Ptáček,  „to  je 
svátá  pravda;  ale  řekni,  že’s  má  sestřenice.11 

„To  také  nejde;  sestra  a sestřenice  je  jedno. 
O Bože,  jen  jednu  dobrou  myšlenku  kdyby  ti  svátý 
duch  vnuknul !“ 

. „Svatý  duch,  počkejme,  svátý  duch  — jářku, 
tak  říkáme  Petanovi.  Petano ! pojď  sem,  rychle,  je 
tě  zde  zapotřebí. “ 

„Mne?  proč?  Mne  je  zapotřebí  zde,  viďte,  Má- 
rinko  ?“ 

„Jen,  prosím  tě,  neprodKvej  a pojď ; každé  oka- 
mžení je  drahé.  Slyš,  mé  milence  vzal  pan  professor 
mé  listy.** 

„Ne,  nevzal, “ opravovala  Laňkova,  „on  je  na- 
šel u mne  v lavici.  “ 


„Tohle  je  povážlivá  věc,**  pokyvoval  hlavou 
Petana,  „o  tom  musím  přemýšlet.  Počkejte,  zítra, 
ráno  jest  vždy  moudřejší  večera,  snad  něco  vy- 
myslím. “ 

„Ale  to  nejde,11  odporovala  Laňkova,  „zítra  budu 
míti  již  výslech.  Pan  professor  řádí  jak  rozkacený 
lev.  Já  se  bojím.  “ 

„Nu,  dobře;  tedy  vy,  slečno,  napíšete  Ptáčkovi 
psaníčko,  ve  kterém  mu  dáváte  úplný  výhost  s kvin- 
dem,  a na  důkaz  vašeho  jím  pohrdání  předložíte  je 
panu  professorovi.  Ty  však,  Aloisi,  napíšeš,  co  ti 
budu  diktovat,  a pošleš  po  své  kuchařce  slečně.  Nyní 
však  sbohem,  musím  kMárince!1* 


Druhého  dne,  sotva  první  zora  políbila  zemi 
a s věže  zahučela  osmá  hodina,  vstoupil  pan  pro- 
fessor X.  do  učební  síně  kandidátek.  Laňkova  za- 
chvěla se  po  celém  těle.  „Slečno,  pojďte  sem,“  za- 
volal na  ni;  „hleďte,  znáte  tyto  listy?1* 

Laňkova  se  začervenala  co  mohla:  „Znám,  VaŠ- 
nosti.“ 

„Od  koho  pocházejí?11 

„Psal  je  nějaký  pan  Ptáček,  kandidát  ixČitelství. “ 

„Proč  jste  je  přijímala?11 

„Já  musela,  on  by  se  byl  hněval  — ne,  já  ne- 
věděla, co  v nich  je,  jinak  bych  je  byla  odmrštila.11 

„Dobře.  Co  jste  mu  odepsala  ?“ 

„Nic,  Vašnosti.  On  nečekal  na  odepis  — on 
věděl  . . .“ 

„Nu,  co  věděl?11 

„Ze  ho  nemám  ráda.  S takovými  věcmi  že  musí 
přijít  na  jiná  děvčata,  ne  na  kandidátku.  Proto  se 
ani  po  listu  nesháněl.  Až  dnes  chci  mu  odpověděti 
a napsala  jsem  již  list  na  ten,  co  mi  včera  přišel. 
Zde  jsoii  oba. 11  A podala  mu  listy  s umluveným  ob- 
sahem. 

Účinek  listů  těcli  byl  ohromující.  Pan  professor 
nevěděl  samou  radostí  co  Činí,  neboť  on  též  nebyl 
prkno.  „Výborně,  slečno,  výborně!  vaše  odpověď  je 
zničující.  Však  aj  ! počkejte  — tam  se  mluví  také 
o nějakém  Petanovi;  kdo  je  to? 11 

„Přítel  Ptáčkův,  chodí  spolu  do  jednoho  roč- 
níku.11 

„Aj,  aj,  aj  ! A co  pak  je  to  s tím  snem,  ve  kte- 
rém vás  Petana  líbá?  Vy  jste  odepsala,  že  ten  krutý 
sen  se  dokoná  vyplnil;  co  to  znamená?11 

„To  — to  je  omyl,  Vašnosti;  já  byla  tak  roz- 
horlena, že  jsem  ani  nevěděla,  co  píšu.11 

„To  je  podezřelé,  velice  podezřelé  — chci  vám 
však  věřit.  Další-  vyšetřování  povedu  ve  svém  bytu, 
kam  se  musíte,  slečno,  ve  středu  odpůldne  dostavit. 
Nyní  si  můžete  sednout.11 

* * 

* 

Spolek  „Dalibor11  pořádal  taneční  zábavu.  Ve 
velkém  sále,  včera  vyleštěném,  ozývala  se  hudba. 
Jak  krásně  tam  bylo!  Taneční  místnost  ozdobena 
byla  zelenými  ratolestmi,  u stolů  seděly  rňžinky  a 
vedle  nich  jiná  kvítka  mužského  pohlaví  a vse  ba- 
vilo se  znamenitě. 
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Ejhle!  tu  jsou 
také  známé  tváře. 
Sedí  zde  Ptáček 
s Lankovou  a Pe- 
tana  s Márinkou. 
Jak  na  nich  vi- 
děti,  jsou  v plném 
rozohnění ; oči  je- 
jich jenjen  planou, 
tváře  kvetou  a ústa 
pokrývá  úsměv. 

„To  jste  si  vše- 
cko dobře  odby- 
la," ozval  se  ná- 
hle Petana,  obra- 
ceje se  k Lanko- 
vě ; „věru,  ani 
bych  si  nebyl  my- 
slil, že  to  vše  tak 
snadno  přijde." 

„Ještě  ne,  ještě 
není  vše  odbyto," 
odvětila  slečna ; 
„považte  jen,  zí- 
tra výslech  v bytu 
pana  professora. 
Nevím,  jak  to  se 
mnou  bude — jen 
jediné  Špatné  slo- 
víčko, a vše  ztra- 
ceno." 


Šetrn  á. 


„Na  pana  Tyčku  se  opravdu  zlobím.  Jeho  nešetrnost  je  ohromná!  Nelid- 
ský ten  člověk  dovoluje  si  vždy  dvojsmyslné  žerty,  když  je  můj  ženich  příto- 
men. Je  to  věru  velice  ošklivé  od  něho;  ubohý  můj  Alfred  se  včera  až  za- 
červenal." 


„E,  nebojte  se, 
slečno,  vše  přejde, 
jen  se  spoléhejte 
na  mne,  nějak  to 
přece  narafičíme. 
Ale  ze  sálu  zní 
hudba  a tuším,  že 
to  čtverylka.'  — 
Smím  prosit,  sle- 
čno? Ty,  Lojzi  - 
Čku,  dělej  nám 
s Márinkou  vis- 
a-vis.“ 

Čtverylka  byla 
v plném  proudu ; 
každý  dával  pilně 
pozor  na  své  kro- 
ky, když  v tom 
se  otevrou  dvéře 
u sálu  a — 

„Ježíš  Marjá  — 
pan  professor!" 
ozve  se  z úst 
milenců.  „Rychle 
pryč ! " 

Nastal  strašný 
zmatek.  Dva  páry 
zmizely,  tanec  byl 
přerušen. 

(Dokončení.  ) 


Diplomatická  nota  z Prahy  do  Vídně. 


Velectěný  pane  slone! 

Jak  jste  se  bezpochyby  dočetl  z novin,  odjeli  ředitel 
a režisér  našeho  českého  divadla  do  Vídně,  kde  vy  na  diva- 
delních prknech  v dramatické  parodii  J.  Verne-ova  románu : 
„Cesta  okolo  světa  za  80  dní"  pohostinsku  vystupujete,  aby 
vás  získali  k několika  hrám  i pro  naši  arénu  na  hradbách. 
Poněvadž  je  ale  u našich  pp.  herců  i hrajících  hostů  chva- 
litebným zvykem,  k důležitým  krokům  bráti  poradu  i se 
mnou,  tedy  vás  prosím,  abyste  všeliké  engagement  naprosto 
odmítl;  já  alespoň  vaší  řeči  dosud  nerozumím  a také  se 
jí  učit  nebudu. 

Se  vší  úctou 

Eliáš  Křikava, 
královský  zemský  nápověda. 


Trojí  gusto. 


Jednomu  se  líbí 
růže  krásně  bílá, 
druhému  zas  růže 
ruměná  je  míla. 


Každá  z nich  sic  krásna 
o sobě  je  zcela, 
nejkrasší  však  bílá 
jemně  u z a r d ě 1 á. 

P. 


Rošťákovo  klidné  svědomí. 


„Holá,  kam  s tím  pytlem?  Vypadáte  podezřele!" 
„Podezřele  — proč  pak?  Ten  pytel  je  arci  trochu  cizí, 
ale  jiného  mu  neschází  nic." 


Apriloyá  láska. 
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Dlouhá  noc  u pana  Budila. 

Bylo  večer  před  volbami  do  zemského  sněmu. 
V hostinci  u „karkulky"  v staroslavném  městě  Vědi- 
cích  bylo  jak  by  nabil.  A jak  by  nebylo  ? vždyť 
se  mělo  zítra  rozhodnout,  kdo  má  být  zvolen  za  za- 
stavatele  práv  a svobod  naší  vlasti  vůbec  a Vědic 
zvlášť.  Tenkráte  jsme  v Cechách  ještě  neznali  druhy 
lidu,  kterým  se  říká  Staro-  a MladoČeši,  a přece 
byla  společnost  rozdělena  na  dva  tábory.  U stolu  na 
horním  konci  seděl  pan  okresní  hejtman  se  svým 
štábem,  u vedlejšího  nižší  úřadnictvo,  a u ostatních 
stateční  občané  vědiČtí. 

U druhého  stolu  vedl  slovo  jako  obyčejně  pan 
Budil.  Jest  již  po  několik  roků  c.  k.  diurnistou  a zí- 
skal si  nekonečných  zásluh  o blaho  státu ; že  tomu 
tak,  dokazuje  již  okolnost,  že  pan  Budil  převzal  bez- 
platně prodávání  „Pražského  Denníku",  který  v té 
době  právě  na  vrcholí  své  velikosti  a slávy  stál.  Ale 
co  je  pravda  to  je  pravda,  pan  Budil  se  v tom  vy- 
znal: přišel-li  nějaký  „venkovánek"  do  kanceláře, 
neopomenul  zajisté  pan  Budil  nabízeti  „DenníČek" 
ke  koupi,  při  Čemž  nešetřil  slov,  by  moudrost  a po- 
litickou zralost  nejen  svou,  nýbrž  i „DenníČkovu" 
do  nebe  vychválil.  Nejmilejší  odměnou  mu  pak  byl 
blahosklonný  úsměv  pana  hejtmana,  kterým  byl 
vždy  obdařen,  kdykoli  stržené  krejcárky  odváděl. 
Mnohokráte  prý,  když  se  obchod  nepodařil,  podržel 
několik  Čísel  pro  sebe  a odvedl  peníze  jako  by  je 
byl  stržil,  jen  aby  se  panu  hejtmanovi  zachoval. 
Druhou  krásnou  vlastností  páně  Budilovou  bylo,  že 
přicházel  první  do  kanceláře  a poslední  šel  domů. 
Každodenně  udeřením  půl  osmé  seděl  již  za  svým 
stolem  a probíral  akta.  Avšak  dosti  o tom,  vraťme 
se  raději  ke  „karkulce",  zde  je  zajisté  veseleji  než 
v kanceláři. 

Okolo  pana  Budila  sedělo  kromě  jeho  pánů  ko- 
legů proti  obyčeji  i několik  mladíků  vědických,  o kte- 
rých bylo  vůbec  známo,  že  patří  k těm  revolucioná- 
řům, a všichni  nabízeli  panu  Budilovi  pití,  jeden 
pivo,  druhý  víno,  třetí  punč,  každý  něco  jiného-, 
panu  Budilovi  byla  tato  nénadále  prokazovaná  po- 
zornost arci  poněkud  nápadnou,  uvěřil  však  snadně 
ujišťování  mladíků,  že  konečně  přišli  k přesvědčení, 
že  je  nejjistěji  kráčeti  cestou  loyalnosti.  Aby  oprav- 
dovost svého  smýšlení  ještě  lépe  dokázali,  koupil 
každý  z nich  od  pana  Budila,  který  vždy  dostatečnou 
zásobu  při  sobě  nosil,  několik  čísel  „Denníčka";  při- 
píjeno na  zdar  státu,  na  zdraví  pana  hejtmana  a pana 
Budila,  a poněvadž  noví  přátelé  platili  a ustavičně 
pobízeli,  tedy  není  divu,  že  pan  Budil,  arci  jen  proto, 
aby  je  nepohněval,  statně  popíjel. 

Bylo  již  po  půlnoci,  když  se  po  srdečném  stisk- 
nutí rukou  rozešli.  Volným,  trochu  nejistým  krokem 
ubíral  se  pan  Budil  k domovu,  a sotva  ulehl,  spal 
jako  sysel. 

Dům  páně  Budilňv  stojí  na  kraji  úzké  uličky 
a právě  okno  pokoje,  v kterém  pan  Budil  spává,  je 
již  v uličce,  a proto  je  i pokoj  kromě  poledních  ho- 
din dosti  temný. 

Druhého  dne  mel  se  pan  Budil  dle  návodu  páně 
hejtmanova  dostaviti  časně  do  volební  síně,  aby  u vo- 


ličů za  vhodného  poslance  orodoval,  a proto  sdělil 
již  den  předtím  své  drahé  polovici,  že  Časně  odejde 
a k snídaní  že  přijde  až  někdy  okolo  desáté. 

Pan  Budil  měl  nepokojné  sny;  zdálo  se  mu,  že 
zaspal  volbu,  a leknutím  se  probudil.  V pokoji  pa- 
novala ještě  úplná  tma,  která  ve  spojení  s těžkou 
hlavou  pana  Budila  pohnula,  že  se  obrátil  na  druhou 
stranu  a zase  usnul.  Po  nějakém  Čase  se  zase  pro- 
budil, ale  ještě  bylo  tma,  a poněvadž  to  bylo  v letě, 
muselo  být  ještě  velmi  Časně;  pan  Budil  ulehl  opět 
a spal  dále. 

Pojednou  zazní  mu  v uších  známý  hlas  jeho 
druhého  „já“,  řvoucí  jako  trouba  proroka:  „I  pro 
umučené  rány!  muži,  co  děláš?  Já  myslím,  že  jsi 
dávno  v úřadě,  a ty’s  ještě  v peřinách  ; vždyť  je  už 
deset  hodin!" 

„Co?  deset  hodin?  vždyť  je  ještě  tma!“  děsil 
se  pan  Budil. 

Jako  vyšším  pudem  vedeni  ohlédli  se  oba  na 
okno  - a co  spatřili  ? Všechny  tabule  byly  několi- 
kráte zalepeny  „Pražským  Denníkem".  Následek  toho 
byl,  že  Budil  k volbě  nepřišel  a jeho  kandidát,  pan 
hejtman,  propadl.  a Kalandra. 


Nadšení  pro  lásku. 

Kolik  písní  skřivan  z jara, 
kolik  slavík  vyzpíval, 
tolik  slov  já  lichotivých 
clo  veršů  jsem  rozsíval ; 


a též  tolik  hubiček  mi 
rty  tvé  dát  se  nebojí; 
co  však  při  tom  nejhezčího  — 
že  to  vše  nic  nestojí. 


//.  Arnošt  Vajcr. 


Obrázky  z pražských  kaváren. 

I.  Slečny  Čtenářky. 

Zdědil  jsem  z roku  loňského  sám  po  sobě  pěkný, 
užitečný  zvyk : dokud  tráviti  budu  mladý  život  v slza- 
í vém  údolí  mládeneckém  - — a to  bude,  tuším  já  nebo- 
žák, trvati  velmi  dlouho,  poněvadž  mne  žádná  nechce 
a já  ji  — a dokud  sídliti  budu  v lůně  stověžaté  matky 
Prahy,  neopominu  z večera  každého  nedělního  dne 
navštíviti  kavárnu  tlusťoučkého  pana  V***.  Ba,  kdy- 
bych měl  pozemek,  dovolím  s radostí,  aby  týž  tlu- 
sťoučký pan  V***  vložil  mi  naň  propinační  právo, 
t.  j.  závazek  jistých  kavárních  hostů,  potřebnou  kávu 
nebrati  od  nikoho  jiného,  leČ  od  oprávněného  držitele 
kavárny. 

A proč  to,  milí  čtenáři,  mám-li  rozum  ? 

Mám;  ačkoliv  nejsem  velkým  zbožííovateleip 
, sklepníků,  starého  „pana  Leopolda"  z repertoiru  svého 
života  bych  přec  nerad  vypustil.  Stará,  dobrá  duše  — 
a přinese-li  vám  kávu,  nebo  malou  plzeňskou,  nebo 
1 čaj  se  smetanou  — o pět  krejcarů  lacinější,  než  s ru- 
mem nebo  cognakem  — vždy  se  usměje  tak  přívě- 
tivě, jako  by  to  otec  přinášel  svému  dítěti.  Nebožka 
má  milá,  Zaninka,  smávala  se  též,  ale  ne  tak  ripřímně, 
nezištně,  jako  pan  „Leopold".  Jeho  úsměv  zahřeje 
duši  a zdá  se,  jakobys  četl  z něho:  „Na  tomhle  si, 


děťátko,  pochutnáš.  “ On  je  totiž  pan  Leopold  přes 
šedesát  a napájí  už  druhou  generaci. 

A neméně  vábné,  jako  pan  Leopold,  jsou  všecky 
stoly  v této  kavárně.  Myslím,  že  mám  právo,  o nich 
promluvit.  Nejsou  z mramoru,  jako  jinde,  ale  mramor 
je  chlad,  třebas  jemný  a obroušený;  zde  jsou  stolky 
z tvrdého  dřeva,  pěkně  lakované,  lesklé  jako  nedělní 
boty,  a stojí  velmi  „pevně  na  své  postati",  jak  si 
přál  f Celakovský  na  každém  vlastenci.  U nich  se 
hezky  sedí,  pije,  Čte,  hovoří,  hraje  . . . zvláště  u těch 
při  zdi,  kde  houfec  akademiků  študuje  „velusa". 

Ale  ani  pan  Leopold,  ani  lakované  stoly  neči- 
nily hy  ještě  můj  zvyk  — anebo  úmysl,  jak  chcete  — 
skálopevným : u pana  V***  neodbývají  se  žádné  hu- 
dební „koncerty",  ale  přece  tam  přichází  dosti  dam, 
zvláště  slečinek  . . . 

No,  už  víte  všecko;  tedy  kvůli  slečinkám. 

A ze  všech  nejvíc  mne  zajímají  dvě.  Už  je  Štu- 
duju  tři  léta.  — Pamatuju,  kterak  se  usazovaly,  ac- 
climatisovaly,  historicky  vyvíjely.  Dovolte,  prosím: 
první  rok  přišly  ve  společnosti  jakés  starší  dámy 
a jednoho  pána  — mysleme  rodičů,  totiž  otce  a matky. 
Sedaly  u stolu  hned  při  dveřích,  klopily  oči,  kávu, 
jak  se  říká,  „světily",  dotýkajíce  se  šálku  jen  s bo- 
habojnou úctou  a jedním  pyskem,  a nekoukaly  ni- 
kam, než  kam  tatík  neb  matka  ukázali. 

Druhý  rok. 

Slečny  patrně  pochybily;  u dveří  není  příjemná 
krajina,  jako  výš  u kulečníků.  Tam  je  život  rozprou- 
děný. Mladí  pánové  s dlouhými  tágy  a viržinkami 
pobíhají  starostlivě  kolem,  odměřujou  vzdálenosti 
koulí,  líhel  nárazu  a odrazu,  a nemožno-li,  aby  oko, 
přehlédajíc  zelenou  rovinu  kulečníku,  nezalétlo  i k blíz- 
kému stolu  a pro  okamžik  na  něm  neutkvělo  ? Slečny 
tedy  druhý  rok  posedly  výše  ke  kulečníkům.  Nu, 
a jak  se  jim  zvedlo? 

Otec  a matka  sedali  do  koutka,  slečny  každá 
ku  předu,  aby  hráčům  byly  v ráně. 

„Slečno,  prosím,  račte  se  poněkud  uhnout,"  na- 
pomínal jurista  s dlouhým  tágem.  Slečna  se  usmála 
a uhnula.  Druhou  neděli  se  zase  uhnula  druhá  — 
střídaly  se  i v lísměvu  i ve  zdvořilosti  celý  rok. 

A s nemenší  ochotou  ustoupily  slečny,  přelítla-li 
koule  ohradu  kulečníku  a ve  strachu  smrtelném  utekla 
pod  stůl.  Přišel  mladý  pán,  omluvil  se,  když  kouli 
zdvihl,  poděkoval  slečnám  za  laskavost  a vracel  se 
nezdvořák  zas  ku  hře,  ačkoliv  mohl  věděti,  že  sleč- 
nám srdce  nepokojně  tluče,  že  oko  jich  spočívá  na 
něm  a ústa  že  ještě  něco  povídají. 

Výsledek  druhého  roku  byl : rendez-vous  žádné, 
ohláŠky  žádné,  svatba  žádná;  slečny  o rok  starší. 

„Tady  se  nějak  špatně  sedí,  pane  Leopold," 
prohodila  mrzutá  paní  máteř  na  začátku  roku  třetího. 
„Ti  páni  nedají  pokoj,  pořád  do  jednoho  Šťouchají, 
a minulou  neděli  mně  vlítla  koule  do  Čokolády." 

„A  s námi  žádný  ani  nemluví,"  zašeptla  jedna 
ze  slečinek  matince  do  ucha.  „Pro  samou  hru  ne- 
mají kdy." 

Pan  Leopold  asi  tušil  tajné  vady  místa  řeče- 
ného. „Tamhle  nahoře  u okna,"  ukázal.  A ukázal 
dobře.  Šlo  li  se  k oknu,  bylo  na  blízku  veliké  zrca- 
dlo, od  stolu  u okna  bylo  možno  kavárnu  přehlé- 


dnout jako  Belveder,  nad  stoly  v té  straně  visela 
velká  řada  Časopisů  a u stolů,  jak  výše  řečeno,  „štu- 
dovali" akademikové;  on  si  totiž  v neděli  nechává 
říkat  „akademik"  i mladý  krejčí,  frisér  a kupecký 
mládenec. 

Slečny  s novým  místem  seznámily  se  brzy  a za- 
řídily se  jako  doma.  S jedné  strany  káva,  Čaj,  ko- 
láče, s druhé  mantily,  klobouky,  plaidy  kupily  se  na 
výšku  Krkonoš,  hovor  byl  nenucenější,  oči  mrštnější, 
úsměvy  a poklony  routinovanější.  Už  i některý  z „aka- 
demikii"  přes  karty  zabloudil  okem  k jejich  stolu, 
slečny  splácely,  a matka,  jako  by  spala,  zavřela  oči. 
Ale  to  již  bylo  vše:  hráč  v karty  je  žárliv  a upjat 
pouze  na  hru.  S té  strany  tedy  bylo  marno  oddávati 
se  nadějím.  Zbýval  jsem  ještě  já.  Mne  Praha  zná, 
že  beru  na  každou,  ať  je  slečna  Petr  nebo  Pavel. 
Možná  tedy,  že  se  chytím.  Prozatím  je  už  pět  neděl 
nepohnutě  prohlížím;  jsou  krotké,  zraku  nesklopují 
a duše  jednékaždé  vystupuje  z oka  jako  ze  zrcadla. 
Už  se  také  podle  mne  naučily  číst  Časopisy.  Onehdy 
vyňala  jedna — je  buclatá  — z taštičky  složené  Číslo 
časopisu.  Četly.  „Krásný  článek,  ach  to  je  hezké, 
ten  spisovatel  musí  být  také  krásný,"  šeptaly  přes 
pět  stolů.  „Mají  „Lumír"  myslím  si.  V tom  něco 
náhle  mi  řekne:  „Mládenče,  vstaň  a jdi  k nim."  — 
Já  jdu.  Vítězný  pohled  na  tvářích  obou,  matka  se 
probudí,  otec  odkládá  dýmku  a bere  šňupec.  A Čer- 
venám se  — to  já  vždycky,  když  o něco  prosím : 
„Slečny,  račte  dovolit,  já  bych  se  rád  podíval  do 
Lumíra."  — „Tu  máte!"  — Zvědavost  má  roste,  ro- 
zevřu rychle  list  a — no,  já  za  sebe  nemohu:  už 
jsem  zas  u svého  stolu  a směju  se  jako  rarach : 
slečinkám  se  líbil  Článek  „ O novém  stroji  na  sekáni 
řezankyu  v „ Průmyslovém  rádciu  Vincence  Paseky. 

Slečny  se  přestaly  usmívat,  matka  se  zaškare- 
dila, otec  schoval  pykslu;  za  okamžik  byli  nevěsta, 
švakrová,  tchán  a tchyně  pryč.  Třetí  rok  tedy  také 
dobře  nezačíná.  Bůh  to  naprav ! 

Já  však  si  z toho  nedělám  nic  a nakreslím  příště 
obrázek  jiný. 


Na  stanici. 

Zazvonění,  hvízdnutí,  a vlak  tu  stojí  před  námi 
na  stanici  „líevnice".  Několik  osob  vstoupá  rychle 
do  vlaku,  který  se  zde  jen  na  minutu  zastaví,  cestu- 
jící pohlížejí  z otevřených  oken  vozů  a chytají  lelky. 
Tamto  z vozu  trčí  kudrnatá,  napálená,  ale  za  to  až 
příliš  málo  „pálená"  hlava  s cylindrem  a cvikrem 
ve  žlutém  kování. 

„Toho  člověka  musím  trochu  pobavit,"  pomy- 
slím si  a zaměřím  své  kroky  k němu ; byloť  na  něm 
pozorovati,  že  se  velmi  nudí,  neboť  seděl  sám  v ce- 
lém coupé  druhé  třídy. 

„Na  zdar!"  oslovím  ho. 

„Servus!"  odpoví  on,  ale  při  tom  na  mne  tá- 
zavě pohlédne. 

„Kam  jedeš?"  tážu  se. 

„Do  Plzně,"  zní  jeho  odpověď,  při  tom  se  ale 
oči  ještě  Šíře  otvírají  a ruka  jeho  mechanicky  sahá 
na  cvikr.  „Dovolte  ale,  pane,"  chápe  se  nyní  on 
dále  slova,  prvé  než  ho  novou  otázkou  překvapím, 
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„zajisté  jste  na  omylu,  já  aspoň  nemám  Čest  vás 
znáti." 

„Já  zase  mám  tu  čest  a jest  mi  velmi  divno, 
že  máš  tak  krátkou  paměť;  přece  jsme  byli  po  ně- 
kolik roků  kolegové,  a není  tomu  dávno,  co  jsme 
se  rozešli,  a již  jsem  se  ti  z mysli  vytratil?" 

„Smím  prosit  o vaše  ctěné  jméno?"  praví,  po- 
dávaje mi  svou  visitku. 

„Smíš  prosit,  ale  nadarmo,  však  ty  si  na  mne 
přece  vzpomeneš." 

„Fertig!"  křičí  rovnoprávně  konduktér,  a již  se 
počíná  vlak  hýbati. 

Pošlu  rychle  ještě  jedno  „na  zdar"  svému  „bý- 
valému kolegovi"  a odejdu  z perronu. 

Tážete  se  snad,  kdo  to  byl,  s nímž  jsem  hovor 
zavedl?  To  chcete  vědět  víc  nežli  já,  vždyť  já  sám 
jej  poprvé  uviděl.  Dal-li  mi  visitku  skutečně  svoji, 
tedy  to  byl  jakýsi  Jakob  Frank,  commis.  Vím,  že 
jsem  ho  zajímal  a bavil,  ne-li  dále,  tedy  aspoň  ku 
stanici  nejbližší.  K.  E.  P. 


Na  důkaz  spůsobilosti. 

niditel.  Slečno,  vy  se  mýlíte ; já  potřebuji  naivní  a ne 
sentimentální  milovnici;  vy  se  mi  zdáte  býti  na  naivní  mi- 
lovnici tuze  klidnou.  Či  jak  chcete  dokázat  svou  spůsobilost 
pro  obor  „naivních"? 

Bemplacantka.  Byla  jsem,  pane  řiditeli,  tři  léta  vpen- 
sionatu.  . . pak  . . . 

Biditel.  Dost,  dost!  Tu  je  péro,  račte  podepsat 
smlouvu! 


Nechtělo  to  ven. 

Soudce.  Co  dělá  váš  syn? 

Otec.  Prosím,  on  je  zaměstnán  v jedné  továrně  — 

Soudce.  V čí  továrně? 

Otec.  Prosím,  v císařské  — 

Soudce.  A co  se  tam  vyrábí? 

Otec.  Prosím,  všelicos : obálky  na  psaní,  škatulky  na 
sirky,  věci  ze  slámy  — 

Soudce.  Toť  je  tedy  u sv.  Václava? 

Otec.  Ano,  prosím,  když  líbej  dovolit,  milostpane. 

Jak  vítá  kostelník  do  chrámu  Páně. 

Kostelníka  v obci  K.  překvapili  věřící,  jdouce  na  ranní, 
při  metení  kostela.  Kostelníku  návštěva  taková  nepřišla  vhod 
a proto  přivítal  je  se  slovy:  „Kam  vás  sem  již  čerti  nesou 
do  horoucího  pekla?!" 


Mál.  Co  myslíš,  Palečku:  zí- 
skala naše  dramatická  a operní 
literatura  něco  nejnovější  ope- 
rettou  „Giroffla-Girofflé"  ? 

Pal.  To  nevím,  ale  poesie 
získala  rozhodně;  po  staletí 
neměli  jsme  rýmu  na  slovo 
„pantofle"  — a teď  ho  máme! 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Že  nevíš,  jaký  je 
rozdíl  mezi  větroplavcem  a hrá- 
čem na  burse? 

Paleček.  Větroplavec  zakrvácí 
se,  když  mu  to  příliš  rychle 
stoupá,  a bursián,  když  mu 
to  příliš  rychle  padá. 


Mal.  To  je  smutné:  jedna  strana  dostala  divadlo  a 
druhá  ne. 

Pal.  Já  bych  věděl  pomoc : ať  honem  ta  druhá  strana 
sebere  u svých  přátel  již  upsané  příspěvky  a dostaví  za 
ně  ještě  letos  velké  národní  — a pak  může  hráti  vtom. 


Tudy  na  to! 

Panička  jedna,  přijímajíc  služku,  divila  se  tomu,  že  má 
tak  mnoho  služeb  ve  své  knížce  zaznamenáno. 

„Z  toho  je  vidět,"  namítala  pak  zcela  logicky,  „že’s  to 
nikde  dlouho  nevydržela." 

„Ale  poňžeň  prosím,"  odpovídala  služka  s kuráží,  „zač 
pak  stojí  taková  děvečka,  která  se  mezi  paničkami  trochu 
neohlédla?" 


Otázka  ěasová. 

Naivní  gymnasista  jeden  ptal  se  onehdy  pana  professora 
klasických  jazyků,  nebudou-li  také  staré  hexametry  a pen- 
t a m e t r y převedeny  na  tu  novou  míru? 


Opět  nový  důkaz  pro  Darwina. 

Darwin  tvrdí  o barvě  srsti  při  zvířatech,  že  se  udržela 
při  každém  druhu  jedině  ta  barva,  kteráž  byla  podnebí  a spů- 
sobu  života  přiměřena.  — Nejvýmluvnější  pro  to  doklad  je 
v říši  vyššího  živočišstva  — kominík.  Na  tom  se  nedrží 
žádná  jiná  barva,  nežli  černá. 


Také  útěcha. 

Otec  (k  dceři).  Tys  tedy  se  zamilovala  do  malíře?  Hm  — 
což  když  ti  namaluje  straku  na  vrbě? 

Dcera.  Pak  to  bude  aspoň  umělecké  dílo. 


Jen  když  aspoň  něco  ví! 

Otec  čtoucí  ve  knize  obrátí  se  pojednou  k svému  již 
odrostlejšímu  synu  s otázkou,  zdali  ví,  co  je  to  maják? 

„To  nevím,  pantáto,"  odpovídá  zvěděný  synátor,  „ale  za 
to  vím,  co  to  je  maj  ka.“ 

Dratařství  půl  žebroty. 

Dratař.  Maj’-li  něco  drátovat? 

Paní  (otevře  dvéře  a zvolá).  Že  se  nestydíte ! Proč  pak 
nejdete  pracovat  — tak  mladý  člověk? 

Y e škole. 

Kněz.  Milé  dítky,  svátá  církev  nám  ukládá,  abychom  se 
vždy  ráno  a večer  nábožně  pomodlili.  Následujte  v tom  svých 
rodičů  . . . Vaňourku,  co  dělá  nejdříve  tvůj  otec,  když  ráno 
vstane? 

Vaňourek  (po  krátkém  rozmýšlení).  Jde  a stáhne  Bárku 
s palandy,  protože  nechce  vstávat. 

T kupce  Blechy. 

Služka  (v  chvatu).  Pane  citrone,  dají  mi  blechu! 

To  se  o mne  derou!  Inu,  to  dělá  ta  moje  „výbava". 

Česká  Thalia. 

Rozluštění  rébusu  z č.  30. 

Tlučhubové. 


Kompliment. 

Amant  (kleče).  Slečno!  řekněte  již  ano  nebo  ne 
se  na  mne  nehněvejte,  že  si  vás  chci  vzít. 


-jen 


Správné  rozluštění  zaslal  jen  p.  J.  Findejs  z Vídně. 

Listárna  redakce. 
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Ve  zvěřinci. 


„Tatínku,  podívej  se:  kterak  se  ten  lev  obléká? 
Vždyť  nemá  nikde  žádné  knoflíky !“ 


Voňavka  a petrolej. 

Sociální  román  z doby  Karlistů  v Hispanii. 

Na  postrach  šlechtě  a na  výstrahu  komunistům 
napsal  J.  J.  B.  V. 

Milý  čtenáři,  znáš  madridské  „Prado“?  Jsou  to 
tamějŠí  Příkopy,  procházka,  na  níž  si  dává  celý  svět 
madridský  velice  záležet. 

Jest  krásný,  podzimní  večer  r.  1872  za  blahého 
panování  Jeho  Veličenstva  II  Re  Maccaronini,  jinak 
také  zvaného  „Amadea".  Povětrnost  jest  dnes  ob- 
zvláště krásná-,  na  Pradu  se  hemží  jezdci  na  buj- 
ných ořích  andaluzských  a ekypáže  pyšných  Špa- 
nělských grandů.  Mezi  tím  se  procházejí  prodavači  le- 
dové vody,  novin,  kytic  a jiná  pěší  luza.  Opodál 
stojí  policajti,  by  dělali  pořádek ; když  totiž  nastane 
zácpa,  přiběhnou,  rozkazují  a činí  nepořádek  ještě 
větší.  Avšak  podívejme  se  na  naši  společnost. 

Zde  v této  bohaté  ekypáži  sedí  conte  Alvar  de 
Peňas,  jemu  po  boku  šestnáctiletá,  černovlasá  a Černo- 
oká seňorita,  contessa  lneš.  Naproti  ní  sedí  páter 
Ignacio,  jezovita,  přišlý  nedávno  z Itálie  a vzdálený 
jejich  příbuzný.  Vedle  kočáru  harcuje  na  bujném 
vraníku  mladík  elegantního  zevnějšku,  avšak  trochu 
přihlouplého  výrazu  v obličeji ; jest  to  caballero  Leon 
de  Nuněz  Estremos,  ženich  mladé  contessy.  Sklání 
se  do  kočáru  a rozpráví  s mladou  seňoritou ; chce 
se  patrně  u ní  oblíbit,  nedaří  se  mu  vsak  valně; 
contessa  lhostejně  poslouchá. 

Však  co  to?  Pojednou  povstal  křik,  koně  se 
vzepnuli  a počali  se  plašit,  sotva  že  je  kočí  udržel. 

Stojí  před  nimi  policajt  a tahá  se  s nějakou  ba- 
bou: „Hýbaj  se  mnou!  dnešní  číslo  „Imparcialu" 
bylo  skonfiskováno." 

Baba  křičí  a brání  se  co  může.  Za  chvíli  je 
kolem  nich  shromážděn  celý  zástup  zvědavých.  V tom, 
kde  se  vzal  tu  se  vzal,  stojí  uprostřed  diváků  chlap 
jako  hora  v roztrhané  blůze,  na  padesát  kroků  čpí 
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petrolejem.  „Prach,  sirky  a petrolej  !“  zahřmí  na  krá 
lovský  orgán  bezpečnosti,  „proč,  drzý  otroku  bídné 
tyranie,  nenecháš  tuto  občanku  na  pokoji ?“ 

„Držet  hubu!"  osopí  se  policajt. 

„Ty  drž  hubu!  Vy  však,  bratří,  občané,  zde 
vizte,  jakého  násilí  se  osměluje  tyranie  páchat  za 
bílého  dne.  Prach,  sirky  a petrolej  ! to  má  být  osobní 
bezpečnost?  to  má  být  právo  volného  slova?" 

Vždy  těsněji  a těsněji  se  stavěl  lid  kolem  na- 
dšeného řečníka,  vždy  hrozivější  stávaly  se  pohledy 
rozhořčeného  množství. 

Policajt  nahlížel,  že,  chce-li  odejít  se  zdravými 
údy,  musí  lid  chlácholit.  „Ale  seňore^, “ počal,  „víte, 
že  musím  jednat  přísně  dle  zákona.  Tato  doňa  zde 
prodávala  skonfiskovaná  Čísla  „Imparcialu“,  a pomy- 
slete, že  mimo  to  taková  ženská  nepřináší  státu  žá- 
dný užitek:  ona  nekouří,  pije  čtyrykrát  denně  kávu, 
ergo  nepotřebuje  žádnou  sůl,  činí  eráru  patrně  jenom 
škodu,  a k tomu  se  opovažuje  pobuřovat  lid ; mimo 
to  se  dopustila  dneska  i přečinu  shluknutí : stálat 
tam  na  rohu  s třemi  jinými  doňami." 

„Por  los  dios!"  rozkřikne  se  petrolejník,  „což 
pak  nemáme  právo  shromaždovací  ?“ 

„Ano,  ale  pouze  tři  osoby  mohou  spolu  stát 
a rokovat  bez  úřadního  dovolení!"  vysvětluje  po- 
licajt. 

„Prach,  sirky  a petrolej!  tu  to  máte,  občané; 
ten  dřený,  ušlapaný,  uhnětený  lid  nesmí  se  shro- 
máždit, aby  si  na  své  tyrany  navzájem  postěžoval, 
kdežto  naši  utiskovatelé  se  slézají  jako  mouchy  ko- 
lem medu,  aby  se  poradili  o dalším  provádění  svého 
katovského  díla.  Ci  snad  je  ta  Šlechta,"  při  tom  uká- 
zal na  protější  Casino  de  los  gentiles,  před  nímž 
právě  několik  caballeros  stálo,  „či  snad  je  ta  šlechta 
něco  lepšího  než  my?  Či  snad  nepošla  právě  tak 
jako  my  z buňky-prabuňky  i se  svými  koňmi  a 
ohaři,  jimiž  se  tak  pyšní?  Tam  zatýkej,  mizerný 
otroku  znemravnělé  tyranie,  tam  zatýkej,  když  chceš 
vykonávat  zákon !“  A ted  vzal  policajta  za  límec 
a obrátil  jej  dosti  nešetrně  ke  kasinu,  že  by  se  byl 
málem  dostal  pod  koně. 

Ted  toho  měl  ale  orgán  sv.  Hermandady  právě 
dost;  popadl  milého  petrolejníka  a zvolal  hlasem  ve- 
likým: „Ve  jménu  zákona  vás  zatykám,  poněvadž 
váš  petrolejový  zápach  nabývá  rozměrů  veřejný  po- 
řádek ohrožující!" 

To  se  mu  však  nemělo  tak  lehce  zdařit,  jak  si 
byl  myslel,  neboť  jako  jeden  muž,  Či  vlastně  mnoho 
mužů,  postavil  se  zástup  na  odpor,  protestuje  proti 
zatknutí  „muže  z lidu". 

Policajt  byl  v úzkých,  myslel  však,  že  to  půjde, 
pustí-li  na  lid  trochu  hrůzy.  „Por  los  dios,  coramba!" 
zahřměl,  „rozejít  se,  nebo  použiju  moci  fysické!" 
a již  tasil  Šavli. 

„A  ty  tak,  ty  ladro?  Chceš  prolévat  krev  bez- 
branného lidu?  Počkej,  já  tě  naučím !“  Pádná  rána 
pravice  petrolejníkovy,  provázející  tato  slova,  vyra- 
zila zbraň  z rukou  policajtových,  komunista  ji  po- 
padl, přehnul  přes  koleno,  a již  byly  z jedné  šavle  tři. 

To  bylo  znamení  k všeobecnému  útoku.  Po  krá- 
tkém odporu  byl  ubohý  sluha  svaté  Hermandady  pře- 
možen a sklesl,  pokryt  modřinami  rozličné  velikosti 


a barvy,  k zemi,  ani  neklesaje.  Lid  pak  vykonav 
náhlý  soud  vzal  svého  řečníka  na  ramena  a nesl 
jej  ve  vítězoslávě  z bojiště. 

V ekypáži  se  zatím  páter  Ignacio  namáhal  vší 
silou  své  kazatelské  výmluvnosti,  aby  přiměl  někoho 
ku  pomoci  ubohému  orgánu  bezpečnosti.  „Což  pak 
nikdo  nepomůže  tomuto  ubohému  strážníkovi  ? nikdo 
jej  nevytrhne  z rukou  zběsilé  chátry?  Pohlédněte, 
synové  vznešených  rodin,  vždyť  on.  se  zastává  přece 
jen  vás,  jen  vlády  vaší!  Což  mu  nepřispěje  nikdo 
ku  pomoci?" 

„Dovolte,  seňor,"  vskočí  mu  do  řeči  mladý  ca- 
ballero, „mýlíte  se:  to  není  orgán  zákonní  vlády, 
jest  to  zřízenec  revoluční  vlády  krále  Amadea,  a s ta- 
kovými lidmi  se  caballero  ze  staré  rodiny  nebude 
obírat;  těm  se  stává  dobře,  když  chátra  se  jich  roz- 
kazům zprotiví." 

Contessa  se  pohrdlivě  usmála. 

* * 

* 

Voňavka  a petrolej  ! Laskavý  Čtenáři,  znáš  vět- 
ších protiv  nad  tyto?  Jest  možno  aristokracii  smířiti 
s komunismem  ? 

Contessa  lneš  byla  k tomu  odhodlána  od  té 
chvíle,  co  spatřila  mladého  petrolejníka  — byiať  do 
něho  zamilována,  aniž  to  dosud  sama  věděla.  Jaký 
byl  on  zcela  jiný  než  ten  fádní  caballero,  jak  rázná 
byla  jeho  mluva,  jak  bezohledně  kritisoval  celé  její 
okolí,  jak  statečně  se  zastával  utlačené  nevinnosti  — 
až  na  ten  stupeň  to  byla  ona  baba  u ní  přivedla  — 
a pak  ta  neohroženost,  obětovnost,  aby  zabránil  zby- 
tečnému krveprolití,  vyrazil  — ovšem  s nebezpečím 
života,  jinak  ne  — policajtovi  dříve  „smrtonosnou" 
zbraň,  aby  se  mohl  lid  pohodlně  do  něho  pustit ; 
i ten  petrolejový  zápach,  který  bylo  cítit  až  do  eky- 
páže,  připadal  jí  jako  rajská  vůně.  Byla  by  se  nyní 
mnohem  raději  parfumovala  petrolejem  než  kterou- 
koli voňavkou.  Avšak  kterak  se  on  doví,  že  jej  mi- 
luje, kterým  spňsobem  si  opatří  ona  příležitost,  aby 
se  sním  mohla  sejiti?  (Pokračování.) 


Také  jedna  »jarní«. 

Slunéčko  již  pěkně  hřeje, 
vše  se  mile  zelená, 
by  tak  zůstalo,  si  přeje 
hostinský  „u  jelena". 

Všickni  jeho  kolegové 
v krásném  pražském  okolí: 

„Kéž  by  byli  krásní  dnové!" 
v svorném  chóru  hlaholí. 

Při  tom  v skrytu  chystají  se 
na  přehojnou  návštěvu, 
brousí  nože,  kasají  se 
po  právu  i po  levu. 

Připravují  na  Pražáčky 
vábné  pasti  kdekoliv  — 
šrouby,  skřipce,  „šněrovačky"  — 
Pán  Bůh  jim*)  buď  milostiv! 


Hrdina. 

Úryvek  z „manébru".  Napsal  J.  Kalina. 

„Zítra  jedu  do  Brodu  na  ,manébr‘,  “ s vítězo- 
slavným výrazem  na  tváři  prohlašuje  pan  mistr  své 
drahé  polovici  usnesení  se  vojenské  rady  pražských 
ostrostřelcfi. 

Tato  ani  nemukala,  nebof  vědéla,  jakou  důleži- 
tou úlohu  hraje  „polní“  cvičení  u statečných  obránců 
matičky  Prahy. 

Když  vsak  pan  mistr  velitelským  hlasem  porou- 
čel, by  mu  jeho  „porculánky“  a rukavice  vyprala, 
tu  teprvé  vytáhla  stavidla  výmluvnosti  své  a proud 
prudkých  slov  hrnul  se  na  hlavu  páně  mistrovu.  „Abys 
je  zase  tak  zařezal,  kdyby  se  nějaká  kráva  splašila, 
jako  tam  u toho  Kravína,  ne?a 

Darmo  vykládal  jí,  že  mají  pušky  nové  soustavy, 
kterými  se  dovedou  ubránit  jinému  nepříteli,  neřku-li 
splašené  krávě ; vytrvala  při  svém  úmyslu  a pan 
mistr  musel  se  spokojiti  tím,  že  mu  aspoň  rukavice 
vyprati  přislíbila. 

Druhého  dne  zrána  procházel  se  pan  mistr  v plné 
parádě  po  svém  bytu,  čekaje  na  Frantíka,  učedníka 
svého,  jehož  si  byl  pro  taliány  poslal.  Konečně,  když 
netrpělivost  páně  mistrova  dosáhla  svého  vrchole, 
objevil  se  ve  dveřích  Frantík,  nesa  taliány  v papíru 
zaobalené.  „Podej  sem,  stará,  ňáký  Denník, “ zvolal 
pan  mistr-,  neboť  s buřtů  kapala  mastnota  a on  si 
nechtěl  kalhoty  promastit.  Konečně  měl  vše  připra- 
veno: buřty  vstrčil  do  kapsy,  Frantík  mu  podal  kvér 
a už  byl  ten  tam. 

Po  příjezdu  do  Brodu,  posilněna  ječmínkovým 
mokem,  vydala  se  armáda  z města. 

Pan  mistr  byl  postaven  u mostu  za  Kouřimskou 
branou  co  přední  stráž.  Horlivě  konaje  svou  povin- 
nost, obcházel  náš  hrdina  asi  hodinu  sem  a tam, 
bystře  do  dálky  pohlížeje,  ale  nikde  ani  chlup  ne- 
přátelského kabátu  se  neukázal. 

Zíraje  dlouhou  chvíli  ohlíží  se  kolem,  až  mu 
padne  do  oka  nápis:  „Visadni  hostinec"  nad  vraty 
nedalekého  stavení  vymalovaný.  „Eh  co  bych  se 
neposilnil,"  pomyslí  si  stráž  a už  rovnou  cestou  kro- 
kem zrychleným  ubírá  se  do  hospody. 

V hostinské  světnici  sedělo  několik  občanů,  kteří 
hlasitě  mezi  sebou  rozmlouvali.  Náš  pan  mistr  jsa 
pozdraven,  zaujal  pevnou  posici  u okna,  odkud  mohl 
okolí  přehlédnouti.  „Jen  půl  hodinky  se  zde  zdržím, “ 
myslí  si  a poroučel  si  máz  od  ledu. 

Občané  spozorovavše,  že  ten  pán  je  z Prahy 
a že  tedy  musí  politice  rozumět,  obrátili  se  k němu, 
a brzy  rozpředl  se  hovor,  v němž  pan  mistr  vyklá- 
dal o vysoké  politice,  a ani  nepozoroval,  že  džbá- 
neček  za  džbáneČkem  v hrdle  jeho  mizí  a po  kra- 
jině již  večerní  šero  se  rozkládati  počíná ; Čím  větší 
temnota  nastávala,  tím  více  v hlavě  mu  svítiti  počalo. 

Pohledem  na  kapesní  své  cimbály  přesvědčil  se, 
že  rafika  již  na  šest  ukazuje;  vypil  tedy  na  rozlou- 
čenou ještě  jeden  džbáneček  a krokem  trochu  ne- 
jistým ubíral  se  na  své  stanoviště. 

Zatím  sneslo  se  šero  večerní  po  krajině,  vítr 
hvízdal,  rozrážeje  se  o větve  blízkých  topolů  a vrb. 
Nevšímaje  si  ničeho  přecházel  pan  mistr  volným 


krokem  most.  Byl  jaksi  radostně  rozechvěn  a naladěn  ; 
myšlénky  jeho  kdo  ví  kde  se  potulovaly;  vichr  po- 
čal silněji  pištěti  a ťoukati,  ale  to  pana  mistra  ne- 
mýlilo ; slyšel  sice  také  vypravovati  o strašidlech 
a bezhlavých  mužích,  to  ho  ale  nezarazilo.  Pohlednuv 
na  svůj  bohatý  oděv,  myslel  že  se  nachází  někde 
v orientu ; vítr  fučel  skrze  stromy,  pohrávaje  si  se 
sežloutlými  na  zem  padlými  listy,  potůček  bublavě 
hučel  a vlnky  jeho  jakoby  mezi  sebou  laškovaly, 
v nedaleké  zahradě  pak  visely  na  stromech  — zralé 
švestky. 

„Já  jsem  ten  rytíř  z pohádky,"  blábolil  pan 
mistr  hlasem  sotva  srozumitelným,  a v tom  okamžiku 
vyskočil  a udeřiv  se  pěstí  včelo  zvolal:  „O!  já 

hňup!  Ze  jsem  si  na  to  nevzpomněl  dříve." 

Byl  totiž  rukou  zavadil  o kapsu  a nyní  teprvé 
vzpomněl  si  na  buřty.  Rychle  postavil  se  ku  stromu, 
vyndal  taliány  z kapsy  a hnedle  zmizely  všecky 
v jeho  žaludku. 

Chvíli  ještě  postál ; vítr  se  Čím  dále  tím  více 
vzmáhal  a úplné  šero  nastalo.  Potom  přešel  most 
a obrátil  se  — než  co  to  ? Mámí  jej  smysl  přílišným 
pitím  rozechvěný,  neb  to  pravda  ? Něco  bílého  valí 
se  po  mostě  zrovna  k němu.  Leknutím  celý  ztrnulý 
protírá  si  oči,  než  nemýlil  se. 

Rázem  vzpomněl  si  na  všecky  pohádky,  a zajisté 
že  za  to,  že  se  vysmíval  pověstím  o bezhlavých, 
přišla  nyní  taková  hlava,  by  se  mu  pomstila.  Ne- 
mohl otálet,  nebof  již  asi  dvacet  kroků  od  něho  bě- 
lala se  hlava  umrlčí.  Jak  mu  olověné  nohy  jeho 
dovolovaly,  pachtil  se  odtud.  Strašidlo  stále  mu 
v patách. 

„I  to  — - aby  — do  — tebe  hr  — hrom!"  roz- 
křikne se  pan  mistr,  strhne  ručnici  a vypálí. 

Strašidlo  nic ; na  chvíli  se  zastaví,  pak  ihned 
jakoby  fouknutím  vylítlo  do  výše  a opět  za  našim 
mistrem. 

„Ma  — tiČko  — boží  — smiluj  se  na  — nade  — 
mnou,"  blábolí  ten  v lízkosti  a pádí  po  cestě  k ne- 
daleké kapličce  sv.  Grottharda.  Tam  klekne,  ohlíží 
se;  strašidlo  pozvolna  za  ním. 

Zoufale  ohlíží  se  kolem,  sahá  po  rukojeti  šavle, 
hlasitě  se  modlí,  neboť  již  byl  skoro  vystřízlivěl : 
„Sv.  Kryšpíne  — patrone  — můj"  — obrátí  se;  bílá 
hlava  as  dva  sáhy  od  něho  — „oroduj  za  mn  ..." 
Vítr  silněji  foukl,  strašidlo  se  vzpjalo  a zrovna  na 
našeho  ostrostřelce.  Leknutím  padl  tento  do  mdlob. 

Asi  po  hodině  počne  se  hrdina  náš  vrtěti,  otevře 
oči,  ohlíží  se  kolem,  ale  nikde  nic  se  nehýbe ; vítr 
se  byl  zatím  utišil,  jen  v ruce  drží  zmačkaný  mastný 
papír  od  buřtů  — bílou  hlavu,  která  za  ním  právě 
směrem  po  větru  hnána  byla. 

„Aspoň  jsem  se  prospal  z opice,  stará  by  mi 
dala,"  myslí  si  hrdinný  ostrostřelec  a ubírá  se  k ná- 
draží. 

Manželská  elegie. 

Tam  venku  jasný  luny  svit 

a listí  šept.  a vlnek  třpyt, 

rusalek  smích  tam  v háji  r 

a všade  jako  v ráji : — 

jen  zde  — hul  — žena  chrápe! 

kdož  hrůzy  také  chápe?!  !'• 
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O řeckém  pěvci  Ampliionu 

s apostrofou  na  něho  samého. 


a onoho  času  v době 
dávné, 

když  se  domy  zdlou- 
ha  stavěly, 
cliasníci  aČ  na  zdích 
malinko  si 
mezi  krušnou  prací 


hověl'i : 


za  onoho  času  slavné  Théby 
Kadmus  moudrý  Kecku  sliboval : 
kol  vsak  místa  spousta  „ kvádrů  “ zdála, 
by  z nich  kdosi  hradby  zbudoval. 


Marná  touha  ! — Léta  pominula, 
až  tu  kdysi  pěvec  Amphion 
cestou  kráčí,  zpívaje  cos  z „Fausta“, 
jejž  když  zpíval,  byl  vždy  velký  shon. 


Jeho  hlas  má  nejen  moc  na  lidstvo, 
on  i mrtvou  hmotu  zživuje.  — 

Pěvec  jda  zří  kamení  to  Četné, 
jež  si  na  zedníky  stěžuje. 


Árií  si  chtěje  uleviti, 
o Théb  slávě  příští  zazpívá : 
avšak  hle!  hle!  jaký  šum  a život  — 
mrtvým  kamením  tu  zachvívá?! 


Tuto  balvan  s druhým  batolí  se, 
aby  základ  v hloubi  tvořily, 
druhé  hbitě  postupuj ou  výše, 
ještě  tam  ten  — — . Hradby  složily. 


J 
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Velmožný  ty  pěvce ! jaká  škoda, 
že’s  již  v Hadu  temném  obyt  vzal : 
u nás  nalezl  bys  působiště  — 
jáť  bych  sám  ti  místa  ukázal : 


Mladý  milovník  Sýkorka  vyznával  na  jevišti  horoucí  city 
lásky  své  zbožňované:  „Drahoušku,  jen  tebe  miluji,  pro  tebe 
žiji“  a t.  d.  V tom  zmocnila  se  ho  obava  před  žárlivostí 
pravé  milenky,  jež  z lože  naň  se  mračila;  proto  změnil  svůj 
úmysl  a vyznání  lásky  dokončil:  „A  když  tebe  nedostanu, 
tak  nějakou  jinou. “ 

Professorské  bolesti. 

A.  (k  univers,  professoru  B.).  Jak  se  daří,  pane  professor? 

B.  Ach,  dobře  by  bylo,  jen  kdyby  nám  přednášení  ty 
prázdniny  tak  nekazilo. 

A.  (k  prof.  B.  na  technice).  Jak  se  daří,  pane  professor? 

B.  Ach,  zle  se  mi  daří;  assistent  se  mi  roznemohl  a ted 
musím  sám  přednášet ! 


k hradbám  našim  bych  tě  uveď  — však  ne 
znovu  stavět  je  — bůh  chraniž  sám!  — 
potom  na  nábřeží  k „důstojnému"  — 
a pak  spustlý  před  — Svornosti  chrám  ! 


Aby  neměl  tatínek  škodu. 

Hoch,  byv  poslán  pro  pivo,  přišel  plačky  zpátky  nesa 
pouze  ucho  od  džbánu  v ruce.  „Co’s  dělal?"  vzkřikne  naň 
otec.  „Zajisté  jsi  zas  tropil  hlouposti  — až  jsi  džbán  rozbil?“ 

„Tatínku,  nezlobte  se,"  prosí  hoch  a podávaje  otci  pe- 
níze na  pivo  určené,  „tu  máte  na  jinej — já  ho  rozbil, 
než  v něm  ještě  bylo  pivo.u 

Krátký  rozsudek. 

V městě  P.  přišla  služka  k soudu  na  svou  paní  žalovat 
z nařknutí,  že  drží  s pánem.  Soudce  přijal  žalobu  s těmito 
slovy:  „Dobře;  to  vám  ale  povídám,  dokáže-li  se  vám  v tomto 
ohledu  jen  to  nejmenší,  dám  vám  pět  let." 

„Poníženě  prosím,  já  již  žalovat  nebudu,"  prosila  služka, 
a opustila  na  rychlo  dům  spravedlnosti. 


í*  r v :n.  1 vlašťovlt 37-. 


„Fialky!"  „Řetk  vička!" 
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i. 

Písní  mojich  řadu  valnou 
bílou  rukou  probírala. 

„Ne,  že  jsem  už  tolikátou, 
toho  jsem  se  nenadála!" 

Zpytavě  se  zahloubaly 
do  mé  tváře  černé  oči. 

„Srdce  tvoje  pravý  hřbitov: 
skoro  se  mi  hlava  točí !“ 

Proklínal  jsem  v duše  hloubi 
péro,  inkoust,  papír  bílý, 
a ty  hlavy  lehkovážné, 
jež  číst  ženy  naučily. 

A hlavičku  kadeřavou 
ku  svým  ňadrům  tulím  úže. 

„To  byl  a prii  — polní  květy  — 
máj  teď  přišel  — drahá  růže!“ 


Písně. 

2. 

Vyjasnila  bílé  čelo, 
líčko  jen  se  usmívalo. 

„Považ  jenom,  co  se  dnes  mně 
o tobě,  můj  milý,  zdálo: 

Seděli  jsme  o samotě, 
já  si  hledím  pilně  šití, 
a ty  mlčky  písně  svoje 
hedvábnou  jsi  pojil  nití. 

Spojoval  jsi  písně  svoje, 
každá  píseň  — perla  bílá, 
abych  tobě  k potěšení 
šíji  svoji  ozdobila.11 

A já  na  to  rozmrzele 
doplňuju  slova  lesklá: 

„A  ty  písně  byly  perle 
a ty  perle  byly  — ze  skla.'1 


3. 

Hněvala  se  moje  milá, 
zahorlila  vyčítavě: 

„Do  smrti  nic  nezachováš, 
chtěla  jsem  ti  říci  právě. 

Do  smrti  nic  nezachováš, 
probijíš  jen  život  mladý.11  — 

„To  se  mýlíš,  moje  zlatá, 
vždyť  já  stavím  pěkné  hrady; 

pěkné  hrady  do  povětří 
velkopanské  živobytí : 
hody  budou,  pitky,  kvasy  — 
ó,  mně  krásná  hvězda  svítí. 

Jenom  uechmuř  krásné  čelo, 
mlč,  dědictví  čekám  sílu: 
stříbrné  má  kmotra  vlasy 
a pan  kmotr  — zlatou  žílu!11 


4. 

Pohodila  vzdorně  hlavou, 
pokynula  rukou  bílou : 

„Nelíbí  se  mi  tvé  písně, 
nechci  být  už  tvojí  milou! 

Nechci  být  už  tvojí  milou, 
máš  výpověď  ze  srdéčka ; 
verše  tvé  jen  papír  kazí 
a mě  dáváš  do  ,Palečka‘!“ 


Udeřil  jsem  v lýru  hněvně. 
„Nerozumíš  tomu  dílu : 
jaro  je  tu,  nevděčnice, 
hmoždím  se  ti  na  man  tilu!11 

Zardělo  se  sličné  líčko, 
do  očí  se  slza  vkrádá: 

„A  tys  přec  můj  znejmilejší; 
zpívej,  zpívej  — mám  tě  ráda!“ 


AI.  Terego. 


Kandidát  a kandidátka  učitelství. 

(Dokončení.) 

Přiblížila  se  osudná  středa.  Pan  professor,  po- 
hodlně natažen,  ležel  na  pohovce.  Před  ním  vyku- 
kovalo bázlivě  několik  láhví  s vínem.  Zrak  jeho  byl 
jaksi  netrpělivý,  občas  zabloudil  toužebně  po  rafiji 
liodin. 

Y tom  zaklepáno  na  dvéře.  „Vstupte!11  zavznělo 
z úst  pana  professora,  který  se  co  možná  upravoval. 

Dvéře  se  otevřely  a do  nich  vstoupila  malinká 
postava.  Y ruce  mačkala  ošumělý  kastor  a na  těle 
jejím  visel  Šat  nerozeznatelné  barvy.  „Dobrý  den, 
pane  professore.  Jak  se  daří?  Ah  — vy  tuším  Če- 
káte někoho.  To  víno  a samovar  . . . prosím,  hned 
odejdu,  jen  co  vyřídím  svou  záležitost.11 

Pan  X.  byl  celý  pryč.  Ručička  na  hodinách 
ukazovala  již  tři  hodiny,  Laňkova  přijde  a u něho  — 
věřitel. 

Starý  pán  zatím  urovnal  si  kravatu,  zažmolil 
kloboukem  a počal : „Jak  vám  známo,  vypršela  již 
včera  lhůta  ku  placení  této  směnČičky,  a přicházím 
tedy  . . .“ 

„Prosím,  prosím,  hned  budu  k službám,"  počal 
tiše  pan  X. ; „jen  račte  se  posadit.  Tak,  a nyní  k věci. 
S velkým  zármutkem  musím  vám  oznámiti,  že  dnes 
žádané  peníze  vám  dáti  nemohu.  Měl  jsem  přede- 
včírem a včera  rozličné  výdeje,  tak  že  nezbylo  mi 
na  dnes  ani  krejcaru.11 

„Aj,“  zašklebil  se  věřitel,  „to  bych  musil  Čekati 
opět  měsíc,  co  vás  napadá,  pane  professor?  Nemáte 
na  dnes  ani  krejcaru  a zde  strojíte  hostiny?" 

„Co,  vy  mi  chcete  předpisovat,  smím-li  někoho 
u sebe  uctít?  Vy  pijavice,  dříve  vám  nezaplatím  až 


na  začátku  budoucího  měsíce.  Svolíte,  sic  — " a v hně- 
vu chytil  pan  X.  věřitele  za  límec  a vlekl  ho  ku 
dveřím.  Ty  se  v tom  otevřely  a pan  professor  i s vě- 
řitelem leželi  Lankové  v náručí.  Jaké  to  skupení! 
Laňkova  leknutím  div  neomdlela,  pan  X.  zahanbením 
div  se  nepropad.  Pouze  věřitel  urovnav  na  sobě  šat, 
pravil  škodolibě:  „Přeji  dobrou  zábavu,  pane  dlužní- 
ku," poklonil  se  a již  byl  ze  dveří. 

Professor  chvíli  nevěděl,  co  má  počíti.  Zde 
stála  Laňkova  potutelně  se  usmívajíc,  tam  opět  vy- 
razil drzý  věřitel.  Věru,  bylo  to  postavení  hrozné. 

Konečně  vysvobodila  ho  Laňkova  z rozpaků. 
„Vašnosti,  dal  jste  mne  zavolati?" 

„Ano,  ano.  Ale  slečno,  co  to  bylo  zase  včera 
v plesu  ? Co  mám  o vás  souditi?  S neznámými  pány 
se  bavíte,  a když  já  vstoupím,  iiplný  zmatek.11 

„Vašnosti,  odpusťte,  já  tam  byla  se  svou  garde- 
damou, která  právě  ven  vyšla,  když  vy  jste  nás 
překvapil.  Ti  pánové  se  jen  vetřeli  do  společnosti 
naší.  Já  je  ani  neznám.11 

„Tak.  Tedy  nemilujete  z nich  žádného?  Od- 
pusťte, já  nevím,  co  mluvím. “ 

„Ano  — ne,  nemiluju." 

„Nuže,  chci  vám  odpustit,  slečno! — Však  proč  si 
nesednete?  Hleďte,  měl  jsem  vám  tolik  co  říci,  nyní 
však,  když  tu  ten  proklatý  věr  — totiž  domácí  pán 
přišel,  abych  tak  mnoho  na  piano  nehrál,  jsem  celý 
spleten.  Nuže,  prosím,  píte,  neostýchejte  se. 11 

„Ale  pane  professore,  já  přišla  — “ 

„Dobře,  o tom  později.  Tedy  nemáte,  slečno,  ni- 
koho v srdéčku  ? A nechtěla  byste  tam  nikoho  při- 
jmouti?" 

„To  nevím, “ odvětila  Laňkova  zardívajíc  se, 
„to  by  záviselo  na  okolnostech." 


„Ale  slečno,  kdyby  na  příklad  někdo,  třebas  já, 
chopiv  alabastrovou  ruku  vaši  zašeptal:  Miluji  tě — “ 
„Vy,  pane  professore  ?“ 

„Ano  já,  já  vás  miluji,  já  — “ 

„Pane  professore,  pusťte  mne  domň!“  pravila 
najednou  přísně  Laňkova,  ustoupivši  na  krok  do  zadu. 

Účinek  ohromující.  Pan  X.  zůstal  s otevřenými 
ústy  před  Lankovou  státi.  „Tedy  vy  — tedy  vy 
mne  — nemilujete?  Dobře,  můžete  jiti,  ale  zítra,  zítra 
se  pomstím. “ 

* * 

* 

Jsme  v kostele.  Nábožní  věřící  právě  se  do- 
tloukli  do  prsou,  říkajíce  „Beránku  boží“.  Vzadu 
klečí  Laňkova  s Márinkou ; obě  mají  oči  zardělé  od 
slz.  „Marie,  oni  nejdou,  co  je  asi  zdržuje?"  povzdy- 
chla Laňkova.  „Jak  jim  asi  bude,  až  uslyší  — “ 

Chrámová  brána  se  pootevřela  a k dívkám  krá- 
čeli nerozluční  přátelé,  Ptáček  a Petana.  Tváře  je- 
jich byly  bledé,  vlasy  zježené,  a tělo  jich  se  celé 
chvělo. 

„Nu!  jak  jste  pořídily?"  otázali  se  děvčat. 
„Ach  běda!  my  jsme  z ústavu  vyhnány,"  za- 
tkaly tyto. 

„A  my  — my  též,"  povzdychli  studenti.  „Váš 
professor  řekl  to  našemu,  ten  řediteli,  ředitel  svolal 
konferenci,  a tu  je  — náš  výhost.  Ale  pojďme  ven." 
Šli.  Venku  se  políbili,  zaplakali  a rozešli  se. 


Epigramy. 

Hlupcovi. 

Žádáš  epigramu,  „chytrý  muži", 
od  básníka  tvořivého? 

Jdi  si  pro  vtip  do  blázince, 
epigram  je  pro  vtipného. 

U nás. 

Na  kopy  já  Čítám  básníky, 
síla  čtoucích  za  to  chladná; 
vlast  má  rodí  nejvíc  kritiky, 
kritika  však  není  žádná. 

Pravda. 

Mnohou  vzácnou  pravdu  kryje 

leckterý  plod  poesije ; 

u nás  však  se  knih  jen  málo  čítá, 

proto  zůstává  nám  pravda  skrytá.  J.  V. 


Miluj  svého  bližního 
jako  sebe  samého: 
sám  se  najez,  jemu  přej 
pochutnání  dobrého. 

* 

„Pijme  hoši,  pijme  z mázu," 
kázal  kmotr  Bedra, 

„kdo  máz  nectí ...  a tak  dále  — 

není  hoden  vědra."  Kdosi  Cosi. 


Přírodu  měšťák  opěvati  chtěl; 

pohledl  vzhůru,  jak  se  nebe  klene  — 

to  místo  bylo  ze  všech  jediné, 

jež  dosud  zůstalo  mu  — přirozené.  J. 

To  by  asi  nešlo? 

„Tatínku,  je  pravda,  že  se  odsouzenci  den  před  popravou 
ve  všem  vyhoví,  co  jen  si  přeje?"  tázal  se  šestiletý  hoch. 
„Ovšem  že,"  dí  otec. 

„A  což,"  táže  se  hoch  dále,  „kdyby  chtěl  jít  domů?" 


Také  o jednom  starém  nápisu. 

Na  průčelí  novoměstské  radnice  pražské  skví 
se,  jak  známo,  nápis,  jehožto  někdejší  zlatá  záře 
nyní  již  poněkud  vybledla : 

„Nemesis,  bonorum  custos,  sontium  castigatrix, 
securitatisque  publicae  vindex."  (Nemesis,  dobrých 
ochrana,  zlých  metla,  bezpečnosti  veřejné  záruka.) 

Jednou  šel  tamtudy  mladý  jeden  učenec  a zna- 
tel  klasických  jazykňv  ze  školy,  an  tu  upoutal  staro- 
bylý nápis  jeho  pozornost  a zaujal  jej  v té  míře, 
že  uzavřel  z obzvláštní  píle  si  jej  opsati,  kterýžto 
chvalitebný  úmysl  také  na  místě  provedl.  Smysl  ná- 
pisu toho  byl  mu  ovšem  ještě  poněkud  temný,  jeli- 
kož znalost  jeho  latiny  posud  tak  daleko  nesahala, 
a protož  uzavřel  dát  si  jej  od  staršího  svého  kolegy 
a přítele  rozluštiti.  Nešťastnou  náhodou  zapomněl 
však  při  opisování  zcela  na  interpunkci,  Čímž  zá- 
hadnost  celého  nápisu  se  ještě  značně  zvýšila. 

To  však  druhého  mladého  učence  nikterak  ne- 
odstraŠilo,  nýbrž  naopak  tím  více  podněcovalo. 

Po  delším  důmyslném  bádání  dospěl  pak  v ohledu 
tom  k následujícímu  uspokojivému  (aspoň  pro  něho) 
výsledku.  Rozdělil  si  totiž  celou  větu  následovně : 
Nemesis  bonorum , custos  sontium,  castigatrix  se- 
curitatis  publicae  (v.  index  [vide  index]),  což  by  znělo 
v českém  překladu  asi  takto : 

Nemesis  dobrých , ochrana  zlých,  metla  bezpečnosti 
veřejné  (viz  rejstřík  soudní). 

Kterýžto  výsledek  učeného  bádaní  tuto  pro  věč- 
nou paměť  a legraci  zaznamenáváme.  p. 


Atlas. 

Jeníček  Strouhalů  jel  do  Prahy  na  studie.  Matka  jako 
dobrá  hospodyně  vybavila  Jeníčka  vším  potřebným  šatem, 
kladouc  mu  na  mysl,  že  musí  s touto  zásobou  až  do  prázdnin 
vydržet. 

Nemine  ještě  ani  osm  dní,  přináší  listonoš  psaní  od  Je- 
níčka, v němž  tento  rodičům  sdílí,  že  má  veškeré  knihy  již 
opatřené,  a prosí  ještě  o čtyry  zlaté  na  atlas,  který  nutně 
potřebuje. 

Sotva  přečtla  šetrná  matička  tyto  řádky,  rozkřikne  se 
na  svého  muže : „To  ti  povídám,  starý,  ať  tomu  klukovi  ani 
krejcar  nepošleš!  Potřebuje  takový  chlapec  atlas?  Já  myslím, 
že  takovému  kloučku  jsou  soukené  a pikové  vesty 
dávno  dobré,  11a  atlas  má  ještě  času  dost!" 

Laciná  výhra. 

Zlatník  chlubil  se  v hostinci  mezi  známými  pěkně  pra- 
covaným zlatým  řetízkem  k hodinkám,  vlastní  to  prací,  jak 
povídal.  Jeden  z hostí,  známý  ferina,  zvolal,  když  si  byl  ře- 
tízek pozorně  prohlédnul:  „Vsadím  se  o deset  mázů  plzeň- 
ského, že  to  není  od  vás!" 

Popuzený  pochybností  tou  zlatník  sázku  ihned  přijal, 
i vyzval  smělého  pochybovače,  aby  se  vyslovil,  kterak  to 
clíce  dokázat. 

„Zcela  jednoduše,"  odpověděl  tento  v smíchu;  „ukažte 
mi  v světě  jedinou  vasu,  která  by  měla  na  sobě  zlatý  řetízek 
s klíčkem  od  hodinek!  Je  tedy  od  vás?" 

Zlatník  obratem  tím  patrně  uspokojený  klopil  za  deset 
mázů  plzeňského,  kteréž  se  také  šťastně  vypilo. 

Proto? 

Amálka.  Toníčku,  nevíš,  proč  se  včera  tatínek  s mamin- 
kou vadil? 

Toníček.  Proč?  Poněvadž  prý  maminka  našeho  pana  in- 
formátora vždycky  zdržuje. 

Amálka.  Ne  — ta  naše  mamiuka  má  starost  o nás,  aby- 
chom toho  mnoho  uměly. 
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Mirzy  Saffiho  zpěvy  starodávné. 


V mysli  mé  dnes  obraz  dávný 
Gomorrhy  a Sodomy 
mihnul  se  a měst  těch  obou 
převeliké  pohromy. 

Slyším  ještě,  ač  to  dávno, 
rozpoutaných  živlů  rej : 
na  města  prach  s nebe  padá, 
dynamit  a petrolej ! 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Proč  pak  u nás  těm 
šarvátkám  mezi  Cechy  a Němči 
není  už  jednou  konec? 

Paleček.  Inu  víš,  on  Cech 
stojí  pořád  na  svém  a Němec 
na  cizím. 


Mal.  Co  odpověděl  slavný 
zemský  výbor  k žádosti  měst- 
ské rady  stran  nové  půjčky  na 
stavbu  mostu  z Podskalí  na 
Smíchov? 

Pal.  Aby  prý  hleděli  „moudří 

a opatrní4  páni  otcové  města 

dřív  jednu  půjčku  odbyti,  pak 

že  mohou  teprv  žádati  za  jinou. 

* * 

* 

Mal.  Do  kterého  divadla  pak  budeš  chodit,  do  toho 
„Staro4  nebo  do  toho  „Mlado?“ 

Pal.  Teď  ještě  nějaký  čas  do  toho  starého  (prozatím- 
ného)  a pak  do  toho  mladého  (národního). 


Májové  radosti. 

„Příteli,  já  už  se  vám  nemohu  dne  2.  máje  dočkat,4 
rozhovořil  se  toužebně  domácí  pán  Kilián,  „toho  dne  musím 
časně  ráno  vstát  a — 4 

„A  půjdete  užívat  volné  přírody  ve  Stromovce?4  ptám 
se  ho.  f 

„O  ne  — ó ne,  něco  mnohem  krásnějšího  mne  očekává: 
půjdu  do  kavárny  se  podívat,  jestli  vyhrál  1.  máje  můj 
brunšvický  los.4 


Čím  dál,  tím  lip! 

Pak  k ničemu  že  nevedou 
u nás  ty  hloupé  hádky! 
Divadel  pět  set  přivedou, 
hle,  na  svět  za  čas  krátký! 


Divý  žár  se  chvatně  zmáhá, 
sžírá  na  sta  obětí  — 
boží  hněv  tu  hospodaří 
od  desíti  ku  pěti. 

Přešly  věky;  pěvec  stojí 
nade  měst  těch  hřbitovem, 
v mysli  jeho  upomínka, 
v srdci  píseň  domovem. 

Roní  slzu,  k lýře  sáhne 
v trpké  citů  směsici : 

„To,  že  kryli  střechy  doškem 
a ne  tvrdou  břidlicí!4 

.4.  N. 

Praktický  roluík. 

K divadelní  kase  přistoupil  venkovan  žádaje  za  lístek 
do  parketu.  Když  pak  žádal  na  něm  kasír  peněz,  odvětil : 
„Až  po  představení.  Já  vím,  že  se  platí  před  — ale  dnes 
stojí  na  cedulích : mimo  předplacení,  nepochybně  až  jak 
to  dopadne!4 


O zkoušce. 

Katecheta.  Proč  tedy  Pan  Ježíš  přišel  na  tento  svět? 
Hoch.  Aby  — aby  — aby  — 

Kut.  Nu,  aby  lidi  vy  — 

Hoch  (velmi  rychle).  — aby  lidi  viděl! 


Židovský  loket. 

Učitel,  ^moulesi,  mnoho-li  má  loket  čtvrtí? 
Šmoules.  U nás  tři  a půl. 


Matematický  problém  Vaška  Klubalovic. 

Rád  bych  věděl,  až  ty  nové  míry  nastanou,  jak  se 
budou  prodávat  vejce? 

Tudy  na  to! 

Synáček,  který  musel  každý  den  tatínkovi  daleko  pro 
„Národní  Listy4,  byl  mrzut  na  ty  dlouhé  cesty  a proto  si 
umínil,  že  tatínka  napálí.  A napálil  ho.  Hned  v o úterý 
koupil  noviny  na  celý  týden  napřed! 


Oprávněná  stížnost. 

Paní  Brabečková.  Prosím  vás,  chodí  váš  muž  také  tak 
pozdě  domů  jako  můj? 

Paní  Holečková.  Můj  chodí  o jedenácté. 

Paní  Brabečková.  O jak  jste  šťastna ! Můj  chodí  až  o půl 
dvanácté ! 


Hádanka. 

Jak  si  můžeme  nejsnadněji  představit  konec  světa,  aby- 
chom'se  ho  nebáli? 

(Na  rozluštění  této  hádanky  dáváme  opět  třem  prvním 
pp.  rozluštitelům:  „Trojlístek,  sbírku  žertovných  veršů 
Aug.  Nevšímala.4) 
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Hastrman. 


astrmane,  tatrmane ! 
dej  kůži  n a buben : 
budeme  ti  bubnovali, 
až  vyjdeš  z vody  ven! 


(Nár.  píseň.) 
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Voňavka  a petrolej. 

(Pokračováni.) 

Coutessa  se  odhodlala  zeptati  se  na  to  osudu. 

Nastal  večer,  krásný,  jižní  večer,  na  temně- 
modrém  nebi  třpytí  se  na  sta  hvězd,  a na  Casa  de 
Torros  provádí  uprostřed  Četného  a vděčného  obe- 
censtva stará  cikánka  Esmeralda  své  kejkle;  mezi 
tím  co  ona  balancuje  na  zubech  talíř  na  proutku, 
provádí  její  žačka  Elvira  se  zavázanýma  očima  ta- 
nec na  vejcích.  Obecenstvo  odměňuje  „mladistvou 
umělkyni"  hlučným  potleskem,  stará  vezme  tambu- 
rínu a jde  vybírat  „entré“. 

Avšak,  nemýlíme-li  se,  zde  jest  naše  contessa. 
Co  ta  zde  pohledává? 

Skloní  se  k staré  cikánce  a pošeptá  jí  něco  do 
ucha.  — „K  službám,  seňorito,"  odpoví  tato  hluboce 
se  uklonivši,  zavolá  svou  schovanku  a odchází  za 
vznešenou  doňou.  Tato  vstoupila  do  cabrioletu,  po- 
kynula cikánce,  ta  přisedla  taktéž ; stará  Esmeralda 
udala  svou  adresu,  a povoz  uháněl  s větrem  o závod. 

Na  konci  jednoho  z předměstí  madridských  vy- 
píná se  stavení,  o němž  lze  těžko  rozhodnouti,  zdali 
to  je  sříceuina  neb  obydlí  lidské.  Na  každý  pád 
je  to  stavení  velmi  staré  ; někteří  učenci  tvrdí,  že 
je  to  ono  stavení,  v němž  Hanibal  obědval,  když 
tudy  táhl  na  Kímany. 

Zde  bydlí  stará  Esmeralda,  a právě  teď  přede 
dveřmi  zarostlými  divokou  révou  zastavil  cabriolet. 
Naše  společnost  vystoupila,  a stará  cikánka  vede 
contessu  do  vnitř.  Plaše  rozhlíží  se  tato  kolem.  V při- 
hrádkách rozličné  láhve  podivné  formy,  po  stěnách 
rozvěšeny  ještěrky,  hadi  a všelicí  jiní  plazi,  tu  a tam 
některá  zvířecí  lebka,  zkrátka : podle  všech  pravidel 
zařízená  Čarodějnická  kuchyň. 

Baba  přistoupila  k jedné  polici,  vzala  starodá- 
vnou mosaznou  lampu  a rozsvítila,  pak  vyndala  karty, 
zamíchala  a počala  vykládat:  „Zde,  doňo,  tato  karta 
znamená  vás.  Vy  máte  ženicha,  kterého  nemilujete, 
však  on  vaší  ruky  nedostane.  Ten,  kterého  milujete, 
jest  člověk  stavu  nízkého,  avšak  on  vás  miluje  a za- 
ujme za  nedlouho  nejvyšší  místo  v zemi.  Mnoho  pře- 
kážek se  vám  staví  v cestu,  avšak  vaše  láska  všemu 
odolá,"  dotvrzovala  cikánka  kývajíc  hlavou  a sklá- 
dajíc karty.  Proč  nebyla  vyložila  poslední  kartu? 
Byla  to  křížková  sedmička,  a contessa,  kdyby  byla 
zkušenější,  věděla  by,  že  to  znamená  — smrt! 

Seňorita  odměnivši  se  hojně  cikánce  spěchala 
odtud.  Esmeralda  ji  vyprovodila  až  přes  práh,  pak 
se  vrátila  do  jizby,  aby  mohla  krásné  žlufáčky  eon- 
tessiny  prohlížet.  „Hehe,"  zachechtala  se,  „však  bych 
byla  tolik  nedostala,  kdybych  krásné  doně  zjevila, 
co  pak  na  ni  Čeká!"  a opětně  se  zachechtavši  ulo- 
žila peníze  pod  starý  slamník  v jednom  koutě  světnice. 

A contessa?  Byla  celá  šťastná:  vědělať,  že  on 
ji  miluje.  Ženich  se  jí  tím  více  protivil;  zdáloť  se, 
že  nemyslí  na  nic  jiného,  než  kterak  by  jej  trápila. 
A jaký  také  div?  Její  ideál  jest  pravým  opakem 
ubohého  caballera  — poměr  to,  o němž  již  pěvec  „Tre- 
bizondky"  pěje: 

„A  byť  byl  třeba  čaroděj, 
nehoří  lásky  petrolej  — “ 


a Čarodějem  Nuněz  Estremos  nebyl,  za  to  však  ari- 
stokrat nej  modřejší  krve,  vášnivý  obdivovatel  don 
Carla  a svaté  inkvisice,  nechtěl  tedy  o petroleji  ani 
slyšet,  kdežto  seňorita  byla  pro  něj  celá  nadšena.  — 

Jest  krásné  podzimní  odpoledne. 

V zahradě  pyšného  paláce  de  Peňos  sedí  con- 
tessa lneš  nedbale  na  mechovém  sedátku.  Po  boku 
jí  stojí  nebohý  ženich  a kroutí  zoufale  krásné  své 
kníry. 

Konečně  se  zmužil,  klesne  před  contessou  na 
kolena  a počne  třesoucím  hlasem:  „Seňorito,  mějte 
útrpnost  s mou  láskou,  nebuďte  ukrutná ; vyslovte, 
co  bych  měl  činit,  abych  si  opět  vaší  náklonnosti 
vydobyl.  Žádejte  vše,  co  smrtelník  uČiniti  může,  žá- 
dejte mou  krev,  můj  život,  mé  kníry  aneb  cokoli  — 
vše  učiním,  jen  nebuďte  ke  mně  lhostejná!" 

Mladá  dáma  byla  chvíli  na  rozpacích,  nevěděla, 
co  má  žádat;  avšak  tu  se  jí  zdá,  že  cítí  zápach 
petroleje  — jako  blesk  projela  jí  hlavou  myšlénka. 
„Seňor,"  praví  hlasem  ledovým,  „chcete-li  mne  pře- 
svědčiti  o své  lásce,  jděte  11a  onen  kopeček,  který 
odtud  vidíme,  a zastřelte  se  tam." 

Ubohý  caballero  byl  jako  omráčen,  avšak  zmu- 
žil se,  vstal  a ukloniv  se  ukrutné  seňoritě,  otevřel 
mříž,  kterou  se  vycházelo  ze  zahrady,  aby  se  pevným 
krokem  odebral  na  své  popraviŠtě.  Teď  došel  na 
vršek.  Contessa  v zimničném  rozechvění  přistoupila 
ke  mříži,  aby  lépe  viděla.  Již  nabijí  z kapsy  vy- 
ňatý salonní  revolver,  nyní  počítá.  Napočítal  Čtyři- 
cet. Ines  váhá,  chce  jej  zavolat  nazpět;  avšak  zá- 
pach petroleje  stal  se  silnějším,  již  jest  slyšeti  zvu- 
ky pochodu  Lasalleova,  ona  poznává,  že  to  hvízdá 
její  ideál,  proto  se  zmužila,  setrvala,  držíc  se  kře- 
čovitě mříže. 


Nešťastný  ženich  napočítal  již  sedmaČtyřicet  — 
contesse  srdce  bije  prudce,  poslouchá  — čtyřicet  osm, 
čtyřicet  devět,  padesát  — ještě  jednou  se  ohlédl,  pak 
namířil  přímo  k srdci.  Kohoutek  cvaknul,  rána  — 
a hustý  dým  zahalil  popraviŠtě  temným,  neprfisvit- 
ným  rouchem.  Contessa  — toť  se  ví  — omdlela. 

Pojednou  umlknul  hvízdot.  Před  mříží  stojí  náš 
starý  známý  petrolejník;  Enriquez  Carman.  Spatřiv 
bez  sebe  ležící  Ines  počal  ji  ihned  křísiti.  „Por  los 
dios,  toť  ona!"  zvolal. 

Spojenému  úsilí  studené  vody  a zápachu  pe- 
troleje podařilo  se  v kx-átce  přivésti  contessu  k sobě. 
„O  santos!"  vzdychne,  „kde  to  jsem?" 

„U  mne,  můj  andělí,  u mne!"  zvolá  náruživě 
on,  „u  svého  největšího  zbožňovatele,  k’terý  v nic 
jiného  nevěří  než  v tebe;  ty  jsi  mi  vše  : bohyně, 
anděl,  světice,  ty  nepocházíš  ani  z oraugutanga,  ani 
z bláta,  ty  pocházíš  z oněch  blažených  krajů,  kam 
posud  žádný  smrtelník  nevniknul;  tobě  věřím  vše, 
vše,  a kdybysi  byla  římským  papežem,  věřil  bych 
v tvou  neomylnost!" 

Tak  a podobně  horoval  petrolejník.  Bylť  se  do 
ní  zamiloval  hned  při  onom  výstupu,  kde  ji  poprvé 
spatřil,  a ona  byla  příčinou,  že  dal  znamení  k „po- 
trestání" policajta.  Dnes  přišel  právě  v Čas,  by  spa- 
třil smrt  svého  soka. 

Jaká  však  byla  jeho  radost,  když  mu  contessa 
sdělila,  že  souhlasí  xxplně  s jeho  zásadami,  že  jeho 
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lásku  opětuje  ! Klesl  před  ní  na  kolena,  objal  ji  — 
a genius  volné  lásky  zapsal  opět  dvé  jmen  na  lístky 
růže  stolisté. 

* * 

* 

Odešla  zima  a s ní  ubohý  „tyran"  Amadeo,  ji- 
nak nazvaný  II  Re  Maccaronini.  Národu  Španělskému 
byla  vrácena  volnost.  Každý  činil  co  se  mu  líbilo. 
Zvoleno  ministerstvo  prozatím  na  celý  týden.  Don 
Carlos  vydal  manifest  a strojil  se  na  cestu  do  Ma- 
dridu. Někteří  jeho  zbožňovatelé,  mezi  nimi  také 
conte  Alvar  de  Peňas,  strojili  se  připraviti  mu  cestu. 
Komunisté  opět,  mezi  nimiž  velké  slovo  vedl  náš 
Enriquez  Carman,  strojili  se  k praktickému  provádění 
svého  učení,  jmenovitě  o dělení  majetku  při  petro- 
lejovém osvětlení. 

To  však  našim  milencům  nevadilo,  aby  nepo- 
žívali taktéž  rozkoší  zlaté  volnosti.  Scházeli  se  sko- 
rém každého  večera,  nebyli  vytrhováni,  don  Alvar 
měl  hlavu  plnou  politických  záležitostí,  tak  že  se 
o dceru  hrubě  ani  nestaral. 

Uplynuly  čtyři  neděle,  čtyřikrát  se  vystřídali 
výtečníci  mladé  republiky,  jen  jeden  nebyl  posud 
účasten  v řízení  osudů  národa.  Byl  to  Enriquez  Car- 
man. Těžce  nesl  toto  opomenutí,  neboť  co  byli  proti 
němu  Castellar,  Figueras,  Pi  y Margal  a Salmeron? 
Nebyl  on  více,  nežli  všichni  ti  dohromady?  nebyli 
tito  mužové,  kteří  si  dali  přezdívati  demokratů,  pra- 
vými zpátečníky  proti  němu?  nebyli  tito  federalisté, 
jak  se  také  nazývali,  pravými  centralisty  proti  na- 
šemu „muži  z lidu?“  Poslyšme  jen  jeho  program. 

Právě  sedí  s contessou,  či  vlastně  nyní  s „ ob- 
čankouu lneš  de  Peňas  v stinném  loubí;  ona  ho  po- 
božně poslouchá. 

„Ne,  tak  to  déle  zůstat  nesmí,  ještě  dnes  dám 
svůj  program  tisknout  a budu  se  ucházet  o místo 
v ministerstvě  přímo  u lidu.  Ti,  jimž  svěřeno  jest 
řízení  vlasti,  jsou  příliš  sobečtí,  aby  do  svého  středu 
přijali  prostého  muže  z lidu." 

„Výborně,  můj  zlatý!"  na  to  „občanka"  lneš; 
„avšak  smí  tvá  největší  obdivovatelka  zvěděti  o tvých 
záměrech,  jimiž  má  býti  naše  krásná  Espaňa  obla- 
žena?" 

„Ano,  můj  anděli,  ty  první  máš  pronésti  úsu- 
dek o zřízení,  které  má  učinit  Šťastným  nejen  Špa- 
nělsko, ale  i Evropu,  ano  i celý  ostatní  svět.  Po- 
slyš tedy : 

Národe  madridský! 

Po  dlouhých,  krutých  bojích  vrácena  ti  opět 
svoboda.  Avšak  kterak  užíváš  té  svobody? 

Zvolil  jsi  sobě  vládu,  jejížto  program  jest  prý 
federace,  demokracie  a svoboda. 

Avšak  jest  to  federace,  když  rozdělí  se  Špa- 
nělsko v několik  provincií  dle  zastaralého,  histori- 
ckého rozdělení?  Ne,  to  jest  zpátečnictví! 

A jest  to  demokratické,  když  privilegované  tří- 
dy požívají  všeho  možného  pohodlí,  kdežto  lid  se 
na  ně^  dříti  musí  ? 

Ci  jest  to  svoboda,  když  skoro  každodenně  vstu- 
pují občané  v dobrovolné  otroctví,  když  vstupují  ve 
stav  manželský? 


Protož,  národe  madridský,  poslyš  můj  program : 

1.  Každá  ves  španělská  jest  svobodným  státem 
pro  sebe;  města,  mající  více  než  tisíc  obyvatelů,  roz- 
dělí se  na  kantony  dle  ulic.  Každý  kanton  má  své 
neodvislé  ministerstvo,  které  se  každý  týden  vše- 
obecným hlasováním  znovu  zvolí. 

2.  Ústřední  vláda  budiž  zrušena ; každých  pět 
let  se  sejde  zastupitelstvo  veškerých  států,  by  pro- 
zkoumalo a potvrdilo  mezinárodní  smlouvy  s jinými 
státy. 

3.  Osobní  majetek,  právo  dědičné  a rozdíl  stavů 
budtež  zrušeny.  Kdo  má  více  než  jednoho  předka, 
zaplatí  za  každého  takového  předka  500  pesos  po- 
kuty. 

4.  Vstoupi  li  dělník  do  práce,  určí  Čas  pracovní 
a dobu  sám ; mimo  to  mějž  50  procent  z Čistého 
výdělku. 

5.  Veškeré  kláštery  a chrámy  po  celé  zemi 
budtež  zrušeny  a veškeré  náboženství  zapovězeno. 

6.  Taktéž  buďte  zrušeny  sňatky  a na  místě 
nich  zavedeno  svobodné  manželství. 

7.  Kdo  s tímto  pořádkem  nesouhlasí,  bude  vy- 
povězen, ovšem  že  musí  v zemi  zanechati  svůj  ma- 
jetek. 

To  jsou,  národe  madridský,  zásady,  podle  kte- 
rých chci  vládnout  a k vůli  kterým  se  ucházím  o mí- 
sto ministr-presidenta  v kantonu  ulice  de  los  Pica- 
dores ! 

Volte  svobodně,  občané!  Každý,  kdož  jsi  po- 
kročilý občan  a přítel  vlasti,  zvoliž  mne!  Nepřátelé 
vlasti  budou  zastřeleni ! 

Enriquez  Carman." 

„Výborně!"  zvolala  lneš;  „avšak  pospěš,  vždyť 
víš,  že  nečeká  jen  Espaňa,  nýbrž  i celá  Evropa  a 
okolní  dědiny  na  tebe,  abys  je  spasil,  protož  nevá- 
hej a zaujmi  místo,  které  tobě  přiřknuto  samým 
osudem." 

Byla  krásna  seňorita,  když  takto  mluvila ; tak 
vyhlížely  asi  staré  ty  kněžky  Druidské,  když  po- 
svěcovaly vojíny  k boji.  Enriquez  ji  náruživě  objal, 
pak  odešel ; mělť  toho  dnes  ještě  velmi  mnoho  na 
Prdci.  (Dokončení.) 


V pralese. 

Svaté  se  ticho  táhne  po  pralese, 
kdy  noci  píseň  ve  vzduchu  se  třesp, 
jen  kulich  zvoní  smutně  ku  klekání . . . 
a v větve  hvězda  za  hvězdou  se  sklání. 

Jak  naděj’  k srdci  světla  jejich  planou  — 
já  cítím  rosu  botou  roztrhanou  . . . 

Tu  tiše  temno  nade  stromy  letí, 
jež  ční  tu  věčném,  věčném  ve  zakletí; 
jak  v žilách  je  jim,  těžko  slovu  říci. 

Co  jich  tu  strmí  hledu  ku  měsíci, 
tak  rovných,  štíhlých  jako  tisíc  svíček, 
ty  by  tak  potřeboval  — Bubeníček  ! 

A po  každém  z nich  stíny  bloudí  šedé, 
že  tajné  kouzlo  v báje  srdce  vede, 
na  každé  větvi  štěstí  navěšeno. 

O datle,  datle,  přesladké  vy  věno, 
já  slabý  ani  vámi  neprohlédnu  — 
ó pralese  ty,  jenom  jednu,  jednu! 

V.  Miloš. 
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Sázka. 

V nedávné  době,  kde  mimo  jiných  vzešlých  no- 
vinek i stolohyb  svou  úlohu  hrál,  tvrdili  pánové  v ka- 
várně, že  to  nemožno  a že  tomu  neuvěří,  pokud  se 
vlastníma  očima  o tom  nepřesvědčí.  — Hádka  vedla 
k sázce,  kterou  vskutku  dva  jiní  hosté  přijali. 

Ustanoveno  sázku  ve  vedlejším  pokojíku,  kde 
právě  nikdo  z hostů  se  nenacházel,  rozhodnouti.  Naši 
čtyři  duellanti  posadí  se  kolem  malého  stolku,  spojí 
na  jeho  plose  rukou  svých  v řetěz  a očekávají,  jedni 
s jistotou,  druzí  v pochybnosti  výsledek. 


Když  byli  již  asi  hodinu  stáli,  počala  i pří- 
roda svá  práva  žádati.  Jeden  dostal  žízeň,  druhý 
cítil  velkou  nutnost,  svému  nosu  ulehčit,  třetího  kdesi 
svrběla  kůže  atd. ; poněvadž  však  řetěz  magnetický 
přetrhnouti  nesměli,  aby  sobě  vlastnoručně  pomohli, 
objednán  byl  podomek,  který  se  za  dobré  zpropitné 
v ty  rozličné  funkce  uvázal. 


S ochotou  uvolil  se  tento  k výkonu  tomu.  Ko- 
nečně však  počal  mít  sám  dlouhou  chvíli,  a nemoha 
sobě  vysvětliti,  proč  asi  ti  junové  tak  vážně  kolem 
stolku  sedí,  otázal  se  jednoho  z nich,  proč  vlastně 
ten  stoleček  tak  mačkají. 

„Mlč, “ zakřikl  ho  tázaný,  „tomu  ty  nerozumíš; 
počkej,  a pak  uvidíš,  jak  se  bude  stolek  sám  od  sebe 
jako  čamrda  otáčet. u 

„Na  to  jsem  žádostiv,  “ odpoví  podomek  potu- 
telně; „pak  se  bude  muset  asi  celý  pokoj  točit, 
vždyť  je  stolek  při  všech  Čtyřech  nohách  k podlaze 
přišroubován.-1 


Řetěz  magnetický  se  mimovolně  přetrhl  — za  to 
prodloužilo  se  Čtvero  obličejů.  Sázku  však  asi  vy- 
hrál podomek.  AI.  Vaniček. 


Zručná  kuchařka. 


„Tak  hledme  — pak  ať  paní  řekne,  že  mi  nejde  práce 
odru  ky.“ 
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Věnec. 

Od  Vincence  Máchy  II. 


lyne  potok,  rychlý  potok 
po  zahradě  dolů, 
nosí  listí,  svadlé  listí, 
též  i slze  bolů. 

Žežulička  v tmavém  lese 
smutně  zakukala ; 
smutněji  však  na  lučině 
dívka  zaplakala. 

Co  tě,  děvo,  co  tě  trápí? 
že  ta  voda  plyne 
rychle,  jako  mladost  tvoje 
vadne,  schne  a hyne? 

„Ach,  pláču  já  pro  svůj 
věnec, 

jejž  jsem  v potok  vrhla, 

věneček  slaměný, 

když  jsem  škopky  drhla!" 


Vegetariáni. 


Mjjcfol  1 


i J a v k y -v  O©  cli  á,  cla.. 


I.  „obyčejná", 


II.  „sprostá", 


III.  „noblejší". 
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Lamentace  starého  mládence. 

Jaký  aeh  to  život  v světě, 
nemáme-li  ženy ! 

Samotinký  v zimě,  v letě 
sedám  opuštěný. 

Nikdo  z rána  nebudí  mne 
lahodným  svým  křikem, 
nikdo  v noci  nevítá  mne 
válečným,  ach!  rykem. 

* 

Nikdo  „kradmo"  nešacuje 
stolky  mé,  ni  šaty, 
aniž  na  krev  mne  sužuje 
o nový  šperk  zlatý. 

Nikdo  nedrží  mne  v kleci 
po  týhoden  celý, 
aniž  chce  mne  s sebou  vléci 
za  bránu  v neděli. 

* 

Nikdo  pryč  mne  nevyhání 
z domu  samým  mytím, 
nikomu  můj  kouř  nebrání, 
v němž  tak  blah  se  cítím. 

Nikdo  neodhání  šátkem 
jej  od  tváře  svojí, 
aniž  honí  se  s plvátkem 
za  mnou  po  pokoji. 

* 

Celý  čas  se  „o  migréně" 
u mne  pranic  neví; 
nudné  návštěvy  tím  méně 
u mne  kdy  se  zjeví. 

Kmotry  klepny  zdaleka  již 
se  mi  vyhýbají  — 

Božínku  můj,  jaká  to  tíž 
bezEvyžítvráji!  P, 


0 tom  praporu. 

(Obrázek  z maloměstkélio  album.) 

V Buchtově  jsou  občané  kabrfíáci.  R.  186*  za- 
řídili si  také  velmi  Šikovně  zpěváčky  spolek.  R.  1848 
zapomněli  odvést  na  c.  k.  úřad  velezrádnou  věc  — 
pěkného  stříbrného  lva,  památku  statečnosti  gardist- 
ské  slavné  paměti.  Pomocí  tohoto  lva,  pak  pomocí 
paní  továrníkové,  paní  doktorové  a jiných  spanilo- 
myslnýcli  dárkyň  a dárců  urobili  sobě  prapor,  který 
jim  vždy  při  velikých  slavnostech  v Praze  dělal 
všechnu  Čest.  A na'  mou  věru,  radost  bylo  na  něj 
se  podívat,  vznesl-li  ho  statný  praporečník  Holtreclit 
aneb  vousatý  jeho  kolega  Rubohlav  nad  hlavami 
„mužů  zpěváků14.  Od  svého  narození  až  do  9tého 
roku  věku  svého  trávil  prapor  mladistvá  léta  u své 
matky  paní  továrníkové,  a jak  to  bylo  lze  na  jeho 
kvetoucích  tvářích  poznat,  svědčilo  mu  tam  výborně, 
neboť  jakmile  ho  pustili  na  vítr,  třepetal  sebou  a ne- 
poseděl ani  chvilku. 

Však  zloba  nikdy  nespí.  Záviděli  mnozí,  respek- 
tive mnohé  paní  továrníkové  „tu  slávu“,  jaká  se  jí 
děje.  A jak  by  také  ne?  Kdykoli  byla  nějaká  ta 
„národní",  výlet  a p.  — přitáhl  zpěvácký  spolek 
s „tureckou"  a „buchtovákem"  před  dům  paní  to- 
várníkové, zde  se  postavil  „do  řad",  kapela  zadělala 


nějakou  tu  „hlučnou",  při  Čemž  bubeník  Kačenka 
tak  vřele  do  „buchtováka"  mlátil,  až  ta  nejmladší 
omladina  ze  všech  ulic  se  přihnala.  Pak  vešel  pra- 
porečník Holtrecht  do  domu,  a jakmile  se  objevil 
s praporem  v ruce,  přivítaly  ho  bouřlivé  intrády  a vo- 
lání „slávy".  Praporečník  se  postavil  v čelo,  kapela 
spustila  marš,  a už  to  Šlo  po  buchtovské  dlažbě: 
jedna  — dvě,  jedna  — dvě  .>  . 

A pak  se  neměly  ty  dcery  Eviny  zlobit,  zvláště 
když  mnohdy  za  bílou  záslonou  oken  prvního  poschodí 
paní  továrníkové  zvědavě  vykoukla  roztomilá  kla- 
vinka  některé  z jejích  dcerušek ! Tu  byl  teprv  oheň 
na  střeše. 

Hostinského  Juli  obyčejně  po  takovéto  slávě  na 
továrníkovic  Fanny  14  dní  nemluvila.  Paní  Repetíl- 
ková  jdouc  jednou  „náhodou"  okolo,  padla  ze  zlosti 
do  mdlob. 

Trubač  Chroust  nedostával  ten  den  z pravidla  od 
své  Xantipy  4 kr.  na  rapé  za  to,  že  „zase  hrál 
gloria  paní  továrníkové44.  Takovému  „veřejnému  po- 
horšení" musel  se  přece  udělat  rázný  konec  a mstitel 
se  našel  v osobě  pana  Kandy.  Pan  Kanda,  jestli  ho 
pán  bůh  zachová,  bude  někdy  v Buchtově  znameni- 
tou osobou,  a proto  si  ho  lépe  povšimnem. 

Pan  Kanda  byl  kdysi  kvetoucí  mládenec,  sta- 
tečný rytíř  a ctitel  krásného  pohlaví.  Měl  osud,  že 
dostal  záhy  zimnici  po  sedmé  svátosti.  Otec  nešetřil 
„nákladu"  na  svého  mazánka,  radil  se  s doktorem, 
radil  se  s bábou,  ale  ten  nej  radikálnější  recept,  chi- 
ninové pilulky  v podobě  spleteného  provazu,  jímž 
svému  drahému  Vašíčkovi  onu  „ošklivou  nemoc"  vy- 
háněl-, nic  nepomohl  a papínek  musil  povolit.  Vašíček 
se  tedy  oženil. 

Nyní  však  je  Vašíček  zase  vdovcem.  Rád  by  se 
oženil  podruhé  a šilhá  v revíru  paní  továrníkové  po 
slečně  Fanny.  Až  dosud  se  mu  však  lov  nepodařil. 

Ký  tedy  div,  pan  Kanda  hleděl  si  schladit  žáhu 
jinak.  Ve  schůzi,  zpěváckého  spolku  žádal  za  slovo 
a s velikým  zápalem  spustil:  „Bratři!  Známo  je  vám, 
jakou  perlu  chová  spolek  náš,  jehož  údem  býti  ho- 
nosím se  já,  v praporu  podobě.  Je,  bratři,  dále  známo 
vám,  s jakou  poctou,  s jakými  interádami  a s jakou 
slávou  se  prapor  odnáší  a přináší  zase.  Ano,  to  vše 
je,  bratři,  známo  — ale  co  nynČko  povím,  to  není 
známo.  Tu  poctu,  ty  interády,  tu  slávu,  kterou  svému 
praporu  přinášíme,  béře  si  paní  továrníková  za  svou, 
a já  to,  bratři,  na  vlastní  oči  viděl  a na  nevlastní 
uši  slyšel,  i končím  řeč  svou  slovy:  „tak  to  nene- 
cháme" !“ 

A „tak  to  nenecháme!"  hučelo  to  sborem,  a tru- 
bač Chroust  se  divil,  že  tomu  už  sám  dávno  nepřišel 
na  kloub. 

A opravdu  — nenechali  to. 


V noci  o hodině  jedenácté,  když  vůkol  všecko 
usnulo,  až  na  to  srdce  v těle  pana  Kandy,  přelezla 
neznámá  zakuklená  postava  od  zadu  dvorec  páně 
fábrikautův.  Opatrně  kradla  sek  malému  stavení  — 
jako  sýpce  — vyňala  z kapsy  klíč,  otevřela  a hupky! 
s ulovenou  kořistí  zpátky  přes  zeď. 
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„Zdař  bůh,  bratře,"  oslovil  ve  tmavém  úvozu 
za  městem  zakuklence  noční  potula;  „ty  neseš  pěkný 
kousek  — to  bude  dnes  topení !“ 

„Pst!“  a zakuklenec  pošeptal  cos  potulovi  do 

ucha. 

„Ah  tak!“  — 

„Stůj!“  zasyčelo  po  chvíli  vlevo;  „kam  s tím 
dřevem  ?“  a před  neznámého  postavil  se  ponocný 
neohroženě  v cestu. 

„Poníženě  prosím,  já  jsem  sluha  zpě- 
váckého  spolku,  a tuhle  nesu  prapor  k pa- 
nu Kandovi!" 

„Ah  soooo  — passirt!“  kynul  po  vojensku  po- 
nocný. — 

Od  toho  tedy  času  přestává  datovati  se  sláva 
paní  fabrikantové ; interády  pod  jejími  okny  umlkly, 
slečna  Fanny  není  už  předmětem  hněvu  — za  to  je 
ale  pan  Kanda  v obci  „velikým  před  Hospodinem “. 

Zvědavá. 


sím,  moje  stará  nemá  v celém  domě  kus  řádného 
pometla,  a tu  sem  si  usmyslil:  je  dnes  boží  neděle, 
zaskoč  si  do  lesa  pro  pár  břízek  a upleteš  jí  pár 
kosfat.“ 

Polesný  nic  zlého  netuše  zapředl  s Kalouskem 
další  hovor  a tak  octli  se  mezi  řečí  až  u zámku. 
Pan  polesný  ubírá  se  ke  dveřím  správcovy  kance- 
láře a Kalousek  dělá,  jakoby  se  ku  svému  bytu  za- 
táčel. Sotva  však  zmizel  polesný  ve  dveřích  zámku, 
spěchal  Kalousek  za  ním  a zaklepav  na  dvéře  kance- 
láře vstoupil  po  hlasném  „dále"  s oulisnou  tváří  k panu 
správci,  podávaje  mu  svazeČek  proutí  se  slovy:  „Pon- 
žeií  prosím,  tu  mám  v proutí  zajíce,  kterého  jsem 
dnes  ráno  chytil  do  oka  zrovna  před  bytem  pana 
pelešného  a jehož  vám  nyní  ve  společnosti  pana  Zá- 
ruby  přináším.  “ 

Pan  polesný  byl  tedy  obelstěn  přec.  Mrzutě 
zaplatil  vědro  piva,  které  správec  za  povedený  kou- 
sek Kalouskovi  daroval  a které  tento  se  sousedy 
ve  lhotecké  hospodě  vypil.  Od  té  doby  se  polesný 
více  nesázel.  T—m. 


Já  ji  tolik  miloval, 
andělíčka  svého, 
ona  mne  svou  otázkou 
svrhla  s nebe  mého. 

Léto,  večer,  besídka, 
v poslední  my  oba, 
objímání,  hubičky  — 

6 blahá  to  doba. 


Vyznání  já  lásky  tu 
v hlavě  honem  sbírám, 
holubince  svojí  pak 
takto  jemně  zpívám  : 

„Já  jen  Tebe  miluj u, 
andělíčka  svého  . . .“ 

Ona  tu  zašveholí: 

„Do  kolikátého?" 

B.  D. 


0 polesném  Zárubovi. 

Pan  polesný  Záruba  neštudoval  sice  gymnasium, 
ale  latinu  znal  kapitálně,  respektive  tu  mysliveckou 
latinu,  a seděl-li  kdy  při  dvanácté  holbiČce,  pustil 
svému  latinskému  jazyku  úplně  uzdu  a holdoval  Prá- 
šilově metodě  jen  což.  Rozumí  se,  že  v celém  vypra- 
vování hrál  vždy  on  sám  hlavní  úlohu,  a že  veškeré 
kousky,  jež  kdy  hostům  lhotecké  hospody  vyprávěl, 
těmto  dávno  do  omrzení  známy  byly.  Přes  to  vše, 
jakmile  panu  polesnému  vstoupilo  pivo  nad  normál, 
začal  vždy  svá  dobrodružství  od  repetice.  Tak  slý- 
chali sousedé  z jeho  úst,  že  k němu  chodívala  ta 
nejkrásnější  děvčata  na  lásku,  že  býval  nejlepším 
střelcem  na  celém  panství,  miláčkem  urozené  vrchno- 
sti, že  se  zamiloval  do  své  Bětušky,  bývalé  hraběcí 
komorné,  atd. 

Se  zvláštní  však  zálibou  mluvíval  o pytlácích 
a vždy  dokládal,  že  ho  žádný  pytlák  nepřelstí. 

Jednou,  když  pan  polesný  své  kousky  opět  na 
program  uvedl,  byl  také  pan  správec  přítomen  a velmi 
panu  polesnému  odporoval.  Učiněna  sázka  o vědro 
piva,  že  se  nalezne  na  panství  ferina,  který  polesného 
o zajíce  přece  ohne. 

Byla  neděle  a polesný  ubíral  se  do  blízkého 
zámku  k řízení,  jež  vždy  jednou  týdně  u pana  správce 
se  odbývalo.  Sotva  vyjde  z lesa,  kráčí  mu  v ústrety 
známý  pytlák  Kalousek,  nesa  pod  paždí  svazek  bří- 
zek, a z daleka  již  Činil  poklony  před  panem  poles- 
ným.  Tento  podezřelce  přeměřil  a poděkovav  ptal  se 
ho,  kde  se  tak  Časně  již  vzal  v lese.  „I  ponžeň  pro- 


Vrabčí románek. 

Vylítlo  mladé  vrabčátko 
a na  střechu  si  sedlo, 
kdež  vrabčici  též  za  krátko 
k své  potěše  jest  shlédlo. 

Leč  nebylo  to  děvčátko, 
byla  to  mladá  paní, 
a naše  čilé  vrabčátko 
se  tím  víc  plaší  za  ní. 

Však  za  nedlouho  nebožec 
rozškubán  k nepoznání  — 
ó staří  vrabci  neznají 

žádného  slitování ! P. 


Milostpán  „doktor“. 

V ozdobném  pokojíku  na  hebkém  divanu  roz- 
kládají se  „diplomované"  doktorské  údy  pana  pro- 
fessora.  Pan  „doktor"  je  na  polytechnice  assisten- 
tem,  vykládá  o lučbě  a stavebním  materiálu. 

U vchodu  k jeho  bytu  stojí  „ Johann"  v livreji, 
zastává  službu  portýra  a komorníka. 

Pan  „doktor"  kouří  vonné  havanna;  vtom  ve- 
jde Johann  komorník  a hlásí,  že  Johann  portýr 
rozmlouval  před  chvílí  s mladým  pánem,  jenž  si 
přeje  mluviti  s milostpánem  doktorem. 

„Nechť  k Nám  vejde!"  pokyne  prstem  pan  dok- 
tor, a Johann  komorník  odchází  zvěstovati  Johannu 
portýrovi,  že  mladého  pána  má  v průvodu  Johanua 
komorníka  předpustit  do  milostpánova  pokoje. 

Mladík  vstoupí. 

Opět  pokyne  milostpán,  a Johann  komorník 
odchází  prozatím  za  dvéře. 

„Přejete  si,  pane?" 

„Jsem,  pane  professore,  technik  M.  K.,  váš  po- 
sluchač, a přicházím  s žádostí,  abyste  ráčil  se  mnou 
teď  odbyti  colloquium." 

„Ano  — dostanete  otázku  hned,"  odvece  pan 
doktor. 
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Technik  tedy  očekává  slíbenou  otázku  — ústně. 
Ale  to  pana  doktora  neznal. 

„ Počkejte !“ 

„ Prosím,  “ vece  študent  a sedá  na  vycpanou  sesli. 

„ Johann !“ 

„Ráčíte  poroučet,  milostpane?" 

„Utrhněte  tamhle  z visacího  kalendáře  kousek 
papíru ! “ 

Johann  utrh’  kus  papíru  a klade  ho  poníženě 
milostpánovi  k rukoum.  Pak  se  vzdálí. 

Milostpán  vezme  tužku,  naškrtne  cos  klikatého 
na  útržek  papíru  a zvoní  opět  na  Johanna. 

„Ráčíte  poroučet,  milostpane?" 

„Podejte  sem  stříbrný  tác  — tuhle  ten!“ 

Stříbrný  tác  leží  panu  doktorovi  zrovna  vedle 
rukávu.  Johann  však  poslouchá  a podává  tác  v hlu- 
boké úctě. 

Pan  professor  přijal  tác,  vložil  naií  poČáraný 
ždibec  papíru,  vstane  a — podává  svému  posluchači 
tu  očekávanou  otázku.  Je  krátká:  „Výroba 
cementu"  — a podepsán : Phil.  Dr.  prof.  Leander 
Otakar  X. 

Nu,  milý  Čtenáři,  není  tohle  vznešený  tón? 


Illustrace  k české  literatuře. 


Národy  nehasnou,  dokud  jazyk  žije! 

Václav  Hanka. 

Žárlivá. 

Matka  tázala  se  své  pětileté  dcerušky:  „Co  pak  je  ti, 
Marinko,  že  opět  pláčeš  ?“ 

Dcera.  Karel  pravil,  že  má  Berta  ženicha. 

Matka.  A proto  pláčeš? 

Dcera  Ano,  já  ho  chci  také  mít. 

Znamenitý  výrok. 

Já  bych  nechtěl  být  chudým  — ani  za  milion! 

Správné  vedeni  účtů. 

Do  krámu  přijde  žebračka  a prosí  o almužnu.  Chef  vyjde 
a dá  jí  krejcar.  Načež  žebračka : „Zaplať  jim  to  Pánbůh  na- 
stokrát!“ 

„Pane  Tyčko, “ volá  chef,  „připište  Pánubohu  jeden  zlatý 
na  účet!“ 


Nerozuměli  mu. 


Hospodský  K.,  veselý  patron,  o Sylvestru  nutil  hosti,  aby 
jen  hodně  pili,  že  jim  k velké  radosti  způsobí  novoroční  pře- 
kvapení. Stalo  se ; k půlnoci  hospodský  celé  společnosti  ohlá- 
sil, že  každému  polovic  čárek  umaže.  Všickni  hřmotným  „ať 
žije ! “ projevili  svou  pochvalu  a vděk,  a dále  si  ještě  statněji 
přihýbali.  Když  pak  přišlo  k placení,  shledali  k svému  ne- 
malému ustrnutí,  že  neodmazal  hospodský  polovic  Čárek  co 
do  počtu,  nýbrž  jen  co  do  délky,  a počet  jich  zůstal  týž. 


Stručný  román  v pěti  samohláskách. 

I.  První  známost. 

Á. 

II.  Počátky  hněvu. 

E! 

III.  Žárlivost  a touha. 

Ó! 

IV.  Smíření. 

I-Á! 

V.  Svád  ba. 

U-Á. 


Duchapřítomnost  služky. 

Pan  professor  dal  děvečce  70  krejcarů  a poslal  ji  k opti- 
kovi, aby  mu  tento  poslal  čočku  pro  drobnohled,  že  už  prý 
ví,  jakou. 

„Ale  přijď  brzy,  Marjánko,  já  tu  čočku  již  potřebuju!" 

Děvečka  šla.  Přijde  k optikovi  — dvéře  jsou  zavřeny. 
Ptá  se,  kde  ten  pan  optik  je,  a dostane  odpověď,  že  odjel  na 
celý  týden  na  venek.  Co  nyní? 

„Pan  professor  potřebuje  čočku  hned,  nebude  jiná  pomoc, 
než  abych  koupila  čočku  jinde." 

Tak  rozumuje  Marjánka,  vejde  do  nejbližšího  krámku 
a koupí  - — deset  žejdlíků  čočky  od  krupaře. 

Co  pan  professor  říkal,  darmo  mluvit. 


Těžký  jazyk. 

Učitel.  Kdo  umí  správně  jazyk  latinský,  snadno  se  na- 
učí i francouzskému.  Františku,  který  asi  jazyk  jest  nejtěžší? 
František  (neodpovídá). 

Učitel.  Tedy  dávej  pozor:  tam  vzadu  se  hlásí  Vašíček 
řeznikovic;  tedy  nám  to  pověz,  Vašíčku! 

Vašíček.  Tatínek  povídal,  že  nejtěžší  jazyk  jest  hovězí. 


Rozluštění  cenné  hádanky  z č.  32. : 

Konec  světa  je  patrně  t (svět),  a toho  se  zajisté  nebojí 
nikdo. 

Rozluštění  zaslal  pan  Emil  Rodkovský  v Rájci  na 
Moravě. 
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Praktické  námluvy. 


O samotě. 

Romance. 

Už  dávno,  dávno  s líČek 
pel,  svěžest  mladická-, 
teď  průvodcem  jí  psíček, 
útěchou  kočička. 

Sní.  Ticho.  Ňadra  výše 
se  cudně  zvedají  — 
hle,  v bledou  tváři  tiše 
ruměnec  stoupá  jí ...  . 

Chrám  v plné  světel  záři, 
obrazy  ve  věnci; 
kněz  kráčí  ku  oltáři  — 
tu  klečí  snoubenci. 

Má  kadeřavé  vlasy 
a hrdou  tváři  on, 
v rozkvětu  ona  krásy  — 
i zazněl  varhan  tón. 

Kněz  dí : „Ptám  se  vás,  panno, 
vás,  pane  — VaŠnosti  — “ 
zašeptla  zlehka  „ano“, 
on  kvapně:  „s  radostí!-1 

A přítelkyně  její 
— ta  radost  bezměrná ! — 
ó závistí  se  chvějí 
a žloutnou  do  černá. 


Finette.  Ale  to  je  znamenitý  vynález,  mamá,  tyhle  fotografie: 
člověk  si  nemůže  za  našich  dnů  pomoci  — každý  nápadník  chce  mít 
podobiznu. 

Mamá.  Bohužel,  podobiznu!  Dříve  to  bylo  praktičtější,  neboť 
chtěli  pouze  originál. 


A celý  chrám  se  mění 
v okamžik  na  zlato  . . . 
a svadlé  rety  v snění 
zablouzní:  „Extráto!4 


J.  B. 


Pouť  na  s v.  Horu. 


Náš  bývalý  kovář  obecní  nebuší  již  v dílně  ráz 
na  ráz  kladivem,  ač  je  dosud  dosti  statný : osleplí 
ubožák  jako  jiní  smrtelníci  — na  oči.  Umíniv  si  za- 
mlčeli jméno  obce  našeho  bývalého  kováře,  chci  po- 
dali toliko  jeho  příjmění.  Především  musím  ale  po- 
dotknouti,  že  jako  on  znám  co  člověk  podivín,  i jeho 
příjmění  dosti  podivínsky  zní;  jmenuje  se:  „Láter- 
liromů".  — Příběh,  kterýž  tuto  vyprávěli  hodlám, 
udál  se  1.  P.,  když  CimeliČtí  obráceni  jsou  pohoř- 
ským  apoštolem  na  víru  „Mlado".  Tohoto  1.  P.  stalo 
se,  že  náš  kovář  koupil  poctivého  valacha  za  poctivě 
smluvených  a taktéž  vyplacených  11  zl.  a 2 mázy 
piva  litkupu.  A kdo  nevíš,  tedy  vez,  že  valach  ten 
podle  starého  katastru  měl  17  ’/2  pěstí  dobré  míry; 
lehko  tedy  i vypočteš,  že  měl  skoro  dva  metry,  aČ 
sám  metr  nebyl,  a že  tudíž  metr  nestál  ani  7 zl. 
Avšak  dobře  má  staré  přísloví:  Láce  za  láci,  peníze 
darmo.  O pravdě  tohoto  pořekadla  přesvědčil  se  ko- 
vář náš  a já  sám  též.  — Bylo  před  havelským,  a sám 
Čert  mě  nutkal  navštíviti  kováře.  Bylo  mi  divno,  že 
nepracoval.  Povídám:  „Co  pak,  co  pak?" 

„E,“  odpoví  na  to,  „musím  se  přiznat,  že  jsem 
nebyl  u zpovědi  již  od  těch  dob,  co  nastalo  rak.  číslo, 
a i tehdáž,  když  Šajny  byly,  zřídka  jsem  obtěžoval 
duchovní  pastýře;  ale  dnešní  sen  me  tak  pobláznil, 
že  po  strašném  procitnutí  umínil  jsem  si  starou  zá- 
sobu na  sv.  Horu  odvézti ; přitom  myslím,  že  také 
zkusím  valacha,  jak  umí  běhat.  — Jeďte  se  mnou,“ 
praví,  „jinak,  pojedu-li  sám  a nebudu-li  míti,  kdo  by 
mě  v předsevzetí  ohledně  jako  těch  skutečných  nepo- 
siloval, nevím,  jestli  starou  zásobu  zpět  nepřivezu." 
(Doma  u pana  faráře  se  totiž  jako  bál.) 

Dílem  tato  důvěra,  dílem  také,  že  se  rád  vozím, 
byly  příčinou,  že  jsem  hned  pro  návrh  byl.  Tou  do- 
bou bilo  právě  osm  hodin.  Rozloučím  se  tedy  s mi- 
lými svými  a lezu  na  vůz  k Láterhromu.  — Jedem, 
jedem  zvolna;  „však  my  tě  za  vesnicí  pobídnem," 
rozumujeme. 

Leč  Člověk  míní,  valach  mění : o tom  nabyli 
jsme  přesvědčení  za  vesnicí.  Veškerá  zásoba  laska- 
vých pohádání  k rychlejšímu  kroku,  později  hrozby 
a konečně  poslední  útočiště  vozků:  bič  a bičiště  — 
nic;  ještě  hůř!  valach  zůstal  stát. 

V této  nemilé  situaci  pohlédnu  na  hodinky;  jest 
deset  a my  jednu  hodinu  cesty  od  domova,  za  Ci- 
melici  u Kosic.  Aby  naplnila  se  nádoba  útrap  sotva 
počavších,  přiletěl  mrak  a lijavec.  Ale  ani  to  valacha 
nepřimělo  k rychlejšímu  kroku. 

Ze  slunce  asi  po  půl  hodině  opět  jasně  svítilo, 
nerozjasnilo  přec  mysl  naši;  bylif  jsme  naskrz  pro- 
moklí a pobožnost,  naše  cestou  scvrkla  se  až  pod 
normální  výšku.  Obrátit  se  a zpátky  jeti,  Či  ku  předu, 
bylo  nám  již  lhostejno  ; jeli  jsme  tedy  ku  předu. 

Nebeský  kropáč  ještě  toho  dne  nás  pětkrát  na- 
vštívil. Co  plátno  vypisovati,  v kterou  hodinu  jsme 
byli  v Zalužanech,  KraŠticích ; postačí,  řeknu-li,  že 
v 8 hodin  jsme  byli  v Milíně  a hned  na  to  v 11  ho- 
din večer  v Příbrami.  Kdož  jsi  katolický  křesfan, 
víš,  že  v tuto  hodinu  není  už  v nižádném  chrámu 
požehnání. 


„Co  s tím  valachem?"  táže  se  nás  ráno  vchá- 
zející podomek;  „nechce  mrclia  vstát!" 

„I  aby  do  něho  tisíc  kilohromů!"  zlobí  se  ko- 
vář, „to  by  ještě  scházelo!" 

Jdeme  do  maštale;  podomek  nelhal. 

Po  krátkém  namáhání  od  sedmi  do  osmi  hodin 
zvedli  jsme  nešťastní  nešťastného  valacha;  ale  co 
teď?  Jít  nyní  na  sv.  Horu  a k tomu  při  dešti?  To 
nejde,  jest  již  mnoho  hodin;  máme  Šest  hodin  domů 
pěšky  a s valachem  16  hodin. 

„Tatíku,"  povídám,  „musíme  nechat  sv.  Horu 
sv.  Horou  a staré  zásoby  těch  skutečných  musí  pře- 
vzít náš  pan  farář ; však  proto  nebude  zle,  a poje- 
deme, odkud  jsme  včera  nešťastně  vyjeli." 

Starý  jakoby  na  to  Čekal,  přisvědčil  a již  za- 
přahá naše  neštěstí  do  vozu. 

Na  náměstí  jsme  byli  hned;  ale  vtom  liják,  lidí 
houf  se  hrne  z kostela,  a valach,  jakoby  se  styděl  za 
tolik  svých  pěstí,  ani  hnout  a jen  zpět  do  hostince. 

Mám  popisovat  ten  smích  lidí  na  nás  zevlujících? 
To,  to!  „Svatoborská  panno  Maria,"  modlím  se  v du- 
chu, „my  tě  jistě  a brzy  navštívíme,  jen  nás  chraň 
a dej,  ať  se  šťastně  z té  Příbrami  dostaneme."  — 
A hlas  můj  nebyl  oslyšán,  neboť  za  půl  hodiny  jsme 
měli  Příbram  za  zády  a sv.  Horu  v levo. 

Konečně  přestalo  pršeti  a slunce  jasně  svítilo. 
To  rozhodlo  můj  úmysl : i skočím  s vozu  a cválám 
pěšky  k domovu,  zanechav  kováře  jeho  osudu.  Y de- 
set hodin  večer  padl  jsem  do  náručí  svých  milých, 
za  kteréž  jsem  na  sv.  Hoře,  poněvadž  jsem  tam  ne- 
byl, ani  hubou  neklapl,  což  ale  podnes  nevědí. 

A jak  se  dostal  kovář  domů  ? Koupil  v Necest- 
cích  od  mýtného  měřici  ovsa,  vysypal  jej  na  oŠatku, 
Šel  pozpátku  před  valachem,  a valach  jako  ptfsedlý 
hnal  se  za  ním  až  domů.  Doma  konečně  oves  do- 
staly slepice. 

Od  těch  dob  jsem  s kovářem  nejel  a nepojedu; 
valach  prodán  na  sádlo  za  4 zl.  50  kr. 

Jan  Jelínek. 

Novomodní  cestování. 

Hoj,  je  to  radost  cestovat  — 
svět  kolem  nás  se  blýská, 
raneček  mužem  s ramen  dát 
a stroj  si  za  nás  píská. 

Kde  jindy  jsme  se  tloukali 
blátivé  po  silnici 
a radostí  jsme  skákali 
přišedše  na  vesnici: 

Teď  tlučeme  se  ve  voze 
na  špatné  železnici, 
i vzdychnem  v každém  ouvoze : 

Kéž  jsme  již  na  stanici! 

Dřív  bez  peněz  šel  do  světa 
vandrovník  mladý,  čilý, 
i byla  to  jen  kleveta, 
že  jej  kdy  oloupili : 

Teď  v druhé  třídě  vagonů 
prosíme  všecky  svaté, 
by  kterýs  z -„bbrsenbaronů" 
nám  nevzal  šperky  zlaté. 

Hoj,  je  to  radost  cestovat, 

vše  kolem  nás  jen  letí; 

letí-li  též  cos  proti  nám, 

pak  s bohem  ženo,  děti ! p. 


Na  útěku. 

i. 

Bylo  krásné  májové  jitro.  Nevím,  bylo-li  na  celé 
naší  polokouli,  ale  u zámku  Hlocliovského  vydařilo 
se  nad  míru.  Ve  vzduchu  cvrlikalo  pokolení  ptačí 
o překot  tak  vesele  a křoviny  a stromy  páchly  vůní 
tak  opojující,  že  i jinak  stoický  kocour,  v zámku 
pod  jménem  „Macek “ známý,  před  vraty  zámku  nad 
obyčej  milostně  pazoury  si  oblizoval. 

Jeho  nevinná  zábava  netrvala  ale  dlouho.  Na 
blízku  zazněly  kroky  a hlasy,  a rozumný  Macek  uznal 
za  dobré,  všem  možným  nepříjemnostem  se  vyhnouti. 

„Andělská  paní,  kéž  bych  mohl  věčně  dlíti  u no- 
hou vašich,"  bylo  slyšet  z jedné  křovinami  zakrytých 
stezek  parku,  a hned  na  to  vynořil  se  mezi  zrose- 
nými lupeny  tak  onatý  párek,  že  by  věru  byla  škoda, 
aby  kdy  se  rozloučil. 

„Ale  Afrede  — což  mohu  jinak?" 

„Vím,  vím,  a proto  beznadějný  celý  život  můj!" 

Párek  ten  tvořili:  mladá,  krásná  dáma  a ještě 
mladší  oficírek.  Dáma  byla  baronka  Savojova,  a dů- 
stojník baronČina  muže  bratranec,  toho  Času  jeho  host. 

Došli  do  zámku.  Baronka  podala  důstojníkovi 
ruku,  již  on  ohnivě  zulíbal.  Ohlédl  se  — nikde  nikdo: 


horký  polibek  zahořel  i na  rtech  jejích.  Úsměv  — 
dlouhý  horoucí  pohled  a každý  zmizel  na  jiné  chodbě. 

„Na  shledanou!"  volala  ještě  baronka. 

„Ano  — na  shledanou!"  zašeptal  někdo  za  ši- 
rokým sloupem  a stiskl  pěstě. 

Důstojník  dobře  neviděl.  Vždyť  měl  Čtverhranné 
sklíčko  na  pravém  oku. 


II. 

Bylo  po  obědě.  Baron  s del  u stolu  a držel 
v ruce  knihu,  přes  níž  občas  hu^tá  oblaka  z tabá- 
kové květiny  pouštěl.  Baronka  spočívala  na  pohovce 
a u její  hlavy  vznášel  se  důstojník;  oba  kouřili  ci- 
garety a bavili  se  laškováním. 

„Hedviko,  dovol,"  obrátil  se  pojednou  baron, 
„přečtu  ti  něco  z tohoto  románu.  Je  to  veskrz  ro- 
mantické." 

Baronka  se  jaksi  kysele  nahnula  ku  stolu. 

Baron  Četl,  jak  jistou  mladou  paní  nelítostný 
osud  k starému  pedantovi  přikoval,  jak  vzdychala 
a chřadla;  jak  posléz  objevil  se  u její  okna  starý 
ideál,  jak  vletěla  mu  do  náručí  a dala  navždy  vale 
muži  svému.  Rozumí  se,  že  scéna  únosu  se  v noci 
odehrávala  a že  nenáviděnému  muži  několik  perných 
výčitek  v podobě  podhozeného  lístku  zanechala. 

„Jak  se  ti  to  líbí?" 

Baronka  zakroutila  hlavou  a zamyslila  se. 

„Abych  nezapomněl,"  obrátil  se  baron  k důstoj- 
níkovi, „musím  s vámi  rozhodné  slovo  promluvit. 
Potkaly  mne  nemilé  nehody  v hospodářství.  Odpu- 
stíte mi,  že  nemohu  dále  svou  kasu  vám  k službám 
nabízet.  Přál  bych  si,  kdybyste,  než  bych  své  jmění 
do  pořádku  uvedl,  zase  k pluku  se  navrátil." 

Baronka  zbledla. 

Důstojník  povstal  a žíly  na  čele  mu  naběhly. 
„Jak  to  myslíte,  pane  bratranče?" 

„Ze  bych  vás  zítra  doprovodil  k sídelnímu  městu." 

„Ale  Karle,  co  mluvíš?"  vzpamatovala  se  ba- 
ronka; „zahazuješ  Čest  domu  našeho.  Ne,  tak  se  ne- 
smí stát  — “ 

„Já  stojím  na  svém,"  opakoval  chladně  baron, 
„bud  zítra  dobrovolně  odjedete,  anebo  mi  nebudete 
moci  pokládat  za  zlé,  odejmu-li  vám  navždy  svého 
pohostinství."  Se  slovy  těmi  opustil  jídelnu. 

Jaká  puma  do  neozbrojené  duše  páně  důstoj- 
níkovy vrazila,  doznáte  z toho,  že  kapesní  jeho  zá- 
sobárny vypadaly  jako  po  plenu,  t.  j.  chtěl  téhož 
dne  u bratrance  o novou  půjčku  zadávat. 

III. 

Zase  jitro  (dne  následujícího).  Tenkrát  neobli- 
zoval  se  Macek  před  zámkem,  necvrlikali  opeření 
hudebníci,  ani  neukazoval  se  onatý  párek  — ale  pa- 
dal za  to  silný  déšť. 

Pan  baron  podřimoval  ještě  zcela  klidně  v měk- 
kých peřinách,  když  do  pokoje  komorná  vrazila. 

„Co  se  stalo?" 

„Milostpaní  je  pryč,  docela  pryč!" 

„Pryč?  Dobře,  můžeš  jít.  — Zrovna,  jak  jsem 
to  Čekal.  Však  se  vrátí,"  bručel  baron,  oblékl  se 
a šel  do  barončiny  komnaty.  Na  stolku  nalezl  po 
malém  hledání  lístek  tohoto  obsahu:  „Buďte  zdráv. 
Já  vás  opouštím ! Chcete-li,  abych  se  opět  vrátila, 
zůstane  Alfred  u nás.  Ne-li:  na  vždy  s bohem!  Všecko 
pátrání  po  mně  bylo  by  inarno.  Chtěl-li  byste  vy- 
plnit ale  vůli  mou,  vyvěste  z vížky  na  znamení  bílý 
praporec.  Hedvika." 

„Ak,  prší,"  zvolal  baron,  vyhlédnuv  z okna  .... 

V zámku  bylo  zase  ticho.  Služebnictvo  kroutilo 
jen  tajemně  hlavami,  když  i důstojníka  postrádalo, 
a Šeptalo  sobě  nad  míru  hojně  o výsledcích  svého 
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bádání  na  poli  panských  libůstek.  — Praporec  se 
nevyvěsil ! 

IV. 

Výjev  v lese.  Pod  hustým  dubem  rozložen  plaid, 
s dubu  padají  na  něj  nepřetržitě  hojné  krůpěje,  tak 
že  na  něm  není  již  suchého  místecká.  Na  plaidu  leží 
baronka  zabalena  v lehký  plásf,  vodou  prosáklý,  a 
tvář  její  pokryta  je  výrazem  nej  vyšší  rozmrzelosti. 
Nad  ní  stojí  schoulen  a třesoucí  se  zimou  Alfred. 

„Já  umru!  Kam  jste  mne  to  vyvedl?-  sténala 
baronka. 

„Nezoufejte,  Hedviko.  Půjdu  se  podívat,  je-li 
praporec  vyvěšen.- 

Důstojník  odešel.  Baronka  se  dala  do  pláce. 

Po  chvíli  se  Alfred  vrátil,  voda  stékající  s Če- 
pice řinula  mu  po  tváři. 

„Jak  — ?“  upřela  naň  baronka  tázavě  vlhké 
své  oči. 

„Není  vidět  ještě  nic.“ 

„Snad  můj  lístek  nenalezl.  Já  to  déle  nevy- 
držím, já  se  vrátím.  “ 

, „Ale  Hedviko  !- 

„Ne,  já  nezůstanu  déle.  Hle,  je  už  pozdě,-  zvo- 
lala baronka  rozhodně  a sebrala  se  se  země  . . . 

V. 

„Dobrý  večer.  Aj,  odkud?  z výletu?-  usmíval 
se  potměšile  baron,  když  spatřil  k večeru  vstupo- 
vati  mokrou  společnost,  baronku  a Alfreda,  za  jejichž 
každým  krokem  celé  louže  se  tvořily. 

„Ano,  z výletu,-  vypravila  ze  sebe  baronka  tře- 
souc se  na  všech  lidech.  „Déšť  nás  překvapil  a Če- 
kali jsme,  až  přestane.  “ 

„A  co  tento  lístek?-  vytáhl  baron  řádky,  jež 
byl  ráno  na  stolku  nalezl.  „Nejspíš  výňatek  z ro- 
mánu ?“ 

Baronka  prosebně  k němu  pozvedla  oči. 


Baron  pojal  ji  vzdor  nepříjemnému  mokru  do 
svého  náručí  a políbil  ohnivě  na  Čelo. 

„Odpusťte,  pane  bratranče,  má  paní  se  teď  bude 
převlékat. - 

Důstojník  zahryzl  se  do  rtů  a odešel.  — 

Druhého  dne  vezla  důstojníka  ekypáž  baro- 
nova do  města  — ale  s novou  půjčkou. 

S baronky  zdá  se,  že  spláchl  déšť  starou  ro- 
mantiku: je  vzornou  paničkou!  J z L. 


Emancipovaná  mládež. 


Náci.  Hec,  já  jdu  někam;  — hádej,  kam? 
Múci.  Do  školy. 

Náci.  A ba  ne,  ty  hloupej  — do  přednášky! 


O půlnoci. 


Z domácích  bojů. 


ledým  okem  s nebes  báně 
luna  nocí  nepříjemnou 
pode  hradem  vedle  stráně 
dívala  se  v jizbu  temnou. 

V krčmě  hluk  a plno  hřmotu, 
dusno,  strašno,  neveselo; 
vichr  bouří  v noční  psotu, 
že  až  okno  uletělo. 

„Hejsa,  bratří!  bouř  ať  skučí, 
to  nás  ještě  nezastraší; 
koho  dlouhá  chvíle  mučí  — 
u nás  sklenka  trudy  plaší !“ 

Džbánky  k ústům,  dýmky  stranou, 
ruce  hned  tak  neustanou, 
a pak  hromu  zazní  hlas  — 
že  jsou  kule  trumfem  zas. 


Ti.  T. 


Názor  Matěje  Čečila. 


Jak  si  Matěj  Čečil  z Hloupé  Lhoty  představuje  ten  couvert, 
jenž  v Praze  „u  modré  hvězdy"  1 zl.  20  kr.  stojí. 


Přítel.  Co  pak  se  ti  stalo,  že  ti  otekla  tak  silně  tvář? 

Opuchlý.  Tu  vidíš  následky  těch  našich  domácích  bojů!  — 
Jářku:  „Ženo,  my  nejsme  nic  jináč  proti  sobě,  nežli  jako  ty 
dvě  strany  politické!  Děj  se  co  děj  — jedna  musí 
padnout!"  A ona  „jedna"  padla  — a jaká!  Až  se  mi 
v očích  zablejsklo ! 


Velká  starost. 

Děti  hladem  umírají, 
dej  ach!  muži  na  chleba, 
vždyť  snad  vidíš,  jak  je  velká 
v celém  domě  potřeba. 

„Dám  ti,  ale  zej  tra, 
jenom  nechtěj  hned ; 
měj  přec  rozum,  vždyť  bych 
neměl  do  karet!" 


Jedna  sem  — druhá  tam. 


První.  Kam  jdeš,  Frantíku? 

Druhý.  Dolů  na  Staré  město.  A kam  ty? 

První.  Nahoru  na  Nové. 

Druhý.  Vidíš,  to  bys  mně  to  moh’  vzít  s sebou,  neboť 
máš  zrovna  na  ty  dvě  strany  na  mí  vín  o. 
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Voňavka  a petrolej. 

(Dokončení.) 

Káno  druhého  dne  bylo  obyvatelstvo  madridské 
překvapeno  novým  ministerským  programem,  avšak 
nastojte:  naděje  „muže  z lidu“  byly  trpce  zklamány, 
zvítězilof  „zpátečnictví"  nad  radikálními  jeho  zása- 
dami, a výsledek  provolání  byl  jen  ten,  že  policie 
na  ubohého  ministerského  kandidáta  vydala  zatykač. 

Enriquez  nahlížel,  že  v Madridě  déle  zůstati  ne- 
může. Odebral  se  tedy  k večeru  do  paláce  de  Peňas, 
aby  se  se  svou  milenkou  o dalších  krocích  poradil. 
Nebyla  to  ovšem  ona  vítězoslavná  tvář,  s kterou  byl 
před  ni  včera  předstoupil,  avšak  namáhal  se,  aby 
aspoň  zevnitř  zdál  se  klidným. 

Seňorita  věděla  již  o všem,  byla  však  zmužilá, 
pamatovala  na  proroctví  cikánčino,  a to  jí  dodávalo 
síly.  „Nedělej  si  z toho  nic,  můj  drahý,  když  ti  ne- 
rozuměli zde,  přijmou  myšlenky  tvé  jinde.  Pohled 
jen : Barcelona,  Valencia,  Sevilla  a Cartagena  po- 
vstaly proti  starému  řádu ; kamkoli  se  obrátíš,  při- 
jmou tě  s otevřenou  náručí,  a kamkoli  půjdeš,  bude 
tě  následovati  tvá  věrná  lneš.  Prchněme  odtud,  třeba 
ještě  dnes.  Otec  můj  se  chce  zýtra  odebrati  do  tá- 
bora don  Carla  a já  jej  mám  provázeti,  jest  tudiž 
nej  vyšší  Čas,  abychom  prchli." 

Přehodila  přes  sebe  lehkou  mantillu  a vyšla  po 
boku  mladého  petrolejníka  ze  zahrady.  Zavolali  na 
jedoucí  právě  kolem  cabriolet,  vstoupili  a contessa 
lneš  se  rozloučila  s domem  otcovským  — na  vždy. 

Přijeli  na  nádraží  právě  v čas,  koupili  dva  lístky 
třetí  třídy,  a již  uháněli  na  perutích  páry  k východu. 

* * 

* 

V ministerstvu  vnitřních  záležitostí  svobodného 
státu  Cartageny  sedí  starý  revolucionář  Contreras, 
toho  Času  president  státu.  „Coramba!"  zakleje,  „aby 
sto  tisíc  torpedů  a granátů  do  těch  madridských  re- 
akcionářů! Vydal  jsem  na  ně  sice  již  rozkaz  zaty- 
kači, ale  co  to  pomohlo?  Lid  je  pořád  ještě  příliš 
zaslepen.  A ještě  ta  hanba:  já  myslel,  že  jejich  voj- 
sko, jakmile  naši  armádu  jen  spatří,  dá  se  na  útěk ; 
ona  ale  byla  ta  soldateska  tak  drzá,  že  se  nám  po- 
stavila na  odpor  dříve,  než  jsme  do  Madridu  při- 
jeli, a naši  hoši  byli  tak  zbabělí,  že  před  nimi  ute- 
kli. Cuerpo  ! tot  aby  Čert  snesl  a ne  poctivý  jene- 
rál,  jenž  v samých  pronunciamentos  a revolucích  se- 
šedivěl!"  Zaklel  opětně  a uhodil  pěstí  o stůl. 

V tom  vejde  chlap  v Červené  blůze  a oznamuje : 
„Jenerále,  jest  zde  jakýs  občan  a rád  by  s vámi 
mluvil." 

„Dobře,  ať  vstoupí." 

Voják  odejde,  a mezi  dveřmi  stojí  náš  starý 
známý  — Enriquez  Carman.  „Občane,  přicházím, 
abych  státu  Cartagenskému  nabídl  svých  služeb.  Žá- 
dám vás  o místo  ve  vašem  ministerstvu.  Co  se  mého 
programu  týče,  zde  vizte  některé  moje  myšlenky 
o zřízení  státním."  Při  tom  podal  jenerálu  známé 
madridské  provolání. 

„To  jsou  vaše  zásady?"  ptá  se  telito  přeměřiv 
kandidáta  od  hlavy  až  k patě.  „Dobrá,  vás  bych 
mohl  potřebovat  •,  včera  jsem  dal  zastřelit  ministra 


zevnitřních  záležitostí,  že  byl  málo  svobodomyslný; 
můžete  nastoupit  na  jeho  místo.  Budete  mít  proza- 
tím dosti  práce ; předně  musíte  vyjednávat  s Angli- 
čany, aby  nám  vrátili  naše  zajaté  lodě ; pak  by  bylo 
záhodno,  abyste  byl  finančnímu  ministru  nápomocen 
při  uzavírání  půjčky;  potom  jsou  zde  nabídky  ně- 
kterých anglických  dodavatelů  stran  obstarávání  po- 
třebných zbraní  a petroleje ; konečně  by  bylo  zá- 
hodno uzavřít  allianci  s Karlisty  a postarat  se,  aby 
cizí  mocnosti  náš  stát  uznaly.  Vaše  ministerská  kan- 
celář není  sice  dosud  zřízena,  avšak  doufám,  že  by- 
ste se  tak  někdy  příštího  týdne  mohl  do  ní  stěho- 
vat. Kde  pak  bydlíte?" 

„Prozatím  bydlím  v přístavu  u strážníka  na 
majáku." 

„Nu,  dobrá,  jste  ministrem  zevnitřních  záleži- 
tostí ; zítra  vám  pošlu  dotyčné  listiny,  abyste  mohl 
začít  úřadovat."  Po  té  byl  nový  ministr  propuštěn. 

Věštba  cikánky  se  byla  vyplnila.  Enriquez  Car- 
man zaujal  jedno  z nejvyšších  míst  ve  Spanělích, 
neboť  tím  jest  skutečně  maják  v přístavu  Cartagen- 
ském.  Za  týden  pak  byla  pro  něho  upravena  mini- 
sterská kancelář  na  nábřeží.  Přestěhoval  se  do  ní. 

Podívejme  se  k němu  do  kanceláře.  Jest  to  pro- 
stranný pokoj  ; v jednom  koutě  stojí  skříň  s roz- 
ličnými akty,  podle  stěn  pak  stojí  stolky  a na  nich 
rozloženy  vzorky  rozličných  pušek,  patron,  congrev- 
ských  raket,  torpédů  a petrolejových  pum,  modelky 
rozličných  děl,  mitrailleus  a podobných  hraček  pro 
velké  děti.  Dvéře  se  otevřely  a do  nich  vstoupili 
dva  „vojínové"  v červených  blůzách,  vedouce  zaja- 
tého republikánského  důstojníka. 

„Ah  seňor,  těší  mne,  že  mám  tu  čest;  buďte 
tak  laskav  a posaďte  se.  Jste  bezpochyby  unaven ; 
nu,  však  neškodí,  odpočinete  si  zde  trochu  a pak 
se  opět  vrátíte  domů.  Jak  pak,  nebylo  by  libo?" 
Při  tom  vzal  se  stolu  láhev,  nalil  a podal  důstoj- 
níkovi. 

Tento  se  zdvořile  poděkuje,  vypije  a — klesne 
mrtev  k zemi. 

V tom  vstoupila  do  kanceláře  z vedlejšího  po- 
koje lneš. 

„Pohleď  jen,  má  drahá,  jak  výtečně  tato  mix- 
tura  účinkuje ; jest  to  anglická  hořká  s cyankalim. 
Tu  odporučím  ministru  války,  tou  je  možno  potřít 
šmahern  celou  armádu  madridskou ; zanecháme  pouze 
několik  sudů  tohoto  výtečného  nápoje  nepříteli  co 
kořist,  a jsme  s nimi  hotovi." 

V tom  vstoupí  jiný  voják  a oznamuje  jakéhos 
karlistického  jenerála.  Náš  ministr  pokyne  vojínům, 
aby  se  odstranili,  a za  chvíli  vstoupí  do  pokoje  — 
don  Alvar  de  Peňas. 

Chvíli  stojí  oba  mužové  proti  sobě  jako,  dva 
tygři  před  bojem  — beze  slova.  Don  Alvar  vztekem 
jen  se  třese.  Zde  tedy  musí  spatřit  svou  dceru,  je- 
jížto záhadné  zmizení  mu  tolik  zármutku  spůsobilo. 
Avšak  jen  chvíli  se  rozmýšlí;  rychle  vyndal  z kapsy 
nitroglycerinovou  pumu,  mrštil  jí  o stěnu  — puma 
odrazivši  se  trefila  Carmana,  roztrhla  se  a již  po 
krývají  zohavené  ostatky  nešťastného  ministra  zem. 

Ines  spatřivši,  co  se  děje,  vzkřikla  srdce  rozrý- 
vajícím  hlasem:  „Papá,  cos  to  udělal?"  vzala  láhev 


s cyankalovou  hořkou  a vypivši  na  poslední  kapku 
klesla  mrtva  k zemi. 

Do  pokoje  se  hrnou  vojáci.  Byvše  poděšeni  ra- 
nou z pumy,  chtějí  zatknout  granda.  Ten  však  se 
jim  vytrhl : „Nikoli,  od  vás  nechci  smrt,  chci  sko- 
nat jako  Šlechtic  svou  vlastní  rukou!"  Vzal  se  stolu 
torpéd,  sednul  si  naň,  škrtnul  sirkou  — strašný  vý- 
buch a — dům  ministrův  se  řítí  v rumy,  pohřbívaje 
ve  svýcb  ssutinách  mrtvoly  nešťastných  milencův, 
ukrutného  otce  a tří  vojínů  státu  Cartageny. 

V rumech  pohřbeny  všecky  projekty  k uhájení 
mladého  státu,  v rumech  pohřbena  veškerá  Činnost 
rázného  ministra.  Hustý  kotouč  dýmu  zahalil  sboře- 
niště,  pod  nímž  spočívají  na  věky  sjednoceny  mrtvoly 
dvou  milencův ; nad  nimi  se  vznáší  genius  volné  lá- 
sky, klada  nesvadlý  vavřín  na  hrob  „muže  z lidu". 

Co  mám  vyprávět  dále  ? Může  se  udržet  Carta- 
gena,  když  postrádá  v středu  své  vlády  muže,  jakým 
byl  Enriquez  Carman  ? Ne,  neudrží  se,  a protož  pra- 
vím vám:  „Nebude-li  vojsko  vlády  madridské  před 
Cartagenou  poraženo,  bude  město  najisto  dobyto!" 

Obyčejný  osud  lásky  mladistvé. 

Vylétla  peruť  přemnohá, 
k slunci  se  lásky  vznesla ; 
tam  spálila  se,  nebohá, 
a smutně  nazpět  sklesla. 


Obrázky  z pražských  kaváren. 

II.  „Průhledný"  dramatický  národovec. 

Naleznete  mne,  pánové,  ve  fauteuillu  veliké  ka- 
várny, kteráž  z oposice  k panujícímu  systému  se  zove 
„národní".  Zdejší  sedadla  vám  odporučuju : jsou  velmi 
pohodlná  a až  příliš  vyzývavě  povlečena  Červeně 
republikánským  sametem. 

„Pane  Khódl,  bílou!" 

„Už  jsem  šel  pro  ni." 

Sedím  tedy  v tom  republikánském  fauteuillu  a 
přehlížím  nejbližŠí  horizont.  Na  zad  nevidím,  ale 
vedle  mne  u dvou  stolů  je  prázno,  a u třetího  dvě 
místa  — — 

„Pane  Khódl,  bílou!" 

„Už  jsem  Šel  pro  ni." 

— au  třetího  dvě  místa  zadána.  Však  už  ti 
pánové  jdou:  pan  Prášek,  akademický  malíř,  a dru- 
hý — druhý?  — Neznám  ho,  snad  cizinec.  Ano,  je 
cizinec,  má  „Bádeckra".  Usedli  si,  pan  Prášek  řekl 
cizinci  něco  německy,  cizinec  se  ohlíď,  řekl : „Ah 
so?“,  podíval  se  do  „Bádeckra"  na  mapu  a nazna- 
menal  Červenou  tužkou  místo,  kde  nalezl  „Národní 
kavárnu".  Pak  se  dali  do  hovoru,  jehož  jsem  si  dále 
nevšímal. 

Asi  za  Čtvrt  hodiny  změnila  se  situace.  Do  ka- 
várny vešel  nový  host,  patrně  z města  na  venkově. 
Vešel,  postavil  se  plnou  šířkou  a královským  pohle- 
dem měřil  rozsáhlé  místnosti. 

„Hamburku,  máš  peníze?"  zvolal  pyšně  s ná- 
vrší nad  Hamburkem  jakýs  obchodník ; a co  Ham- 
burk čítal  na  miliony,  pyšný  obchodník  mu  vezl  — 
otýpku  košťat  na  trakaři. 


„Jestli  pak  se  sem  vejdu?"  Četl  jsem  na  Čele 
hosta  venkovana,  a už  jsem  měl  skoro  strach,  že  se 
nevejde.  Ale  vešel  se;  on  se  skromný  i na  čamrdě 
srovná  a ještě  pro  tři  místa  udělá. 

Apropos  — hnedle  bych  byl  zapomněl  — račte 
dovolit ! 

„Pane  Khódl,  tu  bílou!" 

„Už  jsem  šel  pro  ni." 

Tedy  zase  k věci.  Venkovan  maloměšťák  po 
velkém  boji  a sebezapření  usedl  k hostům  — k ma- 
líři Práškoví  a cizinci  s „Bádeckrem".  Posadil  se, 
zpřímil  hlavu,  vypjal  prsa  — čeká.  Pan  Prášek  ale 
„jest,  který  jest",  t.  j.  nemění  se,  nehne  ani  brvou, 
nedýchá  ani  rychleji,  ani  volněji,  a cizinec  zase  hledá 
v „Bádeckru". 

Venkovan  maloměšťák  ale  čeká  ještě.  „Pět  mi- 
nut máte,  vy  pídimužíci,  na  rozmyšlenou,"  myslí 
u sebe  a vytahuje  hodinky.  Stiskne  — víčko  odlítne, 
on  obrátí  vyzlacený  vnitřek  proti  plynu,  a silný  pa- 
prsek světla,  odlesk  zlata,  šlehne  malíři  do  očí.  Ale 
hrome,  malíř  přimhouří  oko  a světlo  neúčinkuje! 

„Tedy  nic?"  zamyslí  se  trpce  maloměšťák.  „Však 
já  vám  ukážu  víc,  co  jsem.  Sklepníku  — e,  khellner!" 

„Hned;  račte  poroučet?" 

„Co  to  mají  ti  pánové  zde?" 

„Bílou." 

„Ah,  dobře,  bílou;  vždyť  já  ji  znám;  jen  že 
my  v našem  městě  — rozumíme  ? — máme  bělejší 
druh." 

„Taky,  prosím,  uděláme  takovou." 

„Eh  uděláte  — Čerta  uděláte!  Kolik  si  držíte 
krav?  Já  — “ a mrštil  zrakem  na  malíře  i na  ci- 
zince. „No,  nechrne  toho,"  doložil  mrzutě,  že  oba 
hosté  neposlouchali;  „můj  soused — rozumíme?  — 
je  statkářem  a ten  si  jich  drží  pět  a jednu  , straku*. “ 

„To  je  divné,  znamenité  — ráčil  jste  něco  po- 
roučet ? " 

„Ah  poroučet?  Toť  se  ví,  že  poroučet.  Zač  je 
ta  bílá,  co  mají  ti  pánové?" 

„Po  dvanácti." 

„Tedy  mi  dejte  iíákou  za  třináct, “ poroučel  ven- 
kovan hodně  hlasitě,  „za  dvanáct  já  nepiji; !“  — a již 
viděl  v duchu  své  sousedy  poraženy. 

„Tou  nemohu,  prosím,  posloužit,"  krčí  outrpně 
sklepník  rameny.  Ani  mu  nenapadá,  aby  ho  ošidil. 

Pět  minut  „pídimužíkům  na  rozmyšlenou"  do- 
chází. 

„To  je  mrzuté,  zatrápeně  mrzuté,"  bubnuje  ven- 
kovan zlostně  po  stole;  „co  pak  tedy  máte  draž- 
šího ?“ 

„Grog,  rum,  Čaj  ..." 

„No,  víte  co:  já  piju  nejradši  malou  sklenici 
piva,  ale  že  jsou  tady  ti  páni  a já  dnes  přijel  z ven- 
kova" — opět  se  ohlídl  a opět  nikdo  neposlouchal  — 
„tedy  mně  přineste  co  chcete,  třebas  také  kávu  za 
dvanáct  — aby  roztržka  v národe  nebyla  vetší.  “ 

„Hned,  prosím." 

Oko  venkovana  zazářilo  náhle  radostným  le- 
skem. Ano,  již  našel  kouzlo  vítězství,  již  mu  vdechl 
genius  spasnou  myšlenku:  ne  hodinky  se  zlatým  le- 
skem, ne  káva  za  třináct  krejcarů,  ne  „něco  draž- 
šího" — ale  slovo  „roztržka  v národě  Českém"  mu- 
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selo  mu  zjednati  respekt,  jakéhož  až  dosud  u svých 
sousedů  marně  vyhledával. 

„Bacte  dovolit,  pane,'-4  obrátil  se  náhle  v plném 
pocitu  své  autority  k cizinci,  „jste  Mladocech  nebo 
Starocech  ?“ 

„Nerozumím,  pane,  “ odvětil  cizinec  upřev  udi- 
vené zraky  na  venkovana. 

Venkovan  opětoval  tedy  otázku  svou  německy. 

„Staroěech  — Mladocech?  — Co  je  to?“  kroutil 
hlavou  cizinec,  obraceje  „Bádeckra“  na  všecky  strany. 

„Vy,  pane,  jste  taky  Němec  ?u  oslovil  venkovan 
malíře  Práska. 

„Ne,  já  jsem  Cech." 

„Co  myslíte,  jak  to  s námi  dopadne?  Já  říkám, 
že  ta  roztržka  neměla  být.  Já  dřív  bral  dvoje  no- 
viny, měl  jsem  v každých  jednu  povídkovou  pří- 
lohu — teď  musím  brát  jen  jedny  a nemám  povídku 
žádnou." 

„To  jak  chcete,"  odpověděl  suše  malíř. 

„Tedy  jste  — nevím,  jak  se  mám  vyjádřit:  vy 
nejste  ani  proti,  ani  proto?" 

„Mně  je  to  jedno." 

„Máte  pravdu,  výbornou  pravdu.  Já,  kdybych 
nepatřil  už  ku  své  straně,  taky  bych  byl  vašeho  ná- 
hledu." 

Malíř  zas  už  neodpovídal  a bavil  se  s cizincem. 

Politický  hovor  tedy,  jak  se  zdálo,  byl  u konce. 
Venkovan  cítil,  tady  že  nevynikne,  i pomýšlel  na 
novou  látku  k rozpravě.  A nalezl  předmět  velice 
šťastný.  (Dokončení.) 

Při  kávě. 

Paní  Lisí.  Nu,  to  je  pravda,  u paní  Pepičky  si  Člověk 
jak  se  patří  na  kávě  pochutná. 

Paní  Pepička.  Jen  nepochlebujte ; ostatně  když  si  ně- 
koho pozvu,  vím,  co  mu  mám  předložit. 

Paní  Lis  i.  Však  nejsou  všecky  paní  takové.  Včera  jsem 
byla  ve  společnosti  u paní  staré,  a tam  jsme  dostaly  pěknou 
bryndu ; nic  než  samá  cikorie,  smetana  holé  mléko,  a to  ještě 
bylo  sy robem  oslazené,  aby  se  cukru  ušetřilo.  Sotva  že  jsem 
třetí  šálek  zmohla. 

* * 

* 

Paní  Lísi.  Prosim  vás,  sestřičky,  jestli  pak  jste  již  sly- 
šely, že  Betinka  paní  staré  je  nevěstou? 

Paní  Pepička.  Je-li  pak  možná?  A víte  také,  koho  si 
vezme  ? 

Paní  Lísi.  Nějakého  truhlářského  mistra  na  Poříčí. 

Paní  liezi.  Nu,  ta  poníží  verbu.  Otec  byl  panským  ouře- 
dníkem,  matka  je  rozená  „von",  a dcera  si  vezme  pouhého 
měšťana. 

* * * 

Panna  Mari  (48  let  stará).  Bože,  to  je  svět!  já  se  otře- 
su, když  se  ke  mně  mužský  jen  blíží,  a kdyby  na  mne  chtěl 
sáhnout,  snad  bych  z toho  měla  smrt. 

Paní  Tony.  Však  se  mě  dnes  ráno  jeden  pán  ptal,  kam 
chodíte  do  kostela. 

Panna  Mari  (sklopí  oči;  za  chvilku  po  straně  k paní 
Tony).  Kdo  pak  byl  ten  pán,  co  se  po  mě  ptal? 

Paní  Tony  (také  po  straně).  Je  písařem  u jednoho 
doktora. 

Panna  Mari  (jako  prvé).  Kdyby  se  vás  opět  ptal,  řekněte, 
že  k sv.  Ignaciusu  v deset  hodin. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Je  to  pravda,  že 
Mladočech  N.  nedal  své  dítě 
ani  pokřtít? 

Paleček.  Je;  on  myslí,  že 
dostane  to  dítě  už  co  Mlado- 
čech jmen  dost  a zadarmo. 

* * 

* 

Mal.  Považ  si,  takový  kus 
hradeb  už  rozbouráno,  a teprvé 
se  tam  našel  jediný  poklad. 

Pal.  Až  budou  rozbourány 
docela,  pak  se  najde  teprv  ten 
pravý,  o kterýž  se  všickni  bra- 
trsky rozdělíme,  a ten  bude: 
zlepšení  zdravotních  po- 
měrů v Praze. 

* 

* 

Mal.  Nu,  jak  pak,  Palečku,  zdali  pak  jsi  už  také  věno- 
val něco  na  to  nové  divadlo  ? 

Pal  Já,  spoléhaje  na  to,  že  budu  dlouho  živ,  věnuju 
mu  celý  svůj  život! 

Skvělé  výsledky. 

Paní  Jelínková.  Jak  dlouho  už  chodí  vaše  Márinka  do 
frančiny  ? 

Patli  Kabinková.  Dvě  léta. 

Pani  Jelínková.  A mluví  už  francouzský? 

Paní  Kabinková.  Ona  mluví,  jen  že  má  ve  f ran  či  ně 
trochu  slabší  výřečnost  než  v češtině. 


Trumf. 

Známý  majitel  operní  školy  v Praze  dostal  prý  od  svých 
vděčných  žáků  a žaček  k svému  svátku  svou  zdařilou  podo- 
biznu, pod  kteroužto  stálo  totéž,  co  pod  podobiznou  našeho 
Lukeše,  jenže  poněkud  změněno  a sice  v ten  smysl: 

-Kdo  má  písně,  jako  Ty , 
kdo  je  zpívá,  jako  my  V1 

Doslovný  překlad  z něměiuy. 

Trefujte  odmlouvající  ústavy,  abyste  mu  při  ku-stavu- 
přinešení  odvrácených  protistojičností  pomoci  bohatě  šel  na 
ruku.  — (Jak  to  zní  v originále?) 


Koníček  se  šarádou. 

Od  Lad.  Kartesiána. 
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Ročník  III. 


u ř á,  c li  é m elodl  o. 


~ áska  jak  mne  se  zdařila, 
tak  nezvedla  se  nikomu  — 
já  poznal  při  ni  fysiku 
o tíži,  blesku,  o bromu  ! 

Já  zpíval  o ní  písničky, 
že  slze  vběhly  do  očí, 
a péro  moje  mluvilo, 
jak  v duši  kdy  je  omočí! 

Ted  sedím  na  svých  vavřínech, 
jež  osud  svil  mně  z bodláků, 
a hledám  lásku  ztracenou 
ve  dýmu  svého  tabáku  . . . 

2. 

Už  napřed  slyším  chvalozpěvy, 
jež  nad  mým  hrobem  zaprší: 
„Měl  na  světě  rád  všecky  děvy 
a z lásky  stavěl  návrší  . . . 


A zpívat  uměl!  všecka  chvála! 
že  třásla  sebou  každá  skála. 

Byl  hlavy  bystré,  nohou  líných 
a kouřit  uměl  — za  sto  jiných  !a 

3. 

Bůh  miloval  nás  velice, 
dal  humoru  nám  zásoby 
a hojnost  vzácných  pokladů 
i krásné  žínek  podoby. 

Pak  přišel  ke  mně  na  kávu: 

„No,  jak  se  daří,  člověče? 

Vše  máte:  zlato  na  šperky 
a dobrý  ocel  na  meče!“ 

Já  vrtím  hlavou  pozvolna. 

„Na  něco’s,  pane,  nepřipaď: 
proč  neporučili  tabáku, 
by  cigara  nes’  na  příklad  ?“ 

A mocný  pán  se  zamyslí, 
jak  z hlavy  bral  by  zpomínku: 

„Aj,  proto,  že  bys  nemohl 

pak  hymny  skládat  — na  dýmku!" 

4. 

Jak?  Proč  mi  tabák  milejší 
než  děvče  v plném  květu? 
bych  nedovedl  odvětit, 
co  byl  bych  za  poetu? 

Ač  tabák  suchý,  svésti  zná, 
že  klaní  se  mu  množství, 
však  svůdná  dívka  uschne  přec, 
byť  dřímalo  v ní  božství ! 


(Nad  hrobem  nekuřáka.) 

Tak  mladý  a již  natáh’  nohy ! 
Mně  líto  jeho  krásných  tváří, 
jež  osud  zahnal  ku  hrobaři  — 
a což  pak  teprv  jeho  vlohy ! 

Však  srdce  téměř  puknout  hrozí, 
když  vzpomenu  si,  že  můj  Berta 
víc  dýmky  bál  se  nežli  čerta  — 
nu,  odpusťte  mu  strach  ten  bozi! 
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6. 

Rád  vidím  hlavu  muže  v kouři  — 
tof  jeho  symbol  nejkrasší! 

Tak  stojí  dub  jen  v líté  bouři, 
tak  silou  svou  se  vynáší. 

Však  krásnější  jest  podívání 
na  žínek  zpěvné  slavíky, 
když  tajně  do  koutků  se  sklání 
a zapalují  doutníky ! 

7. 

O,  doutník  není  ledacos, 
dle  něho  pána  změříš, 
co  v duše  kryje  hlubinách, 
zvíš,  sotva  že  uvěříš! 

Pan  studiosus  po  prvním, 
když  kapsa  plna  zhruba, 
zrak  zvedá  pyšně  k obloze 
a ve  rty  svírá  — kuba. 

Však  osude!  když  měsíc  zlý 
své  žití  končí  sladké, 
tu  zem  by  snědl  očima 
a v ústech  žmoulí  — krátké! 

A nadutý  pan  bursovník, 
ten  světu  zrakem  tyká, 
kol  retů  hrdost  pohrává 
a v ústech  — britanika. 

Však  sotva  nebe  v bursu  krach 
a zmatky  vlilo  pouhé, 
šíj  svěsil  baron  z Nemanic 
a v rety  vtisknul  — dlouhé... 

A v uniformě  mladý  Mars, 
ten  na  podpatkách  zvoní, 
zná  h a v a n a jen,  t r a b u k a 
a kopu  pěkných  koní! 

Však  když  se  v sáčku  setmělo, 
jak  v Egyptě  prý  kdysi, 
pak  také  z mrákot  hrdinu 
jen  zbytky  viržin’  křísí! 

8. 

Její  oči,  její  oči! 
jedna  jiskra  vedle  druhé  — 
srdce,  mozek,  duši  celou, 
všecko  svedou  v půtky  tuhé! 

Ale  jáť  jsem  kozák  pravý, 
pustím  rety  kotouč  dýmu, 
v kotouči  tom  také  jiskry 
a v těch  jiskrách  — kopa  rýmů! 

Kopa  rýmů,  kopa  vtipů  — 
dýmka  moje  dobrá  žnečka! 
jedním  rázem  písní  nažne 
a složí  je  — do  „Palečka11 ! 

ft.  P.  z Ji/. 


Cestou  k n e j m i I e j š í. 

Črta  ze  skutečnosti  od  V.  H. 

„Odkud  tak  časně  ?" 

„A  kam  tak  pozdě  ?“  zvolám,  vřele  příteli  své- 
mu ruku  tiskna,  potkav  jej  právě  na  rohu  ulice  pod 
svítilnou. 


„Co  pozdě?“  směje  se  on;  „před  půl  hodinou 
odbilo  jedenáct,  co  nejdřív  máme  půlnoc,  nejvhod- 
nější to  Čas,  abych  navštívil  svou  nejmilejŠí.“ 

„Blázníš,  Pepíku?  teď  k děvčeti?  Ty,  vždy  tak 
upejpavý,  tak  svaty,  a sotva  měsíc,  co  jsem  tě  po- 
sledně viděl  — jak  jsi  se  jen  tak  změnil?!"  divím 
se,  a kdybych  jej  dobře  po  hlasu  neznal,  byl  bych 
za  to  měl,  že  se  oba  mýlíme. 

„Neblázním,  hochu,  ale  blouzním,  kdykoliv  na 
ni  pomyslím,"  počne  můj  přítel  liorovati,  zavěsiv  se 
mi  důvěrně  v rámě  a těsně  mne  k sobě  přivinuv; 
„chceš-li,  dovolíš-li,  budeš-li  mne,  Václave,  poslou- 
chat, budu  ti  vypravovat  s celou  duší,  než  k cíli  do- 
jdeme, o své  změně,  o svém  Štěstí,  o svém  nyněj- 
ším živobytí,  a hlavně,  výhradně  a stále  o ní,  o mé 
spáse,  o mém  anděli,  o mé  milence!" 

„Věru  tě,  Josefe,  nepoznávám, “ divím  se  ještě; 
„ale  tedy  povídej,  vysvětli,  ať  pozbydu  pochybnosti 
o tvém  zdravém  rozumu." 

Při  zákmitu  svítilny  zahlédl  jsem,  že  se  podivně 
usmál,  ba  zdálo  se  mi,  že  bolestně;  zakryl  si  tvář 
dlaní,  a jako  by  se  již  udržeti  nemohl,  vypukl  ve 
smích,  který  se  mi  ale  zdál  býti  hrozný,  v sarkas- 
mus převládající,  avšak  jako  tajený,  bolestný. 

„Poslyš,"  praví  po  krátkém  boji,  „povím  ti  vše 
stručně,  abych  tě  dlouho  neobtěžoval.  — Znal’s  mé 
živobytí  ještě  před  měsícem;  byl  jsem  ovsem  svátý, 
upejpavý,  jak  pravíš,  ale  jen  k ženským,  jak  víš ; 
proto  jsem  se  osmělil  Betu  také  jen  tajně  milovat. 
Jak  Často  jen  tobě  jsem  se  svěřil,  a tu  mne  vždy 
ona  láska  tak  rozplamenila,  že  nemoha  se  svou 
tajně  zbožňovanou  se  skutečně  sejiti,  spěchal  jsem 
s hlavou  rozpařenou  a srdcem  sevřeným  k „Slad- 
kým" na  štuc,  dva,  tři  atd.,  až  má  hlava  právě  asi 
vždy  v tuto  dobu  v největším  stála  plamenu,  srdce 
burácelo  jak  rozhněvané  živly,  a víš,  Václave,  nej- 
lépe, kam  jsem  se  pak  pustil:  domů,  k svému  tří- 
nohému  stolečku ; péro  namáčeje  do  rozbitého  kala- 
máře, tiskl  jsem  na  papír  verš  za  veršem,  krví  to 
mého  trýzněného  srdce.  Beta  za  Betou  skákaly  mi 
před  očima  jako  mžitky  nejrozmanitější,  a než  jsem 
poslední  „ach"  na  papíru  dovzdychal,  mnohdy  se  již 
jitro  rozbřeskovalo.  To  víš  ale  ty  už  vše,  a tecT  mi 
zbývá  jen  vysvětliti  tobě  můj  nynější  krásný,  bla- 
žený stav!"  A při  tomto  slově  se  tak  usmíval,  jako 
by  byl  skutečně  šťasten. 

„Pán  se  stříbrnou  portou  na  nízké  Čepičce  v ele- 
gantním obleku,"  pokračoval  dále,  „a  při.  tom  mající 
na  jazyku  „mám  Čest  se  představit  co  inženýr  J. 
Boháč",  nadělalo  v sídle  mé  zbožňované  Bety  hro- 
znou sensaci,  jakou  si  jen  znalec  malých  městeček 
představiti  dovede,  když  ještě  doložím,  že  onen  pre- 
movaný  inženýr  vzal  si  dle  svého  výroku  za  tím 
účelem  dovolenou,  by  si  družku  na  celou  svou  dráhu 
životní  a odtamtud  na  kteroukoli  dráhu  železniční 
dle  libosti  vyvoliti  mohl.  Kdo  mu  odporučil  město 
P.  a v něm  mou  tajnou  lásku,  o tom  mně  můj  strý- 
ček zpravodaj  pranic  neřekl.  Jako  mně  tak  i panu 
inženýrovi  zdála  se  Beta  krásnou,  ba  on  snad  i jiné 
pěkné  a výhodné  vlastnosti  na  ní  po  častých  návště- 
vách shledal,  poněvadž  po  velmi  krátkém  čase  za- 
pomněla má  tajně  zbožňovaná  na  moje  %’řelé  tehdá 


pohledy,  něžné  rukou  tisknutí,  a odmítla  tichou  lá- 
sku nešťastného  študenta,  kterou  jen  ve  verších  opo- 
vážil jsem  se  jí  vyznati,  aby  dala  přednost  — inže- 
nýrovi, který  kdykoliv  by  chtěl,  co  choť  ji  mohl 
k srdci  přivinouti.  Otec  její  svolil,  a ona  se  k milá- 
čkovi v rozechvění  přivinula,  šeptajíc:  „Jsem  tvá  na 
věky!u  Než  se  den  se  dnem  sešel,  kolovala  po  P. 
pověst,  že  jsou  Bety  a Boháč  inženýr  snoubenci. 
A sotva  se  zas  noc  v den  proměnila,  zmizel  ženich, 
zanechav  v P.  srdce  zkormoucené  a portu  s čapky 
potrhanou  pod  stolkem  v hostinci,  v němž  bydlel, 
nejspíše  na  zapravení  hezkých  dloužků.  — Co  jsem 
tyto  zprávy  od  strýce  z P.,  z dobrého  to  pramene, 
Čerpal,  svou  Betu,  její  žádost  na  vdavky  a její  zkla- 
mání s uslzeným  zrakem  od  samého  smíchu  již  po 
kolikáté  pročítaje,  přinesl  mi  posel  opět  dopis,  v němž 
mi  strýc  mezi  jinými  záležitostmi  věděti  dává,  že  ji- 
stý hodnověrný  člověk  den  po  onom  zkázyplném  za- 
snoubení potkal  pana  inženýra  na  uprášeué  silnici 
daleko  od  P.  v potu  tváři,  majícího  své  salonní  la- 
kýrky přes  rameno  zavěšené,  pro  větší  nejspíš  po- 
hodlí, an  uháněl  bez  porty  do  nějakého  království 
za  devátou  horou,  za  devátou  řekou.  Než  ale  onen 
hodnověrný  se  zprávou  o svém  vidění  do  P.  dora- 
zil, rozléhalo  se  již  městečkem,  že  tak  mnohému 
vážnému  i nevážnému  občanu  i občance  lecjakýs  — 
holič  straku  na  vrbě  vymaloval.  — V této  historii  se- 
znej mou  Betu,  jak  jsi  si  vždy  přával,  poznej  její 
i mou  ztrátu  a porozuměj  mému  krutému  žalu.“ 

Přítel  můj  si  z hluboká  povzdychl,  a hodiny  do- 
zvuČely  dvanáctou  s půlnoci. 

„Nu  ale  ke  komu  to  jdeš  dnes?  Pravil  jsi,  že 
k ní;  až  posud  nevím,  kde  je  a kdy  budem  u cíle?" 
tážu  se  dále  netrpělivě. 

„Už  tam  brzy  budeme,"  chlácholí  mne  on;  „ale 
pojď,  prosím  tě,  Václave,  ještě  touto  uličkou,  nechť 
si  poněkud  zajdeme,  aspoň  ti  budu  moci  vše  vypo- 
vedít.  — Mou  nynější  lásku,  která  mne  ve  svou  měk- 
kou náruč  sevře  kdy  jen  chci  — ona  je  tak  dobrá, 
tak  tichá,  žádná  Beta  mně  ji  nikdy  nenahradí.  Po 
celodenním  svém  lopocení  zapomínám  v objetí  jejím 
na  vše  vůkol  sebe,  kladu  hlavu  svou  na  hebká  ňa- 
dra její  a sním  tak  rozkošně,  že  mne  ni  tlukot  srdce 
jejího  vyrušiti  nemůže;  probouzím  se  takřka  opojen 
mnohdy  teprv  po  kolika  hodinách,  a ona  mne  ještě 
stále  tak  vroucně,  ne-li  vroucněji,  objímá,  nikdy  se 
nehněvá,  nepláče  — ó Václave,  až  ji  poznáš  . . . . “ 
a unešen  nejspíše  city  svými  pevně  sevřel  mi  ruku 
a kroky  téměř  okřídlenými  pobízel  mne  za  sebou. 

„Probůh,  Pepíku!"  zvolám  pln  zlého  tušení, 
„snad  j 3Í  se  z toho  hrozného  zklamání  neoženil? 
Už  jsi  tedy  dostudoval?  To  jsou  ty  tvé  krásné  plá- 
ny do  budoucnosti  o tvém  skvělém  doktorátu  ? Ty, 
vždy  tak  pevného,  ryzého  karakteru ! A tebe  byl 
s to  ženský  tvor  s cesty  tak  rozsáhlých  plánů,  tak  — 
ha,  darmo  mluvím,  snad  — " nedořekl  jsem. 

„Jen  pojď  již,  již  ji  uvidíš!"  pobízí  mne  opět, 
mých  výčitek  si  nevšimnuv.  „Jak  jsem  mohl  být  jen 
takový  blázínek  a mařit  čas  básněním  o té  obyčejné 
Betě ! Ba  ovšem,  básním  nyní  také,  ale  jen  na  ňa- 
drech jejích,  kde  mi  ty  nejkrásnější  myšlenky,  plány 
a sny  hlavou  se  prohánějí,  a co  se  mi  u ní  nejlépe 


líbí,  že  si  v objetí  jejím  mohu  dýmku  zapálit  a po- 
hodlně zabaíčit ..." 

„I  u všech,"  skočím  mu  do  slova,  „to  ani  není 
možné,  to  není  ani  ženské  stvoření;  jdeš  k ní  po 
půlnoci,  v objetí  jejím  kouříš  — “ 

„A  zuju  si  boty,"  dodá  on,  „svléknu  kabát  i kal- 
hoty a — “ 

K mé  velké  radosti  poznal  jsem,  že  stojíme  na 
Linhartském  náměstí  před  obydlím  kollegovým.  Skoro 
s chvatem  beru  mu  klíč  od  domu  z ruky,  pevně  Pe- 
píka za  rámě  drže,  otvírám  s blahou  myšlenkou,  že 
jsem  bez  velkých  obtíží  blázna  na  bezpečnější  mí- 
sto dostal. 

„Jen  pojď,"  pokračuje  on  nedada  se  másti,  „již 
okamžitě  ji  uvidíš." 

„A  máš  ji  vskutku  u sebe?"  tážu  se  jen  tak 
maně,  abych  jej  bez  velkého  hluku  do  jeho  pokojíku 
zavřel. 

„A  kde  bjch  ji  mohl  jinde  mít?"  šeptá  on. 
„Vidíš  zde,  právě  po  těchto  schodech  jsem  ji  uvá- 
děl — první  dvéře,  jakmile  otevřem,  v roušku  sněho- 
bílou stydlivě  své  vnady  ukrývajíc  usmívavě  mne 
bude  vítat,  já  odhodím  klobouk,  svleču  kabát,  vše- 
cko, všecko  — a pak  ji  tak  vřele  obejmu,  jako  Ro- 
meo svou  Julii,  Faust  svou  Markétu,  Amnon  svou 
Tamar,  zahalím  i sám  sebe  v její  měkký,  vlažný 
pláštík,  tikryju  se  na  kyprých,  teplých  ňadrech  je- 
jích, že  sotva  mou  zdrchanou  hlavu  uvidíš,  a budu 
se  na  tebe  tak  šibalsky  smát,  až  se  i v mé  zbožňo- 
vané každá  žilka  otřese." 

Chechtaje  se  otevřel  svůj  pokojík,  rychle  roz- 
žehl světlo,  a já,  nerozuměje  až  posud  úplně  jeho 
počínání,  rozhlížím  se  kolem  sebe. 

On  se  svléká,  směje,  ohlíží  se  po  mně  a skočí 
divoce  — do  bíle  vystlané  postele.  „Tu  jsem,  má 
milenko!"  volá  ve  smíchu;  „tu  ti  ji  představuji!  — 
tu  nenahraditelnou,  tu  věrnou,  věčně  tichou,  něžnou 
milenku,  kterou  jsem  k vůli  zklamané  Betě  a žalo- 
zpěvům o ní  tak  Často  zanedbával,  a k vůli  které 
jsi  mi  i ty  dnes  tu  čest  udělal  a mne  tak  opatrně 
k ní  vyprovázel ; prokázabs  mi  věru  slavné  služby 
rytířské."  A rozpustile  se  směje  nabízel  mi  na  dne- 
šek v tak  pozdní  již  dobu  kostrbatou  náruč  svého 
kostrbatého  divanu. 

Musel  jsem  přijmout  za  vděk,  abych  dokázal, 
že  se  za  celou  tu  hloupost  nehněvám,  a rozesmáni 
jsouce  mluvili  jsme  ještě  mezi  jinými  hloupostmi 
o zklamané  Betě,  o jeho  zapomenutí  na  ni,  až  nás 
naše  milenky,  jej  jeho  něžná  a mne  má  kostrbatá, 
v blažený,  tichý  sen  ukolébaly. 


Hloupé  přísloví. 

Tonoucí  prý  se  chápe  i břitvy.  — Jářku!  kdyby  se 
chtěl  chopit  břitvy  (t.  j.  podřezat  se),  nepotřeboval  by  teprv 
skákat  do  vody.  A mimo  to  — což  pak  pořádná  břitva 
plave? 

Neštěstí  v Praze. 

V úterý  na  jednom  konci  Karlova  náměstí  stal  se  náhle 
veliký  shon  lidu  ; všichni  se  línali  jedním  domem  a volali 
zplna  hrdla:  „Chyťte  ho!  chyťte  ho!"  A mezi  davem  bledá, 
ulekaná  paní  Marjánka  v slzách  tonouc  vypravuje  každému 
soucitnému  diváku,  že  se  jí  už  před  půl  hodinou  — 
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zaběhl  mourovatý  kocour. 


Veliká  nehoda. 


i,;  . 


První  hejsek.  Radši  bych  se  neviděl ! 

Druhý  hejsek.  Co  se  ti  zase  stalo? 

První  hejsek.  Pomysli  si:  mám  nové  krásné  botky  a 
nevržou! 


Statečné  stáří. 


Šlo  tudy  děvče  zářící. 
„Panenko,  stařec  jsem  ; 
tak  rád  bych  z viol  kytici  — 
lile,  modrá  jimi  zem.“ 

1 sklonila  se  do  trávy. 

„To  lehko,  pane,  as  : 
má  ruka  vám  ji  upraví 
a ovine  můj  vlas.“ 

A mžik  — už  marně  uniká 
a zavilý  zní  smích : 

„Aj,  růže  vábí  slavíka, 
mě  vůně  retů  tvých. “ 


I líbá  líČko  zardělé 
a chválí  vtip  a lest: 

„Jen  braň  se,  křič  — to  veselé!  — 
a nám  jen  ku  cti  je  st!“ 

Jos.  baše. 
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Na  věky! 

Přitul  ke  mně  úž  se,  děvče, 
pevně  přimkni  ke  rtu  ret, 
srdce  k srdci  jak  dva  kruhy, 
by  nás  nikdo  nerozveď. 

Má  jsi  Ty  a darmo  zloby, 
závisti  nám  hrozí  jed, 
láska  do  ráje  nás  vznesla, 
kdož  by  strhnout  nás  moh’  zpět? 

Pramen  lásky  ze  Tvých  ňader 
s mým  se  pojí  v mocný  proud  ; 
kdo  můž’  jeho  vlnu  stavit, 
by  nemusel  zahynout? 

Teď  jsi  má,  všecky  tvé  vnady, 
srdce  záchvěv,  retů  květ, 
světlo  jsi  Ty  mojí  duše, 
nebe  mé,  můj  celý  svět. 

Na  těch  prsou,  na  těch  retech 
věčně  spočívat  bych  chtěl  . . . 
„Kdož  pak  by  to,  můj  miláčku, 
tak  dlouho  však  vydržel?" 

Petr  Jehlička. 


Vůdce  parolodi  (přijížděje  s výletníky  k železničnému  mostu  pod  Vyšehradem). 
Smekněte  komín! 

Jeden  výletník  s cylindrem.  K službám,  pane! 


Ten  xi a 


Inženýr.  Vy,  rychtáři,  vy  mi  za  to  stojíte,  že  se  mi  z těch 
kolíků  žádný  neztratí. 

Rychtář.  Jen  se  neračte  strachovat  — však  já  dám 

pozor. 


■to  vyzrál! 


Inženýr.  Vy,  rychtáři,  co  pak  je  to,  že  v poli  nemohu 
žádný  kolik  najít? 

Rychtář.  I já  je  dal  vytahat  a zavřít  do  stodoly,  aby 
se  žádný  neztratil. 
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Obrázky  z pražských  kaváren. 

II.  „Průhledný44  dramatický  národovec. 

(Dokončení.) 

Venkovan  věděl,  vedle  politiky  že  v Praze  ho- 
vor se  nejvíce  vede  o literatuře,  hudbě  a umění. 
„Dovolte, 44  popotálil  malíře  za  šos,  „jste  vy  z Pra- 
hy — odtud  rozený?  To  víte  — já  teprv  nedávno 
přijel,  jsem  teprv  od  pěti  hodin  odpoledne  v Praze, 
nemohu  ještě  jak  se  patří  všecko  rozeznat  — “ 

„Z  Prahy,44  odvětil  malíř. 

„Umělec,  spisovatel  nebo  ňáký  kněhvedoucí ?“ 

„Ne,  malíř  Prášek.44 

„Malíř?  Krásné  povolání.  Taky  jsem  si  dal  tu- 
hle na  jaro  přemalovat  pokoj.  A to  máte  kříž:  já 
mu  řek’,  tomu  malíři  — “ 

„Nebyl  taky  zedníkem  ?“  dovolil  si  otázku  malíř. 

„Zedníkem?  To  to  — zedníka  já  do  pokoje  ne- 
beru. Ale  dovolte:  já  tedy  řek’  tomu  malíři,  aby 
mně  přemaloval  strop  podle  Školy  ProkŠovy  — nu, 
jste  malíř,  musíte  vědět,  co  je  to  škola  Prokšova? 
Máme  ještě  tak  slavnou  Školu  nizozemskou  — “ 

„Prokšova  škola?  To  je  pro  začátečníky  na 
fortepianě,u  usmál  se  malíř. 

„Nu,  možná — pak  jsou  ještě  malíři:  Rubens, 
Leonardo  — toho  já  jsem  znalec  — vlastně  ne  já, 
ale  můj  nebožtík  praděd,  jel  jednou  okolo  Itálie  po 
moři  — pak  máme  Skřetu,  Rafaela  — Rafaela  — 
A na  piano  máme  u nás  Čtyři : to  jsou  slavní  pianisté 
Rubinstein,  Heizmann  & Schlogel,  v Karlině  Sedlá- 
ček — ten  má  kusy  po  pěti  stech  — pak  je  u nás 
slečna  sudího ; nedávno  jí  přivezli  krásný  klavír  — 
zrovna  jsem  stál  s purkmistrem  u rohu,  když  ho  ve- 
zli okolo  — ten  vám  je  tak  krásně  zřízen,  že  hraje 
samé  ,Angoť.“ 

„Yy  jste,  pane,  z venkova?44  otázal  se  malíř. 
„Ano,  z 0.“ 

„Úřadníkem  ?“ 

„Ano  — ne,  to  jest:  já  mám  obchod,  ale  už  ho 
nevedu.  Já  taky  — dovolte,  abyste  mi  uvěřil,  že 
znám  v Praze  skoro  každého  — já  taky  študoval  filo- 
sofii pod  Janderou.  Zde  mám“  — a vytáhl  z kapsy 
náprsní  ošumělý,  nespořádaný  balík  papírů  — vy- 
svědčení z hlavní  školy,  z první  třídy:  „Religion  — 
sehr  gut;  to  je  náboženství;  pak  „Diktando44  — gut. 
O Jandera  byl  chlapík : ze  všech  universit  v Evropě 
uměl  nejlíp  matematiku.  — Počkejte,  pane,44  obrátil 
se  náhle  k cizinci,  jenž  opět  „Bádeckra44  na  všecky 
strany  převracel,  „tuhle  je  — kde  máte  mapu?  — 
ano,  tuhle  je  M — ský  cukrovar,  tuhle  je  polesného 
pole  a tadyhlenc  — tadyhlenc  — město  0.“ 

„To  je  mapa  Francouzska,44  upamatoval  malíř. 

„Ale  — Francouzska  nebo  Anglicka,  to  je  je- 
dno : na  každé  dobré  mapě  musím  Cechy  najít.  — 
Jste  vy,  pane,  také  z Prahy?44  otázal  se  cizince  ven- 
kovan. 

Podotknouti  tuto  sluší,  celý  hovor  že  vede  se 
nyní  po  němečku. 

„Nikoliv,  pane;  z Drážďan,  Arthur  Thiele,  ma- 
líř,44 pravil  cizinec. 

„Ah,  už  vím;  děkuju,  děkuju;  Drážďany  — ano, 
to  je  pěkné  město,  na  blízku  Německa.  Moje  sestře- 


nice nedávno  dostala  psaní  z Drážďan.  Ráčíte  už  být 
delší  dobu  v Cechách?  máte  v Praze  dům,  nebo  též 
vedete  obchod?44 

„Cestuju,  abych  poznal  Cechy  a ostatní  země 
rakouské.44 

„Výborně,  na  zdar!  To  jste  náš!44  přisedl  náhle 
venkovan  blíže  k cizinci,  uchopil  ho  za  ruku  a sta- 
tečně mu  jí  potřásal.  „To  mne  těší,  že  chcete  vidět 
český  národ  — ó my  Češi  máme  velkou  vlast,  úro- 
dnou zem,  hodně  fabrik,  Husa,  Šafaříka  — toho  upá- 
lili císař  Zikmund  a generál  Wallenstein  v Kostnici  — 
a učený  lid  — náramně  učený  lid.  Já  na  př.  znám 
anglicky,  řeknu  jenom  slovo  Byron,  pak  velký  bá- 
sník — e ! — Disraeli,  Cromwell,  Times  — sami  velcí 
mužové  ! Z francouzské  literatury  jsem*Čeť  Raijinea  — 
od  toho  jsou  ti  „Bídníci44,  taky  je  to  přeloženo  do 
frančiny  — Viktora  Hugo  jsem  viděl  u Otty  v kněli- 
kupectví  celého,  francouzskou  grammatiku.  Můj  otec 
byl  purkmistrem,  tam  co  Zižku  — -“ 

„Ah,  Žižka,  to  vím,44  nasvědČil  ochotně  cizinec, 
který  teprv  desátému  slovu  z celé  řeči  rozuměl. 

„Není-li  pravda?44  zajásal  venkovan  pln  blaže- 
nosti, že  cizince  dovedl  upoutat.  „Můj  otec  vedl 
mnoho,  tuze  mnoho  procesů,  já  je  zdědil  všecky, 
vyhrál  jsem  jich  už  sedm  a tuhle  nesu  100  zlatých 
Dru.  Polákovi.44 

„Je  libo,  Vašnosti,  ještě  jednou?44  naklonil  se 
sklepník  k venkovanu,  stíraje  ubrouskem  pečlivě 
každý  prášek  se  stolu.  Snad  těch  „100  zl. “ magi- 
cky naň  působilo? 

„Ne!“  odsekl  krátce  venkovan  pyšným  okem 
přeměřiv  sklepníka.  A myslíme,  vším  právem : jak 
pak  může  sklepník,  neznající  evropské  literatury  a 
řeči,  nenesoucí  100  zl.  Dru.  Polákovi  atd.,  oslovit 
a vytrhovat  z řeči  někoho,  jenž  zná  evropské  lite- 
.ratury  a řeči,  nese  100  zl.  Dru.  Polákovi  a nad  to 
dovede  upoutati  na  se  pozornost  poddaných  dvou 
velmocí:  Rakouska  a Německa? 

„Byl  jste,  pane,  také  v Německu?44  tázal  se 
venkovana  cizinec. 

„Ne,  já  vlastně  nechtěl,  poněvadž  nesouhlasím 
se  Schillerem  v jeho  metafysice:  on  psal  — znáte 
přec  Schillera,  byl  „von“  ? — tragédii  Wa^enstein 
s dvěma  l,  my  ale  vyslovujeme  jedno  l.  Schiller  psal 
také  dějiny  husitských  válek,  pak  Horná  a Egmonta, 
dva  hrdiny.  Jedno  místo  je  tam  velice  krásné,  na  př. : 

„Du  bist  wie  eine  Blume 
so  hold,  so  schon  und  rein  . . .“ 

aneb : 

• „Von  der  Stirne  heisz 

rinnen  musz  der  Schweisz"  . . . 

Při  těch  slovech  venkovan  skutečně  vytáhl  z kapsy 
červený  šátek  a utíral  si  čelo,  přílišným  namáháním 
zpocené.  Samou  horlivostí  tváře  se  mu  rděly  a nos 
svítil  jak  nejohnivější  rubín.  „O  v dějepisu  a pravo- 
pisu Cech,44  pokračoval,  „v  tom  já  se  mohu  výborně 
na  sebe  spolehnout,  za  to  však  neznám  ještě  dobře 
historii  Dánska  a Sicilie,  poněvadž  vlast  je  mi  bližší. 
Vidíte,  Škoda,  že  není  Skraup  německým  hudební- 
kem; měli  byste  od  něho  v Drážďanech  píseň:  „Kde 
domov  můj?44  Tu  já  rád  zpívám.44  A beze  všeho  roz- 
mýšlení dal  se  venkovan  nahlas  do  zpěvu.  — „Mně 


jedno:  na  ulici,  v kostele,  v lese — všude  vezmu  vy 
soké  C,u  chlubil  se  po  zpěvu,  při  němž  — • nevíme 
proě  — pět  hostů  najednou  se  zdvihlo  a se  poroučelo. 

Sedícímu  mně  opodál  během  celé  rozmluvy  bylo 
cosi  nápadného:  venkovan  z výše  řečeného,  umačka- 
ného  balíku  papírů  nezastrčil  vše  do  kapsy;  větší 
jeden  sešit  nechal  na  stole  a všelijak  s ním  šermuje 
snažil  se  zraky  sousedů  naň  přivábiti.  Cizinec  však, 
zdá  se,  nebyl  tak  smělý,  ptáti  se  po  vlastnostech 
neb  obsahu  sešitu,  a malíř  Prášek  byl  ke  všem  okol- 
ním zjevům  vůbec  velmi  lhostejný. 

„Dovolte, “ počal  náhle  jako  dle  určitého  plánu 
venkovan,  „znáte  přec  divadelní  kusy?  Jestli  pak 
jste  už  Čtli  nebo  slyšeli  tuhle  to  místo  — “ a roze- 
vřel jako  by  maně  stránky  sešitu : 

„Ha,  já  jsem  Přemysl  Otakar, 
žoldnéři  zpupní,  volejte:  na  zdar! 
potáhnem  do  bitvy;  národu  sláva! 
a Němčour  i rob  na  hlavu  padá  — “ ? 

To  je  síla,  to  je  verš,  co?  Na  tom  jsem  pracoval 
osmnwt  let;  taky  mi  Paseka  povídal,  že  nic  tako- 
vého ani  v Paříži  ani  ve  Vídni  neslyšel,  abych  jen 
šel  k divadelnímu  ředitelství  a nechal  to  hrát.  “ 

„Co  je  to?“  tázal  se  jaksi  nedbale  malíř. 

„Co?  To  je  ode  mne  — vida,  tu  stojí:  Sepsal 
Franz  L.  „Přemysl  Otakar  a krčma  v Radotíně",  ve- 
selohra v šesti  jednáních.  Za  sto  zlatých  ji  nedám. 
Pánové,  radím  vám,  to  si  přečtěte,  je  to  práce  něco 
výborná,  dobrá  a průhledná  — kustos  Šrámek  v „Umě- 
lecké Besedě"  ji  také  Čeť.  — Jak  se  zdržíte,  páno- 
vé? já  bych  vám  ji  přečetl  celou. “ 

„Ne,  děkuju,  my  už  půjdem.  Platit !“ 

Ubohý  dramaturg!  Na  čem  nejvíce  si  zakládal, 
to  nejbolestněji  ho  zklamalo ! Malíř  s cizincem  odešli, 
nepřečetše  ani  jediné  řádky  jeho  „průhledné"  ve- 
selohry ! 

Kavárna  ponenáhlu  se  vyprazňovala.  Venkovan 
a já  byli  jsme  už  samotni. 

„Dovolte,  pane!“  a ukázal  jsem  na  veselohru. 
Venkovan  spisovatel  mi  ji  podal.  Četl  jsem  i viděl 
on,  že  Čtu  s ÍDteressem. 

„Budu  prosit,  pánové,  o peníze,  budem  zavírat," 
přišel  sklepník. 

„Tu  bílou  kávu  — přinesl  jste  mi  ji  ? “ dím  jako 
roztržitě. 

„Ah,  bože  — já  zapomněl !“  uhodil  se  v prsa 
pan  Khódl.  „Ale  už  se  dělá." 

V tom  zatáhl  mne  „spisovatel"  stranou  za  límec 
a Šeptá:  „Prosím  vás,  pane,  nemohl  byste  na  tu 
veselohru  do  zejtřka  půjčit  zlatku?" 

Porozuměl  jsem ; sklepník  dostal  ode  mne  za 
kávu,  „spisovatel"  doprovodil  mne  k domu,  skrou- 
šeně  se  rozloučil  a šel  spát  i s „veselohrou"  a i se 
100  zlatými  pro  Dra.  Poláka  někam  na  Poříčí. 


Nehoda  divadelního  ochotníka. 

V městě  Doušově  má  Thálie  také  skromný  svůj 
Stánek,  v němž  se  občas  hrává.  Bývá  to  ovšem  jen 
málokrát  do  roka,  a to  obyčejně  jen  v čas  práznin, 
kdy  tamní  a okolní  študující  domů  zavítají.  Tu  pak 


procitnou  doušovští  ochotníci  drobátko  ze  spánku  a 
přivedou  spojenými  Študentskými  silami  opět  několik 
kousků  na  prkna. 

Pan  Mašinka  býval  také  ochotníkem ; hrával 
vše : milovníka,  lokaje,  kněze,  krále  — vůbec  vše, 
avšak  s malou  podmínkou,  že  mu  správa  divadelní 
musela  povolit,  aby  směl  si  v každém  kuse  svůj  za- 
milovaný kuplet  zazpívat.  Věc  ta  měla  však  svůj 
háček;  Mašinka  se  žádné  úloze  dobře  nenaučil,  za 
to  uměl  ale  svůj  kuplet  jak  náleží,  a tu  chtěl  vždy 
vše,  co  hrou  pokazil,  kupletem  zase  napravit.  Byla 
zde  však  i jiná  příčina;  Mašinka  se  kořil  právě  je- 
dné švadlence,  a proto  si  na  jevišti  v každém  kuse 
zanotoval  svou: 

„Hezounké  švadlence  je  osmnáct  let, 
a už  prý  ji  netěší  ten  mužský  svět"  atd. 

Pan  Mašinka  representoval  však  tehdáž  u své  Šva- 
dlenky  ten  mužský  svět,  a tu  se  Činil  o překot,  aby 
tento  u ní  přivedl  v oblibu,  což  se  mu  ale  přese 
všechny  jeho  kuplety  nepovedlo. 

Pan  Mašinka  byl  mimo  své  řemeslo  drobátko 
též  rolníkem,  a jsa  dosud  počestným  mládencem, 
obstarával  veškeré  polní  práce  své  zcela  samoten. 
Tu  nezbývalo  mu  ovšem  namnoze  Času  k studování 
úloh,  a tak,  chtěl-li  pan  Mašinka  přece  spoluúČinko- 
vat,  musel  se  úlohám  učit  při  konání  polních  prací. 

Přiblížily  se  prázuiny.  Studenti  rozdali  úlohy 
a v novinách  bylo  opět  představení  na  neděli  ozná- 
meno. Pan  Mašinka  měl  právě  delší  úlohu,  kterouž 
si  mezi  prací  přeříkával.  Položil  si  ji  na  mez,  a když 
doorav  brázdu  na  ouvrati  se  zatáčel,  nahlédl  pokaždé 
do  liloliy  na  mezi,  a kráčeje  po  celý  den  v brázdě 
za  pluhem,  bručel  si  při  rázném  „hot  a Čihý"  kus 
veselohry. 

Pojednou  však  přišel  jeho  potah  tuze  blízko 
k papíru,  vůl  se  sehne,  a páně  Mašinkova  úloha 
octne  se  místo  v jeho  hlavě  — v tlamě  hltavého  vola. 

Následek  toho  byl,  poněvadž  Mašinka  úlohu 
neuměl  a vůl  dle  stanov  divadelních  vystoupiti  ne- 
mohl, že  v oznámený  Čas  divadlo  se  nehrálo. 


Ukázka  z „Přemysla“, 

časopisu  pro  zábavu  a „poučeny". 

Literatura  a umění. 

— Všem  přátelům  a milovníkům  hudby  sdělu- 
jeme potěšitelnou  zprávu,  že  opět  hudba  Česká  o krok 
se  pošinula.  Známé  „Mendelssohnovy  písně  bez  slov" 
vyšly  právě  v českém  překladu. 

— Nábožensko-polemického  časopisu  „Konkor- 
dat"  vyšel  nákladem  P.  A.  S.  Eckovym  sešit  8. 
Z bohatého  jeho  obsahu  vyjímáme : Dobývání  opuky 
a její  užitek.  Kdy  se  mají  krávy  dojit?  O nejno- 
vějších vynálezech.  Kukátko.  Část  redakční.  Inseráty. 

— Pan  Mýtina  vydal  právě  svým  nákladem  svou 
podobiznu  od  nadaného  malíře  (K.  E.  Cala)  prove- 
denou. Kéž  by  nám  bůh  více  takových  mecenášů 
uštědřil ! 

— Dovídáme  se,  že  pečlivá  správa  divadla  Tou- 
valonzského  získala  zajímavý  a napínavý  kus  pod 
vábným  názvem:  „Vražda  při  měsíčku  v májové 
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noci.“  Úprava  stojí  12.000  dolarů.  Osobv  jsou:  Mě- 
síček v májové  noci.  Josef,  hospodský.  Marta,  jeho 
manželka.  Páter  Eudoxes,  jezovita.  Kněži  a jezoviti. 
Lid  v obojím  pohlaví.  Vojáci.  Policajti  Číslo  12,  14, 
18,  25,  135.  Skály  a lesy.  Hluk.  Bengál.  Lvi,  tygři,  j 
medvědi.  Děj  se  koná  nyní  nedaleko  Touvalouz. 

— Haisova  „Praho,  jak  jsi  krásné  město  !u  vy- 
šla v šestnáctém  opraveném  a rozmnoženém  vydání 
a ve  skvostné  úpravě. 

— Pan  Paseka  vydává  galerii  Českých  spisova- 
telů, kreslených  podle  pramenů  dosud  neznámých.  Kdo 
kupuje  knihu  papíru,  dostane  exemplár  zdarma  za 
doplatek  80  kr. 

Listárna  redakce  „PŘEMYSLA". 

A.  B.  v C.  Kdy  obdržíme  slíbené  brambory  ? — 

P.  CD.  v E.  Vaše  zdařilé  pojednání  „o  Člověku,  který 
když  byl  nemocen,  nemohl  nic  z mouky  jíst"  počne 
již  v příštím  čísle.  — Pan  Slavomilokrad  V.  Máselský. 
Váš  román  „Tisíc  a jeden  loupežník1*  nás  velmi  po- 
děŠil.  Uveřejníme.  — P.  R.  Za  tiskový  arch  plafíme 
50  kr.  Je-li  zvlášť  zajímavé,  až  52.  Za  dvě  řádky 
dobré  básně  1 kr.  — Paní  P.  V.  Odporučujeme  Vám 
hokynáře  S.  Jak.  v Spálené  ulici  Č.  16  nové.  — P. 

Y.  R.  S.  Vaše  hrdinská  truchlohra  „Krvavá  hostina 
při  petrolejové  lampě  neb  Spagát  a jeho  následky 
či  Škrcení  Škodí**  je  pravý  mistrovský  kousek.  Místo 
pentametru  měl  jste  ale  užit  kilometrů.  — P.  Y.  Or. 
zde.  Řečená  dáma  není  více  služkou  u p.  J.  B.  — 

B.  R.  V .,  obuvníku  zde.  Navštivte  nás. 


Nácíčkova  výmluvnost. 

Nácíček  byl  čtyřletý  čipera,  jenž  nade  vše  miloval  „tafe“. 
To  byl  mu  nápoj  nejmilejší,  ač  ho  nemíval,  kdy  chtěl.  — 
Matka  jeho  byla  kdysi  někam  pozvána,  i nevařila  doma 
kávu.  Nácíček  se  zlobil.  Konečně  mu  maminka  slíbila:  „Mlč, 
půjdeš  se  mnou  k tetičce  a tam  dostaneš  kafe.** 

Nácíček  se  utišil  a šel  s maminkou  na  visitu.  Přišli  k te- 
tičce Nani  a byli  tam  už  přes  hodinu.  Nácíček  pořád  tahal 
maminku  za  šaty  a nedal  se  okřiknout.  Konečně  sama  teta 
napomenula  malého  zbůjníka : „Ale  nechal  už  matiuku  na 
pokoji,  malý  rozpusto !** 

Nácíček  se  rozplakal  a zvolal:  „Já  by  sem  ji  nechal, 
ale  maminka  řekla,  že  až  sem  přijdem,  že  budu  mít  „tafe“, 
a já  ještě  nemám  !u 

Tu  teta  Nani  ve  hlasu  dítěcím  teprvé  poznala  hlas  boží, 
řkoucí,  aby  šla  a vařila  kávu.  I šla,  a nasycen  jest  Nácíček 
té  hodiny.  Večer  však  za  svou  „výřečnost1*  dostal  něco  na 
chrám  páně. 

Nábožný  taškář. 

„Jeníku !“  volal  jistý  nanejvýš  zbožný  kupec  zrána  ze 
svého  spacího  pokoje  do  krámu. 

Učeník.  Zde,  pane! 

Kupec.  Navlhčil  jsi  již  tabák? 

Učeník.  Ano,  pane! 

Kupec.  Přimíchal  jsi  praženou  mouku  do  pepře  a roz- 
strouhaná  zemčata  do  másla? 

Učeník.  Ano,  pane! 

Kupec.  Nalil  jsi  také  líhu  do  vína? 

Učeník.  Ano,  pane! 

Kupec.  Nuže,  tedy  přimíchej  ještě  něco  cikorky  do  umleté 
kávy  a pak  přijď  se  pomodlit  ranní  modlitbu! 


Závazek  lásky. 

Slečna  Bety.  Dostala  jsem  od  Nováka  kvinde. 
Slečna  Líny.  A to  jsi  tak  při  tom  veselá? 
Slečna  Bety.  Je-li  poctivý,  tedy  zas  přijde. 
Slečna  Líny.  Proč  mysuš? 

Slečna  Bety.  Mám  u něho  pětku! 


Pravá  příčina. 

Zpovědník.  Vy  se  mně  tu  zpovídáte,  že  jste  minulý  svá- 
tek nesvětil.  Jak  pak  se  to  dělo? 

Hříšník.  Prosím,  velebný  pane,  krejčí  mně  nepřinesl  nové 
šaty  a já  nemoh’  jít  do  kostela. 


U kašny. 

1.  služka.  Náš  pán  mi  nedá  žádného  pokoje. 

2.  služka.  Nu  tak  ho  pořádně  vyplať. 

1.  služka.  Já  bych  radš,  aby  on  mne  řádně  vyplatil. 


Těžká  věc. 

Domovnice.  Když  nemáte  ani  od  otevření,  pak  jste  měl 
zůstat,  kde  jste  byl. 

Fláma.  Hloupá  řeč!  Když  nemám  ani  od  otevření,  jak 
jsem  moli’  zůstat  v hospodě,  kde  nedávají  nic  na  křídu! 

Bohužel! 

První  Pražan.  Jsem  žádostiv,  budou-li  též  u nás  dámy 
proti  nádheře  v toiletě  bojovati  jako  v Polsku. 

Druhý  Pražan.  O tom  pochybuju;  žena  jest  zrozena 
pro  lásku,  a v čím  krásnější  toiletě  vězí,  tím  více 
muže  svého  uzuává  a miluje. 

Při  kávě. 

„Víte-li  pak,  že  dostal  professor  X.  dnes  poslední  po- 
mazání?** 

„Proto  nemusí  ještě  se  světa  — obzvláště  on,  kterýž  byl 
vždy  tak  zvyklý  pomazánkám.** 

Nehotové  poučení. 

Malý  Venoušek  byl  už  záhy  svými  rodiči  k tomu  veden, 
aby  v čas  hromobití  křížkem  se  žehnal.  Venoušek  si  to  pa- 
matoval. Jednou  šel  s tatínkem  kolem  kostela.  Tatínek  dí: 
„Venoušku,  udělej  křížek. “ 

„Ale  tatínku,  vždyť  se  neblejská!**  divil  se  Venoušek, 


Při  katechismu. 

Katecheta.  Vorlíčku,  kamže  přijdou  naše  duše  po  smrti? 
Klučina  (potutelně  se  na  katechetu  usmívá). 

Katecheta.  Nu,  co  se  směješ?  Odpovídej,  nač  jsem  se 
tě  otázal. 

Klučina.  Hihihi ! — Jak  pak  může  duše  někam  po  smrti 
přijít,  když  je  nesmrtelná? 

Rozluštění  koníčka  se  šarádou  z čís.  34.: 

První  bylo  písmě  řecké, 
nyní  však  i je  to  české; 
chceš-li,  je  to  též  i čínské, 
hotentotské  i latinské. 

Druhou  zřeli  římští  kněži 
k vůli  věštbám  z výšek  věží. 

Třetí  velká  řeka  je, 
jež  teče  do  Dunaje. 

O celém  pak  čtenáři  věz  to, 
v Čechii  že  krásné  je  město. 

M i I e t i n. 

Rozluštěni  koníčka  se  šarádou  z č.  34.  zaslali:  ÍPaní 
Lucie  Komersová,  pp.  L.  Mašek  na  Smíchově,  Frant.  Petřík, 
Ant.  Tůma,  Jaroslav  Hajnic  zde,  Jindřich  Samohrd  ve  Vídni, 
Martin  Černý  v Lobzích. 
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Ročník  III. 


Nevěrná  milá. 


že  jich  měla  pět. 

(Nár.  píseň.) 

Všeho  moc  škodí. 

Humoreska  dvou  snoubenců  od  Digamy. 

* „Moje  úcta,  pane  Přehnaný;  budeme  se  těšit 
opět  brzkou  návštěvou !“  štěbetala  paní  Rozmarná, 
doprovázejíc  jmenovaného  pána  až  ku  dveřím  pokoje. 

„Ruku  líbám,  milostpaní;  co  nejdříve  osmělím 
se  použit  vašeho  pozvání/'  odvětil  pan  Přehnaný 
odcházeje  s hlubokými  úklonami. 

Sotva  se  zavřely  dvéře  pokoje,  otevřely  se  pro- 
tější a jimi  vešla  mladá  dívka,  hezká,  líbezné  po- 
stavy, modravých  oček.  „Ab,  matinko,"  počala  hned 


u vchodu,  „ani  nevíš,  jak  se  mi  pan  Přehnaný  za- 
líbil. Čím  déle  na  něho  pohlížím,  tím  větších  a vzá- 
cnějších na  něm  nalézám  vlastností.  Den  co  den 
stává  se  mně  milejším,  a věř  mi,  nemohu  se  již  do- 
ěkati  té  chvíle,  kdy  pan  Přehnaný  otce  o mou  ruku 
požádá." 

„Mlč,  Marinko,  už  to  nebude  ani  tři  neděle 
trvat,  a budou  námluvy;  blíží  se  masopust,  a to  bude 
tak  nejvhodnější  Čas  pro  svatbu.  Už  jen  cekej  ěasu 
jako  husa  klasu,"  upokojovala  rozumná  matinka  dce- 
rušku, která  při  posledních  slovech  se  silně  začer- 
venala. Nejspíše  jí  nechtělo  přirovnání  v poslední 
větě  do  hlavy. 

Pan  Přehnaný  byl  nedávný  přítel  rodiny  Roz- 
marných. S otcem  slečny  Marinky  sice  již  študoval, 
pak  se  však  po  dlouhá  léta  neviděli.  Náhodou  se 
opět  sešli  v lázních,  a když  pan  Přehnaný  dodal 
ku  svému  přivítání,  že  se  odstěhuje  do  Prahy  co  ma- 
jitel domu,  pozval  ho  ihned  pan  Rozmarný  k sobě 
do  domu.  Přehnaný  neopomenul  nabídnutí  přijmouti 
a brzy  objevil  se  v rodině  svého  přítele.  Starostlivá 
paní  Rozmarná  prohlížela  si  nového  hosta  s největší 
pečlivostí.  Ani  nejmenší  maličkost,  jak  na  oděvu, 
tak  i v chování  pana  Přehnaného  jí  neušla.  Hned 
po  odchodu  jeho  pak  měla  důležitou  debatu  s Ma- 
rinkou.  Pověděla  všechny  cnosti  i vypočítala  též 
vady  nového  hosta.  První  velikou  vadou  zdálo  se 
paní  Rozmarné,  že  měl  pan  Přehnaný  příliš  malé 
podpatky ; druhá  záležela  v nemnoho  pečlivě  uvázané 
stužce  ; třetí  a ostatní  v tom,  že  pan  Přehnaný  ne- 
nosil na  kabátě  karafiát  anebo  něco  podobného ; byla 
sice  tuhá  zima  a na  karafiát  člověk  ani  nemohl  my- 
slet, avšak  paní  Rozmarná  nebyla  spokojena  tou 
práznou  dírkou  u kabátu,  a proto  měl  si  ji  nový 
host  na  každý  spůsob  něčím  vyplnit,  aspoň  fuchsií, 
kterou  zajisté  měl  ve  svém  pokoji.  Co  se  však  paní 
Rozmarné  líbilo,  byl  obsáhlý  čtyřpatrový  dům  v Praze 
a na  venkově  ještě  obsáhlejší  statek.  Dále  nanejvýš 


jí  bylo  milé,  že  si  pan  Přehnaný  voskoval  kníry 
a mazal  vlasy  pomádou.  Ze  i cvikr  a rukavičky  ve- 
liký vliv  měly  na  přízeň  milostpaní,  samo  sebou  se 
rozumí.  Ty  věci  patřily  jaksi  k zastaralým  vášním 
jejím  z mládí,  a paní  Rozmarná  kladla  velikou  váhu 
na  jich  vyplnění.  Proto  také  zalíbil  se  pana  Přehna- 
ného statek  a dům,  chtěl  jsem  říci  pan  Přehnaný 
sám  paní  Rozmarné. 

Toť  se  rozumí,  že  pečlivá  matinka  ihned  po- 
mýšlela, jak  by  dynastii  Rozmarných  spřátelila  a 
možná-li  sňatkem  spojila  s dynastií  Přehnaných.  Plán 
ten  se  vždy  více  v mysli  utvrzoval,  Čím  déle  navště- 
voval pan  Přehnaný  rodinu  Rozmarných  a Čím  Ča- 
stěji prohlížela  si  ho  domácí  paní.  Již  po  třetí  ná- 
vštěvě věděla,  že  Marinka  není  domácímu  příteli 
lhostejnou  a že  i pan  Přehnaný  učinil  příznivý  do- 
jem na  spanilomyslnou  dcerušku. 

Víme  již,  jak  Marinka  ho  vychvalovala  po  je- 
dné z četných  návštěv.  Mladinkou  její  hlavinkou  ro- 
jilo se  tisíc  podivných  myšlenek,  které  si  snad  ještě 
neuměla  vysvětlit.  Nu,  kdož  by  se  také  divil?  De- 
vatenáctiletá dívčina,  která  nikam  nepřišla  z domu 
kromě  do  školy  a k starému  strejci,  zajisté  potí 
se  při  každé  myšlence  na  vdávání  jako  v parní  lázni. 
Kdykoli  pan  Přehnaný  navštívil  milostpaní,  utekla 
Marinka  do  vedlejšího  pokoje,  odkud  skleněnými 
dveřmi  pokukovala  po  svém  nastávajícím. 

Tak  uplynul  prosinec  a nastal  masopust.  Vejdě- 
me do  bytu  pana  Přehnaného.  Pěkné  dva  pokoje 
se  skvostným  nábytkem,  vše  v ladném  pořádku  uro- 
vnáno. Pan  Přehnaný  stojí  před  velkým  zrcadlem 
a voskuje  si  kníry;  ale  ejhle!  nejen  voskuje,  ale 
též  Černí  ty  své  mládenecké  vousy  se  zvláštní  pečli- 
vostí. Již  je  hotov;  namazané  vlasy  již  daleko  ši- 
roko vysýlají  líbeznou  vůni,  pěkná  kravata  houpá 
se  mu  na  čistě  vyžehleném  límci,  oděv  je  Čistě  vy- 
kartáčován — vskutku,  pan  Přehnaný  dnes  vyhlíží 
opravdu  svátečně.  Snad  se  někam  chystá?  O zaji- 
sté: jde  na  námluvy  — zajisté  ne  jinam  než  k Roz- 
marným. 

Však  hleďme,  i nové  boty  má,  a jaké  podpatky! 
Přehnaný  nebyl  takto  hloupý;  věděl,  že  největší 
slovo  vede  milostpaní,  a protož  staral  se,  aby  se 
především  jí  zalíbil.  Jak  pak  se  ale  dovědět,  co 
schází  statnému  jonáku,  ovšem  již  padesátiletému, 
jaký  byl  pan  Přehnaný?  I bože!  několik  šestáků  — 
domácí  služku,  přátelské  nabídnutí  — a pan  Přehnaný 
věděl,  co  mu  schází. 

Jestli  pak  má  kytičku?  Na  mou  věru,  překrásný 
karafiatek  vyčnívá  mu  z kabátové  dirky.  No,  to  se 
vyšvih’  — zajisté  nebude  odmrštěn. 

Natáhnul  sivé  rukavičky,  nastrčil  si  cvikr  a šel. 
Dole  před  domem  Čekal  fiakr,  jenž  ho  donesl  kjeho 
nastávající  nevěstě. 

Mám  popisovat  slavné  obřady  a poklony  z obou 
stran  při  námluvách?  Nikoliv.  NaČ  holé  fráse?  Zkrá- 
tka: pan  Přehnaný  odbyl  své  námluvy  velmi  dobře. 
Milostpaní  se  líbil,  podpatky  byly  jí  velice  vhod, 
karafiat  činil  jí  nevýslovnou  radost,  pomyšlení  na 
spojení  domu  činilo  ji  nevýslovně  Šťastnou  — nu 
a co  víc?  více  pan  Přehnaný  si  nežádal. 


Ruku  MarinČinu  obdržel,  smlouva  byla  pode- 
psána,  za  pět  neděl  měla  být  svadba.  Strojily  se 
šaty,  rovnala  se  výbava  Marince,  dům  Rozmarných 
se  oblekl  v Čilé  roucho  slavnostní,  všechno  konalo 
se  s největší  čerstvostí. 

A Marinka?  — Žila  jako  ve  snu.  Před  očima 
neustále  míhal  se  jeho  obraz,  ten  ušlechtilý  obraz 
muže:  jiskrné  oko,  Černé  vlasy,  Černý  navoskovaný 
vous,  aristokratický  nos,  přiměřené  držení  těla,  vnadné 
pohyby  — to  vše  předstupovalo  před  zraky  Marin- 
Činy.  Budoucí  život  její  rozprostíral  se  před  ní  jako 
krásný  sen.  Velkolepá  svatba,  slavnostně  oddavky, 
hostina  s taneční  zábavou  — to  vše  tvořilo  ohromný 
chaos  v té  její  malinké  hlavince.  Přála  si,  aby  to 
již  bylo,  aby  se  to  rázem  odbylo,  aby  s nejvroucnější 
oddaností  klesla  svému  choti  v náruč,  aby  zulíbala 
tu  krásnou  jeho  tvář.  . . 

Marinka  sklonila  hlavu  při  té  myšlence,  šeptajíc 
nějaká  slova,  jímž  nebylo  rozumět. 

Druhého  dne  po  námluvách  přišel  pan  Přehnaný 
opět  na  návštěvu  k Rozmarným.  Tentokráte  nesměla 
Marinka  utéci  do  vedlejšího  pokoje  a nesměla  po- 
kukovat skleněnými  dveřmi  na  svého  nastávajícího 
manžela.  Dnes  musela  sedět  11a  pohovce  ve  zvláštní 
domácí  toilettě,  s růžovými  Šaty  s těsně  přilehají- 
cím živůtkem,  pod  nímž  vlnily  se  tajenou  rozkoší 
plná  ňadra . . . 

Na  lících  vykvetly  jí  Červené  pivoňky  — tak 
byla  rozpálena  sedíc  u přítomnosti  svého  ženi- 
cha. Když  pak  začal  pan  Přehnaný  o pozvání  do 
plesu,  o jeho  návštěvě,  o svém  skromném  přání,  tu 
dosáhla  červenost  v tváři  MarinČině  vrchole.  Ples ! 
znělo  jí  v uších  jako  hudba  edenská,  ples  projelo  jí 
celým  tělem!  Mladé  srdečko  tlouklo  jí  v nepokojném 
chvatu,  Čtveračivé  očko  pohlíželo  se  zálibou  na  pana 
Přehnaného. 

Mluvilo  se  mnoho  ještě,  hovořilo  o všelijakých 
událostech,  až  se  namanul  ten  osudný  ples. 

„Milostpaní  zajisté  dovolí  Marince,  podívat  se,“ 
začal  po  chvíli  pan  Přehnaný  a oko  jeho  upnulo  se 
zvědavě  na  obličeji  paní  Rozmarné. 

„To  je  zcela  ve  vaší  moci,"  odvětila  pokojně 
tato,  a vyjasňujíc  tvář  na  dcerušku  doložila:  „Bude-li 
Marinka  chtít,  snadno  se  vyplní  vaše  přání. “ 

Nyní  opět  zalétl  zrak  pana  Přehnaného  na  Ma- 
rinku.  Ta  seděla  tiše,  jako  by  poslouchala  tepání 
svého  srdečka.  „Jak  odpovíte,  slečno,  k tomuto  na- 
bídnutí ?“  tázal  se  pak  po  krátkém  mlčení  Marinčin 
ženich,  bera  ji  jemně  za  ruku. 

„Bude-li  vám  vhod,  souhlasím  úplně  s vaším  ná- 
vrhem, “ zašeptala  blažená  Marinka  a jako  v bázni 
tiskla  ruku  našeho  hrdiny.  Nevěděla  ani,  že  tak  Činí, 
myslela  jen  na  ples  a — tanec. 

Pan  Přehnaný  se  usmál  a začal  poklepávat  špi- 
čkou nohy  o voskovanou  podlahu.  „Jak  mne  Činíte 
šťastným,  že  rozhodnutí  kladete  do  mých  rukou !“ 
řekl  dvorně  a dotkl  se  rty  svými  bělounkých  prstí- 
čků MarinČiných. 

Tak  se  usnesli  na  tom,  že  Marinka  a on  na- 
vštíví ples.  Paní  Rozmarná  se  přidala,  a vyjednávání 
bylo  skončeno. 
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Jaké  tu  nastalo  těšení  u Marinky,  snadno  po- 
chopíme, vloudíme-li  se  do  jejího  pokojíku  večer. 
Marinka  stála  před  zrcadlem  a kývala  rozkošně  hla- 
vmkou,  popěvujíc  jakýsi  nápěv  polky.  Náhle  otočila 
se  na  jedné  noze  a dala  se  naivně  do  tance.  Tan- 
čila, dívajíc  se  na  točící  se  děvčátko  proti  sobě;  za- 
točila se  jí  hlava,  i klesla  do  lenošky  a zamhouřila 
oči.  Myslela  opět  jen  na  ples.  Zdálo  se  jí,  že  se 
točí  v kole  s panem  Přehnaným,  že  ji  tento  tiskne 
na  prsa,  že  se  k ní  sklání  — rozpřáhla  ruce,  a jako 
by  před  ní  stál,  přivinula  ho  k sobě.  Zdálo  se,  jako 
bychom  slyšeli  jemné  dotknutí  rtů  — Marinka  si  po- 
líbila ruku.  — Ubožátko  ! dítě ! — 

Už  byl  den  před  plesem.  Marinka  si  prohlížela 
vyžehlené  šaty  a upravovala  pěknou  kytku  do  hlavy. 
Bouquet  byl  již  hotov  a ležel  na  toiletním  stolku. 
Bílé  rukavičky  ležely  vedle  něho  a zlaté  hodinky 
s náušnicemi  a broží  blýskaly  se  po  straně.  V koutku 
u okna  stály  atlasové  střevíčky. 

Konečně  odbilo  půl  osmé.  Před  velikým  zrca- 
dlem stála  Marinka  v bálových  šatech,  připravena 
už  do  plesu.  Vedle  ní  paní  Rozmarná,  taktéž  co  možná 
nejvíce  vyparáděna. 

V tom  zaklepáno  na  dvéře  a po  chvíli  vstou- 
pil pan  Přehnaný.  Navoskovaný  vous,  bílé  rukavi- 
čky, salonní  frak  — no  zkrátka,  jak  říkají  dámy, 
”feŠ“- 

Netrvalo  pět  minut  a hrČely  dva  kočáry  na  Zo- 
fín : v jednom  pan  Přehnaný  s Marinkou,  v druhém 
paní  Rozmarná  se  svým  manželem.  — 

Největší  toura  již  odbyta.  Tanec  rozproudil  se 
po  sále. 

Pan  Přehnaný  byl  naladěn  zvláštními  city.  Do- 
vedl Marinku  do  odlehlého  pokoje,  kdež  se  posadili 
na  póhovku. 

„Nevíte  ani,  pane  Přehnaný,  jakou  jste  mi  spů- 
sobil  svým  návrhem  radost,  “ řekla  konečně  Marinka. 

„0  můj  andělí !“  zahořoval  Šťastný  řenicli,  „jak 
mne  těší,  že  jsem  vám  připravil  já  blaženou  hodin- 
ku. Věřte,  pro  vás  bych  učinil  vše!“ 

„Ze  ano?“  tázala  se  naivně  Marinka. 

„Zajisté!  Jste  můj  ideál,  má  drahá  Marinko  — 
miluji  vás  z celé  duše,  srdce  své  vám  kladu  k no- 
houm  — “ 

Marinka  se  začervenala.  Sklonila  hlavinku  k bu- 
rácejícím ňadrům  — pan  Přehnaný  se  naklonil  blíže  — 
horký  dech,  vůně  pomády  ovívaly  Marinku  — uhnula 
hlavou,  pan  Přehnaný  se  neudržel  ....  horoucí  po- 
libek zahořel  na  rtech  MarinČiných.  Už  zlíbal  i ty 
krásné  oči,  Čelo,  líce  ...  i ruce  mu  neušly. 

Vrátili  se  do  sálu  k paní  Rozmarné.  VŠe  se 
ohlíželo  po  Marince;  ta  hořela  chudinka  studem,  my- 
slíc nejinak,  než  že  všichni  viděli  ji  v těsné  náruči 
pana  Přehnaného.  Klopila  stydlivě  zraky,  však  nic 
naplat,  nemohla  odvrátit  žhavé  oči,  jež  se  proti  ní 
obracely.  Tu  i tam  ozval  se  divný,  podezřelý  šepot, 
za  zády  i špatně  tajený  smích. 

Konečně  nemohla  to  více  Marinka  vydržet.  Za- 
věsila se  v rámě  pana  Přehnaného  a procházela  se 
po  sále. 

Smích  již  větší  a větší  neustával,  šepot  se  zvět- 
šil — patrně  muselo  na  ní  být  cosi  nápadného. 


V tom  přikvapila  k ní  paní  Rozmarná.  „Pane, 
všeho  moc  škodí !“  řekla  k nešťastnému  hrdinovi  a 
kvapně  s Marinkou  odešla. 

Tato  dosud  nevěděla,  proč  takový  kvap,  proč 
náhle  příkré  jednání  s jejím  nastávajícím  ? V tom  ná- 
hodou pohlédla  do  zrcadla  a strašlivý  výkřik  vydral 
se  jí  z prsou : spatřila  tvář  kominíka. 

O nešťastné  voskované  vousy! 

Samo  sebou  se  rozumí,  že  pan  Přehnaný  pozbyl 
vší  naděje  na  Marinku.  Hned  druhého  dne  obdržel 
dopis  od  milostpaní,  v němž  se  mu  dostalo  pořádného 
kázání  a konečně  odřeknutí. 

Pan  Přehnaný  byl  zdrcen.  Od  té  doby  nevo- 
skuje  ani  nečerní  si  své  Šedivé  vousy  a jest  dosud 
starým  mládencem. 

Epigramy. 

Slečně  N . . . 

Čím  dál,  tím  víc  se  andělu 
podobáš,  hned  Ti  důkaz  dám: 
neb,  jako  každý,  anděly 
k nejstarším  tvorům  počítám. 

* 

Jak  to  mile  jímá  duší, 

tvá  když  ručka  v strunách  sobě  hrá! 

šťastný  posluchač,  jenž  uši 

o něco  jen  delší  má!  a.B. 


Na  rozpacích. 

Jedna  ze  slavných  Českých  Lhot  mívala  před 
nemnoha  ještě  léty  Čest  býti  sídlem  slovútného  za- 
jisté rodu  pánů  baronů  S . . . Roku  184*  přejal  velko- 
statek „mladý  pán“,  syn  starého  pana  barona.  Ože- 
nil se  v Praze  a s příchodem  jara  uvítali  poddaní 
llioteČtí  také  milostivou  vrchnost. 

První  neděli  po  příchodu  nových  pánů  do  Lhoty 
byly  v kostelíku  lhoteckém  konány  slavné  služby 
boží  s přímluvou,  aby  pán  bůh  nové  panstvo  milostí 
svou  osvítiti  ráčil.  Dle  starodávného  zvyku  byl  též 
pan  baron  se  svou  chotí  obřadu  tomu  přítomen.  Se- 
děli oba  blíže  hlavního  oltáře  v ozdobné  „panské“ 
lavici  tváří  na  polo  k lidem  v kostele  shromážděným 
obráceni. 

Před  kázáním  bylo  kropení,  a když  kněz  k oltáři 
se  vrátil,  podal,  jak  dávný  zvyk  kázal,  Štětinový 
kropáč  paní  baronce,  aby  se  sama  pokropila.  Paní 
baronka  přijala  neobyčejný  ,, nástroj  “ do  své  ručky 
a modré  její  oči  plaše  těkaly  s kropáČe  na  kněze, 
s tohoto  na  chotě  a odtud  zase  zpět  na  ježatý  kro- 
páč. Nevěděla  ubohá,  co  s tím  počít,  a zeptati  se 
přece  nemohla. 

Lidé  v kostele  přítomní  již  dříve  s paní  baronky 
očí  nespouštěli  a také  nyní  zraků  od  ní  neodvrátili. 
Napjatě  očekávali,  jak  si  as  z rozpaků  pomůže. 

Zatím  milostivá  paní  se  odhodlala  k činu : Zbožně 
přiblížila  obličej  svůj  kropáči  a pak  rychle  — po- 
líbila bodlavé  štětiny. 

Lid,  jenž  posud  veselost  svou  nad  rozpaky  paní 
baronky  tajil,  vypukl  nyní  téměř  v hlasitý  smích. 
Nebylo  jiné  pomoci,  než  že  se  musilo  paní  baronce 
udělat  nanic,  následkem  Čehož  musila  z kostela  ode- 
jít. Odešla,  a vícekrát  se  tam  neukázala.  K.  E.  P. 
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Slon. 

Předpotopní  ballada  od  J.  B. 


Vstoup’  měsíc  do  ženitbu  ; uprostřed  troglodytů  — 

ve  Šárce  stojí  slon  o čem  as  dumá  on  ? 


Lepidodendron  leskne  a prorocké  sny  teskné 

se  nad  ním  v ovzduší,  padají  na  duši . . . 


Kdys  po  činech  se  trudě  ted  — neznán  v zeměpůdě 

svět  proběh’  daleký;  má  snít,  — snad  na  věky! 


Před  zrakem  táhlou  řadou  k vrstvám  se  vrstvy  kladou  — 
se  mihá  na  sta  změn:  a hukot  moře  pěn. 


Trpká  se  slza  vtírá  „Ach,  všecko  hyne,  zmírá!“  — 

zvlhlého  do  oka.  i povzdech’  z hluboká. 

J 
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I mlátí  novináři 
divoce  na  buben. 


Však  ejhle!  lid  se  hrne, 
má  motyku  a rýč, 
a kope.  Shleď  jej  — trne  . . . 
I přišel  doktor  Fryč. 


Povážně  lebku  chopí. 
„Tu  dřímal  slona  um ! 
Vezte  jej  na  Příkopy 
pro  České  Museum !“ 


Ha,  tolik  známých  tváří! 
Jak  skvělý  průvod  ten! 


Hučí  to  po  národu: 

„Náš  rodák  — to  je  tvor!“ 
a s podobiznou  ódu 
přináší  „Světozor11. 


A v lidstva  miliony 
zní  slavným  hlaliolem : 
„Hoj,  před  potopou  slony 
už  měla  česká  zem  !u  — 


I potřás’  pyšně  nosem 
a — do  pastvy  se  dal. 


„Ne,  že  jsem  takým  kosem , 
sám  jsem  se  nenadál !“ 
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Szolgabiro. 

Z pamětností  jednoročního  dobrovolníka. 

Od  Josefa  Hubáčka. 

V sedmihradském  městysi  Toviši,  kdež  část  pluku 
husarského  posádkou  ležela,  žil  též  člověk  jmenem  Ta- 
mu  (Emanuel)  Kovács.  Týž  byl  poštmistrem  a záro- 
veň starostou,  jejž  Maďaři  nazývají  szolgabiro.  Pan 
Tamu  Kovács  byl  prostřední  postavy,  veselý,  ale  zá- 
roveň velmi  domýšlivý  člověk,  dal  cigánům,  když 
mu  zahráli  do  noty,  poslední  haléř,  a nejlepší  jeho 
vlastností  bylo,  že  měl  hezkou  ženu.  Ale  což  velmi 
divné  jest  — Tamu  dbal  málo  své  ženy,  jež  nazý- 
vala se  Emilie  Kovácsová  a o níž  jindy  vypravo- 
vati  chceme  roztomilou  povídačku.  Chceme-li  však 
pověděti  něco  o Tamu  Kovácsovi,  musíme  dříve, 
nežli  o jeho  ženě  se  zmíníme,  všimnouti  si  jeho  či- 
žem a jeho  ostruh,  ježto  čižmy  a ostruhy  u Tamu 
Kovácse  měly  důležitost  mnohem  větší,  nežli  paní 
poštmistrová. 

Ačkoli  o Toviši  říci  se  může,  že  slyne  blátem, 
nicméně  musí  se  přiznati  szolgabirovi  tovišskému,  že 
slynul  vycíděností  svých  Čižem  a nepoškvrněným  le- 
skem svých  ostruh.  Mělf  sluhu  a zároveň  kočího 
Ferencze  Patalfiho,  a divím  se  vskutku,  že  tento 
muž  již  dávno  nestal  se  c.  k.  dvorním  cidičem  bot 
a ostruh.  Jeho  schopnosti  v této  věci  byly  a jsou 
snad  ještě  skutečně  neocenitelné.  Čižmy  pana  Tamu 
Kovácse  měly  — chceme-li  se  básnicky  vyjádřit  — 
lesk  nadpozemský,  a na  ocelových  ostruhách  jeho 
vykouzlena  Ferenczem  Patalfim  každého  rána  jasnota 
stříbroskvoucí.  A jako  na  čižmách  třapce  a šňůry 
byly  vzorem  souměrnosti  a srovnalosti,  tak  zase  ostru- 
hy zvonily  zvučně  a lahodně,  jako  by  Tamu  hrál 
nohama  svýma  na  citeru. 

Tamu  Kovács  seznámil  se  velmi  důvěrně  s ryt- 
mistrem  škadrony,  baronem  Kemeněm,  a býval  den- 
ním společníkem  důstojníků  v tovišském  hostinci,  ča- 
sto tu  byla  řeČ  o jeho  hezké  paní,  ale  mnohem  ča- 
stěji o jeho  čižmách  a ostruhách.  Mluvil  ovšem  také 
o jízdě  a vychloubal  se,  že  na  dobrém  koni  po  nej- 
horší silnici  pojede  „ Španělsky “ ; kdo  jej  ale  viděl 
jednou  na  poštovském  bělouši,  ztratil  d,ocela  důvěru 
v takovéto  rytířské  jeho  schopnosti  a nevěřil  víckrát 
jeho  jízdecké  latině.  Ale  Tamu  Kovács  vypravoval  a 
chlubil  se  opět  a opět,  a přáli  jsme  si  posléze  vi- 
děti  jej  jednou  na  dobrém  koni.  Přání  naše  bylo 
ovšem  více  škodolibé  nežli  upřímné,  neboť  jestliže 
Tamu  tak  prabídně  jel  na  ztrmáceném  bělouši  po- 
štovském, jak  teprva  jel  by  asi  na  koni,  jejž  s těží 
udrží  u volnějším  kroku!  Konečně  měli  jsme  příle- 
žitost jej  viděti. 

O slavném  mulatšágu  (pitce)  v tovišském  hostinci 
byla  opět  řeč  o jízdecké  znalosti  Tamu  Kovácse, 
a rytmistr  pravil  posléze  takto : „Tamu,  zítra  ti  po- 
šlu dobrého  koně;  dokážeš,  co  umíŠ.“ 

Poštmistra  slova  rytmistrova  sice  poněkud,  pře- 
kvapila — vínem  zpit  pohlížel  vyjeveně  do  rytmi- 
strovy  tváře,  jako  by  se  chtěl  přesvědčiti,  mluví-li 
žertem  Či  do  opravdy.  Ale  všichni,  jak  u stolu  se- 
děli, projevili  hlučně  svůj  souhlas  s rytmistrovými 


slovy,  a Tamu  prohlásil  posléze,  že  jej  jízda  na  erár- 
ním  koni  bude  velmi  těšit. 

„Zabijete-li  se  však,  szolgabiro, “ děl  major  Irá- 
ny, jenž  si  Tamu  Kovácse  velmi  rád  dobíral,  „co 
medle  stane  se  s vaší  paní,  krásnou  Emilií  Ková- 
czovou?“ 

„O  tu  já  se  postarám,  Tamu!“  zvolal  se  smí- 
chem rytmistr,  jenž  také  byl  domácím  přítelem  pošt- 
mistra szolgabiro.  „Neboj  se  ničeho,  Tamu,  zaopa- 
třím ti  ženu  i děti ! “ A ježto  Tamu  Kovács  tou  do- 
bou ještě  žádných  dětí  neměl,  snadno  lze  si  vysvě- 
tliti,  proč  mimo  poštmistra  celá  společnost  vypukla 
v hlasitý  smích.  „Pane  poručíku/1  pravil  pak  ryt- 
mistr obraceje  se  k nejmladšímu  důstojníku  škadro- 
ny, „beze  všeho'  žertu:  vyberte  zítra  pro  mého  pří- 
tele Tamu  Kovácse  koně.  Zůstavuji  to  docela  vám. 11 

Pozdě  v noci  rozešla  se  veselá  společnost  a Ťa- 
mu  Kovács  brzy  na  to  měl  hrozný  sen  o první  jízdě 
na  erárním  koni. 

Druhého  dne  po  odbytém  cvičení  ubíral  se  ryt- 
mistr ku  snídaní  do  toviŠského  hostince.  Pohlížeje 
blátivou  ulicí  vzhůru,  viděl,  jak  na  její  konci  zahnul 
do  ní  husar  na  koni.  Poznal  hned  z dáli  jezdce 
i koně.  Byla  to  JulČa,  nejohnivější  kůň  z celé  Ška- 
drony, ba  z celého  pluku.  A ježto  na  Julče  neuměl 
nikdo  jiný  jezdit  nežli  Jánoš  Medve*),  věděl  také, 
že  na  ní  Medve  sedí.  A jak  na  ní  seděl ! Bodal  ji 
ostruhou  a švihal  jízdeckým  prutem,  i vzpínala  se 
#u,  jako  by  do  oblak  chtěla  vyletět,  a hned  na  to 
zase  vysoko  vyhodila  zadkem  a tancovala  divoce  se 
strany  na  stranu,  a kdyby  na  ní  nebyl  seděl  Jánoš 
Medve,  každého  jiného  byla  by  složila  do  vysokého 
v ulici  bláta.  Ale  Jánoš  Medve  a Julča  se  znali. 

„Co  má  ten  chlap,  že  koně  tak  trýzní?11  bručel 
rytmistr  kroutě  své  kníry.  „Fene  edyemek,  Medve! 
Co  děláš,  chlape?11  zvolal  na  husara. 

Jánoš  Medve,  slyše  rytmistrův  hlas  a vida  jej 
státi  před  hostincem,  ustal  v divokém  reji.  Pustil 
JulČe  volnější  uzdu,  a tato  s povztýčenou  hlavou, 
pyšně  jako  domýšlivá  panna  klusala  v před  a sta- 
nula před  rytmistrem  tiše  jako  beránek. 

„Co’s  to  dělal,  chlape?11  tázal  se  rytmistr,  po- 
zvedaje hrozebně  svůj  bičík. 

„Poslušně  prosím,  pane  kapitáne,11  odpovídal 
Jánoš  Medve  s koně,  „pan  poručík  nařídil,  abych 
JulČu  dovedl  k poštamáštrovi  Tamu  Kováczovi.11 

„Julču?  A proč  jsi  ji  bodal  a Švihal?11  tázal 
se  rytmistr  s hrozebnějŠím  ještě  pohledem. 

„Prosím  poslušně,11  odpovídal  Medve  skroušeně, 
„pan  poručík  nařídil, 
ohnil.11 

Rytmistr  se  usmál.  „Přijdeš  k raportu,  Medve,11 
pravil  pak  zase  přísně;  „uvidíme,  co  na  tvé  řeči 
pravdy.  Marš!11 

Jánoš  Medve  jel  ulicí  dále  k poštovskému  sta- 
vení, a rytmistr  vstoupil  do  hostince,  aby  posnídal. 
Pojedl  rychle  a chtěl  právě  odejít,  aby  přišel  k po- 
ště dříve,  nežli  by  Tamu  Kovács  sedl  na  ohnivou 
JulČu.  Ale  právě  v téže  chvíli  již  zaslechl  dusot 
koňský,  a pohlédna  oknem  na  ulici  vypukl  v hlasitý 


*)  „Medve11  jest  přetvořeno  ze  slovanského  „medvěd". 


abych  ji  trochu  sebral  a raž»*0P:.. 
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smích,  při  kterémž  mu  přitloustlý  hostinský  ještě 
hlasitěji  přizvukoval. 

„Komu  pánbůh  nedal  křídla,  ten  ať  nechá  lí- 
tání," zvolal  hospodský  a pospíšil  s rytmistrem  před 
hostinec. 

Příčinu  smíchu  zajisté  již  každý  uhádl:  kolem 
hostince  v největším  letu  byl  se  na  rozjařené  Julče 
kmitl  szolgabiro  Tamo  Kovács.  Ale  nebyl  to  ten  ve- 
selý kumpán,  jemuž  pořád  bylo  do  smíchu:  s žalo- 
stivým, zoufalým  výrazem  na  tváři  držel  se  pan 
Tamu  oběma  rukama  plné  hřívy  cválajícího  koně, 
a ztrativ  úzdu  i třmeny,  se  strany  na  stranu,  do 
zadu,  do  předu  potácela  se  na  Julče  žalostivá  jeho 
postava.  Projel  tryskem  celý  městys,  a kdož  jej  vi- 
děli, všickni  se  smáli  a pohlíželi  za  ním,  zvědavi 
jsouce,  jak  se  tato  honba  skončí.  Ale  Tamu  Kovács 
zmizel  s Julčou  škodolibým  jejich  očím  a blahosla- 
vil maďarského  pána  boha,  že  nedopustil,  aby  před 
zrakoma  všech  občanů  tovišských,  jichžto  on  byl 
szolgabiro,  Julčou  nemilosrdně  složen  byl  do  vyso- 
kého bláta. 

I čekal  celý  Toviš  a zejmena.  rytmistr  a dů- 
stojníci, brzy-li  se  poštmistr,  ať  již  pěšky  nebo  na 
koni,  ať  již  s Julčou  nebo  bez  ní,  zase  do  Tbviše 
vrátí.  Ale  prošla  hodina  za  hodinou,  a ani  Tamu 
Kovács  ani  JulČa  se  nevrátila.  Slunce  již  zapadalo, 
a po  obou  utečencích  dosud  ani  stopy. 

Se  slunce  západem  přijížděla  od  Nagy-Enyedu 
pošta.  Důstojníci  v hostinci  shromáždění  slyšeli  po- 
stillona  do  městyse  vjíždějícího  zatroubiti  a pospíšili 
ven,  aby  se  pozeptali,  neviděl-li  postillon  aneb  ne- 
slysel-li  něčeho  o erárním  koni  a jeho  jezdci  civili- 
stovi. Posta  totiž  přijížděla  právě  od  strany,  na  kte- 
réž poštmistr  s Julčou  byl  zmizel.  Ale  když  vyšli 
a pošta  k hostinci  dojela,  všickni  zvolali  jakoby  je- 
dním blasem:  „Tamu  Kovács!" 

Sedělť  v poštovském  voze  nešťastník  zdrcen,  za- 
blácen — bez  klobouku.  Rozhořčeně  pohlédl  na  dů- 
stojníky před  hostincem,  a když  spozoroval,  kterak 
postillon  zadržuje  koně  a chce  zastaviti,  zvolal  hro- 
movým hlasem:  „Rychle,  chlape,  ať  jsme  doma!" 

Pošta  odjela  a zmizela  s nešťastným  Tamu  Ko- 
vácsem  v poštovském  dvoře.  A kde  zůstala  Julča? 

Již  v pozdní  večer  přiklusal  cestou  z Nady- 
Eny.edu,  kde  ležela  jiná  škadrona,  cizí  husar  a vedl 
za  uzdu  — zablácenou,  osedlanou  Julču.  Oznámil 
rytmistrovi,  že  chycena  jest  na  polích  za  Enyedem, 
a poněvadž  všickni  ji  hned  poznali,  poslal  ji  ryt- 
mistr nady-enyedský  také  hned  do  Tbviše. 

Tak  skončila  nešťastná  jízda  Tamu  Kovácse  na 
erárním  koni. 

Druhého  dne  předvolán  k rannímu  raportu  Já- 
noš Medve.  Prohlásil  před  rytmistrem  a všemi  dů- 
stojníky, co  byl  řekl  včera,  že  totiž  poručík  nařídil, 
aby  Julču  trochu  „sebral".  Rytmistr  obrátil  se  tá- 
zavě k poručíkovi. 

„Odpusťte,  pane  rytmistře, “ pravil  s úsměvem 
poručík,  „ale  poručil  mi  tak  pan  nadporučík.'1 

Nadporučík  usmíval  se  také.  „Pane  rytmistře," 
pravil,  „poručil  to  pan  major." 

I dali  se  do  smíchu  všickni,  a veselý  major 
Írány  zvolal:  „Pojďme,  páni,  navštívit  Tamu  Ko- 


vácse! Krásná  Emilie  již  jej  umyla  a obvázala  jeho 
rány,  a jestliže  ještě  nezapomněl  na  své  včerejší 
dobrodružství,  musí  nám  je  vyprávět  se  všemi  po- 
drobnostmi." 

Šli  k poštmistrovi,  ale  on  nepřipustil  z nich  žá- 
dného k sobě,  a museli  se  spokojiti,  když  krásná 
Emilie  vypočítávala  a popisovala  modřiny  na  jeho 
těle.  — 

Ferencz  Patalfi  touž  dobou  cídil  poštmistrovy 
čižmy  a kroutil  hlavou ; nemohl  pochopit,  jak  mohl 
Tamu  Kovács  v komoře  na  lůžku  úpící  a strašně 
rozzlobený  při  včerejším  pádu  s koně  — zlomit  také 
ostruhu ! 


Divotvorné  koření. 

Zdědil  jsem  já  pěkný  statek 
po  otci, 

jen  že  jsem  mu  hloupý  synek 
doved’  brzo  na  bubínek 
pomoci. 

Vystavěl  jsem  na  to  barák 
z vepřovic, 

nemám  při  něm  pole  lány, 
ale  dceru  Mariány 
z Nemanic. 

Nedala  jí  Mariána 
podušek, 

tolar  ani  dukát  nový, 
ale  notný  ostávkový 
obušek. 

S tím  obuškem  začla  žena 
čarovat, 

že  já  musím  podle  noty 
od  pondělka  do  soboty 
tancovat. 

S tím  obuškem  moje  žena 
čáry  zná, 

že  mi  žádná  kořalinka, 
ba  ani  ta  dobrá  kmínka 
nechutná. 

V tom  obušku,  na  mou  duši, 
šoteček, 

peněz  máme  zas  jak  mraku, 
vystavíme  od  baráku 
stateček. 

Poradím  vám,  kamarádi 
zhejření : 

komu  se  vám  v kapse  krátí, 
od  mé  ženy  pojďte  bráti 
koření. 

Spraví  chuť  a narovná  vám 
zadeček, 

bude  peněz  jako  mraku, 
vyroste  vám  od  baráku 
stateček. 

G.  Bodláček. 


Zelí. 

Pan  G.  byl  veselá  kopa.  Rád  s námi  tropíval 
všeliké  nevinné  žerty  a povídával  nám  rozličné  své 
kousky.  I vyprávěl  nám  jedenkráte,  když  jsme  se 
my  mladíci  zas  u něho  sešli,  tuto  historku : 
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Byl  hospodářem  a míval  na  polích  obyčejně 
leckteré  vzácné  druhy  obilí,  s nimiž  rozličné  hospo- 
dářské pokusy  Činil.  Jednoho  léta  měl  také  na  jednom 
poli  zvláštní  druh  zelí  — vsak  po  více  nocí  vždy  ráno 
několik  hlávek  mu  scházelo.  Jak  si  pomohl  pan  G.  ? 

Postavil  na  pole  strašáka  ze  Šatů,  které  pro 
leckohos  ještě  k upotřebení  byly.  Ráno  však  byly 
Šaty  pryč  a několik  hlávek  zelí  s nimi. 

Druhého  dne  postavil  strašáka  ze  šatů  lepších. 
Večer  pak  se  napolo  vysvlekl,  spěchal  na  pole  do 
zelí,  oblékl  rychle  na  se  šat  strašákův  a s rukama 
rozpřaženýma  v tmavé  noci  stál  dlouhou  dobu  ne- 
pohnutě čekaje.  A nečekal  nadarmo. 

Připlížila  se  zelím  tmavá  postava,  na  všecky 
strany  se  ohlíží  a jen  chvilkou  mrskne  okem  po  stra- 
šáku. Potom  přiblíží  se  zloděj  — nikdo  jiný  to  ne- 
bude — a ohlížeje  se  stranou  k bytu  pana  G.  sahá 
po  šatu  strasakovu : — v tom,  o hrůzo'  strašák  obživne, 
rošťáka  omdlévajícího  sevře  do  náručí  a naloží  mu 
ran  jako  máku.  Od  těch  dob  zelí  se  víc  neztrácelo. 

E.  F. 

Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Jakž  pak  to  může 
jít  s těmi  pražskými  projekty 
čerstvěji,  když  každý  návrh 
komise  musí  být  teprv  před- 
ložen znalců  m k posouzení  ? 

Paleček.  Já  myslím,  že  by  to 
slo  mnohem  rychleji  obráce- 
ně— totiž  návrhy  aby  vy- 
pracovali vždy  znalci  a pak 
by  se  už  nemusely  předkládat 
nikomu ! 

* * 

* 

Mal.  Onehdy  byl  z Kartouz 
jistý  jubilár  propuštěn. 

Pal.  I to  aby  hned  vypsali 
konkurs  na  uprázněné 
místo! 

* * 

Mal,  Proč  pak  chodí  manželka  na  levé  straně  man- 
želově, a ne  na  pravé,  jako  před  svatbou? 

Pal.  Inu  protože  mu  Čte  levity. 

Jak  se  ío  vezme! 

Já  ale  povídám,  že  typografem  být  je  nejlepší  a nej- 
výnosnější zaměstnání:  ten  si  může  naplnit  kasu  — kdy 
mu  libo! 


Obyčejný  podvod. 

Růže  s tváří  promrhala, 
chtíc  však  míti  památku, 
na  tvář  malované  dala, 
olej  z pravých  — do  šátku. 


V roztržitosti. 

Jistý  velebníček  na  venkově  byl  náramně  roztržitý.  I stala 
se  mu  jednou  velmi  nemilá  příhoda.  Kostelník  mu  oznámil, 
že  jsou  odpoledne  svatba  a pohřeb  za  sebou.  Velebníček  se 
v určitou  hodinu  oblekl  do  pluvialu  a kráčel  k oltáři  oddat 
novomanžely;  v roztržitosti  ale  byl  toho  mínění,  že  stojí  před 
rakví,  i začal  se  modliti  zvučným  hlasem:  „Si  iniquitates 
observaveris,  domine,  domine,  quis  sustinebit?"  (t.  j.  budeš-li 
nepravostí  šetřiti,  Hospodine,  kdož  obstojí?) 


Jen  co  je  pravda! 

V minulém  masopustě  přišla  služka  z plesu  v „Lázni“ 
až  k samému  ránu  domů.  Panička  se  ovšem  do  ní  hned  po 
ránu  pustila:  „Počkej,  já  to  řeknu  svému  pánovi,  v noci  se 
tě  nemoh’  prý  doklepat,  když  šel  domů,  a já  spala  až  v nej- 
zadnějším  pokoji  “ 

„Ale  milostpaní, “ smála  se  služka,  „jenom  co  je  pravda! 
Pán  nemoh’  klepat  dnes  v noci  na  kuchyni,  poněvadž  byl 
také  až  do  rána  v „Lázni",  a kdyby  i byl  přišel  dřív  než  já, 
tak  by  se  byl  tenkrát  na  milostpaní  přece  nějak  do- 
klepal. “ 

Námitka  proti  písmu. 

Stojí  psáno:  „Oko  za  oko,  zub  za  zub!"  — To  by  bylo 
hezké,  kdyby  to  vždycky  šlo!  Ale  jak  pak,  když  je  ten,  kdo 
nám  vyrazí  zub  nebo  oko  — slepý  nebo  bezzubý?! 

Pozorní  manželé. 

Paní  Šťovíčková.  Považte  si  překvapení,  jaké  mně  včera 
muž  způsobil! 

kaní  Králíčková.  To  jsem  žádostivá. 

Paní  Šťovíčková.  Chodívá  den  co  den  večer  do  besedy, 
ale  včera  z ničehož  nic  zůstal  doma. 

Paní  Králíčková.  To  je  můj  muž  mnohem  pozornější, 
ten  nezůstane  pranikdy  — doma! 


Zdvořilá  poptávka  po  zdraví. 

Sluha  (od  pompes  funebres).  Prosím  za  odpuštění:  ne- 
zemřel zde  nikdo? 

Nájemník.  Kdo  pak  jste? 

Sluha.  Já  jsem  od  těch,  co  pochovávají... 

Jen  kdyby  chtěli  povídat! 

Kněz  uváděl  kdysi  na  kazatelně  písma  svátého  slova: 
„Kdo  z vás  může  mne  trestati  z hříchu?" 

V zadní  stolici  naklonil  se  kmotr  Jíra  ku  kmotrovi  Pe- 
terkovi slovy:  „On  myslí,  že  nic  nevíme.“ 


„ V židech. 

Študent  (k  vetešníkovi).  Mnoho-li  mi  dáte  za  tuto  vestu? 

Vetešník  (prohlíží  vestu  na  vše  strany).  Mnoho-li  za  ni 
chcete,  mladý  phane? 

Študent.  Zlatku;  nová  mě  stála  sedm  zlatých  a'9hěl  jsem 
ji  dvakráte  na  sobě;  nu,  vždyť  vidíte,  že  je  zcela  nová! 

Vetešník.  Dám  dvacet  krejcary,  phanáčku;  vždyť  má 
utržené  rukávy! 

Rozluštění  koníčka  se  šarádou  z čís.  34.  dále  zaslali : 
pp.  AI.  Materna  v Budyni,  Jan  Kučera,  techn.  příručí  cukro- 
varu v Záboří  u Labské  Týníce,  Fr.  Feix  a J.  Hrdlička  v Re- 
píně. 

Listárna  redakce. 

C.  K.  ve  V.  M.  Vyjde  s illustracemi,  proto  se  zdržela.  — 
J.  M.  v Roudnici,  A.  G.  zde,  Ren.  S.,  Hugo  K.  Neuveřejní 
se.  — P E.  K.  „Následky  setkání"  a návrh  ill.  přijaty.  — 
J q-  I + V.  zde.  Stran  svého  článku,  prosíme,  abyste  přišel 
před  12.  hod.  do  redakce.  — J.  H.  Boleslav.  Z této  zásilky 
některých  věcí  již  upotřebíme. 

„Palečkovy"  inserty. 

za  tři  zlaté  šedesát  krejcarů  se  vším  příslu- 
Ulil  genstvím,  jako : schody,  pavlače,  střecha,  konírny 
atd.  atd.,  nabízí  dosavadní  vlastník  pan  Brandeis  na  Příko- 
pech ihned  anebo  o letošním  Mikuláši  k prodeji.  Na  15  let 
od  daně  osvobozeno.  Krámská  cena. 

7,,L..  má  zdravé  jistá  rodina,  sestávající  z pěti  osob,  ne- 
U U y a[e  na  ng  co  (jat;  přála  by  si,  aby  pražští  li- 
dumilové nějakým  dárkem  ji  obmyslili.  Bydlí  na  Pohořelci. 

7 JpiiUá  Pil  l/l/  ^ze  dostati  mladou,  pětadvaciti- 

vlPUntí  lUKy  ]etou,  zkušenou  dívku,  kteráž  ná- 
sledkem poslední  války  se  svým  hulánem  na  dobro  se  roz- 
loučiti  musela. 


J?  : Nevěrná  milá.  (S  obrázkem.)  — Všeho  moc  škodí.  Humoreska  dvou  milenců  od  Digamy.  — Epigramy  od  A.  B.  — Na  rozpacích.  Napsal 

* * klon.  Předpotopní  ballada  od  J.  B.  (S  12  obrázkv.)  — Szolgabiro.  Z pamětností  jednoročního  dobrovolníka.  Od  Josefa  Hubáčka.  — Di- 

votvomé  kořeni.  Od  G.  Bodláčka.'  — Zelí.  Podává  E.  F.  — Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 

„Paleček  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S post.  zasylkou:  na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 
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Gardedáma. 

Humoreska 

V.  Beneše  Šumavského. 

Helenka  byla  nej- 
spanilejší  ze  všech 
pražských  Švadlenek, 
alespoň  zdála  se  tak 
panu  Petrovi,  a ten 
neměl  dle  mého  do- 
brého vědomí  Špatné 
gusto.  Byla  souborem 
všech  pěkných  duše- 
vních i tělesných  vlast- 
ností a milovala  vrou- 
cně svého  Petříčka. 
Avšak  největší  rozkoš 
vedle  něho  působil  jí  — 
ne  snad  jiný  amant  — 
ale  tanec.  A nikdo  za- 
jisté se  tomu  nedivil, 
kdo  viděl  roztomilé 
nožky  její,  jak  v tanci 
jedva  půdy  se  dotý- 
kaly, a nikdo  jí  ne- 
mohl míti  za  zlé,  že 
byla  právě  tak  náru- 
živá jako  výtečná  ta- 
nečnice. 

Masopust  se  přiblí- 
žil a s ním  vzrůstala 
touha  Helenky,  aby  na- 
vštívila nějaký  větší 
ples.  A Petříček  ne- 
byl barbarem,  který 
by  byl  mohl  její  touze 
odolati. 


Koza  nebo  kozel? 


Matinka.  Co  to,  Márinko,  s tou  růžičkou  ? 

Dceruška.  I nic  — to  já  jen  pro  tu  mlsnou  kozi- 
čku zde. 


Spojenými  silami 
brzo  všechny  překáž- 
ky odstraněny,  šaty 
i peníze  zjednány  a 
vypůjčeny,  vstupní  lí- 
stek dobyt,  a Helen- 
čina  lilavinka  nesnila 
již  a nedumala  o ni- 
čem jiném  nežli  o ple- 
su. Petříček  radoval 
se  z radosti  HelenČi- 
ny.  Avšak  říká  se,  že 
není  radosti  bez  kapky 
hořkosti,  a ta  vyřinula 
se  na  párek  náš  zro- 
vna den  před  plesem  a 
bylo  jí  jméno  — gar- 
dedáma. 


Četné  vzpomínky 
vznikají  zajisté  v kaž- 
dém Čtenáři,  který 
několik  lásek  prošel, 
při  tom  slově,  jež 
uzavírá  v sobě  tak  pří- 
kré protivy ; neboť  ne- 
ní stvoření,  které  by 
zamilovaní  tak  Často 
si  byli  přáli  „u  všech 
všudy “ anebo  aspoň 
v sedmém  dílu  světa ; 
není  stvoření  tak  zby- 
tečného, všude  vadící- 
ho, nepříjemného  a zlo- 
volného a přece  zase 
tak  velepotřebného  a 
nevyhnutelného,  jako 
je  tak  zvaná  garde- 
dáma. 


Helenka  byla  sirotek,  a Petříčkova  maminka 
i tetky  byly  za  horami.  Ostatní  jejich  známé  byly 
příliš  mladé  anebo  byly  nuceny  odříci  našemu  párku 
průvod  do  plesu  z příčin  s dostatek  známých. 

„Království  za  gardedámu !“  úpěl  Petříček  a 
Helenka  uplakala  si  oči  do  červena. 

Petříček  již  sbělial  celou  Prahu,  ale  gardedámy 
se  dopídit*  nemohl.  Den  plesu  se  rozbřeskl  a on  je- 
ště nevěděl,  kde  průvodkyně  nalézti.  Zoufale  pádil 
po  příkopech. 

„Pozor,  ouraz!“  zvolal  tu  někdo  na  něho. 

Uleknut  skočil  Petr  stranou,  ale  místo  ourazu 
spatřil  svého  přítele  Pavla,  bývalého  soka  v lásce 
u Helenky,  který  ale  již  dávno  zhrzené  a zraněné 
srdce  své  jinde  s úspěchem  hojil. 

Jako  tonoucí  stébla  chytil  se  Petr  Pavla  a vy- 
líčil mu  výmluvně  svrchovaný  svízel  svůj. 

„Jaký  jsi  ty  blázínek, “ zvolal  švihácký  Pavel. 
„Zkrátka  řečeno,  naše  kvartýrská  půjde  s vámi.“ 

Petříček  padl  v pravém  smyslu  slova  a s celou 
tíží  svou  Pavlovi  okolo  krku. 

„Nepomačkej  mi  kravatu,"  bránil  se  Pavel  a ujal 
přítele  pod  pažím. 

„Ona  je  sice  jen  hokyně, “ vypravoval  po  ce- 
stě, „trochu  příliš  dobrosrdečného  zevnějšku,  drobátko 
umouněná  ; ale  až  se  vyhřebelcuje,  umyje  a obleče, 
bude  z ní  pravý  vzor  gardedámy,  zvláště  proto,  že 
je  trochu  přihluchlá, “ ujišťoval  poněkud  zlomyslně 
Pavel. 

„Nuže  v pochod,  pojďme  k ní,“  naléhal  Petr. 

„O  to  se  postarám  sám,“  odtušil  Pavel;  „ona 
hoří  žádostí  spatřiti  „nóbl"  ples  a nedá  si  ujiti  ta- 
kovou příležitost.  Co  se  chování  jejího  tkne,  vtluku 
jí  nejnutnější  do  hlavy,  že  ti  bude  dělat  Čest." 

Vděčně  loučil  se  Petříček  s přítelem  a šel  se 
vrhnout  v náručí  své  Helenky. 

„Viktoria,  jsme  spaseni!"  vzkřikl  ve  dveřích 
čisté  světničky  Helenčiny. 

„Vyhráli  z lutrie?"  bručela  naivně  stařičká  po- 
sluhovačka. 

„To  ne,  ale  máme  gardedámu, “ ohlašoval  He- 
leně, jejíž  tvář  se  vyjasnila  jako  slunce  po  dešti. 

Den  ten  byl  milujícím  strašně  dlouhý.  Konečně 
přiblížila  se  hodina  plesu.  Helenka  ustrojena  v ple- 
sové šaty  vypadala  jako  nejhezčí  andílek.  Líčidla  jí 
nebylo  třeba,  neboť  Petříček  zaruměnil  tváře  její 
nej  sladšími  polibky.  Pak  ji  pěkně  zaobalil  a ubírali 
se  pro  gardedámu. 

Metamorfosa,  jakou  s hokyní  provedl  Pavel,  byla 
hodna  všeho  obdivu. 

Tváře  paní  Kateřiny  leskly  se  jako  měsíc,  Šat 
její  byl  nádherný,  aČ  ne  zrovna  vkusný,  ruce  vězely 
v mohutných  rukavicích,  poněvadž  by  se  byly  do 
menších  nevešly.  Pavel  ji  obskakoval  a tropil  si  Šprý- 
my z její  krinoliny,  kterou  paní  hokyně  přes  všechny 
jeho  námitky  navlékla.  „Fertig!"  zvolal  konečně  Pa- 
vel jako  konduktéři  na  Českých  drahách,  a již  na- 
dmuly se  plachty  našich  lidiček  a tři  páry  střevíců 
veslovaly  po  pražském  dláždění  k nejbližšímu  fiakru. 

Hlasitě  bušilo  Helence  srdečko,  a paní  Kateřina 
neustále  se  upravovala,  aby  prý  dělala  „těm  lidičkám 
Čest".  — 
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Za  malou  půl  hodiny  již  vznášela  se  Helenka 
s Petříčkem  po  hladké  parketové  půdě,  a gardedáma 
s pevně  zaťatými  zuby  a sevřenými  rty,  aby  se  jí 
náhodou  ústa  neotevřela,  pohlížela  za  sloupovím  na 
šumný,  pestrý  rej. 

Petříček  brzo  k ní  přistoupil  a tázal  se  dvorně, 
neráčila-li  by  ^něčeho  požiti? 

„O  ano,  ráčím,"  odpovídala  upejpavé  garde- 
dáma kývnouc  líbezně  hlavou,  na  niž  se  kolébal 
jako  kachna  11a  potoce  staromódní  čepec  se  širokými 
pentlemi. 

Sklepník  přinesl  jídelní  lístek  a gardedáma  jala 
se  slabikovat:  „B,  e,  be,  e,  béé  — ano,  pane  sklep- 
níku, dejte  mi  tohle  ,bééé‘,  je-li  dobré." 

Sklepník  se  usmál  a za  chvíli  přinášel  „beef- 
steak",  do  něhož  se  paní  Kateřina  s velkou  chutí 
pustila. 

Mezitím  dlela  Helena  v ráji.  Tanečníci  div  se 
o ni  nedrali,  hudba  hrála  líbezně  a Petříček  se  hrdě 
usmíval  nad  triumfy  své  holubičky. 

Ale  gardedáma  již  nedbala  tance,  po  beefsteaku 
chutnaly  jí  řízky  a pivo  zunkala  sklenici  za  sklenicí. 

Helenka  vrátila  se  s Petříčkem  a přišli  právě, 
když  paní  hokyně  opět  slabikovala:  „K,  o,  ko,  t, 
e,  kotě  — “ 

„Kotletky,  “ pomáhal  jí  sklepník. 

„Ah,  ty  velmi  ráda  jím!"  usmívala  se,  a sklep- 
ník zmizel. 

Gardedáma  zářila  spokojeností,  ale  ne  tak  bylo 
panu  Petrovi,  který  vida  apetit  liokynářčin  všechnu 
chuť  k jídlu  ztrácel. 

V sále  počala  Čtverylka,  a Helenka  s Petříčkem 
opustili  gardedámu.  Ale  Petříček  měl  neštěstí : kazil 
figury  a mátl  kroky,  neboť  jeho  oko  nemohlo  se  již 
odvrátiti  od  průvodkyně  jejich,  která  opět  spokojeně 
ústy  pohybovala. 

Kapsu  Petříčkovu  jímala  znenáhla  úzkost.  He- 
lenka byla  celá  ustrnulá  nad  apetitem  paní  Kateřiny, 
paničky  poblíž  stolu  sedící  šeptaly  si  pilně  do  uší, 
mrkaly  očima,  kývaly  hlavami  a notovaly  si.  Naše 
gardedáma  však  jedla  a pila,  a nedbala  pranic  zlých 
a utrhaČných  jazyků  ani  závistivých  pohledů. 

Petříček  konečně  prohodil  k Helence,  že  upo- 
zorní průvodkyni  na  neslušnost  jejího  počínání. 

„A  ona  nám  udělá  ostudu  před  celým  plesem," 
namítala  útlocitná  dívka. 

Znova  tedy  vrhl  se  náš  párek  v tanec ; chtěliť 
tančením  překonati  apetit  své  gardedámy.  Ale  když 
zemdleni  se  vraceli,  poznali  11a  první  pohled,  že  paní 
Kateřina  je  přemohla,  neboť  právě  zase  dojídala  a 
po  chvilce  poroučela  úslužnému  sklepníkoAÚ : „K,  u, 
ku,  ř,  e,  ře  — ano,  dejte  mi  kuře!" 

„O  ten  jskandál!"  šeptala  dívka. 

Tváře  všech  byly  obráceny  ke  stolu,  za  nímž 
náš  trojlístek  seděl,  a odevšad  zněl  přitlumený 
chechtot. 

Ples  stával  se  Petříčkovi  trapným.  Již  netěšily 
ho  zábava  ani  tanec,  a nejraději  by  se  byl  zdvihl 
a odešel. 

Konečně  blížila  se  dvanáctá.  Naše  gardedáma, 
kterou  Petříček  mezitím  v duchu  i Šeptem  nazval 
lidožroutem,  vlkem,  tygrem,  sténala  pod  tíží  jídel, 
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ale  patrně  byl  to^  sladký  bol.  Splachujíc  vnitřní  žár 
plnou  sklenicí,  povídala  paní  Kateřina  upřímně  a 
hlasitě:  „Jakživa  jsem  tolik  jídel  najednou  nepožila! 
Dávají  toho  sice  málo,  ale  je  to  dobré. “ 

Na  Petříčka  Šly  mrákoty  a křečovitě  svírala  se 
mu  kapsa.  Helence  bylo  do  pláče.  „O  je  to  strašný 
škandál!“  povídala. 

„Nebude-li  jen  konec  ještě  strašnější!"  doložil 
tragicky  Petr,  a v duchu  počítal,  vystaČí-li  jeho  šest 
zlatých. 

Helenka  ještě  tančila,  ale  všechna  rozkoš  již  ji 
přešla.  Miláček  její  však  se  od  gardedámy  více  ne- 
hnul a provázel  každé  nové  sousto  úžasem,  bolest- 
nými pohledy  a vzdechy.  Připadl  konečně  na  my- 
šlenku, ukrýti  nešťastný  jídelní  lístek  před  nenasyt- 
nýma očima  gardedámy.  Ale  ještě  nežli  myšlenka 
jeho  se  vtělila  ve  skutek,  sáhla  po  něm  gardedáma 
poznovu  a klidně  vyslabikovala : „Šunka  a ryby.  — 
Zaplať  pánbíih,  to  již  nemohu  !u  povídala  pak  skrou- 
šeně,  a blaženě  se  usmívajíc  uvelebila  se  nazad  a 
jala  se  pracovati  vidličkou  v dásních. 

Helenka  byla  by  již  ráda  šla  domů,  ale  Petří- 
ček se  rozhodl  vyčkati,  až  hostů  ubude,  aby  škandál 
při  placení  byl  menší. 

Trvalo  to  dlouho,  trapně  ubíhala  minuta  za  mi- 
nutou. Gardedáma  klidně  spala  opanovavši  nepřítele, 
sestávajícího  z plného  tuctu  misek  a půl  tuctu  láhví. 

Konečně  počaly  řidnouti  řady  hostů,  a Petří- 
ček s úplnou  resignací  a hlasem  mdlým  zvolal: 
„Platit !“ 

V Helence  hrklo,  ale  pňvodkyně  všeho  toho  sví- 
zele dřímala  spánek  spravedlivých. 

„Máme  deset  láhví,"  ohlašoval  Petr,  „já  a sle- 
čna nemáme  žádného  jídla,  a zde  ta  paní  má — “ 

„Celý  jídelní  lístek  kromě  posledních  dvou  jídel; 
dohromady  11  zl.  25  kr.,“  oznamoval  nemilosrdně 
sklepník. 

Petříčkova  tobolka  bolestně  zasténala.  On  sám 
byl  na  vše  připraven,  ale  přece  nemohl  se  zdržeti, 
aby  neklesl  na  sedadlo  a aby  nezavadil  při  tom, 
snad  mimo  vůli  ale  nehorázně  o nohu  spící  matróny. 

Tato  se  probudila  a povídá:  „Už  půjdeme?" 

Zvolna  vytahuje  Petr  tobolku,  přemýšleje,  co 
má  říci. 

• Situace  jest  nanejvýš  trapna  a palČiva.  Smrtelná 
bledost  pokrývá  tvářinky  Helenčiny. 

V tom,  když  nouze  byla  nejvyšší,  gardedáma 
se  vzpamatovala  a vytáhnuvši  lístek  z kapsy  podá- 
vala jej  panu  Petrovi.  „Jo  od  pana  Pavla,"  pravila 
ospale;  „měla  jsem  vám  ho  dáti  o půlnoci  — ale 
kdo  pak  na  vše  pamatuje." 

Myšlenka  spásy  projala  hlavu  Petrovu.  Odstou- 
pil od  stolu,  rozevřel  lístek,  a oslňujícím  leskem 
usmála  se  na  něho  desítka  s visitkou  Pavlovou,  na 
níž  byla  tužkou  napsána  slova:  „Užij  toho,  bude-li 
třeba.  Tvůj  Pavel  R.  “ 

Petříček  nyní  snadno  zaplatil,  Helenka  zase 
oživla  a tak  všichni  šťastně  vypluli  z nebezpečného 
přístavu. 

Na  ulici  zastavila  se  paní  Kateřina  a podepřela 
si  boky  hrdě  řkouc:  „Ale  dělala  jsem  vám  Čest  na 
tom  bále,  že  ne?" 


„Ba  že, “ odpovídal  Petr,  jemuž  nyní  zase  bylo 
do  žertů,  „všichni  se  na  vás  dívali." 

„To  si  myslím!"  libovala  si  hokyně. 

„A  nejvíce  se  divili  vašemu  apetitu,"  žertoval 
znovu  Petříček. 

„Což  pak  ostatní  paničky  nejedly  také  tolik?" 
tázala  se  udiveně  paní  hokynářka. 

„Vy  jste  všecky  překonala,"  odtušil  Petr. 

„A  já  chudák  myslela,  že  musím  vše  snísti,  co 
bylo  na  tom  lejstru  napsáno , abych  vám  nedělala 
hanbu,  a nemálo  jsem  se  mrzela,  že  jsem  tu  rybu 
už  nezmohla." 

Teď  teprvé  porozuměl  náš  párek  chování  se 
gardedámy,  a jako  když  padne  jiskra  do  prachu,  vy- 
buchli oba  ve  smích  a Petříček  div  se  po  zemi  ne- 
kutá] e.l.  Helenka  přizvukovala  jeho  basu  sopránem 
svým,  a hluboký  alt  paní  Kateřiny,  nemoha  odolati, 
vmísil  se  brzy  ve  smích  a rozchechtal  se  tak,  až  se 
ulice  otřásaly.  Proč  se  Helenka  a Petříček  smáli, 
průvodkyně  jejich  ovšem  ani  netušila. 

Druhého  dne  navštívil  Petr  Pavla,  poděkoval 
se  mu  za  půjčku,  ale  zároveň  také  za  instrukce,  jež 
„drahocenné"  gardedámě  udělil,  neboť  Petr  nepochy- 
boval, že  toliko  návodem  Pavlovým  jej  paní  Kate- 
řina do  takových  úzkostí  přivedla. 

Paní  Kateřina  ale  do  dnes  se  chlubí  a je  na  to 
hrda,  že  „těm  lidičkám"  na  tom  „nóbl"  plesu  dělala 
takovou  čest,  až  se  jí  všichni  divili. 


Óda  na  Karlův  most. 

Starobylý,  vytrvalý 
svědku  někdejší  ty  slávy, 
pevný  jak  ty  české  skály, 
tvrdý  jak  ty  české  hlavy, 
stojíš  dosud  ku  ozdobě 
nám  zde  v nynější  i době. 

Máš  sic  moderní  již  soky 
ze  železných  pout  a mříží, 

Vltavy  jež  stříbrotoky 
na  trojím  již  místě  kříží; 
avšak  ty  jsi  velikánem 
proti  oněm  trpaslíkům, 
k tomu  velmi  nóbl  pánem, 
nechtě  krejcar  od  publikum. 

Starobylý,  vytrvalý 

svědku  ty  někdejší  slávy, 

pevný  jak  ty  české  skály, 

tvrdý  jak  ty  české  hlavy  — 

s svátým  Janem  uák  se  shodui, 

ať  dá  fond  svůj  — na  „národní"!  P. 


Původ  „proti". 

„Kollegové!  Věc,  na  kterou  má  spolek  náš  5 zl.  přispěti, 
je  věc  tak  čestná,  tak  chvalitebná,  že,  chtěje  vám  ji  déle 
odporučovati,  musel  bych  vám  upírati  všeho  ducha  vlaste- 
neckého, všecko  nadšení  pro  věc  dobrou  a krásnou,  všechen 
smysl_  pro  národní  čest,  ano  pro  vzdělání  vůbec !“  — 

Řečník  se  rozhlížel  po  shromáždění:  všichni  hlasovali 
pro  návrh,  jejž  zastával,  všichni  — až  na  jednoho. 

„Pro  boha,  příteli  Osládko,  což  pak  ty  neuznáváš  dů- 
vody řečníkovy,  neuznáváš  zásluhy  muže,  na  jehož  památník 
se  má  5 zl.  povoliti?"  diví  se  kollegové. 

„Ne,  já  bych  taky  byl  pro  to,"  vece  oslovený,  „ale  ten, 
co  to  navrhuje,  nechtěl  za  mne  předevčírem  zaplatit  ani 
v kavárně  večeři  — tak  co  bych  jeho  návrh  podporoval?" 

Stalo  se  léta  páně  1875. 
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Přepadnutí. 


a léta  kdys  dne  krá- 
sného 

hověl  jsem  si  v olší 
stínu, 

vedle  potoka  jasného 

trávy  zelené  ve  klínu. 

Brzy  pak  zefýru  vá- 
nek, 

vody  vedle  hravé 

vření, 

pěvců  nad  mnou  šve- 
holení 

ukolébaly  mne  v spá- 
nek. 


Sladce  sním.  — Však  z nenadání 
vytrhne  mne  cos  ze  spaní. 

A co  zřím?!  Ó běda,  běda! 

Obklopen  jsem  nic  nevěda 
vrahy  krvežíznivými ; 
zástup  se  jich  kol  mue  rojí, 
se  všech  stran  mne  ranit  strojí 
zbraněmi  se  všichni  svými 
Zoufalým  tu  zvolám  hlasem: 

„Kým  jste,  vrazi,  hnáni  ďasem, 
že  mé  krve  tak  žízníte!? 

Bez  škod  mne  však  sklát  nesmíte, 
abych  bez  msty  klesl  do  mar!“ 

Rozženu  se  mocnou  paží, 
v nejbližšího,  jenž  doráží  — 
a hned  mrtev  padne  — komár. 

Karel  Wippler. 


Manželské  hovory. 

Pan  Spurný  (k  ženě).  Stará,  to  ti  povídám,  at  ta  naše 
Márinka  s každým  nemluví. 

Paní  Spurná.  To  se  rozumí,  af  dá  na  sobě  záležet  jako 
jiní;  sní  také  každý  nemluví. 


Nezkušený. 

Mnohý  vám  o lásce 
romány  poví  — 
a já  svou  odbudu 
maličko  slovy : 


Chodil  jsem  k Marušce  — 
přetěžké  chtění: 
zaspal  jsem  v životě, 
v knihách  to  ne n í. 


Ovoce  lásky. 


Následky  podezření. 


Rameno  spravedlnosti.  Ty’s  to,  tobě  kouká  da- 
reba z ocí ! 

Tulák.  Tak?  Má  milá  vždy  říká,  že  jsou  o Či 
zrcadlem! 


.4.  N. 


„Pane  režisér,  já  už  ode  dneška  úlohy  milovníků  kterak  už  i Ema  Koupalovic  přispívá  pérem 
hráti  nebudu:  mne  již  celý  týden  od  těch  vyznání  k blahobytu  vlasti, 

lásky  bolí  na  prsou. 


Kéž  by  mně  tak  k ústům  od  sklenice 
vedla  nějaká  ta  železnice, 


a po  ní  každou  možnou  cbvilcicku 
jezdilo  víno  v plném  žejdlícku! 
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Slasti  a strasti  manželské. 

Tragikomická  scéna  od  Františka  Michla. 

Pan  Holohlávek  přicházívá  obyčejně  ve  dvanáct 
hodin  k obědu,  dnes  však  se  o pět  minut  opozdil. 
Ví,  že  ho  proto  nějaká  bouře  očekává.  A skutečně : 
sotva  že  nos  do  pokoje  vstrčil,  již  před  ním  stojí 
drahá  jeho  polovice,  ruce  v boky  opřené,  a spustí: 
„Tak,  ty  flámo!  tec!  se  chodí  k obědu?  tecT?  Oběd 
již  dávno  vystydl,  již  jsem  vše  zase  se  stolu  odne- 
sla a pláčem  a lítostí  sotva  mluvím,  a to  pro  tebe, 
ty  nectný,  nepořádný  muži ! Za  to  však  můžeš  si 
také  tam  oběd  hledat,  kde  jsi  tak  dlouho  vězel  — 
u mne  ničeho  nedostaneš  a také  již  toho  nejmensího 
drobtu  nenajdeš!" 

„Ale  ženo,  vždyť  je  teprv  dvanáct  hodin !“ 

„Cože?  jakže?  dvanáct  hodin!  I ty  umučená 
hodino!  Tuláku,  dávno  již  odbily  dvě  hodiny !“ 

„Tak  pozdě  ještě  nemůže  být,  a ostatně  kdyby 
bylo:  kolikrát  jsem  již  musel  Čekat,  když  jsi  se 
strojila  ?“ 

„Pane  Bože,  tu  máte  tyrana!  Přijde  pozdě  do- 
mů a začne  ženě  vyčítat  strojení!  Muži,  ty  mne 
přivedeš  svým  jednáním  do  hrobu!  O bože,  že  jsem 
já  se  vdala!" 

„Máš  co  litovat!  Však  teď  už  nezlob  a neobra- 
cuj  ty  věci;  ztrpčuješ  mi  život  ustavičným  křikem. “ 

„Jak  pak  nemám  křičet,  bezbožníku,  když  mne 
necháváš  o samotě?  Zajisté  jsi  zase  běhal  za  něja- 
kou nepořádnou  ženštinou !“ 

„Měl  jsem  důležité  jednání  s přítelem.'1 

„Důležité  jednání  ? A o tom  nesmí  žena  vědět?11 

„Nesmím  to  vyzradit,  urazil  bych  přítele.11 

„I  ty  lháři!  to  je  tvá  poctivost?  Podívejme  se, 
on  nesmí  říci,  co  s přítelem  jednal ! Beztoho  to  bylo 
něco,  co  se  světla  božího  štítiti  musí,  co  se  pocti- 
vým lidem  hnusí,  vy  hříšníci!11 

„Již  vidím,  že  by  nebylo  konce  hubování.  Nu 
tedy,  půjčil  jsem  mu  peníze.11 

„A  neřekneš  ani  darebu,  komu  jsi  peníze  půj- 
čil? Naposled,  muži,  řekni  mi  to,  sic  ti  udělám 
škandál !“ 

„Sama  se  budeš  zlobit,  když  ti  to  řeknu.11 

„Nepovíš  ?“ 

„Nepovím.11 

„Muži,  skočím  z okna  — “ 

„Nuže  — půjčil  jsem  je  tvému  bratrovi.11 

„I  ty  nectný  lháři!  Můj  rod  ještě  hanobit? 
V naší  rodině  nejsou  tací  ubožáci,  že  by  tvých  pe- 
něz potřebovali.  Ubohý  bratr!  Však  já  ho  pomstím. 
Ještě  teď  opustím  tento  dům  a navrátím  se  k otci, 
a pak  se  těš! “ 

„I  jdi,  uděláš  dobře;  řekni  otci,  ať  mi  co  nej- 
dříve vrátí  peníze,  které  tvůj  pan  bratr  si  vypůjčil, 
aby  falešné  směnky  zapraviti  a soudní  útraty  zapla- 
tit! mohl.  Jdi! “ 

„Ach,  milý  muži,  odpusť  mi  pro  tenkráte!  Vi- 
díš, jednala  jsem  nepředložené;  viď,  že  mi  odpustíš?11 

„Nu  dobrá,  zapomenu  na  vše,  ale  hleď,  ať  již 
dostanu  něco  k jídlu!11 

„I  milý  mužíčku,  musíš  počkat  do  pěti  hodin.11 

„A  proč?11 


„Prolomila  se  nám  kamna;  teď  jsem  poslala 
služku  pro  hrnčíře  a pro  studená  jídla  do  města, 
a ta  před  pátou  sotva  se  vrátí.11 

„I  aby  do  toho!  A proč’s  tedy  dělala  takový 
hluk,  když  jsem  přišel  o pět  minut  později?" 

„Inu,  nepořádný  mužíčku,  chtěla  jsem  ti  dát 
malé  naučení,  abys  podruhé  dbal  lépe  na  pořádek." 


Z oken  do  oken. 

1. 

Z vašich  oken  do  mých  oken 
cesta  jenom  krátká: 
dokořán  jsou  otevřeny 
srdce  mého  vrátka. 

Jaro  kolem.  Pochována 
zima  smutná  dlouhá, 
a v mém  srdci  zelená  se 
myrta  — sladká  touha. 

Vrátili  se,  zazpívali 
ptáci  přelétaví, 
a v mém  srdci  laštovička  — 
láska  hnízdo  staví. 

2. 

Oko  vaše  — modré  nebe; 
hled  — paprsek  slunce: 
do  mých  ňader  třepetá  se 
po  tenounké  strunce. 

A mé  srdce  kapka  rosy 
— o jak  milo  mi  je  — 
pohled  vřelý  mnohoslibný 
dlouhým  tahem  pije. 

Oj  ty  barvy!  jedna  lepší 
věru  nežli  druhá! 

Sklenula  se  přes  ulici 
divukrásná  duba! 

3. 

Čtveračivě  usmála  se 
korálová  ústa. 

Ach,  drobounké  bílé  perly  ! — 
touha  moje  vzrůstá. 

Neodolá,  neodolá 
srdce  také  léči : 
okamžik  — ach  pohledněte, 
u nohou  vám  kleči. 

Slůvko,  jenom  jedno  slůvko 
rcete  mi,  ó bože: 
je  to  látka  slonovina, 
nebo  jsou  snad  z mrože!? 

, AI.  Terego. 


Samovrah. 

Humoreska  od  Edvarda  Bertéla. 

Milovali  se.  Přísahali  si  věčnou  lásku  a byli 
nevýslovně  blaženi.  Leč  netrvalo  to  dlouho.  Brzy 
poznal  on,  že  vyvolená  jeho  nechová  se  k němu, 
jak  se  chovala  po  vyzrazení  sladkého  tajemství  lá- 
sky. Byla  málomluvná,  zamyšlená  a nedostavila  se 
již  po  tři  večery  k dostaveníčku.  Cekal  první  den, 
Čekal  druhý,  třetí  — a ona  nepřišla!  „Dobře,  nemi- 
luje mne,  a já  bez  ní  déle  žiti  nechci!"  Hrozná  to 
myšlenka. 
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Vrátiv  se  domů  přemýšlel,  jakou  smrtí  má  se- 
jiti. „Ha,  již  to  mám!“  zvolá;  „uhlí,  auo  — uhlí  je 
nejlepší  prostředek  jisté  smrti ! — Než  však  zemřu, 
vyprázním  ještě  sklenku  na  zdraví  nevěrnice. “ 

Nechal  si  tedy  přinést  pravé  primasovské.  Pak 
nalezl  starou  pánev,  naplnil  ji  uhlím  do  vrchu,  uza- 
vřel dvéře  a okna  a usedl  ke  stolu,  kde  odhodlaně 
očekával  poslední  okamžiky  nešťastného  žití. 

Půlnoc  dávno  již  odbila.  Ležák  valně  již  se  byl 
ztenčil,  an  tu  nešťastník  ještě  jednou  zvedá  sklen- 
ku— ještě  jednou  bohy  prosí,  aby  milostivě  odpu- 
stili nevěrné  jeho  milence  a — znenáhla  cítí,  jak  le- 
dové rámě  smrti  jej  objímá.  Chce  povstati ; smysly 
jej  opouštějí,  prsa  mu  to  svírá,  a přemožen  klesá 
na  židli,  odkudž  za  několik  minut  svalí  se  na  zem. 
Umlklo  srdce  nešťastnou  láskou  zrazené.  — 

Sedá  noc  ustoupila  rannímu  svitu  a znenáhla 
vysýlalo  zlaté  slunko  paprsky  své  do  příbytků  lid- 
ských. Také  k našemu  nešťastní  ku  zavítal  jeden 
z paprsků,  netuše,  jak  hroznou  scénu  ozařuje.  Mla- 
dík, krásný  kadeřavý  mladík  leží  uprostřed  světnice 
se  zapadlýma  očima,  vlasy  rozhárané,  líce  bledé  — 
pravý  to  obraz  smrti. 

Avšak  co  to?  dějí  se  ještě  zázraky?  Mladík 
zvolna  otvírá  oči,  plaše  hledí  před  sebe,  sténá:  „Kde 
jsem?  což  nejsem  mrtev  ?“  Vstane,  jde  se  podívat 
k pánvi  a — ustrň  duše  lidská!  — pánev  stojí  ne- 
porušena s naloženým  uhlím  u kamen.  Zapomelt  uhlí 
podpálit ! 

Nyní  se  mu  vše  vysvětluje.  Místo  aby  se  včera 
byl  usmrtil,  řádně  se  opil.  A proto  přišel  k náhledu, 
že  je  vždycky  lépe  pro  nešťastnou  lásku  se  opit,  než 
usmrtit. 


Rozdíly  při  anjelech, 

Hle,  anjelů  tu  plný  chrám 
spauilých,  božských  tváří, 
ti  jedni  zbožně  v prachu  tam, 
ti  druzí  na  oltáři. 

Jen  malý  rozdíl  zevnější 

o anjeli-ch  těch  platí: 

ti  dole  tam  že  módnější 

maj’  frisury  a šaty.  P. 

Poslední  okamžiky  na  „Schilleru“. 

Líčí  Lajos  Luperkal. 

O palubní  zábradlí  podepřen  zíral  jsem  na  hla- 
dinu mořskou.  Houfy  delfínů  a žraloků  pobíhaly  ko- 
lem lodi,  čekajíce  na  nějakou  kořist.  V dáli  viděl 
jsem  modravé  hory  pobřeží  anglického  a sem  tam 
vypínal  se  k nebesům  obrovský  maják,  jako  by  uka- 
zoval nám  svým  velikým  prstem  cestu,  kudy  bychom 
běh  lodi  své  zaměřiti  měli.  Mohlo  býti  as  pět  ho- 
din. Slunce  zlatým  svým  světlem  za  obzor  se  sklá- 
nělo a potápělo  se  v oceánu. 

Pojednou  vytrhne  mne  z mého  dumání  hlas  ka- 
pitána: „Radil  bych  vám,  signore,  abyste  se  odebral 
do  své  kajuty;  dostaneme  od  jihozápadu  bouři. 
V těchto  místech  jsme  v nebezpečí.  Jsme  blíže  Scil- 
ských  skalisek. “ Nato  odešel. 


Zatím  ponořilo  se  slunce  a nastala  úplná  tma. 
Vítr,  který  se  dříve  ani  nehýbal,  počal  mocněji  douti 
av  působil  na  hladině  vodní  veliké  vlny. 

Dostal  jsem  jakousi  bázeň,  a proto  přistoupil 
jsem  blíže  ku  stožáru.  Černé  mraky  po  nebi  se  roz- 
prostíraly a blýskot  osvětloval  temnotu.  Bledí  lodníci 
pobíhali  sem  tam  a nebylo  ničeho  jiného  slyšeti  než 
hlas  kapitánův  a vrzot  plachetních  kladek,  který  se 
s příšerným  hukotem  moře  a s rachotem  hromu  stra- 
šlivě mísil.  Bezděky  odstoupil  jsem  dále  ku  vchodu 
kajut.  Cítil  jsem,  že  mi  hlava  jde  kolem.  Nohy  moje 
třály  se  pod  tíží  těla,  oči  v sloupu  upřeny  byly  na 
burácející  hladinu  vodní. 

Zarachotil  hrom.  Loď  houpala  se  na  všecky  stra- 
ny a bok  se  chýlil  ku  příšerným  skaliskům.  Náhle 
zaŠlehly  blesky,  loď  učinila  skok  ku  předu,  uvnitř 
lodi  zazněly  výkřiky,  trámy  jako  třísky  lítaly  stra- 
nou a mocný  proud  vody  se  valil  na  palubu.  Je- 
dním skokem  byl  jsem  na  stožáru,  který  jsem  vší 
silou  objal.  V tom  přirazila  na  mne  mocná  vlna  a já 
omdlel. 

Po  chvíli  jsem  procitl  a držel  jsem  v objetí  — 
svlečenou  botu.  Postel  rozsypána  a pode  mnou  řinul 
se  proud  vody  z rozbitého  lavoiru. 

Tak  skončila  se  má  nešťastná  plavba  po  „Schil- 
leru“,  o nížto  jsem  den  před  tím  v „Illustrated  Lon- 
don News“  byl  Četl. 


Jako  v kuchyni. 

Kancelář  doktora  F. 
kuchyni  se  podobá: 
někteří  jej  nadívají, 
jiné  on  zas  oškubá. 

Prorocké  znamení. 

V úřadovně  královského  zemského  archivu  panoval  p rý 
nedávného  času  neobyčejný  ruch.  Po  stolech  ležely  kupy 
sněmovních  akt  a zápisků  počínaje  od  doby  Přemyslovců  až 
ke  korunovaci  císaře  Ferdinanda  I.,  věrné  fotografie  všech 
sněmovních  skupin:  zástupců  církevních  hodnostářů,  panstva, 
rytířstva,  stavu  městského  i venkovského,  a na  tváři  zaměst- 
naných úřadníků  i opisovačů  znamenati  bylo,  že  pátrá  se 
po  důležitém,  historickém  tajemství. 

Hledalo  se  k výslovné  žádosti  jednoho  pražského  ka- 
novníka; týž  pomáhal  sám  osobně  v rozebírání  i zkoumání 
listin  a jevil  velko*  zvědavost. 

Konečně ! 

„Račte  nahlédnouti,  veledůstojný  pane,“  pravil  radostně 
jeden  z vyšších  úřadníků,  „zde  jest,  co  ráčíte  hledati : při 
korunovaci  seděli  kanovníci  pražské  kapitoly  tolik  a tolik, 
kanovníci  vyšehradské  kapitoly  tolik  a tolik  stop  od  králov- 
ského trůnu  daleko. u 

„Výborně,  ano,  tak  jest,“  přisvědčil  radostně  kanovník, 
„a  teď  mně  to  laskavě  dejte  vypočítat  dle  nové  míry  me- 
trické. Možná,  že  se  brzy  politické  poměry  změní  a “ 

Důstojný  pán  se  poroučel,  úřadníci  vstali  a v němé  úctě 
poroučeli  se  též. 

Také  důkaz.  ' 

Ve  společnosti  mluvilo  se  o zavedení  metrické  míry, 
i chváleny  její  přednosti.  Mezi  jiným  také  praveno,  že  se 
nemůže  změnit,  i kdyby  se  všecky  míry  ztratily.  Tomu  od- 
poroval přítomný  jeden  mluvka,  tvrdě,  že  se  metrická  míra 
délková  již  za  několik  let,  co  je  v užívání,  značně  změnila, 
a sice  že  se  ustavičně  krátí.  Vybídnut,  aby  to  dokázal,  pra- 
vil: „Před  několika  lety  kupoval  jsem  si  límce,  a ty  měly 
34  centimetrů  délky;  za  rok  na  to  potřeboval  jsem  již  36  cm. 
a nyní  již  dokonce  39  cm.  Není-liž  z toho  patrno,  že  se 
i tato  míra  ustavičně  krátí  ?“  — Hlučný  smích  společnosti 
byl  mu  za  tak  pádný  důkaz  odměnou. 


296 


Výklady  latinských  říkadel. 

Bis  clat,  qui  čito  dat;  t.  j. : od  „podmínky11  ještě  nikdo 
na  světě  nestlousť. 

Quousque  tandem  abutere  patientia  nostra?  t.  j.:  jak 
dlouho  si  budeme  ještě  hráti  na  „Mlado**  a na  „Staro**? 

Qui  tacet,  consentire  videtur;  t.  j.:  chytrý  zloděj  ne- 
ohlásí nikdy  rekurs  po  prohlášení  rozsudku. 

Se  ipsum  noscere , maxima  ars;  t.  j.:  na  sebe  neví  žá- 
dný nic. 

Si  tacuisses,  filosof us  mansisses;  t.  j.:  ze  ženských  ne- 
mohou býti  filosofové. 

Festina  leňte , t.  j. : co  můžeme  udělati  zítra,  nedřeme 
se  s tím  dnes. 

j Etsi  desint  vires , tamen  est  laudanda  voluntas ; t.  j.: 
nemůže- li  kdo  na  národní  věc  stovku  dát,  jen  když  ji 
aspoň  úpíš  e. 

O terque  quaierque  beati ! — vztahuje  se  na  diurnisty 
12krát  do  roka,  a sice  vždy  „prvního1*  každého  měsíce. 


Něco  špaůhelskeho. 

„Měl  jsem  přítele, u vypravoval  A.  v hostinci,  „jenž  se 
z Prahy  odstěhoval  za  svým  povoláním  na  venek.  Slíbili  jsme 
si  psáti  vespolek  každých  14  dní  jednou.  — Já  psal;  uplynul 
však  měsíc,  uplynuly  dva  — já  odeslal  psaní  na  kopy,  ale 
přítel  ani  jednoho.  Konečně  mne  trpělivost  omrzela;  napsal 
jsem  list  ostrý,  trpký  — “ 

„Nu  a psal  na  to?“ 

„Ano,  konečně  odpověděl;  napsal  mi,  že  mne — žaluje 
pro  urážku  na  cti.* 

— 

Literární  zprávy  listu  X. 

Úmrtí.  Vlast  česká  želí  opět  ztrátu  výtečného  syna,  vzor- 
ného národovce  a upřímného  našince.  Obuvníka  Jana  Šídlo 
není  více!  Zesnul  v Pánu  dne  18.  t.  m.  v 50.  roce  věku  svého. 
Týž  byl  horlivým  odběratelem  našeho  listu,  jejž 
jsme  mu  posílali  na  srážku  za  odvedenou  práci  obuvnickou. 
Čest  jeho  památce! 


Potěšený  redaktor. 

Spolupracovník  (přikvapiv).  To  vám  mám  nápad,  zname- 
nitý — dejte  ho  illustrovat . . . 

Redaktor.  Ven  s ním ! 

Spolupracovník.  E — e — hrome,  teď  jsem  to  zapomněl. 
Redaktor.  To  je  vskutku  dobré! 


Otázka.  Proč  se  trestají  rodiče,  když  děti  jejich  nechtějí 
chodit  do  školy? 

Odpovéd.  Poněvadž  se  s velikou  pravděpodobností  dá 
soudit,  že  se  ty  děti  zvedly  po  nich. 


Podezřelá  žádost. 

Karlíček.  Maminko,  já  bych  rád  úákou  sestřičku. 

Maminka.  O ty  šelmo!  to  tě  jistě  tatínek  naveď,  viď? 

Na  Ž o f i n ě. 

„Kde  jste  nechal  psa?“ 

„Prosím  vás,  dokud  byl  krejcar  mostného,  to  ještě  šlo, 
to  jsme  šli  oba,  ale  teď!  Potřebuje  slyšet  Komzáka!** 

Škoda  času ! 

Žebrák  modlí  se  za  dveřmi  otčenáš ; pomodliv  se  čeká 
chvíli  a pak  začne  druhý. 

Hlas  (uvnitř).  Nedostanete  nic. 

Žebrák  (vstrčiv  hlavu  do  dveří).  A to  jste  nemohli  říci 
dřív  ? 


Zrnko  pravdy. 

Učitel  Jářku,  děti,  povězte  mi,  jaký  je  rozdíl  mezi  člo- 
věkem se  zdravým  rozumem  a mezi  člověkem  opilcem? 

Kudláček.  Člověk  se  zdravým  rozumem  jde  z domova 
do  hospody  a člověk  opilec  jde  z hospody  domů. 


Stranický  duch  času. 

To  jsme  na  tom  teď  dobře.  Nový  porodinec,  nové  di- 
vadlo, nové  nábřeží,  nové  parky,  všecko  nové;  jen  ty 
staré  panny  nechce  nikdo  — odstranit. 

U soudu. 

Soudce.  Vy  prý  jste  v kolektuře  kraď? 

Obžalovaný.  Prosím,  pane  rado,  já  jsem  si  bral  zatím 
jen  na  účet,  kdyby  má  tři  čísla  byla  vytažena. 


Koníček. 
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(Rozluštění  budoucně.) 


Listárna  redakce. 

A.  P.  zde.  Poněvadž  jsme  slyšeli,  že  báseň  svou  chcete 
zaslat  časopisu  jinému,  kde  se  jí  dostane  lepšího  ocenění, 
musíme  úmysl  váš  rázem  předejít  a báseň  uveřejnit.  Zde  jest: 

Modlitba  Panny. 

Jako  krásná  Bylina, 

V Modlitbách  klečí  Julina, 

A modlí  se  zdrávas  Maria, 

By  ji  přijaly  do  kláštera, 

Ruce  k nebesům  sepjatý  má, 

Bůh  se  ji  vyslišet  zdráhá, 

Modlí  se  věřím  Boha, 

Lid  se  ji  ale  jen  vysmívá, 

V klášteře  ji  vzít  nechtěji, 

Až  si  to  ještě  rozmvsleji, 

Chce  tam  jít  pouze  na  zkušenou, 

Oni  ji  ale  otamtud  vyženou. 

Chodí  den  obden  ke  Klementýnu, 

By  se  modlila  za  svou  vinu, 

A modlí  se 
Jak  sluší  se, 

O,  Ježíši,  Boží  Synu 
Ať  já  v hříchách  nezahynu, 

A žalostně  při  tom  vzdýchá, 

By  dostala  fein  ženicha. 

Aug.  V.  Čeř.  . . z Prahy.  Máme  příčinu  domnívati  se,  že 
jste  své  „humoresce**  sám  nerozuměl;  za  to  však  se  vám 
zdařily  dva  epigramy  a sice  tak  výtečně,  že  jeden  z nich  od 
vás  opsal  sám  nebožtík  Havlíček  a jeden  nebožtík  Čelakov- 
ský.  — J.  Š.  b.  Nehodí  se.  — Fr.  Frč  . . . Č.  Ze  zaslaných  prací 
uveřejníme  jen  tu  kratší.  — F.  D.  Upotřebíme  obojího. 

M.  Vlastimila  Sázavská.  Velký  bože  — kýho  výra?  — 
proč  pak  zmlkla  vaše  lýra? 

Aspoň  jeden  řádeček! 

S úctou  pláče  „Paleček**. 

Listárna  administrace. 

Pan  Š.  Podbuž  V Haliči.  Trvá  nyní  až  do  1.  února  1876. 


OBSAH  : Koza  nebo  kozel?  (S  obrázkem.)  — Gardedáma.  Humoreska  V.  Beneše  Šumavského.  — Oda  na  Karlův  most.  — Přepadnuti.  Od  Karla 
Wipplera.  (8  obrázkem.)  — Ovoce  lásky.  (S  obrázkem.)  — Následky  podezření.  (S  obrázkem.)  — Citlivý  milovník.  (S  obrázkem.)  — Stručné  zná- 
zornění. (S  obrázkem.)  — Pijákovo  přáni.  obrázkem.)  — Slasti  a strasti  manželské.  Tragikomická  scéna  od  Františka  Michla.  — Z oken  do  oken. 
Napsal  AI.  Terego.  — Samovrah.  Humoreska  od  Edvarda  Bertela.  — Rozdíly  při  anjelech.  — Poslední  okamžiky  na  .,Schílleruu.  Líčí  Lajos  Luper- 

kal.  — Drobnosti. 

,,PaleČek“  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 


Číslo  38.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  OttO.  Ročník  III. 


Na  pražských  f hradbách. 


.Blahoslaveni  cli  udí:  neboť  oni  zemí  vládnouti  budou !“ 
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Pomsta  „jedovatého  kotěte“. 

Divadelní  historka.  Vypravuje  Holátko . 

V dámské  garderobě  bylo  nad  míru  živo.  Žen- 
ský jazýček  nerad  odpočívá,  nad  to  pak  jazýček 
hereček. 

Bylo  Čtvrt  hodiny  před  představením,  t.  j.  3/4 
na  sedmou. 

Od  „tragické"  až  ke  „komické  staré"  všecky 
dámy  braly  podílu  v živém  rozhovoru,  všecky  až 
na  jednu  jedinou  — jindy  nej  výmlu  vnější,  nejpi- 
chlavější. 

Byla  to  „naivní"  ! — Mlčela. 

Mlčky  natírala  si  líčidlem  tvářinky,  mlčky  na- 
tírala si  vyhrnutý,  hrdě  k nebesům  vypínající  se 
nosíČek,  mlčky  halila  se  v háv,  jenž  přiodíti  měl 
liliputánské  rozměry  svižného  jejího  tílka,  mlčky 
mlčela  — z oček  jejích  však  sršely  blesky. 

Mlčení  její  tím  více  pobouzelo  švitořivost  milých 
kolegyň.  Znaly  milé  ty  kolegyně  závoru,  jež  uzaví- 
rala rty  jiudy  Švitořivé  „malinké  naivní"  — proto 
tím  více  viklaly  na  závoře.  Závorou  tou  byl  pan 
N.,  kolega  jejich,  mladistvý  hrdina  . . . 

Proč  as  pan  N.  přiměl  tak  růžové  rtiky  „naivní" 
k mlčení  a očka  její  k tak  zlověstnému  mžourání? 
Povíme  to  — vyzradíme ! 

Při  ranní  zkoušce  nazval  pan  N.  v kruhu  svých 
kolegyň  slečnu  M.,  naivní  milovnici  — „jedovatým 
kotětem".  „Naivní"  to  zaslechla  Krev  její  veškera 
od  patičky  až  k drdoli  se  vzbouřila.  Kolegyně  její 
upřímně  se  zaradovaly.  Pan  N.  byl  hrdinou  v gar- 
derobě. A čím  více  zlost,  vztek  a pomstychtivost, 
jakáž  jen  může  zroditi  se  v prsíčkách  tak  malých, 
lomcovala  „naivní"  a rozrývala  jejím  mozečkem,  tím 
více  usilovaly  upřímné  kolegyně  rozdmychovati  pla- 
men, nitro  jí  zžírající. 

„Af  si  říká  kdo  chce  co  chce,  já  tvrdím,  že 
je  náš  hrdina  N.  nejhezčím  mužem,  jakého  jsem  kdy 
viděla,"  tvrdila  kolegyně  první. 

„To  Čelo,  ten  nos!"  ubezpečovala  druhá. 

„A  ty  oči!"  sténala  třetí. 

„Ale  to  v-šecko  není  nic  proti  jeho  postavě ; 
to  je  učiněný  Apollo!"  zvolala  Čtvrtá. 

„Apollo  s vycpanýma  lejtkama!"  ozvala  se  po- 
vážně  dáma  v letech  usedlých,  hrající  komické  staré. 

„Cože?  jakže?  To  není  možná!"  zaznělo  se 
všech  stran. 

„ProČ  by  to  nebylo  možné?"  pokračovala  „ko- 
mická stará".  „U  nynějšího  mladého  pokolení  muž- 
ského je  všecko  možné.  Pátráte-li,  kde  že  nechal 
některý*ten  floutek  svá  lýtka  ? dovíte  se,  že  v kufru  — 
ano  v kufru!  A když  je  potřeba,  vytáhne  je  a troufá 
si  s nimi  dělat  furore.  Kolega  N.  zdá  se  mně 
býti  jako  všichni  ostatní ; mně  věřte,  já  mám  zku- 
šenost." 

Jizlivý  úšklebek  zkroutil  na  tato  slova  růžově 
natřené  rtíky  „jedovatého  kotěte"  a ručka  jeho  maně 
pohrávala  ostrým  hrotem  jehlice  v podobě  šípu,  jež 
měla  sloužiti  jí  za  ozdobu  do  vlasů. 

„To  se  musí  vypátrat!"  zvolala  většina  dam. 

„Kdo  z nás  troufá  si  to  vyzkoumat?"  ozvala 
se  jedna. 


„Já!"  zavřísklo  pronikavě  „koťátko";  při  tom 
vrazilo  si  jehlici  do  vlasů  a malou  svou  postavičku 
vnutilo  v posituru  co  možná  nejvíce  imponující.  Blesky 
sršely  mu  z očí  a úsměv  vítězoslavný  pohrával  mu 
kolem  úst. 

„Ah!“  ozvalo  se  unisono  se  všech  stran;  „ale 
jak  ?“ 

„Prosím,  mé  dámy,  pozor  na  můj  poslední  vý- 
stup v třetím  jednání,"  končilo  „kote". 

Ostatní  dámy  chtěly  ještě  dále  vyzvídati,  leČ 
v tom  zvonilo  se  po  třetí  a za  dveřmi  ozval  se  mi- 
zerný hlas  inspicientův,  oznamující  dámám,  že  se 
začne.  Na  hlas  inspicientův  ohlašovaly  dámy,  jak 
již  zvykly,  že  nejsou  ještě  upraveny.  V garderobě 
nastal  šramot,  Šustot,  hluk. 

„Honem,  Špendlík  sem!"  volala  jedna. 

„Rukavičky!"  horlí  druhá. 

„Tu  vlečku  upravit!"  káže  třetí. 

„Tuniku,  tuniku!"  běduje  Čtvrtá. 

„Jehlici,  jehlici!"  liartusí  pátá. 

Orkestr  již  spustil. 

Sumot,  Šramot  a Šustot  se  množí,  garderobierky 
namáhají  se,  seČ  jich  síly,  špendlí,  upravují,  pořádají, 
píchají  místo  do  krajek  do  hebkého  masíčka  dam, 
dámy  křičí,  garderobierky  se  lekají,  píchají  hloub 
a hloub,  hlas  inspicientův  zaznívá  za  dveřmi  vždy 

úsilovněji,  že  se  začne  — a tak  se  začalo. 

* * 

* 

Dávali  „Don  Pedro  de  Kaligula".  Děj  této  kla- 
sické truchlohry  nechceme  tu  vyprávět,  trvalo  by  to 
trochu  příliš  dlouho.  Povíme  jen,  že  hrdina  N.,  jenž 
naši  „malinkou"  tak  byl  urazil,  hrál  titulní  úlohu 
„dona  Pedra  de  Kaligula",  mladého,  přespanilého 
ošemetníka  čili  tyrana  — muže  to  „mužům  pro  po- 
strach, ženám  pro  rozkoš!" 

Hrdina  vypadal  velkolepě,  kolosálně,  ■ nadmírně. 
„Měl  svých  osmnáct  pěstí!"  řekli  by  koňaři.  Tvář 
jeho  ovšem  byla  trochu  shubenělá,  uyjící,  také  týlu 
nedostávalo  se  ledačehos,  aby  mohl  býti  zván  tu- 
řím, za  to  však  prsa  — všemohoucí  bože  ! ta  prsa  — 
jaká  to  obrovitost!  A v pasu  jakby  k přeŠtípnutí ! 
A dále  — ta  lýtka  . . . Zdálo  se,  jakoby  příroda  byla 
se  stala  marnotratnicí  a veškeré  své  dary  byla  utra- 
tila na  tohoto  člověka,  aby  mohla  pak  pyšně  zvo- 
lati:  „Ejhle  muž!" 

Hra  byla  v plném  proudu,  nadšení  ohromné.  Při 
prvním  vystoupení  krásného  hrdiny  omdlely  v par- 
teru tři  dámy,  v ložích  dvě.  Vynesli  je ; lékař  diva- 
delní projevil  pochybnost,  že  by  jim  bylo  lze  kdy 
se  zotaviti. 

V druhém  jednání  omdlelo  dam  sedm.  Vynesli 
je  a lékař  pochyboval  na  jisto  o jich  uzdravení.  Ko- 
legové hrdiny  N.  mužského  pohlaví  sotva  drželi  se 
na  nohou  závistí  a vztekem ; kolegové  ženského  po- 
hlaví držely  se  také  sotva  na  nohou  nervosní  roze- 
chvěností.  Hrajícím  s ním  dámám  zajíkal  se  hlas, 
dělaly  se  jim  mžitky  před  očima  a jižjiž  hrozila 
jim  mdloba  s celou  tou  slastí,  býti  zachycenu  v jeho 
náručí ; přece  však  vzpamatovaly  se,  příliš  pronikavě 
zpozorovaly  pohled  ředitelův  na  nich  tkvící ; my- 
šlenka pak  ztráty  desítidenní  gage  za  takou  impro- 
visovanou  mdlobu  přivedla  je  k sobě. 


Že  by  byla  faleš  v těch  lýtkách  — ne,  to  ne- 
bylo možné ! soudily  všecky. 

Nadešel  akt  třetí.  Blížil  se'  výstup  „jedovatého 
kotěte"  s nenáviděným  tyranem. 

Okamžik  před  výstupem  šeptala  tato  k ostatním 
kolegyním:  „Pozor!  podívejte  se  na  tuto  jehlici!" — 
při  tom  vytáhla  jehlici  z vlasů  — „je  půl  třetího 
coule  dlouhá  — pozor!"  Rychle  ji  opět  zastrčila  do 
vlasů  a již  byla  na  scéně.  „Počkej,  já  ti  dám  „je- 
dovaté kotě"!"  pravila  si  v duchu,  a hned  na  to  spu- 
stila. 

Hrálať  Čtrnáctiletou  dcerušku  jistého  senátora, 
jejž  dal  krásný  ukrutník  odsoudit  k smrti,  a přišla, 
aby  u nohou  jeho  vyprosila  odpuštění  otci  nadevše 
milovanému. 

Deklamovala:  „Ustaň,  pane  přemocný,  od  pro- 
následování nevinného  otce  mého,  a kanot  horkých 
slzí-li  mých  a proudy  nářku  mého  nepohnou  tvrdým 
tvým  srdcem  a hrudím  — viz  mne  zde  na  kolenou 
v bolesti  a zoufanlivosti  se  kroutící." 

Klesla  k jeho  nohoum  ; levou  rukou  objala  levé 
jeho  koleno,  a zatím  co  tyran  k ní  mluvil,  sáhla  ry- 
chle pravou  do  svých  vlasů,  bleskovitě  vytrhla  je- 
hlici — a mrknuvši  významně  damám  za  kulisami 
dychtivě  očekávajícím,  co  se  bude  díti,  napřahla 
a - — vbodla  jehlici  do  levého  lýtka  hrdinova.  Bodá  — 
bodá  — hrdina  ani  nepíp’! 

Herečky  za  kulisami  div  že  nevykřikly;  hrdina 
stál  klidně  a — nic,  jehlice  půl  třetího  coule  dlouhá 
vězela  mu  v lýtku  — a on  pořád  nic.  Necítil  to  — 
v lejtkách  jeho  byla  faleš.  Triumf  „jedovatého  ko- 
těte“  byl  xíplný.  Odešla  se  scény,  vítězoslavně  hle- 
děla na  kolegyně. 

Tyto  se  zatím  byly  vzpamatovaly.  Nastal  chech- 
tot, sykot,  šepot  mezi  nimi,  a když  hned  na  to  hrdina 
též  opustil  jeviště  a přistoupil  k nim  nadýmaje  se 
jak  páv,  byl  vítán  úšklebky.  Uražen  stanul. 

Tu  přitočilo  se  k němu  „kotě"  a s ďábelským 
úsměškem  pravilo:  „Aj,  statný  hrdino,  co  to  máte 
v lýtku?  . . . v levém  — v levém  !“ 

Hrdina  pohledne  — hrůzo  brůzoucí : v jeho  lýtku 
tkvěl  šíp!  Tahá,  tahá  — a vytáhne  jehlici  půl  tře- 
tího palce  dlouhou.  - „ 

Smích  dam  se  stává  bujným.  Hrdina  soptí  vzteky 
a zuřivě  pohledne  na  „malinkou".  Tato  se  mu  hlu- 
boce kloní  a se  slovy:  „To  je  pomsta  „jedovatého 
kotěte" !“  odkvapí  do  garderoby. 

Mezitím  co  dámy  se  smály,  hrdina  zuřil,  při- 
stoupila k němu  „stará  komická"  a přísným  tonem 

pravila:  „Holečku,  mne  neokašparujete !“ 

* # 

Dodatek.  Na  tom  prý  nepřestalo  „kotě".  Přiči- 
něním jejím  objevila  se  v jedněch  novinách,  hrdinovi 
nepříznivých,  noticka,  že  pan  N.,  vážen  mimo  di- 
vadlo, má  svých  90  liber  — vážen  však  v obleku 
divadelním,  má  svých  dobrých  130  liber.  „Tedy  40 
liber  vaty!"  zněla  zlomyslná  poznámka  sazečova. 

Noticka  ta  vyvolala  ostrou  polemiku,  jež  po- 
bouřila zvláště  obchodní  kruhy  — akcie  společnosti 
„pro  vyrábění  vaty"  stouply  do  ohromné  výše  a valná 
hromada  „společnosti  vatové"  zvolila  hrdinu  N.  sprá- 
vním radou. 
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Jak  Jiříček  „mukal“. 

„Jiříčku,  pojď  mně  povědět,  Čemu  jsi  se  naučil 
ve  škole,"  pravil  zedník  Sýkora  k svému  Jiříčkovi, 
který  chodil  do  první  třídy;  „chodíš  už  půl  léta  do 
Školy.  Dej  sem  slabikář." 

„Tu  máš,  tatínku." 

„Tak.  Jak  se  jmenuje  tohle  písmeno?" 

A “ 

„Dobře;  jak  pak  toto?" 

„E.“ 

„To  umíš.  Jak  toto?" 

„M.“ 

„Nu  co  , mukáš' ? Jak  se  jmenuje  to  písmeno, 
se  tě  ptám!" 

„M.“ 

„Hubu  drž!  Půl  léta  chodí  do  Školy  a ne- 
zná ,em‘!" 

„Tatínku,  pan  učitel  řek’,  že  je  to  ,m‘.“ 

„Já  ale  povídám,  že  je  to  ,em‘.  A na  toho 
učitele  jdu!"  A ve  spravedlivém  hněvu  šel  náš  sta- 
tečný zedník  na  učitele. 

„Poslouchejte,  pane  učitel,  to  není  od  vás  hezké!" 

„Co  pak,  kmotře?" 

„Já  ukazoval  klukovi  písmena,  aby  mně  je  jme- 
noval. Uměl  jich  několik ; pak  se  ho  ptám  na  ,em‘, 
a tu  máš,  čerte,  kropáČ ! kluk  pořád  , mukal1 : „m, 
m,  m,“  a víc  jsem  z něho  nemohl  dostat.  Povídal, 
že  jste  to  tak  učil.  Teď  se  ptám:  je  tohle  v po- 
řádku ? “ 

„Milý  příteli,  vy  se  mýlíte  — “ 

„Bože,  jak  pak  se  mýlím,  když  slyším  dítě 
,mukať ! “ 

„Dejte  si  říci,  Sýkoro;  vím,  že  jste  poctivý 
muž,  ale  tohle  nemohu  snést.  Chcete-li,  tak  vám  to 
vysvětlím;  nechcete-li,  uhlídáte,  že  vás  budu  žalovat." 

Tu  se  náš  Sýkora  zalekl.  „Já  to  tak,  pane 
učiteli,  ne  — “ 

„Já’  vím,  tedy  poslouchejte:  když  jste  chodil 
ještě  vy  do  školy,  učili  jste  se  vyslovovat  ,em‘,  ,en‘ 
a tak  dále,  teď  ale  se  musí  učit  vyslovovat  ,m‘, 
,n‘  — rozumíte?" 

„Ah  tak!  Odpusťte,  pane  učiteli,  já  řeknu  ženě, 
aby  paní  učitelové  přinesla  nějaké  to  kuřátku.  A na 
toho  kluka  dejte  pozor;  víte,  ona  je  to  tak  už  má 
povaha." 

Od  té  doby  Sýkora  Jiříčka  nezkouší;  nehodí 
se  prý  už  se  svými  vědomostmi  do  nynějších  časů. 

L.  Kyš. 


Hromosvod. 

Franklin  přec  byl  moudrá  hlava, 
že  vynalez’  hromosvod, 
neboť  bouře  nadělává 
mnohdy  mnoho,  mnoho  škod  ! 

A ten  vtip,  že  jeho  špičku 
nejlíp  prý  je  pozlatit, 
pro  muže  se,  pro  ťopižku 
ničím  nedá  zaplatit. 

Když  mi  žena  zle  se  mračí, 

hřmí  a bouří  jako  ďas  — 

jehlice  tu  zlatá  stačí 

a je  hnedky  pěkně  zas!  P. 
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Archaeologický  nápis. 


an  professor  B.  byl 
znám,  že  mimo 
rozličné  jiné  vzá- 
cné vědomosti  ve 
svých  prázných 
hodinách  hlavně 
archaeologii  pěsto- 
val. Kde  jaký  starý  střep  ve  vůkolí  byl  vyorán, 
stal  se  ve  plodné  lebce  pana  professora  pohanskou 
popelnicí,  při  každé  licitaci  nakoupil  pan  professor 
starého  harampátí,  které  již  nikdo  nechtěl,  a odvo- 
zoval z každého  kousku  stáří,  znamenitost  a cenu 
historickou  i archaeologickou.  Největší  jeho  choutkou 
však  bylo  bádání  po  starých  nápisech  a znacích.  Při 
každém  nálezu  dovedl  sebe  jednodušší  slovo  výkla- 
dem svým  vřadit  ve  staré  klasické  památky,  a žádný 
ze  spoluliostí  netroufal  si  panu  professorovi  odporo- 
vat, když  svá  historická  bádání  večer  při  sklenici 
pěnivého  přednášel.  — 

Pěkného  jednoho  odpůldne  procházel  se  náš  pan 
professor  po  své  přednášce  za  branou  v stinném  stro- 
mořadí, na  jehož  konci  trosky  bývalých  hradebních 
zdí  se  nalézaly.  V myšlenkách  pohroužen  nevidí  ani, 
že  cíl  procházky  jeho  dosažen  a že  by  pomalu  pro- 
saická  zvětralá  zeď  se  špičkou  klasického  nosu  jeho 
se  byla  spřátelila. 


Zastaví  se  a pohlíží  na  překážku  tuto.  Mimo- 
volně  srovnává  v mysli  své  možné  stáří,  původ  a 
úkol  hradební  této  hmoty  — když  náhle  utkví  há- 
davý jeho  zrak  na  malém  výběžku  staré  zdi,  a ústa 
šeptají  s úžasem  tré  písmen,  která  se  zde  hluboko 
v kameni  nacházejí.  Písmena  ta  zní:  „CIC“  — — 
a jaký  jiný  výklad  je  možný,  než  že  slavný  řečník 
Cicero  snad  již  co  študent  kdys  byl  až  sem  zablou- 
dil a své  jméno  v tvrdém  kameni  zvěčniti  chtěl? 
Jak  lehko  nyní  stáří  hradeb  ustanoviti,  a jakých  zá- 
sluh by  si  náš  professor  za  nález  ten,  který  celému 
městu  ke  cti  sloužiti  musel,  získal ! 

Večer  točil  se  hovor  pouze  okolo  skutečné  ná- 
vštěvy slavného  řečníka  římského,  a pan  professor 
uvázal  se  nyní  hlučně  v úkol,  bližších  historických 
dat  k nálezu  svému  sehnati. 

Uplynulo  mu  v bádání  tom  několik  týdnů,  a 
při  nejlepší  &yé  vůli  a horlivé  píli  nenalezl  posud 
kousku  závažného  důkazu,  kterým  by  svou  zásluhu 
upevniti  mohl. 

Rozmrzen  prochází  se  opět  jednou  v místech 
těch  a mimovolně  dojde  až  k oněm  osudným  písrae- 
nám.  Však  co  vidí?  Vrstva  mechu,  která  byla  dříve 
uvedená  tři  písmena  věnčila,  na  spodní  Části  odstra- 
něna a místo  písmen  tří  vidí  zde  nová  tři  písmena, 
a sice:  „VAR“. 


„Var  — Var  — Varus  — onen  nešťastný  řím- 
ský vojevůdce  — tu  to  máme!  Co  by  to  mohlo  ji- 
ného býti,  nežli:  ,Vare,  redde  mihi  legiones  meas‘?“ 
prolétne  mozkem  našeho  učence.  „Ten  tu  as  také 
byl  — nová  zásluha,  nový  vavřín  a večer  opět  nový 
rozhovor  o znamenité  staré  návštěvě  — o lese  teuto- 
burském  atd. !“ 

Se  zvláštní  úctou  hleděli  ostatní  soudruhové  na 
výtečného  svého  kolegu,  který  nyní  vědou,  již  byli 
za  nevděčnou  a směšnou  prohlásili,  dosáhl  všeobec- 
ného uznání,  ano  pro  zásluhy  své  i od  otců  města 
Čestného  měšťanství. 

Pan  professor  však  chtěl  i dílo  své  korunovati 
a napsal  dlouhou  úvahu  o obou  svých  nálezech,  kte- 


301 


rýžto  spis  z vděčnosti 
městu,  které  ho  tak  po- 
ctilo, věnovat!  chtěl.  Co 
titulní  vignetu  díla  své- 
ho umínil  si  voliti  ná- 
kres oné  částky  hradeb- 
ní zdi  s věrnou  kopií 
obou  nápisů. 

K tomu  cíli  vybídl 
jednoho  nedělního  dne 
známého  umělce,  by  mu 
věrně  dle  přírody  žá- 
doucí skizzu  vypracoval. 

Oba  ubírali  se  k na- 
značenému místu.  Z dáli 
již  pozoroval  pan  pro-, 
fessor,  že  právě  asi  na 
tom  místě  jakási  posta- 
va neznámou  posud  pra- 
cí se  zabývá.  Urychlil 
krok  a dostihnuv  místa 
vidí  malého  výrostka, 
který  kudlou  ve  zdi 
dlabe  a právě  sobě  od- 
dechna  pot  s čela  si 
utírá. 

„Co  zde  tropíš,  spro- 
padený  kluku  ?“  za- 
hřměl pan  professor. 


Uleknut  odskočí  ho- 
šík a koktavě  praví: 
„Chtěl  jsem  dokončit 
svoje  jméno,  které  jsem 
již  předešlého  léta  byl 
začal  — ale  poněvadž 
mne  pan  mistr  tak  zříd- 
ka odpustí,  přišel  jsem 
tjeprv  dnes  k tomu.“ 

„Tvoje  jméno?  kde? 
tvoje  jméno  ?“  zvolá  pan 
professor.  , Jak  se  mů- 
žeš opovážit,  právě  na 
toto  místo  své  jméno 
dlabat?  — Jak  se  jme- 
nuješ ?“ 

S ustrašeným  zrakem 
odpoví  klučina:  „Poní- 
ženě prosím  — C i c v á- 
r ek.“ 

„ Cicvárek  ! ? **  opaku- 
je professor  bez  dechu 
a studený  pot  mu  vy- 
stoupí na  Čele,  když  po- 
zdvihna  zraku  spatří 
pod  oněmi  slavnými  sla- 
bikami osudné  a Čerstvě 
vydlabané  — „ECK“  ! 

AI.  Vaniček. 


Svatba  a hostina. 

U Sýkorů  bylo  velmi  živo,  vdávali  dceru.  Bylo  už  vše 
přichystáno,  jen  do  kostela  odejít.  V tom  přišla  zpráva,  že 
ženich  náhle  zemřel.  Nevěsta,  známa  po  celém  vůkolí  pro 
svou  lhostejnost,  pravila  na  to  k hostům  : „E,  tedy  to  snězme 
jen  tak!“ 


Krmní  mluva. 

„Malou  plzeňskou !“  zvolal  kdosi  v hostinci. 

„A  něco  k jídlu  ?“  tázal  se  přikvapivší  sklepník. 
„Máte  něco  čerstvého?** 

„N  e j č ers  t v ě j š í je  zajíc.** 

„Tak  honem  — než  uteče.** 


Studie  z fysik  y. 

1.  2. 


Rébus. 


Po  patnáctém  džbánku. 

Kdybych  musel  nosit  kámen, 
bylo  by  mně  velmi  zle, 
ale  věřte,  bratři  milí, 
kapsa  prázdná  těžší  je. 


Síly  složené. 
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Lásky  poesie. 

Sděluje  Quido  Lounský. 

Nepomuk  Ječmínek,  svého  řemesla  sladovnický, 
odbyv  si  učňovské  doby  „u  Bucků“  a zdokonaliv 
se  v umění  krále  Gambrina  na  Škole  sladovníkň  praž- 
ských, nastoupil  svou  dráhu  uměleckou  v Dřevěni- 
cích, kde  co  „nadslad'ák“  k velké  spokojenosti  pana 
starého  účinkoval. 

Však  milý  pan  Jecmínek  sám  sebou  byl  velmi 
nespokojen,  neboť  ač,  jak  tvrdil,  „na  pěkné  ženské 
z Prahy  zvyklým  byl“,  přece  vždy  víc  a více  mocnou 
lásku  k Hermínce  správcovic  v sobě  vznikat!  cítil. 
A kterak  neměl  být  nespokojeným,  když  mu  Hermínka 
žádné  známky  náklonnosti  nedávala?  — Pozdravil-li 
ji,  děkovala  mu  chladně;  i hledal  pan  Jecmínek 
každé  příležitosti,  aby  s ní  mohl  promluvit. 

Krmila-li  ráno  kácata,  byl  on  první  na  dvoře 
a navážil  vlastnoručně  okov  vody ; krmila-li  slečna 
panské  koně  chlebem,  vytáhl  z kapsy  cukr  a před 
očima  milované  dívky  dával  mladým  i starým  klis- 
nám hraběcí  stáje.  Avšak  všeliké  toto  napájení  a 
krmení  zvířat  ničeho  nespomálmlo ; vysoká  slečna 
si  sprostého  sladovnického  nevšímala,  a JeČmínek 
zoufal.  Tak  krásné  jaro  a být  bez  lásky ! 

Než : dočkej  Času  jako  husa  klasu ! — 

Bylo  krásné  odpoledne  květnové;  krávy  po  dě- 
dinách bučely  a v háji  pěnkavy  se  strnady  ve  vy- 
braných písních  lásky  závodily. 

Ký  div  tedy,  že  paní  správcová  za  pěkného 
počasí  s Hermínkou  a starší  Laurou  na  procházku 
vyšly  ! I pan  Ječmínek  cítil  se  mocně  pohnuta  jar- 
ním dechem  přírody,  bylo  mu  však  dovoleno  vyjít 
pouze  před  vrata  dvora  panského,  aby  se  díval  za 
odcházející  Hermínkou. 

Před  dvorem  bublal  potůček,  jehož  lávka  sice 
jarními  vodami  stržena  byla,  Hermína  však  hopko- 
vala  přes  upravené  kameny  jako  srnka  po  pažitě 
lesním.  Konečně  zmizela.  Ječmínek  se  díval  tedy 
v blankyt  nebes.  „Jako  z Šedého  obláčku,  co  tamto 
vidím,  žádná,  bouře  nevzejde,  tak  i jistě  z obláčku 
mé  lásky  žádný  plamen  bouřné  lásky  se  nevznítí, u 
rozumoval. 

Dříve  však  než  nastal  večer,  skupila  se  mračna 
na  obzoru;  smutně  zabučely  krávy  a strnad  ani  ne- 
cek’. Blesky  s proudy  nebes  závodily  a stružky  pro- 
měnily se  v řeky.  Vše  se  skrylo;  šafář  i poklasný 
již  byli  doma,  jen  paní  správcová  se  s dcerami  ne- 
vrátila. 

Konečně  se  déšť  ztišil,  a kýžená  trojice  dam 
stála  na  drahém  břehu  nyní  rozvodněného  potůčku. 
Marně  přebíhala  stará  po  břehu,  hledajíc  přechodu ; 
oko  její  jaksi  mimovolně  spočinulo  na  Ječmínkovi, 
jenž  s druhého  břehu  nesnáze  ty  pozoroval.  Nepomuk 
okamžitě  pojal  situaci;  vysoké  boty  měl,  a přenést 
Hermínu,  božskou  děvu  přes  potok,  jaká  myšlénka ! 
Než  by  napočítal  pět,  stál  již  s hlavou  obnaženou 
před  milostpaní,  která  volky  nevolky  se  přenést  ne- 
chala. Pak  vložil  do  náruče  starší  Lauru  a ještě 
rychleji  překročil  vody.  Konečně  urnáčen  stojí,  třesa 
se,  ne  zimou,  ale  zánětem  lásky  před  vnadnou  Her- 
mínou. 


Jemně  objal  jemnou  dívku  mocným  pažem  svým, 
a kde  byl  potok  nejširší,  kráčel  krokem  volným, 
vážným  jako  lev,  když  s pýchou  kořist  svou  odnáší. 

Stanul  na  druhém  břehu  a skládal  sladké  břímě 
na  zem.  Stará  i mladé  se  oklepávaly  a Hermína 
neobyčejně  vlídně  děkovala. 

Oněmiv  díval  se  Ječmínek  za  odcházejícíma. 

Pojednou  stará  s dcerami  se  zastaví,  ve  všech 
záhybech  šatů  se  ohledávají,  jakoby  něco  byly  ztra- 
tily; Hermína  však  octne  se  skokem  před  JeČmín- 
kem,  podá  mu  něžnou  ručku  a se  slovy : „Aby  se  taky 
zahřáli !“  bleskem  zmizí. 

Ječmínek  se  sotva  vzpamatuje,  však  v ruce  jeho 
stkví  se  — bídný  čtyrák ! — Z malého  obláčku  na- 
stala velká  bouře,  a z lásky  páně  JeČmínkovy  — ? 


Svatby. 

Křiku  ryku  po  vesnici: 
táhnou  tady  svatebníci. 

Koně,  vozy  samé  chvojí, 
sama  pentle,  barva  trojí. 

Ženich  hladký  jako  panna, 
nevěsta  jak  malovaná. 

Hoši  hlučí,  ženy  bouří, 
po  silnici  jen  se  kouří, 

a tou  vřavou  a tím  letem 
vříská  fagot  s klarinetem. 

Hoj,  naproti  nad  ouvozem 
stranou  uhnul  jonák  s vozem; 

černé  vlasy,  tváře  tmavá, 
na  obočí  bouře  vstává. 

Hrozbu  v oku,  vzdory  v líci, 
do  čela  vtisk’  beranici; 

rukou  máv’,  jak  za  poplachu, 
zaklel,  zaprásk’  do  valachů: 

„Nevídáno!  — kopa  raků! 
děvčat  kolem  jako  máku!“ 

J.  B. 


Pro  šesták. 

Pan  Štětka  se  stěhoval.  To  by  ostatně  nebylo 
nic  divného,  obzvláště  v Praze.  Já  sám  se  stěhuju 
skorém  každého  měsíce.  Člověk  se  tak  trochu  po- 
ohlédne po  tom  pražském  „světě“  a pak — mně 
to  není  těžké:  vezmu  hůl,  dva  límečky  a — jsem 
vystěhován. 

Pan  Štětka  se  tedy  o Hromnicích  stěhoval.  Do- 
stal byt  pěkný  a laciný.  Ale  něčeho  pan  Štětka  po- 
strádal — neměl  domovního  klíče,  a jemu  přece  byl 
klíč  důležitým  faktorem,  neboť  on  vracel  se  z ho- 
stince domů  pravidelně  po  dvanácté  hodině.  Vymohl 
si  tedy  na  domácím,  aby  směl  si  dát  zhotovit  klíč  pro 
sebe.  Pro  první  a druhý  den,  než  by  byl  klíč  zho- 
toven, nezbývalo  nic  jiného  než  zaplatit  domovníkovi. 

Ale  dvou  šestáků  bylo  panu  Štětkoví  líto.  Umí- 
nil si  proto,  že  si  nějak  z té  bryndy  pomůže.  „Ze- 
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no,“  oslovil  svou  drahou  polovici,  „nastaly  zlé  Časy, 
nutno  hospodařit.  Abych  nemusel  dnes  a zítra  v noci 
platit  domovníkovi,  zařídím  to  jinak.  “ 

„Kdybys  raději  zůstal  doma!“  vzdychla  paní 
manželka. 

„Jak  víš,  bydlíme  v přízemí;  až  tedy  přijdu 
domů,  zaklepám  na  okno  — “ 

„Snad  nechceš  naposled  lézt  oknem  do  pokoje?1* 

„I  to  to,  při  své  tloušťce  bych  to  ani  nedoká- 
zal ; ale  nechrne  toho.  Zaklepám  tedy  na  okno  a ty 
mi  podáš  , vyhlídkou1  klíč.  Visí  v domovníkově  ku- 
chyni hned  u dveří  na'  hřebíku,  a dvéře  ty  jsou 
v noci  beztoho  otevřeny  . . . , Štípneš1  ho  tedy  a mně 
podáš." 

Paní  Štětková  nehodlala  návrh  ten  přijmouti, 
až  když  jí  muž  slíbil,  že  ten  Šesták  dá  raději  jí, 
tu  se  vzdala  dalšího  odporu.  Pan  Štětka  jí  nato  vy- 
platil 10  krejcarů  v hotovosti  a ubíral  se  do  ho- 
spody. — 

Na  dřevěných  hodinách  v síni  páně  Štětkově 
odbíjela  právě  1 hodina  s půlnoci ; bylo  slyšeti  kle- 
pání na  okno.  Za  chvilku  se  okno  otevřelo  a ruka 
venku  Čekajícího  muže  vzala  klíč  ze  světnice  po- 
dávaný. 

Sotva  byla  paní  Štětková  ulehla,  zaslechla  opět 
klepání  a to  dosti  silné.  Rychle  vstala  a něco  bru- 
číc chodila  po  pokoji,  jako  by  něco  hledala.  Pak 
šla  k oknu,  otevřela,  a co  neznámý  vztahoval  ruku 
do  okna,  řítil  se  mu  proud  vody  na  hlavu.  „Já  ti 
povím,  darebáku!11  bylo  slyšeti  hlas  ze  síně. 

Neznámý  zaklel  a zimou  se  třesa  potácel  se 
pryč,  provázen  nadávkami  paní  Štětkové. 

Radostí  nad  vykonaným  skutkem  nespozorovala 
ani  paní  Štětková,  že  muž  její  nepřichází,  a pohří- 
žila se  brzy  v tvrdý  spánek. 

K ránu  zdálo  se  jí,  že  je  letní  den;  vyšla  si 
se  svým  manželem  na  výlet  do  Šárky.  Celý  den  je 
krásně  a ona  baví  se  znamenitě.  K večeru  se  však 
obloha  náhle  zahalí  a černé  mraky  chrlí  spousty 
vod.  Tu  zasrší  blesk,  raní  ji,  ona  vzkřikne,  otevře 
oči  a spatří  — k druhé  ráně  napřaženou  pěst  svého 
muže.  Zároveň  slyší  hřímat  mocný  jeho  hlas:  „Jak 
se  můžeš  opovážit,  mne  v noci  polívat  a . . .“ 

Nedořekl.  Venku  strhl  se  mezitím  hluk.  Pan 
Štětka  vyrazil  ven  a brzy  za  ním  i paní  manželka. 
Vrátili  se  celí  uděšeni  a o noční  události  se  z nich 
nikdo  více  nezmínil. 

Druhého  dne  obdržel  p.  Štětka  balíček  s psaním : 
„Ctěný  pane! 

Včerejší  návštěva  ve  skladu  pana  Jeitelesa, 
v domě,  ve  kterémž  Vy  nyní  bydlíte,  zdařila  se 
úplně.  Zásluha  toho  náleží  Vám  a Vašemu  klíči, 
jejž  jste  nám  laskavě  zapůjčil.  Vzdávajíce  Vám  vřelé 
díky  vracíme  Vám  opět  klíč,  abyste  se  snad  nemi- 
lým následkům  vyhnul. 

S lictou 

N.  a N., 

za  jejichž  přítomnosti  jste  se  v hostinci 
chlubil,  jak  dostanete  klíč  a jak  jste 
ohnul  domovníka.  “ 

„S  těmi  domovníky  má  Člověk  pořád  Škodu,  ať 
platí  nebo  ne,“  myslil  si  pan  Štětka.  Br. 


Mirzy  Saffi-ho  zpěvy  starodávné. 


Truchlivou  dnes  harfy  písní 
ode  mne  buď  opěván  — 
muž  veliký  Archimedes, 
šikovný  a hodný  pán. 

Učil  počtům  v Syrakusách, 
mládež  děla  všecička: 

„Z  toho  bude  někdy  druhý 
Dr.  Weyr  neb  Studnička.11 

Žil  v odlehlém  města  dílu 
v klidu  malé  světnice ; 
to  mu  Parnass  — zde  on  psával 
v písku  krásné  rovnice. 

Veteráni,  cirkus,  plesy, 
divadla  i hukot  děl, 
vůkol  život  v šumném  viru  — 
o tom  on  nic  nevěděl. 

Tu  kdys  boje  ve  plamenu 
Syrakusy  Římu  v plen 
padly  a jich  světoslávě 
přežalostný  vzešel  den. 

Až  na  základ  vypálili 
město  římští  pochopi  — 
k velké  škodě  pojišťoven 
„Slavie11  a „Europv11. 

A i v mistra  jizbu  vrazí 
s mečem  zbrojnoš  zběsilý  . . . 
kdyby  byl  měl  mistr  slečny, 
byly  by  se  zděsily. 

Než  on  — v čísla  zahloubaný  — 

neví,  teď  že  žití  dbát 

mni,  že  vrah  je  pouze  herec 
a jde  k benefici  zvát. 

„Kdo  jsi ?“  divým  hřímne  hlasem 

vrah  u prostřed  světnice 

„Ale,  pane,“  mistr  v hoři, 
„nešlapte  mi  v rovnice!11 
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Což  to  vrahu?  — Máchne  mečem  — 
proklán  mistr  bezduch  kles’ ; 
neožil  a nevstal  více, 
a je  mrtev  ještě  dnes. 

Smutné  to  — než,  milé  děti, 
ze  všech  dějin  přikladu 
mám  já  pro  vás  na  budoucnost 
dobré  jádro  výkladu: 

Dle  Sibyllskýeh  povědění 
sboří  Prahu  Frank  a Prus ; 

Francouz  přijde  od  Berouna, 

Prušák  parkem  od  Veltrus. 

Protož,  kdo  jste  z „První  české 
Archimedův  jednoty11 
řediteli  nebo  členy, 
buďte  od  té  dobroty : 

znejte,  co  se  vůkol  děje, 
i budoucí  pohromu, 
noviny  si  předplácejte 
„se  zásilkou  do  domuu. 

A.N. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Paleček.  Malíčku,  poslouchej, 
dnes  mám  znamenitou  myšlen- 
ku. Teď  kdybych  tak  byl  ar- 
chaeologem  a měl  asi  100  mi- 
lionů zlatých,  nechal  bych 
schválně  podkopat  celou  Pra- 
hu, jestli  bych  našel  — n ě j a- 
ký  hrnec  starých  stří- 
lí r ň á k ů. 

* * 

* 

Mal.  Viděl  jsi,  příteli,  „Mi- 
losrdného bratra “ na  Smíchově? 

Pal.  Viděl,  a soudím,  že  by 
byl  spisovatel  býval  milosrdněj- 
ším bratrem,  kdyby  byl  „Mi- 
losrdného bratra41  nenapsal,  je- 
ště milosrdnějším  ale  pan  Švan- 
da, kdyby  nám  ho  nepředváděl ! 


Uzualý  křesťan. 

Kdosi  byl  velmi  často  stižen  nehodami,  i modlíval  se 
k bohu,  aby  ho  vyslyšel.  Když  pak  jednou  zvláštní  ho  stihla 
zase  nehoda,  kteráž  mohla  zlé  následky  miti,  vzdychal  ubo- 
žák sám  u sebe  takto:  „Jestli  mne  jen  tentokrát  ještě,  bože, 
vyslyšíš,  pak  zajisté  nedám  na  tebe  praničeho  dopustit !“ 

Dobrá  partie. 

A.  Nevíte  o nějaké  dobré  partii  pro  mou  nejstarší 
dceru  Xantippu? 

B.  Vím;  je  to  vedlejší  řezbář. 


Vašíčkův  potah. 

Vašíček  Kučerů  zpovídal  se,  že  vzal  v hospodě  „u  Slívů“ 
při  muzice  dvě  kobyly,  jednu  „šimlu44  a jednu  „braunu44. 

Velebný  pán  strne  nad  hrozným  zločinem  tak  malého 
hocha  a přikazuje  mu,  aby  hned  kobyly  nazpátek  dovedl. 

„I  velebný  pane,44  omlouvá  se  Vašíček,  „což  je  do  nich, 
oni  by  je  beztoho  vyhodili.  Já  je  našel  pod  stolem  po  pra- 
nici.44 

„Kluku,  jsi  pomatený  nebo  blázníš?44  diví  se  velebný  pán. 
„Kobyly  pod  stolem?  Co’s  to  povídal?44 


„Inu  ano,  velebný  pane,44  opakuje  Vašíček,  „jedna  je 
z holby  a jedna  z mázového  žbánu  — ta  „brauna44.44 


Po  té  explikaci  teprv  vzpomněl  si  velebný  pán,  že  on 
sám,  když  byl  tak  velký  jako  „hříšník"  Vašíček,  míval  ně- 
kolik párů  uch  z hrnců,  sklenic  a žbánů,  kterým  ří- 
kal „kobyly". 

Dobré  vychování. 

Děvčátko  šlo  s tatínkem  po  Příkopech.  V tom  zahlédli 
výkladní  skříň,  přeplněnou  modnimi  látkami.  „Tatínku,  pojď- 
me se  podívat  blíže  — maminka  tu  se  mnou  vždycky 
stává." 

„Co  pak  maminka,"  odvětí  tatínek,  a pro  sebe  si  dolo- 
žil: „Ta  moje  žena  zná  pěkně  děti  vychovávat!" 

Rozluštění  koníčka  z čís.  37. : 

Oblohu  celou  zastřela 
těch  černých  mraků  směsice, 
jen  jedna  hvězda  svítí  mi  — 
toť  pouhá  noční  bludice. 

A duši  mé  tak  smutno  je, 
a smutno  kolem  široko ; 
vždyť  ta,  co  svití,  jediná  — 
a ta  i příliš  vysoko! 

Rozluštěni  koníčka  z čísla  37.  zaslali:  SI.  Lucie  Komer- 
sova,  pak  pánové:  V.  Popelka  ml.  v Nových  Zámcích  u Če- 
ské Lípy,  Martin  Černý  v Lobzích,  Ludvík  Hauser  v Hoře 
Kutné,  Antoine  Válec,  poručík,  Ant.  Šíma,  štud.  III.  reální 
třídy  v Rakovníku,  Polykarp  N.  na  Smíchově,  J.  B.  Popelka, 
Tomáš  Bezdička  v Sezemicích,  Fr.  Feix  a Josef  Hrdlička 
v Repíně,  Fr.  Náhlík,  technik. 

P.  t.  pánům  předplatitelům ! 

Číslem  39.  ukončí  se  třetí  čtvrtletí  roč- 
níku III.  a počne  čtvrté.  Žádáme  proto  uctivé 
veškeré  pány  předplatitele,  staré  i nové,  aby  sobě 
neobtěžovali  předplatné  v pravý  čas  nám  zaslati. 

Předplácí  se : 

na  V4  roku  zl.  1-25  zde  a zl.  1‘45  poštou, 

„ Va  » „ 2-50  „ „ „ 2-90  „ 

Administrace  „Palečka'4 

v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24. 


OBS A H : Na  pražských  f hradbách.  (S  obrázkem.)  — Pomsta  Jedovatého  kotětew.  Divadelní  historka.  Vypravuje  Holátko.  — Jak  Jiříček  „mu- 
kal1*. Od  L.  Kyše.  — Hromosvod.  — Archaeologický  nápis.  Od  AI.  Vanička.  (Se  4 obrázky.)  — Studie  z fysiky.  (S  3 obrázky.)  — Obrázkový  ré- 
bus. — Lásky  poesie.  Sděluje  Quido  Lounský.  — Svatby.  Od  J.  B.  — Pro  šesták.  Napsal  Br.  — Mirzy  Saffi-ho  zpěvy  starodávné.  Od  A.  N.  (S  obráz- 
kem.) — Z Palečkovy  tobolky.  — Vašíčkův  potah.  (S  obrázkem.)  — Drobnosti. 


„Paleček44  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
Š pošt.  zásylkou : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 
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číslo  39.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročník  III. 


Z veršů  egoisty. 

Od  AI.  Terego. 

1. 

Ach  já  se  mám  tak  tuze  rád! 
jsem  nejlepším  si  přítelem, 
i žehnám  nebi  nastokrát: 
jsem  spokojen  svým  údělem. 

Mé  srdce  touha  unáší, 
a často  vroucně  k sobě  dím  : 
„Viď,  že  jsi  sobě  nejdražší '?“ 
a něžně  tvář  si  pohladím. 

Horoucně  rozpnu  ramena 
a k srdci  tisknu  sebe  sám ; 
má  láska  je  tak  plamenná: 
ach,  já  se  rád  tak  tuze 
mám ! 

2. 

Má  láska  to  je  květina 
než  druhé  zcela  jinačí: 
mě  nehne  dívka  jediná, 
mé  drahé  já  mně  dostačí ! 

Je  trvalá  jak  železná, 
pevnějších  není  na  světě, 
a stejně  čerstvá,  líbezná 
na  podzim  jako  v podletě. 


Jak  snivě  hledí,  pobožná! 
Co  za  den  růží  vyrůstá! 
Ach,  proč  mně  jenom  ne- 
možná 

sám  sebe  líbat  na  ústa!? 


Švec  o jarmárce. 


3. 

Já  přisahal  jsem  v srdci 
svém, 

prohlédnuv  ňader  útrobu: 
„Věren  si  budu  životem, 
věren  si  budu  do  hrobu  !u 

0 věrnosti!  ó víro  má! 
jak  balsam  jste  vy  na  duši! 
ta  slova  sladká,  upřímná! 
mé  srdce  slib  svůj  neruší. 

Af  dravé  spadnou  přívaly, 
zabouří  hromem,  neštěstím ; 
proud  jejich  pere  do  skály: 
já  sebe  sám  se  nespustím ! 

4. 

Zahleděl  jsem  se  z večera 
na  jasný  blankyt  s návrší. 
Tak  báječná  tam  nádhera: 
hvězd  zlatých  jak  když  na- 
prší. 

Uprostřed  luna,  královna, 
v perlovém  plyne  závoji . . . 
Tón  — kouzlo,  hudba  ča- 
rovná, 

obraznost  duši  opojí. 

1 volám  v srdce  hlubinách, 
myšlénkou  vznesen  do  nebe: 
„Ni  v rajských  těchto  kon- 
činách 

bych  nechtěl  být  sám  bez 
sebe ! 
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L o I e t a. 

Velkoměstský  obrázek  od  J.  Hubáčka. 

Otakar  Bělohlávek,  posluchač  práv  na  vysokých  ško- 
lách pražských,  svému  otci  Otakarovi  na  statku 
v Bychově : 

Milý  otče! 

Stálo  mne  mnoho  namakání,  nežli  jsem  se  ko- 
nečné odhodlal  napsati  tento  list.  Ale  věda,  že  sluší 
na  muže,  vykonati  povinnosti  svědomí  svého,  vyzná- 
vám Vám  tuto  všecko  podle  pravdy. 

Když  jste  mne  zavezl  do  "Prahy  a ubytoval 
u svého  přítele  pana  Mokrého,  neměl  jsem  ještě 
o divadle  kloudný  pojem.  Sel  jsem  tam  několikráte 
s panem  Mokrým  a uzřel  jsem  tam  dívku  podoby 
andělské,  kteráž  vznášela  se  po  prknech  jeviště  jako 
musa  Terpsichore.  Předrahý  otče!  Přál  bych  Vám, 
abyste  viděl  tuto  nebeskou  bytost,  její  nožku  tak 
roztomilou,  malinkou  a něžnou,  její  rámě  podobné 
krku  sněhobílé  labutě,  její  oko  tak  lesklé,  jako  nej- 
skvělejší hvězda,  a celou  její  postavu  tak  něžnou  a 
rozkošnou!  Anděl  tento  má  božské  jméno  Loleta 
a přišel  z krajů,  kde  pomeranče  a citrony  kvetou, 
aby  nějaký  čas  pobyl  v Praze.  Celá  Praha  mluví 
o Loletě,  na  rozích  ulic  Loleta  — všude  sarná  Loleta! 

Milovaný  otče!  Nejsem  již  dítětem,  pravil  jste 
mi  sám,  když  jste  mne  do  Prahy  odvážel,  že  počí- 
nám býti  mužem.  Loleta  mne  miluje,  Loleta  svolila 
k prosbám  mým,  Loleta  chce  býti  mou!  Řekl 
jsem  jí,  že  by  ovšem  musela  čekati  celé  tři  roky, 
až  bych  na  universitě  ukončil  svá  studia,  potom  ale 
že  bych  ji  jakožto  svou  manželku  uvedl  na  statek 
v Boleni,  kterýž  mi,  jak  jste  pravil,  po  odbytých 
studiích  ku  vlastní  správě  postoupíte.  Loleta  sice  na- 
mítala, že  Vy  k sňatku  našemu  nikdy  nesvolíte,  ale 
já  ujistil  ji  o Vaší  dobrotě  a slíbil,  že  jí  ve  třech 
dnech  ukáži  písemné  Vaše  svolení. 

Vím  velmi  dobře,  milý  otče,  že  nezasáhnete  bo- 
lestně v záležitosti  srdce  jediného  svého  syna,  a pro- 
sím snažně,  abyste  mi  obratem  pošty  aneb  ještě  lépe 
cestou  telegrafickou  poslal  Loletě  slíbené  svolení. 
Poznal  jsem  co  jest  láska  a byl  bych  s to  zavražditi 
sebe,  kdybych  Loletu  neměl  dostati.  Vyznal  jsem 
Vám  vše  upřímně  a žádám,  byste  i tentokráte,  jako 
vždy,  byl  dobrotivým  a splnil  nejvřelejší  přání 

upřímného  svého  syna 
Otakara. 

Otakar  Bělohlávek,  otec,  svému  dvacítiletému  synu 
Otakarovi  v Praze : 

Milý  synu ! 

Když  jsem  Četl  Tvůj  list,  přál  jsem  si,  abych 
byl  v Praze.  Chtěl  jsem  se  podívati  především  na 
Loletu  a pak  na  Tebe.  Chtěl  jsem  mimo  to  pro- 
hlednouti  Tvou  knihovnu,  na  jejíž  doplnění  poslal 
jsem  Ti  před  dvěma  měsíci  200  zl.,  dále  podívati 
se  na  zlaté  hodinky  s řetízkem,  kteréž  dle  udání 
Tvého  stály  také  200  zl.  Mimo  to  chtěl  jsem  také 
pana  Mokrého  požádati  o šňupec,  abych  viděl  tu  ta- 
batěrku,  kterou  jsi  mu  k jeho  jmeninám  koupil  a na 
kterouž  poslal  jsem  120  zl.  Nemohl  jsem  však  na- 
kvap odjeti,  ale  očekávej  mne  tam  každou  chvíli. 
Do  mého  příjezdu  zapovídám  Tobě  přísně  každou 


schůzku  sbaletnicí  Loletou  a každé  sní  promlu- 
vení. Ježto,  dle  posledního  psaní  Tvého  soudě,  ve- 
lice jsem  se  zmýlil,  když  jsem  Ti  řekl,  že  počínáš 
býti  mužem,  a ježto  jsi  dosud  dítětem,  uposlechneš 
do  mého  příjezdu  na  slovo  každému  rozkazu  přítele 
Mokrého  a nehneš  se  mi  z domu,  leč  s ním.  Píšu 
mu  ve  zvláštním  listě  a přenáším  na  něho  svá  prá- 
va otcovská.  Prozatím  se  měj  dobře;  až  přijdu,  pro- 
mluvíme si  důvěrněji.  Tvůj  otec. 

Kdožkoli  by  byl  viděl  nevinného  muže  pana 
Otakara  Bělohlávka,  an  čte  otcův  list,  byl  by  ho 
politoval.  Červánky  na  tvářích  ustoupily  smrtelné 
bledosti,  Černé  oči  plaše  přebíhaly  tlustým  písmem 
psané  řádky  a třesoucí  se  ruka  křečovitě  zaryla  se 
v lesklé  kadeřavé  vlasy.  I Loleta  snad,  ta  rozmarná 
tanečnice  Loleta,  byla  by  se  nad  ním  slitovala,  aČ 
jindy  s jeho  dětinskou  dosud  upřímností  a prosto- 
srdečuostí  tropila  si  kruté  žerty. 

V zoufalém  naladění  vrhl  se  na  lenošku  a za- 
kryv oběma  rukama  tvář  plakal  jako  dítě.  Neměl 
hodinky  ani  řetízek,  nerozmnožil  knihovnu  a nekou- 
pil ku  svátku  příteli  Mokrému  ani  tabatěrky,  aniž 
čeho  jiného  ! Na  Loletině  bílém  rameni  ovšem  třpy- 
til se  zlatý  náramek,  v ušícli  jejích  vězely  skvostné 
náušnice  a v zlatém  pouzdře  na  krku  uschován  byl 
jeho  obrázek.  Ale  což  to  vše  bylo  plátno,  když  jeho 
otec  nazývá  ji  prostě  „baletnicí“  a zapovídá  mu  s ní 
mluvit.  Loleta  ztracena  — všecko  ztraceno ! O ten 
ukrutný  otec ! 

A Otakar  s uslzeným  ještě  zrakem  vyskočil  z le- 
nošky,  usedl  k psacímu  stolku  a napsal  na  svou  na- 
vŠtivenku  : 

„Velectěný  a vážený  pane  Mokrý! 

Odcházím  ve  stavu  zoufalém.  Nevím,  jestli  se 
již  kdy  uzříme.  Vyřiďte  laskavě  otci  můj  pozdrav 
a poproste  jej  ve  jménu  mém  za  odpuštění. “ 

Zapečetiv  lístek  v malou  obálku  a napsav  adresu 
položil  jej  do  prostřed  stolu,  popadl  klobouk  a dešt- 
ník a odkvapil. 

Za  nějakou  chvíli  zaklepal  pan  Mokrý  na  dvéře 
jeho  pokoje.  Vstoupil  konečně  a ulekl  se  nemálo, 
naleznuv  prázný  pokoj.  Třesoucíma  se  rukama  roz- 
peČetil  lístek  na  stolku  ležící,  a obsah  jeho  jej  po- 
děsil. Přeběhl  několikráte  chvatně  po  pokoji,  pak 
odešel  do  svého  pokoje  a popadnuv  klobouk  také 
chtěl  odejít,  když  tu  náhle  někdo  zaklepal  na  dvéře. 

„Volno !“  zvolal  pan  Mokrý. 

Dvéře  se  otevřely  a na  prahu  stála  hřmotná  po- 
stava Otakara  Bělohlávka,  otce  . . . 

* •* 

. * 

Otakar  maně  procházel  město  a zastavil  se  ně- 
kolikráte u rozličných  skladů  se  zbraněmi.  Posléze 
vešel  do  jednoho,  vybral  si  šestihlavfíový  revolver 
a dal  si  jej  nabiti. 

„Nepraskne  při  vystřelení?“  ptal  se  příruČího, 
jenž  mu  zbraň  nabijel. 

„Ah!“  odvětil  táhle  příručí  a podíval  se  při 
tom  na  Otakara  jako  na  Člověka,  jenž  by  neměl 
bráti  do  ruky  zbraň. 

Otakara  zamrzela  vlastní  jeho  otázka ; zaplatil, 
vstrčil  revolver  do  kapsy  a šel  — k Loletě. 
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Duševní  jeho  stav  byl  takový  jako  před  lety, 
když  nesl  si  ze  školy  domů  poprvé  censorní  lístek, 
na  němž  stálo: 

„Otakar  Bělohlávek  v matematice,  latině  a pří- 
rodopisu již  třikráte  neobstál  a jest  malá  naděje,  že 
v tomto  půlletí  s prospěchem  projde.  N.  H.,  ordinarius." 

S tímto  lístkem  stál  druhdy  jedenáctiletý  Otakar 
dvě  hodiny  před  domem  svých  rodičů  a půl  hodiny 
na  schodech  do  prvního  patra,  kdež  rodičové  jeho 
bydleli.  Dnes  nesl  dvacítiletý  Otakar  místo  censor- 
ního  lístku  revolver  a obcházel  dům,  ve  kterémž  Lo- 
leta  bydlela,  i prošla  hezká  doba,  nežli  odvážil  se 
posléze  vstoupiti  na  schody.  Tam  ještě  jednou  se  za- 
stavil, a byl  by  se  snad  zase  vrátil  11a  ulici,  kdyby 
nebyl  vyšel  domovník,  kterýž  si  jej  prohlížel  neji- 
nak nežli  jako  Člověka  velmi  podezřelého.  Tato  okol- 
nost rozhodla.  Vystoupil  několik  schodů  a zazvonil 
u dveří  slavené  tanečnice  Lolety. 

Otvorem  ve  dveřích  k vyhlédnutí  upraveném  po- 
hlédla na  Otakara  služebná  tanečnice  Lolety.  Jindy 
jej  pokaždé  bez  omluvy  u své  paní  ihned  propustila, 
a sice  i když  u Lolety  byla  návštěva ; dnes  však 
odběhla  ode  dveří  a Otakar  slyšel  ji  zaklepat  a 
vstoupit  do  Loletina  pokoje.  Proč  dnes  tyto  překáž- 
ky? proč  neotevřela  služebná  jako  jindy  ? Jaké  pří- 
činy měla  Loleta  k těmto  rozkazům,  jež  dala  služce? 

Když  služebná  se  posléze  vrátila  a Otakarovi 
otevřela,  změřil  ji  tento  pátravým  zrakem  s kůry  až 
dolů.  „Je  u slečny  Lolety  návštěva?"  tázal  se  pro- 
nikaje ji  svým  zrakem. 

Služebná  rozpačitě  pohlédla  s Otakara  na  dvéře 
pokoje  Loletina  a s těchto  opět  v rozčilenou  tvář 
mladého  zoufalce,  kteréžto  se  zhrozivši  ustoupila  na 
krok  a iizkostlivě  hlesla:  „Ano.“ 

Otakar  vnikl  do  Loletina  pokoje. 

Černooká,  Černovlasá  dívka  souměrné,  roztomilé 
postavy  skočila  s lenoŠky,  když  Otakar  vstoupil. 
„Otakar!  můj  nevinný  Otakar!"  volala  lichotivě  a 
tančíc  přiběhla  k němu.  „Právě  jsem  si  myslela,  proč 
jsi  se  již  tři  dni  na  mne  nepřišel  podívat,  a ty  zro- 
vna — “ zavěsila  se  mu  na  krk,  přitulila  se  k němu 
a líbala  ho  jako  nevěsta. 

Na  mladé  jeho  tváři  bylo  zříti,  kterak  zoufalé 
vzezření  ponenáhlu  měnilo  se  v blažené  rozčilení, 
a pod  revolverem,  jejž  byl  vstrčil  do  levé  poprsní 
kapsy,  rychle  a hlasitě  bilo  jeho  srdce.  NaČ  koupil 
revolver?  co  sním  chtěl  u této  vtělené  bohyně?  — 
Ale  chvilkové  toto  štěstí  nezapudilo  na  dlouho  zou- 
falé jeho  myšlenky.  Vyrušila  jej  z něho  rázem  zase 
zpomínka  na  otcův  list  a strašné  podezření,  jež  roz- 
pačitost  služebné  byla  v něm  vzbudila.  Plaše  pře- 
létly jeho  zraky  Loletin  pokoj  — kde  byla  návštěva? 
Tvář  jeho  zoufale  se  zamračila  a bezděky  vytrhl  se 
z náruče  Loletiny. 

Udiveně  pohlédla  mu  tanečnice  do  očí.  Ach  ty 
oči,  tak  mrtvé  a ztrnulé!  Loleta  se  zachvěla  a po- 
hlédla jako  by  bázlivě  na  dvéře  vedoucí  k ložnici. 

„Loleto,  jakou  zde  máte  návštěvu  a kam  jste 
ji  ukryla?"  ptal  se  děsným,  odhodlaným  hlasem,  a 
tanečnice  viděla,  kterak  jeho  ruka  sáhla  za  ňadra. 

„Z  vás  jde  hrůza!"  zvolala  poděšená  Loleta  a 
ustoupila  na  krok. 


V téže  chvíli  objevil  se  v pravici  Otakarově  vra- 
žedný nástroj.  „Kde  je  návštěva?"  zvolal  pozvedaje 
revolver  proti  ní. 

S hrozným  výkřikem  spasila  se  tanečnice  obrat- 
ným skokem  za  stůl.  „Tamto,  v mé  ložnici!"  zvo- 
lala v úzkosti  smrtelné. 

Jako  smysly  pominutý  řítil  se  Otakar  ku  dve- 
řím ložnice.  Otevřel  je  rázem,  ale  na  prahu  jejich 
zůstal  státi  jako  zkamenělý.  Vyjeveně  pohlížel  do 
ložnice  Loletiny  a ruka  jeho  přejela  přes  Čelo.  Je-li 
to  přízrak  či  skutečnost  ? V ložnici  Loletině  viděl  — 
pana  Mokrého  a vlastního  svého  otce. 

„Promni  si  oči,  hochu,"  slyšel  otce  svého  říci, 
„jsem  to  skutečně.  S baletnicí  již  jsem  se  za  tebe 
vypořádal.  Musela  nás  tu  ukrýti,  abychom  tě  mohli 
v rozhodné  chvíli  překvapit.  Teď  vstrč  revolver  hezky 
do  kapsy  a rozluč  se  se  svou  přítelkyní.  Ze  svatby 
nebude  prozatím  nic  — pojedeme  na  nějaký  Čas 
k mamince." 

Štěstí,  že  revolver  vypadnuv  Otakarovi  z ruky 
nevystřelil  všech  Šest  nábojů.  Syn  vrhl  se  na  ko- 
lena před  svého  otce  a prosil  za  odpuštění.  Starý 
Bělohlávek  prominul  všecko,  i to  zakoupení  šperků 
pro  tanečnici  Loletu,  kteráž  tou  dobou  ve  mdlobách 
pohřížena  ležela  — v lenošce. 

Druhého  dne  odjela  Loleta  z Prahy  a otec  i syn 
Bělohlávek  viděli  ji  naposled  na  nádraží,  ana  vstu- 
povala do  vagonu.  Z lásky  své  se  Otakar  11a  zdra- 
vém vzduchu  venkovském  brzy  pozdravil,  a po  dů- 
kladném poučení  otcově  vrátil  se  zase  do  Prahy, 
aby  pokračoval  ve  svých  studiích.  Od  těch  dob  také 
nikdy  více  baletnici  nežádal  si  za  ženu. 


My  národ  jsmei 

My  národ  jsme,  že  není  rovno  nám: 
ó,  znáte  vy  ty  naše  velikány, 
ó,  znáte  vy  ten  naší  vlasti  chrám 
a v něm  ty  slavné  Jiříky  a Jany? 

0 svaté,  slavné  jestif  jméno  Cech, 
zem  naše  v středu  světa  zastkvívá  se, 
olympskou  slávu  máme  — v archivech 
a v Plzni  dobré  pivo  dobývá  se. 

My  národ  jsme,  to  národ  veliký  — 
pět  milionů  nyní  čítáme  — 
a seřadíme-li  se  ve  šiky, 
nade  Evropou  pak  jistě  vyhráme. 

Náš  národ  má  spolků  na  tisíce, 
před  nimiž  pivo  v bázni  pokleká, 
my  máme  vše,  a co  nad  to  více, 
nám  — „Husa"  tiskne  slavný  Paseka. 

My  národ  jsme.  Umělcové  naši 
budují  nám  národnosti  hrady, 
vynik’-li  kdo,  vstanou  mecenáši 
a pak  nechají  ho  — zemřít  hlady.  — 

Bídně  je  Cechům  jistě  v tento  čas, 
nesvornost  bydlí  našim  pod  stanem, 
však  za  nedlouho  bude  lépe  zas:  — 
odpustky  plnomoené  dostáném ! 

My  národ  jsme,  že  mu  rovno  není, 
a přes  ty  všechny  rozbroje  a sváry 
my  jdeme  rovně  k svému  spasení, 
lek  bolu  poskytnou  vždy  — Karlovary. 

O já  zřím  již  v duchu  dobu  zlatou, 

v níž  nám  štěstí  bude  přáti  velice, 

když  nad  celou  naší  vlastí  svátou 

číst  budem:  „Zde  plzeňská  je  pivnice."  y.  Smíšek. 
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Fred  ltolle  ltturou. 


„To  je  zpropadená  věc,  strejčku  Kalafuno,  já  sázím  pořád 
na  tu  19,  a ona  vyjde  zrovna,  když  jsem  ji  teď  vynechala. “ 
„Poslouchejte,  kmotra,  já  vám  poradím  něco  lepšího:  vy 
jste  nyní  47  let  stará;  vsaďte  47  a za  tři  léta  máte  — 
padesátku  jistou." 


Ve  Stromovce. 


Vychovatel  asi  s třemi  hochy  přichází;  hoši  jsou  ele- 
gantně, avšak  jeden  nápadněji  a podivněji  než  druhý  oble- 
čen: tricot  až  nad  kolena,  střevíce,  dlouhé  vlasy,  širák,  ha- 
lenu přes  ramena.  — V tom  vyběhne  pes  a dělá  pekelný  rámus, 

L štěká  na  pány  kluky,  až  se  všecko  ohlíží.  Sklepník,  chtěje 
věc  napraviti,  omlouvá  psa:  aby  mladí  páni  odpustili,  pes  že 
nejspíše  myslel,  že  jsou  — dráteníky. 


Kvítí  jarní  saisony. 


Sedmikrása. 


Není  nad  výmluvu. 


Žena.  Již  bys  mohl  se  také  stydět  za  své  toulání;  je 
půl  dvanácté  a teprvé  jdeš  k večeři.  Tak  dlouho  mám  čekat? 

Muž  (Karlíňák).  Když  nevíš,  co  — co  se  sta  — stalo,  tak 
mlč.  Já  mohl  být  už  v je  — jedenáct  doma,  ale  ten  v té  Po- 
říčské bráně  ztratil  klíč  od  Ka  — Karlina,  a než  ho  našel, 
bylo  půl  dvanácté  pryč. 


Potrestaný  holič. 

Děj  v jedenácti  obrázcích  podle  skutečné  události. 

Dvorní  herec  pan  Kutina  očekává  toužebně  v pokoji 
Č.  2.  jednoho  z velikých  zájezdných  hostinců  v Praze  obje- 
dnaného holiče  a náramně  se  zlobí;  máť  jiti  o deváté  ho- 
dině k audienci  — čas  rychle  ubíhá  a lenoch  holič  nejde. 
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Pan  Kutina  rozhorlen  stěžuje  si  na  holičbvu  nesvědomitost 
dozorci  pokojů  a hrozí,  že  nikdy  více  v tomto  hostinci  se 
neubytuje  a hostinec  dá  do  novin.  Dozorce  ho  chlácholí  co 
může  a sám  horli,  neboť  jest  nespolehlivým  holičem  uveden 
do  hrozných  rozpaků:  pět  jiných  hostí  v pokojích  č.  5,  8, 
12,  9 a 17  čeká  též  netrpělivě  na  toho  darebu,  a aby  se  pan 
Kutina  upokojil,  nabídne  mu  své  vlastní  holičské  náčiní. 


Oholil  by  ho’  sám,  ale  nevyzná  se  v tom.  — Pan  Kutina  dě- 
kuje za  náčiní  a hotoví  se  k holení;  pohlédne  na  hodiny  a 
k svému  ustrnutí  vidí,  že  určitý  čas  k audienci  již  bohužel 
promařen.  Pan  Kutina  pomýšlí  na  pomstu.  — Plán  je  zosnc- 
ván.  Pan  Kutina  se  rychle  oblekne,  ozbrojí  se  obligátním  ho- 
ličským  servítkem  a s mydlidlem  i štětičkou  v rukou  počne 


hráti  sám  roli  holiče.  Zaklepá  v č.  8.,  představí  se  co  očeká- 
vaný holič,  snese  pokorně  všechny  výčitky  venkovského  pana 
starého,  a když  mu  byl  mistrně  namydlil  tvář,  rozpačitě 


zvolá:  „Račte  odpustit,  milostivý  pane,  zapomněl  jsem  doma 
ostrou  břitvu  — hned  jsem  tady!“  Vylítne  ze  dveří  a vběhne 
do  pokoje  č.  5.,  kde  důstojný  velebníček  nevrle  holiče  oče- 


kává. Když  byl  mu  též  tvář  namydlil,  vyběhne  jako  prvé 
s omluvou  ze  dveří.  V č.  12.  poslouží  netrpělivému,  zuřivému 
důstojníkovi  jízdeckého  pluku  podobným  spůsobem. 


J 
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Domácí  mír. 

Humoreska  od  Jana  z Lípy. 

Jsou  lidé,  kteří  míní,  že  cíl  a vrchol  veškerého 
Štěstí  pozemského  spočívá  v sedmé  svátosti.  Jsou  ale 
také  muži  — a to  je  ještě  horší  — kteří  myslí,  že 
Čím  dříve  uvážou  se  ve  jho  manželství,  tím  déle 
účastni  budou  blaha  pozemského. 

Takovým  mužem  byl  také  pan  Kroupa.  Dokud 
nebyl  ženat,  t.  j.  dokud  byl  ještě  praktikantem  a výše, 
vzdychal  bez  přestání  pro  svou  Amálku,  huboval  na 
všelijaké  instrukce,  na  zpátečnictví  devatenáctého  sto- 
letí, a když  se  stal  aktuarem,  když  si  Amálku  od 
oltáře  přivedl  — co  dělá  teď?  — Poslyšte  ! 

Pan  Kroupa  byl  od  jakživa  člověk  srdce  měk- 
kého, a měkké  srdce  je  pro  muže  největší  zlo  ; ne- 
boť kdo  je  srdce  tvrdého,  toho  nedotknou  se  ženské 
šípy  a vzdechy,  a kdo  je  ošklivý,  ten,  myslím,  má 
od  nich  větší  pokoj,  anto  u ženské  hraje  povrch 
hlavní  úlohu. 

Amálka  páně  Kroupová  byla  hotový  andílek: 
tichá,  hezká,  cituplná  a veselá — pravím  byla.  Pan 
Kroupa  nemohl  lépe  volit,  chtěl-li,  aby  se  svou  mě- 
síční gáží  aspoň  bez  velkých  dluhů  se  protloukl. 
Kroupa  blažeností  nad  znamenitým  trumfem  svým 
byl  první  dni  v pravém  slova  smyslu  bez  sebe. 

Věčně  to  arci  trvat  nemohlo  a Kroupa  musel 
zase  jednou,  aby  v pověsti  svých  kolegů  na  hastroŠe 
neklesl,  z kanceláře  zajít  si  do  hostince.  Kolegové 
připíjeli  neznámé  jim  dosud  Amálce  na  zdraví,  a * 
manžel  tak  ohnivě  milující  musel  piti  nejvíce.  Upo- 
zorňuji, že  pil  ještě  ze  svých  starých  mládeneckých 
peněz,  neboť  úřad  kasíra  převzala  nyní  jeho  drahá 
polovice. 

„Ah,  Karlíček  už  jde!  Proč  pak  tak  brzy?“ 
přivítala  Amálka  svého  manžela  z večerní  výpravy, 
a při  tom  hladíc  bílého  pudla,  kterého  s věnem  Krou- 
poví přinesla,  koukala  tak  divně  a v docela  opačnou 
stranu,  že  Kroupa  skutečně  nevěděl,  přišel-li  brzy 
nebo  pozdě. 

„Sešel  jsem  se,  Amálko,  s kolegy  — pili  jsme 
na  tvé  zdraví;  bavili  jsme  se  výborně. “ 

„Ah  tak,  pan  Karlíček  se  bavil  — nu,  já  se 
taky  bavila !“  pravila  tak  špičatě,  že  Kroupoví  le- 
knutím naskočila  husí  kůže.  „Jen  když  se  pan  man- 
žel baví,  já  mohu  sedět  doma  . . .“ 

„Amálko, “ odvážil  se  po  chvíli  Kroupa,  „scho- 
vala jsi  mi  večeři  ?“ 

„Tam  jsou  kamna  — já  nevím,  snad  — “ 

Kroupa  šel  ke  kamnům,  vzal  si  večeři  a děle 
se  bratrsky  s pudlem,  smířil  zase  poněkud  svého 
ženského  anděla. 

Víte,  proč  tu  jednoduchou  historii  tak  široce 
vykládám?  Inu,  je  to  první  zamilovaný  výstup,  a 
ten  si  pamatujeme  nejdéle,  protože  je  pro  manžel- 
skou hudbu  zrovna  to,  co  udeření  taktovkou  pro  ka- 
pelu — po  něm  to  jde  jedno  za  druhým. 

Od  té  chvíle  zdálo  se,  že  pan  aktuar  čím  dále 
tím  více  počíná  svou  Amálku  milovati  a jí  se  báti. 
Nejen  že  z kasy  na  pivo  ani  krejcaru  nedostal  a ne- 
přijal, ano  pozvolna  naučil  se  i kávu  mlít,  zápražku 


míchat  a — v tom  a podobném  učinil  brzy  veliké 
pokroky. 

Náhle  Amálka  propustila  děvečku. 

„Ale  Amálko,  vždyť  to  všecko  nezastaneŠ!“  na- 
mítal Karlíček. 

„Co  nezastanu  já,  budeš  muset  udělat  ty;  ne- 
máme na  vyhazování !“  byla  stručná,  ale  velmi  vý- 
znamná odpověď  Amálčina. 

Pro  tyto  a podobné  funkce  stalo  se,  že  Kroupa 
ve  své  ceně  velmi  ubírati  počínal,  ano  že  si  ani  sám 
více  netroufal  svobodně  myslit  a že  pro  každou  ma- 
ličkost běžel  ku  své  Amálce  na  poradu. 

Jednou  koupil  si  z měsíční  gáže,  než  ji  ještě 
své  polovici  odevzdal,  garnituru  knoflíčků.  Mimo  gar- 
nituru zašel  si  ale  taky  na  snídani  vidličkovou. 
Chtěje  pak  poslední  své  extempore  před  soudcem 
cest  svých  skrýti,  přišel  na  nešťastnou  myšlenku, 
tvrdit,  že  garnitura  je  pozlacena.  Jaký  účinek  měly 
objevivší  se  za  několik  dní  zelené  skvrny  na 
knoflíčkách,  to,  doufám,  je  velmi  na  snadě. 

Nu,  a tomu  všemu  přivykl  Kroupa  tak,  že  mu 
pokaždé  něco  scházelo,  neslyšel-li  pari  svém  návratu 
z kanceláře  diŠkantové  žalmy  své  nábožné  paničky. 
Sedával  v koutku  u kamen  a na  klíně  míval  pudla, 
kterého  vždy  více  miloval.  Zdálo  se  mu,  jako  by 
v pudlovi  skutečně  soucitnou  duši  spatřoval. 

A i ty  chvíle  večerního  klidu  přerušila  Amálka 
Často  svým:  „Co  to  tam  děláte?  Ty  toho  psa  ještě 
zkazíš !“  při  kterýchž  poznámkách  Kroupa  obyčejně 
oči  sklopil  a psa  pustil,  aby  ho,  až  Amálka  zase  do 
románu  se  zabere,  poznovu  chytil. 

Později  ztratil  i tuto  privilej  : musel  Amálce  sám 
předčítati,  aby  tak  Amálka  milovaného  svého  Karlí- 
čka stále  na  očích  měla,  kteráž  láska  Karlíčka  tak 
dojala,  že  při  čtení  mžitky  na  něho  přicházely  a 
tuze  často  ve  Čtení  se  zarazil. 

.Ty  jsi  ošklivý,  ani  to  čtení  mi  nepřeješ !“  ří- 
kávala Amálka. 

Pořekadlo:  „Já  zkusím,  jsem  jako  otrokyněP 
opakovávala  tak  často,  že  Kroupu  někdy  až  svědomí 
hodalo  a myslil,  že  s ní  špatně  nakládá.  Všecko 
návyk. 

Z Kroupy  byl  za  půl  roku  výtečný  manžel. 
Zdálo  se,  že  pochopil,  jakou  slastí  je  krčiti  se  pod 
krásným  pantoflíčkem  mladé  ženy. 

Tyto  změny  nezůstaly  tajný  bývalých  přátel 
Kroupových.  Smáli  se  mu  pro  opičí  jeho  lásku  a do- 
bírali si  ho  později  tak,  že  Kroupa  na  desatero  své 
Amálky  naprosto  zapomenuv  s nimi  do  hospody  se 
odebral.  Chmelovina  rozvázala  mu  jazyk,  a z Krou- 
py počaly  pomalu  vylézati  malé  obrázky  domácího 
štěstí,  kteréž  společnost  přijímala  s úžasem. 

„A  to  si  necháš  líbit ?u  znělo  se  všech  stran. 

„Inu,“  šeptal  Karlíček  z přirozené  bázně,  že 
by  se  to  k uším  vzdálené  Amálky  dostati  mohlo,  „já 
musím.  “ 

„To  jsi  muž?  Opřel  bych  se  jí!  Což  nevydě- 
láváš? Pověz  jí  do  duše — uvidíš,  že  ztychne!“  Ty 
a podobné  rady  se  jenjen  sypaly. 

Zdálo  se,  že  Kroupa  se  na  něčem  ustanovil. 
Stoicky  snášel  dnes  domluvy  drahé  polovičky,  tahal 
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pudla  neobyčejně  prudce  za  uši  a pořád  si  něco 
Šeptal. 

Druhého  dne  bylo  totiž  prvního.  Kroupa  dostá- 
val služné.  Povzbuzen  přáteli  hodlal  učiniti  v domá- 
cnosti převrat.  Ze  by  u Amálky  se  svými  opravný- 
mi plány  tak  hnedle  nepochodil,  věděl  a vynaložil 
tedy  všechen  svůj  důmysl,  použil  všech  slabostí  ženy 
své,  aby  jí  imponoval  a aby  sklonila  před  ním  svou 
šíji.  „Předně  si  nechám  peníze, “ uzavřel;  „řeknu: 
já  je  vydělal,  já  budu  s nimi  hospodařit;  co  bude 
potřebí,  vždycky  ti  dám.  Za  druhé  nebudu  topit  a 
pražit  kávu  a vůbec  do  kuchyně  se  nebudu  míchat. 
NemůžeŠ-li  postačit,  vezmi  služku  — od  nového  roku 
postoupím  a bude  tedy  více  příjmů.  Za  třetí  pňjdem 
někdy  večer  do  hostince  nebo  do  divadla.  Cist  ne- 
mohu, načtu  se  celý  den.  Amálko,  což  bys  mohla 
mít  tak  tvrdé  srdce?  Touto  řečí  musím  zvítězit !“  — 

„No,  což  dnes  neneseš  peníze  ?“  tázala  se  uště- 
pačně Amálka,  když  Kroupa  po  návratu  z kanceláře 
k vyplácení  se  neměl. 

„Předně  si  peníze  nechám;  já  je  vydělal,  já 
budu  — “ začal  s vysoka,  však  tu  pocítil  palčivost 
Amálčiných  zraků ; její  malá  hezká  postava  s pode- 
přenýma o boky  rukama  zamihla  se  mu  v ocích  a 
počal  v nastudované  řeči  vázuouti.  „Za  druhé  ne- 
budu topit  a vůbec  — za  třetí  — do  hostince  - — “ 

V tom  se  dala  Amálka  do  pláce.  „Ty  nevděčný! 
O já  nešťastná  žena  ! jaký  jsem  bídný  tvor  — vše- 
cko jsem  opustila,  abych  sloužila  tobě,  nevděčníku, 
a ted  — “ 

Slova  AmálČina  zněla  tak  srdcelomně,  že  počal 
Kroupa  skoro  litovat  a pravdu  její  doznávat. 

„Ach  bože,  co  mám  zde  na  světě?  Myslila  jsem, 
že  mne  miluje,  a on  mne  nenávidí  — chce  mne  opou- 
štět, trýznit  — “ 

„Ale  Amálko,  vždyť  já  to  tak  zle  nemyslil!11 
počal  Kroupa  prosit. 

„Jdi,  jeli  — já  taky  půjdu." 

„Amálko,  odpusť  mi  — tu  máš  peníze!"  žebral 
pan  manžel. 

„Nebudeš  mne  nikdy  více  hněvat?"  vyjasnila 
se  tvář  AmálČina. 

„Ne!". 

Dali  si  po  hubičce,  a Kroupa  zbožňuje  pantofel 
ještě  více:  než  před  tím,  neboť  od  nedávná  stal  se 
taky  polovičatou  chůvou. 

„Inu  — musí  to  být!" 

Kosmopolitický  praprostonároduí  rým. 

Láska  jest  ta  mocná  páska, 
jde  jí  na  lep  všecka  okáska, 
mladí  staří,  všickni  jiní: 
v ní  jsou  trpní,  v ní  jsou  činní. 

Z mořských  lázní. 

Román  ve  třech  kapitolách.  Vypravuje  J.  Crispus. 

KAPITOLA  I. 

Měl  krásnou  mladou  paní ; ona  byla  24,  on  50 
let  stár.  Co  na  tom  záleží?  milovali  se  přec.  On  to 
cítil,  ona  to  říkala.  Musím  vám  po  vědě  ti,  že  ji  po- 


jal za  choť  jako  vdovu.  To  bylo  právě  příčinou 
mnohých  svárů  v domácnosti.  Neboť  jakmile  jí  něco 
po  vůli  neučinil,  třeba  se  o maličkost  jednalo,  tu 
hned  s pláčem  a nářkem  na  svého  prvního  manžela 
vzpomínala  říkajíc,  že  vše  jí  k vůli  učinil,  a vyčí- 
tala: „Ach,  nebožtík  muž  byl  mnohem  lepší  než  ty, 
nikdy  se  mnou  tak  nejednal." 

Jednou  sobě  vzpomněla  jeti  do  lázní.  Vymlou- 
vala se  na  své  zdraví,  že  lékař  to  usilovně  radí. 
Muž  nechtěl  o tom  ani  slyšet. 

„Můj  bože!"  zvolala  mladá  paní,  „ty  mne  nic, 
pranic  nemiluješ — já  nešťastná!"  a padala  do  mdlob. 

„Miluji  tě,  andílku,  věř,  miluji  tě;  jen  počkej 
aspoň  nějaký  Čas,  jen  ted  ne  — akcie  jsou  tak  níz- 
ko — jen  ted  ne !“ 

„Ukrutnice,  ty  chceš  mou  smrt!  Ach,  můj  bože, 
já  to  vím,  chceš,  abych  zemřela  — é můj  nebožtík 
manžel,  ten  se  mnou  nikdy  v podobném  případu  tak 
nejednal !" 

To  účinkovalo. 

„Tedy  jed  si  pro  mne  kam  chceš.  Můj  bože, 
ted  vtom  čase!  A kam  vlastně  chceš:  do  Teplic, 
do  Karlových  Varů,  či  do  — " 

„Do  mořských  lázní  musím;  tak  radí  lékař, 
mám  li  ztraceného  zdraví  opět  nabyti,  můj  drahý 
mužíčku !“ 

„Do  mořských  lázní?"  děsil  se  ubohý  muž, 
„ted?  akcie  stojí  tak  nízko!"  Přece  ale  podlehl 
prosbám  její  a vzdychaje  vytáhl  ze  své  „wertheim- 
ky“  balík  akcií  a proměnil  za  pruské  tolary.  „Ubo- 
hé akcie!"  bědoval,  „ted  musí  stoupat,  já  to  vím, 
a já  je  musím  proměnit!" 

Za  několik  dní  odjela  mladá  paní  do  mořských 
lázní,  rozloučivši  se  velmi  něžně  se  svým  manželem. 

KAPITOLA  II. 

Za  týden  obdržel  zoufalý  manžel  od  paní  své 
list,  že  šťastně  dojela,  že  se  cítí  velmi  spokojenou 
atd.  List  byl  velmi  něžně  psán. 

Za  nějaký  Čas  sešel  se  s panem  X.,  jenž  přijel 
právě  z mořských  lázní. 

„Jak  se  vám  vede,  pane  X.?  jak  se  vám  líbí 
lázně?  Ah,  neviděl  jste  tam  mou  paní?" 

„Vaši  paní?  Dovolte,  vždyť  přece  víte,  že  jsem 
neměl  posud  té  cti,  abych  ji  seznal,  an  jsem  stále 
v cizině  byl  — a což  ona  je  v lázních?" 

„Ano,  asi  čtrnáct  dní." 

„Apropos  — - vašeho  bývalého  obchodvedoucího 
jsem  tam  viděl.  Ten  chlapík  vodil  se  s nějakou  ele- 
gantní dámou,  je  velmi  skvěle  živ  — ale  divno  mi, 
kde  vzal  peníze  ?“ 

Náš  manžel  zůstal  jako  omráčen.  Rozloučil  se 
s panem  X.  a šel  domů. 

KAPITOLA  III. 

Již  věděl  vše.  Nerozvažoval  dlouho  ; sebral  se, 
vzal  ještě  jeden  balík  akcií,  proměnil  za  tolary  a jel. 

Přijel  do  lázní.  Tázal  se  v hotelu,  v němž  jeho 
paní  přebývala,  po  pokojích  své  paní.  Ochotný  sklep- 
ník jej  vedl  ke  dveřím. 

Vstoupil.  Tušení  jej  nesklamalo.  Jako  když  dvé 
holoubků  sladce  se  cukrujících  přepadeno  od  straš- 
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ného  luňáka  na  útěk  se  dává  a rozlétá : tak  oni  se 
rozprchli.  Paní  jeho  omdlela  — mladý  obchodvedoucí 
hledal,  kde  nechal  tesař  díru. 

V pokoji  zuřil  oklamaný  manžel  jako  Othello. 
„Nicemnice ! Rozvést  se  nedám,  to  ne  — k zamezení 
skandálu — ale  ted  se  seber  a pojedeme  domů!" 

Paní  si  utřela  slze  a pravila:  „Můj  bože,  jaký’s 
to  ukrutník!  Nebožtík  muž  se  mnou  v podobných  pří- 
padech tak  nejednal !“ 

Mravné  naučení  — si  laskavý  čtenář  domyslí. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Paleček.  Už  jsem  na  to  při- 
šel, jak  by  se  naše  dámy  mo- 
hly obejít  bez  „Honzíka". 

Malíček.  Tak  ven  s tím,  pane 
reformátore! 

Pal.  Kdyby  se  v své  módě 
ohlédly  raději  po  Filipu! 

* * 

* 

21  lal.  V Averinově  divadle  prý 
se  bude  hrát  od  6 do  12  ho- 
din. 

Pal.  Nu,  odtamtud  nebudou 
jistě  naši  navštěvovatelé  diva- 
dla odcházet  po  deváté  domů, 
jako  po  3.  neb  4.  jednání  kla- 
sických dramat. 

* 

* 

Mal.  Nejsi  ty  také  zasvěcen  „nejsvětějšímu  srdci  Je- 
žíšovu" ? 

Pal.  Já  jsem  sice  zasvěcen  — ale  práci. 

* * * 

Pal.  Jestli  pak  víš,  pane  kolego,  že  si  nás  dvou  všimli 
už  také  Angličané? 

Mal.  Je-li  možná?  A kterak? 

Pal.  Už  je  tomu  tak : jeden  z nejrozšířenějších  svých 
žurnálů  nazvali  podle  našich  začátečních  písmen:  „Pal-Mal- 
Gazette." 


Nešťastné  novoty. 

Utec.  Co’s  dělal,  Fricku,  ty’s  propad’? 

Fricek.  Otče,  já  za  to  nemohu.  My  máme  letos  o 14  dní 
dříve  prázniny  a já  měl  studia  vyměřeny  do  1.  srpna  — 15. 
července  jsem  tedy  nemoh’  projit! 

Vyvrácení. 

Domácí  pán  (k  staviteli).  Poslouchejte,  příteli,  mně  se 
zdá,  že  ten  dum,  co  jste  mi  právě  dostavěl,  padne. 

Stavitel.  Pro  boha  vás  prosím,  nevěřte  ničemu,  dokud 
to  na  vlastní  oči  nevidíte. 


U Averinova  divadla. 

To  si  dám  líbit,  to  je  divadlo  za  tou  Žitnou  branou! 
Nemohlo  by  být  to  národní  taky  takové?  Jistě  by  už  dávno 
stálo.  Jistý  posud  nepoznaný  mecenáš. 

Z domácnosti. 

Maminka.  Venoušku,  přines  mi  metlu,  budeš  bit. 

Venoušek.  Půjdu,  dej  mi  ale  krejcar  od  cesty. 

Monolog  sazečského  učně. 

Jsem  žádostiv,  zdali  budeme  užívat  po  Novém  roce  místo 
nynějších  cicer,  kvadrátů,  garmondů  atd.  také  těch  nových 
významů:  centicicero,  millicicero,  hektoquadrat,  kilogarmond . . 


Ze  života  českého  herce  Ch. 

R.  1836  skvěla  se  Praha  slavnostním  rouchem,  se  všech 
zvo.nic  stověžaté  matičky  Prahy  ozývalo  se  hlučné  zvonění. 
Byl  slavnostní  den  — korunovace  Ferdinanda  V.  za  krále 
Českého. 

Ch.  stál  tehdáž  co  šestiletý  hošík  na  lavičce  před  domem 
rodičů,  natahoval  krček  a zvědavě  sledoval  velkolepý  průvod 
královský.  Tof  pestrých  barev,  skvostů  krásy  nevídané.  Ho- 
šíku oči  radostí  zářily.  V tom  pojala  ho  ze  zadu  teta  stařena 
jemně  za  ručinku.  Ubohá  žena!  Slzy  tekly  jí  po  tváři  a stí- 
sněným hlasem  pravila:  „Pojď,  Pepíčku,  matinka  ti  umírá 
a udělá  ti  ještě  křížek."  Nevědomý  hošík  netušil,  jaká  ztráta 
ho  očekává,  a v dětinné  naivnosti  odpověděl:  „I  ať  ještě 
počká,  až  uvidím  pana  krále!" 

Příspěvek  k pozuáuí  epidemie. 

„Milostpaní,  co  to  vidim  ? Vy  ráčíte  odbírat  „Prahu"  ?" 

„I  to  my  jen  k vůli  naší  Márince,  pane  X." 

Obrátím  se  tedy  na  slečnu  Márinku  s touže  otázkou 
a výčitkou.  „Neznáte  listů  lepších  ? jako  na  př.  náš  „Lu- 
mír"?" dodal  jsem. 

Márinka  se  začervená.  „Odpusťte,  pane,"  zašeptala,  „nám 
se  o ní  zmínil  pan  Suchý.  On*  — a zarděla  se  ještě  víc  — 
„on  si  na  mne  myslí  a skládá  prý  tam  verše  o lásce.  My 
chcem  tedy  s matinkou  vědět,  na  koho  to  padá." 


Rébus. 


První  tři  pp.  abonnenti  z Prahy  a první  tři  z venkova, 
kteří  nejdříve  a nejsprávnější  rozluštění  zašlou,  obdrží  za 
odměnu  jeden  z těchto  spisů,  mezi  nimiž  si  mohou  vvbrati: 
„Novelety"  od  Otakara  Jedličky.  „Konšelova  dceruška."  Hi- 
storická povídka  od  Jana  Vávry.  „Paříž."  Illustr.  cestopisné 
líčení  od  Karla  Adámka.  „Památky  českých  reformátorů." 
Historicko-umělecké  obrazy  od  Karla  Adámka.  — Rozluštění 
se  přijímá  do  4.  července  1875. 

P.  t.  pánům  předplatitelům ! 

Číslem  tímto  končí  se  třetí  čtvrtletí  roč- 
níku III.  a počne  čtvrté.  Žádáme  proto  uctivě 
veškeré  pány  předplatitele,  staré  i nové,  aby  sobě 
neobtěžovali  předplatné  v pravý  čas  nám  zaslati. 
Předplácí  se: 

na  V4  roku  zl.  1’25  zde  a zl.  l-45  poštou, 

„ Vb  » * 2-50  „ „ „ 2-90  „ 

Zároveň  upozorňujeme  na  to,  že  vyjde  letos 

„Palečkův  humoristický  kalendář"  na  r.  1876 
péčí  redakce  „Palečka"  a nákladem  knih- 
tiskárny J.  Otty.  Stálí  pp.  předplatitelé  obdrží 
jej  za  cenu  poloviční. 

Administrace  „Palečka" 

v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24. 


OBSAH:  Švec  o jarmarcf.  (S  obrázkem.)  — Z veršů  egoisty.  Od  AI.  Terega.  — Loleta.  Velkoměstský  obrázek  od  J.  Hubáčka.  — My  národ 
jsme!  Od  N.  Smíška.  — Před  kollekturou.  (S  obrázkem.)  — Ve  Stromovce.  (S  obrázkem.)  — Kvítí  jarní  saisony.  (S  obrázkem.)  — Není  nad  výmluvu. 
(S  obrázkem.)  — Potrestaný  holič.  Děj  v jedenácti  obrázcích  podle  skutečné  události.  (Se  G obrázky.)  — Domácí  mír.  Humoreska  od  Jana  z Lípy.  — 
Z mořských  lázní.  Román  ve  třech  kapitolách.  Vypravuje  J.  Crispus.  — Z Palečkovy  tobolky.  — Obrázkový  rébus.  — Drobnosti. 


„Paleček"  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna:  J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  Č.  24  v 1.  patře. 


Číslo  40. 


Ročník  III. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 

Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto. 


Úřadnik  při  dráze. 

Humoreska.  Napsal  Čeněk  Kalandra. 

I. 

Prvuí  osudy  pana  Patro. 


Neznáte  ho?  Věcná  Škoda,  zvláště  pro  vás,  roz- 
tomilé Čtenářky ; neboť,  což  je  snad  pro  mnohou  — 
odpusťte  mi  mé  upřímné  vyjádření  — věcí  velmi  dů- 


ležitou, je  pan  Patro  tířadníkem  při  dráze,  je  posud 
svoboden  a má  velikou,  ohromnou  chuť  k ženění. 
Při  tom  není  vybíravým  a bral  by  napořád.  Aby 
se  lépe  obeznámil  se  světem,  obchází  pravidelně 
v prázuných  hodinách  každodenně  náměstí  a běhá 
ulicemi,  při  čemž  nezapomíná  pilně  lidem  do  oken 
pohlížet. 

Nedaří  se  mu  však  při  tom  valně;  jak  se  mi 
sám  přiznal,  kdysi  kdesi  jakási,  právě  když  byl  v nej- 
lepším  koukání  do  okna,  vyplázla  na  něho  jazyk, 
jednou  prý  ho  také  někde  polili  atd.,  z toho  si  ale 
pan  Patro  mnoho  nedělal  a obcházel  znovu. 

Avšak  nyní  by  byl  snad  Čas,  abych  pana  Patro 
také  dle  jeho  ctěné  osoby  světu  představil.  Je  to 
človíček  kromě  svých  nepříjemných  vlastností  velmi 
příjemný,  28  roků  stár,  ač  by  mu  každý  řekl,  že 
má  aspoň  čtyrycítku  na  zádech;  obličej  vráskovitý, 
ubledlý,  vous  a vlas  úplně  šedivý ; zle  by  se  však 
potázal,  kdo  by  se  opovážil  o jeho  mládí  pochybo- 
vati.  Aby  každou  pochybnost  ihned  vyvrátil,  nosí 
při  sobě  ustavičně  křestní  list,  který  je  samým  roz- 
kládáním a skládáním  již  na  mnoha  místech  řtplně 
prodřen. 

Svým  šedinám  přičítá  vinu,  že  se  do  něho  ne- 
chce žádná  zamilovat.  Zkusil  to  již  několikrát  a byl 
všude  odbyt;  přivedl  to  již  tak  daleko,  že  se  mu 
všechny  D — ské  slečny  zdaleka  vyhýbaly.  A podobně 
dařilo  se  mu  i tenkráte.  V širokém  polokruhu  vyhý- 
bala se  mu  jedna  za  druhou,  pan  Patro  byl  samá 
zdvořilost,  nestačil  ani  klobouk  smekat  a na  hlavu 
sázet,  a přece  nic  naplat : všude  odpovídalo  se  mu 
pouze  rozpustilým  smíchem. 

To  ho  konečně  zamrzelo.  Úplně  rozladěn  ubí- 
ral se  ke  Que — skému  nádraží,  kde  byl  ve  službě, 
a zapřísáhl  se,  že  víckrát  na  žádnou  1) — čku  ani 
nepohlédne.  Chuť  k ženění  ho  však  přece  nepřešla. 

Od  toho  dne  neprocházel  se  více  po  D — vě,  za 
to  tím  pilněji  prohlížel  cestující  při  osobních  vlacích, 
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doufaje,  že  se  mu  na  ten  spůsob  spíše  podaří  ně- 
jakou nevěstu  ulovit.  K tomu  měl  co  kasír  velmi  do- 
brou příležitost,  které  také  dovedl  upotřebit.  Okno 
z jeho  kanceláře,  u kterého  jízdní  lístky  vydával, 
jde  na  síň,  osvětlenou  pouze  jedním  oknem  a proto 
dosti  tmavou,  dolní  tabulku  v okně  míval  ustavičně 


r 


otevřenou,  aby  mohl  snadněji  hlavu  vystrčit,  kdyby 
se  mu  snad  nějaká  ta  zástěrka  okolo  okna  kmitla. 

Za  několik  dní  po  nedělním  odpoledni,  o kte- 
rém jsem  se  shora  zmínil,  procházela  se  po  peronu 
Que — ského  nádraží  hezká,  neznámá  blondýnka,  která, 
jak  se  samo  sebou  rozumí,  v brzku  upoutala  zraky 
všech  úředníků  stanice  a v nej  vyšší  míře  pana  Pa- 
tro. Nemoha  se  pro  velmi  nutnou  práci  z kanceláře 
vzdáliti,  posadil  se  k oknu,  vedoucímu  na  peron, 
okolo  něhož  se  neznámá  kráska  procházela;  srdce 
jeho  hořelo  již  ohnivým  plamenem  lásky  k ní  a chvělo 
se  sladkou  touhou.  Jak  jen  upoutat  aneb  aspoň  obrá- 
tit její  pozornost  na  svou  krásnou  osobu? 

Pan  Patro  byl  bystrá  hlava,  věděl  jak  to  pro- 
vésti.  Právě  když  přicházela  na  své  procházce  zase 
k oknu  — poznal  to  podle  stíuu  na  zemi  — rozevřel 
prudce  obě  polovice  okna,  tak  že  by  byl  oběť  svého 
srdečního  žáru  málem  porazil.  Na  tom  však  nebylo 
dosti ; průvan  tím  povstalý  — jak  víme,  nechával 
pan  Patro  dolní  tabuli  v okně  do  síně  vždy  otevře- 
nou — sebral  mu  několik  listů  papíru  a vynesl  přímo 
pod  nohy  zaražené  neznámé.  Mžikem  vyskočil  pan 
Patro  oknem,  sebral  své  papíry  a obrátil  se  k slečně, 
chtěje  se  omluviti ; vyhrkl  ale  ze  sebe  pouze:  „Dě- 
kuji vám,  sleČuo.“  Zač,  nevěděl  a ona  bezpochyby 
také  ne,  a již  lezl  opět  oknem  do  kanceláře.  Slečna 
dala  se  do  smíchu,  vidouc  jej  vraceti  se  touto  cestou, 
aČ  byly  dvéře  zrovna  vedle.  Pan  Patro  dosáhl  však 
přece  svého  účele,  obrátil  na  sebe  pozornost.  Aby 
překazil  větru  nedovolenou  hru,  zavřel  okno  na  chodbu 
vedoucí  a sedl  opět  ku  své  práci. 

Zatím  blížila  se  doba  příjezdu  vlaku.  Slečna 
nechtíc  se  bezpochyby  míchati  do  tlačenice,  jaká 
obyčejně  u kasy  krátce  před  odjezdem  panuje,  Šla 
k oknu,  aby  si  vzala  před  časem  lístek.  Zaťukala. 
Pan  Patro,  o kterém  musím  k vůli  úplnosti  ještě  po- 
dotknout, že  je  silně  krátkozraký,  vylítl  se  stolice 


a hnal  se  jako  střelen  k oknu  — však  o hrůzo ! pau 
Patro  zapomněl,  že  byl  před  tím  dolní  tabulku  za- 
vřel; jako  obyčejně  chtěl  i nyní  vystrčiti  hlavu  na 
síň  a vjel  zprudka  do  okna.  S břinkotem  sypaly  se 
drobky  skla  na  kamenné  dláždění  chodby.  Hlava 
páně  Patrova,  kterou  byl  úplně  oknem  vystrčil,  zů- 
stala ve  zbytcích  skla,  jichž  ostré  konce  ji  tak  ob- 
jímaly, že  ji  nemohl  bez  cizí  pomoci  vytáhnouti. 
Pinkot  skla  a veselý  smích  dívčin  přivábily  veškerý 
personál  z vedlejší  kanceláře.  Všichni  se  smíchem 
takřka  ohýbali,  vidouce  svého  kolegu  v tak  nebez- 
pečném objetí,  a pro  smích  byli  by  málem  zapomněli 
jej  z této  neblahé  situace  vyprostit.  Teprv  za  něko- 
lik minut  přistoupil  kancelářský  sluha  blíže  a vy- 
tahoval z rámu  kousky  skla,  které  krk  páně  Patrův 
nejtěsněji  svíraly.  Tento  sotva  že  vytáhl  hlavu,  vzpří- 
mil se  a počal  si  ohmatávati  obličej  ze  strany  na 
stranu ; nový  smích : pan  Patro  vyvázl  sice  s nepo- 
rušenými tvářemi,  avšak  jeho  římský  nos,  na  kterém 
si  vždy  tolik  zakládal,  ten  to  odnesl:  shora  až  dolů, 
od  levého  oka  k pravé  dírce  jediný  široký  Šrám. 

S hlasitým  zapřísaháním,  že  nechce  žádnou  žen- 
skou do  smrti  ani  vidět,  vymýval  pan  Patro  hodnou 
chvíli  ránu  svého  obličeje. 

II. 

Jak  dlouho  se  pan  Patro  svou  přísahou 
řídi  1. 

Mnohý  z Čtenářů  se  snad  bude  domnívati,  že 
pan  Patro  po  takových  zkušenostech  a trochu  též 
následkem  své  přísahy  chuť  k ženění  nadobro  ztratil; 
chyba  lávky  ! ztratil  ji,  ano,  ale  jen  na  tak  dlouho,  po- 
kud nosil  památku  od  poslední  nehody  na  nose.  Ba 
ani  tak  dlouho  ne. 

Asi  za  čtrnáct  duí  po  neblahé  události  z první 
kapitoly  vrazil  pan  Patro  celý  vyjevený  do  kance- 
láře a volal  vyjeveně:  „Ona  je  tu  zas'“  — a jak  by 
nebyl  celý  vyjevený,  „onau  tu  byla  skutečně;  bez- 
pochyby že  posledně  jela  kamsi  na  delší  návštěvu, 
z které  se  dnes  vracela;  „oua“  tu  byla  zas,  a pan 
Patro  si  toho  dne  ještě  vlas  ani  vous  nenačernil ! 

Zapomněl  jsem  jako  na  smrt  připomenout,  že 
pan  Patro  v posledních  dnech  přišel  konečně  na  ten 
Šťastný  nápad,  zmladiti  se  barvením  vlasů  a vousů. 
Sotva  v něm  ten  úmysl  uzrál,  a to  se  stalo  okamžitě 
po  onom  šťastném  nápadu,  objednal  si  ihned  od 
Fragnera  jeden  z neomylných  prostředků,  kterými 
se  navrací  vlasu  i vousu  přirozená  barva,  a mazal 
se  každodenně  velmi  pilně. 

Honem  tedy  běžel  i dnes  do  svého  pokoje,  aby 
se  „zmladil“.  Dělalo  mu  arci  vrtochy,  jestli  snad 
předešle  neznámá  neviděla  barvu  jeho  vlasů  a vousů, 
vymlouval  si  to  však  a to  právem  tím,  že  ho  viděla 
na  peronu  pouze  okamžik  a na  chodbě  že  je  temno. 

Ve  mžiknutí  byl  tu  zpět.  Beze  všech  okolků 
vyšel  na  peron,  beze  všech  okolků  se  k „ní“  blížil, 
beze  všech  okolků  ji  vzal  za  ruku  a již  byl  v prou- 
du. Nemiluje  dlouhých  okolků,  ptal  se  ihned  po  jmé- 
nu a bydlišti  „své  nejdrašší“,  jak  ji  od  toho  dne 
jmenoval,  a po  jménu  a stavu  jejího  otce.  Se  smí- 
chem zodpovídala  všechny  jeho  otázky,  a úplně  spo- 
kojen odešel  pan  Patro  k vydávání  jízdních  lístků. 


Hned  druhého  dne  psal  list  tohoto  obsahu : 
„Velectěná  slečno! 

První  Vaše  spatření  naplnilo  mne  hořící  láskou 
k Vám  a není  hodiny  ani  chvíle,  kdy  bych  na  Vás, 
ctěná  slečno,  nemyslel  — zkrátka:  jsem  do  Vás  velmi 
zamilován.  Abyste  ale  věděla,  s kým  máte  jednati : 
jsem  kasírem  při  dráze,  mám  jisté  doživotní  posta- 
vení a tak  se  mohu  ihned  ženiti.  Nemáte-li  nic  proti 
mé  osobě,  buďte  tak  moc  laskava  a odepište  mně, 
ve  kterém  případu  se  hned  na  Vašeho  pana  otce 
obrátí  Vás  neustále  v srdci  nosící 

Xaver  Patro. u 

Jak  je  vidět,  měl  pan  Patro  nejen  velmi  citlivé, 
nýbrž  i velmi  veliké  srdce,  tak  že  se  v něm  kromě 
jeho  přísahy  i celá  slečna  HybŠova  — tak  se  totiž 
naše  známá  neznámá  nazývala  — směstnati  mohla. 

Po  odeslání  psaní  si  pan  Patro  z hloubí  svého 
velikého  srdce  oddychnul  a oddal  se  sladkému  du- 
mání o ještě  sladší  budoucnosti.  Snil  o blahu,  jaké 
jej  očekávalo  po  boku  krásné  Amálky,  vmýšlel  se 
do  všech  těch  rozkoší,  jaké  prý  čas  líbánek  posky- 
tuje a — byl  Šťasten,  úplně  Šťasten.  (Pokračování.) 


Vzdechy  při  měsíčku. 
Od  N.  Smíška. 


Na  lesy,  luhy  zelené 
paprslek  luny  splývá, 
noc  snesla  se  již  na  zemi 
a vládne  tichost  tklivá. 

Na  kvítkách  rosy  krůpěje 
se  třpytí  luny  v záři, 
větérek  vonný  z lesíků 
já  cítím  chladit  v tváři. 


A mnoho,  mnoho  myšlenek 
mi  prudce  v hlavě  víří ; 
já  tiše  šeptám  pro  sebe 
a stesk  se  v duši  šíří : 

„Ta  luna  snad  je  stvořena, 
až  Amerika  zhyne, 
by  bankéřům  pak  poskytla 
zas  útočiště  jiné!" 


Moderní  pomsta. 

Obrázek  z maloměstského  života.  Vypravuje  L.  P. 

Purkmistrův  Julius  byl  hezký  chlapík  a členem 
ochotnického  divadla : hrával  vždy  prvního  milovníka. 
Každý  se  mu  divil,  a sluhové  božské  Thálie  ho  vy- 
nášeli — mimochodem  řečeno  — proto  : měli-li  páni 
ochotníci  deficit,  tedy  paní  purkmistrová  pohnula 
plnými  útrobami  svého  měšce  a — ochotníci  pak  ne- 
měli deficit. 

S Juliem  hrávala  úlohu  první  milovnice  Paninka 
z Ráje  s toutéž  routinou  jako  Julius. 

Vidím  každému  Čtenáři  na  obličeji,  že  očekává, 
jestli  se  pan  Julius  do  své  „první  milovnice"  ne- 
zamiloval.  Ovšem  že!  Milovali  se  jako  dva  holubi 
atd.  Jenom  podotknouti  dlužno,  že  pan  Julius  byl 
trochu  lehkovážným  a že  své  Fanince  mnoho  slzí 
po  tajmu  cezených  vyloudil. 

Bylo  o masopustě.  Julius  na  plesu  předcházel  si 
Faninčinu  přítelkyni  slečnu  Marii  Rabiškovic  a sna- 
žil se,  aby  jí  uzmul  skorém  uvadlou  kytici  pomně- 
nek. Zmocnil  se  jí  a po  celém  sále  se  vychloubal 
svým  vítězstvím.  Což  tu  bylo  divení ! neboť  skorém 
každý  věděl,  že  slečna  Marie  zadána  jest  panu  Ven- 
dovi. 

Pan  Venci  se  dopálil;  zosnoval  si  v mysli  ná- 
ruživý plán,  kterýž  také  skutečně  provedl : mrskl 
zuřivým  okem  na  ubohou  Marinku,  jež  celá  ubledlá 


se  po  něm  ohlížela,  a — kráčel  k Fanince  z Ráje,  aby 
se  jí  na  vzdory  Juliovi  kořil. 

Ale  nedosáhl  kýženého  úspěchu ; slečna  Faninka 
byla  k němu  chladna.  Napomenula  ho  pouze,  aby 
netropil  žádných  hloupostí,  a pověděla  mu,  jak  Ju- 
lius kytici  obdržel. 

Pan  Venci  porozuměl  a s Marinkou  se  smířil. 

Zatím  Julius  těkal  sálem  jako  motýl.  K Fanince 
sotva  přišel,  teprvé  poslední  před  půlnocí  taneček 
jí  obětoval.  Však  Faninka  z Ráje  byla  chytrá,  nedala 
na  sobě  znáti  ničeho.  Za  to  slečna  Marie  hořela  tou- 
hou po  mstě. 

* * 

* 

Nastávaly  svátky.  Pan  Julius  navrhoval,  aby 
hráli  divadlo.  Souhlasili  vŠickni.  Vybrali  „krásný- 
kus  o zamilovaných. 

Pan  Julius  co  první  milovník  hrál  výborně,  že 
se  mu  málo  kdo  vyrovnal.  Slečna  Faninka  z Ráje 
se  důstojně  řadila  k němu. 

Nastala  poslední  hlavní  zkouška.  Policajt  Ku- 
bička,  který  vytahoval  šňůrou  oponu,  skorém  při  té 
veselohře  slzel  — tak  byl  dojat  výkonem  Juliovým 
i Faninčiným. 

Marinka  Rabiškovic  nehrála.  Přes  to  všecko  do- 
provázela Faninku  do  divadla  a Čekala  na  ni  vždy 
za  kulisami. 

Nastal  den,  v němž  se  mělo  hrát.  Lóže  byly 
všecky  vyprodány.  Konečně  policajt  Kubíčka  vytáhl 
šňůrou  oponu  a děj  počal.  Hrálo  se  mistrně,  výtečně. 

Pan  Julius  Čekal  za  kulisami  se  slečnami  Fa- 
ninkou  i Marinkou  na  chvíli,  ve  které  mu  krutý 
osud  vystoupiti  kázal.  Slečna  Marinka  držela  v ruce 
krásnou  červenou  růži,  kterouž,  jak  se  zdálo,  pro 
ozdobu  chovala.  Panu  Juliovi  se  růže  líbila,  žádal 
Marinku  o ni.  Podivno  ! Očekával,  že  ho  slečna  od- 
bude, a najednou  tu  Marinka  se  příjemně  na  něho 
usmavši  podala  mu  růži  bez  okolku.  „Díky,  slečno," 
děkoval  Julius.  „Nepřičiehnu  k ní  dříve,  až  přijdu 
na  jeviště!" 

Slečna  Marinka  se  usmála. 

V tom  volá  režisér  na  Julia,  aby  šel  na  je- 
viště. Julius  pohodí  hlavou,  usměje  se  na  Marinku 
a jde.  Vystoupí  na  jeviště  a dle  slibu  si  přičichne 
k růži  . . . Mrákoty  ho  obešly,  a Julius  dal  se  místo 
do  deklamace  — do  kýchání.  Kýchal  jako  zběsilý : 
nos,  celý  Červeny  a naběhlý,  dráždí  ho  neustále  ku 
kýchání. 

Obecenstvo  se  smálo. 

Panu  Juliovi  nezbylo  nic  jiného  nežli  aby  zu- 
řivě kýchaje  odešel  za  kulisy.  Růži  odhodil. 

V tom  mu  seslal  dobrý  duch  pomocnici  Faninku 
z Ráje,  která  mu  podala  láhviČku  s jakousi  vodičkou, 
po  nížto  se  mu  mrška  nos  ztišil  a do  pořádku  uvedl. 

Mezitím  zdvihla  slečna  Marinka  pohozenou  růži 
a pozorněji  vyklepavši  přindala  k nosíčku.  Ejhle!  — 
ona  nekýchala,  ani  ostatní  ochotníci  nekýchali.  — 

Panu  Juliovi  ostalo  to  navždy  tajemstvím. 

My  to  ale  „Palečkovi"  povíme:  Slečna  Marin- 
ka, chtějíc  se  na  Juliovi  pomstit,  nasypala  mezi  lístky 
růže  asi  půl  lotu  rapé  a Čtvrtku  „pulmistra".  Ostatní 
si  domyslíme. 

„A  to  je  všecko,"  praví  klasický  Bret  Harte. 
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Potrestaný  holič. 

(Dokončení.) 


Na  to  vrazí  pan  Kutina  do  č.  9.,  kde  holiče  očekává 
holobradý  hejsek,  a konečně  vlítne  do  č.  17.  Zde  hřmotí 


vousatá  a upejpavá  stará  dáma,  u které  s největším  namahá- 


že  nyní  skutečný  holič  již  přijíti  musí,  a proto,  aby  se 
s tímto  nesetkal,  a potom,  že  ze  všech  komnat  divý  ryk  se 
na  chodbě  rozléhá,  vysvobodí  se  útěkem  do  svého  pokoje, 


namydlí  si  notně  i svůj  obličej,  vmísí  se  mezi  ostatní  namy- 


ním  stejnou  misi  provede.  A když  je  s touto  hotov,  myslí, 


dlené,  kteří  zatím  s ohromným  hlukem  na  chodbu  se  vyřítili, 
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Upomínka  redakční. 


Před  pražskou  polytechnikou. 


Tři  kloučkové  7 — lOletí  vcházejí  do  redakce  a nesou 

rukopis. 

Redaktor.  Co  chcete,  mládenci? 

Kluci.  My,  velectěný  pane  redaktore,  sepsali 
ve  škole  anekdotu  a tuhle  vám  ji  neseme! 


Není  nad  interpunkci. 

Na  krámě  má  nápis  „Za  dva  šestáky  jen 

holič  Sevagnoli:  se  zde  střihá  holí.u 

Dle  nové  míry. 


Kmotr  Brázda.  Prosímich,  nevíte,  co  je  to  tady  za  dům 
a jak  se  jmenuje? 

Mladík.  To  jsou  vysoké  školy  pražské! 

Kmotr  (pohoršen).  K tomu  jsem  se  vás  nepotřeboval 
ptát;  to  také  vidím! 


Epigramy. 


Komusi. 

V románu  tvém,  národovče, 
všechny  půvaby  se  svíjí ; 
žel,  že  naše  čtenářstvo  tak 
nezná  mineralogii. 


Na  jistou  báseň. 

Smysl  její  není  nový, 
forma  málo  zjemněná, 
krátce  tedy : stará  panna 
na  vdávání  — bez  věna. 


Strach  o to.  Odpověď  na  výčitku. 

Můj  přítel  z lásek  minulých  Ze  se  u předu  mně  místa 
kytičky  svadlé  v kufru  chová;  čestnějšího  nedostává? 
já  bojím  se,  by  nestala  Vždyť  jsem  epigramatista  — 

se  z něho  bába  „kořínková11,  metla  na  zlé  v koutě  stává. 

V. 


Matka.  Počkej,  darebáku,  já  ti  ukážu,  zač  je  toho  lo- 
ket — tak  pozdě  jít  ze  školy ! 

Synáček.  Ale  co  pak  nevíš,  maminko,  že  teď  mne  budeš 
muset  měřit  podle  nové  míry?  To  máš  říci:  já  ti  ukážu, 
zač  je  toho  šestá  padesát  centimetrů! 


Znamenitosti  pražské. 


V Petrské  ulici  na  domě  jednoho  pekaře  skvějí  se  tyto 
nápisy : 

pekařství 


řádné 


z přepychu  (Luxusbackerei). 


Kuřácké  melodie. 

1. 

Byl  jednou  čas,  kdy  tabák  býval  stíhán, 
a dýmka  byla  téměř  komínem, 
kdy  škůdce  nešetřil  ni  zloby,  příhan, 
kdy  troubel  největším  byl  zlosynem! 

Však  ten  čas  minul.  Nepříznivá  doba 
v prach  zašlápnuta  věků  kročejí, 
a tabák  stal  se  volným  ze  paroba 
a splnil  kladenou  veň  naději. 

Však  jižjiž  opět  nebe  jedním  mrakem, 
a z černých  oblak  prší  monopol, 
genius  kouře  pláče  nad  kuřákem, 
jenž  suše  hledí  k němu  na  topol. 

„Daň,  jenom  daň,“  to  zvučí  v širé  světy, 
„by  schodky  naše  byly  ukryty, 
sic  vypovíme  z říše  cigarety 
a dýmky  všecky  budou  pobity!" 

Však  krovy  mraků  probleskuje  slunce 
a věští  slávu  příští  tabáku  — 
neb  čím  by  svět  byl,  maje  zlata  unce, 
když  neměl  by  svých  slavných  kuřáků? 

2. 

Požehnaný,  kdo  pomazán 
jest  bohem  na  kuřáka  — 
ten  věští  rukou  ve  světě, 
jak  slepec  po  zdi  maká  . . . 

On  vidí  nebe  s otvorem 
a plno  andělíků  — 
dvě  růže  každý  místo  rtů 
a ve  rtech  — britaniku! 

A starý  pán  bůh  na  trůně, 
ten  dýmku  v ústa  tlačí, 
a směje  se  a dýmá  houšť, 
že  dech  mu  sotva  stačí. 

A svátý  Petr  s Matějem 
hned  rekruty  se  ptají, 
či  pořádným  byl  kuřákem  ? 

A pak  jest  teprv  v ráji. 

O,  až  já  půjdu  na  věčnost, 
pak,  dýmko,  vezmu  tebe, 
by  všichni  svati  poznali, 
kdo  tenkrát  vchází  v nebe! 


3. 

Co  jest  tabák,  nikdo  neuhádne, 
kdyby  hádal  do  soudného  dne! 

Div  to  živý  a přec  divý  žádné, 
číše  tekutiny  lahodné! 

Koření  to  nejlibější  vůně 
bez  všelikých  trpkých  příchutí; 
svěží  pramének  to  z hlubké  tůně, 
milý  pochlad  v lesním  klenutí ! 

Jednomu  se  stává  denním  chlebem, 
druhému  již  pravým  klobásem, 
třetímu  snad  na  světě  jest  nebem 
a mně  často  také  — Pegasem  . . . 


4. 

Být  nepřítelem  kuřáků, 
toť  špatný,  věru,  fortel, 
a proto  budiž  vynešen 
na  provinilce  ortel. 


Ať  vezme  dýmku  mezi  rty 
a dýmá  jako  vítr, 
a každý  tah  nechť  provází 
do  hrdla  piva  litr! 

Tož  jeden  doušek  za  druhým, 
jak  za  králíky  chrti  — 
nu,  a nyní  vynešen 

již  ortel  jeho  smrti ! R.  P.  z M. 


Český  dobrovolník  roku  1866. 

Nad  vlastí  naší  rozprostíral  se  r.  1866  děsný 
mrak,  každým  okamžikem  čekán  příval  — pruských 
voj  sk . 

Cí  srdce  bylo  by  tehdáž  neplesalo  při  slově 
„Benedek"  ? A mohl  před  válkou  někdo  cítit  strach, 
když  i ti  staří  naši  veteráni  se  dušovali,  že  „utlukou 
Prajze  Čepicí“  ? Inu  — proč  bych  to  zapíral  — ta- 
kové hrdinství  dodávalo  mi  kuráže  a stále  tanuli  mi 
na  mysli  Prušáci  a čepice.  A když  pak  od  matičky 
Prahy  v české  kraje  došla  zvěst,  že  se  zřizuje  Štu- 
dentská a sokolská  legie,  tu  neznala  touha  má  žá- 
dných mezí.  Nakvap  sebral  jsem  doma  svých  pět 
švestek  a jel  do  Prahy,  abych  nabídl  drahé  vlasti 
svou  páži  a čepici. 

V Praze  namířen  první  můj  krok  k budově  „So- 
kola". Prsa  se  mi  dula  úzkostí  při  pomyšlení,  že  by 
mohla  být  legie  již  doplněna  a touha  má  po  tlučení 
PruŠákň  takto  nadobro  zmařena.  Nedošel  jsem  však 
ještě  ani  piil  cesty  a již  mi  zvěstována  mnohem  hro- 
znější zpráva:  že  nebyla  legie  ani  povolena. 

Co  teď?  Zajdu  tedy,  poněvadž  se  mi  domů  ne- 
chtělo, na  hospodu,  abych  najal  pokoj,  a přemýšlím 
o prostředcích,  kterých  by  mi  bylo  se  chopiti.  Ko- 
nečně rozhodl  jsem  se,  vstoupiti  do  řadového  vojska. 

Noc  na  hospodě  byla  velmi  nepokojná  a spá- 
nek nechtěl  ukonejšit  rozbouřenou  mysl  mou.  Já  se 
viděl  již  na  bojišti,  jak  nekřesťansky  ty  hladové  sou- 
sedy mažu,  jak  oni  kvapem  couvají  z Českého  po- 
mezí a jak  já  co  vítěz  domů  se  vracím. 

Časně  ráno  spěchám  k odvodní  komisi  a před- 
staviv se  jakémusi  tlustému  setníkovi  hlásím  se  do- 
brovolně k pěchotě,  jež  půjde  nejdříve  do  bitvy. 

Odpřisáhnuv  k starému  praporu,  který  jak  se 
zdálo  již  mnohou  dobrovolnou  i nucenou  přísahu 
byl  přijal,  byl  jsem  co  rekrut  uveden  do  kasáren. 
Tambor  s nůžkami  byl  hned  po  ruce,  a můj  starost- 
livě Česaný  vlas  padl  co  první  oběť  prusko-rakouské 
í války.  Pan  „fél“  uvedl  mne  do  skladu,  podal  mi 
mundur  a zbrojení,  já  se  převlékl  a za  půl  hodiny 
jsem  vypadal,  že  by  mne  ani  vlastní  tatík  nebyl 
poznal.  Takto  ustrojen  pocítil  jsem  jakousi  hrdost 
a touhu,  jít  se  tak  drobet  okázat  známým. 

První  moje  návštěva  věnována  byla  strýci,  též 
starému  veteránu.  Musel  ve  mně  na  první  pohled 
poznat  hrdinu,  neboť  sotva  že  mne  zoČil,  předpovídal 
hnedle,  jak  Prušáky  zmažem  a jak  jim  vyklepáme 
kabáty.  Nu  a když  to  praví  taková  stará  vojna,  jako 
byl  on,  ne  — tu  přestává  už  všechna  pochybnost, 
a mně  by  nebylo  tedy  ani  ve  snu  napadlo,  že  se 
může  list  také  obrátit. 

Odbyv  pak  ještě  mnohou  jinou  návštěvu  ubíral 
jsem  se  do  kasáren  spát. 
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Neležel  jsem  dlouho,  když  uás  tambor  volal  do 
zbraně.  Ustrojiv  se  spěchám  na  dvůr,  a tu  slyším 
rozkaz,  že  má  veškeré  přítomné  mužstvo  s prvním 
vlakem  odjet  do  Vlach  za  plukem. 

Tato  slova  omráčila  mne  jako  rána  hromu.  Moz- 
kem projelo  mi  Solferino  a všecka  moje  kuráž  byla 
ta  tam.  Zmocnila  se  mne  taková  hrůza,  že  bych  byl 
okamžitě  utekl  — ale  ta  zpropadená  kule  v přísaze 
mne  zdržovala.  Ted  teprve  jsem  viděl,  že  to  začíná 
do  opravdy  a má  čapka  že  dohrála  svou  úlohu. 

Věru,  je  to  perná  práce  hrát  ai  na  vojáka,  když 
člověk  nemá  ani  za  mák  chuti  a musí  jako  by 
nejradČ. 

Udeřením  šesté  hodiny  zavířil  buben  a my  se 
dali  pochodem  ku  dráze.  Napřed  kluci,  potom  my 
a pak  holky  všeho  druhu.  Těch  prvních  jsme  se 
zbavili  brzy,  ale  s těmi  druhými  byl  věru  notný  kříž. 
Nám  nebylo  sice  také  do  smíchu,  ale  tyto  lkaly,  jako 
by  vlastně  jim  šlo  o život,  a hodlaly  nás  do  Pardu- 
bic vyprovázet,  hrnouce  se  s námi  do  vozů.  Konečně 
se  s důstojníky  šťastně  dohodly,  že  pojedou,  ale  v za- 
dních vozech.  Nakvap  zavěšeny  na  zad  vlaku  čtyry 
vozy,  ženské  se  v nich  umístily,  stroj  zapískl  a my 
ujížděli  ke  Kolínu  — zapomenuvše  však  vzít  ty  žen- 
ské taky  s sebou. 

Po  celodenním  notném  rozčilení  upadli  jsme  při 
soumraku  v tuhý  spánek,  do  něhož  nás  chladící  de- 
štík zdárně  konejŠil  a z něhož  nás  pak  v Braudýsku 
vyrušila  hřmotná  rána.  Vzduch  se  otřásl,  rána  za- 
duněla a selský  statek  stanul  v plamenech.  „Prajzi!" 
rozlehlo  se  kolem  mezi  vojskem.  „Zvěděli  o našem 
příchodu,  bombardují  trať,  zapálili  statek  a hodlají  nás 
zajmout  !“  Křečovitě  tiskli  jsme  své  pušky  v úmyslu 
nejhroznějším,  pobouřivše  při  tom  celou  ves. 

Co  to  dalo  potom  důstojníkům  práce,  než  nás 
přivedli  zase  do  pořádku  a než  nám  vysvětlili,  že 
to  nejsou  Prajzi,  ale  — že  to  udeřil  hrom  do  ysi  a 
zapálil  statek. 

Odtud  to  šlo  bez  nehody  dále  k Vídni,  kdež 
nám  kynulo  půl  dne  odpočinku.  Potom  jsme  přibyli 
k pluku,  tábořícímu  nad  jezerem  Gardským. 

U setniny  seznal  můj  „féP  brzy,  že  jsem  se 
s puskou  ještě  ani  dobře  neseznámil,  a proto  cvičil 
mne  nakvap  některým  nutným  obratům  se  zbraní  v ru- 
ce. To  však  se  zdálo  poblíž  stojícímu  důstojníkovi 
zbytečné.  „Netrapte  ho  exercirkou,  však  on  dovede 
též  bez  tempa  zemřít,  a k jinému  takový  rekrut  bez- 
toho není!"  oslovil  „féla". 

Tato  slova  mne  tak  pálila,  že  bych  byl  nej  ra- 
ději navzdor  tomu  důstojníku  zůstal  živ  a zdráv,  a 
nereptal  bych  ani  proti  osudu,  kdyby  byl  onen  dů- 
stojník místo  mne  — hrdinsky  zemřel. 

Ráno,  dříve  ještě  než  se  dennice  ukázala,  stáli 
jsme  již  v šiku,  očekávajíce  vpád  nepřítele,  který  se 
levému  křídlu  blížil. 

Tu  tanuly  mi  steré  věci  na  mysli : vzpomínal 
jsem  svých  rodičů,  milé  domoviny,  své  nejmilejší 
děvy;  ale  nač  jsem  si  ani  z dálky  nevzpomněl  — 
bylo  vítězství;  o tom  jsem  si  nedělal  žádných  Hluší. 
Vězelof  mi  Solferino  příliš  v mysli,  a tu  mi  nena- 
padlo dostat  laskominu  na  nějakou  odvetu.  Já  pak 
mimo  to  měl  drahý  svůj  živůtek  příliš  rádr  než  abych 


jej  byl  k vůli  nějaké  pomstě  dával  v Šanc.  Co  by 
tomu  byla  také  moje  dívka  řekla,  kdybych  se  jí 
vrátil  z bojiště  sice  co  vítěz,  ale  beznohý? 

Takovému  a podobnému  rozjímání  učinila  ko- 
nec jediná  ohlušující  rána,  po  níž  ulekán  jsem  kle- 
sal k zemi,  ale  voda  z láhve  mého  kamaráda  přive- 
dla mne  opět  brzy  k sobě,  a tu  jsem  ku  své  radosti 
zvěděl,  že  to  nebyla  žádná  salva  z děla,  nýbrž  že 
ji  spůsobil  pád  víka  u muničního  vozu. 

Moje  radost  však  netrvala  příliš  dlouho.  Dělo 
opravdové  zahučelo  na  znamení,  že  bitva  počíná. 
Nepřítel  ránu  záhy  opětoval  a za  nedlouho  hřměla 
děla  víc  než  v Praze  o Božím  těle.  Tu  rázem  zapo- 
mněl jsem  na  vše  kolem  sebe  a s chladnou  resignací 
čekal  jsem  blížící  se  osud. 

Vpravo,  vlevo  klesal  druh  za  druhem  a bolestné 
výkřiky  dorážely  k uchu  mému.  Pojednou  to  mnou 
trhlo  jako  proud  elektriky  — můj  rukáv  měl  puštěno 
žilou.  Krev  nahnala  mi  více  strachu,  než  zač  ta  bo- 
lest stála.  I opustil  jsem  kvapně  bitevní  Čáru,  táhna 
se  zpět  k lazaretům,  a vysílen  upadl  jsem  v náruč 
blížící  se  pomoci. 

Procitnuv  viděl  jsem  se  v polní  nemocnici,  kde  se 
mi  začínalo  tak  líbit,  že  bych  tam  byl  bez  odporu 
celé  další  tažení  s chutí  prodělal,  ale  na  neštěstí  ne- 
byla moje  rána  hluboká  a já  musel  záhy  nazpět  ke 
pluku.  Zde  mne  překvapila  zpráva,  že  důstojník,  jenž 
mne  uznal  za  hodna  hrdinské  smrti,  místo  mne  ode- 
šel k věčné  armádě. 

Nevím  ani  jak  to  přišlo,  ale  když  nebezpečí 
trochu  minulo,  já  opětně  dostával  kuráž  a myslím, 
že  jsem  i třeštil  o hrdinské  smrti. 

Po  uěkolikanedělních  dobrodružných  pochodech, 
které  ale  k žádné  srážce  nevedly,  uzavřen  mír,  a my 
vraceli  se  opět  k domovu.  U Lublaně  v jedné  obci 
povolen  nám  krátký  odpočinek,  jenž  nám  umožnil 
po  dlouhém  zas  Čase  světit  neděli,  památný  den 
bitvy  u Custozzy,  v níž  kamarád  jeden  z nepozor- 
nosti zabil  svého  soudruha. 

Jak  již  u vojska  bývá,  spáše  se  přeČasto  ně- 
jaký veselý  kousek,  a tak  i tady  umluven  byl  plán, 
že  se  v noci  onen  nepozorný  střelec  drobet  postraší 
zjevením  nebožtíka  soudruha.  Já  vzal  na  se  úkol 
strašidla;  nabarvil  jsem  kabát  červenou  hrudkou  a 
stoupl  ve  tmě  na  místo,  kolem  něhož  náš  druh  do- 
mů jiti  musel. 

Tu  zaslechnu  blížící  se  kroky.  Maje  za  to,  že 
to  onen  vojín,  na  něhož  nalíčeno  bylo,  přimhouřím 
oči,  abych  mrtvému  více  se  podobal,  a očekávám 
zděšení,  jež  mu  žert  náš  jistě  spůsobí.  Než  pojednou 
to  mlaskne  vzduchem,  já  se  chytím  oběma  rukama 
za  tvář  a byl  bych  málem  omdlel  bolestí.  Nehorázný 
poliček  jsem  měl  na  tváři  a vůkol  mne  — ani  živé 
duše.  I napadlo  mi,  že  to  trest  nebožtíka,  z něhož 
jsme  si  žerty  tropili.  Střelhbitě  pádím  za  soudruhy 
tvrdě  svatosvatě,  že  to  byl  duch  zabitého  vojína. 
A věřil  bych  tomu  na  mou  duši  ještě  dnes,  kdyby 
mi  byl  druh  můj  potom  nesdělil,  že  o našem  plánu 
záhy  zvěděv  strašidlu  srdnatost  svou  chtěl  makavě 
dokázat.  Než  co  plátno  — já  byl  tak  polekán,  že 
mne  uchvátila  prudká  zimnice.  Jí  pak  děkoval  jsem 
svou  brzkou  dovolenou. 
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Krotký  vrátil  jsem  se  domů,  bez  vavřínů  i bez 
vědomí  hrdinských  Činů,  vyhojen  ze  vší  touhy  po 
ubíjení  nepřátel,  ale  přesvědčen,  že  se  toho  hubou 
víc  dokáže  než  rukama,  a jist,  že  není  vždy  dobře 
věřit  našim  starým  veteránům,  byť  se  při  tom  třeba 
dušovali.  T—m. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  V Kravíně  dávají 
také  Shakespeara. 

Paleček.  Co  na  tom  ? U nás 
zas  dávají  za  to  — Berga. 

* * 

Mal.  Budeš  chodit  do  Staro- 
nebo  Mlado-divadla? 

Pal.  Zde  je  těžko  volit;  pů- 
jdu-li  do  starého,  budu  vlastně 
v Mlado-,  a půjdu-li  do  mladé- 
ho, budu  zase  _ v Staro-;  avšak 
vím,  kam  budu  chodit:  v zimě 
k Sáry  mu  a v letě  na  Žofín. 

* * 

Mal.  Kde  pak  se  postaví  to 
nové  české  divadlo? 

Pal.  Nevím;  jen  aby  nestálo 
na  zříceninách  národního! 

ýč 

* 

Mal.  Který  jest  nejlepší  prostředek  proti  pití  kořalky? 
Pal.  Vyleželé  plzeňské. 


Ona,  on  a pan  soused. 

„Milostpaní,  jak  se  bavíte  ve  Všenorech?“ 

„Děkuji,  stýská  se  mi.  Můj  muž  přijíždí  jen  jednou  za 
čtrnáct  dní  ven.“ 

„Jsou  tam  ještě  byty  k zadání,  milostpaní  ?“ 

„Ach  ano,  dost  a dost,  hned  vedle  nás  je  roztomilý  byt 
prázdný. “ — Pau  soused  rozuměl. 

„Nespěchejte  tak  příliš,  milostpaní,  je  krásný  večer  a vše 
vůkol  nás  již  ve  snu,  a nic  se  vám  nestane;  jsem  vaším 
ochráncem.  “ 

„Což  ale,  přijel-li  můj  muž  ? Já  úplně  zapomněla,  že  je 
dnes  sobota,  a ten  hloupý  vlak  přijíždí  již  v 10  hodin. “ 

„Nebojte  se,  milostpaní  — přijměte  tuto  kytičku  jasmínu. 
Na  shledanou  — pozejtří!“  — 

Před  domkem  v zahrádce  sedí  pan  manžel.  „Kde  as  má 
drahá  Julinka  je?  I^vná  věc.  Je  již  hezky  pozdě,  skoro 
11  hodin  — tof  skutečně  již  podezřelé  . . .“ 

V tom  zašustí  hedbávné  suknice  a již  objímá  Julinka 
svého  manžela.  „Zde  vezmi  kytici,  kterou  jsem  schválně  pro 
tebe  za  svitu  luny  natrhala;  jasmín  voní  večer  prý  nejkrásněji. “ 
A pan  manžel  byl  šťasten  za  takovou  pozornost. 


Na  dovolenou. 

Herec  (k  řiditeli).  Prosím,  abyste  mi  dal  od  příštího 
prvního  dovolenou. 

1 iiditel.  Nemáte  ji  v kontraktu. 

Herec.  Já  nemám  dluhy  také  v kontraktu,  ale  — na  první- 
ho pryč  být  musím. 


Pěkná  podmínka. 

Příchozí.  Prosím,  pane  mistře,  kdybyste  přijal  mého  ho- 
cha do  učení  — on  se  náramně  do  práce  vpraví  — chuť  k dílu 
má,  truhlářství  se  mu  líbí,  tedy  bych  myslil . . . 

Pan  mistr.  Jen  jestli.  . . Máte  doma  malé  děti? 
Příchozí.  Nemáme,  prosím. 

Pan  mistr.  To  je  chyba  — to  tedy  hoch  neumí  chovat! 


Dvě  přítelkyně  na  trhu. 

Paní  Máři.  Jestli  pak  vědí,  paní  Kati,  že  se  mi  dneska 
o nich  zdálo,  že  jsme  se  pro  jakousi  maličkost  hádaly? 

Paní  Kati.  Co  pak  myslej’,  milá  sousedko?  já  bych  se 
s nimi  pro  živý  svět  nehádala. 

Paní  Máři  (pokračujíc).  — a že  jsme  si  až  hrůza  na- 
dávaly — 

Paní  Kati.  Chraň  bůh! 

Paní  Máři  (item).  — a že  jsem  jim  plivla  do  očí! 

Paní  Kati.  1 voni  nestydo,  voni  jedna  sprost  — voni  — 

Vídeňské  koncesse. 

Uznávaje,  že  k lidu  českému  ve  Vídni,  který  zde  velikou 
čásť  obecenstva  zaujímá  a co  den  s malým  výsledkem  proti 
germanisaci  bojuje,  jest  zapotřebí  a slušno  jadrně  po  česku 
promluviti,  zavěsil  si  jeden  zdejší  osvícený  apoštol  českého 
národa  (žid)  tento  veleoriginelní  nápis  nade  dvéře : 

^robcj  cb  vojltcnif 
roéelef 

'Probaroaitj  méSežpuěobne 
forjaíh)  itabrebno  i) 
na  řelfo. 

V proudu  řeči. 

Abiturient.  Pane  ordinarie,  já  vám  děkuji  za  vaši  trpě- 
livost po  čas  mých  gymnasialních  studií  a buďte  zdráv  — 

Pan  ordinarius  (v  proudu  řeči).  Nápodobně. 

Listárna  redakce. 

V.  P.  10.  Stará  historie,  která  již  nejméně  lOkrát  z rů- 
zných stran  byla  nám  zaslána. 

J.  B.  K.  Buďto  nás  navštivte  od  10—12  hodin  v redakci, 
aneb  udejte  svou  plnou  adressu. 

A.  Ludvik.  Soudíce  z vašich  „básní“  musíme  vám  upřímně 
radit,  abyste  si  koupil  ještě  jeden  slabikář. 

Listárna  administrace. 

SI.  Ceskoslovanská  beseda  v Curychu.  Račte  nám  zaslat 
3 zl.  16  kr.,  čímž  budete  mít  předplaceno  do  konce  roku  1875. 

P.  t.  pánům  předplatitelům ! 

Číslem v tímto  počíná  čtvrté  čtvrtletí  roč- 
níku III.  Žádáme  proto  uctivé  veškeré  pány  před- 
platitele, staré  i nové.  aby  sobě  neobtěžovali  před- 
platné v pravý  čas  nám  zaslati.  — Předplácí  se : 

na  y4  roku  zl.  125  zde  a zl.  1-45  poštou, 

» Va  n n 2‘50  „ „ „ 2'90  „ 

Zároveň  upozorňujeme  na  to,  že  vyjde  letos 
„Palečkův  humoristický  kalendář44  na  r.  1876 
péčí  redakce  „Palečka14  a nákladem  knih- 
tiskárny J.  Otty.  Stálí  pp.  předplatitelé  obdrží 
jej  za  cenu  poloviční. 

Administrace  „Palečka44 

v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24. 


| Král  ! 

! Ferdinand  Dobrotivý.  | 

♦ Stručný  nástin 

X života  a působení  jeho. 


♦ 
♦ 
♦ 

I 
♦ 
♦ 

♦ clavské  nám.  č.  14,  a prodává  se  po  10  kr.  X 


Spisek  tento  vyšel  právě  nákladem  J.  Otty,  Vá- 
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U jezera. 


U jezera  děvče  stojí, 
h-sklým  okem  v tůň  nazírá, 
myšlénky  se  v hlavě  rojí, 
srdce  jí  to  divně  svírá. 

Jeden  skok  ji  žití  zloupí, 
zbaví  bolu  milostného; 
jeden  skok  — a v loďku  vstoupí, 
jede  sobě  pro  milého. 

~ 


Úřadník  při  dráze. 

(Pokračování.) 

Den  po  dni  míjel,  pan  Patro  stával  se  čím  dál  tím 
zamyšlenějším  ; sedával  celé  hodiny  na  cestě  k městu 
a pozíral,  pokud  mu  krátký  zrak  dovoloval,  zdali  se 
neblíží  listonoš  s psaním  od  ní.  Tak  to  trvalo  ně- 
kolik dní.  Konečně  přišla  odpověď.  Slečna  Amálka 
psala  panu  Patroví,  a jak  něžně,  jak  láskyplně!  Ne- 
vím, jestli  skutečně  byla  přemožena  mužnou  krásou 
pana  Patra,  anebo  snad  chtěla  svůj  žert  provésti  až 
k mezím  krajnosti,  ona  psala  a dovolila  panu  Pa- 
troví promluviti  s otcem. 

Pan  Patro  by  se  byl  po  přečtení  dopisu  málem 
zbláznil ; běhal  jako  potřeštěný,  opět  a opět  četl 
a líbal  drahý  ten  lístek,  zapomněl  na  vše  i na  to, 
že  toho  dne  také  osobní  vlaky  jezdí,  a byv  upozor- 
něn, že  jest  čas  k vydávání  lístků,  dělal  všechno 
zmateně : na  místo  Čtvrté  třídy  dával  první  a naopak 
na  místě  do  Prahy  do  Pardubic,  přítěž  patřící  do 
Kolína  psal  do  Brna;  smál  se  na  lidi,  které  jakživ 
neviděl,  líbal  kancelářskému  sluhovi  ruku  a posílal 
paní  představeného  štace  pro  pivo,  a podobně  řá- 
dil dále. 

Nebyla  to  ale  také  žádná  maličkost  — pan  Patro 
a obdržet  zamilované  psaní ; něco  takového  se  mu 
snad  jakživo  anebo  snad  už  dávno  nestalo.  Měl  na- 
jednou milenku,  hezkou  a jak  soudil  i bohatou. 

Po  odbyté  práci  v kanceláři  dal  se  ihned  do 
psaní  na  otce  slečny  Amálky,  pana  Hybše,  majitele 
hostince  a lázní  v Modlících.  Vyznával  opětně  svou 
horoucí  lásku  k dceři,  úctu  k otci  a matince,  a pro- 
sil o dovolení,  aby  směl  osobně  přijíti. 

A zase  vykukoval  pau  Patro,  brzo-li  přijde  li- 
stonoš s psaním,  tentokráte  však  již  se  srdcem  po- 
kojnějším, bylť  si  vítězstvím  jist.  V několika  dnech 
měl  pan  Patro  svolující  odpověď  v kapse  a ihned 
Činil  přípravy  k cestě  do  Modlic.  Vymohl  si  dovo- 


322 


lení  na  dvacet  hodin  a již  se  Šel  strojit,  aby  s nej- 
bližším  vlakem  mohl  odejet. 

Bylo  to  v Čas  světové  výstavy  Vídeňské.  Úřad- 
níci  X — ské  dráhy  obdrželi  za  příčinou,  že  mnoho 
vznešených  cestujících  jezdilo  a že  bylo  tedy  nutno, 
aby  se  aspoň  při  zvláštních  vlacích  v uniformách 
objevili  — uniformy  za  sníženou  cenu  a na  měsíční 
splátky  ; na  ten  způsob  si  k ní  pomohl  také  pan  Pa- 
tro. Neměl  jí  posud  na  sobě,  dnes  však  ji  musel 
obléci,  vždyť  se  mu  jednalo  více  než  o život,  jednalo 
se  mu  o jeho  ráj,  o jeho  nebe! 

Trvalo  dobré  dvě  hodiny,  než  byl  pan  Patro 
se  strojením,  mytím,  barvením  vlasů  a vousů,  při- 
pnutím kordu  a shlížením  se  v zrcadle  hotov.  Uni- 
forma byla  jako  na  něho  ulita,  stříbrná  rukojeť  kordu 
a opasek  se  leskly  až  zrak  přecházel,  a což  ten 
krásný  plný  vous  a vlas!  — ten  byl  černý  jako 
zralé  trnky.  Pan  Patro  líbil  se  sám  sobě.  Vykročil 
pravou  nohou  a šel.  Sotva  vyšel  ze  dveří,  vzpomněl 
si,  že  zapomněl  vzít  s sebou  zázračné  barvidlo,  musel 
se  tedy  ještě  vrátit. 

Vrátit  se  znamená  prý  neštěstí;  pan  Patro  byl 
dosti  pověreČný,  aby  tomu  věřil.  Mrzut  vstoupil  do 
vozu  a špatný  jeho  rozmar  nemohlo  zapuditi  ani 
objevení  se  jeho  kolegů,  přejících  mu  „mnoho  štěstí u . 

III. 

Cesta  k nevěstě  a Šťastné  pořízení. 

Pan  Patro  tedy  jel  ku  královně  srdce  svého. 
Vědomí,  že  se  musel  již  na  cestě  vrátit,  znepoko- 
jovalo jej  posud  a kalilo  poněkud  čistou  hladinu  jeho 
skvělých  nadějí  a dalekosáhlých  plánů.  Chtěje  do- 
dat! myšlénkám  svým  příjemnějšího  směru,  sedl  k ote- 
vřenému oknu  a zapáliv  si  vonný  doutník,  odfukoval 
umělé  kotouče  dýmu  do  vzduchu.  Byl  krásný  letní 
podvečer;  v přírodě  nastával  poznenáhlu  klid,  za 
vrchy  objevila  se  bledá  tvář  luny.  Noc  snášela  se 
nad  zemí.  Pan  Patro  seděl  zadumán  u okna  a bavil 
se  v duchu  s tou,  ku  které  nyní  na  perutích  lásky 
spěchal.  Ani  nevěda  sklonil  hlavu  na  prsa  a ponořil 
se  v ono  blažené  polosnění,  jemuž  se  tak  rád  od- 
dává Člověk  doufající  v jisté  vyplnění  svých  nadějí. 
Polosnění  brzy  přešlo  v tuhý  spánek ; pan  Patro  spal, 
jako  kdyby  ho  do  vody  hodil.  I ve  spaní  byl  u ní, 
vodil  se  s ní  po  háji,  arci  že  samoten,  líbal  ji,  ob- 
jímal a dělal  vše,  co  dělávají  zamilovaní,  vědí-li,  že 
nemohou  být  nikým  vyrušeni.  Právě  přivinul  ji  tě- 
sněji na  svá  mužná  prsa,  když  tu  jej  z jeho  rajských 
snů  vyruší  notný  štulec  a drsný  hlas:  „I  dejte  mně 
svátý  pokoj,  já  se  jmenuju  od  jakživa  Josef  a ne 
Amálka.  “ 

Po  stanicích  přistupovali  totiž  všude  cestující, 
a tak  se  stalo,  že  i coupé,  kde  pan  Patro  seděl,  bylo 
úplně  obsazeno;  tento  domnívaje  se  ve  spaní,  že 
objímá  svou  Amálku,  objímal  už  po  několikáté  svého 
souseda. 

Pan  Patro  vyvalil  oči  jako  holubí  vejce  a hle- 
děl vyjeveně  kolem  sebe;  patrně  se  nemohl  vzpa- 
matovat, kde  je  a jak  sem  přišel. 

V tom  se  vlak  zastavuje ; pan  Patro  mysle,  že 
je  již  v Modlících,  chystá  se  k vystoupení  z vlaku, 
který  byl  zatím  zastavil.  Konduktér  volá:  „Loudalov, 


jedna  minuta.  “ — Kdyby  bylo  vedle  našeho  reka  z či- 
sta jasna  uhodilo,  nebyl  by  se  tak  ulekl,  jako  slov 
konduktérových  — jel  do  Modlic  a octnul  se  v Lou- 
dalově,  zrovna  o tři  štace  dále;  nejbližší  vlak  nazpět 
jel  až  okolo  deváté  hodiny  ráno,  a on  měl  dovole- 
nou pouze  na  dvacet  hodin.  Domů  s nepořízenou 
jet  také  nemohl  a ani  nechtěl,  co  by  mu  byli  řekli 
jeho  známí?  že  by  on,  úřadník  od  dráhy,  mohl  jet 
o tři  Štace  dále,  to  by  mu  žádný  nevěřil,  neboť  by 
každý  tvrdil,  že  by  ho  konduktér  byl  jistě  vzbudil. 
To  by  se  bylo  bezpochyby  také  stalo,  kdyby  se  byl 
konduktér  na  svobodný  lístek  pana  Patra  dobře  po- 
díval. 

Co  počít?  Nebylo  pomoci,  pan  Patro  se  musel 
poddat  svému  osudu  a Čekat  v Loudalově  na  ranní 
vlak. 

Kdo  ví,  jak  pomalu  míjí  hodiny  Čekajícímu  na 
vlak,  ten  si  aspoň  zdaleka  učiní  pojem  o trapném 
stavu  pana  Patra.  Jemu  zdálo  se,  že  se  ručičky  na 
hodinách  ani  nehýbají,  ony  se  ale  přece  hýbaly, 
třeba  pomalu,  a dokroutily  se  tak  až  ku  šesté.  Pan 
Patro  byl  zatím  na  pohovce  v čekárně  zemdlením 
usnul  a spal  posud  sen  spravedlivých  v nové  uni- 
formě, s kordem  po  boku ; ručičky  ukazovaly,  jak 
jsem  se  již  zmínil,  na  šestou,  pan  Patro  se  probudil. 
Nejprvé  se  umyl,  pak  učesal  a obarvil  vlas  i vous, 
a 'pak  začal  urovnávat  svůj  kabát. 

Kdyby  nebyl  mužem,  byl  by  při  pohledu  na 
levou  prsní  stranu  zajisté  aspoň  omdlel;  u druhé 
knoflíkové  dirky  shora  objevila  se  totiž  jeho  ztrnu- 
lým  zrakům  díra  co  čtyrkrejcar  veliká.  Jak  se  to 
mohlo  stát?  Pan  Patro  nebyl  dlouho  v rozpacích 
o příčinu,  spálený  okraj  díry  naznačoval  příliš  zře- 
telně její  původ  ; nebylo  pochybnosti,  že  mu  doutník, 
když  se  byl  oddal  blaženým  snům  v železničním 
voze,  vypadl  s úst  a zůstal  ležet  na  prsou.  Byl  blí- 
zek zoufalství ; jeho  krásný  nový  kabát,  který  mu 
tak  dobře  slušel  a v kterém  si  doufal  přízeň  a vážnost 
svého  budoucího  pana  tchána  i paní  tchýně  úprkem 
dobýt,  zničen,  zhanoben ; co  byly  platný  lesknoucí 
se  knoflíky  na  něm,  když  hned  vedle  nich  celá  díra 
větší  než  knoflík? 

Jak  víme,  je  pan  Patro  bystrá  hlava  a osvědčil 
to  i tenkrát.  Myslel  si:  „Krejčí  raně  onehdy  spravil 
na  kalhotech  větší  díry,  proč  by  to  nedovedl  i na 
kabátě  ?“ 

Po  trapných  třech  hodinách  seděl  pan  Patro 
opět  šťastně  ve  voze,  zakrývaje  co  možná  díru  v ka- 
bátě. Bez  další  nehody  dostal  se  do  Modlic  a ptal 
se  hned  po  krejčím.  Modlíce  jsou  malé  městečko 
a krejčí  tam  dohromady  tři.  S tlukoucím  srdcem 
vstoupil  do  dílny  nejbližšího  a přednesl  bol  svého 
srdce  a svého  kabátu ; pan  mistr  prohlíží  díru  a těší 
slovy:  „To  se  spraví,  díru  ani  nebude  znát,  svlíkněte 
se  jen,  milostpane.“ 

„Milostpán“  by  byl  krejčímu  radostí  okolo  krku 
padl , slyše,  že  díru  nebude  ani  znát. 

Krejčí  zatím  hledal  kousek  sukna  stejné  barvy 
s kabátem  a dal  se  pak  do  práce;  asi  za  půl  hodiny 
byl  hotov.  Radostí  opojený  nastávající  ženich  nepo- 
díval se  ani,  není-li  díru  opravdu  ani  znát,  zaplatil 
dvojnásobně  a spěchal  dále.  Snadně  doptal  se  na 


pana  Hybše  a již  stál  přede  dveřmi.  Oprášil  boty, 
narovnal  límce  u kabátu,  přitáhl  lépe  kord  a zakle- 
pal. Uslyšev  známý  hlas  „dále!1*  vytrhl  spíše  než 
otevřel  dvéře  — a již  byl  u ní,  již  tiskl  její  raku,  již 
chystal  se  přitisknouti  ji  na  prsa;  ona  však  nezdála 
se  mít  tolik  horké  krve  jako  on  a couvala,  pokuku- 
jíc při  tom  potutelně  na  levou  stranu  kabátu  pana 
Patro,  kde  se  pyšnila  veliká  záplata,  lišící  se  bar- 
vou značně  od  kabátu.  Šelma  krejčí  nelhal,  díru 
nebylo  ani  znát,  za  to  však  tím  více  záplatu ; ne- 
maje sukno  stejné  barvy  po  ruce,  podšil  díru  jiným, 
pouze  podobným,  což  pan  Patro  při  své  nedočkavosti 
a krátkozrakosti  nespozoroval. 

Pan  Patro,  nemoha  si  chování  slecnino  vysvě- 
tliti,  odvážil  se  k slovu.  „Ale  slečno  milovaná,  co 
pak  to  znamená?  vždyť  jste  mně  dovolila  — “ 

„ — s mým  otcem  promluvit!1*  vskoČila  mu  do  řeči 
slečna  a s veselým  smíchem  odkvapila  do  vedlejšího 
pokoje. 

„Aby  hrom  do  všech  ženských !**  vyhrkl  okla- 
maný a vylítl  jako  běsem  Štván  ze  dveří.  V divokém 
kvapu  uháněl  k nádraží,  proklínaje  celé  to  ještěrčí 
pokolení  a přísahaje  znovu,  že  nikdy,  pranikdy  ne- 
chce žádnou  ani  vidět. 

Po  návratu  domu  zavřel  se  do  svého  pokoje  a 
vzkázal  představenému  stanice,  že  je  nemocen  ; snad 
se  tím  chtěl  vyhnout  možným  otázkám  po  šťastném 
pořízení.  Od  toho  dne  se  střežil  přivést  řeč  na  že- 
nění a o ženských  vůbec  ani  nemluvil. 

Později  dověděl  jsem  se,  že  psaní  s podpisem 
pana  Hybše  nepsal  nikdo  jiný,  než  skutečný  ženich 
slečny  Amálky,  který  ve  spojení  s ní  panu  Patroví 
tak  pěkný  kousek  vyvedl. 

IV. 

Následky  opětného  porušení  přísahy. 

Pan  Patro  stal  se  samotářem.  Nechodil  na  pro- 
cházky, vyhybal  se  společnostem,  nemluvil.  „Kdo 
málo  mluví,  mnoho  myslí, “ praví  staré  přísloví,  a 
pravdivost  jeho  osvědčila  se  u pana  Patra  úplně ; 
přemýŠlelť  o nevděku  ženského  pohlaví.  Tolik  lásky, 
tolik  Času  a dle  okolností  i tolik  peněz  mu  již  v oběť 
přinesl,  a neměl  za  to  nic,  leda  snad  trochu  mrzutosti. 

Po  několika  nedělích  zavedla  ho  náhoda  zase 
do  D. ; k večeru  zašel  do  hostince  u „kyselé  okur- 
ky “.  Zde  sedělo  za  jedním  stolem  několik  mladíků, 
bavících  se  rozmluvou  o „nenáviděném,  nevděčném 
pokolení1*. 

Nevím,  stalo-li  se  náhodou  aneb  proto,  že  znali 
též  chytlavost  srdce  a neodbytnost  osoby  nově  při- 
šedšího. 

„Vidíš,  příteli,  je  divná  věc,  že  se  paní  Spěšná 
posud  nevdává,  tak  bohatá  a ještě  ne  stará,  “ začal 
jeden  z nich  rozmluvu  sotva  přetrženou. 

„Hm,  také  se  divím,  že  zůstává  posud  vdovou 
vzdor  svému  jmění, “ mínil  druhý. 

Pan  Patro  špičatěl  uši. 

„Já  jsem  slyšel,  že  by  se  ráda  vdávala,  ale  že 
žádný  nejde, “ dokládal  třetí. 

Pan  Patro  stal  se  nepokojným. 

„Kdybych  věděl,  že  by  mne  chtěla,  sám  bych 
to  zkusil, “ ozval  se  čtvrtý. 


Pan  Patro  zvolal  na  sklepníka : „Platit !“  nevzal 
z desíti  krejcarů  na  žejdlík  piva  proti  obyčeji  nic 
nazpátek  a již  byl  přede  dveřmi.  Paní  Spěšná  opa- 
novala všechno  jeho  myšlení,  celého  jeho  ducha. 
„Spěšná  se  jmenuje, “ mudroval;  „toť  snad  pokynutí 
osudu,  abych  si  pospíšil.  “ 

Ihned  vyptal  se  na  obydlí  paní  Spěšné,  běžel 
více  domů  nežli  šel  a hned  dal  se  do  psaní  paní 
Spěšné,  ve  kterém  se  jí  nabízel  za  společníka  ve  sná- 
šení trampot  i radostí  vezdejšího  života. 

Odpověď  nenechala  na  sebe  dlouho  Čekat.  Paní 
Spěšná  přijímala  s radostí  nabídnutí  pana  Patra  a 
ustanovila  na  příští  neděli  po  požehnání  schůzku  na 
„modrém  vrchu “ nedaleko  D. 

„Kdo  je  paní  Spěšná  a jak  vypadá ?“  bude  se 
snad  mnohý  tázati.  „Inu,  paní  Spěšná  je  zkrátka 
vdavkůchtivá,  obstárlá  vdova, “ odpovím  já  a mám 
pravdu.  Od  smrti  posledního  manžela  zkoušela  také 
jako  pan  Patro  leckdes  své  Štěstí,  potkal  ji  však 
všude  tentýž  osud.  V květu  své  mladosti  možno  že 
bývala  skoro  hezkou,  nyní  bych  se  to  tvrditi  neopo- 
vážil; levé  oko  trochu  pošilhává,  mezi  předními  zuby 
jeví  se  více  mezer  a z celého  vzezření  hledí  nezata- 
jitelná  jizlivost;  usměje-li  se,  zdá  se,  že  se  ošklíbá. 
Tak  vypadá  paní  Spěšná.  Doložím-li,  že  má  mimo 
tyto  přednosti  značné  jmění  a že  pan  Patro  věděl 
pouze  o tomto  a o její  vdavkůchtivosti,  neznaje  ji 
ani  osobně,  nebude  se  zajisté  nikdo  diviti,  jakou  ra- 
dostí bylo  skrz  naskrz  prodchnuto  jeho  mládenecké 
srdce  a jak  rád  by  byl  býval,  aby  už  byla  neděle. 

Ve  svém  psaní  uvedla  paní  Spěšná  mezi  jiným, 
že  co  znak  ponese  v ruce  bílou  růži,  a žádala,  aby 
i pan  Patro  udal,  podle  Čeho  by  byl  k poznání. 
Tento  odepsal,  že  bude  mít  v druhé  dirce  u kabátu 
zastrčený  tulipán. 

Jako  vše  na  světě,  byl  i čtvrtý  týden  měsíce 
Června  1873  pomijitelný,  a tedy  nebylo  jinak  možno, 
než  že  se  osudná  neděle-  přiblížila. 

„Modrý  vrch**  je  rozkošné  místečko  k procház- 
kám. Vypíná  se  asi  Čtvrt  hodiny  cesty  k severozá- 
padu od  D. ; k jihu  spadá  dosti  příkře  stráň  břízami 
a osykami  porostlá;  patu  její  omývají  vlny  říčky 
Lišnice.  Nade  strání  podél  celého  vrchu  vede  stínem 
loubí  stezka  dosti  široká,  aby  se  dva  párky  vyhnouti 
mohly.  Celé  temeno  je  porostlé  dubovým  lesem. 

Sem  tedy  spěchal  po  požehnání  přešťastný  pan 
Pati-o,  nesa  v ruce  krásný  tulipán.  Slunce  červnové 
pražilo  až  hrůza,  měl  tedy  pan  Patro  o příčinu  více, 
aby  si  pospíšil  dojiti  „modrého  vrchu**  a tím  i lesního 
chladu.  Sluncem  i láskou  rozpálen  hodil  sebou  do 
mechu  a stíraje  pot  s čela  povzdychoval : „Jen  kdyby 
tu  už  byla!** 

Co  důkaz  Činného  jeho  ducha  musím  uvést,  že 
i chvíli  odpočinku  nepromarnil  jen  tak  zhola;  užilť 
jí  k zastrčení  tulipánu  do  knoflíkové  dirky.  Snad  se 
leckdo  pohrdlivě  usměje  a řekne:  „Tak  jako  kdyby 
to  byla  kdo  ví  jaká  práce !“  Nechť  se  však  žádný 
nesměje  napřed ; pan  Patro  byl  dnes  opět  v uniformě 
a musel  tedy  zastrčit  odznak  tak,  aby  květ  zrovna 
přikryl  záplatu.  Co  mu  to  dalo  namáhání,  než  na- 
vykl stopku  naklonění  se  na  levou  stranu,  a když  se 
mu  to  po  trudné  práci  podařilo,  chtěl  zase  tulipán 
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dokázati,  že  má  také  svou  hlavu,  a klátil  se  vždy 
jako  naschvál  tam,  kde  ho  nebylo  zapotřebí. 

Konečně  viděl  pan  Patro  přičinění  své  koruno- 
váno výsledkem : záplata  byla  přikryta  a odznak  vě- 
zel v knoflíkové  dirce.  Zdvihl  se  a šel  cestou  do 
vrchu.  (Dokončení.) 


Na  cestě. 

Pan  soused  Zemánek  jel  se  svojí  paní  do  Drážďan.  Ve 
vagonu  seděla  ještě  společnost,  vznešený  Angličan  se  svou 
dcerou  a dva  Němci.  Chýlilo  se  k večeru,  Angličan  vyndá 
lálivičku  z tašky,  vytáhne  zátku,  přičuchává  a spokojen  jaksi 
obsahem  podá  pak  láhvičku  nejdříve  sousedu  Zemánkovi.  „Zna- 
menitý páu,“  myslí  si  náš  Zemánek,  „to  bude  něco  zvlášt- 
ního; celou  cestu  mám  již  chuť  něčím  se  občerstviti.“  Vytáhne 
zátku,  nahne  si  pořádně  a spolkne  notný  doušek  — kolín- 
ské vody. 


Idylka. 


Bylo  lvu  chuďasa  líto, 
i potřás’  hřívou  a řek’ : 
„Scepení,  chuděra,  ví  to, 
bude  snad  příklad  mu  vděk.“ 


1 vystoup’  na  skálu  sráznou 
a vydal  hromový  řev: 


„Příteli  s útrobou  práznou 
pohleď  — tak  umírá  lev. 


Hrdinská  sm  rt  je  vždy  sladkou !“ 

A vrh’  se  do  hlubin  skal . . . 

Děj  končí  povídkou  krátkou: 

pes  přišel , viděl  a — žral. 


Stalo  se  nedlouho  na  to: 
potkali  psíci  se  dva. 

„Zdali  pak  kmotránek  zná  to: 

náš  tatik  roztrhal  lva!“ 

„„Ne  — inu  tohle  je  zpráva! 
sněm  musí  poznat  ji  v čas!““ 
Zaštěkli  pospolu:  „Sláva!  — 

Nu  arci  — vždyť  on  byl  z nás!“  .. . 

Odtud  pak  — psi  posud  žijou  — 
kde  sejdou  z rodu  se  dva, 
štěkají,  vřeští  a vyjou: 

„Náš  tatik  roztrhal  lva !“ 
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LázeňsKá 

Pozbyta  důvěra. 


saisona. 

Hrozba. 


I 

I 


Zavolá-li  na  počátku  lázeňské  saisony  mladá  dáma  doktora 
Slupku  se  stížností,  že  je  nemocnou,  nesahá  jí  tento,  aby  se 
o jejím  stavu  přesvědčil,  jak  by  se  patřilo,  11a  tepnu,  nýbrž 
na  — nos.  Tak  zviklána  jest  důvěra  jeho  v čase  tom  v pravdo- 
mluvnost krásného  pohlaví. 


Nutný  pokoj. 


„Nedovolíte-li,  pane  manželi,  abych  jela  do  Karlových 
Varů,  uhlídáte,  že  se  z lítosti  — roznemohli." 


Podřekla  se. 


„Komu  píšete,  milostivá  paní?" 

„Poněvadž  dobrý  účinek  léčení  zakládá  se  11a  nepřeru- 
šeném pokoji  pacientů,  odhodlala  jsem  se  k dopisům  na  — 
svého  manžela  a na  vašeho  — krejčího." 


Pan  rada  (na  promenádě).  Podivno  — i ten  je  zde  v Ba- 
denu!  — Paní  radová.  Tomu  se  pranic  nedivím.  — Pan 
rada.  Proč  pak?  — Paní  radová.  Protože  jsme  my  zde 
také. 


Popěvky. 

i. 

Vzkázala  mně  má  milá:  Prstýnek  mně  vrátila, 

Nechoď  k nám  už,  hochu,  co  jsme  sobě  dali. 

pantáta  se  hněvá  moc,  Tu  máš  děvče  také  svůj, 

a já  také  trochu.  však  je  mně  už  malý. 

Zatočil  jsem  kloboukem  — 
není  velká  ztráta, 
beztoho  to  bylo  vše 
z kočičího  zlata. 


2. 

Vyprávěli  o mně, 
že  jsem  v lásce  mělký; 
já  nad  řeči  jejich 
chytal  jenom  lelky. 


Kdyby  láska  moje 
sebe  hlubší  byla, 
přec  by  málokterá 
v ní  se  utopila. 


Ba  kdybych  měl  srdce 
hlubší  nežli  moře, 
ploula  by  děvčátka 
jak  měchy  nahoře. 


3. 

Vy  učení  doktorové 
znáte  každou  žilku  v těle, 
že  byste  už  do  učení 
vzít  mohli  i stvořitele. 


Co  kde  je  i co  tam  není, 
v hlavě,  srdci,  všecko  víte, 
jen  mou  nemoc  tajnou,  dlouhou 
uhodnouti  neumíte. 

Nedivím  se.  Však  jsem  na  kloub 
přišel  tomu  také  s těží : 
mělť  jsem  jindy  děvče  v srdci, 
a teď  v žaludku  mně  leží. 

Petr  Jehlička. 


Regatta  na  Montblancu. 

Drobet  národní  fantasie  od  A.  N. 

Nevelká,  za  to  však  veselá  společnost  ukostila 
se  29.  dne  měsíce  Června  1875  v Ckamouni,  roman- 
tickém údolí  švýcarském.  Sestávala  z desíti  osob  — 
osmi  pánů  a dvou  dam  — a přijela  s nezvratným 
iimyslem,  druhého  dne  vystoupiti  na  vrchol  Mont- 
blancu, krále  evropských  hor. 

Obrovská  myšlenka ! Julius  Verne,  světoznámý 
dobrodruh,  jenž  vystupuje  v balonu  4000  metrů  do 
výše,  stoupá  20.000  mil  hluboko  do  středu  země, 
snáší  temperaturu  50.000  stupňů  Reaumurovýcli  nad 
nulou  i pod  nulou,  21  dní  a nocí  nejí  a nepije,  ba 
při  všech  těchto  útrapách  i hrůzách  s klidnou  myslí 
píše  pařížským  knihkupcům  své  romány  — tento  Ju- 
lius Verne  pokládá  cestu  na  vrchol  Montblancu  na 
roven  s odvážnou  cestou  do  středu  země,  s letem 
v dělové  kouli  kolem  měsíce  — a ejhle!  společnost 
desíti  osob  neváhá  nicméně  tuto  nebezpečnou  cestu 
podniknout  a cítí  v sobě  dosti  smělosti,  po  dokonané 
cestě  vrátiti  se  domů  se  zdravými  údy,  s čilou  myslí 
a s nezlomeným  duchem!  Neslýcháno! 

„Pánové,  “ mínil  sám  hostinský,  „jest  to  Čin  od- 
vážný, mnoho  zkušených  a otužilých  cestovatelů  ho 
již  zaplatilo  svými  životy!" 

Ale  společnost,  co  si  umínila,  od  toho  se  nedala 
odvésti.  Při  perlícím  se  champagnské.m  a veselém 
zpěvu  strávila  večer  a odebrala  se  na  lože. 
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Ráno  v 7 hodin  bylo  všecko  pohotově.  Páni 
i dámy  byli  veselé  mysli,  zásobili  se  dostatečně  ví- 
nem, Čajem  a studeným  jídlem  a — - za  hodinu  vy- 
padalo místo  Chamouni  jen  jako  mravenčí  hromádka, 
jak  byli  vysoko. 

Cestovatelé  měli  určitý  plán.  Nebrali  se  přímo 
cestou  na  Montblanc,  nýbrž  na  vrchol  hory  Breventu. 
Tato  2225  metrů  vysoká  hora  jest  výběžek  pohoří, 
zvaného  Aiguilles-Rouges,  táhne  se  rovnoběžně  s úpa- 
tím Montblancu  a tvoří  s ním  ridolí  Chamounitské. 
S Breventu  otvírá  se  pohodlná  vyhlídka  na  vůkolní 
ledovce,  zvláště  pak  na  řady  lezců,  beroucích  se  na 
obrovský  Montblanc. 

Naši  přátelé  stanuli  na  vrcholí,  zřeli  veškeré 
krásy,  jak  jsou  vylíčeny  v „Bádeckru"  , a požívali  jich 
plnou  měrou.  Máme  jim  závidět?  Ne  a ne,  vždyť  je 
známe  všecky:  slečny  Sittova  a Ehrenbergrova,  pp. 
Lev,  Cech,  Vávra,  Frankovský,  Mošna  — chlouby 
Českého  divadla,  pp.  B.  Stýblo  jun.,  J.  Z.  Veselý 
a K.  B.  Kober  — chlouby  českého  Sokolstva  a České 
„Regatty". 

„Pánové  a dámy,"  pravil  vážně  Frankovský, 
„takhle,  jak  ten  Montblanc  vidím,  my  se  na  něj 
nedostáném  ani  do  vánoc;  vždyť  je  vyšší  než  Petřín 
a Žižkov  dohromady." 

„Ale,"  povstal  Mošna,  „když  to  Šikovně  navlí- 
knem,  budeme  tam  jako  jedna  ..."  — a „fialu"  spolk’. 
„A  konečně,  podívám-li  se  na  ty  košíky  s vínem, 
Šunkou  a doutníky  — je  to  i tady  na  Breventu  velmi 
hezké,  romantické.  Hurrá,  sláva,  ať  žije  snídaně!" 

„Hurrá,  sláva!"  vpadl  celý  sbor  do  toho,  ro- 
zestavil se  do  kola,  naplnil  poháry  a na  znamení 
„ — Pějme  píseň  do  kola 
okolo  stola-la-la-la  . . .“ 

rozléhal  se  český  zpěv  a odrážel  sterou  ozvěnou 
v ledové  aréně  Švýcarské  republiky.  Kolozpěv  došel 
na  sl.  M.  Sittovu.  I postavila  se  do  prostřed  a ja- 
koby měla  před  sebou  tisíce  Českého  obecenstva  po- 
čala svou  nej  krásnější  árii  Mařenky  z „Prodané  ne- 
věsty" . 

A hle ! Sotva  dokončila,  sotva  se  probrali  okolo- 
stojící  z dojmu,  jejž  na  ně  způsobil  čarovný  zpěv, 
a sotva  se  ohlédli  — proměnila  se  rázem  celá  kra- 
jina: s nej  vyšších  ledovců  crčely  potůčky,  led  kva- 
pem scházel  a zpěvem  slečny  Sittovy  rozehřátá  kra- 
jina odívala  se  zelenem  jara! 

„Honem,  honem,  Montblanc  teče  do  údolí,  než 
nám  odplave!"  vzkřikli  přítomní  Sokolové  a táhli 
celou  společnost  mocně  za  sebou.  Sestoupivše  rychle 
s Breventu  vsedli  ihned  na  hbité  lodice  a — na 
hřbetě  rozlitého  Montblancu  veslovali  junácky  poří- 
čím malebného  Rýna  až  k Amsterdamu ; odtud  plouli 
do  Hamburku  a z Hamburku  po  dráze  do  Prahy. 

A takž,  co  Julius  Verne  pokládal  za  věc  skoro 
nemožnou,  co  dokázati  nemohlo  mnoho  věků  a náro- 
dů — toho  v malé  hodince  dokázal  Český  duch  a Če- 
ské umění! 

Naše  poměry. 

České  družstvo,  herce  české, 
české  ředitelstvo  taky ; 
kusy  však?  — do  české  klece 
pouštíme  z ciziny  ptáky.  J.  V. 
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Z tajné  kanceláře  našeho  „Palečka“. 

I.  Pau  inženýr. 

Pan  inženýr  má  mladou  paničku.  To  není  sice 
nic  zvláštního,  ale  pan  inženýr  je  sedmašedesátník, 
nosí  krátké  kalhoty  a dlouhé  vousy,  květovanou  ve- 
stu a — šůupá.  Mladá,  hezká  panička  a šňupák  — 
to  je  dvojí.  Pan  inženýr  chodí  večer  do  besedy — ko- 
lik let,  bůh  sám  ví,  ale  dosud  nevynechal  ani  je- 
dnou. — Bije  sedm  hodin  večer.  Pan  inženýr  v ošu- 
mělém cylindru  vážně  kráčí,  nějakou  tu  „Šístku"  si 
dnes  jistě  hodí.  „Hodná  ženuška,"  myslí  si,  „je  tak 
mladá,  ale  přeje  mi  přece  zábavu;  rozumná  žena; 
na  druhý  týden  je  její  svátek,  musím  ji  překvapit." 
Zmizí  za  rohem  — nechf  se  baví  co  nejlépe. 

Za  chvilinku  vyjde  z domu  mladá  paní.  Jde  do 
divadla  — jediné  to  vyražení  její.  Co  se  starým  šňu- 
pákem  ? V tom  ukloní  se  někdo  zdvořile,  pan  ad- 
junkt L.  pozdraví  mladou  paní,  hovoří  spolu  několik 
slov  a pak  doprovází  mladou  paní  — do  divadla...? 

Po  desáté  vrátí  se  pan  inženýr  domů.  Před  čtvrt 
hodinkou  přišla  též  mladá  paní  zpět. 

„Jak  jsi  se  bavila  v divadle?  To  je  znamenitý 
kus,  co  dnes  dávali;  pamatuji  se  — je  tomu  již  pat- 
náct let,  co  jsem  jej  viděl  — a nyní  teprvé ! Tak 
výteční  herci  a herečky:  paní  Malá..." 

„Cože?"  vpadla  mu  panička  do  řeči;  „vždyť 
byla  dnes  zpěvohra!  Což  jsi  nečetl  v novinách,  že 
je  dnes  „Prodaná  nevěsta"  ?“ 

„O  ano,  četl  jsem,  ale  odcházeje  večer  do  be- 
sedy, četl  jsem  nové  plakáty,  na  nichž  bylo  ozná- 
meno, že  pan  S.  ochuravěl  a že  tedy  na  místě  „Pro- 
dané nevěsty"  se  dává  Shakespearův  „Sen  v noci 
svatojanské"." 

„Ku  podivu,"  povídá  mladá  panička,  „toho  jsem 
si  ani  nevšimla." 

Bavila  se  mladá  paní  dobře  ? Kdož  by  o tom 
pochyboval!  Ať  se  pan  inženýr  zeptá  pana  adjunkta. 

II.  Ráj  jako  ráj. 

Pan  Jeiteles  přijel  do  Janských  lázní ; vloni  se 
oženil  s mladou  dívkou,  krásnou  jako  růže  květ,  le- 
tos přijel  sám.  Proč?  Lékař  poradil  mu  lázně,  a pan 
Jeiteles  šetří  svého  zdraví.  Mladá  paní  je  doma,  ne- 
smí na  delší  cestu.  To  nepohodlí  — malé  dítko ! Pan 
doktor  řekl,  že  nesmí,  až  snad  na  přesrok.  Nuže 
tedy,  co  je  v tom  divného,  odjel-li  pan  Jeiteles  sám? 
Užívá  krásného  počasí,  léčivé  koupele.  Právě  sedí 
doma  a píše  své  paní:  „Ženuško  nejsladší ! Vše  je 
zde  krásné,  božské,  jen  Ty,  ráji  můj  jediný,  Ty  svě- 
tice, Ty  hvězdo  mého  žití,  Ty  andělí  můj  nejdražší, 
Ty  jediná  mi  zde  scházíš,  bez  Tebe  je  mi  vše  zde 
ničím.  Chtěl  jsem  již  odjet  k Tobě  domů  zpět,  jen 
na  přímluvu  lékařovu  zůstal  jsem  přece.  Kéž  bych 
atd.'  Tvůj  věrný  a upřímný  Jeitele  .. .“  To  „s“  zašmo- 
drchal  s „m.  p.“  — Zapečetí,  zazvoní  — vejde  pan- 
ská. „Prosím  vás,  mám  zde  psaní  na  poštu,  nechtěla 
byste  mi  je  opatřit?" 

„O  ano;  již  jdu." 

„Nespěchejte  tak  příliš,  andílku;  pojďte  sem  tro- 
šinku. Chcete  vypit  se  mnou  sklenici  vína?  Poba- 


víme se  trochu.  Vy  jste  skutečně  krásná,  má  nej- 
sladší, můj  cukroušku  — “ 

„Ale,  pane,  to  psaní?" 

„E  co,  psaní ! nebude  zle,  pošleme-li  je  až  zí- 
tra; ona  mi  odpustí,  nedostane-li  jeden  den  zprávu. 
Dnes  je  již  na  poštu  pozdě." 

A panská?  Dala  panu  Jeitelesovi  — ■ facku  a 
utekla.  Je  to  spravedlivé? 

III.  Z pražských  hradeb. 

Pan  Suchý  prochází  se  po  hradbách  denně,  a 
sice  pravidelně  již  pět  let  — a nyní  mu  i toto  je- 
diné zotavení  vezmou.  Nesvědomitý  magistrát!  Ty 
krásné  kaštany  — jak  dlouho  to  bude  trvat,  než  vy- 
rostou v tom  novém  parku  — a zde  je  vždy  zejmena 
z jara  tak  krásně ! Ta  vůně  omamující,  když  stromy 
počínají  puČeti  — o to  vše  bude  připraven.  Právě 
prochází  se  a lamentuje  v myšlenkách,  an  potká  pana 
Šťourala,  svého  kolegu. 

„Nejdříve,  jak  se  máte?  co  děláte?  zdráv?  co 
dělá  rodina?"  Pardon!  náš  pan  Suchý  je  ještě  mlá- 
dencem. „Máme  krásné  počasí,  jaro  v plné  rozkošné 
bujnosti." 

„Ano,"  odpovídá  pan  Suchý,  „z  jara  je  zde  nej- 
krásněji; chodím  sem  již  pět  let,  duben  a květen  je 
mi  vždy  nejmilejší.  Ta  vůně  z těch  stromů,  toť  síla  — 
jsem  zde  ty  dva  měsíce  denně  od  5 do  8 hodin.  To 
jediné  udržuje  mne  zdravého.  Cítíte  na  př.  dnes  zde 
od  Nové  brány  k Jerusalemské  ulici?  Toť  božské! 
to  Čuchám  již  pět  let." 

Pan  Šťoural  se  diví,  Čuchá,  nejde  mu  však  do 
hlavy,  co  panu  Suchému  tak  voní.  „Příteli,  já  bych 
dal  přednost  další  Části  hradeb,  zde  ten  zápach  není 
síla  z bujných  stromů." 

„Nu  a z Čeho?"  táže  se  pan  Suchý;  „já  to  vím 
přece  lépe,  chodím  sem  pět  let!" 

„Nu  ano,  ale  ta  silná  vůně  pochází  — ze  Seno- 
vážného  náměstí,  zde  z té  továrny  na  cichorii,  nikoli 
ze  stromů." 

Chudák,  vzali  mu,  v co  věřil  — od  té  doby  je 
nemocen. 


Divné  přání. 

Tahle  věčná  jednotvárnost, 
ta  mě  věru  unaví, 
jenom  jednu  míti  lásku, 
to  mě  dlouho  nebaví. 

Věčně  líbat  jedny  líce, 
v jedné  touze  věčně  žít, 
jak  pak  může  srdce  jenom 
pořád  stejně  vřele  bít? 

Takhle  ale  pořád  stejně 
duše  moje  blažena  — 
pohněvej  se  aspoň  trochu, 
bude  přec  snad  proměna. 

II.  Arnošt  Vajcr. 

Dramatické  dílo. 

Dramatický  herec  přinesl  divadelnímu  řediteli  pštiakto- 
vou  smutnohru,  a ujišťoval  ho,  že  kus  ten  musí  nadšeně  při- 
jat býti,  neboť  všechny  osoby  prý  již  do  třetího  jednání  umrou. 
„A  kdo  bude  hrát  v ostatních?"  ptá  se  ředitel. 

„Jich  duchové!"  odvece  hrdě  spisovatel. 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Ta  Husova  slavnost 
se  nám  tedy  zkazila. 

Paleček.  Zdá  se  mi,  že  jsme 
si  ji  zkazili  sami. 

* * 

* 

Mal.  Vidíš,  kolego  Palečku, 
já  jsem  takto  dost  vytáhlá  a hu- 
bená figura,  ale  proti  tomu  obru 
kostlivci  na  Příkopech  jsem  pře- 
ce ještě  jen  trpaslík.  Ten  by 
se  mohl  navlíknout  do  jehly 
jako  nit. 

Pal.  Co  se  mne  týče,  příteli, 
já  toho  člověka  ještě  neviděl, 
a potřeboval  bych  na  to  alespoň 
tejden,  než  bych  ho  jen  tak 
přehlídl  od  hlavy  do  paty  — 
ale  on  musí  malé  vstupné  vybírat  a málo  obecenstva  mít; 
neboť  kdyby  vybral  víc  a najedl  se — má  po  vší 
slávě  amen. 


Vyléčení  opilství. 

„Opětného  uznání  došel  můj  prostředek  k vyléčení  opil- 
ství. Tak  na  př.  psal  mně  nedávno  pan  generál  F.  ve  St. 
P.:  „Já  jsem  od  paní  hraběnky  A.  mnoho  dobrého  sly- 
šel o vašem  radikálním  prostředku  proti  nemírnému  pití  liho- 
vin, a prosím  tedy,  abyste  . . . atd.“  — Bližší  radu  udílí  Rein- 
hold  Retzlaff,  fabrikant  v Gubenu  (Prusko)." 

Inserát  tento  četl  v našich  listech  před  čtvrt  rokem  i pan 
Mareček.  Trpěl  opilstvím  velmi  mnoho  a rád  by  se  ho  byl 
nějak  zbavil,  ale  nevěděl  jak.  Započal  tedy  s radostí  dopiso- 
vati  sobě  s panem  fabrikantem  Retzlaffem  a — za  čtvrt  léta 
byl  vyhojen  opravdu  a radikálně.  Jak  se  to  stalo? 

Zcela  jednoduše:  pan  Retzlaff  potřeboval  za  každou  tý- 
denní radu  mnoho  tolárků,  pan  Mareček  v důvěře  tolárky 
posýlal,  a za  čtvrt  léta,  když  měly  prášky  zaslané  konečně 
působiti,  spozoroval  pan  Mareček  k velikému  ustrnutí  — že 
do  hospody  nemá  peněz.  A poněvadž  mu  nikdo  nic  ne- 
půjčil, musel  sedávat  doma  a pít  vodu. 

Vyhláška  pražského  magistrátu  z r.  1880. 

Poněvadž  jest  nutná  toho  potřeba,  aby  během  tohoto 
téhodne  na  Příkopech  zároveň:  opravila  se  veškerá  dlažba, 
přeložily  se  roury  plynárny  belgické  společnosti,  zasadily  se 
nové  koleje  pro  tramway,  opravila  se  hlavní  roura  plynárny 
pražské,  ucpala  se  díra  v novém  vodovodu  a vykopaly  se  zá- 
klady k novému  kanálu — ustanovuje  se  pro  pěší  cesta 
místo  po  Příkopech  Celetnou  ulicí  a pro  jízdu  cesta 
ze  Smíchova  přes  Letnou  do  Karlina. 


Výrobek  „české“  firmy  v Praze. 

Pnlpta  Nn  Tu  s*  nmsi  podržet  u sebe  skrze 

Pachtyře,  že  mám  právo  hledat. 

Wydaná  pro  Pána  F a melduje  v 8.  hodin 

dne  12.  května  roku  1875.  fl.  kr. 


hovězí 

1 i kusy  vepřové 

1 j kusy  přišlo  1 

'631 

telecí 

| 1 kusy  42  skopové 

kusy  přišlo  | 

Ve  V . . . . dne  12.  května  — 1875. 


Emanuel  P . . , 
Pachtující. 


Ranní  povinnost  vojenská. 

Důstojník.  Co  musí  vojín  nej  prvé  činiti,  když  ráno  vstává? 
První  rekrut.  Obléci  se. 

Důstojník.  Lež! 

Druhý  rekrut.  Umýti  se. 

Důstojník.  Lež  — chlapové!  Musí  si  večer  své  věci  tak 
položiti,  aby  je  ráno  ihned  mohl  najiti. 


Fištronáda. 

Vyšetřovací  soudce.  Nyní  pravíte,  že  jste  nevinen,  a do 
protokolu  jste  udal,  že  se  přiznáváte. 

Obžalovaný . Račte  dovolit,  milostpane : tenkrát  jsem  byl 
opilý  a to  jsem  se  snad  přiznal,  ale  dnes  nemohu  něco 
takového  přece  učinit. 


Všecko  má  svou  příčinu. 

Učitel.  Košťálku,  co  to  znamená,  když  slyšíme  u Fran- 
tiškánů zvonit  na  věži  zvony  táhlým  hlasem? 

Košťálek.  Ze  tam  na  věži  kostelník  dřímá. 


Zaneprázněný  žebrák. 

Žebrák.  Prosím  s ponížeností  o almužničku  . . . 

Pán  (vykouknuv  ze  dveří).  Co  vás  to  napadá!  vždyť 
vy  chodíváte  v neděli  a ne  v sobotu ! 

Žebrák.  Prosím  poníženě,  já  zítra  nemohu  — několik  nás 
děláme  společný  výlet! 


Dobráček. 

Petříček.  Tatínku,  já  ti  vinšuju  šťastný  a veselý  svátek, 
a tady  přijmi  ode  mne  tento  malý  dárek. 

Tatínek.  To  si’s  musel,  chudinko,  často  od  úst  utrhnout, 
než  jsi  tolik  uspořil,  vid? 

Petříček.  Ba  ne,  tatínku!  Já  jsem  ti  nosil  po  celý  rok 
vždycky  o novák  méně  tabáku. 


Ženská  muka. 

Paní  Anče  s Bábi  prohlížely  ondy 
mlčenlivý  jazyk  Jana  z Nepomuka. 

„My  tak  mít  ten  jazyk!"  praví  paní  Bábi, 

„to  by  byla  pro  nás  největší  ach!  muka!" 


Tedy  čím  to  je? 

Otec  (k  synovi).  Filipe!  Takhle  spolu  nehrajeme;  ty  ne- 
máš z peněz,  které  ti  dávám,  groše,  máš  dluhy  a ještě  své 
skvosty  zastavuješ. 

Syn.  Ale  považte,  otče  . . . 

Otec.  Ničeho  nechci  slyšet;  jsi  marnotratník.  Podívej  se 
na  hořejší  děvčata;  jsou  jen  baletky,  nemají  zvláštní  služby 
výnosné,  a přece  si  cli  o d i pěkně,  mají  peněz  dost  askvo- 
stů  pořád  víc  a více! 


Listárna  časopisu  „Přemysl". 

Pan  S.  VI.  v Paříži.  Navštivte  nás  v redakci  od  2 — 3 
hod.  odpůldne. 

F.  Dr.  v B.  Příspěvky  „chyb  tisku"  s díky  přijmeme, 
napište  je  ale  nějak  šikovně,  aby  nebylo  znát,  že  je  pášete 
naschvál. 

Pan  St.  V St.  Uspořádat  výstavu  brunetek?  Myšlénka 
není  zlá.  Proberem  to. 

N.  F.  v X.  Díky  za  příspěvek  pro  naši  sbírku  ruko- 
pisů; podruhé  to  ale  nechte  opsat. 


Co  táhne  do  kláštera. 

Amálka.  Maminko,  já  půjdu  do  kláštera. 

Maminka.  I bude  pro  tě  nejlíp ; doma  ti  beztoho  všecko 
nechutná. 


Hádanka. 

Jsou  tři  bratři:  A,  B a C.  Ti  obědvají  odpoledne  pra- 
videlně a zrovna  a sice:  bratr  A o třech,  bratr  B o čty- 
řech, bratr  C docela  o šesti,  a přece  jsou  všichni  o půl 
třetí  po  obědě.  Kterak  to  možná? 

(Rozluštění  budoucně.) 

Listárna  redakce. 

A.  V.  A.  K.  Bude  nejlépe,  když  ódu  na  Aničku  pošlete 
Aničce  přímo.  Do  „Palečka"  se  nehodí. 

J.  K.  zde.  Ani  první,  anf  druhou  hum.  nemohli  jsme 
uveřejnit;  pracujte  však  dále;  návrh  ill.  se  hodí. 

Ěozlušténí  cenného  rébusu  z čísla  39. : Slovíčko  mezi 
čtyřma  očima"  zaslala  pouze  sl.  Apollonie  Kropáčkova 
v Praze. 


OBSAH  : U jezera.  (S  obrázkem.)  — Uřadník  při  dráze.  (Pokračováni.)  — Idylka.  Napsal  J.  B.  (Se  4 obrázky.)  — Lázeňská  saisona.  (Se  4 ob- 
rázky.) — Popěvky  od  Petra  Jehličky.  — Regatta  na  Montblanca.  Drobet  národní  fantasie  od  A.  N.  — Z tajné  kanceláře  našeho  „Palečka11.  — 

Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 


„Paleček"  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S post.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 

Číslo  42.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  OttO.  Ročník  III. 


Potravní  daň. 

Od  Gustava  Jar.  Schulze. 

I. 

Na  pražském  nádraží  tlačenice  právě  přibylých  cesto- 
vníků  a cestovnic.  V popředí  okrouhlý  finanční  strážník  s ve- 
likými kníry  a hůlkou  v ruce,  před  ním  dva  kufry  a dva 
umučené  obličeje.  Majitelově  poslednějších:  Petřík  můj  pří- 
tel a — já,  oba  venkovští  studentíkové  a poprvé  v matičce 
stověžaté  Praze. 

Strážník  kvapně:  „Je  v tomto  kufru  něco,  co  podléhá 
poplatku  potravní  daně?  Prosím,  rychle!“ 

Petřík,  jemuž  kufr  ten  náleží,  neodpovídá;  snad  neví,  oč 
se  jedná;  já  alespoň  nevím. 

Strážník:  „No,  mluvte,  nemám  čas!  — Je  tam  něco?“ 

Petřík  rozpačitě  kývá  hlavou,  bud  aby  záporně  odpově- 
děl, anebo  se  podivil  neznámé  věci,  o které  poprvé  slyšel. 

Strážník  prudce  a pro  sebe : „Tedy  tam  není  nic“  — 
a s obráceným  zrakem  na  Petříka:  „Račte  odemknouti  víko  — 
přesvědčíme  se.“ 


Oba  trneme  a Petřík  mimovolně  vyplňuje  rozkaz  pří- 
sného zřízence  stráže  finanční. 


S radostným  výkřikem:  „Aha!  takový  ptáček  jste,  vy 
mladý  panáčku !“  vytahuje  strážník  z kufru  Petříkova  dva 
párky  „zapřených"  koroptví! 

Ubohý  Petřík  bude  prý  muset  platit  pokutu. 

II. 

Strážník  ke  mně:  „A  co  váš  kufr?  Máte  tam  též  něco ?“ 

„Nemám!"  skočím  mu  rychle  a jaksi  rozkvašeně  do  řeči. 

Strážník  významě  se  ušklebuje  měkkým  tónem : „Mluvte 
pravdu,  sice  — “ 

Já:  „Nelhu — a již  jsem  řekl!"  — Otevírám  kufr  a oka- 
mžitě jsou  v něm  ruce  strážníkovy. 

„A  co  je  toto?"  zvolá  vítězně,  odhodiv  na  stranu  ně- 
kolik kněh,  můj  soupeř  a s kvapem,  jakým  jestřáb  chytá  svou 
kořisf,  chopí  se  ze  spodu  vyčnívajícího  — zajíce  — pardon!  — 


zaječích  dvou  nožiček,  kteréž  mi  starostlivá,  na  vše 
potřebné  pamětlivá  matička  k mazání  bot  do  kufru  byla 
zastrčila. 

Obecenstvo  se  potutelně  směje.  — Pokutu  jsme  žádný 
neplatil. 
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Tři  divochové. 

Příspěvek  k místopisu  města  Prahy.  Podává  11.  Zahradnický . 

Bývaly  to  veselé  schůzky,  popíjelo  se  statně  a 
panoval  hýřivý  život  „u  tří  divých'4  v Řetězové  ulici 
na  Starém  městě.  K „divým “ se  muselo  den  co  den 
za  přikvapivŠíbo  soumraku;  kdy  od  „divých",  11a  to 
se  žádný  neptal.  Ze  ty  „úřadní"  hodiny  trvávaly 
obyčejně  trochu  déle,  co  Škodí?  Chyba  vládne  člo- 
věkem. 

To  pivo  tam  — to  působilo  na  rozum,  a při  tom 
vypravovalo  se  lecos,  jen  aby  humor  nestál. 

„Ťukněme  si,  hoši,  když  je  dnes  Ferdy  svá- 
tek! “ zvolal  za  jednoho  rozmarného  večera  krajní 
kolega,  a již  to  cvrnkalo  kolem. 

„A  což  mně  na  zdraví  nic?"  prohodil  zavalitý 
Kubeš. 

„Ty  ? ty  si  zavdej  s těmi  třemi  chlapy,  co  visí 
nad  vraty,  na  bratrství!"  doložil  Dortík,  vybraná 
kopa. 

„Ha  ha  ha,  to  se  ti  povedlo!"  chechtali  se 
všichni  vtipu  Dortíkovu,  kterýž  narážel  na  štít  ho- 
stince, na  němž  tři  divochové  podnes  ještě  namalo- 
váni jsou. 

„Smějte  se  jen,  smějte!  však  co  vás  tu,  nikdo 
neví,  proč  vlastně  ti  tři  Indiáni  skvějí  se  11a  domě!" 
chlubil  se  Kubeš. 

„Ku,  když  to  víš,  povídej,"  chopil  se  první 
slova  Dortík. 

„Dáte-li  nalít  jeden  společný,"  svoloval  Ku- 
beš, „povím  vám  to.“ 

„Jen  ven  s tím,  ať  víme,  zač  platíme!"  zvolali 
všichni,  a Kubeš  začal : 

„Celá  ta  věc,  hoši,  má  svou  kapitální  historii. 
Před  dávnými  lety  — letopočet  si  můj  tatík  zapo- 
mněl pamatovat  — byl  znám  hostinec  tento  co  nej- 
větší tak  zvaný  „herberk"  na  Starém  městě.  Sem 
se  utíkalo  za  noci  vše,  co  chtělo  zde  přenocovat,  ba 
i ve  dne  hospoda  tato  byla  jak  by  nabil.  Bečváři, 
pláteníci,  kalounkáři  a umělci  rozličného  druhu  měli 
zde  své  přístřeší.  I rozličné  „frajšpásy44  se  zde  pro- 
vozovaly; týden  neminul,  aby  někdo  s menažerií, 
opicemi,  loutkami  aneb  s chatrným  kouzeluictvím  sem 
nezavítal. 

Kdysi  uliostil  se  zde  také  majitel  chudé  jakés 
menažerie,  a sotva  že  as  tři  dni  zde  byl,  potkala 
jej  krutá  rána:  několik  těch  málo  zvířat  až  na  dvě 
opice  morem  a Částečně  zimou  mu  zahynulo.  Ubo- 
žák byl  hotov.  Co  měl  nyní  ukazovat?  Opice  — 
těmi  by  se  sotva  lidem  zavděčil  a zvláště  když  nic 
lepšího  neumějí,  nežli  jíst  a pít  — zrovna  jako  vy. 
Seděl  zamyšlen,  takřka  div  si  nezoufaje,  sám  a sám 
v zadnějším  pokojíku  hostince  a přemýšlel  o krutém 
osudu. 

Najednou  se  přistrkají  z ničeho  nic  do  hospody 
tri  chlapi  jako  hromotluci  — osmahlých  obličejů  a 
rozedrané  garderoby.  Principál  menažerie  si  všechny 
tři  dobře  změřil  a v podnikavém  duchu  jeho  vzni- 
kla spasná  myšlenka. 

„Tondo,  poruč  něco  jíst!"  spustil  jeden  krajní 
na  prostředního;  „mně  už  hladem  pořádně  kručí 
v břiše." 


„A  mně  jak  by  smeť!"  notoval  druhý  krajní  po- 
padnuv válející  se  na  stole  kus  chleba  a jako  mandli 
jej  spolknuv. 

„Mně  se  zdá,  že  to  s námi  Špatně  dopadne," 
vysvětloval  Tonda;  „všichni  tři  už  ani  vindry  nemáme 
a poslední  krajíc  chleba  jsme  snědli  za  branou." 

„Co  pak  budete  chtít?"  přišel  hostinský. 

..Tondo,  poruč,  nám  je  všecko  jedno!"  naléhali 
oba  mladší  11a  nejstaršího. 

Tonda  se  podrbal  za  uchem,  a již  z jídelního 
lístku  vypadly  Čtyry  jitrnice  a půl  bochníku  chleba. 

Principál  viděl,  kterak  chlapíci  jako  lvové  po 
menáži  se  ženou.  „Ať  to  něco  stojí,  vem  to  Čert!" 
pomyslil  si  v duchu;  „možná,  že  se  mi  to  vyplatí. — 
Dobrý  večer,  kamarádi ! Dovolte,  abych  si  k vám 
přisednul,"  oslovil  přátelsky  tři  hladové  chasníky. 

„Tondo,  on  nám  říká  , kamarádi1  — ten  by  to 
mohl  za  nás  zaplatit!"  šeptal  krajní  prostřednímu. 

„Bud  zticha,  až  se  najíme!"  káral  tento  onoho. 

„Já  vím,  že  vám  bude  chutnat  se  napít  na  ty 
jitrničky,  “ podotknul  dobrácky  majitel  zvěřince. 

„Není  peněz!"  vyletělo  nejmladšímu  z úst. 

„Ale,  ale,  to  jsou  zbytečné  starosti  — já  jsem 
jako  váš.  Za  to  však  zase  já  chci  vás  o něco  prosit. 
To  se  rozumí  — zadarmo  to  nežádám.44  Na  to  po- 
ručil hned  dáti  pivo  a ještě  jedno  jídlo,  a mezitím 
vypravoval  jim  svůj  osud.  „Vy  jedině  byste  mně 
mohli  pomoci  a sami  při  tom  byste  měli  blažené 
Časy,"  pokračoval  principál.  „Nikdo  vás  zde  nezná, 
podobni  jste  si  znamenitě  a velké  masky  nepotře- 
bujete. Chci  totiž,  abyste  se  mně  pro  několik  dnů 
za  Indiány  propůjčili,  a když  nám  to  potom  půjde 
a i vám  se  umělecká  dráha  bude  líbit,  můžeme  do 
smrti  takto  cestovat  světem.  Nuž,  rozhodněte  se  — 
jíst  i pít  můžete  co  chcete!" 

Chlapíci  byli  hned  při  tom. 

„Ale  co  táta  a máma  řeknou?"  vzpomněl  si  po 
chvíli  nejmladší.  Byli  totiž  bratři. 

„Když  nás  vyhnali,  musíme  se  ted  živit  jak 
můžem,  “ rozhodnul  rozšafnější  Tonda. 

Ujednáno.  Principál  opatřil  jim  spůsobilou  livrej 
divochů,  a co  se  hnědé  pleti  týče,  to  dovedly  saze 
z komína. 

Divoši ! Něco  takového  bylo  tehdáž  v Praze  ne- 
slýchanou novinkou  a přilákalo  proto  den  ke  dni 
novou  sílu  zvědavých.  Plno  bylo  od  rána  do  večera 
a chlapíci  si  ve  svém  „uměleckém"  povolání  jen  li- 
bovali. 

Mezitím  se  ale  přece  asi  starým  rodičům  stý- 
skalo po  synech.  Myšlenka,  že  snad  opravdu  by  je 
více  spatřiti  neměli,  dohnala  je  k lítosti.  Sebrali  něco 
jídla  na  cestu  a šli  odhodlaně  do  Prahy.  — Jako 
všichni  příchozí  zavítali  i oni  na  vyhlášený  „her- 
berk". Zůstali  sedět  hned  v přední  jizbě.  Ostatní 
publikum  dralo  se  do  zadního  kabinetu,  kde  „dosud 
ještě  nevídaní  synové  jihu"  za  malé  vstupné  se  uka- 
zovali. 

O kdyby  byli  tušili  ubozí  rodičové,  že  za  těmi 
uČouzenými  záslonami  klenotové  jejich  „vyhlášené 
kumšty"  provádějí! 

„Jak  pak,  stará,  abychom  se  tam  šli  také  po- 
dívat?" nutil  zvědavý  tatík. 


„E,  dej  mi  pokoj  — co  tam  budeš  dělat?-1  ká- 
rala ho  žena. 

„Aspoň  ať  ty  trampoty  z hlavy  vypudíme,  co 
nám  ti  kluci  nadělají;  beztoho  kdo  ví  jestli  je  kdy 
více  spatříme  . . 

Matka  se  dala  do  pláce  a tatík,  zdržuje  slzu 
v oku,  cpal  se  již  také  ke  kase.  Matka,  ne  snad 
k vůli  divochům,  leč  z outrpnosti  k otci  šla  za  ním. 
Šťastně  dostali  se  do  vnitř. 

„Divoši11  v pestrém  svém  „munduru11  prováděli 
rozličné  posuňky.  Otec  i matka  s udivením  hleděli 
na  ně. 

V tom,  co  čert  nechce  mít,  spatří  nejmládší  syn 
u zdi  v koutku  stojící  rodiče  a v nemalém  uleknutí  — 
zapomenuv  na  svou  řeč  a úlohu  — vykřikne  na  oba 
druhé:  „Pro  pána  krále  — tamhle  stojí  tatínek!11 

„A  maminka  také!11  doloží  druhý,  stejně  pří- 
tomností rodičů  ohromen. 

Dá  se  snadno  souditi,  že  třetí,  byť  ani  nepro- 
mluvil, byl  zároveň  prozrazen.  Všichni  tři  seskočili 
rychle  s prken  dolů  — nastal  náramný  hluk  — ně- 
kteří se  smáli,  jak  ti  divoši  mluví  česky,  a ti,  co 
chtěli  mít  zlost  — museli  se  smát  také. 

„Tondo ! Kubo  ! Matěji!  — i vy  darebáci 1“  spustil 
nyní  z plného  hrdla  tatík.  „Nejen  že  děláte  tady 
naši  vsi  ostudu  — ještě  takhle  taškařit  lidi  a dát  si 
za  to  platit?  Počkejte,  já  vám  jich  nakrouhám!" 

Nyní  se  jedna  polovice  hrnula  k rodičům,  druhá 
za  jeviště.  Leč  tu  chytře  zastoupil  jim  hostinský  ce- 
stu věda,  že  by  to  pro  ubohé  „Indiány11  bledě  do- 
padlo. Principál  pak  sám,  když  se  byl  polo  rozdurděný, 
polo  rozveselený  lid  vytratil,  vymlouval  starému  otci, 
co  a jak  — a stará  matka,  která  se  z nenadálé  mdloby 
za  chvíli  vzpamatovala,  nedbala  na  nic  více  a měla 
jen  ohromnou  radost  z toho,  že  se  s odkojenci  svými 
opět  shledala. 

Chlapíci  se  rychle  převlékli  do  slušnějších  šatů 
a udobřili  opět  tatíka,  že  se  z nich  v Praze  aspoň 
„lumpové11  nestali.  Vždyť  Indiáni  proto  přece  mohou 
být  hodní  lidé!11  — 

„Ha  ha  ha!  — výborně,  Kubeši!11  smál  se  Dortík 
a všichni  ostatní  s ním.  „To  se  ti  znamenitě  pove- 
dlo! A od  té  doby  říká  se  tedy  zde  „u  tří  divých11  — 
není-li  pravda  ?“ 

„Ano,  a bude  se  ještě  tak  dlouho  říkat,  dokud 
nenajdou  — Čtvrtého!11 


Baletní  rekyně. 

Má  královno!  tvá  luzná  tvář 
se  směje  na  mne  z jeviště 
a z očí  tvojí ch  sladká  zář 
svítí  v mých  prsou  dějiště. 

Oválná  ručka  zvedá  se 
k pokynu  jakby  anděla, 
každičký  pohyb  ve  kráse  — 
jakmile  hudba  zazněla  . . . 

Tu  poskok  nožky  mistrné 
a oblouk  smělý  těla ! 

O kéž  se  tvůj  ret  ustrne, 

kéž  bys  mně  říci  chtěla, 

má  dívko  drahá,  spanilá, 

k níž  láska  jen  mne  váže: 

mnoho- li  bys’  mně  půjčila 

z měsíční  svojí  gáže.  . J.  V. 


Selhalo. 


Humoreska  z pražského  života.  Napsal  V.  Beneš  Šumavský. 


Byl  sychravý  večer  podzimkový.  Pátý  živel,  jak 
Napoleon  I.  bláto  nazval,  pokrýval  hojně  pražskou 
dlažbu.  Dámy  balansovaly  nožkami  po  dlažbě  a ka- 
saly šaty  až  nad  kotníky,  což  poskytovalo  očím  švi- 
háků rozkošnou  pastvu,  neboť  objevovalo  jim  z pod 
vykasaných  sukének  nejněžnější  a nejbuclatější  nožky 
a bělostné  punčošky. 

Zvláště  roztomile  vznášela  se  po  dlažbě  dáma 
v Šedém  deŠtním  plášti.  Půvabné  nožky  její  jakoby 
tančily.  Za  ní  ubíral  se  pán  rovněž  v plášti  oděný, 
který  však  bláta  se  pranic  nevšímal.  Všechen  jeho 
pohled  utkvěl  na  dámě.  Kudy  ona  po  Špičkách,  tudy 
on  za  ní  celou  nohou.  Tváře  její  rděly  se  zlostí 
a tmavé  oči  její  pátrající  bedlivě  po  kalužích  leskly 
se  hněvem  nad  opovážlivostí  pronásledovatelovou. 

Když  oba  plavci  asi  čtvero  t\lic  prošli,  zasta- 
vila se  dáma,  pán  také.  Slečna  se  obrátila  a vyn- 
davši zlatku  z malé  vkusné  tobolky  podávala  ji  sti- 
hateii : „Prosím,  vezměte,  nachodil  jste  se  dosti  za 
mnou,  zasloužil  jste  si  to.“ 

Stihatel  neměl  hned  dosti  piřítomnosti  ducha, 
aby  slečně  odvětil  a po  případě  třeba  vyznal,  jakou 
lásku  pro  ni  srdce  jeho  skrývá:  v největších  rozpa- 
cích sáhl  ku  klobouku,  zamumlal  několik  nesouvislých 
slov  a uctivě  se  poroučel. 

Povíme  čtenářům,  kdo  naši  poutníci  jsou:  pan 
R.,  velmi  rázný  mladý  muž,  vyjma  v záležitostech 
srdce,  a slečna  Sidonie,  učiněná  dobrota,  krása  an- 
dělská, ale  srdce  tygřího  k mužům. 

Pan  R.  setkal  se  kdysi  se  slečnou  v nějakém 
salonu  a zahořel  k ní  nejprudším  žárem.  Slečna  Si- 
donie všimla  si  ho  jen  povrchně. 

Avšak  Sidonie  neostala  při  pouhém  uražení  pana 
R.,  nýbrž  pochlubila  se  svým  družkám  šťastným  svým 
nápadem  a vítězstvím.  Z toho  vzešly  klevety  a z kle- 
vet veliký  smích,  nad  Čímž  se  pan  R.  nemálo  horšil. 
Pomýšlel  sice  opravdově  na  pomstu,  ale  přece  ne- 
mohl zbaviti  se  lásky  k zlomyslné  Sidonii,  ba  naopak 
miloval  ji  nyní  více  než  kdy  předtím. 

A opět  byl  nepříjemný  mlhavý  večer  a zase 
pokrývalo  bláto  pražskou  dlažbu.  A zase  poskako- 
valy po  ní  nožky  slečny  Sidonie  a za  ní  opět  pro- 
následovatel její  v plášti.  Ona  pořád  jako  v tanci: 
špička,  špička — a on  za  ní:  pata,  pata,  celá  noha. 

Již  nerděly  se  Sidonii  tváře  hněvem.  Pomocí 
klevet,  které  vznikly  z dobrodružství  pana  R.  se  sle- 
čnou Sidonii,  dověděla  se  ona  o veliké  lásce  svého 
pronásledovatele  i o jeho  uspořádaných  poměrech  a 
značných  příjmech.  Nevíme,  co  v srdci  jejím  nejvíce 
rozhodlo  ve  prospěch  pana  R.,  ale  tolik  je  jisto,  že 
slečně  by  nebylo  bývalo  nemilé,  kdyby  se  byl  nyní 
stihatel  její  blíže  odvážil.  Avšak  on  kráčel  za  ní 
vytrvale  v distanci  jednoho  sáhu,  aniž  by  zvětšoval 
nebo  zmenšoval  mezeru.  Prošli  zase  několik  ulic, 
slečna  schválně  prodlužovala  procházku,  avšak  sti- 
hatel její  dosud  se  neodvážil  blíže. 

Konečně  to  slečnu  omrzelo,  zlobila  se  již  na 
ostýchavost  pronásledovatele  svého.  „Nejlépe  bude, 
vezmu-li  opět  útočiště  k osvědčenému  prostředku  své- 
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mu,“  pravila  sa- 
ma k sobě,  jen 
že  si  tentokráte 
od  nebo  žádala 
spíše  opačný 
účinek.  Vyn- 
davši opět  pa- 
pírek z tobolky 
obrátila  se  ku 
svému  proná- 
sledovateli a 
pravila,  ale  již 
nikoliv  s pří- 
zvukem jizli- 
vým : „ Prosím, 
vezměte,  jsem 
vám  beztoho  za 
jednu  cestu  dlu- 
žna. “ 

Pán  v plášti 
vztáhl  ruku, 
přijal  papírek, 
pohledl  z pod 
širáku  svého  na 
něj,  načež  dvor- 
ně smekl  a pra- 
vil: „Milostivá 
slečno,  ráčíte 
výborně  platit. 

Tolik  si  nevy- 
dělám u „pompes  des  funebres“  ani  za  týden.  Má 
úcta.  “ 


Tentokráte 
octla  se  slečna 
Sidonie  v ne- 
milém překva- 
pení. Myslela, 
že  stihatel  její 
jest  pan  R.,  a 
zatím  to  byl 
jenom  zřízenec 
ústavu  pohřeb- 
ního oděný  ve 
plášti  a klobou- 
ku ctitele  sle- 
čnina.  A pře- 
kvapení její 
bylo  tím  větší, 
když  poznala, 
že  z tobolky 
vytáhla  celou 
desítku.  Nežli 
však  připadla 
na  myšlenku, 
jak  by  opět 
k penězům  se 
dostala,  byl  ne- 
známý posluha 
i s desítkou  již 
dávno  ten  tam 
v mlze  večerní. 
Slečna  oželela 
desítky,  ale  neodvážila  se  více,  jak  pražská  Fama 
vypravuje,  někoho  vylíčeným  spůsobem  odbýti. 


Polehčující  okolnost. 


Soudce.  Strnade,  vy  piý  jste  nadával  veřejně  v hospodě  kmotru  Vápenkovi, 
jak  tato  obžaloba  tvrdí? 

Obžalovaný.  Ale,  ale,  jemnostpane,  líběj’  si  to  jenom  nechat  vysvětlit:  jak 
pak  já  při  takovém  hluku  a rámusu  tenkrát  mohl  vědět,  co  jsem  mu  řek’,  když  jim 
nebylo  ani  svého  vlastního  slova  slyšet? 


,,Palečkův“  návrh  k letním  frisurám. 


I.  Před  dostaveníčkem, 


II.  Po  dostaveníčku, 


kdež  špendlík  v podobě  H udává  na  př.  Hlubočepy  za  místo 
schůzky  a ručičky  na  ciferníkách  hodinu  schůzky. 


kdež  frisura  nad  čelem  je  důkazem  stálé  a věrné  lásky  k mi- 
lému dragonu. 
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Úřadnik  při  dráze. 

(Dokončení.) 

Po  „modrém  vrcliu“  pan  Patro  přecházel  netrpě- 
livě sem  tam,  kdo  však  nepřicházel,  byla  paní  Spěšná 
s bílou  růží. 

Po  hodné  chvíli  marného  cekání  a namáhání 
slabého  zraku  uzřel  konečně  v dáli  asi  150  kroků 
vystoupit  z postranní  pěšiny  na  hlavní  cestu  dvě  dá- 
my vkusně,  ano  skoro  nádherně  oblečené,  jednu 
starší  a jednu  mladší. 

Když  přišel  blíže,  poznal  k své  největší  radosti, 
že  jedna  z obou  nese  v ruce  bílou  růži,  kterou  po 


chvilkách  líbá.  „Zajisté  již  tulipán  spatřila  a dává 
mně  na  srozuměnou,  jak  by  mne  ráda  obdařila  hu- 
bičkou," přemítal  u sebe.  S tlukoucím  srdcem  blížil 
se  dámám  a umínil  si,  že  se  ihned  představí ; než 
nešlo  to  tak  snadno,  jak  se  domýšlel  — nedostávalo 
se  mu  odvahy. 

Dáma  nesoucí  v ruce  bílou  růži  byla  zjev  tak 
spanilý,  že  pan  Patro  byl  celý  bez  sebe.  Světlomo- 
dré  ' šaty ' s bílým  třepením  sahaly  pouze  nad  botky 
a prozrazovaly  takto  malou  nožku ; živůtek  z téže 
barvy  přiléhal  těsně  k útlému  a přece  plnému  tílku, 


zpod  kulatého  slaměného  kloboučku  vlnily  se  rusé 
husté  kadeře  po  ramenou  a vroubily  andělský  obli- 
čej dívky  jako  zlatým  rámcem.  Domyslete  si  k tomu 
milý  úsměv,  hrající  skoro  ustavičně  okolo  malino- 
vých rtíků,  a odpustíte  zajisté  rádi  panu  Patroví  jeho 
zmatenost.  Zapomněl  jako  na  smrt,  že  se  má  sejít 
se  vdovou  a že  dáma  s bílou  růží  je  sotva  v stáří 
sedmnácti  roků.  Při  jeho  citlivosti  a krátkozrakosti 
mu  to  malé  nedopatření  zajisté  každý  rád  promine. 
Potkal  je  ani  nepozdraviv ; byl  tak  rozčilen,  že  ani 
sám  nevěděl,  kde  je,  proč  sem  přišel  a co  se  s ním 
děje.  Vzpamatovav  se  konečně  ohlédl  se  za  dámami, 
a hle!  i ony  se  ohlížejí,  vrátil  se  — i ony  se  obrá- 


tily; nemýlil  se  tedy  přec,  musela  to  být  „ona". 
Vždyť  to  bylo  možné,  aby  tak  mladá  byla  již  vdovou. 

Levici  opřev  o kord,  pravici  namířenou  k po- 
zdravu, stoupal  odhodlaně  v před.  Jsa  vzdálen  ně- 
kolik kroků  satutoval  po  vojansku  a sekal  poklonu 
za  poklonou;  mladší  dáma  se  usmála.  To  mu  dodalo 
smělosti,  přistoupil  blíže  a spustil:  „Vzácné  dámy, 
jsem  pan  Patro,  kasír  od  dráhy  — jak  jste  bezpo- 
chyby již  dle  tulipánu  poznaly." 

„Ano,  to  jsme  poznaly,"  odpověděla  s Čtverači- 
vým  úsměvem  mladší  dáma. 


Poslední  zbytek  pochybnosti  zmizel  po  té  od- 
povědi z duše  páně  Patrový.  „To  budete  bezpochyby 
také  vědět,  proč  jsem  sem  přišel ?“  pokračoval  pan 
Patro. 

„Arci,  bezpochyby  za  touže  příčinou  jako  my." 
Myslela  totiž  na  procházku. 

Jak  víme,  kráčíval  rád  pan  Patro  přímo  k cíli, 
a jiroto  dodal  ihned:  „Abychom  tedy  nemařili  mnoho 
Času,  vzácné  dámy,  tedy  bych  myslel,  abychom  své 
náhledy  ještě  dnes  vyměnili.  “ 

„Jaké  náhledy  myslíte  ?“ 

„Jakéž  jiné,  než  co  se  týče  naší  svatby ?" 

„Svatby?"  divily  se  obě  dámy.  „Jste-li  svobo- 
den, můžete  se  ženit  kdy  chcete, “ pokračovala  starší. 

„Svoboden  — jaká  to  otázka?  Vždyť  bych  se 
nemohl  přec  jinak  nabídnout  zde  paní  Spěšné  za 
ženicha !“ 

„Ale  dovolte,  pane,  za  koho  pak  mne  máte?" 
odporovala  mladší. 

„Za  kohož  jiného  než  za  tu,  která  mně  dnes 
slíbila  dostaveníčko  s bílou  růží  v ruce  — za  svou 
drahou  nevěstu?"  , 

To  bylo  oběma  dost ; domnívaly  se  nyní,  že 
jim  jest  jednati  s bláznem,  a obávajíce  se  nehody 
hleděly  se  co  možná  nejdříve  odstraniti. 

Pan  Patro  byl  jako  u vidění ; nechtěje  si  ne- 
cliati  nevěstu  opět  ujiti,  zastoupil  oběma  cestu  a kři- 
čel více  než  mluvil:  „A  jak  jste  tedy  přišla  k bílé 
růži  ? Myslíte,  že  si  nechám  ze  sebe  jen  tak  zhola 
dělat  blázna  ?“ 

„Pane,  nevzdálíte-li  se,  budeme  nuceny  dovolá- 
vati  se  pomoci!"  zněla  určitá  odpověď  starší  dámy. 

Pan  Patro  zbledl  jako  stěna.  Obrátil  se  a ubí- 
hal jako  líticemi  štván  opačnou  stranou  hloub  do 
lesa;  zahodil  tulipán  nedbaje  toho,  že  tím  odkreje 
svou  záplatu,  nedbaje  vůbec  celého  světa.  Ze  svatby 
opět  nic ! 

V tu  dobu  asi  přicházela  k „modrému  vrchu" 
pravá  paní  Spěšná,  namóděná  jen  což  děláš,  v ruce 
místo  jedné  rftže  celou  kytku.  Netrpělivě  přecházela 
až  do  veČ  ra  — pan  Patro  nebyl  k spatření.  Nanej- 
výš rořhořČena  vrátila  se  teprv  za  soumraku  domů. 

Diuhého  dne  obdržel  pan  Patro  dopis: 

„Pane ! 

Až  podruhé  budete  chtít  mít  někoho  k lepšímu, 
pak  si  zvolte  někoho  jiného  a ne  mě,  a mějte  ale- 
spoň tolik  ohledu,  abyste,  když  se  nechcete  na  určité 
místo  dostavit,  aspoň  vzkázal,  že  nepřijdete. 

Filoména  Spěšná." 

Nyní  teprv  rozbřesklo  se  v hlavě  pana  Patra, 
nyní  teprv  připadl  na  myšlenku,  že  snad  dáma  s bí- 
lou růží  byla  pro  něho  vlastně  jen  bez  bílé  rňže, 
a že  tu  pravou  s bílou  růží  ani  neviděl. 

Honem  tedy  psal  odpověď,  v níž  vymlouval  své 
nepřijití  nemocí,  která  jej  prý  v neděli  dopoledne 
přepadla,  a zval  paní  Spěšnou,  aby  jej  k vůli  větší- 
mu pohodlí  příští  neděli  odpoledne  ve  tři  hodiny 
v jeho  bytu  navštívila,  tam  že  se  o ostatním  do- 
hodnou. 

Paní  Spěšná  odepsala  ihned  a slíbila  na  neděli 
určitě  svou  návštěvu. 


V neděli  hned  po  obědě  začal  pan  Patro  se 
svou  toiletou.  Na  stole  v jeho  pokoji  vypadalo  to 
skoro  jako  v chemickém  laboratoriu;  lahvičky  a ke- 
límky všech  druhů  stály  zde  pohotově;  nejhlavnější 
iilohu  mělo  jako  obyčejně  barvidlo  na  vlasy  a vousy. 
Pan  Patro  stal  se  během  času  tak  nedůvěřivým,  že 
nevěřil  ani  svým  očím,  ani  zrcadlu,  a trvalo  vždy 
hodnou  chvíli,  než  uznal,  že  mu  to  neb  ono  hezky 
sluší.  S mytím,  převlékáním  prádla,  natáhnutím  no- 
havic a bot  byl  šťastně  hotov  — nyní  přistoupil 
k omladění  své  hlavy  a tím  sebe  samého.  Aby  lépe 
viděl,  postavil  zrcadlo  na  okno  a pro  větší  pohodlí 
barvidlo  hned  za  zrcadlo ; rozumí  se,  že  pohádán  ne- 
dočkavostí co  nejvíce  spěchal.  Popadl  kelímek  s bar- 
vidlem  pravou  rukou  a rozehnal  se  jí  k levé  dlani, 
vrazil  při  tom  do  rámu  zrcadla  a srazil  zrcadlo  s okna. 
S velikým  hřmotem  roztříštilo  se  na  drobné  kousky. 
„Zrcadlo  rozbit  — sedm  let  neštěstí!"  zaúpěl  pan 
Patro,  který,  jak  z první  kapitoly  víme,  také  trochu 
pověrečným  byl.  „Jak  pak  se  teď  upravím,  nemaje 
zrcadla?" 

Z té  nesnáze  mělo  mu  býti  pomoženo.  Hřmo- 
tem, pádem  zrcadla  spůsobeným,  přiváben  přiběhl 
do  pokoje  pana  Patra  jeden  z jeho  kolegů  z vedlej- 
šího pokoje.  Ochotně  nabídnul  se  panu  Patroví,  že 
mu  při  strojení  a jmenovitě  při  barvení  vlasů  a vousů 
bude  nápomocen,  a skutečně  se  hned  dal  do  namá- 
havé práce.  V několika  minutách  byl  hotov  s barve- 
ním a česáním,  a pan  Patro  mohl  dokončit  své  stro- 
jení, mezitím  co  jeho  „přítel"  rychle  odklízel  střepy 
zrcadla. 

Zatím  scházeli  se  ostatní  úřadníci  U— ského  ná- 
draží, které  byl  pan  Patro  k svému  zasnoubení  po- 
zval. Hobře,  že  byl  tento  sám  sebou  příliš  zaměstnán, 
jinak  by  byl  zajisté  spozoroval  významné  pohledy, 
s jakými  přijímal  jeho  „strůjce"  každého  vstoupivšího 
a jak  se  každý  musel  namahat,  aby  se  nesmál. 

Všechny  zbytky  zrcadla  byly  odstraněny,  aniž 
by  bylo  panu  Patroví  napadlo  aspoň  do  jednoho 
z nich  nahlédnout ; spolélialť  ubožák  příliš  na  osvěd- 
čené přátelství  svých  kolegů,  kteří  jej  vesměs  uji- 
šťovali, tak  vymydleného  že  ho  ještě  nikdy  ne- 
viděli. 

„Pan  ženich"  — tak  ho  nyní  všichni  titulovali  — 
opakoval  si  ještě  přivítací  řeč  a postavil  se  do  po- 
sice, ve  které  chtěl  aby  ho  paní  Spěšná  ponejprv 
uzřela. 

V tom  zaklepáno  na  dvéře.  Po  hlučném  „dále" 
přišustěla  dáma  širší  než  delší  a rozhlížela  se  tázavě 
po  přítomných  ; byla  asi  v rozpacích,  který  z nich 
je  její  nastávající. 

Přítel,  který  byl  panu  Patroví  při  strojení  ná- 
pomocen, předstoupil  a ukázav  na  něho  představo- 
val: „Pan  Patro." 

Paní  Spěšná  pokročila  o krok  blíže,  avšak  jako 
hadem  uštknuta  ucouvla  o dva.  zase  zpět.  Pan  Patro 
myslel,  teď  že  přišla  řada  na  něho ; pokročil  tedy 
v před  a otevíral  již  ústa  k přednášení  přivítací  řeči. 
Dříve  však,  než  mohl  po  řádném  odkašlání  přijíti 
k slovu,  vyrazila  ze  sebe  paní  Spěšná  téměř  divoce : 
„Ne,  to  je  učiněná  opice!11  a již  vyletěla  ze  dveří. 
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Pan  Patro  zůstal  jako  v sloup  proměněn,  nevěda 
co  se  děje.  Jebo  pozvaní  „dobří  přátelé"  se  mohli 
při  tom  výstupu  smíchem  přetrhat.  Kolega,  který 
panu  Patroví  barvil  vlasy  a vousy,  obarvil  mu  zá- 
roveň i uši  na  Černo,  o čemž  se  nešťastná  oběť  roz- 
pustilého onoho  nápadu  bez  zrcadla  nemohla  pře- 
svědčit. 

Když  se  byl  pan  Patro  ze  svého  ohromení  vzpa- 
matoval, začala  teprv  opravdová  komedie.  Netuše  mic 
o svém  mimořádném  zevnějšku  chladil  svou  zlost  na- 
dáváním ženským  a celému  světu,  což  popouzelo  pří- 
tomné k novým  výbuchům  smíchu.  Konečně  toho  měl 
pan  Patro  dost  a obořil  se  na  ně:  „Chcete-li  se  smát, 
táhněte,  odkud  jste  přišli!1* 

Se  smíchem  hrnuli  se  ze  dveří  a pak  do  re- 
staurace, kde  se  teprvé  všichni  dověděli,  jak  přišel 
pan  Patro  k Černým  uším. 

Když  asi  za  hodinu  musel  pan  Patro  do  kance- 
láře k vydávání  jízdních  lístků,  byl  kancelářským 
sluhou  upozorněn,  v jakém  stavu  se  jeho  uši  nachá- 
zejí, a tím  vysvětlilo  se  mu  počínání  paní  Spěšné. 

Mnoho  neděl  nemluvil  pak  na  žádného  ze  svěd- 
ků svého  zasnoubení  a přísahal  opět,  že  nechce  žá- 
dnou ženskou  ani  vidět.  Stáhli  se  zase  křivopřísež- 
níkem, není  mi  povědomo ; tolik  vím  ale  jistě,  že 
loňského  roku  byl  opět  kandidátem  ženitby. 


opomenu  svého  přítele  „Palečka"  i jeho  Čtenáře  a 
spanilé  Čtenářky,  do  jichž  milosti  pana  Patra  odpo- 
roučím, o nich  zpraviti. 


Mydlářovo  vyznání  lásky. 

Jen  jedno  přání  vyslyš  mé, 
to  přání  svého  ctitele: 
až  zemřeš,  aspoň  dědicem 
mě  učiň  — svého  popele. 


Z tajné  kanceláře  našeho  „Palečkau. 

Obrázek  z lázní. 

V Praze  parno  k nesneŠení  — kdo  nezáviděl 
by  těm,  jež  mohou  odjeti  na  venek  na  zdravé  po- 
větří a k tomu  ještě  do  některého  pěkného  místa 
lázeňského  ! V rozkošných  lázních  Českých  všady  se 
jen  hemží  ne  sice  samých  Cechů,  ale  hlavně  cizinců. 

Do  Mariánských  lázní  přijela  paní  baronka  F. 
s dvěma  dcerami  — tak  aspoň  stojí  Černé  na  bílém 
v tak  zvaném  „Výkazu  hostí".  Mladý  i starší  svět 
mužský  zpráva  taková  dosti  zajímá.  Při  „table  de 
hóte"  objeví  se  paní  baronka  s dcerami  v nejnádher- 
nější toiletě,  jakou  si  člověk  jen  myslet  může,  klo- 
boučky s krásnými  květinkami,  vnadné  postavy,  jedna 
sličnější  druhé.  Hejno  pánů  hledělo  hned  seznámiti  se 
s tak  vzácnou  rodinou,  a není  divu,  že  obě  sestry 
brzo  dosti  měly  nápadníkův.  Ne  snad,  že  by  k vůli 
tomu  byly  přijely,  ale  byl  zrovna  tak  Čas,  poupátka 
jen  na  rozkvetnutí  — a růže  pak  by  rychle  uzrála. 

Uplyne  týden,  dámy  baví  se  roztomile  v nej- 
hlučnější vždy  společnosti,  a již  tu  a tam  pronáší  se, 
že  hrabě  z M.  je  ženichem  slečny  Julie,  fabrikant 
L.  slečny  Amalie  — a vskutku  objevují  se  dámy  ty  již 
stále  ve  společnosti  těchto  dvou  pánu,  kteří  šťastni, 
že  zvítězili,  pohrdlivě  na  ostatní  pohlížejí.  Pan  hrabě 
jezdí  již  se  slečnou  Julií  v ekypáži.  ostatní  dámy 
závistí  se  mohou  uzlobit. 

Na  večer  sedí  veselá  společnost  pánů  pohro- 
madě, vše  gratuluje  hraběti  k tak  krásné  nevěstě, 
pije  se  Šampaňské  atd.  U druhého  stolu  vyvstal  po- 
jednou elegantní  pán  a prosí,  aby  mu  dovolili  též 
pronésti  přípitek  — manželi  „slečny"  Julie, 
který  před  Čtvrt  letem  od  ní  odešel  a ve  Švýcarsku 
svobody  své  užívá. 

Jak  bylo  panu  hraběti?  — „Slečny"  druhý  den 
s baronkou  odjely  a v Mariánských  lázních  — měli 
hosté  celý  týden  Čím  se  bavit. 


Rak. 

I mezi  lidmi  mnohý  rak, 
jenž  zarytou  má  duši, 
zevně  však  slušně  vypadá 
a lecjaks  mu  to  sluší. 

On  zákeřník  je  zrozený, 
slabší  napadá  líté, 
úklady  strojí,  pikle  též, 
a lapá  v klamné  sítě. 

Však  mnohdy  lepší  pravý  rak; 
ten  něčeho  se  leká  — 
té  doby  proň  tak  bolestné, 
kdy  svoji  kůži  svléká. 

Však  člověk?  nač  by  ten  se  bál? 

Lepší  mu  osud  kyne : 
svoji  si  kůži  podšije 
a vysvlékne  z ní  — jiné. 

J.  Malostranský. 

Chyba  lávky. 

•Jistý  obchodní  praktikant  obdržel  od  rodičů  v masopustě 
koblihy  a prádlo  s psaním,  které  končilo:  „Maminka  Ti  po- 
sílá prádlo  a něco  k zakousnutí,  totiž:  1 košili,  3 šátky,  kno- 
flíčky, a pak  co  jsi  zde  zapomněl:  kobližky  a šišky." 
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První  důstojenství. 

Malý  František  byl  doma  velmi  pečlivě  vychováván.  „Jen 
se  nedrž  darebností,**  říkával  mu  opatrný  tatík,  „bud  dobře 
s každým  a vyhýbej  se  zvláště  všemu  novotářství,  abys  se 
nezvrh’.“  Tak  říkával,  neboť  z něho  chtěl  míti  někdy  pana 
„Frantze**. 

František  se  tedy  předně  nedržel  darebností:  nikomu 
nic  neučinil  zadarmo  — což  jest  cnost  vskutku  největší  — 
nikomu  nic  nepůjčil  a málo  od  nikoho  nebral  ani  zadarmo; 
pak  byl  s každým  dobře : občanu  i úředníku,  židu  i Němci 
klaněl  se  stejně  hluboko,  cítil-li  něco  v jeho  kapse  pro  sebe, 
a konečně  vyhýbal  se  všemu  novotářství:  nečetl  novin  ani 
knih,  neznal  nic  z literatury  a byl  velikým  osl — avencem 
u svých  kollegů  ve  studiích. 

Už  rostl  a doma  mu  vskutku  říkali  matka  i tatík  „náš 
pan  Frantz11.  Ale  ve  veřejnosti  se  ho  ještě  nevšimli,  ještě 
o jeho  výtečných  vlastnostech  nevěděli  nic.  Přičinil  se  tedy 
sám:  v otcovské  jeho  dědině  vystavěla  se  obecní  kovárna; 
ihned  poprosil  pana  starostu,  aby  mu  dovolil  „při  její  ote- 
vření“  míti  slavnostní  řeč.  I mluvil  o smrti  národa  na  Píle 
Hoře,  o jeho  katanech,  vzkříšení  a o významu  dnešního  ve- 
likého děje  — otevření  kovárny.  Na  neštěstí  si  ale  noviny 
„slavnosti1*  této  nevšimly  a řeč  neotiskly.  A tak  byla  by  sláva 
pana  „Frantze1*  i jeho  jméno  potomstvu  se  ani  nedochovala, 
kdyby  nebylo  šťastné  náhody.  Uslyšev,  že  spolek  N.  má  24 
výborů,  přihlásil  se  ihned  za  člena.  Ale  za  celá  4 léta  ne- 
ocenili  členové  jeho  talenty  ani  řečnické,  ani  administrativní 
a nevolili  ho.  Ke  konci  teprv  roku  čtvrtého  po  valné  jedné 
hromadě  rozlehlo  se  sálem  jméno:  „Osládko!**  Pan  „Frantz** 
se  hned  obrátil  — a ejhle  radosti  nevýslovná!  předseda  ho  dnes 
vyvolil  a uznal  za  hodna,  aby  — podepsal  protokol  valné  hro- 
mady. Podepsal  tedy  a čeká  ještě,  že  bude  jméno  jeho  — 
v novinách. 


Illustrace  k literatuře. 


„Moje  první  láska.** 

No  ve  11a  od  Mnohostava  Bašteckého. 


Dětská  matematika. 

„Vojtíšku, “ napomínal  dědoušek  vnuka  na  kolenou  se 
mu  houpajícího,  „otce  a matku  musíš  vždycky  poslouchat ; 
já  už  tě  dlouho  napomínat  nebudu,  jsem  už  přes  80  let  stár 
a takřka  jednou  nohou  v hrobě. ** 

„Ale  dědečku,  to  budeš  ještě  dlouho  živ,**  počítá  Voj- 
tíšek, „koukej:  než  budeš  taky  druhou  nohou  v hrobě,  musí 
ti  být  ještě  jednou  80,  a než  tam  budeš  krkem  a hlavou 
a oběma  rukama,  bude  ti  přes  300  roků.  To  mne  ještě  můžeš 
napomínat  220/let!“ 


Vojenské  památní  dni. 

„Který  je  tohoto  měsíce  pro  vás  nejpamátnější  den?** 
ptal  se  v květnu  důstojník  vojáka,  narážeje  na  den  24.  května, 
den  vítězství  u Custozzy. 

„Nejpamátnější  je  u nás,  hlásím  poníženě,  den  1.  6.  11. 
16.  21.  a 26.,  protože  „fasujeme**  peníze  a tabák, “ odvece 
hrdě  nováček. 


Z Palečkovy  tobolky. 


Malíček.  Proč  se  nezruší  ta- 
ké klášter  pražských  Voršulek? 

Valeček.  Protože  se  na  praž- 
ské Voršulky  nesmí  veřejně 
sahat! 

* * 

* 

Mal.  V aréně  na  hradbách 
měli  tedy  osm  plných  dní 
prázníny. 

kal.  Za  to  se  ale  také  dával 
po  tak  dlouhé  přestávce  pra- 
starý — „Diblík.** 

* * 

* 

Mal.  Palečku,  které  že  jsou 
poslední  čtyři  věci  člověka  ? 

Pal.  Podle  nynějších  poměrů 
bych  myslel:  cyankali,  po- 
hřeb, životopis  a — vě- 
řitelé! 


Byla  už  ua  světě  roku  1866. 

„Mamá,**  tázala  se  malá  Otilka,  „byla  jsi  už  taky  na 
světě,  když  tady  byli  Prušáci?  Hleď,  já  už  jsem  byl a.“ 


Anekdoty  ze  Slovenska. 
Modlitba. 

Otče!  daj  nam  chlieb  každý  deň  a kde  to  možné,  aj 
pohár  vína,  pečienku  so  salatom  — a vystríhaj  nás  od  všeho 
zlého.  Amen. 

* * 

* 

Křest  z uouze. 

Učitel.  Co  myslia  pan  farár:  či  by  slobodno  bolo  novo- 
rodzené  dieťa  v nedostatku  vody  i polievkou  pokrstiť? 

Farár.  Keby  nebola  privelmi  masná,  áno.  S našou  na- 
prieklad  nie,  ale  s vašou  bezpečne. 

* * * 

Umí  psát. 

Farár  (ku  sedliakom).  No  gazdovia,  ktorý  že  bude  z vás 
vedieť  protokolu  podpisať? 

Máco  (vystúpi).  Já  — pan  farárko  — znamenité  viem 
k r i ž i k mój  urobiť. 

* * 

* 

Musí  být  nějaký  rozdíl. 

„Sakrment,  helement!  kdeže  trčíš,  kdeže  vážíš,  kde  si, 
kadě  tulaš?  keď  sa  ťa  nemožem  dovolat!**  kričal  dostojník 
na  svojho  sluhu. 

„Papal  som,  pán  oficier!**  povie  sluha. 

„Co  — čo  — čo!?  papal!  papal!  ty  sakrment!  — král 
papáva,  ja  jiedam  a ty  žrávaš!  rozumieš?** 

„Rozumíem,  pán  oficier. “ 

„No  tak!** 

Rozluštění  hádauky  z čís.  41.: 

Všichni  tři  bratří  obědvají  doma  společně  o dvou  hodi- 
nách, ale  A o noze  jedné,  B o dvou,  C o čtyřech  (na 
pohyblivém  sedadle,  protože  jest  beznohý). 

Listárna  redakce. 

J.  Sav.  Zašlete  dříve  něco  na  ukázku.  — D.  uč.  Hum. 
posledně  zaslaná  se  nehodí.  „Jeho  svatost**  vypravíme  na 
cestu.  — J.  T.  Uložili  jsme  do  hrobu.  — J.  Gr.  Vtip  dobrý, 
ale  m y ho  uveřejnit  nemůžeme.  — F.  H.  Něčeho  se  užije.v — 
Jan.  ,,Karl“.  Nepřejeme  si  nic.  — Hugo  K.  „Karlisté  v Ce- 
chách**  jeví  dosti  humoru,  ale  děj  jest  — zvláště  ku  konci  — 
nepřirozený.  — Holátko.  Bon.  — 0.  z Geusů.  Básničku  „Les** 
otiskneme;  z ostatního  nic.  — SI.  V.  R.  v K.  Humoreska  je 
psána  poněkud  nejasně,  těžce;  děj  na  mnohých  místech  je 
zcela  neodůvodněný  a nepřirozený.  — J.  Hněv.  V B.  Články 
větší  se  vám  rozhodně  nedaří.  Cvičte  se  a čtěte  mnoho! 
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Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 


Číslo  43.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročník  III. 


O těch  nynějších 
módách. 

Pěj,  ó muso,  se  mnou  v shodě 
o té  nej  novější  módě, 
kteráž  příšerný  eo  zjev 
satyrikům  „pije  krev“. 

Za  všech  dob,  co  odplavaly, 
ženy  lecos  na  se  braly, 
ale  nejkrásněji,  hleď, 
vypadají  přec  jen  teď! 

Abych  vzal  to  hezky  s hůry, 
začnu  přímo  od  frisury, 
kteráž  nic  jiného  než 
nová  babylonská  věž ! 

Do  jaké  to  výšky  hnáno, 
co  tam  všecko  nastrkáno  — 
v mnohé,  bez  vší  legrace, 
vězí  celá  matrace ! 

Na  tom,  nad  hnízdem  jak  ptáče, 
třepetá  se,  lítá,  skáče, 
přepodivný  klobouček, 
nad  svátým  jak  obrouček. 

Aby  zrostlo  krásy  v líčku, 
visí  „cvikr“  na  nosíčku, 
skrz  nějž  — svět  ať  nešidí  — 
dáma  pranic  nevidí! 

Na  krčku  pak  límec  bílý 
s černou  páskou  roztomilý, 

8 věrností  jenž  opičí 
po  mužských  se  „rafičí". 


á nechci  mládence,  já  chci  vdovce: 

budu  dědit  šaty  po  nebožce; 

všecky  šaty,  čepec  taky, 

nebude  jich  třeba  kupovati.  (Nňr.  píseň.) 


Vdovec  nad  mládence. 


Na  to  přijde  zdoba  ženy, 
poprsí,  ach,  božské  ceny, 
o němž  poví  tobě  víc 
firma  „Piek  & Winternitz". 

Nejkrasším  však  vynálezem, 
ať  to  nesem  nebo  vezem, 
krása  nad  vše  veliká 
nynější  je  — tunika! 

Zpředu  hladce  tělo  kryje, 
trpíc  „řecké"  na  linie, 
za  to  koncentruje  vzad 
hlavní  sílu  všech  svých  „vnad". 

Pohlédněm  též  na  botičky 
s vysokými  podpatníčky  : 
chůze  v nich  je  těžká  sic, 
za  to  ale  pěkná  — nic. 

Připnem-li  pak  slední  háček  — 
že  to  klopí  — mužův  sáček: 
jsme  na  způsob  takový 
s celou  módou  hotovi. 

Protož  pozor  na  užitek 
z moderních  těch  Barnabitek  — 
běda  tomu,  kdo  má  syna! 
Chval  každý  duch  Hospodina! 

P. 

Krásné  M. 

Ze  si  M.  prý  vlasy  barví, 
slyšel  jsem,  se  divě,  včera; 
ty  byly  hned  obarveny, 
jak  je  vzala  od  frizéra. 


Šekel. 

Humoreska  od  D.  Mnišeckého. 

Nebylo  divu,  že  zůstávali  dnes  maloměšťáci  D—ští 
stát  uprostřed  náměstí,  nechtějíce  věřiti  vlastnímu 
zraku:  rada  Horák,  známý  sběratel  mincí  starožitných, 
zahnul  se  svým  Hektorem  do  stromořadí  na  Příko- 
pech, nevšímaje  si  majora  Mečovského,  jenž  se  Ško- 
dolibým úsměckem  o několik  kroků  dále  se  procházel. 

„Toť  se  muselo  stát  našemu  starému  něco  hro- 
zného,“ rozumoval  písař  radův;  „tolik  let  nejde  je- 
den bez  druhého,  a najednou  jako  by  se  neznali." 

„A  to  nejdivnější  je,  že  ještě  včera  byli  spolu 
u „věnce". “ 

„Hm,  divné,  nedivné,  jak  to  Člověk  vezme," 
prohodil  účetní  Škrábek,  jenž  náhodou  se  u skupiny 
zastavil;  „dejme  tomu,  že  byste  měl  kdesi  milqun- 
kého  holoubka,  pak  ale  přijdu  já  a odloudím  vám 

jej  — “ 

Písař  vypukl  v hlasitý  smích,  o němž  nedalo  se 
říci,  platil-li  porovnání,  anebo  vyrudlé  paruce  páně 
Skrábkově. 

„Snad  nemyslíte,  že  jsou  ti  staří  kocouři  soky?" 

„Nemyslím,  nýbrž  vím  to  jistě,"  dokládal  účetní 
potěšen,  že  se  zmohl  jednou  na  tak  důležitou  no- 
vinku. 

„Není  možná!  A jak  se  jmenuje  ta  holubička?" 
tázal  se  jeden  přes  druhého. 

„Šekel." 

„Šekel?"  opakoval  písař  nedůvěřivě  pohlížeje 
na  Škrábka;  „znám  Ráchel,  Šárku,  Rebeku  — po- 
dobného jména  jsem  však  ještě  neslyšel,  a židů  tu 
přece  máme,  že  nestačí  na  ně  pomalu  celý  kalendář 
židovských  svátých^" 

Nyní  smál  se  Škrábek,  mžouraje  Šedivýma  oČka- 
ma,  a poroučel  se  zvědavé  společnosti,  jež  marně 
jej  chtěla  polinouti  k vysvětlení. 

Zatím  přešel  rada  již  několikrát  stromořadí,  smý- 
kaje nemilosrdně  za  sebou  Hektora,  kterýž  neméuě 
než  měšťáci  se  divil  změně  pánově;  že  major  všeho 
původcem,  cítil,  trvám,  dobře,  neboť  kdykoliv  tento 
opodál  se  ukázal,  zadrhl  se  mu  provázek  kol  tučné- 
ho krku  k zalknutí.  — 

Od  města  belhal  hrbatý  žid  a zočiv  Horáka 
rychle  se  obrátil. 

„Samku!"  volal  však  pan  rada  z plna  hrdla,  a 
když  si  žid  toho  nevšímal,  pustil  se  za  ním.  „Tlačí 
tě  svědomí,  Šibeničníku,  že  se  vybybáš?"  zahřměl 
na  hrbáčka,  který  se  zhluboka  ukláněl. 

„Netlačí,  netlačí,  ani  co  by  bylo  za  zrnko  na 
břehu  Jordánu. “ 

„A  což  šekel?" 

„Odvedl  jsem  ho  panu  majorovi." 

„Vždyť  jsem  ti  o něj  také  říkal." 

„Milostpán  rada  podával  padesát  — pan  major 
dal  o celých  dvacet  zlatých  více,  a chudák  žid  musí 
žít  bídně,  nevydělá-li  ničeho." 

Rada  se  kousl  do  rtů.  „ProČ  jsi  mi  neřekl,  co 
ti  dává?" 

„Bude  mne  to  trápit,  že  jsem,  nehodný  žid, 
vinen  rozhořČenosti  vaší  milosti,"  řekl  žid  s farizej- 
ským povzdechem. 


„Poslyš,  Samku,"  pokračoval  po  chvilce  blaho- 
sklonněji pan  rada,  „zapomenu  na  to,  jestli  mi  za- 
opatříš tentýž  peníz." 

Samek  pokrčil  ramenama. 

„Já  jej  ale  mnsím  dostat  — rozumíš?" 

„Kdyby  bylo  jich  jako  spravedlivých  v Israeli, 
pak  bylo  by  to  lebko;  ale  — “ 

„Co  ale?  vím,  že  máš  ještě  jiné,  a chceš  jen 
ještě  více  vydřít  na  tom  kousku  starého  stříbra." 

„Nemám  — byl  to  jediný  dědičný,"  ujišťoval 
Samek. 

Rada  zlostně  trhnuv  Hektorem,  že  zakvíkal,  vy- 
kračoval dlouhými  kroky.  „Oslů  mi  může  nyní  ma- 
jor nadat,"  hovořil  sám  s sebou,  „a  celý  svět  anti- 
kvářský  se  bude  smát,  že  rada  Horák  pro  dvacet 
zlatých  si  dá  ujiti  takovou  vzácnost ! — Šekel  pryč, 
přátelství  pryč ! Ci  mohu  se  naň  podívat,  dokud  mne 
bude  upomínat  prázná  přihrádka  ve  sbírce,  že  mne 
zradil,  hanebně  zradil?  Majore,  majore,  Pavlinku  ra- 
ději bych  ti  přál  než  ten  šekel!" 

Kdyby  bylo  ubohé  děvče  vědělo,  že  tatínkovi 
je  milejší  osmnáct  set  let  starý  židovský  stříbrňák, 
než  osmáctileté  poupátko,  jež  sám  si  odchoval,  sotva 
by  pak  byla  věřila  panu  soudnímu  příruČímu  Ostré- 
mu, jenž  ji  ujišťoval,  že  jediné  oko  její  jest  krásnější 
než  ten  nejdražší  démant  v koruně  královské. 

A přece  opakoval  jí  to  dnes  již  tolikráte,  ba 
více  ještě:  on  čekal  na  starého  radu,  aby  mu  sdělil, 
že  jest  hotov  děliti  se  o své  služné  s mladou,  hezkou 
žínkou. 

Konečně  se  rada  vrátil  z procházky.  Pavlinka 
políbila  mu  ruku,  a Ostrý  chvíli  pokašlával,  až  Ho- 
rák začal  sám : „Nesete  nějaké  soudní  záležitosti 
k podepsání,  není-li  pravda?" 

„Ano,  něco  z manželského  práva,"  přisvědčil 
příručí  nutě  se  k úsměvu. 

„Také  dobře,  dnes  budeme  brzy  hotovi,"  bručel 
rada  pokynuv  onomu. 

„Dovolíte  mi  především  podotknouti,  že  celá 
věc  týče  se  mé  osoby,  jejíž  zástupcem  je  tuhle  Pa- 
vlinka." 

Rada  postrčil  skla  na  čelo.  „Nerozumím." 

Vysvětlilo  se  mu  však,  když  šeptalo  mu  děvče 
objavši  jej:  „Věř  mu,  tatínku,  on  mne  miluje." 

V horší  chvíli  nemohli  na  starého  přijít. 

„A  z toho  následuje,  že  mi  můžeš  předpisovat?" 
rozkřikl  se,  a bylo  mu  milo,  že  mimo  Hektora  ještě 
na  jiném  si  může  dnes  „scliladit". 

„Bůh  uchovej,  pane  rado,"  hájil  se  Ostrý  pře- 
kvapen rozdrážděností  touto,  „nikoliv  předpisovat; 
přicházím  prošiti  za  Pavlinku  a odvolávám  se  také 
na  svou  lásku,  neboť  vím,  že  znáte  také  cit,  jenž 
něžností  a pýchou  víže  člověka  k milovanému  před- 
mětu. Vidíte  — domácnost  bude  mi  sbírkou  vzácných 
penízů  rozkoše,  v níž  nejdražší  bude  mi  Pavlinka!" 
Netušil,  chudák,  že  chtěje  takto  útokem  hnáti  na 
cit  radův  se  strany,  kde  byl  nejpřístupnější,  dotkl 
se  dnes  nejbolestnější  rány. 

„Dobrá,  jen  se  mi  smějte!"  horlil  podrážděně  pan 
rada,  nemysleje  jinak,  než  že  Ostrý  naráží  na  nehodu 
se  seklem ; „má  sbírka  může  býti  bez  seklu,  a vaše 
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bez  Pavlinky,  rozumíte?  A nyní  dobrou  noc,  pane 
Ostrý ! “ 

S těžkým  srdcem  odcházel  mladík,  nemoha  si 
nijak  vysvětliti,  čím  vlastně  starému  ublížil.  — 

„Holá  ! prohrál’s  bitvu,  chlapče,  že  jsi  tak  schlí- 
plý?" volal  na  něho  zdaleka  major,  vida  jej  při- 
cházeti  z domu  radova. 

„Prohrál,  pane  majore,  a co  nejhorší,  že  jsem 
při  tom  přišel  o Pavlinku." 

„Kýho-li  Čerta!"  smál  se  MeČovský;  „tož  jsi 
tedy  bojoval  se  starým  — “ 

„Ďáblem!"  doložil  Ostrý. 

„Nu?" 

Mladík  vypravoval  o výstupu,  při  Čemž  se  ma- 
jor potutelně  usmíval. 

„Ještě  není  vše  ztraceno,"  těšil  mladíka  při 
rozchodu  pan  major;  „poženeme  na  starého  ještě  je- 
dnou útokem  — myslím,  že  si  ho  podmaníme.  — Po- 
čkej jen,  starý  šibale,  takhle  musíš  být  potrestán  !“ 
hrozil  bičíkem,  kroutě  si  spokojeně  mohutné  kníry. 

(Dokončení.) 


Prorok  ŠofKa. 

„Od  dávna  tápe  v temnotě 
to  lidstvo  plno  bludů, 
nic  nevelebí  v životě 
nad  hříšnou  svoji  hrudu  . . . 

Však  přijdou  deště,  povodně 
— tak  pravím  dneska  rozhodně  — 
a bude  nářek,  bude  děs 
a bude  hodně  bryndy ; — 
však  nebude-Ii  pršet  dnes, 
tož  bude  pršet  jindy  ! 

Svět  nynější  pln  intriky 
a všude  vládne  kapsa, 
jak  byl  by  celý  z papriky ; 
ba,  nestojí  už  za  psa! 

Teď  všecko  všady  naopak 
a nestojí  to  — za  co  pak?  . . . 

A všude  jenom  hříšný  ples 
a všude  Marty,  Lindy ; — 
však  nebude-íi  bouřka  dnes, 
tož  bude  hřímat  jindy!" 

O,  převeliký  proroku, 
s tím  vyklenutým  čelem, 
máš  spravedlivých  nároků 
se  státi  spasitelem. 

Neb  věstit  kdo  tak  chvalně  zná, 
ten  drtí  pouta  železná. 

Kýž  v ráj  ho  vítr  vznes’, 
či  třeba  někam  v Indy ; — 
však  jestli  není  vítr  dnes, 
tož  bude  větřit  jindy  1 

?!.  P.  M-ý. 

Nepřezdívejte  basám! 

Výstražný  příběh  od  Ed.  K.  Kněžmostského. 

Já  byl  zamilován.  Do  koho?  Inu,  do  ženské  — 
pardon ! — do  anděla.  O byl  to  anděl,  cherub,  svě- 
tice, bohyně  — všechy  dívky,  jež  jsem  kdy  byl  vi- 
děl, nemohly  se  jí  vyrovnati.  Na  lících  jí  květly 
růže,  rtíky  jako  maliny,  z nichž  vyhlédaly  dvě  řady 
běloskvoucích  perliček.  A což  ta  bílá  Šíj,  to  oko 
ohněm  planoucí,  ta  bujně  kypící  ňadra,  obemknutá 
těsným  živůtkem  ! # 


Péro  mé  nestačí,  aby  vypsalo  veškeré  půvaby 
a vnady  této  Evy.  Jmenovala  se  Kateřina,  já  Ka- 
mil ; ona  dcera  domácího  pána  a kupce,  já  chudý 
oktavan,  bydlící  v podkrovní  světničce  s vyhlídkou 
na  protější  dům  jejího  otce.  Jaký  to  rozdíl! 

Milovali  jsme  se  jako  Romeo  a Julie.  Jí  bylo 
Šestnácte  jar,  mně  teprv  devatenáct,  a tu  skáče  jak 
známo  srdéčko  bujně  jako  ve  vyhlášených  Rixových 
repetýrkách. 

Co  mne  však  mrzelo,  bylo  její  — jméno.  Tak 
nepoetické  jméno!  Uznávaje,  že  jí  co  dívce  z do- 
brého domu  nemohu  říkat  „Kateřino",  uzavřel  jsem 
vyhýbati  se  pilně  jejímu  jménu.  Neříkal  jsem  jí  tedy 
nikterak  mysle,  že  později  snad  nějak  to  jméno  pře- 
měním. 

Avšak  co  zloba  osudu  nechtěla ! 

Byla  neděle,  krásný  den.  Sluníčko  mile  hřálo 
a vábilo  na  sta  lidí  do  boží  přírody.  Sešli  jsme  se 
po  požehnání  za  branou  v košatém  stromořadí.  Měli 
jsme  si  povídat  mnoho  a mnoho,  a proto  jsme  usedli 
na  blízkou  lavičku,  neb  rendez-vous  v stoje  nestojí 
prý  za  nic.  Mluvili  jsme  o lásce,  o počasí,  o sluní- 
čku, o hvězdičkách,  o měsíčku  a bůh  sám  ví  o Čera 
všem.  OČi  moje  byly  v její  vnořeny  a zdály  se  tam 
Čisti  jako  v otevřené  knize  — věčnou  lásku ; ruku 
v ruce  prochvíval  nás  sladký  pocit  a vzdechy  draly 
se  nám  z prsou  blahem  přeplněných. 

Byla  to  krásná  chvíle.  Nepozorovali  jsme  ani, 
že  již  soumrak  rozestřel  své  perutě  nad  přírodou  a 
j výletníci  že  vracejí  se  z procházky  do  města. 

Nešťastnou  náhodou  Šla  právě  okolo  nás  tlupa 
hudebníků,  jež  se  vracela  odněkud  z hostinské  za- 
hrady do  města.  Žádný  nástroj  hudební  není  mi  tak 
k smíchu,  jako  basa;  její  neforemnost  a bručivý  hlas 
jí  daly  u lidu  našeho  jméno  — „káča". 

Zapomenu  na  chvíli,  že  sedím  vedle  Kateřiny, 
a pravím:  „Hleďte,  slečno,  tady  nesou  káču!" 

Jako  jasný  blesk  když  do  mé  Kateřiny  udeří. 
Zachvěla  se  jako  větrem  zlomená  lilie,  sklopila  oči, 
z nichž  neplál  nyní  žádný  oheň  milostnosti,  nýbrž 
vydrala  se  z něho  Čistá  slza,  jež  skrápla  na  dmoucí 
se  ňadra,  a z těch  se  vydralo  bolestně  dlouhé:  „0!“ 

Byl  jsem  v trapné  situaci.  Co  počít?  Začít  se 
omlouvat  — to  nešlo.  Vstanu  s lavičky  a chystaje  se 
k odchodu  nabízím  jí  své  rámě.  Ona  však  ani  ne- 
odpověděla, zavolala  kolem  jedoucí  drožku,  sedla  do 
ní  a — odjela. 

Stál  jsem  nyní  v stromořadí  sám,  proklínaje 
všecky  basy  do  horoucích  pekel  a běduje  nad  zni- 
čeným blahem.  Teprv  pozdě  v noci  vrátil  jsem  se 
domů. 

Však  mělo  to  skončit  ještě  hůře. 

Druhého  dne  ráno  — asi  o osmé  hodině  — kle- 
pal někdo  na  dvéře  mého  skromného  pokojíku. 
Mrzutě  obléknul  jsem  kalkoty  a dívám  se  klíčovou 
dírkou,  kdo  to  asi  je.  Viděl  jsem  bílé  tkaničky  od 
zástěry.  „To  bude  patrně  ženská,"  rozumoval  jsem, 
„a  jelikož  máš  jenom  věřitele  mužského  pohlaví,  ote- 
vřeš jí."  Otevřel  jsem. 

Do  pokojíku  vstoupila  panská  a podala  mi  par- 
fumem  páchnoucí  psaníčko,  řkouc:  „Od  naší  milost- 
sleČny!"  a odkvapila. 
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Roztrhnul  jsem  rychle  obálku.  Co  to?  Je  to  vi- 
sitka  a z ní  zejou  na  mne  zlatá  slova:  „Rína  F. “ 
Obrátím  visitku  na  druhou  stranu  — a ejhle!  tu 
na  mne  zejou  zas  dvě  roztomilé,  švabachem  psané 
řádky,  jichž  obsah  byl  následující: 

(Sbiji  fi  miněg  je  mně  bělat  fcíajnti, 
to  nutě  raci  ite^ag  bejt. 


„Ó  zlobo  osudu !“  zvolal  jsem,  „nemohlo  mně 
napadnouti  hned,  že  si  Kateřiny  také  nechávají  ří- 
kat „Rína“  ?“ 

Od  té  doby  uplynulo  již  několik  let,  avšak  do- 
sud, vidím-li  basu,  připraví  mne  tato  o dobrý  roz- 
mar a já  spatřuji  v ní  vždy  své  zlověstné,  neodvra- 
titelné  — fátum. 


H lado  vá  láslc  el. 


„Gratuluju ; včera’s  prý  se  znamenitě  u Averina  pobavil?  Baletnice  Antoiuette  jest  opravdu  hezká  — štíhlá  — “ 
„Ano,  jest;  ale  zdá  se  mi,  že  pro  všecky  ty  baletky  pan  Averino  — hrozně  málo  vaří.“ 


Oheň  v Zelené  Lhotě. 


,.Hola,  co  to?u  — soused  Ontu 
slídí  okem  v horizontu. 

„Zdá  se  mně,  že  k Petroupímu 
vidím  slabý  mráček  dýmu.“ 


„Ano,  dým  t.o,“  vážně  praví,  A již  také  — brzy  dosti  — 
a lid  jdoucí  kolem  staví.  přišel  orgán  bezpečnosti. 
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Jsou  u cíle  v prudkém  kvapu:  — 
a kle!  — bůh  to  odplať  chlapu!  — 


„Kde  to?“  lid  se  v davu  hádá. 
„Snad  že  chytá  kmotr  Šáda !“  — 
„A  ne  — to  dům  kmotra  Louly, 
vítr  dým  jen  k zemi  choulí." 


Hluk  se  zmáhá!  Kovář  v strachu 
zvonkem  zvoní  ku  poplachu. 


celý  oheň — kmotr  Klíma 
za  humny  tak  statně  dýmá. 


Vše,  co  sílu  v páži  cítí, 
na  pomoc  se  k ohui  řítí. 


A hned  také  Poldy  Káše 
učitelské  péro  páše 
provolání  k sbírkám  vřelé 
pro  sousedy  pohořelé. 


Studie  z fysiky. 


Roztažitelnost  těles. 
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Mirzy  Saffi-ho  zpěvy  starodávné. 


Před  tisíci  mnoha  lety 
Egypt,  říše  pyramid, 
měla  dobrou,  starou  víru  — 
u té  chci  se  zastavit. 


Mrtvý  povstal  z hrobu  svého, 
zatočil  se  jak  voják  — 
a zas  žil  bud  velmi  cnostně 
nebo  jako  darebák. 


Nebožtíka  — af  byl  pánem, 
židem  nebo  cikánem  — 
ve  hrob  skvostný  ukládali 
natřeného  balsámem. 

A tak  mnohý  chlapec  líný, 
jenž,  jsa  živ,  se  nechtěl  mýt, 
po  smrti  měl  tělo  čisté, 
tváře  jako  aksamit. 

V té  obálce  vonné  mohli 
mrtví  na  sta  roků  spát  — 
neztleli  a experiment 
vydal  dobrý  resultát: 

egyptských  dle  otců  víry 
duše,  jež  šla  z těla  ven, 
do  jiných  zas  vlítla  tvorů  — 
do  lvů,  blech  i do  kachen ; 


Z víry  této,  milé  děti, 
zvláště  rodu  mužského, 
pro  nás  žízně  trpitele 
plyne  něco  nutného: 

rychlým  krokem  lučba  béře 
ku  svému  se  vrcholí, 
avšak,  co  svět  nejvíc  hněte, 
pokrok  její  zabolí; 

čím  se  ona  výše  vznáší, 
čím  je  v krasším  rozkvětě: 
tím  jsou  horší  naše  piva, 
tím  víc  nářku  po  světě. 

A což  roků  po  tisících  — ? 
Nenech,  bože,  myslit  dál ! 
pivo  světu  vzdělanému 
bude  jenom  pro  škandál. 


potom  za  let  tři  tisíce 
zvířecího  z cirkusu 
vrátila  se  v nebožtíka 
bez  hoku  — a pokusů. 


Protož  prosím,  milé  dítky, 
v poslední  vás  hodině: 
kde  jest  aspoň  jeden  řádný 
v sládků  velké  rodině : 


balsamujte  na  tři  sáhy 
po  smrti  ho  pečlivě , 
by  za  roků  tři  tisíce 
moh’  být  zase  na  živě! 

A.  N. 


Ve  vodách  stříbropěnné  Vltavy. 

Humoreska  od  Holátka. 

Milovali  se.  Přišlo  to  na  ni  i na  něho.  Ona  mi- 
lovala ho  vzdor  tomu,  že  byl  tak  hezký  — on  zas 
zbožňoval  ji  vzdor  tomu,  že  měla  být  dědickou  dvou 


třípatrových  domů.  Tak  už  ta  láska  je : nezná  pře- 
kážek. 

On  byl  poručíkem  u dragonů  a šlápnul  jí  je- 
dnou na  vlečku.  Ona  se  obrátila  — pohlédli  si  do 
ocí  — a už  to  bylo. 

Nebylo  jim  však  přáno  scházeti  se  na  zemi. 
Ani  tatínek  ani  maminka  její  nemilovali  vojenské 
sukno. 

Scházeli  se  ve  vodě.  Vlny  stříbropěnné*)  Vltavy 
byly  svědkem  milostného  jich  Štebotání.  Ty  dobré 
vlny  nevyzradily  ničeho. 

A jak  se  staly  důvěrníky  dvou  zamilovaných  ? 
Zcela  prostě.  On  byl  nejlepším  plavcem  vojenské 
plovárny,  ona  zas  nejlepší  plavkyní  téže  plovárny  — 
rozumí  se,  v ženském  oddělení. 

Každého  dne  konali  společné  výlety  plovecké. 
Nechť  svítilo  slunko,  nechť  třeba  krylo  se  za  mra- 
ky — vždy  bylo  je  viděti  plovající  v krajině  mezi 
kamenným  mostem  a železnou  lávkou. 

Matinka  její,  která  ji  vždy  provázela  do  plo- 
várny, byla  velice  ráda,  že  dceruška  tak  s chutí  a 
tak  často  plove.  Domácí  lékař  to  schvaloval.  Tatí- 
nek schvaloval  to  též.  Ze  by  pod  železnou  lávkou 
Čekala  na  dcerušku  patrola  — to  jim  arci  nenapadlo. 

Tak  minul  měsíc  jeden. 

* * 

* 

Láska  jejich  dostoupila  obrovské  výše.  Není 
divu.  Na  zemi-li  již  daří  se  stromku  milosti,  což 
teprv  ve  vodě!  Máť  hojnost  vláhy. 

Cím  více  však  rostl  jich  strůmek  — tím  nespo- 
kojeněji bylo  jim.  Neměli  naděje,  že  bude  jim  kdy 
dopřáno  pochutnávati  si.  na  jeho  ovoci. 

„Nemohu  vystát  lajtnanty!“  říkával  nesčíslně- 
krát její  tatínek. 

Slovo  to  hrozné  zaleklo  by  deset  tisíc  lajtnantů. 

Nevýslovné  zdálo  se  jim  jich  utrpení.  Museli 
se  vzchopit  k Činu.  A vzchopili  se. 

Bylo  to  jednou  ve  středu.  Plovali  vedle  sehe  — 
plouli  klidně,  vážně.  Ustanovili  se  na  plánu.  Zítra 
hodlali  ho  provésti. 

Jaký  byl  as  ten  plán  ? Musel  být  hrozný.  Lo- 
dníci pražští  nepamatovali  se,  že  by  kdy  vlny  Vlta- 
víny bývaly  rozČeřeny  tou  měrou,  jako  téhož  dne. 
Nebylo  divu:  sdělovaly  si  jedna  druhé  o hrozném 
plánu  zamilovaných.  Odtud  jich  nepokoj.  — 

„Tedy  zítra,  milko  má!“  zvolal  on. 

„Zítra,  ve  Čtvrtek !“  ona. 

A rozešli  se  pod  řetězovou  lávkou.  Ona  plovala 
napřed  — on  za  ní. 

* * 

Nadešel  čtvrtek  — den  Činu.  Slunko  pražilo,  až 
se  tvorstvo  smažilo.  Vltava  vzala  na  se  nejkrásnější 
své  roucho.  Hladina  její  leskla  se  v kalné  žlutosti. 
V noci  pršelo. 

Vzdor  tomu  prohánělo  se  na  blízku  železné 
lávky  několik  plavců  obojího  pohlaví.  Nad  nimi 
bdělo  s hůry  oko  strážníkovo,  dlící  na  lávce. 

Čím  to,  že  najednou  okem  tím  to  trhlo  ? Shlé- 
dlo obrovské  tělo  — tělo  jakoby  nějakého  předpo- 

*)  Po  těch  deštích  mělo  by  se  spíše  říci  „blátopěnné“ 
Vltavy.  Pozn.  sazeče. 
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topního  nemluvněte  — plovoucí  na  hřbetu.  Těleso 
to  vzbudilo  jeho  nelibost. 

„Poslouchají,  voni,“  volalo  oko  bdící  s lávky 
do  vody,  „voui  nemají  předepsaný  ,mundur‘!“ 

„Nemám!"  znělo  z vody. 

„Takhle  jich  tady  nesmím  nechat  plovat." 

„No  tak  nenechaj’!"  odpovídalo  tělo  ve  vodě. 

„Ze  jich  seberu?"  křičelo  oko  bdící. 

„No  tak  mne  seberou!"  smálo  se  tělo  ve  vodě 
a plovalo  dále. 

Oko  bdící  bylo  dopáleno  — vůkol  cháska  se 
smála.  Bezpochyby  to  nějaký  „z  Františku". 

Smíchu,  který  ozýval  se  po  lávce,  následovaly 
za  malou  chvíli  výkřiky  hrůzy. 

Pod  lávkou  ploula  mírným  tempem  mužská  po- 
stava. Oko  její  divným  zářilo  leskem.  Bylo  upřeno 
směrem  k vojenské  plovárně  — k oddělení  ženskému. 
Byl  to  on  — lajtnant.  Byl  uetrpěliv,  nad  míru  ne- 
trpeliv.  Tužba  housenka  zavila  se  v kukli  myšlenku 
a dnes  mel  vyletět  motýl  — Čin. 

Byl  rozechvěn.  Pochopujem  rozeclivenost  jeho 
a ctíme  ji. 

„Dostojí  slovu?"  pravil  si  v duchu.  „Odváží  se 
k činu?  — Ah,“  zajásala  duše  jeho  radostně,  „odváží 
se  — plave  sem  !“ 

ť Blížila  se.  Rychlým  tempem  pílila  k lávce.  On 
zatím  těsně  ploul  kolem  pilíře,  a když  se  přiblížila 
k němu,  šeptal  jí:  „Jsi  odhodlána?" 

„Jsem." 

„Nuže  tedy  pozor,  dle  úmluvy,  až  dám  zna- 
mení." 

Na  ta  slova  rychle  vzdálil  se  od  ní  a ploval 
směrem  ke  kamennému  mostu.  Ona  v nevelké  vzdá- 
lenosti za  ním. 

On  rozhlížel  se  vůkol.  Právě  nebylo  nikoho 
z koupajících  kolem  nich.  „Doba  příhodná,"  pravil 
si  v duchu  a dal  osudné  znamení:  pozvednul  ruku 
do  výše.  — 

Hrozný  výkřik  rozlehl  se  po  hladině  vodní : 
„Pomoc!  topím  se!  pomoc!" 

Výkřik  ten  došel  ohlasu  na  březích,  ozýval  se 
i na  lávce.  „Pomozte  — topí  se!"  volalo  se  se  všech 
stran.  Nastal  hlomoz,  běhání  sem  a tam. 

Z vody  neustále  zaznívaly  výkřiky  zoufalosti : 
„Pomozte  — pomozte!" 

„Pomozte  přec!"  volali  diváci  zvláště  na  lávce, 
strkajíce  jeden  druhého  a perouce  se  o místečko,  od- 
kud by  bylo  nejlépe  vidět,  jak  se  někdo  topí. 

„Je  to  ženská!"  volali  ti,  co  byli  divadlu  nej- 
blíže. 

„Již  se  potápí!"  křičeli  druzí. 

„Tam  už  odvazujou  loďky!"  hulákali  jiní. 

Nastal  ruch  na  zemi  i na  vodě.  Většina  plavců 
uháněla  — ale  k plovárně.  Výkřiky,  že  se  někdo 
topí,  povzbudily  jich  srdnatost : cítili  křeče  v lý- 
tkách — vzali  do  zaječích.  Menší  část  však  spěchala 
k místu  nebezpečí. 

Nové,  radostné  výkřiky  zaznívaly  s lávky  vůkol. 

„Ten  ji  zachrání!" 

„Už  se  k ní  blíží !“ 

„Už  je  u ní!" 

„Už  ji  má!" 


„Sláva!  sláva!"  zaznělo  ze  sterých  úst. 

„To  je  kabrňák!"  volali  jedni. 

„Ten  umí  plavat !“  druzí. 

„To  Člověk  zas  vidí  jednou  hrdinu!"  nadšeně 
volala  buclatá  panička. 

Výkřiky  ty  platily  jemu  — našemu  hrdinovi. 
On  zachránil  ji  — hrdinku  naši.  To  ona  se  topila. 
A teď  nesl  si  ji  — své  sladké  břímě.  Levou  rukou 
ji  držel  objatu  v pasu,  pravé  rámě  mocně  zápasilo 
s vlnami. 

Shlukli  se  kolem  něho  ostatní  plavci.  Připlouly 
i loďky.  Chtěli  mu  ji  vžiti  a uložiti  v Člun.  To  to ! 
Sám  chtěl  dokonati,  co  tak  statně  započal.  A tak 
doploul,  provázen  čestnou  stráží  plovající  — až  ku 
plovárně. 

Tam  již  byla  došla  o tom  zvěst.  Maminka  naší 
hrdinky  byla  na  pokraji  zoufalství  - — - chtěla  skoČiti 
do  vody. 

Zoufalost  její  proměnila  se  v šílenou  radost,  když 
zas  objímala  dceru,  která  se  ku  podivu  rychle  zota- 
vila. — A on?  On  se  zatím  převléknul,  a pak  ho 
obejmula  šťastná  maminka  aspoň  stokrát.  — 

Co  dále  psát? 

I její  tatínek  ho  obejmul  při  první  návštěvě. 

A dostali  se. 

* * 

* 

Dodatek.  Když  už  byli  rok  svoji,  přiznala  se 
dceruška  k něčemu,  vidouc,  že  rodiče  mají  řádného 
zetě  rádi.  „Víte,"  pravila  k nim,  „my  jsme  si  to 
tehdá  umluvili.  Já  jsem  se  jen  stavěla,  jako  bych  se 
topila  — aby  měl  Julius  příležitost  mne  zachránit 
a vám  se  zalíbit." 

„Tak  se  podívejme  na  ty  děti !“  řekli  si  staří, 
ale  nehněvali  se. 


Z tajné  kanceláře  našeho  „Palečka“. 

Byla  to  chyba  tisku? 

Dva  obchodníci  z Prahy  sešli  se  náhodou  ve  Ví- 
dni, kde  oba  byli  za  obchody.  Seznámili  se,  chodili 
spolu  večer  do  divadel,  a kdo  by  jim  to  za  zlé  po- 
kládal : podívali  se  i k Sperlovi  — pozorovat  a Štu- 
dovat (jak  se  říkává)  život  Vídeňáků  a — Vídeňa- 
Ček.  Bavili  se  výborně,  a uzavřevše  dobré  obchody 
ve  Vídni  shodli  se,  že  zajedou  ještě  do  Terstu.  Hezký 
to  výlet ! 

V Terstu  ubytovavše  se  v hotelu  „u  Kotvy"  ob- 
divovali se  ohromným  lodím,  navštívili  své  obchodní 
přátele  a byli  těmito  seznámeni  se  společností,  jakož 
i s veselým  životem  města  námořního.  Všecky  národy 
mají  snad  v městě  takovém  své  representanty  muž- 
ského i ženského  pohlaví,  a naši  páni  nebyli  slepí 
ani  hluší.  Pan  Jarolímek  shledal,  že  ohnivé  Italky 
nejsou  nejošklivější,  a panu  Křtínovi  líbily  se  kroje 
a zjev  Dalmatinek.  Bavili  se  dobře  a pobyvše  tři 
dni  v nejveselejší  společnosti  v Terstu  chystali  se 
k odjezdu.  Každý  nakoupil  domfi  něco  dárků,  roz- 
loučili se  s Terstem,  a tryskem  uháněl  rychlovlak 
přes  Vídeň  do  Prahy.  — 

Pan  Jarolímek  objímá  svou  nej  milejší ; následuje 
přísný  výslech : „Ty  muži,  jestli  pak  jsi  nehejřil 
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a nezapomněl  na  mne?  “ atd.  Pěkná  kabelka,  již  pan 
Jarolímek  své  paní  darem  přivezl,  upokojila  tuto  po- 
někud. Pan  Jarolímek,  když  byl  celou  cestu  popsal 
a kde  všude  byl,  vypověděl,  odešel  do  obchodu. 

Večer  přijda  zpět  zaslechne  již  na  schodech 
bouři.  Paní  Jarolímková  zuřila. 

„Co  se  stalo,  drahoušku?  Nezlob  se  přec  zby- 
tečně !“ 

„Stalo,  nestalo!  Ty  nevěrníče,  dám  se  s tebou 
rozvést.  To  jsi  muž?  styď  se!“  Dlouho  sypala  se 
síra  a oheň  na  hlavu  našeho  pana  Jarolímka. 

„Ale  pro  bůh,  co  to  vše  má  znamenat ?“ 

„Ty  se  ještě  ptáš?  Dobře  jsi  se  prozradil  — 
ó já  nešťastná!  Zde  Čti  a ospravedlň  se  — “ a hodí 
na  stůl  číslo  Terstských  Novin,  v jichžto  seznamu 
přibylýcli  cizinců  stálo  doslovně:  „Hotel  ,u  Kotvy': 
pan  Jarolímek,  obchodník  z Prahy — s dce- 
rou.11 — „S  jakou  dcerou  jsi  tam  byl,  ty  bezbožníče?" 

Panu  Jarolímkovi  jde  hlava  kolem.  Jak  přišly 
sem  ty  noviny  a co  to  má  být?  — „Ano,  v hotelu 
„u  Kotvy"  jsem  bydlel;  ale  to  není  možná,  to  je  — 
chyba  tisku  stou  dcerou;  pošlu  jim  opravu,  ženu- 
ško, chceš-li." 

„Ještě  opravu,  aby  byla  ostuda  větší!"  — 

Trvalo  to  dobrý  týden,  než  se  paní  Jarolímková 
utišila  a konečně  v chybu  tisku  uvěřila. 

„Ale  řekni  mi,  prosím  tě,  jak  jsi  ty  noviny  do- 
stala?" ptá  se  pan  manžel  — a doví  se,  že  v nich 
zabalena  byla  kabelka,  již  co  dárek  své  paní  z Ter-  1 
stu  přivezl. 

Pročež,  pánové,  pozor  na  obálky! 

Muka  nad  muka. 

Jde-li  kandidát  práv  k poslední  zkoušce  státní,  není  mu 
zajisté  volno;  nepřijíždí-li  ženich  v den  veselky,  ouzkostí  ne- 
věsta div  ueomdlívá;  hoří-li  ve  vsi,  trne  sousedova  rodina; 
křižují-li  se  blesky  a hrom  burácí,  spěchá  matka  se  smrtel- 
nou ouzkostí  domů,  kde  své  malé  dvě  dítky  zanechala  bez 
dozoru ; odsouzenec  den  před  popravou  snáší  zajisté  muka 
Tantalova:  — avšak  což  jest  to  všecko  proti  tomu,  co  vy- 
stojí — Mošna  od  rána  do  odpůldnevden  své  be- 
nefice  v aréně,  je-li  toho  dne  pošmourno! 

Zázrak. 

Občan  Lehoučký.  Věříte  vy  také  v zázraky? 

Občan  Kraťoučký.  Věřím. 

Občan  Lehoučký.  Na  příklad!  Co  je  zázrak? 

Občan  Kraťoučký . Zázrak  je,  složí-li  našinec  v admini- 
straci některého  beletristického  listu  celoroční  předplatné  na- 
před. 

Slabá  nátura. 

Pan  Kostka.  Copak  děláte,  že  vás  není  nikde  ani  vidět? 

Pan  Krychlík.  I mám  ženu  nemocnou. 

Pan  Kostka.  A co  je  jí? 

Pan  Krychlík.  Minulou  sobotu  šla  do  zkoušky,  pianist- 
skou  školou  uspořádané,  a po  čtvrté  produkci  jí  za- 
čala lomcovat  zimnice  a podnes  jí  nepustila. 

Nepřímé  vyznání. 

Sládek  pan  Chmelíček  zasedl  v kavárně  za  stůl.  Sklepník 
přinesl  mu  kávu  konvičce.  „Nechci  v konvičce,  chci  ve  skle- 
nici; moji  hosté  v pivováře  musejí  také  vidět,  co  pijou." 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Ale  co  je  pravda 
to  je  pravda!  mnoho  těch  vy- 
cházek nyní  do  zahrad  není. 

Paleček.  Za  to  zas,  kde  ně- 
jaká ta  zahrádka  ještě  jest,  tam 
je  každý  den  vstupné. 

* * * 

Mál.  Kam  neuhodí  nikdy  bo- 
ží posel? 

Pal.  Do  české  university 
v Praze! 

* * 

* 

Mal.  Já  jsem  náramně  žá- 
dosti v,  co  ještě  všecko  z těch 
hradeb  vykopají. 

Pal.  Aby  tak  k vůli  obecní 
irspoře  a zapuzení  přirážek  vy- 
kopali náhodou  — ze  země  ten 
nový  park ! 

* 

* 

Mal.  Ve  Vídni  se  prý  vdávala  dívčina  bez  rukou  a bez 
nohou. 

Pal.  No  pěkně  děkuju,  až  se  ti  novomanželé  jednou 
rozhněvají,  pak  jsem  žádostiv,  podá-li  on  či  ona  dříve 
ruky  ku  smíření! 

Aby  se  nepotrhali! 

Kmotr  Jíra.  Vy  strhnete  Vaška  se  studií? 

Kmotr  Mícha.  Prosím  vás,  stará  myslí,  že  by  ho  to 
strhlo! 

Kmotr  Jíra.  No,  skoro!  A vás  oba  třeba  posléze  také! 


Koníček  se  šarádou. 
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Z velkoměstského  života. 


„Již  jsem  všecko,  co  bylo  možného,  udělal, 
abych  se  dostal  do  novin,  a přece  se  mi  to  ještě 
nepodařilo !" 

„Všecko?  ba  ne,  ještě  jsi — neskočil  s mo- 
stu do  Vltavy!" 


Vavříny  pana  Jehličky. 

Stíny  ze  života.  Nakreslil  Jindřich  Samohrd. 

Co  je  sláva?  — Kůže? 

Kdy  listí  opadá, 
trn  zda  těšit  může? 

Dle  V.  Hálka. 

Pan  Jehlička  je  vzácná  osoba.  Jet  mladým  mi- 
strem krejčovským  a znám  co  vlastenec,  poněvadž 
nosí  Čamaru  a neříká  sprostě  „vesta",  nýbrž  „žilé". 
Kouří  denně  dva  drahé  doutníky  a to  jen  ve  spo- 
lečnosti; „kdož  ví,  na  co  všechno  z doutníku  se  ne- 
soudí," myslí  pan  Jehlička,  a on  velmi  dbá  na  ve- 
řejné mínění.  Konečně  se  dívá  pravidelně  za  den 
dvakrát  do  zrcadla,  ráno  a večer,  pak  mimořádně, 
kdykoliv  někam  jde  a odněkud-li  přijde.  Vychází-li, 
praví  k sobě  spokojeně,  nahlížeje  do  zrcadla:  „Ujde 
to,  ujde;"  přijde-li  domů,  dychtivě  chápe  se  svého 
skleněného  svědomí  a myslí:  „Jak  pak  mi  to  as 
tu  a tam  slušelo?"  Tak  plní  slova  řeckého  filosofa: 
„Člověče,  poznej  sama  sebe"  — ale  o filosofu  samém 
neví  pranic. 

Pan  Jehlička  je  velkým  znalcem  lidských  srdcí. 
Spozoroval  rozdíl,  mluvíme-li  s lidem  v kabátě  pě- 
kném anebo  v ošumělém,  a nechodí  jinak  než  vku- 
sně oblečen.  Říká  tomu  „inteligentní"  oblek.  „In- 
teligentní" je  vůbec  oblíbený  páně  Jehličkův  pří- 
vlastek, užívá  ho  při  každé  věci,  která  se  mu  líbí. 
Tak  mu  jsou  boty,  které  vržou,  „intelligentní",  dáma 
modrých  očí,  rusých  vlasů  a pěkných  jinak  tahů  je 
pro  něho  „inteligentním  “ děvčetem.  Jednou  do- 
konce — bylo  to  na  plesu  — chtěje  se  matince  krá- 
sky své  hodně  zalichotit  a vynésti  cenu  její  co  má- 
teře,  pravil : „Vskutku,  milostpaní,  vy  jste  velmi  in- 
teligentní matka!"  Jak  vidět,  byla  pro  něho  „in- 
teligence" pojmem  velmi  universálním.  V městě  ho 
proto  jináČe  nejmenovali,  než:  „mistr  Jehlička,  in- 
teligentní krejčí." 
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Ale  co  pana  Jehličku  nad  povrch  obyČejnosti 
staví  — povím  to  zticha  — pan  Jehlička  je  ochotní- 
kem. On  to  nerad  tak  jmenuje,  on  je  dramatický 
umělec,  zasvěcenec  Thálie,  a mohl  hrát  už  v Praze  — 
ale  „nechce  z toho  dělat  řemeslo",  proto  toho  nechal. 

Thálie  mu  nejde  z hlavy,  a v každém  hovoru 
o divadle  užívá  jména  toho  několikrát.  On  je  pevně 
přesvědčen,  že  Thálie  byla  „jedna"  slavná  zpěvačka, 
a soudí  velmi  důmyslně,  že  beze  vší  pochyby  Vla- 
ška.  Etymologická  příbuznost  nedá  se  upřít:  Thálie 
a I-tálie.  Ký  div,  to  dělá  obrazotvornost;  mnohý  až 
do  posledního  vzdechnutí  věří,  že  má  pánbůh  dlouhé 
vousy  a tříhrauué  oko. 

Jehlička  je  tedy  ochotníkem  adie  svého  úsud- 
ku „chloubou"  městského  divadla.  Vskutku  je  on 
pravý  ochotník.  Co  takový  musí  znát  dvé  věcí : 
předně  úlohu  a za  druhé  dělat  milosti,  aby,  když 
pak  přece  hraje,  ochotu  tím  lépe  bylo  znát.  Pan 
Jehlička  je  v obém  mistr  a více  si  na  tom  zakládá 
než  na  své  dílně.  Úlohu  zná  vždycky  jako  otčenáš 
a vyříká  celou  větu,  aniž  by  při  tom  vydychnul.  Tof 
zajisté  důkaz  dramatického  orgánu.  Pak  umí  křičet, 
až  prkna  vzdychají  a kulisy  se  chvějí,  což  účinkuje 
zej  měna  na  dámy. 

Divadlo  jde  panu  Jehličkoví  nade  všecko.  Oka- 
mžiky, kdy  stává  na  jevišti,  nelze  popsat.  Ale  ještě 
výše  staví  pan  Jehlička  okamžiky  po  jednání  a po 
kuse,  kdy  obecenstvo  tleská,  a celý  týden  po  před- 
stavení, když  se  o divadle  živě  rokuje.  Jinak  ovšem 
ani  nelze,  než  že  pan  Jehlička  je  hlavním  předmětem 
těchto  rozprávek.  Soudí  se  o něm  a o jeho  hře  ne- 
jinak než  chvalně,  a jestli  ne,  tu  zajisté  jen  neroz- 
umný vede  řeč. 

Po  celý  týden  po  divadle  nemá  stání,  v dílně 
se  ani  neukáže,  a jestli  přec,  nevidí  a neslyší,  o práci 
ani  pomyšlení,  ba  nemá  ani  chuti  k jídlu,  jak  po- 
drážděny jsou  nervy  jeho.  Týden  po  divadle  je  pra- 
vým týdnem  napnutí. 

Pan  Jehlička  musí  vědět,  co  se  o něm  v městě 
mluví,  musí  to  vědět  stůj  co  stůj,  aby  dosáhl  pokoje. 
Ví,  že  to  jen  samá  chvála  býti  může,  leč  on  ji  musí 
slyšet  a to  na  vlastní  uši.  Již  nejedenkráte  stvrdili 
mu  známí  přesvědčení,  jež  o sobě  choval,  a on  již 
zářil  svým  uměním.  On  ví,  že  je  „nejintelligentnější" 
ochotník. 

* * 

V městě  budou  ochotníci  za  krátko  hrát  divadlo. 
„Paličova  dcera"  — má  to  hezké  jméno  a je  hodně 
k pláči.  Ochotníci  hrajou  pro  slávu  vlasti,  pěstování 
dramatického  umění  a pro  zapravení  dluhů.  Jsou  to 
účely  vesměs  důstojné,  a proto  už  se  mezi  sebou 
srovnají. 

lleditelstvo  už  přehlídlo  úlohy,  shání  herce  a 
dvoje  kalhoty,  jichž  je  v kuse  třeba  pro  oba  Ame- 
rikány. Zvláštní  deputace  pak  vyslána  hledat  po 
městě  housle  pro  Valentu  sumáře,  ňáké  staré,  aby 
se  jimi  smělo  mrštit. 

Pan  Jehlička  už  se  v duchu  na  Valentu  připra- 
vuje, už  ví,  jak  hodit  houslemi,  aby  to  udělalo  effekt, 
zkusil  to  už  několikrát  zouvákem.  Ceká  jen,  až  naň 
přijdou  s žádostí. 


Přišli.  Pan  Jehlička  musí  dělat  drahotu,  musí 
jim  nechat  cítit,  jak  je  nezbytným,  nepovolí  tak 
hned  i omlouvá  se  na  oko.  „To  víte,  já  jsem  vždy- 
cky pohotově,  pánové,  rád  svou  silou  přispěju,  aby 
představení  vaše  lépe  dopadlo  ; ale  tentokráte  jsem 
prací  tak  zaneŠen,  že  mi  nelze ; nemohu,  jindy  s ra- 
dostí, ale  v ten  Čas  nevím,  kde  mi  hlava  stojí."  To 
všechno  povídal  pan  Jehlička  jen  tak.  Lhal,  až  se 
všechno  kolem  zamodralo : po  Čtrnácte  dní  už  téměř 
byl  bez  práce;  nebylo  nic  zamluveno,  výdělek  byl 
špatný  a neobědval  než  brambory.  Ale  lhal  z vyš- 
ších ohledů. 

Deputace  výboru  ochotníků  měla  nyní  naléhat 
a prosit,  jak  si  to  Jehlička  představoval ; ale  nej- 
spíše že  byli  tak  pádnými  důvody,  jaké  Jehlička 
uváděl,  usvědčeni  nadobro:  odešli.  Za  dveřmi  po- 
vídá jeden:  „Pánbůh  ví,  jak  jsem  rád,  že  ten  osel 
nehraje;  povídal  jsem  ti,  abychom  sem  ani  necho- 
dili.* 

Ale  pan  Jehlička  za  to  měl  Škubání;  tak  on 
nepočítal.  Ulekl  se,  když  pojednou  deputace  ani  lí- 
tost svou  neprojevivši  obracela  se  ke  dveřím  — ale 
co  naplat? 

Druhého  dne  — po  dlouhém  čekání,  že  by  se 
s žádostí  ještě  mohli  vrátit  — doběhl  k řiditeli  sám 
řka,  „že  jim  to  tedy  chce  udělat  k vůli“  a obětovat 
večery,  i dostal  hrobaře.  Také  dobrá. 

Při  zkouškách  uměl  úlohu  znamenitě  nazpaměť 
a tak  rychle  ji  uměl  odříkávat,  že  si  ho  v jiném 
kuse  teta  klepna  brala  za  vzor. 

Při  představení  byl  jak  obyčejně  svátečně  na- 
laděn ; litoval  jen,  že  má  tak  málo  výstupů.  Již  svou 
maskou  musel  uchvátit.  Bílý  vous  dosahoval  až  na 
pátý  knoflík  od  krku,  vlas  až  na  ramena  také  bílý, 
a oblečen  byl  v dlouhý  kabát  jako  talár  praemon- 
strátů,  tak  že  celé  jeho  vzezření  něco  tajuplného, 
bledě  hrozného  do  sebe  mělo.  Tvář  jako  křída.  Obe- 
censtvo muselo  se  leknout,  trnout  při  jeho  výstupu. 
I hlas  měl  být  hrobový,  podroben  proto  velmi  na- 
máhavé a bohaté  modulaci.  Stálo  to  mnoho  tělocviku 
v hrdle. 

Pan  Jehlička  má  poslední  výstup  prvního  je- 
dnání. Opona  padá,  obecenstvo  tleská  — to  zajisté 
panu  Jehličkoví,  neboť  mermomocí  běžel  se  také 
uklonit. 

Kus  mu  trvá  náramně  dlouho,  neboť  má  příští 
výstup  až  na  konec  pátého  jednání.  Mezi  hrou  neví 
kde  mu  hlava  stojí:  ten  potlesk,  jeho  hra,  obecen- 
stvo ....  Po  posledním  aktu  zase  potlesk,  dlouhý, 
mocný  — opona  se  zdvihá,  hrobař  se  uklání  a s ním 
Valenta  s Kozárkou.  Na  ty  se  pan  Jehlička  zlobí, 
jak  jim  to  jen  mohlo  napadnout?  LeČ  brzy  zapo- 
míná na  zlost,  je  příliš  blažen ; honem  se  převléká, 
aby  se  ještě  dostal  mezi  odcházející  obecenstvo,  za- 
slechl úáký  ten  úsudek,  a aby  dopřál  mnohému  za- 
jisté zvědavci  pohledu  na  sebe,  jak  totiž  vypadá  dra- 
matický umělec  hned  po  představení. 

Pan  Jehlička  po  večeru  triumfů  svých  ani  ne- 
spal. Házel  sebou  po  celou  noc  na  posteli.  Zlé  svě- 
domí je  zlá  věc!  — 

Druhého  dne  časně  z rána  vylézalo  sluníčko 
velmi  vesele.  Pan  Jehlička  už  se  procházel  po  ná- 
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městí,  aby  ani  časnou  ranní  hodinu  nezameškal.  By- 
strý byl  jeho  zrak  a ještě  bystřejší  sluch,  aby  ni- 
čeho nepřeslechl.  Dnes  zajisté  nebude  se  v městě 
jiného  mluvit,  než  o jeho  včerejší  produkci. 

Krámy  dosud  zavřeny,  na  náměstí  ještě  mlha, 
Šedá  jako  mysl  blázna  a studená  jako  srdce  milenců 
po  lásce;  jen  několik  mlíkařek  připravovalo  se  k den- 
nímu reji  a několik  pekařských  učedníků  s košíky 
a nůŠkami  vesele  si  pohvizdovalo.  Od  těch  se  pan 
Jehlička  nemohl  mnohého  nadíti,  i nevšímal  si  jich. 
„Hloupý  to  lid"  — a proto  zádumčivé  zrak  sklopený 
k zemi,  hůlka  křížem  na  zádech,  hlava  jako  plná... 

Pomalu  nastává  život.  Otvírají  se  krámy.  „Smí- 
šený obchod  Jana  Cibulky"  se  právě  také  otvírá  a 
pan  Cibulka  stojí  ve  dveřích.  Pan  Jehlička  to  po- 
zoruje, musí  okolo,  v hlavě  se  mu  zajiskřilo.  Zajisté 
ne  bez  příčiny.  Pan  Jan  Cibulka  navštěvuje  rád  di- 
vadlo, zejmena  truchlohry,  dovede  zajisté  ocenit  jeho 
zásluhu.  Zrychlil  krok  — tecT  zaslechne  první  chválu. 
„Dobrého  jitra  přeju,"  začíná  ledabylo  a jakoby  mi- 
mochodem. 

„Dobrýtro!“  pan  Cibulka  na  to. 

Byla  to  odpověď;  pan  Jehlička  má  to  za  oslo- 
vení a jako  introdukci,  i zastaví  se  napnut  očeká- 
váním. 

Pan  Cibulka  musí  něco  mluvit:  „Dobrýtro,  do- 
brýtro!  Kdepak  tak  Časně,  pane  Jehličko?  Byl  jste 
snad  v Kyslících  ? Jak  pak  dopadl  trh?" 

„To  to  — jen  tak  ranní  procházka,  abych  se 
po  tom  včerejšku  trochu  povyrazil. “ Poslední 
slova  měla  napadnout,  byl  na  nich  zvláštní  přízvuk. 

Ale  pan  Cibulka  nepochopil.  „A  tak — jáť  my- 
slel, že  jste  byl  včera  na  trhu  — ale  ani  jsem  ještě 
neposnídal  — odpusťte,  moje  služba  — “ a Cibulka 
se  valí  do  krámu. 

„Trouba!"  zní  to  v poetické  mysli  dramatického, 
umělce;  „anebo  nebyl  včera  v divadle, “ omlouvá  ho 
u sebe  sama  a kráčí  dál. 

Hodiny  bijou  osmou;  kancelářská  to  hodina. 
Pan  sudí,  adjunkt  a listovní  už  se  procházejí  před 
úřadem.  Pomalu  scházejí  se  i ti  menší  páni  diurni- 
sté  a písaři,  co  tak  rádi  smekají  a křiví  hřbety.  Ně- 
který ještě  zajde  sobě  na  snídani ; za  Čtyry  krejcary 
slaniny  a sklenička  rumu  dodá  na  polodenní  posezení 
síly  a chuti  ku  psaní  před  a zahálení  z a zády  páně 
sudího  dost  a dost.  Tamhle  pan  kontrolor  s panem 
oficiálem  jdou  přímo  proti  Jehličkoví  v živém  ho- 
voru. Před  Jehličkou  umlkli.  On  to  spozoroval,  uvol- 
nil nepozorovaně  krok,  když  ho  minuli,  aby  něco 
z rozprávky  pochytil  — a hle ! 

„Ne,  skutečně,  bylo  to  znamenité!1'  povídá  pan 
oficiál. 

Panem  Jehličkou  to  trhlo.  O ničem  jiném  za- 
jisté nemluví,  než  o včerejším  představení,  o jeho 
hře ; ta  byla  tedy  znamenitá,  nyní  to  potvrzeno  z úst 
kompetentních.  Před  ním  ovšem  museli  mlčet  — to 
chápe.  Je  spokojen  takovým  uznáním,  letí  domů  a 
snídaně  mu  chutná  velevele. 

A když  chodili  z deváté,  byl  horlivý  Jehlička 
už  zase  venku  a právě  kde  Šlo  nejvíce  lidí.  Cekal 
najisto,  že  ho  někdo  zastaví.  Nestalo  se  — nejspíše 
nebyl  spozorován.  V tom  zaslechl  jemné  hlásky. 


Rychle  se  obrátí : před  ním  tři  slečinky,  hezké  jako 
květinky.  Nepozorován  pustil  se  za  nimi. 

Není  nad  pochvalu  z krásných  úst,  a třeba  vě- 
děl jinoch,  že  má  v tváři  dvě  bradavice,  nos  kosou 
a v hlavě  otruby:  řekne-li  mu  dívka:  „Vy  jste  hez- 
ký" — věří  na  slovo,  obětuje  několik  nocí  na  pře- 
mýšlení, uvažuje  všecky  okolnosti,  po  Čtrnácte  dní 
má  v prsou  zatopeno  a vše  je  mu  možno  a jasno. 
Chápe  zcela  dobře,  že  je  hezký  — proč  pak  ne? 

Slečinky  pana  Jehličku  nepozorovaly,  mluvily 
proto  nahlas.  Slyšel  vše,  ale  nezvěděl  mnoho,  ač  Šel 
za  nimi  až  do  ulice.  Povídaly  si  zejmena  o divadle: 
Rozárka  že  byla  moc  sprostě  oblečena  a ten  mladý 
Indián  že  byl  k líbání  — ale  o Jehličkoví  nic. 

Pan  Jehlička  div  z kůže  nevyletěl.  Vrátil  se  na 
náměstí  celý  v desperaci ; bolelo  ho  nesmírně,  že  se 
o něm  ani  nezmínily.  „Hloupé  husy!"  ulehčil  si ; 
„koukají  jen  na  šaty  — nevědí,  co  to  je  ,intelli- 
gentní  hra‘.“ 

Po  celý  den  toulal  se  městem,  ale  nevedlo  se 
mu  lépe. 

Poslední  krok,  na  nějž  se  ještě  nejvíce  těšil,  na 
kterýž  největší  váhu  kladl,  vykonal  večer.  Zašelť 
si  zkoumat  veřejné  mínění  do  hostince  „u  slunce". 
Scházíval  se  tam  tak  ten  mladší  svět. 

Společnost  valná,  sami  známí.  Mluvilo  se  o di- 
vadle téměř  neustále.  Pan  Jehlička  jako  na  špen- 
dlíkách šoupal  se  na  stolici,  nemoha  se  dočkati,  kdy 
as  dojde  na  něho.  Viděl  už  v duchu,  jak  se  cudně 
začervená,  jak  na  oko  nebude  chtít  připustit  chválu, 
jíž  ho  celá  společnost  obsypávati  bude,  až  na  něho 
dojde.  Tak  se  do  toho  zamyslil,  tak  se  mu  to  líbí, 
že  se  usmívá.  Pak  se  vzpamatuje  a sedí  ještě  dlouho. 
Ono  pořád  nic.  Má  nápad.  Zvedl  se,  okázale  zaplatil 
svůj  řad  a „intelligentně"  odchází.  Za  dveřmi  zůstal 
stát,  naslouchaje.  „Nechtějí  přede  mnou  mluvit,"  po- 
myslil si  a měl  pravdu. 

Uvnitř  ticho.  Po  chvíli  hlas:  „Nevím,  co  ten 
í člověk  se  k tomu  divadlu  tak  dere!  Nechtěl  jsem 
nic  říci,  když  tu  byl,  ale  když  si  ho  včera  předsta- 
vím — " a celý  hostinec  jeden  smích. 

Pan  Jehlička  už  je  se  schodů  dole;  cítil,  jak 
se  mu  tvář  zalívá.  Celý  zoufalý  přišel  pomň.  Čtrnáct 
dní  se  venku  ani  neukázal  a víckrát  jim  nevystoupí. 

Ze  zlosti  a žalosti  jde  mu  nyní  řemeslo  jaksi 
lépe,  co  dal  umění  výhost.  Přestal  být  „intelligent- 
níin"  ochotníkem,  hercem  — za  to  je  dvojnásob  „in- 
telligentním"  krejčím. 


Entreprise,  Pieta  et  comp. 


Pohřební  ty  naše  spolky 
dělají  až  divý : 
z ubohých  i nebožtíků 
chtějí  býti  živy  ! 

Již  podle  jich  uniformy 
každý  „kápne"  na  to: 
nabízejí  lidstvu  s m u t e k, 
stříbro  chtějí  za  to. 


Krkavci  jak,  supi,  vlci 
a hyény  k tomu, 
ostrým  čichem  čenichají 
mrtvoly  hned  z domů. 

Krucifix  pak,  anjelé  dva, 
zvony,  hudba,  svíce, 
všecko  je  už  připraveno 
napřed  na  měsíce. 


Byt  bys  samoten  stál  v světě 

jako  skála  v moři, 

o pohřbu  tvém  „závod"  celý 

bude  „tonout  v hoři".  P. 


% 


Uražené  sebevědomí. 
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Hostinský.  Martine,  Martine,  včera 
zase  stěžovali  si  hosté  na  tebe,  že  jsi 
k nim  notným  hrubiánem.  — Martin.  Hru- 
biánem— já  hrubián?  I to  aby  do  toho 
tisíc  hromů!  Všem  žebra  polámu,  zuby 
vymlátím  a všecky  z hospody  vyházím, 
mukne-li  jen  ještě  kdo,  že  nejsem  jak  se 
sluší  a patří  — zdvořilým! 


3V evčasný  žert. 

(Ze  Slovenska.) 


Dva  plavci  vytahovali  z vody  lano  na  vrch  lodi,  — poněvadž  bolo  ale  velmi 
dlhé,  nemohli  na  koniec  hned  dojit. 

„Kde  v pekle  je  ten  koniec?u  zvolal  najednuvaný  ten  prvý. 

„Počkaj,u  odvětil  na  to  druhý,  „dakdo  si  s námi  urobil  žart,  a usekol  nám 
koniec.u 


lllustrovaný  inserát. 

Konkurs. 


V potravním  spolku  „Koza"  ve  Lhotě  uprazněno  je  místo 
skladníka.  Týž  má  ročně  600  zl.  a právo  pozívati  některých 


enibaláží !! ! 


Nešťastný  strach! 

Ouvé,  bratří  v péře  všici,  chtěl  jsem  básnit  o měsíci 

jaký  žal  vám  nepovím:  on  se  schoval  za  komín. 


Před  sochou  Spravedlnosti. 


„Matinko,  proč  má  ta  ženská  zavázané  oči?“ 

„To  je  bohyně  spravedlnosti;  oči  má  zavázané  proto, 
aby  vážila  každému  stejně  a neviděla  uplatku." 

„Úplatků,  matinko?  To  by  radči  mohla  mít  rozvá- 
zané oči,  ale  — zašité  kapsy." 
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Šekel. 

Humoreska  od  I).  Mnišeckého. 

(Dokončení.) 

Uplynulo  několik  dnů.  Major  přecházel  netrpě- 
livě po  komnatě,  až  vstoupil  sluha  doručuje  mu  lí- 
stek od  pana  rady  Horáka. 

„Tedy  přijde !“  zvolal  radostně  přehlédnuv  řád- 
ky. „A  pan  Ostrý ?“ 

„Vzkazuje,  že  k páté  hodině  jistě  se  dostaví," 
vyřizoval  sluha. 

„Dobrá,  dobrá!"  smál  se  Mečovský,  když  osa- 
měl; „k  tenatům  jsem  starého  dostal,  a že  se  chytí, 
za  to  mi  ručí  slepá  jeho  vášeň  antikvářská.  Bude 
to  ovsem  trochu  mrzuté  — ostatně  mu  to  neškodí." 

Pan  rada  dostavil  se  o něco  později,  a ačkoliv 
patrně  se  přemáhal,  nemohl  přece  zatajiti  kyselost, 
jež  se  v něm  zmáhala  při  pohledu  na  šťastného  ma- 
jitele seklu. 

„Tušil  jsem  hned,  že  churavíš,  starý  brachu, 
když  jsi  tak  dlouho  nepřicházel,  a jak  pozoruju,  ne- 
mýlil jsem  se,“  rozhovořil  se  major,  aby  pomohl 
Horákovi  z rozpaků;  „dnes  si  ale  budeme  moci  snad 
přece  při  sklence  zahrát?" 

„Můžeme,  můžeme,"  přisvědčil  rada,  a plachý 
pohled  jeho  zabloudil  ku  skřínce  polo  otevřené,  v je- 
jíž přihrádkách  skrýval  se  ten  prožluklý  šekel. 

Mečovský  všimnul  si  toho  pohledu  a jako  ná- 
hodou posunul  radovi  sedadlo  tak,  že  při  hře  musel 
neustále  tam  hledět. 

Horák  dnes  nemluvil  mnoho,  za  to  tím  Častěji 
vyprazňoval  v jakési  rozčilenosti  sklenku  za  sklenkou. 

Sluha  ohlašoval,  že  kdosi  přeje  si  mluviti  s pánem. 

„Odpusť,  příteli,"  omlouval  se  major,  „že  tě  na 
několik  okamžiků  opustím." 

„Nic  neškodí,"  odvětil  rada  a v oku  se  mu  za- 
blesklo. 

Sotva  se  dvéře  zavřely,  vzchopil  se  se  sedadla 
a naslechnuv,  až  kroky  na  chodbě  dozněly,  přistou- 
pil rychle  ku  skřínce.  Zde  stál  v nemenším  pokušení, 
než  tehdá  před  prvním  políbením,  když  mu  ještě 
říkali  „mladý  pán"  a jeho  nebožce  ženě  „slečna 
Fany"  — dech  se  mu  tajil,  ba  zdálo  se  mu,  že  ten 
stříbrňák  sebou  vrtí  v přihrádce,  jako  by  se  mu 
chtělo  ven. 

Přede  dveřmi  opět  ozvaly  se  kroky  — ještě 
okamžik  jen  měl  času,  ten  však  dostačil,  aby  vztáhl 
ruku  — a ze  soudního  rady  Horáka  stal  se  — 

Příchod  majorův  nedal  mu  domyslit. 

„Nebyl  ti  čas  dlouhý?"  tázal  se  Mečovský  po- 
hlédnuv mimochodem  do  přihrádky  — prázné. 

„Aniž,"  odvětil  krátce  rada,  nevšímaje  si  ani  ve 
své  rozčilenosti,  jak  si  mne  major  ruce. 

„Víš  Ji  ale,  kdo  mne  tak  zdržel?"  pokračoval 
tento;  „pomysli  si  jen,  kdo  si  přišel  stěžovat  na 
tebe ! “ 

„A  kdo  má  co  proti  mně?" 

„Hned  jej  uvidíš;  navrhl  jsem  mu  totiž,  aby 
opakoval  ještě  jednou  před  tebou,  jak  zkrátka  jsi 
jej  odbyl,  když  ondy  žádal  za  ruku  PavlinČinu." 

(„ Ostrý!  Nedám  mu  ji  — ten  má  poslední  mé 
slovo!"  horlil  Horák  sahaje  po  klobouku. 


„Jen  se  upokoj,  byla  by  to  urážka  v mém  do- 
mě; já  ho  zavolám." 

Rada  pohodil  hlavou.  „Nesmím  odejít  tak  na- 
jednou," bručel  pro  sebe,  „bylo  by  mu  to  nápadné." 

Když  vstoupil  Ostrý  do  komnaty,  dal  mu  major 
jakési  znamení,  po  Čemž  se  na  chvíli  vzdálil. 

„Tak,  a nyní  vyslechnu  ještě  jednou  celou  zá- 
ležitost, abych  věděl,  ku  které  straně  se  mám  při- 
dat," počal,  když  se  zase  vrátil. 

Ostrý  opakoval  ještě  jednou  celý  výstup,  jejž 
měl  s Horákem. 

„Tedy  měla  dceruška  sříci  se  svého  miláčka 
proto,  že  tatínkovi  nedostalo  se  kousku  starého  ple- 
snivého stříbra?"  spustil  major  kazatelským  hlasem, 
když  byl  mladík  se  svou  obžalobou  u konce,  a obrá- 
tiv  se  k tomuto  pokračoval:  „Tož  musím  ti  ukázat 
ten  peníz,  jenž  dovede  tak  zatvrdit  srdce  otcovské." 

Na  tváři  radově  střídaly  se  barvy  při  těchto 
slovech.  „Nechrne  toho,"  řekl  spěšně,  a pravice  jeho 
hledala  cosi  v kapse. 

Mečovský  stál  však  již  u skřínky.  „Pryč  je  — 
krádež  se  tu  stala,  krádež  před  mýma  očima!"  vy- 
křikl ukazuje  do  prázné  přihrádky;  „ještě  před 
chvílí  zde  byl  na  tomto  lístku  — Čtěte  jen:  , šekel, 
mince  židovská  z dob  předkristových1." 

„Odpusťte,  pane  majore,  že  ohražuji  svou  i ctě- 
ného pana  rady  osobu  proti  všelikému  podezřívání," 
ozval  se  Ostrý  vážně;  „jsme  osoby  iiřadní  a pocho- 
píte, že  čest  naše  musí  zůstati  nedotknuta." 

„Má  být  nedotknuta!"  opakoval  Horák  div  se 
nezalknuv. 

„Nechci  urážet,"  vymlouval  se  major. 

„Z  vašich  slov  však  vysvítá  opak  toho,  co  nyní 
tvrdíte,"  namítal  Ostrý;  „tvrdíte,  že  peníz  ještě  před 
chvílí  zde  byl,  a od  té  doby  zde  nebylo  mimo  nás 
nikoho,  pročež  padá  podezření  vaše  jedině  na  nás. 
Žádám  tudíž,  abyste  nás  prohlídl." 

Rty  pana  rady  otvíraly  se  na  prázno  — nemohlť 
se  domoci  ani  slůvka. 

„Vždyť  jste  ale  mými  přátely, “ zdráhal  se  Me- 
čovský. 

„Nic  neškodí,  vy  musíte  nás  prohlédnouti ; se 
mnou  můžete  začít." 

„Činím  to  jenom  k vašemu  přání,"  pokrčil  major 
ramenama. 

Rada  se  zachvěl  jako  list,  když  dotkla  se  ho 
ruka  MeČovského ; mžitky  dělaly  se  mu  před  očima 
a zdálo  se,  že  musí  padnout.  „Já  — já  jsem  mnoho 
pil  a — “ 

„Příteli  — pane  soudní  rado,  vy  jste  mne  okradl !“ 
zahřměl  major  vytáhnuv  z kapsy  Horákovy  židovský 
peníz. 

„O — kradl!"  koktal  dostižený  sotva  slyšitelně. 

„Haha,  pan  soudní  rada  nešetří  ani  přítele!  Vy, 
pane  Ostrý,  jste  mým  svědkem." 

„Probůh,  majore,  ty  bys  byl  schopen  — “ 

„Ano,  aby  stalo  se  po  právu,  jehož  jste  zástup- 
cem." (Major  ve  své  vážnosti  radovi  vykal.) 

„A  já  abych  byl  zničen,  a po  mém  dítěti  aby 
lidé  ukazovali  ..." 

„Vždyť  šekel  byl  vám  milejší!" 
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„A  naše  přátelství,  jež  jsi  mi  přisahal  ?“  po- 
kračoval plačtivě  rada. 

„Málo  jste  si  ho  vážil,  pane  rado,“  vpadl  mu 
major  do  řeči,  „že  jste  se  mi  vyhýbal  proto  jen,  že 
koupil  jsem  poctivě  šekel,  jehož  jste  si  náhodou  také 
přál.  Než  budiž  toto  přátelství  přece  vaším  přímluv- 
Čím.  Bohužel  není  však  již  všechno  v mé  moci ; zde 
pan  Ostrý  — “ 

„O  ten  mne  nebude  ostouzet  již  pro  Pavlinku !“ 
zvolal  pln  naděje  rada,  chopiv  se  ruky  mladíkovy. 
„Není-li  pravda,  že  smlcíte  všechno,  dám-li  vám  ji 
za  ženu?“ 

„Pak  dejte  své  čestné  slovo,  že  stane  se  to  co 
nejdříve!"  prostředkoval  MeČovský. 

„Dávám  je.“ 

„A  já  zase  dávám  své,“  vypukl  major  v dlouho 
tajený  smích,  „že  toto  vše  bylo  nástrahou  na  tebe, 
starý  hříšnice,  abys  se  kál  z přeČinů,  jichž  jsi  se 
dopustil  proti  mně  a těm  dětem." 

Udivený  Horák  stíral  pot  s Čela,  nechtěje  vě- 
řiti  ani  sluchu  svému. 

„Nu,  dáŠ-li  pak  mi  hubičku,  chlapče?"  hovořil 
srdečně  major;  „Či  hněváš  se  snad  proto?“ 

„Nehněvám, “ ujišťoval  rada  kysele,  hotově  se 
k odchodu. 

„Počkej  jen,  ještě  nejsme  v koncích, “ zdržoval 
ho  MeČovský.  „Když  jsi  se  sřekl  Pavlinky  ve  pro- 
spěch sbírky  Ostrého  (major  narážel  na  lest  mladí- 
kovu, jíž  si  chtěl  radu  nakloniti),  sříkám  se  zase  já 
seklu  ve  prospěch  sbírky  tvé." 

„Majore,  velikomyslný  člověče!"  jásal  Horák 
zapomenuv  rázem  na  přestálé  strachy. 

„Inu  co  si  mám  počít,  nechci-li  tě  uvádět  v ne- 
bezpečí nových  hříchů  a drahých  soudů?"  smál  se 
MeČovský  podávaje  mu  minci.  — 

Blažeností  záře  pospíchal  rada  domů  s nabytým 
pokladem,  jenž  zachránil  Čest  jeho  sbírky. 

První,  jenž  měl  potěšení  bráti  podílu  na  radosti 
pánově,  byl  Hektor.  „Vidíš  tu  mršinkti  ?“  vysvětlo- 
val mu  důkladně  posadiv  si  jej  na  stolek ; „tako- 
vých je  málo  na  světě.  Viď,  neřekl  bys,  že  je  tisíc 
devět  set  a tolik  let  již  stár?" 

Hektor  poslouchal  trpělivě  zajímavou  předná- 
šku; škoda  jen,  že  než  ukončil  hovorný  antikvář  vý- 
klad svůj,  dávno  podřimoval  se  schlíplýma  ušima. 


Oheň  lásky. 

Silhoueta  z pražského  života. 

Slečna  Otilie  ve  stavu  poněkud  rozladěném  use- 
dla k otevřenému  oknu.  Alfred  slíbil  návštěvu  na 
třetí  hodinu  odpolední,  již  bylo  půl  Čtvrté  a ještě 
nepřicházel. 

Konečně ! 

„Pane  Alfrede,"  hrozila  prstem  slečna  Otilie, 
„hněvám  se  na  vás.  Kterak  jste  mohl  mne  nechati 
půl  hodiny  v trapném  očekávání?" 

„Hněváte  se,  slečno  ?“ 

„Hněvám." 

„A  kterak?" 

„No,  takhle!"  — Slečna  Otilie  svraštěla  hebounké 
čílko,  zamračila  modravá  očka,  pohleděla  vzdorně  na 


Alfreda,  vykoukla  z okna  a ukláněla  se  s úsměvem 
okolojdoucím  švihákům.  „Chcete,  abych  se  tak  hně- 
vala dál  ?“ 

„Třebas,"  odpověděl  Alfred  krátce  a suše.  Při 
tom  pohlížel  jaksi  roztržitě  po  pokoji.  Otevřeným 
oknem  vnikaly  sem  silné  paprsky  žhavého  slunce 
a v nich  proháněly  se  vesele  dotěrné  mouchy. 

„Pane  Alfrede,  vy  jste  dnes  věru  velmi  podivný," 
mínila  slečna  Otilie.  Alfred  však,  zdá  se,  neslyšel. 
Seděl  sice  naproti  slečně  Otilii,  noha  jeho  dotýkala 
se  lehkých  šatů  její,  ale  do  očí  se  jí  podívati  bud 
nechtěl  nebo  neodvážil.  Naopak  hleděl  upřeně  na 
stůl  před  sebou  a pozoroval  jeden  bod  na  něm  tak 
neodvratně,  jako  by  urČovati  měl  zeměpisnou  a astro- 
nomickou jeho  polohu. 

Slečnu  Otilii  lhostejnost,  ba  vzdorovitost  Alfre- 
dova popudila  ku  hněvu. 

„Dovolte,  pane,"  počala  se  sarkastickou  dvor- 
ností, „abych  smělá  vás  poprositi  o nepatrnou  Část 
vaší  pozornosti.  Oi  jste  dnes  jiného  smýšlení,  nežli 
jste  byl  včera  na  procházce?" 

„Nejsem,"  prohodil  krátce  Alfred,  oka  od  stolu 
neod  vrátiv. 

„Nejsem,"  pravíte,  ale  chladnost  vaše  svědčí 
o něčem  jiném,"  pokračovala  slečna  Otilie.  „Kdy- 
byste dnes  mluvil  a cítil  upřímně,  neodvracel  byste 
se  tak  stále  ode  mne.  Aj,  proč  pak  nemáte  tolik 
smělosti,  abyste  mi  pohleděl  přímo  do  očí?" 

„Ted  nemohu  — necli  — “ Alfred  byl  velmi  roz- 
tržitý, pohnul  rukou  mimovolně,  jako  by  ji  zdvihal 
ku  obraně. 

„Nechcete?!  Ó jen  dopovězte,"  pravila  trpce 
Otilie;  „vsak  já  vím,  proč  nechcete." 

„To  je  dobře,"  a ruka  Alfredova  napjala  se  jako 
k ráně. 

Otilie  tohoto  pohybu  si  nepovšimla.  „Oh,  ještě 
mne  dovolujete  si  urážet?"  povstala  již  na  nejvyš- 
ším  stupni  rozhněvaná  Otilie,  přikročila  o krok  blíže 
k Alfredovi  a — 

Plesk!  rozlehla  se  najednou  rána  v pokoji.  Alfred 
rychle  vyskočil,  pozdvihl  rámě  do  výše  a — vítězo- 
slavně ukazoval  slečně  Otilii  zabitou  mouchu. 

„Kdybyste  mne  nebyla  vytrhovala,  mohla  být 
zabita  dřív,"  vytýkal  jí  lehce,  „ale  nyní  — nyní  jsem 
zas  celý  váš  a k službám  vašim." 

A smíření  milenci  j)adli  si  horoucně  v náručí. 
Něco  mlasklo  podruhé  — ale  moucha  už  to  nebyla. 

A.  N. 


Píseň. 


Slza  v oku  čarokrásném, 
teskuě  chví  se  ňadra  bílá: 
„O,  já  vím,  že  nejsem  více 
tím,  čím  jsem  ti  dříve  byla. 

Na  večer  jsi  nebyl  se  mnou 
celý  týden  — tolik  času!  — 
nutnou  prací  omlouváš  se, 
zatím  sedáš  u , Primasů1 !“  — 


Zaražen  a rozpačitě 
líbám  rtíky  kypré,  svěží: 
„Přijel  přítel,  musil  jet  zas, 
hodinu  se  zdržel  stěží. 

Tak  dnes  večer  pro  tvou 
radost ..." 

A na  srdce  tíž  mi  padla; 
vonné  rtíky  usmály  se : 
„Máš  už  lístky  do  divadla 


Úslužuost  ve  vesnické  hospodě. 

Příchozí  host.  Šenkýřko,  dejte  mi  sklenici  piva. 
Hospodská.  Hned,  hned,  jen  nakopám  bramborů. 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Co  nám  vadí  hlavně 
v pospolité  naší  svornosti? 

Paleček.  Že  máme  o ní  každý 
své  náhledy. 

* * 

* t 

Pal.  Už  mám  zas  radikální 
prostředek  pro  nesmířlivé  vla- 
stence. 

Mal.  A ten  by  byl  ? 

Pal.  Kdybych  mohl  někoho 
k tomu  příměti,  aby  vždy  dvě- 
ma sobě  nejbližším  rozkolní- 
kům  něco  odkázal:  pak  by  se 
jistě  hleděli  dohodnout  i. 

* * 

* 

Mal.  Co  říkáš,  příteli,  tomu 
nebohému  „Oulu"? 

Pal.  Nic;  oni  snášeli  a jiní 
se  o b 1 i z u j o u ! 


Nemilá  výtka. 

Julinka.  Maminko,  mohla  bych  jít  už  také  k zpovědi? 

Maminka.  Ještě  ne,  Julinko!  ještě  jsi  mlaďounká. 

Julinka  (plačky).  Ty  mně  pranic  nepřeješ,  a sama  cho- 
díš každou  chvilku! 

O výletu  v divoké  Šárce. 

Výletníci  skáčou  přes  příkop,  bojácnější  ho  obcházejí. 

„No,  pane  B.,  jen  chutě  za  námi;  vždyť  jste  taky  čle- 
nem , Sokola1, u vybízejí  někteří  mladí  tlusťoučkého  pána. 

„Ano,  ale  já  skákat  nesmím,"  omlouvá  se  dobrosrdečné 
pan  B.,  „já  jsem  jen  členem  přispívajícím." 

Cenná  otázka. 

Že  se  mistr  Hus  jmenoval  Jan,  jest  jisto;  nastává 
však  otázka,  jaký  on  byl  Jan:  Jan  Křtitel,  Jan  Evangelista, 
anebo  Jan  Nepomucký? 


Jak  k tomu  přišel? 

Pan  Mlíčko.  Z vašeho  syna  prý  se  stal  básník? 

Pan  Sklíčko.  Bůh  ví  — kde  k tomu  přišel!  Doma  přece 
od  maličkosti  nic  takového  neviděl  a neslyšel ! 

Neočekávaná  přísnost. 

Otec  (k  matce).  Ženo,  co  mám  s tím  našim  Petříkem  dě- 
lat? — už  zase  propad’ .. , 

Matka.  To  ten  čas  utíká;  dávno-li  tomu,  co  propad’  vloni 
taky! 


Roztříděná  voda. 

„Kam  jdeš,  Josefe?"  tázal  se  otec  syna. 

„Jdu  se  koupat,  otče,"  dí  tento. 

„Vždyť  je  ale  náramně  kalná  voda,"  namítal  prvý. 
„Co  na  tom,"  vece  syn,  „já  si  dnes  vezmu  I.  třídu!" 


Starosti. 

První  tovaryš.  Já  mám  z toho  trému,  jestli  se  také  v Praze 
nějaká  citelná  stávka  zrodí. 

Druhý  tovaryš.  To  by  byl  malér,  abychom  takhle  ne- 
mohli dvě  nebo  tři  neděle  do  Vršovic  k muzice. 


„Obsazeno". 

Nový  host  (blíží  se  k stolu,  kde  již  několik  osob  sedí, 
ale  ještě  místa  jest  pro  jiné).  Prosím,  je  zde  obsazeno? 
Tlustý  pán.  Ano. 

Nový  host.  Prosím,  vždyť  zde  nikdo  nesedí. 

Tlustý  pán.  Kam  pak  si  ale  dáme  sklenice,  až  začnem 
hrát  v karty!? 


Pomoc  Hercegovině. 

„Ubohá  ráje  slovanská!  Ubozí  Hercegovci!  Kéž  by 
nynější  odpor  jejich  vedl  k šťastnému  výsledku:  poničil  bí- 
dného Turka  a vrátil  jim  zlatou  svobodu!  Ah,  co  se  tam 
hrůzného  děje!  Tři  sta  rodin  vrhlo  se  již  v pomocnou  náruč 
bratrských  Dalmatinců,  tři  sta  rodin  bez  chleba,  bez  přístřeší, 
bez  pomoci...  A já  vím,  že  mužové  a otcové  jich  leží  ra- 
něni na  bojišti  . . . Dobrotivý  bože,  musím,  musím  rychle  ně- 
čím k ulevení  jejich  bídy  přispěti “ naříkala  soucitná 

hraběnka  N.  večer  ve  společnosti  a sdělila  ihned,  že  již  zítra 
do  Dalmácie  odešle  — dvě  staré  košile  na  cupaninu. 

Ze  života  spisovatele. 

Obyčejně  stává  se  v románech  a novelách,  že  páni  spi- 
sovatelé své  hrdiny  a oběti  buď  otravujou,  střílí,  věší  anebo 
probodnou  — bez  citu  a smilování.  Zcela  jinak  si  počíná  sta- 
řičký spisovatel  Fulgenc  Stojánek-Ovesuolhotecký.  Dospěl-li 
děj  románu  jeho  ke  konci  a hrdina  musí  zemřít  buď  obyčej- 
nou neb  malou  plz  — eh!neb  neobyčejnou  smrtí,  svolá 
Fulgenc  Stojánek  celou  rodinu,  babičku,  ženu  a děti,  a dá 
se  s nimi  do  velkého,  outrpného  pláče,  kterýž  trvá  aspoň 
hodinu.  Pak  si  teprv  sedne  a oplakaného  hrdinu  sprovodí  se 
světa. 


Znamenité  počty. 

Vašíček  přijel  na  svátky.  Bylo  to  nějakého  povídání  po 
celé  vsi,  že  študent  Kučerův  je  tady  z Prahy.  Každý,  kdo  jen 
trochu  pokdy  měl,  běžel  se  na  něj  podívat.  Mezi  jiným  vy- 
právěl též  Vašíček,  že  mají  počty  velmi  divné,  v nichž  se 
vypočítati  dá  neznámý  člen. 

„I  to  je  dobře,  že  to  umíš,"  zvolal  starý  Kučera  s ra- 
dostí; „nám  se  ztratilo  ondyno  tele,  musíš  mně  tedy  vypo- 
čítat, kdo  mě  je  asi  vzal!" 

Moderně  opravená  přísloví. 

Čí  chleba  jíš,  toho  — výčitky  očekávej. 

Jak  si  usteleš  — hned  si  můžeš  lehnout. 

Kdo  stojí  o cizí,  přichází  — do  kriminálu. 

Rozluštění  koníčka  se  šarádou  z čís.  43. : 

Utni  z celku  první  čtenu, 
a tak  protivy  dvě  pojím, 
kolem  mne  se  stále  točí 
hory,  doly — já  však  stojím; 
u vozu  jsem  nejmíň  dvakrát, 
všecko  na  mne  jenom  leží, 
a div!  pořád  na  svém  stojím, 
a přec  všecko  se  mnou  běží. 

Utne-li  se  ale  z zadu 
poslední  má  celku  čtenka, 
pak  jsem  jako  uhel  černý  — 
ovšem  žádná  rajská  pěnka, 
přec  co  pěvec  zpěvec  věrný. 

Celek  jsem  stroj  velmi  břitký, 
nejvíc  mořím  polní  kvítky, 
znamením  jsem  zhoubce  světa, 
koho  šlehnu  — po  tom  veta. 

Osa  — kos  — kosa. 

Rozluštění  koníčka  se  šarádou  z č.  43.  zaslali:  pp.  L. 
Hauser  v Čáslavi,  Hugo  Kaizl,  štud.  zde. 

Listárna  redakce. 

J.  Kov.  Všecko  bez  vtipu.  Návrhů  k illustracim  není  třeba 
kreslit,  ale  jen  naznačit  slovy.  — J.  Sav.  a „Karl“  Janovský. 
Litujeme,  ale  musíme  zůstat  rozhodně  při  své  předešlé  od- 
povědi. — H.  St.  K.  Verše  jsou  mrzáci;  z prosy  něco  uveřej- 
níme. — Gust.  J.  Schulz.  Gratulujeme  srdečně  k vašemu  po- 
výšení. Na  zdar!  — R.  2.  V NI.  Hon.  byl  odeslán,  ale  nevíme, 
jestli  došel.  Udejte  určitěji  adressu ; o ostatním  později  ve 
zvláštním  dopisu.  — Jos.  M.  pr.  zde.  Myslíte  opravdu,  aby- 
chom to  uveřejnili? 


OBSAH  : Z velkoměstského  života.  (S  obrázkem.)  — Vavříny  pana  Jehličky.  Stíny  ze  života.  Nakreslil  Jindřich  Samohrd.  — Entreprise,  Pieta 
et  comp.  Od  P.  — Uražené  sebevědomí.  (S  obrázkem  ) — Nevčasný  žert.  (S  obrázkem.)  — Illustrovaný  inserát.  — Před  sochou  Spravedlnosti.  (S  ob- 
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Záletníci. 

Obrázek  z lázní. 

Od 

Dra.  Jos.  Štolby. 

Na  promenádě 
emžských  lázní 
objevil  se  nový 
párek : elegantní, 
as  dvacetiletá  dá- 
ma obličeje  vel- 
mi hezkého  a fo- 
rem plných  po  bo- 
ku velmi  zajíma- 
vého muže  štíhlé, 
vysoké  postavy. 

Ráno  se  obje- 
vili poprvé  a od- 
poledne věděl  již 
každý,  koho  to  za- 
jímalo, že  jest  to 
bohatý  statkář  pán 
z Dauníi  se  sv  ou 
chotí.  A zajímalo 
to  každého,  neboť 
lázeňští  hosté  ne- 
mají nic  jiného  co 
dělati,  nežli  pozo- 
rovati,  kritisovati 
a — pomlouvati 
své  bližní.  Každý 
nový  příchozí  je 
vítaným  materiálem,  tím  vítanějším,  je  li  zajímavý. 

Pán  z Daunň  kráčel  po  boku  choti  své  pln  něžné 
pozornosti  k ní.  Bavil  ji  neustále,  usmíval  se  na  ni 
sladce,  a osmělil-li  se  některý  inuž  pohlédnouti  se 
zalíbením  na  ztepilou  její  postavu,  zamračil  se  na 
něho  skoro  až  zuřivé. 


Lázeňští  hosté 
si  toho  všimli,  a 
s potupným  úsmě- 
vem pravily  dá- 
my : „Jest  zamilo- 
ván do  své  ženy  — 
jaký  to  nápad,  tak 
hezký  muž!“ 
Následkem  toho 
tratil  pán  z Daunů 
u větší  a právě 
snad  také  zajíma- 
vější Části  žen- 
ských hostí  lázeň- 
ských všechen  in- 
teres,  jejž  s po- 
čátku, a to  vším 
právem,  byl  vzbu- 
dil. 

*  *  * * 

Den  po  přícho- 
du pána  z Daunů 
a jeho  choti  obra- 
cel na  promenádě 
nový  zjev  na  se 
všeobecnou  pozor- 
nost. 

Byla  to  dáma, 
a sice  dáma  plná 
půvabu,  plná  ži- 
vota, plná  elegan- 
ce. Černé  ohnivé 
oko  vysýlalo  blesky  kolkolem,  rozkošná  ústa  usmí- 
vala se  chvílemi,  když  dáma  rozprávěla  s vážnou 
matrónou,  jež  ji  provázela,  a chvílemi  objevila  se 
z pod  šatů  tak  malinká  a krásně  formovaná  nožka, 
že  mužští  nevěděli,  mají  li  více  koukati  nahoru  či 
dolů. 


0 půl  druhé  hodině  po  půlnoci. 

' ■ T i 

% Qn 


„Pane  Placičko,  vy  máte  uzel  na  šátku?  k čemu  to?“ 

„O  to  je  vám,  pane  Obrubo,  veliká  dobrota.  Víte,  člověk  si  vždy 
vzpomene,  proč  ho  udělal.  Kdybych  ho  neměl,  nevěděl  bych,  že  mně  žena 
řekla,  abych  přišel  o deváté  k večeři. “ 


Dva  úsudky  utvořily  se  o dámě  mezi  hosty 
okamžitě.  Mužští  uznávali  ji  rozkošnou,  ano  úchva- 
tnou; dámy  viděly  ve  vystupování  jejím  takovou  vy- 
zývavost,  že  uznaly  jednohlasně,  že  jest  sice  zjevem 
nápadným,  avšak  nikterak  zajímavým,  nobrž  přímo 
odporným. 

Když  kráčela  okolo  pána  z Daunň,  jenž  zase 
choť  svou  co  nejroztomileji  bavil,  pohlédla  na  něho 
velmi  zostra. 

„Tof  nestoudná  ženština !“  zvolala  paní  z Daunů. 
„Arnulfe,  jak  na  tebe  hleděla  — tof  protivná  žen- 
ština !“ 

„Ale  Kamillo,“  odvětil  s jemnou  výčitkou  Ar- 
nulf,  „jak  může  se  tě  něco  takového  dotknouti  ? 
Předně  kdo  ví,  hleděla-li  na  mne  — snad  šel  vedle 
nás  aneb  za  námi  někdo  jiný,  jemuž  to  platilo  — 
a pak,  i kdyby : jakž  může  tě  pouhý  pohled  cizí 
dámy  tak  rozčiliti  ? “ A pohlédl  tak  láskyplně  na 
svou  choť,  že  tato  se  šťastným  úsměvem  započala 
rozprávku  zase  o jiném. 

Dnešní  den  byl  věnován  výletu  do  okolí.  Vy- 
dali se  na  cestu  ihned  po  promenádě.  — 

Večer  vrátili  se  zemdleni  domů.  Pán  z Daunů 
odešel  do  svého  pokoje,  aby  se  převlékl,  a Kamilla 
přistoupila  k otevřenému  oknu. 

Rozhlédla  se  po  zahrádce,  po  cestě  okolo  ní 
vedoucí,  a oko  zabloudilo  na  protější  dům.  U je- 
dnoho okna  stál  mladík.  Kamilla  naň  pohlédla  a mu- 
sela se  přiznati,  že  jest  velmi  hezký.  Bledý  obličej, 
snivé  oko,  kadeřavý  vlas  — jak  toužebně  hleděl  ku 
Kamille,  tak  toužebně  a s tak  prosebným  výrazem 
v tváři,  že  celá  zmatena  ustoupila  od  okna.  Avšak 
v tom  ozval  se  z jiného  okna  veselý  zpěv,  a skoro 
v tomtéž  okamžiku  objevila  se  v něm  — - dáma  z pro- 
menády, jež  byla  dnes  Kamillin  hněv  tak  popudila, 
a hleděla  vyzývavě  přes  cestu. 

Bělounké  Čelo  Kamillino  se  svraštilo.  Stáhlo  jí 
to  pojednou  prsa,  aniž  věděla  proč,  a s nevolí  od- 
vrátila se  od  okna.  „Arnulfe!  Arnulfe !“  volala  skoro 
s pláčem. 

Arnulf  objevil  se  ve  dveřích. 

„Co  je  ti,  Kamillo?“  tázal  se  starostlivě. 

„Jen  si  pomysli, “ pokračovala  Kamilla,  „ta  ne- 
stydatá ženština  z dnešní  promenády  je  naší  sou- 
sedkou!" ■» 

„A  nic  více?"  usmál  se  Arnulf  a přistoupil 
k oknu.  Pohlédl  na  protější  dům ; pohled  jeho  setkal 
se  s ohnivým  pohledem  oné  dámy,  hleděl  chvíli  na 
ni  - — pak  se  obrátil.  „Kamillo,"  pravil,  „že  ženština 
ta  je  naší  sousedkou,  mne  nemrzí;  ale  co  mne  mrzí, 
jest,  že  onen  bledý  mladík  je  naším  sousedem." 

Nad  nenadálým  obratem  tímto  všecka  překva- 
pena, pohlédla  Kamilla  z okna  — v tom  okamžiku 
právě  ustoupil  mladík  jako  překvapen  od  okna. 

„Arnulfe!"  zvolala  Kamilla  láskyplně,  „což  mohl 
bys  se  domnívati,  že  se  .toto  sousedstvo  může  státi 
mne  nebezpečným  ? " 

„Nikoliv,  Kamillo,  znám  tě,  znám,"  odvětil  Ar- 
nulf objímaje  ženu  svou,  „a  abys  věděla,  jakou  mám 
v tebe  důvěru,  nechám  tě  dnes  samotnou  doma." 

„Ty  chceš  odejít?" 


„Jsem  na  večer  pozván  do  společnosti  několika 
přátel." 

Smutně  ale  láskyplně  rozloučila  se  Kamilla  se 
svým  chotěm  a uvrhla  se  na  pohovku.  Bylo  jí  tak 
smutno,  aniž  věděla  proč;  srdce  jí  prudce  bilo  — 
mrzelo  ji,  že  Arnulfa  od  sebe  pustila ; přemýšlela, 
je-li  to  důkazem  lásky,  když  muž  zanechá  ženu  ve- 
čer samotnu  doma  — zkrátka  stýskalo  se  jí. 

Přistoupila  k oknu  — naproti  stál  opět  ten  hezký 
bledý  mladík  a hleděl  zase  tak  toužebně  k ní.  Kva- 
pně vrátila  se  k pohovce ; ale  nedalo  jí,  mimovolně 
táhlo  ji  to  k oknu.  Posadila  se  k oknu,  ale  skryla 
se  za  oponu.  Odtud  pozorovala,  jak  hledí  mladík 
upřeně  k ní,  a slyšela  chvílemi,  jak  tichem  kolkolem 
panujícím  procli vívá  jeho  povzdech. 

Ubohý  mladík  — není  divu,  že  jí  ho  bylo  líto. 

Noc  učinila  pozorování  tomu  konec.  Kamilla 
odebrala  se  na  své  lůžko,  vzpomínala  svého  chotě, 
ale  chvílemi  přemýšlela  také,  proč  as  ten  ubohý 
mladík  do  jejího  okna  stále  tak  toužebně  hledí  a 
proč  tak  bolestně  vzdychá?  Přemýšlela  o tom  chví- 
lemi — konečně  vyslovila  polohlasitě  to,  Čemu  se 
stále  v duchu  bránila:  „Snad  se  mu  líbím,  snad  se 
do  mne  zamiloval !“  a plna  pýchy  vzpomněla  Ar- 
nulfa, jakou  z toho  bude  míti  radost,  když  uslyší, 
že  jeho  žena  líbí  se  také  jiným.  Ale  v tom  ji  napa- 
dlo, jak  se  zamračil,  když  spatřil  mladíka  v okně  — 
usmála  se  spokojeně,  neboť  žárlivost  je  vždy  zna- 
mením lásky,  a usnula  jsouc  v myšlenkách  u — 
Arnulfa. 

Spala  tak  pevně,  že  ani  nevěděla,  jak  pozdě 
vrátil  se  Arnulf  domů.  (Dokončení.) 

Popěvky. 

Přiletěla  v srdce  děvy 
láska  s jarem  novým, 
vystlala  si  hnízdečko  tam 
květem  libečkovým. 

Bylo  Septu,  bylo  zpěvu 
po  boží  den  celý, 
od  podletí  do  podzimu 
v maličké  té  celi. 

Dozpíváno,  došeptáno, 
list  za  listem  padá, 
zpěvy  v dálku  odletěly, 
s nimi  láska  mladá. 

V jiném  kraji,  v jiném  srdci 
hnízdo  si  zas  staví: 
ach,  což  je  ta  lidská  láska 
pták  jen  — stěhovavý. 


' Slíbila  mně  má  panenka 
lásku  jako  trám, 
a já  myslel  dobrák  člověk, 
pánbůh  ví  co  mám. 

Uvěřil  jsem  a neměl  jsem 
věru  ani  proč : 
bylí  ve  trámu  její  lásky  — 
sumý  červotoč. 


Petr  Jehlička. 


Historické  drobnosti. 

I.  Finanční  operace  Matyáše,  opata  Milevského. 

Psalo  se  dne  6.  srpna  léta  páně  1565. 

Tu  za  příjemného  letního  rána  přijel  na  statném 
vraníku  posel  z Jindřichova  Hradce  do  Soběslavi, 
maje  s sebou  list  panu  Matyáši,  opatu  Milevskému, 
jenž  toho  Času  v městě  Soběslavi  byl  farářem. 

Pan  Matyáš,  kázav  posla  předpustiti,  přijal  od 
něho  list  a dychtivě  Četl  tyto  řádky : 

Zachariáš  z Hradce  etc.  etc.  Slovutnému  panu  Ma- 
tyáši, opatu,  faráři  etc.  etc. 

Můj  nejmilejší  pane  Matyáši! 

Pán  bůh  raČ  Vám  dáti  zdraví  i jiné  všecko 
dobré;  věrně  bych  Vám  toho  přál.  Oznamuji  Vám, 
na  den  15.  srpna  že  u nás  na  Jindřichově  Hradci 
veliký  lov,  pak  zábavy,  hry  a jiné  kratochvíle  ko- 
nány a prováděny  budou.  A poněvadž  k těmto  plat- 
ným jednáním  Vaši  osoby  pominouti  nemohu,  tu 
naději  mám  k Vám  celou,  že  mně  k zalíbení  tu  honbu 
a ta  kratochvilná  jednání  pomůžete  vykonati.  Připo- 
mínám, že  Vám  to  vším  dobrým  vzpomenu.  Tomu 
na  svědomí  a pevnost  pečeť  svou  menší  jsem  při- 
tisknouti  dáti  ráčil.  Dán  v Hradci  ve  Čtvrtek  po  sv. 
Dominiku  léta  1565. 

Zachariáš  ut  supra. 

„Dones  ode  mne  poděkování  a vyřízení  pánu 
svému,  že  mně  list  jeho  způsobil  potěšení  a že  ne- 
opominu v pravý  Čas  na  Hradec  přijeti,"  pravil  pan 
Matyáš.  Učiniv  pak  poslu  obdarování  jej  propustil. 

Těžký  mrak  rozhostil  se  nyní  po  Čele  pana  Ma- 
tyáše. Milý,  ano  velice  milý  byl  mu  list  páně  Za- 
chariáŠův,  ale  přišel  právě  v čas,  když  na  faře  So- 
běslavské do  dna  groše  peněz  nebylo  a naděje,  od- 
kud vžiti,  se  nedostávalo. 

Tato  nouze  nebyla  ostatně  u pana  Matyáše  zje- 
vem nahodilým,  ba  opakovala  se  skoro  každý  měsíc. 
Důchody  fary  Soběslavské  byly  dosti  tučné,  pan  Ma- 
tyáš však,  jako  mnozí  jeho  kolegové  doby  tehdejší, 
nedbal  tuze  kázně  církevní:  kdekoliv  byla  jaká  sla- 
vnost, hra  nebo  kratochvíle,  býval  obyčejně  on  prvním 
hostem,  a že  hrával  velmi  rád  v kostky  i mnoho  pro- 
hrával, prohýřil  za  krátkou  dobu  důchody  celého  mě- 
síce. Skutkové  i chování  jeho  byli  známi  po  celém 
okolí;  Václav  Břežan,  tehdejší  historik  domu  Rožm- 
berského, poznamenal,  že  byl  týž  kněz  Matyáš  do- 
brý kazatel,  ale  zlý  činitel,  a sám  pan  Zachariáš 
z Hradce,  Matyášův  přítel,  o něm  pověděl,  kdyby 
při^  něm  ctný  život  se  nalézal,  že  by  rovného  kněze 
v Cechách  neměl. 

LeČ  tentokráte  příznivá  náhoda  a Šťastný  nápad 
vyprostily  pana  Matyáše  všech  nesnází: 

Pětadvacátého  dne  měsíce  Července  o vigilii  před 
svátkem  sv.  Anny,  roku  výše  položeného,  zesnul  na 
hradě  svém  ve  Vídni  císař  Ferdinand  I.  Exequiae 
čili  služby  zádušní  vykonaly  se  tělu  jeho  Šestého 
dne  měsíce  srpna  a ustanoveno,  aby  mrtvola  převe- 
zena byla  ku  pohřbu  do  Prahy. 

Do  Soběslavi  pohřební  průvod  přibral  se  v srpnu 
dne  devátého  večer,  a tu  zároveň  určeno  místo  k pře- 
nocování. Mrtvola  císařská  ulomena  přes  noc  ve  chrá- 
mu páně. 


Po  celý  ten  večer  i po  celou  noc  přicházel 
houfně  lid  městský  a venkovský,  dívati  se  mrtvole 
císařské  a Činiti  jí  náležitou  poctu.  Než  že  mnoho 
lavic  modlitebních  ven  ze  chrámu  bylo  vyneseno  a 
vně  jenom  některá  jakás  ostala,  tomu  velice  se  divil 
a příčin  novoty  takové  při  panu  Matyáši  vyhledá- 
val. Dáno  za  odpověď:  „aby  tělo  císařské  volnější 
přes  noc  stanoviště  míti  mohlo  “,  snesení  takové  že 
s vůlí  pana  z Rožmberka,  Soběslavského  pana  vla- 
daře, stalo  se  a lavice  byly  vyprázněny ; než  jak- 
mile miďvola  ven  vyvezena  a z města  odpravena  bude, 
že  pořádek  náležitý  zase  býti  má  a bude." 

A tu  odpověď  od  pana  Matyáše  vyřizoval  ko- 
stelník. 

Shromážděný  lid  mlčel,  a ačkoliv  některým,  zvlá- 
ště paním,  dosti  to  obtížné  přišlo,  modlení  stoje  vy- 
konával ; ano  i pana  Matyáše  moudrost,  opatrnost  a 
k rodu  císařskému  uctivost  mnozí  pochvalovali. 

Na  zej  tří  ráno  mrtvola  císařská  komorníky  i tra- 
banty dvorními  ven  z chrámu  zase  vynesena,  na  vůz 
nákladný  vstavena  a z města  vyvezena  byla  s veli- 
kou okázalostí. 

Po  slavnosti  druhého  dne  ráno  bral  se  lid  jak 
obyčejně  do  chrámu.  Byla  neděle  a věřící  svátečně 
nastrojeni,  zvláště  přední  paní  města  Soběslavi  s dcer- 
kami a jiným  fraucimorem. 

Lid  vešel  do  chrámu  — a hle  ! farář  pan  Matyáš 
slova  daného  nesplnil : pro  lavice  sic  místa  bylo,  ale 
lavice  samy  ležely  na  hromadu  vházeny  ve  blízké 
kostnici. 

Nastalo  všeobecné  reptání  a bouření  myslí.  Ně- 
kteří ještě  ve  chrámu  vytrvali  stojíce,  jiní  odešli  do- 
mů, přední  ze  všech,  aby  jí  nepopadly  mdloby,  uro- 
zená paní  hejtmanka  Soběslavská. 

Tak  to  trvalo  celý  týden.  Reptání  nespomáhalo 
nic,  hrozeb  se  pan  Matyáš  nebál  a prosebníků  ne- 
vyslyšel . 

Usnesli  se  tedy  v právech  zběhlejší  z lidu,  aby 
na  pana  Matyáše,  že  nestál  víře  a slovu  danému, 
i že  jednání  jeho  vzbuzuje  pohoršení,  podána  byla 
k soudu  městskému  žaloba.  Než  ani  tu  nepořízeno  ; 
pan  Matyáš  pravil  se  míti  k jednání  svému  i ke 
všemu  zboží  kostelního  užívání  a propůjčování  vy- 
hražené  právo,  a toho  provedl,  že  odsouzen  nebyl. 

Lid  nevěděl,  co  si  poČíti.  Tu  z měšťanů  Víta 
přivábil  k sobě  podvečer  kostelníka  a dav  jemu  Čtvrt 
kopy  grošů  míšeňských  a s půl  džberu  piva  bílého, 
slovy  hladkými  z něho  vylákal,  že  by  pan  Matyáš 
práva  sobě  přisouzeného  se  darmo  nevzdati,  ale  ho 
za  dobrý  plat  z gruntu  rád  odprodati  zamýšlel. 

„Nuže,  tedy  mu  právo  odkupme!  Však  zas  jistě 
peněz  potřebuje  a draze  nedá!"  ozvaly  se  měšfky 
Soběslavské.  A aby  skutek  nebyl  daleko,  sbíraly 
samy  hned  dům  od  domu  po  groších  a denárech, 
až  sobě  sumu  dostatečnou  míti  myslely. 

Přišedše  pak  na  faru  večer  přede  dnem,  kdy  již 
pan  Matyáš  na  Hradec  měl  odjeti  a peněz  neměl, 
po  krátké  s ním  řeči  za  osmnáct  kop  grošů  míšeň- 
ských právo  a lavice  obdržely.  — 

A takž  tedy  pan  Matyáš  s osmnácti  kopami, 
sám  dobrá  kopa  devatenáctá,  s dvěma  koni,  myslí 
veselou  a chutí  i žízní  statečnou  vyjel  sobě  na  Hra- 


356 


dec  ku  štvaní,  lirám 
a kratochvílím.  Ze 
vesel  byl,  dobře  trá- 
vil a pátého  dne  do- 
mů se  navrátil,  je 
pravda ; než  že  by 
osmnáct  kop  a dvou 
koní  byl  nazpět  s se- 
bou  přivezl,  toho  ni- 
kdež  nalézti  jsem  ne- 
mohl. A.  N. 


Předháňky  s překážkami. 


U kašu  y. 

První  služka.  Dobrý 
večer,  Andulo,  kde  pak 
teď  sloužíte? 

Druhá  služka.  U pánů 
M.  Jsem  tam  už  na  dru- 
hý měsíc. 

První  služka.  A pro 
boha  — u těch?  No,  to 
jste  metr.  Já  tam  byla 
taky,  ale  za  tři  neděle 
jsem  zase  byla  pryč. 
Jak  pak  tam  můžete  vy- 
držet? 

Druhá  služka.  I do- 
bře ; paní  a pán  jsou 
už  čtyři  neděle  na 
venku,  a já  hlídám 
byt  sama." 


„Tisíc  láteř  do  toho!  Co  je  to?  Teď  zůstane  to  hovado  při  trávě 
státi,  což  pak  teprv  bude  dělat,  až  přijdem  k opravdové  překážce?" 


Máni. 

Pěkně  jsme  se  zachovali 
v krátkém  lásky  zápasu: 
ani  jsme  se  nepopřáli, 
nevjeli  si  do  vlasů ! 

Ani  mráčku  při  loučení, 
nebe  skví  se  v lazuru! 
Vzali  jsme  si  rukavičky 
a na  slova  frisuru ! 

.4.  T. 


Zná  své  lidi. 

Host.  Sklepníku,  lí- 
stek ! 

Sklepník.  Zde  jest. 

Host.  Co  máte  hoto- 
vého? 

Sklepník.  Posud  nic. 

Host.  Tak  já  přijdu 
zítra. 


V kavárně. 

První  dandy.  Považ 
si,  Ládo:  můj  krejčí  vy- 
bavil dceru  a dal  jí  vé- 
no jen  z mých  účtů. 

Druhý  dandy.  Ohó ! 
No  a můj  vystavěl  tři 
domy  z těch  peněz,  jež 
jsem  mu  dlužen. 


Vypadal  jako  svátý. 


Keditel  střední  školy  (k  žákům):  Musím  vám  dnes  s bo- 
lem oznámiti,  že  jsem  jednoho  spolužáka  vašeho  včera  potkal, 
a ten  vypadal  jako  nějaký  svátý.  Melt  kolem  sebe  samé 
oblaky,  tak  že  mu  sotva  nos  bylo  vidět;  příště  dostane  náš 
svátý  špatnou  známku  z mravů. 


Praktický  nosič. 


Mistr  Ocílka.  Proč  pak  jste  si  dal  oba  vepříky  najednou 
do  putny?  Můžete  se  polámat! 

No.45.  I vždyť  jsem  si  dal  oba  na  polovic  z putny  ven. 
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Několik 


první  cli 


a 

věcí  člověka. 


poslední  cli 
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Kuřácké  melodie. 


„A  což  já  dbáni  jakých  jedů! 
Tolik,  co  ho  v dívčím  hledu, 
tolik,  co  ho  v polibení, 
v největší  snad  dýmce  není! 

Co  ho  mají  ženské  rety, 
nemají  ho  cigarety; 
proti  lásce  v noci  stínu 
ničím  pohár  nikotinu !“ 

* 

Král  kuřákův  zde  druhům  svým 
přináším  radu  v dar, 
a kdybych  mohl,  přidal  bych 
jim  ňáký  pivovár! 

By  nechodili  k lékařům 
u srdce  s pícháním, 
neb  receptem  je  nejlepším 
já  zdarma  vyháním! 

Však  kdo  mé  rady  neslyší, 
by  dýmku  v ústa  vzal, 
ten  nezaslouží  soucitu  — 
ať  píchá  ho  to  dál ! 


Ty  dýmko  ze  všech  nejkrásnější, 
ty  nádobo  mé  útěchy, 
tvůj  dech  bolesti  ukonejší 
a ptýlí  naše  povzdechy! 

Ty’s  ovšem  jenom  z porculánu, 
to  nedělá  však  téměř  nic; 
já  vidím  v tobě  krásnou  pannu 
a ve  tvář  její  stápím  líc. 

A oko  v oko  ponořuji, 
v to  lásky  pravé  zrcadlo, 
a v srdce  znova  písně  plují, 
co  mně  jich  někdy  napadlo. 

* 

Proč  vyhýbám  se  vašim  plesům, 
proč  opustil  jsem  bujný  kruh? 
Ba,  těžko  na  to  odpovědít, 
to  ví  jen  dýmka,  nebo  bůh! 


Kol  ní  se  též  to  v párky  řadí 
a do  kolečka  otáčí, 
a z křidélek  těch  jemných  dýmů 
vždy  andílkové  vyskáčí. 

A vypravují  divné  věci 
a smějou  se  mi  do  očí, 
a někdy  globus  mojí  země 
zas  jarem  k slunci  otočí. 

A zas  tu  písně,  zas  tu  ptactvo, 
těch  divných  kouzel  pln  je  dým ; 
a co  to  všecko  celkem  stojí? 

Lot  tabáku  a sirky  s ním  . . . 

* 

Tak  přece  pravda:  nad  dýmku 
že  není  slasti  druhé; 
to  uznává  již  celý  svět 
po  hádce  velmi  tuhé. 

Nač  drahé  kouřit  doutníky, 
a dneska  ještě  dražší? 

Ta  urozená  trabuka 
víc  národ  nepostraší! 

Těm  britanikám  vznešeným 
my  nebudem  se  kořit, 
byť  jim  i šlechta  v klerice 
„von"  ňáké  dala  stvořit! 

Ba,  nám  je  dýmka  milejší, 
než  Jeho  Milost  doutník, 
a proto,  kdo  dnes  kouřit  chce, 
jen  k dýmce  jde  co  poutník! 

* 

O,  dobrořečme  průmysl-u, 
že  zrodil  doutníky! 
leč  korunou  všech  nesmyslů 
jsou  nyní  trafiky! 

Neb  zdražit  lepší  o krejcar  — 
zač  bude  jednou  tráva? 

To  pošlém  špičky  do  Švejcar, 
a dýmce  budiž  sláva! 


Jaký  bývá  osud  krásy  na  zemi. 

Vypravuje  Holátko. 

- I. 

„ Vrátila  jsem  se.  Julie." 

Ona  se  vrátila  a psala  mi  to  na  navštívence, 
kterou  mi  poslala  po  služce. 

Julie  byla  mou  přítelkyní.  Mel  jsem  u její  ro- 
dičů najatý  pokojík;  odtud  naše  přátelství.  To  jest, 
ne  snad  z toho  pokojíku  — ckraniž  bůh!  — co  jsem 
ho  obýval,  nepřekročila  jeho  práh. 

„Ze  přijdu  hned,“  řekl  jsem  služce. 

Zaklepal  jsem  na  dvéře  její  atelieru.  Julie  byla 
totiž  krajinářkou,  malovala  krajiny. 

Vstoupil  jsem.  Vítala  mne  upřímně. 

Změnila  se  ku  podivu.  Junonická  její  postava 
byla  kypřejší,  sametový  nádech  její  tmavé  pleti  je- 
ště tmavší  — bylať  brunetka  — lesk  havranních  její 
hustých  vlasů  ještě  míšenějsí,  oheň  Černých  jejíp  očí 
ještě  — nebesa!  co  se  to  s těma  očima  dělo? 

„Pobyt  na  venkově^ yám  svědčil,"  pravil  jsem. 

„Znamenitě!"  přisvědčila  ona,  a oči  jí  při  tom  za- 
svitly jako  — jako  ? ^-^ledal  jsem  nadarmo-  v slo- 
vníku slovo  k tomu  ňjakolt.  Co  se  to  as  s nimi  dělo? 
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„Konala  jste  mnoho  studií?" 

„Pouze  jednu. “ 

„Smím  ji  vidět  ?“ 

„Ne  — až  za  čtrnáct  dní.“ 

„ProČ  to?“ 

„Za  Čtrnácte  dní  navštivte  opět  můj  atelier." 

„Dříve  nesmím?" 

„Nižádným  spůsobem." 

Vrtěl  jsem  hlavou.  „S  bohem!" 

„S  bohem !“ 

II. 

Čtrnácte  dní.  Nespal,  nejeď,  nepil  jsem.  Když 
jsem  nejpevněji  snil,  viděl  jsem  dvě  Černých  očí,  jež 
svítily  „jako".  V každé  sklenici  piva,  kterou  jsem  si 
nechal  dát,  viděl  jsem  dvé  Černých  očí,  jež  svítily 
„jako". 

Když  minul  den  čtrnáctý,  vstoupil  jsem  do  její 
atelieru.  Vedla  mne  k obrazu  zastřenému  a ukázala 
naň.  Zvědavě  pohlédl  jsem  na  ni.  Zářila  u vítězo- 
slávě. 

„Co  je  to?"  ukázal  jsem  na  obraz. 

„Má  studie,"  odvětila  mi  a odestřela  obraz. 

„Ah,“  zvolal  jsem,  „překrásně!" 

Obraz  představoval  krajinu  — anglický  park. 
Matný  svit  luny  ji  ozařoval.  V popředí  jevilo  se 
zraku  sedátko,  kolem  velké  lípy,  na  nejbližší  zničil 
zříti  bylo  slavíka  tlukoucího,  v pozadí  stromy.  Nad 
tím  nebe  plno  hvězdiček.  Julie  se  překonala  ve  vý- 
tvoru tom  — nejlepší  to  její  dílo. 

V zanícení  stál  jsem  před  obrazem. 

„To  je  pro  něho!"  šeptala  mi. 

„Pro  koho?"  zvolal  jsem. 

„Pro  Emila." 

„Kdo  je  to?" 

„On!"  — a zas  ten  záblesk  v černých  její  očích. 

Porozuměl  jsem  — pochopil.  Kekne-li  dívka 
„on"  a zablýskne  při  tom  očima  — kdo  to  může 
být  než:  „on" ? 

„Zde  na  tom  sedátku  vyznali  jsme  si  lásku," 
šeptala  ona,  a teď  se  jala  rozepisovat. 

Emil  V.  musel  být  dle  jejího  popisu  nejméně 
mladý  pánbfíh.  Ukázala  mi  jeho  podobiznu.  „Hro- 
me!" zvolal  jsem,  „to  je  tedy  ten  Šťastný?"  a tajně 
jsem  se  chechtal  — znalf  jsem  Emila  V.  „I  ty  Fili- 
štíne!"  pravil  jsem  si  v duchu.  „A  pro  něho  je  ten 
obraz?"  tázal  jsem  se  nahlas. 

„Dnes  mu  ho  zašlu,"  odvětila  ona. 

„Sbohem,  přítelkyně!" 

„Sbohem,  příteli!  Na  shledanou!" 

III. 

Uplynuly  as  tři  neděle. 

Byio  mi  potřebí  jisté  staré  knihy.  Sel  jsem  ku 
známému  svému  antikváři  a spolu  vetešníkovi  Ici- 
kovi,  jenž  kupoval  a prodával  všecko.  Našel  jsem 
u něho,  co  jsem  potřeboval,  smluvil  a zaplatil. 

•„Will  ich  Ibnen  aeigen  jetzt  epes  rares, “ pra- 
vil  mi. 

„Sem  stímk" 

Přinesl  obraz.  . — O nebe ! Byla  to  krajina  — 
anglický  park.  Matný  svit  luny  ji  ozařoval.  V po- 


předí sedátko,  kolkolem  lípy,  na  jedné  z nich  slavík 
tlukoucí  o lásce  atd. 

„Od  koho  máte  ten  obraz?"  tázal  jsem  se. 

„Od  pana  Emila  V.  — můj  starý  kundšaft." 

„Prodal  vám  ho?" 

„Za  pětku  — gutes  Gescháft  — soli  ich  leben  !“ 

„Přivedu  vám  kupce  na  ten  obraz." 

Spěchal  jsem  k Julii.  Bez  dechu  vrazil  jsem  k ní. 

„Co  je  vám?"  zvolala  polekána. 

„Pojďte  se  mnou,  uvidíte  dílo  ceny  umělecké." 

Sla  se  mnou.  Vešli  jsme  k antikváři  Icikovi. 

„Ten  obraz!"  zvolal  jsem. 

Icik  ho  přinesl. 

Julie  spatřila  svůj  obraz  a zbledla  smrtelně. 
„Odkud  máte  ten  obraz?"  tázala  se  váhavě. 

„Od  pana  Emila  V.“ 

„ZaČ  jste  ho  koupil?"  vyzvídala  dále. 

„Za  celou  pětku." 

„Za  pětku!"  zvolala  úpěnlivě  Julie  a div  se 
nepotácela.  „On  mne  prodal  za  pětku?  On  — on 
mne  nikdy  nemiloval!"  Šeptala  zoufanlivě. 

S těží  jsem  ji  uchlácholil. 

Odkoupil  jsem  Icikovi  obraz  — a Julie  a Emil? 
Amen. 

Taký  bývá  osud  krásy  na  zemi. 

Oloupený  fotograf. 

Žert  z pražské  hostinské  společnosti. 

U „krále  Václava"  je  výborné  pivo  a hlučná 
společnost,  skoro  samý  umělec : malíř,  stavitel,  sochař, 
atd.  Mezi  nimi  zvláště  vyniká  příjemná,  rázná  po- 
stava fotografa  Bartoně,  známého  již  chvalně  po  Praze. 
Říká  se  o jeho  fotografiích,  že  už  dle  jich  rubu  člo- 
věk pozná,  koho  představují.  Na  zahradní  zdi  plácku 
J — ského  visí  velká  jeho  vývěsní  skříň  s fotogra- 
fiemi. Obchod  mu  jde  znamenitě,  je  tedy  i on  dnes 
vesel  a zaklíná  se  samým  ďáblem,  že  dříve  domů 
nepůjde,  až  udeří  dvě  s půlnoci. 

„A  že  půjdeš  dnes  ještě  dříve  na  hezky  dale- 
kou procházku?!"  zvolá  přítel  jeho  Kutil. 

„A  že  nepůjdu!"  směje  se  Bartoň. 

„O  vědro  piva!"  volá  celá  společnost. 

„Platí!"  plácne  Bartoň  jednomu  po  druhém  do 

ruky. 

* * * 

Po  Václavském  náměstí  honí  se  vichřice.  Prudký 
desf  dopadá  na  dláždění  a smíšené  s ním  kroupy 
rachotí  na  oknech.  Z dolejšího  náměstí  zaznívají  ry- 
chlé kroky  a tři  chodci  na  kost  promoklí  vstupují 
do  hostince.  Hlučné  pozdravy  je  vítají,  ale  tito  ne- 
dbajíce jich  táží  se  chvatně:  „Je  zde  Bartoň?" 

„Zde!"  zvolá  tento;  „co  chcete?" 

„Dohře,  že  jsi  zde,"  mluví  jeden  z příchozích, 
„chtěl  jsem  jít  k tobě  do  bytu;  právě  přicházíme  od 
„Mocň"  a jdouce  přes  plácek,  vidíme  zrovna  na  mí- 
stě, kde  visí  tvá  skříň,  zástup  lidí  s policajtem.  Při- 
jdem  blíž  a — “ 

„A  — a — ?“  ruší  Bartoň  mluvčího. 

„A  skříň  tvá  leží  vylomena  a rozbita  na  dlá- 
ždění ; několik  fotografií  schází." 
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„Máte  někdo  deštník,  bratří ?“  zvolal  Bartoň 
celý  rozčilen  a již  se  oblékal. 

„Ba  ne,“  odvětil  Černý,  „zmokli  jsme  též!11 

„Proklatý  nečas !“  zvolal  ještě  Bartoň  a už  byl 
ze  dveří. 

Sotva  odešel,  vstoupil  do  hostince  jeden  ze  spo- 
lečnosti, pan  Feyerfeil,  jenž  po  celou  tuto  scénu  ne- 
byl přítomen,  usmál  se  významně  a sedl  jakoby  nic 
k ostatním. 

Za  tři  čtvrtě  hodiny  rozlétly  se  dvéře  a Bartoň 
celý  udýchán  a promoklý  vrazil  do  hostince.  Hně- 
vivým pohledem  změřil  ony  tři  příchozí  hosti,  svlékl 
kabát  a usadil  se  na  své  staré  místo.  Celá  společnost 
div  že  nedala  se  nad  jeho  zuřivým  obličejem  do 
smíchu;  nicméně  panovalo  nejhlubší  ticho  a zraky 
všech  upíraly  se  zvědavě  na  Bartoně.  Bartoni  bylo 
však  toto  ticho  podezřelé,  bylo  to  znamení  přichá- 
zející bouře.  Nečekal  tedy,  ale  prudce  vyvstav  roz- 
křikl se:  „Bando,  myslíte,  že  nevím,  že  se  mi  chcete 
vysmát  ?“ 

„Vysmát?  !“  vyskočili  všichni  najednou.  „A  proč 
vysmát?  Nepotkalo  vás  již  tak  dosti  velké  neštěstí  — u 

„Čert  mne  potkal,  ne  neštěstí.  Skříň  visí  na 
zdi  neporušena  jako  dřív,  nikdo  jí  ani  nehnul,  ně- 
kdo z vás  však  udělal  si  ze  mne  notný  žert.  Ať 
jsem  čertův:  pro  váš  smích  jsem  se  nevrátil,  ale 
abych  z vědra  piva,  jež.  musím  zaplatit,  dostal  svůj 
nejřádnější  díl ! “ 

Teprv  ted  dala  se  společnost  do  smíchu,  a Feyer- 
feil krátce  pověděl,  kterak  příchozí  tři  známé  venku 
navedl,  aby  zprávu  o neštěstí  vypravovali. 

Bartoň  však  dostál  slovu.  Kozdera  přivalil  vědro 
od  ledu,  a při  smíchu  i žertu  opouštěla  společnost 
teprv  o půl  třetí  v noci  hostinec.  Bartoň  prý  domů 
také  přišel,  „světla11  měl  dost,  ale  fotografovat  ne- 
mohl. Ignát  Herrmann. 

K dějinám  hudebního  sporu  v Cechách. 

Od  nějakého  času  vede  se  mezi  hudebními  orgány  „Da- 
liborem11 a „Hudebními  Listy11  spor  zvláštního  druhu.  V „Hu- 
debních Listech“  slovutný  Max  Konopásek  vyslovil  náhled, 
píseň:  „Horo,  horo  vysoká  jsi...11  že  složil  nějaký  český 
rytíř;  „Dalib"r“  však,  opíraje  se  o historii  literatury,  roz- 
hodně tvrdí,  že  píseň  dotčenou  složil  Jan  Bechyně,  švec 
a tudíž  demokrat.  Náš  „Paleček11,  uváživ  bedlivě  důvody 
obou  stran,  rozhodl  se,  dáti  za  pravdu  — i „Hudebním  Li- 
stům11 i „Daliboru11 ; neboť  dle  národní  písně: 

„Krejčí,  švec,  krejčí,  švec  — 
to  jsou  dva  rytíři : 
jeden  hadry  spravuje, 
druhý  smůlou  klíží  . . .“ 

byl  náš  básník  ševče m a rytířem  zároveň,  a záleží  jenom 
na  slavných  redakcích,  pohlížejí-li  na  ševcovinu  se 
stanoviska  aristokratického,  nebo  demokrati- 
ckého.*) 

Tím,  doufáme,  spor  jest  rozhodnut  a mír  v Cechách  opět 
pojištěn. 

*)  A snad  má  přece  jen  „Dalibor11  pravdu?  Po  rytíř- 
s k u by  píseň  musela  znít: 

„Horo,  horo,  vysoká  jsi, 

má  comtessko,  vzdálená  jsi . . . Pozn.  sazeče. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Venkovan  má  přece 
jen  dobře  na  světě,  neboť  slý- 
chám velmi  často,  že  prý  zdra- 
vý vzdu cli  venkovský  lépe 
jde  k duhu  než  ta  nejlepší 
městská  strava. 

Paleček.  Zajisté ; a co  je  při 
tom  nejdivnějšího,  že  řeholníci, 
jsouce  ustavičně  zavřeni,  vy- 
padají přitom  nej  tučněji. 

* * 

.* 

Mal.  Co  říkáš  tomu  provolání 
hercegovských  povstalců,  aby 
šli  odevšad  národové  na^  pomoc. 

Pal.  No,  na  nás  v Cechách 
jistě  nepočítají;  vědíť  oni  do- 
bře, že  nestačíme  sami  mezi 
seliou  se  potýkat. 

iř 

* 

Mal.  Pruský  professor  Hering  žádal  zadostučinění. 

Pal.  Zač  pak?  Já  myslím,  že  když  zůstane,  že  my  vlastně 
k takové  žádosti  oprávněni  jsme. 

^ ^ 

Pal.  Ale  ne,  ti  Češi  jsou  věru  silnější  nežli  Samson. 
Mal.  Nevěděl  bych. 

Pal.  Inu  hleď,  Samson  byl  jen  jednou  ostříhán  a již 
pozbyl  vší  síly,  Češi  však  bývají  často  stříháni  a přec  jsou 
ještě  dost  silni. 


Za  našich  časů. 

Maminka.  Pepíčku,  skoč  dolů  k tatínkovi  do  krámu,  že 
jsou  zde  dva  páni,  kteří  přišli  zvát  k benefici. 

Pepíček  (před  pány).  Já  nejdu  — já  bych  byl  bit! 

Něco  z esthetiky. 

Rott.  Co  pak  je  to  synekdocha? 

Flott.  Synekdocha  je  takový  obraz  řeči,  když  chceme 
říci  něco  celého  a řekneme  toho  jenom  kousek. 

Rott.  Nerozumím,  objasněte  to  příkladem 

Flott.  To  je  tak:  když  na  příklad  pan  kaprál  chce  říci 
rekrutovi  „osle-1,  řekne  mu  raději:  „ty  ueho.u 

Dlouhé  spaní. 

V B***kém  semináři  budíval  mladé  pány  theology  páter 
spirituál  obyčejně  slovy:  „Pochválen  buď  pán  Ježíš  Kristus!11 
načež  theolog  musel  vstát  a příslušně  odpovědět.  I stalo  se 
některého  dne,  že  theolog  Doušek,  odebrav  se  později  večer 
na  lože,  zaspal  a ranního  zvonění  ani  burcování  neslyšel. 
Po  ranní  modlitbě  prošel  spirituál  sálem  ještě  jednou,  chopil 
spáče  silně  za  rameno  a hlasitou  otázkou:  „Doušku,  jak  pak 
dlouho  ještě  budete  spát?!1' probudil  ho  ze  spaní. — Doušek 
uleknuv  se  vyskočil,  třel  si  oči  a odpověděl  jak  obyčejně: 
„Až  na  věky  věků  v amen.11 

Historická  hádanka. 

Roku  1552  byla  v Čechách  veliká  drahota.  Zito  bylo 
po  1 kopě  grošů  míšeňských  a někde  po  70  groších,  oves 
po  40  gr.  a místem  po  30  gr.,  hrách  po  2 kopách,  pšenice 
po  70  gr.  a někde  po  80  groších;  zač  asi  byly  tehdáž  v Če- 
chách brambory?  (Rozluštění  budoueně.) 

Rozluštění  koníčka  se  šarádou  z č.  43.  dále  zaslali:  pí- 
Lucie  K'jmersová  zde,  pp.  J.  Hrdlička  a J.  Feix  v Repíně, 
Martin  černý  v Lobzích,  T.  Bezdička  a Y.  Kašpar  v Seze- 
micích,  Pelhřim  Hrdina,  učitel  ve  Starči. 

Listárna  redakce. 

Hugo  K.  zde.  Má-li  humor  spojovat  protivy,  musí  je  spo- 
jovat především  logicky.  Toho  však  v pointě  Vaší  humo- 
resky jsme  nenalezli.  — J.  B.  K.  Ano. 
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Domácnost  v pořádku. 


„Příteli,  dříve  jsi  rád  cestoval,  nyní  vsak  se 
z domu  nehýbáš  — co  pak  to  znamená  ?u 

„Dříve  u nás  bydlela  tchýně,  a tecT  — 
ted  umřela." 


Pan  adjunkt  na  cestě  k novému  bytu. 

V jedné  z nejživějších  ulic  Lužnickýcli  bydlel 
po  více  roků  pan  Kraťoch,  adjunkt  c.  k.  okresního 
soudu,  veselý  pán  a velmi  dobrý  společník,  obzvláště 
veěer,  když  se  poněkud  hlouběji  do  sklenice  podíval. 

Bylo  loňského  roku  na  svátého  Aloise,  v den 
jmenovin  pana  Kraťocha  a zároveň  v neděli,  dvojí 
příěina  k zvlášť  dobrému  „naložení".  K tomu  se 
ještě  včera  přestěhoval  do  jiného  bytu,  který  se  mu 
tak  líbil,  že  na  tu  radost  musel  též  několik  sklenic 
vypit. 


V hostinci  „u  berana"  vidíme  ho  tedy  sedět 
a popíjet  až  dlouho  přes  píilnoc.  „Muška",  kterou 
dnes  chytil,  vypudila  mu  upomínku  na  přestěhování 
na  dobro  z hlavy,  a proto  vrávoral  k svému  býva- 
lému bytu. 

Po  namáhavé  chůzi  byl  konečně  u domovních 
dveří  a zazvonil.  V jednom  okně  objevilo  se  světlo 
a pak  hlava,  a pan  Kraťoch  domnívaje  se  poznávati 
svou  paní,  volal  nahoru:  „Zofka,  otevři!"  Hlava 
v okně  náležela  dceři  domácího  pána,  která  se  též 
Zofie  jmenuje.  Celá  ulekaná  uskočila  od  okna.  Vo- 
lání „Zofka,  otevři!"  se  opakovalo.  TecT  teprv  po- 
znala po  hlase  pana  Kraťocha  a vysvětlila  si  ihned 
jeho  počínání,  zavřela  tedy  smějíc  se  rychle  okno 
a shasla  světlo. 

Pan  Kraťoch  domnívaje  se,  poněvadž  zmizelo 
světlo,  že  mu  jde  paní  nebo  služka  otevřít,  podepřel 
se  rukama  o kliku  a položiv  svou  těžkou  hlavu  na 
ruce  čekal. 

V tom  šel  ulicí  dráb  a vida  Člověka  s rukama 
na  klice  a s hlavou  k zámku  skloněnou,  nerozmýšlel 
se  dlouho  a chopil  pana  Kraťocha  za  límec  se  slovy : 
„He,  co  to  děláte?"  — Tento  se  ohlédnul  a osopil 
se  na  policajta:  „Táhněte  svou  cestou!"  — „Já  po- 
táhnu, vy  ale  potáhnete  se  mnou,  já  vám  dám, 
zámky  ukrucovat.  “ — Pan  Kraťoch  vida,  že  nevy- 
vážné, pověděl  své  jméno  a stav;  policajt,  nováček 
nedávno  v městě,  nechtěl  se  však  nikterak  dát  pře- 
svědčit: „To  by  mně  mohl  každý  dareba  říci,  že  je 
císařským  adjunktem;  býbaj  se  mnou!"  volal. 

Nespomohlo  nic,  pan  Kraťoch  musel  na  strážnici. 
Zde  se  arci  omyl  vysvětlil,  a domnělý  ukrucovatel 
zámků  byl  propuštěn.  Aby  se  dostal  bez  další  ne- 
hody domů,  přidělil  mu  pan  komisař  za  vůdce  jiného 
policajta,  který  ho  bez  pohromy  do  nového  bytu  dovedl. 

Druhý  den  večer  vypravoval  pan  Kraťoch  sám 
své  dobrodružství  „u  berana",  zamlčev  jen,  jak  vlastně 
svůj  nový  byt  nalezl,.  Č.  Kalandra. 
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Když  basám  struny  navlhnou. 

Vypravuje  Holátko. 

Byla  to  dřevěná  bouda  bez  střechy  a říkali  to- 
mu divadlo  — aréna.  Stálo  to  nad  jednou  branou  a 
hrálo  se  tam.  Začátek  býval  o Šesté  hodině  z večera. 

Bylo  to  jednoho  krásného  podvečera.  Tuze  pě- 
kně poprchávalo.  Y aréně  hrálo  se  přec.  Dávali  „Sli- 
čnou Helenu";  je  to  tuze  pěkná  opereta  od  jistého 
neznámého  skladatele  Jakuba  Offenbacba. 

Obecenstva  dostavilo  se  Četně  — není  divu,  - 
vždyť  každému  navstěvovateli  dostalo  se  u kasy 
zdarma  deštníku,  aby  mohl  pásti  se  na  požitcích 
uměleckých,  byť  i třeba  hrom  třískal  a nebe  spu- 
stilo všecka  svá  koryta. 

Svatý  Petr  díval  se  zrovna  s nebes,  vzal  daleko- 
hled do  hrsti,  aby  rozhlédl  se  po  tom  milém  světě. 
Náhle  sebou  trhne,  kouká,  kouká  opět  — koukal 
zrovna  na  arénu  — a pravil  si : „Ne,  tolik  paraplat 
pohromadě  jsem  neviděl,  co  jsem  na  světě!"  — 

Hrálo  se.  Byli  zrovna  v prvním  jednání,  ve  vý- 
stupu, kde  přilítne  pěkná  bílá  holubice,  po  níž  po- 
sílá Venuše  Kalchasovi  psaníčko  s nařízením,  aby 
seznámil  Parise  se  spanilou,  zrzavou  Helenou.  Kal- 
chas  zrovna  nasadil  si  brejle,  aby  přečetl,  co  mu 
Venuše  píše,  když  vtom  zazní  za  kulisami:  cililili- 
link  — zvonění  poprvé  — cililililink  — zvonění  po- 
druhé a — opona  spadla. 

V aréně  nastalo  udivení.  Obecenstvo  začalo 
reptati. 

V.  tom  zas  oponu  vytáhnou.  Na  jevišti  už  není 
Kalchase,  není  tam  Parise  ni  bílé  holubičky.  Kal- 
chas  a Paris  odešli  do  šatnice,  aby  se  svlékli,  a krá- 
sná bílá  holubice  zaletěla  do  rekvisitárny,  a na  mí- 
sto těch  objevil  se  na  jevišti  sekretář  divadla  a jal 
se  ku  shromážděnému  obecenstvu  takto  mluviti:  „Ve- 
lectění ! Právě  nás  došla  smutná  zpráva  z orkestru. 
Basy  udělaly  strajku  a vzkázaly  nám,  že  jim  navlhly 
struny  a proto  ze  pro  dnešek  sříkají  se  všeho  spolu- 
úČiukování.  Mnohovážení!  Bez  bas  je  špatná  muzika. 
Proto  dovoluji  si  oznámiti,  že  koupené  pro  dnešek 
lístky  mají  platnosti  pro  představení  zejtřejší." 

Opona  spadla  zas. 

Obecenstvo  hněvivě  pohlíželo  na  basy.  Tyto 
pak  u vítězoslávě  stály  podepřeny  v koutě  .orkestru 
a dívaly  se  vůkol. 

Obecenstvo  rozešlo  se  až  — 

V garderobě  však  herci  chechtali  se  radostí,  že 
našel  se  někdo  v engažmentu  — byť  to  byly  i jen 
basy  — kdo  si  dovedl  postavit  hlavu. 

„Ne,  ty  basy  mají  kuráž!"  Šeptal  si  tenorista 
Peirisek ; „oni  si  mir  nix  dir  n-ix  odřeknou  Vor- 
stellung!" 

„Bekli  jsme:  „Obecenstvo  se  rozešlo  až  — “ 

Toto  „až“  je  právě  hlavní  třeští  tohoto  vypra- 
vování. Obecenstvo  se  rozešlo  až  na  dva  pány,  kteří 
klidně  zůstali  sedět.  Měli  lóži  Číslo  2.  v přízemí. 
Když  se  opona  poprvé  spustila,  zůstali  v udivení ; 
znali  „Helenu"  již  z Londýna,  z Paříže.  Když  pak 
vyšel  sekretář  a tak  krásnými  slovy  sdílel  obecen- 


stvu, co  se  bylo  přihodilo,  byli  ještě  ve  větším  udi- 
vení. Nerozuměli  mluvě,  jež  tak  lahodně  jako  bu- 
blání potůčku  řinula  se  z výmluvných  úst  sekretá- 
řových: byli  to  Angličané. 

Teď  se  ale  neptejme,  co  se  dále  dělo.  Obecen- 
stvo již  odešlo  — Angličané  seděli  na  svém  místě ; 
nehýbali  se. 

Přišel  biletář  a sděloval  jim,  co  se  bylo  událo, 
a prosil  je,  aby  opustili  lóži. 

Zamumlali  něco  a zůstali  sedět. 

Přišlo  několik  biletářů  — a týž  účinek:  ne- 
hnuli se.  Nedivme  se  jim;  koupili  si  lóži  na  celé 
představení  „Heleny",  a viděli  jen  kousek.  Chtěli 
vidět  celý  kus. 

Spasná  konečně  myšlenka  jednoho  biletáře  ra- 
dila povolati  vždy  výmluvného  sekretáře. 

Přišel,  začal  krásnou  řeč  — škoda  že  nezacho- 
vala se  potomstvu  — házel  hrachem  na  stěnu  : An- 
gličané se  nehýbali.  Naopak,  když  sekretář  ještě 
dále  chtěl  uvolnit  stavidla  své  výmluvnosti,  pustil 
se  do  něho  jeden  z Angličanů  spůsobeiu  tak  ostrým 
a prudkým,  že  maně  coufal. 

Situace  stávala  se  kritickou.  Kde  vzít  rady, 
kde  pomoci?  — Našlo  se  obého,  jak  rady,  tak  po- 
moci. 

Celý  ten  výstup  pozoroval  muž  jeden  a škodo- 
libě se  usmíval,  když  viděl,  že  žádná  světa  moc  ne- 
dostane Angličany  z lóže.  A kdo  byl  ten  muž?  — 
Byl  to  hráč  na  onu  basu,  která  první  odřekla  spolu- 
ličinkování.  Důvěrně  pohlíželi  oba  na  sebe,  totiž  basa 
a její  pán  a velitel.  A když  situace  dosáhla  vrchole 
a obratný  jindy  sekretář  již  zoufal  nad  svou  výmlu- 
vností, přistoupil  basař  k činu.  Chopil  se  pevnou  ru- 
kou smyčce,  levou  polebtal  věrnou  mu  družku  a za- 
sadil smyčcem. 

Neptejte  se,  co  se  dělo.  Při  prvním  tonu,  který 
basa  vydala,  zachvěla  se  aréna  — as  ní  i Angličané. 
Tou  ten  byl  hrozný.  Při  druhém  tonu,  hroznějším 
prvního,  zatřáslo  se  i město  — Angličané  zůstali  ale 
přece  ještě. 

Konečně  nadešel  ton  třetí  — > nejhroznější,  hro- 
znější snad  nad  troubu,  jež  zaznívati  bude  v den 
z mrtvých  vstání Angličané  utekli. 

Vida,  co  dovede  basa,  když  jí  struny  navlhnou! 


P ř í m I li  v a. 

Pud  všemi  ať  oheň  vzplane 
při  posledním  soudu,  pane, 
až  dobiv  klas  svého  stolu 
budeš  čistit  od  koukolu. 

Růžence  a coelibáty, 
infule,  drahé  ornáty; 
od  opata,  kanovníka 
až  do  toho  kostelníka; 
biskupy  a kardinály, 
všecky  ať  je  oheň  pálí. 

K jednomu  jen  z celých  pluků 

milostivě  vztáhni  ruku, 

jediného  vyjmi  přece 

ze  žáru  pekelné  pece; 

přej,  ať  chladu  dost  má  vždycky  — 

dobrý  prelát*)  křižovnieký. 

Petr  Jehlička. 


*)  Zvláštní  druh  křižovnického  piva. 
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Paní  doktorová  a kozí  brada. 

Pan  učitel  13.  byl  chlapík  podle  gusta.  On  mi- 
loval své  „já“  láskou  otcovskou  a toto  „já“  vtělil  ve 
své  bříško.  Avšak  více  než  své  bříško  miloval  svou 
dlouhou  kadeřavou  kozí  bradu,  královnu  všech  ko- 
zích brad,  kteráž  mu  dosahovala  až  k prvnímu  kno- 
flíku na  kabátě. 

I paní  doktorová  byla  dáma,  na  kterou  by  Švi- 
hák se  širokými  nohavicemi  několikrát  u vytržení 
nasadil  sklíčka  — krev  a mléko  — a mladost  její 
zvláště  se  vyjímala  v průvodu  osněžené  doktorské 
polovice. 

Paní  doktorová  odpustí,  povím-li  na  ni,  že  sama 
jsouc  mladá  měla  ráda  mladý  svět,  a co  na  světě 
nejradši  — pěknou  mužskou  kozí  bradu.  A pan  uči- 
tel měl  tak  krásnou ! Kdož  by  se  tedy  tomu  divil, 
když  paní  doktorová  letního  času  kradmo  a se  zá- 
libou pohlížela  z okna  na  své  kozobradé  vis-á-vis, 
jakož  i naopak  nikdo  v tom  nesmí  najiti  chlup,  stu- 
doval-li  pan  učitel,  vyložen  v otevřeném  okně  svého 
pokoje,  čilý  ruch  v ulici.  Pravice  jeho  bývala  tehdy 
obyčejně  opřena,  levice  pak  pohrávajíc  sobě  probí- 
rala, hladila  a k prvnímu  kabátovému  knoflíku  po- 
tahovala ušlechtilý  vous,  tu  krásnou  kozí  bradu ! 
A jestliže  snad  někdy  zrak  páně  učitelův  zabloudil 
k oknům  paní  doktorové  a trochu  déle  tam  prodlel  — 
nu  což  na  tom? 

A pan  doktor?  V tomto  esthetiekém  punktu  ne- 
srovnával se  nikterak  se  svou  spanilou  sedmou  svá- 
tostí; jemu  mimovolně  přicházela  na  mysl  povídka 
o kozlu  v zahradě,  kteráž  růžový  jeho  rozmar  velmi 
kazívala. 

Zvláště  dnes  byl  pan  doktor  zle  naladěn.  Ná- 
hodou jako  jindy  vstoupil  i dnes  z laboratoria  do 
pokoje  své  paní,  kteráž  byla  za  jakousi  povinností 
do  kuchyně  odskočila.  Ale  té  neopatrnosti ! na  toi- 
letním  stolku  bělal  se  malý  lístek. 

Pan  doktor  se  přiblíží,  nakloní  se  a — hrůza! 
Před  očima  se  mu  mihá:  „Devět  hodin  — besídka  — 
večer  — zahrada.11  Pan  doktor  vrazil  do  laboratoria, 
vrhl  sebou  do  lenosky  a hluboké  vzdechy  draly  se 
mu  z prsou.  „Devět  hodin  !‘‘  sténal  — byla  to  právě 
doba,  kdy  sedával  s purkmistrem  a s několika  výbory 
u žbánku  hořkého.  „Tedy  zrazen  a oklamán!  O,  ó,  ta 
kozí  brada,  ta  kozí  brada!  Ó!“ 

Znenáhla  se  však  pan  doktor  upokojil,  vyložil 
se  z okna  a spokojený  úsměv  pohrával  mu  kolem 
rtů.  Brzy  na  to  viděl  služku  jdoucí  k poště.  Byloť 
to  něco  obyčejného;  paní  doktorová  dopisovala  si 
často  se  svými  přítelkyněmi.  — Pan  doktor  nabaživ 
se  vyhlídky  sedl  a psal ; psal  malé  psaníčko,  složil 
a uschoval  do  kapsy.  Pak  byl  vesel,  žertoval  a od- 
poledne vyšel  sobě  procházkou.  Později  se  vrátil  a 
odešel  dříve  než  měl  v obyčeji  ku  žbánkovému  ko- 
legium pana  purkmistra  a výborů. 

Znenáhla  snesl  se  na  B.  večer.  Byl  tmavý,  ne- 
boť měsíc  spoře  prokmital  plujícími  přes  něj  mra- 
čny. Jen  chvílemi  se  vynořil  jasný,  zasvítil  a opět 
zašel  — nyní  opět  vyšel,  zableskl,  a hle ! v zadu  za- 
hrady páně  doktorovy  plíží  se  postava,  opatrně  otvírá 
přivřená  dvířka  a tiše  krade  se  k besídce,  kde  vidí 


bělati  se  ženský  Šat.  Měsíc  zase  vykouk’  z mraků 
a osvítil  postavu  — páně  učitelovu.  Ještě  krok,  a již 
je  uvnitř;  chce  se  vrhnout  na  kolena,  ale  jemná 
ruka  jej  obemkne,  kdežto  druhá  jako  by  maně  za- 
jede do  jeho  vousů,  zároveň  slyšeti  lze  ozvuk  vře- 
lého políbení  a v témž  okamžiku  skřípnutí  ocelového 
nástroje  jakoby  nůžek,  na  to  dušené  zaklení  — z be- 
sídky vyletí  postava,  přeskočí  plot  a za  ní  se  ozývá 
basové:  „hahahaP  — Z besídky  vystoupí  druhá  po- 
stava v ženských  šatech,  a měsíc  osvítil  spokojeně 
se  chechtající  tvář  — páně  doktorovu. 

* * 

* 

Druhého  dne  Šla  městem  jediná  překvapující 
zvěst:  „Pan  učitel  shodil  svou  kozí  bradu !“  Celý 
den,  ano  celý  týden  nemluvilo  se  o ničem  jiném 
než  o kozí  bradě,  a když  paní  doktorová  přijala  od- 
půldne  postou  list  a otevřela  jej,  spatřila  v něm  — 
ó hrůza!  — kozí  bradu,  nebožku  páně  učitelovu  kozí 
bradu!  Zachvěla  se  a hodila  ji  oknem  na  smetiště. 
Na  ni  přihnal  se  domácí  kohout  se  svou  slepičí 
družinou  a klofaje  do  ní  vyprávěl  svým  věrným 
tipkám  o marnosti  světské. 

A jak  se  to  vše  sběhlo  ? 

V týž  den,  kdy  pan  doktor  Četl  na  stolku  své 
paní  lístek,  obdržela  paní  doktorová  jisaníčko,  v němž 
ji  pan  učitel  prosil  za  odložení  rendezvous  na  zítřek. 
A jeho  pseudopisatel  . . .?  Byl  pan  doktor. 

V.  Š. 

Rampouch. 

Venku  zima,  mráz  a vítr, 
u kamen  jest  teplo  jen: 
zírám  z chýžky  svojí  v nebe, 
okolí  a truchlý  den. 

Oko  vidí  jenom  zkřehlost. 

Rampouch  visí  ze  krovu  — 
hle ! víc  potřeba  mi  není, 
látku  máme  hotovu. 

Rampouch  mnohého  jest  symbol 
mezi  námi  člověka: 
on  se  mrazu,  on  se  větrů, 
zimních  živlů  neleká. 

Jakmile  však  zlaté  slunko 
teplem  sálá  s oblohy : 
každý  plesá,  jde  se  zhřívat, 
rampouch  jen  jest  nebohý. 

A tak  každý  jako  rampouch 
před  svým  sluncem  utíká. 

Cas,  bych  skončil;  tělo  vlhne, 

slunce  pálí  — kritika.  J.  Malostranský. 


Starověký  nález  z ostrova  Kréty. 

Laskavostí  jednoho  z našich  pánů  abonnentů 
v Malé  Asii  dostalo  se  nám  vzácné  památky  staro- 
věké. Otisk,  jejž  tuto  podáváme,  představuje  nám 
poetickou  scénu  z májového  večera  na  ostrově  Krétě, 
ležícím  mezi  Řeckem  a Malou  Asií.  Hezká,  boube- 
latá  dívka,  opírající  se  zády  o umělý  vodopád, 
sype  zrní  a rozdrobené  housky  dvěma  krásným  la- 
butím, jež  se  jí  u nohou  v malebné  postavě  usadily. 
Při  tom  pohlíží  stydlivě  jedním  očkem  na  statného 
junáka  vojína,  šeptajícího  jí  bezpochyby  sladká  slova 
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lásky  a věrnosti. 

Latinský,  velmi  ta- 
jemný nápis  pod 
obrazem  dává  nám 
podnět  k náhledu, 
že  snad  celá  illu- 
strace  jest  zbytek 
velkého  i 1 lustro- 
vá n é li  o řím- 
ského románu, 
a uvážíme-li,  že 
tou  cestou  bral  se 
kdysi  slavný  bá- 
sník O v i d,  jehož 
římská  vláda  po- 
slala na  pobřeží 
Černého  moře  do 
vyhnanství,  může- 
me říci  směle,  že 
spisovatelem  ro- 
mánu jest  Ovid 
sám  a že  jej  zde 
bezpochyby  ztra- 
til. Román  dle  při- 
ložené scény  sou- 
dě obsahoval  asi 
zamilované  pletky 

Zeusa,  otce  řeckých  bohů,  jenž  v nejrozmanitějších  tímto  zůstavujeme,  aby  sami 

podobách,  brzy  jako  býk,  brzy  jako  zlatý  déšť,  neb  a veřejně  posoudili. 


jako  důstojník  od 
husarů  atd.  uka- 
zoval se  řeckým 
pannám,  je  úlisně 
přemlouval  a pak 
hanebně  sváděl. 
Na  každý  způsob 
jest  nález  náš  vel- 
mi pozoruhodný 
a prozkoumání  je- 
ho podalo  by  mno- 
ho světla  o tehdej- 
ším římském  — 
nota  bene ! frivol- 
ním  románopise- 
ctví.  Pak  by  také 
možno  bylo  doká- 
zat, že  Paul  de 
Kock  a Alexander 
Dumas  mladší  i 
starší  nepsali  nic 
původního,  ale  že 
Čerpali  z římských 
románů  aneb  je 
docela  pouze  opi- 
sovali. Laskavým 
Čtenářům  našim 
věc  náležitě  uvážili 


Dáma  na  procházce. 


„Račte  odpustit:  směl  bych  vás,  slečno,  doprovodit ?“ 
„O,  mně  dostačí  — Hector.  “ 


Zatknutý. 


Strážník.  He,  liola,  stůj  chlape! 

Taškář.  I nebojte  se,  však  já  přijdu  zas.  Já  jen  jdu  říci 
své  staré,  aby  mne  dnes  nečekala  k obědu. 
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Několik 


první  cli  a posle  dní  cli 

věcí  člověka. 

(Dokončení.) 


Sklepnický  účet,  aneb:  Kdo  se  směje  naposledy,  ten  se  směje  nejlépe. 
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Pisarské  melodie. 

1. 

Papír,  péro,  inkoust  černý 
kolem  mě  se  hemží  stále, 
průvodce  můj  každý  věrný, 
proto  zpívám  k jejich  chvále. 

Místo  kávy  ku  snídaní 
dá  mi  k práci  inkoust  síly, 
a pak  v čase  k obědvání 
krájím  papír  pérem  chvíli. 

Vzdychnu-li  pak  někdy  k tomu, 
vzdychne  se  mnou  papír  tenký, 
a tu  je  mi,  když  jdu  domů, 
jako  bych  šei  od  milenky. 

2. 

Papír,  inkoust  to  jsou  bratří, 
jež  jen  lásku  v světě  znají, 
proto  také  v milování 
vroucně  k sobě  přilehají. 

Péro  — to  zas  jejich  děckem, 

jež  je  k sobě  v jedno  pojí: 

co  mu  sdělí  bratr  inkoust, 

papíru  rce  mluvou  svojí.  • 

A já  jak  bych  byl  jim  ctcem, 
beru  svou  je  pod  ochranu, 
zůstanu  jim  také  věrným, 
až  se  někdy  chéfem  stanu. 

3. 

Když  ten  inkoust  někdy  zhoustne, 
to  je,  jak  by  žízniv  byl, 
nebof  prach  tu  kancelářský 
časem  ho  tak  vysušil. 

Vím  to  dobře  podle  sebe, 
jak  mi  v hrdle  vysychá, 
když  mé  nitro  toho  prachu 
do  sebe  dost  nadýchá. 

Leč  tu  pomoc  jenom  jednu 
inkoustu  i sobě  znám : 
přileju  mu  trochu  vody, 
níž  své  hrdlo  prolývám. 

4. 

A to  péro  naskřípá  se 
hbitou  mojí  pod  rukou, 
namočení  jenom  někdy 
volnosti  mu  zárukou. 

Skřípá,  skřípá,  ač  je  držím, 
vedu,  řídím,  jak  chci  sám; 
však  se  vůbec  nedaří  lip 
ani  písařům  teď  nám : 

můžem  skřípat  jak  cheem  zuby, 
nepovolí  přec  pan  chéf ; 
proto  skřípáš  darmo,  péro, 
marnýť  tvůj  jak  můj  je  hněv! 

H.  Arnošt  Vajcr. 


Z á I e t n í c i. 

Obrázek  z lázní.  Od  Dra.  Jos.  Štolby. 
(Dokončení.) 

Casne  z rána,  sotva  že  Kamilla  se  probudila,  po- 
hlédla na  Arnulfa.  Spal  klidně  a usmíval  se.  Nemohla 
odolati  — sklonila  se  k němu  a políbila  jej  v ústa. 


Arnulf  se  probouzel  a objal  mimovolně  svou 
ženu.  V tom  otevřel  oči  a zvolal:  „Ali  tak,  to  jsi 
ty?“  Ale  ihned  se  vzpamatoval  a přivinul  Kamillu 
k sobě. 

Tázala  se  ho  po  včerejším  večeru,  a on  jí  vy- 
právěl, jak  Špatně  se  bavil  a jak  mu  byl  Čas  bez 
ní  dlouhý.  Pojednou  však  zvolal  vesele:  „Apropos 

ženuško,  víš-li  pak,  kdo  ta  naše  nestoudná  sousedka 
jest?  Soubretta  od  frankfurtského  divadla,  slečna 
Adelaida." 

„Myslela  jsem  si,  že  jest  to  něco  od  divadla; 
jiná  by  si  tak  nepočínala,“  odětila  Kamilla  pohrdlivě. 
Na  to  rozprávěli  zase  o jiných  věcech. 

Když  se  Kamilla  ustrojila  a přistoupila  k oknu, 
spatřila  zase  onoho  bledého  mladíka.  Opět  tentýž 
toužebný  pohled  — pojednou  se  zdvořile  uklonil, 
a zmatena  uskočila  Kamilla  od  okna. 

„Co  jest  ti,  ženuško?"  tázal  se  něžně  Arnulf, 
jenž  právě  do  pokoje  byl  vešel. 

„Nic,  nic,“  vymlouvala  se  Kamilla  plna  rozpaků. 

Arnulf  se  na  ni  zahleděl,  pohlédl  pak  na  pro- 
tější dům,  a hrůzou  trnouc  očekávala  nyní  Kamilla 
výbuch  jeho  hněvu,  tím  více  se  ho  bojíc,  ano  se  jí 
zdálo,  že  by  hněv  jeho  tak  trochu  zasluhovala. 

Avšak  náhle  obrátil  se  Arnulf  od  okna  — s úsmě- 
vem. „Komediantka!"  prohodil  usmívaje  se  stále. 

Kamilla  pohlédla  ven  — naproti  stála  v okně 
slečna  Adelaida,  řídila  si  koketní  klobouček  a usmí- 
vala se  co  nejpůvabněji. 

Píchlo  jí  u srdce  a zaťala  mimovolně  pysky. 

Úsměv  zmizel  s úst  Arnulfových.  Ohlédl  se  opět 
a obrátil  se  pojednou  ku  své  choti  s obličejem  zamra- 
čeným. „Kamillo,"  pravil  trochu  až  drsně,  „ten  mla 
dík  se  mi  nelíbí  — hleď,  jak  nestoudně  sem  hledí  — 
ó Kamillo  — !"  dodal  tak  vášnivě,  že  se  Kamilla 
ulekla. 

„Ale  Arnulfe." 

„Cítím  v sobě  povahu  Othelovu,"  pokračoval 
Arnulf  skoro  zuřivě.  Náhle  však  se  vzpamatoval : 
„Hm,  dětinství  — vždyť  ty’s  má  roztomilá,  věrná  že- 
nuška !“■  A pojal  Kamillu  ve  svou  náruč. 

Kamilla  byla  Šťastna.  Musela  se  v duchu  usmáti 
tomu,  že  snad  se  líbí  onomu  bledému  mladíku.  Ale 
zároveň  připadla  jí  při  tom  ta  zuřivost  Arnulfova, 
když  pozoroval,  že  na  ni  hledí,  a tu  nevěděla,  má-li 
se  jí  lekat  nebo  těšit. 

Když  vraceli  se  z promenády,  stála  domovnice 
u schodou.  Ochotně  rozběhla  se  ku  Kamille  a líbala 
jí  ruku  — avšak  co  to?  Kamilla  cítí  pojednou  v ruce 
lístek.  Jako  blesk  proletí  jí  mozkem:  „toť  od  onoho 
bledého  mladíka,"  a v okamžiku  chce  ho  podati  Arnul- 
fovi.  Avšak  v tom  vzpomene  dnešního  jeho  vášni- 
vého výbuchu  žárlivosti,  a již  jest  odhodlána,  že  vstrčí 
lístek  do  kapsy  a pak  jej  spálí. 

Avšak  Arnulf  zahlédl  co  se  stalo.  Neříkal  nic; 
ale  když  vešli  do  svých  pokojů,  otočil  klíč  v zámku. 
„Madame,"  pravil  sledovou  chladností,  „jaký  jest  to 
lístek,  jejž  vám  domovnice  právě  podstrčila?" 

Kamilla  myslela,  že  leknutím  omdlí.  „Jaký  lí- 
stek?" vynutila  ze  sebe. 

„Ten,  který  jste  vstrčila  do  kapsy,  madame  — 
sem  sním!"  zuřil  Arnulf. 
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Těžce  oddychovala  Ivamilla.  O co  to  učinila ! 
Proč  přijala  lístek?  Učinila  to  z útrpnosti  k bledému 
mladíku,  neboť  byla  přesvědčena,  že  by  jej  Arnulf 
zabil.  Nyní  jest  ona  ztracena  i on. 

„Nuže,  mám  lístku  se  zmocniti  násilím  ?“  řval 
Arnulf. 

S třesoucí  se  rukou  vyndala  z kapsy  růžový  pa- 
pír a podal  mu  ho.  Se  vzteklým  smíchem  popadl 
ho,  rozpeČetil  a Četl  hlasem  divokým : „Můj  drahý 
Ar  — “ Náhle  přestal,  jako  by  se  ho  blesk  byl  do- 
tknul. Avšak  v okamžiku  tom  vyskočila  již  také  Ka- 
milla,  puzena  jakýmsi  neodolatelným  pudem,  a vy- 
trhla mu  papír  z rukou. 

Bez  vlády  klesl  Arnulf  na  sedadlo. 

Kamilla  pohlédla  na  písmo  — bylo  psáno  žen- 
skou rukou,  Čtla  — a čtla  plna  zoufalosti  tyto  řádky : 
„Můj  drahý  Arnulfe! 

Tys  geniální  hoch.  Tak  obalamutiti  ženu,  aby 
11a  tvé  spády  nemohla  přijíti,  jest  skutečně  velko- 
lepé. Byl  to  výtečný  nápad,  hráti  si  na  zamilova- 
ného žárlivce  — ona  skutečně  nic  netuší  a také  nic 
tušiti  nebude.  Jak  jsi  se  vyspal  po  včerejším  večeru? 
Nemohla  jsem  dlouho  usnouti  radostí  nad  tím,  že  po 
celém  týdnu  jsem  tě  mohla  zase  jednou  v náruč  svou 
sevříti.  Nezapomeň  na  ty  slíbené  briliantové  náušnice, 
ráda  bych  se  v nich  zítra  ukázala  na  promenádě. 
Líbá  Tě  vřele  Tvá  Adelaida. 

NB.  Budeš  moci  přijíti  dnes  večer  zase?  Zahřej 
opět  nějakou  scénu  á la  Otlielo  a půjde  to."  — 

List  vypadl  ubohé  ženě  z rukou,  zakryla  tvář 
svou,  a slzy  prodíraly  se  jí  skrze  prsty.  — Za  dvě 
hodiny  opouštěla  Emži  sama. 

Druhým  vlakem  odejel  též  Arnulf.  — 

„Odevzdala  jste  lístek?"  tázala  se  druhého  dne 
Adelaida  domovnice,  tisknouc  jí  do  ruky  stříbrňák. 

„Odevzdala  milostpaní  samotné,  ale  — “ 

„Cože,  vy  jste  I10  dala  paní?"  zvolala  Adelaida 
zděšeně. 

„Ano,  jak  mi  to  stará  paní  nařizovala.  Ale  mu- 
sely tam  býti  nepěkné  věci,  neboť  milostpaní  od- 
jela nedlouho  na  to,  a milostpán  následoval  včera 
večer.  “ 

Adelaida  zbledla  trochu  a šla  11a  promenádu. 
Zase  se  usmívala  tak  svůdně  jako  dříve  a ještě  té- 
hož večera  dovolila  pánovi,  jemuž  se  diamanty  bly- 
štěly  na  rukou,  aby  ji  doprovodil. 

Od  toho  dne  doprovázel  ji  každodenně. 

A onen  bledý  mladík?  Hleděl  i po  odjezdu  IÝa- 
millině  stejně  toužebně  do  protějšího  okna.  Ale  do 
kterého?  To  je  to!  Právě  vedle  okna  paní  z Daunů 
nalézá  se  jiné  okno,  a v tom  sedává  posud  roztomilé, 
nevinné,  as  20tileté  děvčátko  s božskýma  očima 
a zlatými  vlasy.  Někdy  pohlédne  na  svůj  zajímavý 
protějšek  a usmívá  se. 

Šťastný  mladík ! — 

Nevýslovná  muka. 

Nikdo  v světě  nepochopí, 
jaká  muka  to  as  tropí, 
trubač  když  se  stranou  dívá, 

. vidí  čerstvého  džbán  piva 
a má  „nolo  — volo“ 

troubit  — velké  „solo“  ! l\ 


Z tajné  kanceláře  našeho  „Palečka“. 

Praha  je  velká  — a přece  zase  malá;  nic  ne- 
zůstane tajno.  Jdi  za  bránu  na  procházku,  potkej 
nějakou  známou  dámu,  promluv  s ní  několik  slov, 
a třeba  nebylo  kolem  a kolem  ani  živé  duše  — ze- 
ptá se  tě  večer  tvoje  paní,  jaká  to  byla  dáma,  s níž 
jsi  se  za  branou  procházel.  Není  to  k zlosti?  „Ne!" 
řekne  některá  panička  a zapomíná,  že  se  dámám 
též  tak  děje.  Jde-li  mladá  panička  odpňldne  místo 
do  arény  někam  do  Kanálské  zahrady  a sejde-li  se 
tam  „náhodou"  s mladým  důstojníkem,  najde  se  do- 
sti utrhaČnýcli  jazyků,  a druhý  den  je  Praha  plna 
řečí  — že  paní  X.  chodí  s důstojníky.  To  by  už 
spíše  bylo  k zlosti,  není-li  pravda?  — Avšak  nyní 
má  teprvé  zaČíti  naše  historka,  a aby  se  neřeklo, 
že  také  jen  pomlouváme,  ujišťujeme  čtenáře  své,  že 
je  nejsvětější  pravdou  vše,  co  v „Palečku"  píšeme, 
a tedy  i tato  událost. 

Blíže  Karlova  prochází  se  sličná  dáma ; prošla 
už  ulici  asi  Čtyrykráte  tam  a zpátky,  stále  se  ohlíží 
a pořád  nic.  „Toť  nevšímavost.  Měla  bych  ho  vy- 
trestati  a odejít,  ale  — on  by  naposledy  více  nepři- 
šel — a můj  krejčí?  můj  domácí?  Hahaba,  to  bych 
to  vyvedla ! Člověk  musí  mít  mnoho  trpělivosti,  a 
k tomu  ještě  s takovým  starým  — brr!  Ale  zítra 
musím  platit  a pak  — “ 

V tom  zahrčí  fiakr  a zastaví  na  rohu  ulice.  Z ko- 
čáru vystoupí  skvostně  oděný  pán,  pečlivě  učesaný, 
vousy  nabarvené,  11a  tváři  úsměv  a v kapse  — skvost- 
né náušnice  pro  slečnu  — proč  bychom  to  neřekli  ? — 
ballerinu  Louisu  S. 

Vůz  odhrČel  a náš  hrdina  — etui  v ruce  — ubírá 
se  rychlým  krokem  k slečně  Louise.  Náš  pan  — ře- 
kněme P.  — je  velkokupec,  a že  má  doma  paní,  vy- 
rostlou dceru,  několik  synáčků,  co  je  komu  do  toho? 
Je  zámožným,  ani  „krach"  mu  neublížil  — a baletky 
dosud  také  ne. 

„Jak  jsem  spěchal,  slečno!  Odpusťte,  přicházím  li 
pozdě.  Musel  jsem  doprovodit  paní  do  divadla  — zde 
malé  uznání  za  vaši  trpělivost.  Přál  bych  si,  aby  se 
vám  líbily." 

„Jak  jsem  šťastna,  díky,  díky!  doma  teprvé  be- 
dlivěji si  je  prohlídnu  a zejtra  uvítám  vás  ozdobena 
tímto  krásným  šperkem." 

Volným  krokem  procházeli  se  v nejlepší  zábavě, 
kdo  počítal  by  hodiny?  Již  hezky  se  setmělo  a náš 
párek  bloudil  ještě  někde  ve  Slupech  — až  ztratili 
jsme  stopu  jejich. 

Krásně  svítil  již  měsíček,  když  z malého  domku 
na  Vyšehradě  vyšel  pán  a rychlým  krokem  ubíral  se 
na  hořejší  Nové  město,  skočil  do  drožky  a ujížděl  ku 
svému  domu.  Byl  to  pan  P.  — 

Paní  byla  již  dávno  z divadla  doma  a očeká- 
vala svého  chotě.  „Vše  již  vystydlo,  vždyť  je  11  ho- 
din, mužíčku,  a dosud  si  neveČeřel ; lituji  tě,  tolik 
máš  starostí,  mohl  bysi  si  již  trocbu  pohovit  a ne- 
být tak  příliš  starostliv  o obchod ; samé  akcie,  samé 
porady.  — Nuže  jak  to  dopadlo,  zvolili  tě  do  správní 
rady?  tak  dlouho  trvala  ta  schůze?" 

„Ano,  má  drahá;  volby  byly  sice  dříve  vyko- 
nány, Šel  jsem  pak  ale  s ostatními  k předsedovi  a po- 
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těšen  výsledkem  koupil  jsem  ti  cestou  toto  kukátko 
do  divadla.  “ 

„Jakže,  takovou  výlohu?  Díky  tobě,  ty  mne 
laskavostí  zasypáváš !“  Prohlíží  krásné  zlaté  kukátko 
a zandavá  do  pouzdra;  v tom  spatří  v pouzdru  ce- 
dulku a Čte:  Kukátko  30  zl.,  náušnice  80  zl.  — „Co 
to?  také  náušnice  jsi  mi  koupil?  kde  je  máš?" 

Co  teď?  Náš  pan  P.  byl  zdrcen.  Měl  se  přiznat? 
na  svá  stará  kolena?  Již  Četl  jakési  podezření  na 
tváři  své  paní,  leč  poznenáhla  se  zpamatoval  a s na- 
máháním vypravil  ze  sebe:  „Celou  radost  mi  zkazil, 
zpropadený  klenotník ! Ty  náušnice  koupil  jsem 
k tvému  svátku,  který  je  příští  týden,  nechal  jsem 
je  však  dosud  u zlatníka,  aby  na  místě  perliček  za- 
sadil diamantky."  — A paní?  — uvěřila!  — 

Klenotník  prodal  o jedny  náušnice  více.  — 

Ani  starším  pánům  nelze  věřiti.  O světe  zkažený ! 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Výborně,  výborně! 
Janáci  hercegovští  se  drží  sta- 
tečně, Palečku!  Právě  jsem  zas 
četl,  že  porazili  několik  set 
Turků  na  hlavu. 

Paleček.  A víš,  odkud  všecka 
jejich  statečnost  a ráznost  po- 
chází? Nemají  ve  svých  novi- 
nách — veřejnou  hovornu. 
* * 

* 

Mal.  Palečku,  podívej  se:  co 
znamenají  na  vagonech  jihoně- 
mecké  spojovací  dráhy  písme- 
ny: S.  N.  D.  V.? 

Pal.  Dle  některých  náhledů 
jsou  to  začáteční  písmeny  slov: 
Sud  - JVord  - Deutsche  Ferbin- 
dungsbahn,  ale  já  myslím,  že  to  spíše  znamená : Synu,  Ne- 
jeď  Dále  Fice! 

Drak  či  dračice? 

Svatý  Jiří  statně  draka  skoliv  — 
má  za  symbol  tuto  litici; 
soused  Jiřík  dal  by  zas  cokoliv, 
kdyby  skrotil  svoji  „dračici". 

Bloudek  myslí:  aj ! to  byl  hrdina, 
že  se  nebál  také  vzteklice ; 
my  zas  na  to:  to  je  ovšem  jiná: 
drak  byl  samec  a ne  — „samice"! 


K našim  časovým  poměrům. 

Chvála  pánu  bohu:  ačkoliv  námi  drahota  a bída  ještě 
dosti  vládne,  začíná  se  tu  přec  — Averinovi  jak  náleží  dobře 
dařit ! 


Něco  pro  znalce  frančiny. 

Když  se  chystala  poslední  anglická  výprava  k severní 
točně,  ptal  se  nějaký  Francouz  jednoho  ze  členů  výpravy: 
„Comment,  messieurs,  n’avez-vous  pas  besoin  de  Payer?" 

„Non,  monsieur"  — odpověděl  tázaný  — „plutót  des  — 
payeurs!"*) 

*)  Vtip  záleží  ve  slovní  hříčce:  „Nepotřebujete,  pánové, 
pana  Pa y era?" 

„Nikoliv,  pane,  spíše  více  pánů  payerů  — t.  j.  platících 
(Maecenášů)." 


Večerní  romantika. 

Paní  Soudcová  má  hezké  oči  a — tři  děti.  Je  vdovou, 
dosud  ale  ještě  mladou  vdovou.  Na  léto  odjela  do  lázní,  aby 
prý  děti  se  zotavily.  Je  večer.  Opozdili  jsme  se.  Již  jest  skoro 
tma  a my  ubíráme  se  lesem  domů.  V tom  zahlídnem  paní 
Soudcovou  — s její  dětmi?  o ne!  — s mladým  panem  baro- 
nem X.  Sedí  oba  na  lávce  a počítají  nejspíše  hvězdičky.  Tulí 
se  těsně  k sobě,  nejspíše  ze  strachu,  aby  se  jim  večer  nic 
nestalo ; v tom  něco  mlasklo  — těžko  přísahat,  ale  hubička 
to  mohla  být.  — My  vyhnuli  se  opatrně,  a aby  se  nikdo  nic 
nedozvěděl  — vrazili  jsme  to  do  „Palečka". 


Ve  škole. 

Professur  (při  latinské  composici).  Kam  pak  jste  si  to 
přešed’,  Nováku?" 

Novák.  I Vašnosti,  on  tuhle  Beníšek  nemá  latinský  slo- 
vník ani  mluvnici,  a já  je  mám,  tak  jsem  si  k němu  sedl. 

Tudy  do  toho. 

První  student.  Kam  se  ženeš,  Pepo? 

Druhý  student.  E jdu  jenom  tadyhle  na  Příkopy;  máme 
českou  úlohu:  „Není  všechno  zlato,  co  se  třpytí"  — chci  míti 
k ní  nějakou  látku. 


Lékařské  pravidlo. 

Jsi- li  nemocen  a lékař  přikáže  tobě  mátu  pro  pocení  — 
uvař  ji  as  žejdlík  na  ohništi,  bedlivě  ji  proceď,  odvar  nech 
vychladit,  pak  jej  — vylej  do  stoky  a jdi  se  potit  k šesté 
hodině  ku  kase  arény  ha  hradbách. 


U divadeluí  kasy. 

Venkovan.  Co  pak  se  dnes  hraje,  pane  kasárniku? 

Kasír  (s  úsměvem).  „Veselí  tuláci  aneb  Lišák 
a Smola!" 

Venkovan.  Eh!  ti  veselí  tuláci  by  mně  nadarmo  dopálili, 
těch  máme  doma  dost;  dejte  mi  raději  lístek  na  „Lišák 
a Smola"  — to  bude  něco  lepšího. 


Také  příčina  výpovědi. 

Nájemník.  Pane  domácí,  proč  pak  mně  dáváte  výpověď? 
Pan  domácí.  Proč?  Hm!  Vaše  paní  je  náramně  pyšná, 
rozumíte? 


Chtěl  se  taky  smát. 

Antonín.  Matinko,  je  to  pravda,  když  chlapeček  se 
směje,  že  je  hezkým? 

Matinka.  I ovšem  že. 

Antonín.  Matinko,  já  bych  teda  chtěl  být  taky  hezký; 
dej  mi  na  perníkového  panáka. 

Rozluštění  historické  hádanky  z čís.  45.: 

R.  1552  nemohly  se  v Cechách  brambory  ještě  prodá- 
vati,  protože  teprv  r.  1786  byly  do  Evropy  přivezeny. 

Rozluštění  hádanky  z č.  45.  zaslali  : p.  Lud.  Hauser 
v Hoře  Kutné,  J.  Hrdlička  a F.  Feix  v Řepíně,  Čeněk  Ka- 
landra  ve  Vysokém  Mýtě. 

Listárna  redakce. 

„ N.  P.  na  Smíchově  a Jar.  K.  R.  zde.  Neuveřejní  se.  — 
J.  R.  na  Smíchově.  Vaše  básně  jsou  pro  „Palečka"  velmi 
smutné.  — Václav  Z P.  Podobného  cos  bylo  již  před  lety  v je- 
dnom humoristickém  kalendáři.  — K.  J.  ve  Všejanectl.  Přijato, 
uveřejní  se  však  později.  — Ratiboř  Vtípek.  Něco  se  hodilo. 
Pokračujte.  — K.  L.  Verše  ujdou,  ale  vtip  ještě  je  slabý.  — 
Vlád.  0.  Ch.  Drobností  užito  pro  „Palečkův  humor,  kalen- 
dář".   rs. — Práce  není  špatná,  hodila  by  se  však  spíše 

do  listu  vážného.  — Vlád.  V K.  Článek  byl  poněkud  slabý.  — 
N.  W.  V listí.  Přeloženo  z německé  sbírky  anekdot.  — J.  H — C 
V Bř.  Vaše  práce  zdá  se  být,  velmi  krásná,  ale  my  jí  nikte- 
rak nemůžeme  rozumět.  — Č.  K.  ve  V.  M.  Odpusťte,  nebylo 
nám  dříve  možno  všecko  vyhledat.  Za  zaslané  díky ! 
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Odměna  za  lásku. 

Cílko  hladké,  liliové, 
oči  — pohled  slunce  žhavý, 
a ta  kadeř  hebká,  černá, 
jako  noci  závoj  tmavý. 

„Jak  jsi  sličná,  drahé  dítě ! 
krása  tvá  tak  dojímá  mě!u  — 
Zvlhly  něhou  sladké  oči, 
objalo  mě  svůdné  rámě. 


Na  hlavičku  milovanou 
tisknu  rty:  „Ó,  skvost  těch  vlásků! 
Řekni  mně  jen,  jak  bych  doveď 
odměnit  kdy  tvoji  lásku !?“  — 

Zlíbala  mě  s uzarděním, 
úsměv  děcký  kmit  se  líčky : 

„Tys  tak  dobrý,  vid,  miláčky.: 

zaplatíš  je  — u Kapičky ?“  AI.  Terego. 


Cesta  k severní  točně  r.  1875. 

Od  A.  K.  Sepoje. 

„Musím  pěkně  pomalu,  abych  starou  nezbu- 
dil, “ umínil  si  Vendelín  Fejfara,  když  ve  tři  Čtvrtě 
na  dvanáct  putoval  k svému  bytu  na  Oujezdě. 

Po  dlouhých  operacích  došel  po  schodech  ke 
dveřím,  a po  půlhodinném  hledání,  proklev  všecky 
zámečníky  na  horoucí  skálu,  že  nedělají  zámky,  aby 
do  nich  Člověk  mohl  hnedle  trefit,  poštěstilo  se  mu 
nalézti  klíčovou  dirku.  „No,  už  jsem  tento  — doma, 
teď  se  převalím  do  postele  a má  stará  bude  — 
tento  — “ Ouha : dvě  židle  a pan  Fejfara  dopadli 
s hrozným  rámusem  podlahy.  „Zpropadené  tento !“ 
huboval  Fejfara,  ale  pošeptmu ; „vrazí  to  do  Člověka, 
že  bych  byl  málem  úpad’." 

„Kolik  pak  je  hodin,  Jeremiáši?"  ozval  se  hlas 
z vnitřnosti  manželské  postele. 

Fejfara,  jemuž  volání  platilo  — nebof  byl  biř- 
movaný Jeremiáš  — zůstal  jako  solný  sloup. 

„No,  ohluchl  jsi?  Kolikrát  se  tě  budu  ptát?" 
durdí  se  žena. 

„Inu  nebylo  by  divu,  kdybych  byl  ohluchl," 
myslil  si  Vendelín  Jeremiáš,  a odpověděl  se  vší  po- 
korou nahlas:  „I  tento,  půl  deváté  bilo,"  a hned  si 
k tomu  přimyslil:  „ale  už  dávno!" 

„Tak?"  odvětila  manželská  postel;  hned  na  to 
prskla  švédská  sirka  a pokoj  Fejfarňv  byl  osvětlen. 
Povědomý  hlas  v osobě  paní  Fejfarové  zdvihl  se 
z lože,  uchopil  ubohého  Vendelína  Jeremiáše  za  ucho 
a vedl  ho  k staromódním  stojacím  hodinám.  „Tak, 
to  je  půl  deváté?" 

„Inu  tento,  já  jsem  hádal  podle  slunečních  — 
mně  zůstaly  moje  stát." 

„A  tys  zůstal  sedět!"  horlila  uražená  choť. 

„No,  jak  chceš,"  dopouštěl  Fejfara;  „ale  tecf 
bud  tak  dobrá,  Leokadie,  mlč,  já  bych  spal." 
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„Tak  ? Ajajaj,  ty  budeš  spát  a já  mám  mlčet  — 
já  mám  mlčet  k vůli  tomu,  že  můj  drahý  pan  man- 
žel chce  — ráčí  spát?“ 

„Inu  já  vím,  že  od  tebe  tuze  mnoho  chci,  když 
tě  žádám,  abys  mlčela:  ty  a mlčet !“ 

„Poslouchej,  Vendelíne,  nedělej  si  ze  mne  ba- 
louna  — já  jsem  sice  slabá  žena,  ale  v té  , lítosti1  se 
necítím !“ 

Pan  Fejfara  stáli’  na  sebe  peřinu.  „Poslouchej, 
Leokádie,  Šetři  se,  já  už  spím. 11 

„Já  se  mám  šetřit?  Ano,  já  bych  se  měla  Še- 
třit, jako  ty  se  šetříš  — kam  by  to  ale  s námi  do- 
šlo? To  jsi  otec?  Tak  se  staráš  o Růženku?  Ach, 
to  nebohé  dítě!  Ale  Vendelíne,  jestli  nenecháš  toho 
bohaprázného  živobytí  — já  se  dám  s tebou  rozvést 
a ujedu  někam,  co  jsou  ti  medvědi,  ať  si  pak  tady 
děláš  co  chceš !“ 

„Kdyby  to  tak  chtěla  udělat,  to  by  bylo  ne- 
štěstí !“  myslil  si  pan  Fejfara. 

Paní  Leokádie  shasla,  a v malé  cli  vili  zaznívalo 
chrápání  obou  rozdvojených  manželů  v nejlepší  har- 
monii. — Pan  Vendelín  měl  krásný  sen:  zdálo  se 
mu,  že  jest  jeho  paní  v eskymácké  faře  hospodyní. 

Pan  Fejfara  byl  z gruntu  dobrák  Člověk ; měl 
hezkou  dceru  Růženku,  hodnou  ženu,  jak  on  říká- 
val : „trochu  ostrou11,  ale  nepolepšil  se  přec.  Každý 
den  z večera  ubíral  se  trochu,  jak  on  říkával,  „pro- 
luftovat“,  každého  dne  sliboval,  že  se  vrátí  před  de- 
vátou, ale  divnou  náhodou  zastavily  se  mu  pokaždé 
hodinky  a vracel  se  pravidelně,  když  šlo  již  hodně 
na  dvanáctou.  — 

Bylo  v sobotu  23.  ledna  o půlnoci.  Fejfara  vrá- 
voral jako  obyčejně  domů,  nalezl  Šťastně  klíčovou 
dirku,  dostal  se  do  pokoje,  sporážel  několik  židlí  a 
očekával  s posvátnou  hrůzou,  brzo-li  se  ozve  obli- 
gátní exliorta  jeho  manželské  polovice.  LeČ  kde  nic 
tu  nic  — ani  pírko  se  nehnulo.  Pan  Vendelín  s pa- 
trnou radostí,  že  se  dostal  beze  všeho  rámusu  domů, 
ulehal  do  postele.  Jaké  však  bylo  jeho  ustrnutí,  když 
nahmatal  postel  své  manželské  polovice  práznou ! 
„Hm,  hm,  co  pak  to  znamená?11  divil  se  Vendelín. 
„Kam  pak  se  tento  — poděla?11  Vstal,  rozžehl  a šel 
hledat  do  Šatníku.  „Ony  ty  ženské  mají  zvláštní 
ma  — tento  — marotty,  dělat  si  v šifonéru  houpa- 
čku.11 Otevřel  — než  nebylo  tam  paní  Leokádie  — 
ale  nebyl  tam  ani  obyčejně  tam  bývající  páně  Fej- 
farův  kožich.  „Hm,  hm,  kožich  v pekle,11  zlobil  se 
opuštěný  manžel  a vrávoral  ke  stolu.  Na  stole  bělal 
se  popsaný  lístek.  „Ah  psauíČko  — snad  se  z toho 
něco  dovím  ! “ zvolal  Vendelín  Jeremiáš,  a vyňav  oku- 
láry  četl:  „Milý  manželi!  Odcházím  s Růženkou  k se- 
verní točně.  Tvá  Leokádie.  Dobrou  noc!“  — „Dobrou 
noc  ...  na  to  ona  nikdy  nezapomene,11  bručel  pan 
Vendelín.  „Tohle  je  dobré,  ona  si  odjede  k severní 
točně  v mém  kožichu  ! A ona  to  pořád  prorokovala  — 
no  ať,  já  ji  honit  nebudu,  toho  se  ode  mne  nedočká. 
No  a co,  když  ona  si  udělá  výlet,  já  si  ho  udělám 
taky!11  Pan  Vendelín  nastoupil  zpáteční  cestu  k „soud- 
ku11, odkud  se  byl  před  půl  hodinou  vrátil. 

Tu  noc  dováděl  náramně  — a proč  by  ne,  vždyť 
byl  osiřelým  manželem  ? 


Teprv  o půl  deváté  ráno  vracel  se  k svému 
obydlí.  „Tak,  tecf  si  trochu  chrupnu ! Stará  bůh  ví 
kde  tento  — jezdí  na  saních.  Pán  bůh  mne  rač 
chránit,  abych  jí  byl  takhle  přisel  domů  !“  Pan  Ven- 
delín otevřel  dvéře,  vrazil  do  svého  pokoje  — a 
s hrozným  ustrnutím  patřil  své  znejmilejŠí  Leokadii 
tváří  v tvář.  „Ah,  ty  už  jsi  doma?  A to  je  brzy!11 
koktal  Vendelín. 

„Cože?11 

„E  tento,  chtěl  jsem  říci,  že  mne  to  těší, 11  opra- 
voval se  ubožák,  a divil  se,  že  jeho  drahá  polovice 
ještě  nespouští  bandurskou. 

„No  ty,  Vendelíne,  co  pak  nevidíš,  kdo  tu  je? 
Tak  se  přece  ohlédni!11 

„Ah,  ah,  pan  Houdek!11  vítal  Vendelín  mladého 
muže,  který  stál  stranou  v pokoji.  „Račte  odpustit, 
já  málo  vidím,  má  žena  má  pravdu,11  omlouval  se 
Fejfara  dále  a mnul  si  oči. 

„Račte  odpustit,  pane  Fejfaro,11  spustil  mladý 
Houdek,  „že  jsem  si  dovolil  vésti  milostpaní  a slečnu 
Růženu  — do  Šibřinek  smíchovského  „Sokola11,  aniž 
bych  vás  o tom  byl  zpravil.  Milostpaní  přála  si  vi- 
dět v šibřinkách  výpravu  k severní  točně  a — “ 

„No  bodejť,  a tys  nebyl  doma,  tedy  jsme  Šli 
sami,11  dokládala  paní  Leokádie. 

„Tak?“  pronesl  pan  Fejfara  táhle;  byl  to  je- 
diný zvuk,  který  ze  sebe  mohl  vypravit. 

„No  a kdes  ty  byl,  Vendelíne?11  tázala  se  mi- 
lostpaní. 

„Inu  já — 11  koktal  pan  manžel,  „já  byl  poděšen 
tvým  lístkem,  běžel  jsem  na  nádraží  a chtěl  jsem 
telegrafovat  za  vámi,  jsa  toho  domnění,  že  jedete 
opravdu  někam  k severní  točně. 11 

„A  bezpochyby  že  jsi  si  spletl  cestu  a místo 
na  nádraží  Šel  jsi  . . .“ 

„To  se  neví!11  vpadl  milostpaní  do  chvalořeči 
Vendelín. 

„No  ale  co  pak  se  ani  nepoděkuješ  panu  Houd- 
kovi za  zábavu,  kterou  nám  připravil?11 

„Ba  věru,  pane  Houdku,  jsem  vám  velkými  díky 
zavázán,11  řečnil  pan  Fejfara;  „ale  byl  bych  ještě 
raději  vám  děkoval,11  dodal  tiše,  „kdybyste  byl  mou 
starou  tam  někde  na  konci  světa  zůstavil.11 

„Cože  povídáš?11  ozvala  se  paní  Leokádie. 

„I  už  nic.“ 


Fialky  v Závisti. 

Je  štíhlý  jako  sosna,  pěkné  tváře,  elegantní 
chůze;  nosí  stojatý  límec,  tři  prsteny  a klobouk 
„Angot11.  Tyto  a všecky  ostatní  své  půvaby  při- 
krývá pláštěm  z anglického  „waterproofu*. 

Mladík,  kterého  jsem  takto  popsal,  nazývá  se 
Jean  Qoutille  (vyslov  Kutil)  a je  .speditérem  ; přátelé 
jeho  říkají  mu  „nóbl  vozejČkář11.  Je  mlád  a ohnivě 
zamilován  — do  „ní“,  do  Niny.  Dobyl  lásky  její 
útokem. 

Poprvé  ji  spatřil  v zábavě.  Nabídl  jí  průvod  do- 
mů; přijala.  Byla  velmi  vzdělaná,  rozmlouvala  ducha- 
plně. Byla  vegetariankou.  Jak  krásně  se  rozhovořila 
o účincích  jemné  stravy  rostlinné  na  ducha  i na  tělo 
lidské!  S jakým  odporem  mluvila  o krutém  prolé- 


371 


vání  krve  zvířecí  k ukojení  nepřirozené  chuti  lidské. 
„V  naší  rodině, “ pravila,  „celý  rok  nepožíváme  masa, 
a já  pevně  jsem  si  umínila  nepojmouti  za  muže 
leč  — " 

„Leč....11  vpadl  jí  nedočkavě  Jean  Qoutille 
do  řeči. 

„Lee  vegetariána  !"  doplnila  Nina  větu  a temné 
oko  její  sjjočiuulo  na  něm. 

„Slečno,"  pravil  Jean,  „jsem  tělem  i duší  hor- 
livým vegetariánem !“ 

Radostně  zazářil  její  zrak  a podala  mu  svou 
bílou  ručku. 

Jean  rychle  se  uklonil,  aby  ji  políbil,  a tvář 
jeho  se  zruměnila.  Pohnutím  Či  rozpaky?  Věděl,  že 
lhal ; chodilt  každého  dne  k uzenáři  Čermákovi  do 
Vodičkové  ulice,  kdež  večeří  val  spůsobem,  nad  kte- 
rým by  každému  vegetariánu  vlasy  hrůzou  vstávaly. 

Než  kdo  bohy  zkouší,  trestu  propadá! 

* * 

* 

Pul  roku  miloval  už  Qoutille  Ninu. 

Byla  neděle  a Jean  podniknul  se  svou  zbožňo- 
vanou a její  otcem  výlet  na  Závist.  Celé  dopoledne  tě- 
kali po  vrších  a lesích ; unaveni  ruku  v ruce  vraceli  se 
do  zahradní  restaurace  k obědu.  Zasedli  všichni  tři 
ke  stolu.  Byla  polévka  z hub,  mrkev  na  sladko,  bram- 
borový nákyp  a chřest.  Připíjela  se  voda,  pak  Černá 
káva.  Qoutille  dnes  poprvé  stoloval  se  svou  milen- 
kou, a strava  ta  byla  mu  nezvyklá ; ale  láska  zmůže 
všecko.  Jeanovi  okořenila  polévku,  mrkev  i bram- 
bory, z vody  učinila  mu  víno. 

Otec  Niniu  oddal  se  pak  odpolednímu  spánku, 
a Qoutille  předčítal  své  milé  zamilované  její  básně. 
Než  Čím  dál  tím  více  cítil  v útrobách  svých  jakousi 
práznotu.  Přestal  Čisti  a v sladkém  úsměvu  své  Niny 
se  kochaje  pravil:  „Slečno,  tam  za  hájem  u potoka 
uzřel  jsem  ráno  něžné  fialky;  dovolte,  abych  vám 
z nich  kytici  přinesl." 

Kynula  svolujíc,  a Jean  zmizel  několika  okli- 
kami stromořadí  její  zraku.  Nina  pohroužila  se  ve 
své  básně. 

Minula  hodina,  otec  Niuin  již  se  probudil,  básně 
ležely  nepovšimnuty,  Nina  zírala  do  temného  blan- 
kytu. „Otče,"  vytrhla  se  pak  náhle,  „Jean  šel  mi 
trhati  fialky,  zaprav  v jeho  nepřítomnosti  řad  i za 
něho."  A něžná  její  ručka  cinkáním  na  sklenici  při- 
volala hostinského. 

„Prosím!"  a úslužný  hostinský  stál  u stolu. 

„Měli  jsme  zvláště  objednaný  oběd,"  pravil 
otec;  „polévka  z hub,  mrkev  na  sladko  — “ 

„ — bramborový  nákyp  a kávu  s vodou,"  doplnil 
hostinský,  „za  dvě  osoby  — to  dělá  — “ 

„Za  tři  — platím  též  za  onoho  pána,  kterýž 
obědval  s námi." 

„Ah,  ten  mladý  pán?  To,  prosím,  dělá  víc." 
Hostinský  vytrhl  lístek  a psal ; psal  dlouho,  pak  po- 
dal lístek  starému  pánovi. 

„Třikrát  polévku,"  četl  tento,  „mrkev,  nákyp, 
b e e fs  t e a k,  ku  ř e,  tři  vejce  se  salátem,  sma- 
žené   ale  prosím,  pane  hostinský,  kdo  pak  to 

všecko  měl?'-‘  A Nina  i otec  udiveně  na  sebe  po- 
hlíželi. 


„Ten  mladý  pán  to  právě  v kuchyni  dojídá,” 
oznamoval  hostinský,  „ten  měl  pořádný  hlad!"  a ústa 
jeho  stáhla  se  k úsměvu. 

Nina  přitiskla  ruku  na  srdce  — strašná  jistota 
tanula  jí  před  očima,  z oka  vyhrkla  jí  slza.  „A  on 
pravil,  že  mi  jde  pro  fialky!" 

% * 

U; 

Za  další  hodinu  vracel  se  Jean,  posilněn  řá- 
dným obědem,  s kyticí  fialek  ke  stolu,  u něhož  dříve 
Nina  seděla.  Byl  prázný,  toliko  na  místě,  kde  on 
dříve  seděl,  byl  lístek  — hostinského  účet  za  oběd. 
Rukou  slečny  Niny  bylo  připsáno : „VŠe  zapraveno, 
i oběd  VáŠ.  Buďte  zdráv!" 

Zdrcen,  zničen,  s uvadlými  fialkami  vracel  se 
Jean  do  Prahy. 

Nina  našla  prý  ku  své  potěše  skutečného  vege- 
tariána — kanára,  který  jí  jen  semenec. 

Ignát  Herrmann. 


Vozka  Šibal. 

Vozka  Šibal  jezdíval  po  léta  již  do  Prahy,  a po- 
každé dovedl  branou  něco  propašovat,  aniž  by  byl 
kdy  od  potravní  stráže  přistižen  býval. 

Konečně  však  vzbuzena  přec  u celních  iiřad- 
níků  jakási  nedůvěra,  a ač  nebylo  zřejmých  proti 
němu  důkazů,  stal  se  nicméně  podezřelým  a stráž- 
níkům doporučena  vůči  Šibalovi  větší  ostražitost. 
Vůz  jeho  býval  od  této  doby  vždy  bedlivě  prohle- 
dáván, a přece  nebylo  lze  při  podloudnictví  ho  do- 
stihnout. 

Avšak  berní,  který  na  Šibala  zvláště  skřesáno 
míval,  umínil  si  jej  tak  dlouho  pronásledovat,  až 
jej  postihne.  AČ  se  mu  dlouho  nedařilo,  neustal  nic- 
méně ve  své  Činnosti  a byl  pokaždé,  kdy  Šibal 
do  města  vjížděl,  tomuto  na  voze  a zobracel  vše- 
chen náklad  rub  narub. 

Po  dlouhé  době  nalezl  konečně  neúnavný  pan 
berní  ve  voze  dvě  podsvinčátka,  která  nebyl  Šibal 
k vyčlení  oznámil ; se  Škodolibou  tváří  vytahuje  za- 
mlčené zboží  z pod  nákladu  a přísně  shlíží  s vozu 
k postihnutému  vozkovi,  maje  úmysl  zbouřiti  celou 
celnici. 

Lee  vozka  Šibal  nebyl  o radu  v nesnázích.  Na- 
chýliv se  k bernímu  šeptá  tomuto  do  ucha:  „Milost- 
pane,  nečiňte  zbytečného  povyku,  ta  podsvinčátka 
vezu  vám." 

Pan  berní,  odjakživa  velký  labužník,  dostal  po- 
jednou na  podsvinčátka  laskominu  a nezdál  se  být 
tomuto  nadělení  pranic  na  odpor;  dárek  však  oka- 
mžitě přijmout  neuznal  ještě  za  dobré.  To  mohlo 
státi  se  jenom  beze  svědků,  jichž  u celnice  právě 
teď  bylo  příliš  mnoho.  Proto  požádal  vozku,  aby 
udal  hostinec,  do  něhož  zajede,  s podotknutím,  že 
si  pro  darovaná  podsvinčátka  přijde  sám. 

Sibal  naznačil  mu  hostinec  slíbiv,  že,  tam  na 
berního  posečká,  zatím  však  zajel  do  hostince  zcela 
jiného. 

Marně  sháněl  se  berní  v nazuaČené  hospodě 
vozkovi  Šibalovi.  Teprv  po  dlouhém  hledání 
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napadlo,  že  se  dal  vozkovi  napálit,  a v duchu  těšil 
se  na  brzkou  pomstu. 

Ale  Sibal  jezdí  od  té  doby  jinou  branou  do 
Prahy  a provádí  starou  svou  praktiku  jiude,  tak  že 
se  pan  berní  pomsty  asi  nedočká.  T—m. 


M i r o t i c k á. 


Z kruhův  dělnických. 

První  dělník.  Nemůže  mne  více  podráždit,  jako  když 
s námi  mistr  smlouvá. 

Druhý  dělník.  Anebo  když  nám  zakazují  vyšší  orgá- 
nové spolčování  se  v zájmu  vzdělávacím. 

Třetí  dělník.  A což  když  nám  upírají  smysl  pro  inte- 
ligenci,? ! 

Čtvrtý  dělník.  A mne  může  nejvíc  dopálit,  když  je  celý 
tejden  hezky  a v neděli  mi  déšť  zkazí  výlet  do  Krče! 


Na  poště. 

(Dle  skutečné  události.) 


Expeditor.  Za  tento  baliček  dáte  41  krejcarů. 

Babička.  No,  vždyť  ono  to  může  být  taky  za  40,  není-li 
pravda,  mladoučkej? 

Expeditor.  41  — pravil  jsem. 

Babička.  Tak,  když  už  ne  jináč,  tedy  aspoň  mému  sy- 
novi tohle  psaníčko  taky  dají;  já  jsem  ho  zapomněla  pri- 
pakovat. 


Z Prahy. 

A.  Kam  ? kam ? — B.  Do  zastavárny.  — A.  Kam  potom?  — 
B.  K Averinovi. 


Dobři  tovaryši. 


„ Bratře  — bratříčku:  co  pak  je  dnes?" 

„Pondělí." 

„I  čert  ho  vem ; kdyby  zas  už  radči  byla  sobota." 
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Porážka  Tatarů  u Račic  roku  1241. 


Co  to  visí  na  té  tyči, 
čí  ten  lid  a zpěv 

i smích  ? 

Tatar  pes  to  usmrcený 
ve  slovutných  Račicích. 

Jubileum  velké  strojit 
magistrát  dnes  městu 
dal, 

velkého  děje  památku 
v archivu  dráb  vyhle- 
dal: 

Zemi  českou  v dávno- 
věku 

všude  vroubil  hustý  les, 
Račice  již  pevně  stály 
tam  kde  stojí  ještě  dnes. 


Občané,  ti  v míru  žili, 
jedna  mysl,  jeden  dech, 
podle  řádu,  jaký  dal  jim 
s vrchu  Ěípu  otec  Čech. 


S výšin  v tom  se  Asiat- 
ských 

hordy  Tatar  přihnaly, 
města,  vsi  a chrámy, 
tvrze  — 

všecko  s půdou  sro- 
vnaly. 


Tenkráte  ach ! bylo  ji- 
sto, 

město  že  již  zahyne: 
hradeb,  bran  a bašt  ne- 
mělo, 

ostrostřelců  taky  ne. 
Leč  Bůh,  jenž  vždy 
v pravou  dobu 
Račickým  dal  vtip  a 
um, 

poslal  slunce  svého  du- 
cha 

otcům  svítit  na  rozum. 
Ihned  lidu  po  všem  mě- 
stě 

vyšel  příkaz  od  rady: 
„Chraň  se  každý  po 
ulicích 

sklízet  bláta  hroma- 
dy !“ 

Tak  se  stalo.  Týden 
na  to 

Tatar  vpadl  v Račice  — 
zapaď  — zhynul.  — Na 
povrchu 

zbyly  jenom  čepice.  — 
Z toho  znejte  histo- 
ri  cký 

moment  v dnešním 
slavení : 

pes  na  tyči  — tehdej- 
šího 

výšky  bláta  znamení. 

A. 


„Palečltovy“  strojnické  vynálezy. 
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Jeden  den  u zvěrolékaře. 

Z denníku  Jana  z Lípy. 

„Co  je?-4  pohodil  okresní  pan  zvěrolékař  z B. 
úřadně  hlavou,  když  sede  právě  na  polo  ustrojen 
při  snídani  pootevřenými  dveřmi  venku  nějakého 
strýce  čepici  mačkati  spatřil. 

„Prosím  slušně, “ vkradl  se  strýc,  „můj  valach 
zase  ňák  nastydl,  zkoprněla  mu  v kloubu  noha,  pří- 
kladně jako  by  měl  křeČ.“ 

„E  co,  nastydl!  Kíkám  vám,  že  o koně  přijdete, 
budete-li  lio  ještě  nějaký  čas  tak  tahat. “ 

„Inu,  já  ho  příkladně  Šetřím  dost, 41  drbal  se 
strýc  za  uchem. 

„Jinak  mu  chutná?" 

„Ano.  ano." 

„Rozpusťte  tedy  ve  vodě  kuchyňskou  sůl,  roz- 
umíte? Tím  roztokem  mu  budete  několikrát  denně 
nohy  a ohbí  u nohou  natírat.  Ostatně  se  u vás  snad 
odpoledne  zastavím." 

„Děkuju  poníženě,  poroučím  se." 

„Vidíš,"  pravil  mi  bratranec,  když  se  strýc  vy- 
tratil, „tak  začíná  můj  den.  Za  chvíli  přijde  paz- 
nehtice,  pak  ňáké  souchotiny,  ozhřívka,  nadmutí,  a 
až  budu  sedět  nejlíp  u oběda,  vzpomene  si  slečna 
Laura,  že  jí  mopslík  počíná  povážlivě  očima  kroutit. 
Ale  pojď,  zahrajem  si  Šach.  Napřed  si  nacpeme 
dýmku.  Odpoledne  se  podíváme  ke  správci  do  Skře- 
měře,  jef  veselý  společník.  Umíš  hrát  bulku?" 

„Poněkud." 

„Nu,  poučíme  tě.  MáŠ  nacpáno?  V deset  mu- 
sím jít  navštívit  purkmistrovu  kobylu." 

Dali  jsme  se  do  šachu. 

„Václave!"  prosmekla  se  v tom  skrze  dvéře  ku- 
drnatá hlavinka  lékařovy  sestřičky  (bydleli  u svých 
rodičů,  půl  hodiny  od  města  B.). 

„Šach  královně!  — Co  je?" 

„Venku  je  člověk,  mluví  něco  o krávě." 

„At  vejde.  — Už  jsi  táhl?" 

„Pan  Laskavec  nechá  prosit,  kdyby  k němu 
hned  přišli;  s Bělkou  je  zle." 

„Ký  janek  do  ní  zas  vjel?  Máme  po  šachu. 
Do  města  je  půl  hodiny.  Čekáte  s vozem?" 

„Ano." 

„Pojed  se  mnou!"  obrátil  se  ke  mně  bratranec. 
„Zastavíme  se  u „Kulichů"  na  pivě." 

Za  chvíli  jsme  ujížděli.  Přijedše  před  dům  pana 
Laskavce  šli  jsme  ihned  ke  stáji. 

Na  prahu  stálo  už  asi  pět  řezníků,  ponejvíce 
židů.  „Phane  Běžile,"  tak  se  bratranec  jmenuje,  „žá- 
dná pomoc!" 

„Smvus,  příteli !"  chytil  Laskavec  Václava  za 
kabát.  „Pojďte — řekněte  mi  upřímně:  je  pomoc? 
Není-li,  já  ji  prodám." 

Václav  ohledal  krávu.  „Neprodávejte  — vyjde 
z toho.  Dám  jí  sirná  játra  z potaše;  vyjde  z toho." 

„Ručíte  mi  za  ni?" 

„Ano." 

„Phán  se  napálí,"  syčeli  obchodníci  a s dlou- 
hými nosy  odtáhli. 

Václav  ustanovil  spňsob  léčení  a odešli  jsme. 


„Vidíš:  že  je  to  krá'a,  musím  za  ni  ručit; 
kdyby  to  byl  člověk,  nemusím  ručit  a dostanu  ho- 
norář, ať  žije  nebo  zemře."  Tu  se  Václav  zarazil. 
„Ah,  tamhle  jde  slečna  Krajská!"  Začervenal  se  po 
uši  a vjel  si  do  krásných  Černých  vousů.  Když  při- 
cházela blíže,  vysekl  jí  hlubokou  poklonu. 

Slečna,  krásná  blondýnka,  se  sladce  usmála. 
Viděl  jsem,  že  by  nebyla  nerada,  kdyby  se  s ní  byl 
zastavil.  Václav  mne  ale  vtáhl  do  postranní  ulice. 
„Byl  jsem  teď  v stáji,"  šeptal  mi,  „a  Růženka  je 
příliš  citlivá  a jemná  bytost."  Ohlédl  se  ještě  je- 
dnou. Růženka  se  usmála. 

„Aj  — mně  se  zdá,  že  jsem  vystopoval  tvůj 
ideál." 

„Jak  chceš.  Ona  je  první  děvče,  které  mne  za- 
jímá. Bylo  to  hned  druhého  dne  po  mém  usazení  se 
zde,  když  jsem  byl  ke  Krajským  zavolán.  Krajský 
jest  nejbohatší  měšťan  v B.  Přišel  jsem  do  stáje. 
Považ,  koho  jsem  tam  spatřil?  — Růženku!  Měla  Čer- 
ný sametový  šat.  Její  bílá  tvář  smutně  byla  naklo- 
něna k hlavě  vraníka,  jejž  svou  alabastrovou  ru- 
čkou po  krku  hladila.  ,Paue,  buďte  tak  dobrý  a 
uzdravte  mého  miláčka !‘  Při  tom  tak  důvěrně  své 
modré  oči  na  mne  upřela,  že  bych  jí  byl  hned  padl 
k nohoum." 

„A  uzdravils?" 

„Ano  — ale  zde  jsme  u , Kulichů1. “ — 

V poledne  odebrali  jsme  se  domů.  Tam  čekal 
celý  zástup  sousedek : jedné  kulhalo  kuře,  druhé 
osleplo  tele  atd.  atd. 

„Pojedeme  tedy  do  Skřeměře  na  bulku,"  vy- 
bídl mne  po  obědě  bratrauec. 

Jeli  jsme.  „Máš  hezkého  hnedouŠe,"  obdivoval 
jsem  se  jeho  koni. 

„Jak  se  to  vezme.  Pamatuj  si,  že  je  málokterý 
kůň,  aby  neměl  aspoň  99  chyb.  Mne  shodil  už  pat- 
náctkrát a našemu  chasníkovi  vyrazil  pět  zubů."  — 

Pan  správce  ve  Skřeměři  má  ke  vší  cti  a slávě 
dobrý  sklep,  roztomilou  pauiČku,  výborné  doutníky 
a rozšafný  humor. 

Byli  jsme  zrovna  v nejlepší  hře  (já  totiž  pro- 
hrával) a paní  správcová  chystala  zákusky,  když  se 
na  prahu  objevila  živá  illustrace  Homérova  Thersita  : 
chlapík  na  špičaté  hlavě  tak  Skandálně  zrzavý,  že 
jsem  hned  místo  baŠtonů  samé  žluté  kopy  viděl. 

„Už  to  na  mne  jde.  U všech  jankovitých ! co 
mi  chcete?"  křičel  Václav  ve  zlé  předtuše. 

„Pan  starý  (sládek),"  koktal  laskavým  přivítá- 
ním nanejvýš  překvapený  Čeledín,  „se  nechá  porou- 
čet a prosí,  aby  se  ráčili  kouknout  na  bělouše,  že 
je  mu  zle." 

Bylo  po  bulce.  Václav  odklusal  s prázným  ža- 
ludkem,' ač  pečeiřě  v předsíni  už  zaváněla. 

Zdržel  jsem  se  ještě  chvíli,  abych  pochválil  vý- 
tečnou kuchyni  paní  správcové,  pak  odklusal  jsem 
za  Václavem.  Bláto  cákalo  mi  až  na  klobouk. 

Za  tmy  jsem  dojel  domů.  Václav  přijel  až  v de- 
vět hodin. 

„Jak  se  vedlo?"  ptám  se. 

„Kobylu  má  ras.  — Hnědouš  mi  vyveď  zase 
malér.  Dostal  se  nešťastnou  náhodou  k hlavě  paní 
sládkové  a oloupil  ji  o celý  kapižón." 
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„Václave,"  vzpomněla  si  sestřička,  „máš  tu  lí- 
stek od  slečny  Laury." 

Rozbalil  a Četl.  „Jaký’s  jí  to  dala  včera  prá- 
sek?" vyskočil  pojednou. 

„Inu  ze  skříňky,  co  jsi  mi  řekl,  že  tam  jsou 
prášky  pro  její  psy." 

„Já  troup!  Zapomněl  jsem  ti  říci,  že  jsem  je 
přendal.  No,  takový  prášek  vydrží  sotva  valach,  ne- 
řku-li  Lauřin  cukrový  mopslík.  Nová  válka  na  krku. 
Jsem  prý  nelidský,  nesvědomitý  lékař.  Čert  aby 
vzal  všecky  mopslíky  a staré  panny  s nimi!"  — 

„Dekuj  bohu,"  pravil  mi,  když  jsme  lehali,  „že 
nejsi  zvěrolékařem!" 

Pomalu  roztahovaly  se  nad  očima  jeho  sítě  snů. 
Kolem  lůžka  nastavilo  se  mu  tisíc  koňských  hlav 
a shlížely  soustrastně  na  vráskovité  čelo  jeho.  Tu 
pojednou  hlavy  mizely.  Zbyla  už  jen  hlava  hezkého 
hnědouše  a vedle  prodrala  se  hlavinka  Růženky ! 
Usmívala  se,  skláněla  se  vždy  níž  a níž,  cítil  její 
horký  dech.  Hlava  se  mu  točila  a — 

Vyzrazené  sny  prý  se  nevyplní.  Odpusťte  tedy, 
že  ostatní  zůstane  jeho  a mým  tajemstvím. 


Přeď  kapličkou  v lese. 

„O  vyslyš  skrovnou  prosbu  mou 

ty  lásky  věčné  Serafe : 

bych  aspoň  — ambo  trefila 

a měla  peněz  na  kafe."  D. 


Kdo  zvonil? 

Pohádka  z fary  od  V.  S.  Lázeckého . 

Byl  farář  a kaplan.  Farář  vypadal  jako  soude- 
ček,  kaplan  jako  loučka.  Není  divu : farář  měl  svou 
hospodyni  a kaplan  ne.  Faráře  měla  hospodyně  ráda, 
kaplana  ne,  protože  on  ji  také  neměl  rád  — snad  proto, 
že  byla  stará  panna,  a proti  starým  pannám  měl  pan 
kaplan  odjakživa  jakousi  nechuť. 

Však  se  mu  ta  nechuť  divně  vyplatila.  Panna 
Márinka  byla  k panu  kaplanovi  za  tu  jeho  lásku 
náramně  skoupá.  Dostal  k snídaní  s náprstek  „té 
bryndy"  a k tomu  krajíček  chleba,  že  by  skrz  nej 
Prahu  uhlídal.  Co  je  to  pro  mladého  kaplana  se  zdra- 
vým jako  řípa  žaludkem  ? Pan  kaplan  se  proto  ne- 
mohl skoro  ani  dočkati  oběda ; tu  nebyla  mu  porce 
oddělena,  a že  panna  Márinka  zlostně  po  něm  očima 
hodila,  sáhnul-li  hlouběji  do  mísy,  z toho  si  pan  ka- 
plan mnoho  nedělal. 

Než  ku  cti  panny  Márinky  budiž  podotknuto, 
že  se  uměla  s vařením  oběda  zatočit  jako  nějaká 
mladice;  ani  toho  nebudiž  ku  cti  její  opomenuto,  že 
držela  na  pořádek  a nedala  oběd  dříve  na  stůl,  do- 
kud neuslyšela  zvonit  poledne,  aČ  ho  měla  vždy 
před  dvanáctou  připravený. 

Ale  co  plátno,  že  o dvanácté  bylo  na  stole, 
když  pan  kaplan  o jedenácté  byl  při  chuti?  Ko- 
likrát již  chtěl  požádati  kostelníka,  starého  Jakuba, 
by  zvonil  poledne  o půl  hodiny  dříve,  ale  obával 
se,  že  by  to  Jakub  vyzradil  panu  faráři,  jemuž  byl 
zcela  oddán. 


Hledal  tedy  jiný  prostředek,  jak  by  se  dříve 
dostal  k obědu,  a nalezl.  „Potřebuji  já  se  prošiti  ko- 
stelníka!" řekl  si  jednou  před  polednem,  sebral  se 
a hajdy  na  zvonici ! Vzal  za  provaz  a odzvonil  po- 
ledne, jako  by  na  zvoníka  byl  študoval. 

Odzvoniv  sešel  honem  do  fary  — sotva  dvacet 
kroků  od  zvonice  vzdálené  — a hnedle  pochutnával 
si  na  hovězí  polévce. 

„Tomu  kostelníkovi  se  ty  hodiny  dnes  nějak 
předešly!"  divil  se  u oběda  pan  farář.  „Ale  to  zvo- 
nili dnes  kluci,"  hned  zas  doložil,  omlouvaje  tak  sta- 
rého Jakuba. 

Kaplan  se  potutelně  usmíval.  — 

„Řekněte  těm  vašim  chlapcům,"  nařizoval  dru- 
| hého  dne  pan  farář  kostelníku  Jakubovi,  „aby  si 
dali  lepší  pozor  na  hodiny  a nechodili  zvonit  o půl 
hodiny  dříve." 

Hoši  kostelníkovi  dostali  doma  výprask,  že  se 
nechtěli  ku  zvonění  přiznat. 

„Ještě  mně  bude  ta  cliáska  zapírat!"  zlobil  se 
Jakub.  „Když  jsem  to  nebyl  já,  museli  jste  to  býti 
vy  — a basta!"  doložil  provázeje  slova  svá  lískovkou. 

Druhý,  třetí  den  zvoněno  zas  o půl  dvanácté. 
Hoši  kostelníkovi  dostali  opět  svůj  díl.  Marné  bylo 
jejich  zapírání.  „Když  jsem  to  nebyl  já,  musili  jste 
to  býti  vy,"  byl  vždy  konečný  úsudek  kostelníkův.  — 
Byla  sobota.  Sobota  znamenala  v jídelním  lístku 
farském  Švestkové  knedlíky,  a to  bylo  páně  kapla- 
novo zamilované  jídlo.  Nemoha  odolati  touze  po  kne- 
dlíkách, vyšel  si  dnes  na  zvonici  o jedenácté  hodině. 

Jakmile  uslyšel  pan  farář  první  zvonu  zvuk, 
mrštil  okem  po  hodinách,  a vyskočiv  rozdurděn  s le- 
noŠky,  popadl  rákosku  a běžel  si  stoupnouti  pod 
zvonici.  „Dnes  vás  dostanu,  proklatí  kluci!"  zlobil 
se  a poŠvihával  rákoskou.  „Naschvál  mi  to  dělají  ti 
nezbedové!  Kdo  jakživ  slyšel  zvoniti  v 11  hodin 
poledne!"  — Za  takového  horlení  brzy  dočkal  se 
pan  farář  dole,  že  zvonu  hlas  umlknul.  Přitisk1  se 
levým  bokem  ke  dveřím  a pravici  s rákoskou  roz- 
přáhnul. Slyší  kvapné  kroky  po  schodech  ku  dveřím 
se  blížit.  Poslední  ještě  schod  a — bác!  již  je  rá- 
koska na  zádech. 

Pan  kaplan  se  chytil  rukou  za  záda,  vykřikl 
a — k nové  ráně  napřažená  pravice  páně  farářova 
zůstala  i s rákoskou  vězeti  ve  vzduchu  — jako  ruka 
obětujícího  Abrahama  s mečem  nad  Isákem. 

Od  té  doby  dostával  pan  kaplan  o jedenácté 
vždycky  něco  „pro  mdlobu". 

Pro  zachování  svornosti. 

„Pánové,"  učinil  kdosi  ve  spolku  zmínku,  „jest  na  čase, 
abychom  i my  Slovanským  bratřím  na  jihu  nějakým  dárkem 
přispěli  a tím  se  osvědčili  býti  pravými  vlastenci  a rodnými 
bratry  jedné  slovanské  dědiny."  (Výborně  — nesmírný  jásot.) 
„Upišme  nějakou  částku  každý  z nás"  (výborně,  jásot  — 
každý  sahá  do  tobolky)  „a  pak  odešleme  peníze  kterékoliv 
z redakcí  pražských  listů."  (Hlasové:  do  „Národních",  do 
„Politiky",  do  „Pokroku",  do  „Posla"  — hřmot  se  zmáhá: 
do  „Politiky"  ne  — do  „Národních"  ne  — nežli  do  „Pokroku", 
nedám  raději  nic  — nedáte-li  to  do  „Národních",  nehnu  krej- 
carem — “)  Lomoz  čím  dál  tím  větší  — někteří  opouštějí 
místnost;  za  chvilku  ti,  kteří  zůstali,  usnesli  se,  aby  pro  do- 
mácí svornost  od  sbírky  raději  se  — upustilo. 
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Z tobolky  Malíčkovy. 

Několik  slov  o starověkém  nálezu  z ostrova  Kréty. 

Zpropadený  malér!  V patek  zrovna 
odjede  kolega  Paleček  terstskou  dráhou 
do  Itálie,  aby  se  přeplavil  na  Krétu  a mí- 
sto nálezu  osobně  prozkoumal  — a než 
mine  hodina,  hrnou  se  se  všech  stran 
telegramy  a dopisy  od  pp.  čtenářů  i spa- 
nilých čtenářek,  že  nás  někdo  s celým 
„latinským11  románem  vyvedl  na  vrch  ma- 
kovice! Je  prý  to  vlastně  kašna  v jednom 
městečku  Moravském,  kde  jsou  náhodou 
rozloženi  kanonýři ; nápis  prý  je  český, 
pochází  z dovedné  ruky  některého  z nich 
a zní  takto:  „Co  rdíš  a červenáš 
se,  dítě  krásné,  kdykoli  milova- 
ný kanonýrek  se  dá  ti  spatřiti  a 
prosí  tě  potom  o nějaké  pusinky  pro  utužení*) 
lásky  vaší?“  — Jeden  z pánů  rozluštitelň  'se  docela  diví, 
že  „Paleček"  sám  nepřišel  na  ten  nápad,  kde  by  se  na  Krétě 
vzal  náš  c.  k.  kanonýrek?  Ten  prý  by  tam  byl  musel  jet 
pouze  k vůli  té  buclaté  panence.  — Inu  ovšem,  komuž  by 
hned  napadlo,  že  si  náš  vážený  abonnent  z Malé  Asie  do- 
volí s námi  provésti  takové  čtveráctví,  obzvláště  když  Kréta 
leží  na  blízku  místa,  kde  Dr.  Schliemann  vykopal  ze  zříce- 
nin celou  Homérovu  Tróju? 

No  — až  „Paleček"  přijede,  ten  se  potěší! 

*)  Ne  tedy  „pro  udušení",  jak  jedna  spanilá  čtenářka 
se  domnívala. 


Milenčino  přáni. 

„Ach  pohleď,  Eduarde,  na  ten  krásný  dnešní  večer:  luna 
nad  lesem  se  skví,  hvězdy  se  třpytí  na  nebi,  lehounký  vě- 
térek brázdí  lehce  hladinu  Vltavy  — oh,  jak  by  se  nám  to 
krásně  ploulo  pospolu!"  pravila  v nadšení  spanilá  Klára,  hle- 
díc toužebně  dolů  s Vyšehradské  skály.  „Viď,  miláčku,  že 
půjdeš?"  a ovinula  rámě  své  kol  jeho  šíje. 

„Ano,  milá  Kláro,  že  tě  miluji,  musím  přání  tvé  vyplnit. 
Pojď!"  děl  láskou  rozkochaný  Eduard  a pojav  Kláru  za  ruku 
spěchal  sní  do  Podskalí  — za  dva  krejcary  na  přívoz. 

Předběžné  vzdělání. 

Mladík.  Pane  kapelníku,  rád  bych  vstoupil  do  svazku 
české  opery  — a sice  do  sboru... 

Kapelník.  Byl  jste  už  v některém  sboru? 

Mladík.  Byl  — u ostrostřelcň v. 


Snadná  pomoc. 

Pan  Klubíčko.  Příteli,  co  mám  s mým  hochem  dělat? 
Nechce  a nechce  se  mně  živou  mocí  učit  němčině. 

Pan  Slovíčko.  Jen  mu  řekněte,  že  dostane  místo  v Če- 
ském Brodě,  tam  že  děvčata  a dámy  z „vyšších  kruhů"  pouze 
němčinu  drmolí  — a uvidíte,  co  k vůli  nim  udělá. 


Obětavost. 

Slečna  Jarmila.  Ach,  kéž  mohu  pro  ty  ubohé  Hercegovce 
také  něco  učinit! 

Slečna  Boleslava.  Zajisté ! Oni  obětují  za  vlast  krev 
svou  — obětujme  my  Slovanům  za  to  — srdce  své! 

Ch  11  d á k ! 

Jistý  piják  je  tak  slabé  povahy,  že  jda  pouze 
kolem  tří  neb  čtyř  pivovarů,  už  je  na  mol  opilý! 

Nemluvná  žena. 

Manžel.  Mé  ženě  se  k smrti  rovná,  když  někdo  mnoho 
a dlouho  mluví  — 

Přítel.  A proč? 

Manžel.  Protože  nemůže  mluvit  sama! 


Uražená  vdova. 

První  sousedka.  Nu  jak  pak,  paní  Kudláčková,  letos 
nebudete  krmit  žádné  husy? 

Druhá  sousedka.  Bůh  mne  rač  chránit.  Když  jsem  po- 
slala o Jakubě  po  mé  Lenince  činži,  vytýkal  nám  domácí, 
že  dobře  jíme! 

Nepochopuje! 

Když  tak  tu  mládež  nyní  pozoruji,  jak  se  honí  v polích 
s drakem,  nemohu  pochopit,  proč  mně  kollegové  nadávají 
dětinň,  když  já  se  tak  někdy  na  výletu  proháním  se  svou 
starou  a tchýní? 


Rébus  přírodopisný. 


Rozluštění  hádanky  historické  z č.  45.  ještě  zaslali:  pp. 
V.  Vlasák  v Mladé  Vožici,  Adolf  Kašpar  a Tomáš  Bezdička 
v Sezemicích,  Fr.  Drska  zde,  hosté  u p.  Tesaře  v Čechách 
(roh  štěpánské  ulice  č.  33.) 

Rozluštění  nápisu  archaeologického  z č.  46.  zaslali:  Sl. 
Ludmila  Grohsmannova  na  Smíchově,  Marie  Erstova  v Lou- 
nech, pp.  Gustav  Bambas,  Hugo  Kovařovič,  Jan  Viktora, 
Karel  B.  Peer  zde,  Lud.  Hauser  v Čáslavi,  Frant.  Jiroušek 
v Ouběnicích,  Fr.  Feix  v Praze,  P.  Probus  Vyšata,  člen  řádu 
Milosrdných  bratří  zde,  Alois  Materna  v Budyni,  Čeněk  Ka- 
landra  ve  Vysokém  Mýtě,  O.  Materna  v Hoře  Kutné,  Jan 
Datel  v Benešově,  Frant.  Jankovský,  podučitel  v Sudoměři- 
cích,  Fr.  Černý,  lithograf  v Trutnově,  Emil  Mendl  a Ludvík 
Feigl,  realisté  v Táboře,  Adolf  Kašpar  a Tom.  Bezdička  v Se- 
zemicích. 

Listárna  redakce. 

„ J.  Kubela  zde.  „Jak  kmotr  kmotru  udobřil."  Bez  vtipu.  — 
J.  S.  V Př.  Větší  článek  jsme  odložili.  Z nápisů  něčeho  po- 
užijem.  — A.  Čáslavský.  Jak  se  zdá,  chtěl  jste  konkurovat 
s pěvcem  „Kuřáckých  melodií?  Prozatím  však  ještě  palmu 
vítězství  necháme  jemu.  — Leander.  Dobře  psáno  — ale  velmi 
obyčejný  motiv.  Pokuste  se  brzy  o něco  jiného.  — L.  G.  na 
Srn.  Ba ; však  se  proto  Malíček  s Palečkem  mnoho  naplakali. 
Díky  za  Vaši  přátelskou  soustrast! 


OJ3SA.H  : Odměna  za  lásku.  Napsal  AI.  Terego.  (S  obrázkem.)  — Cesta  k severní  točně.  Od  A.  K.  Šepoje.  — Fialky  v Závisti.  Podává  Ignát 
Herrmann.  — Vozka  Šibal.  Od  T — m.  — Mirotická.  (S  obrázkem.)  — Na  poště.  (S  obrázkem.)  — Dobří  tovaryši.  (S  oblázkem.)  — Porážka  Tatarč 
u Račic  roku  1241.  Od  A.  N.  (S  obrázkem.)  — „Palečkovy"  strojnické  vynálezy.  (Se  2 obrázky.)  — Jeden  den  u zvěrolékaře.  Z denníku  Jana  z Lí- 
py. — Kdo  zvonil?  Pohádka  z fary  od  V.  Š.  Lázeckého.  — Z tobolky  Maiíčkovy.  — Obrázkový  rébus.  — Drobnosti. 


,, Paleček11  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický. 


číslo  48.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel:  J.  Otto.  Ročllík  III. 


Chov  hedbávniků. 


Ve  společnosti  chlubil  se  professor  Bousek,  jaké  si  letos  vychoval  množ- 
ství hedbávniků  a že  se  mu  již  po  třetí  svlékají. 

„To  není  nic,“  smál  se  doktor  Broukal,  „já  mám  doma  hedbávníky  jen 
čtyři,  ale  ti  se  mi  převlékají  každou  chvilku. ■* 


Po  smrti. 

Až  smrt  u plného  džbánu 
zpitými  mne  změří  hledy, 
ťuknu  s ní  si  na  dalekou 
cestu  ještě  naposledy. 

Kam  spolu  dovrávoráme, 
to  mne  věru  málo  rmoutí, 
jen  když  hrdlo  nevyprahne 
na  té  klopýtavé  pouti. 

Mně  to  jedno,  kam  zavede 
průvodčí  tu  moji  duši, 
ještě  bych  nejraděj’  volil 
jiti  takhle  — na  Venuši. 

I'etr  Jehlička. 


Nábožné  panenky. 

Zazněly  zvony. 

Z města  i z pláně 
jdou  zbožná  děvčátka 
ku  domu  Páně. 

Ty  zbožné  panenky 
najdou  snad  maně 
pana  domácího 
v tom  domu  Páně ! 

J.  R.  1 V. 


Z moudrosti  Šalamounovy. 

Synu  milý,  srdce  svoje 
nikdy  nezadávej  tam, 
ohlasu  kde  láska  tvoje 
nenajde,  ni  blaha  chrám. 

Podle  staré  pranostiky 
špatně  každý  počítal, 
kdo  ve  chrám  bez  akustiky 
lásky  tóny  vyvzdychal. 

J.  R.  N. 
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Vánoční  překvapení. 

Událost  z minulých  vánoc.  Vypravuje  Jobek. 

Pan  Rybářík  a paní  Rybáříkova  milovali  se  ve- 
lice. Kde  mohl  jeden  druhému  učiniti  nějakou  ra- 
dost, vynasnažil  na  to  všechny  své  síly,  a když  byl 
svátek  některého  neb  docela  Ježíška,  tu  namáhali  se 
bůh  ví  jak  dlouho  již  napřed,  aby  se  jen  hodně  pře- 
kvapili. 

A tak  i o minulých  vánocích.  Od  prvního  pro- 
since počal  si  pan  Rybářík  hlavu  lámat,  jak  by  svou 
choť  co  nejpříjemněji  překvapil,  a od  téhož  prvního 
prosince  počala  i paní  Rybáříkové  hlavu  si  lámat, 
jak  by  svého  chotě  co  nejpříjemněji  překvapila. 
Dlouho  chodili  oba  zamyšleni. 

„Co  pak  je  ti,  ženuško ?“  tázal  se  několikráte 
pan  Rybářík. 

„Nic,"  odvětila  vždy  paní  Rybáříkové;  „to  víš, 
všelijaké  domácí  starosti.  Ale  ty  jsi  jaksi  zamyšlen?" 

„Hm  ne,“  odvětil  vždy  pan  Rybářík.  „To  víš, 
obchodní  starosti  — těch  je  pořád  dost." 

A bylo  vždy  po  rozprávce. 

Najednou  vyjasnila  se  tvář  paní  Rybáříkové, 
a stejnou  skoro  dobou  vyjasnila  se  i tvář  páně  Ry- 
báříkova. 

I odešla  ona  do  zadního  pokoje,  nahlédla  do 
portmoné,  vyňala  několik  pětek,  napsala  rychle  psaní, 
vložila  do  něho  peníze  a zavolala  si  kněhvedoucího 
z manželova  obchodu.  „Pane  Tloukale,"  pravila,  „pro- 
sím vás,  pošlete  tento  list  mému  synovi  do  Vídně; 
ale  přísahejte,  že  neřeknete  o něm  nic  mému  muži." 

Pan  Tloukal  přísahal,  zapečetil  psaní  a chtěl 
je  sám  odevzdati  na  poštu,  aby  to  zůstalo  v tajnosti. 

V tom  přišel  k němu  pan  Rybářík.  „Prosím 
vás,  Tloukale,"  pravil,  „odešlete  tento  list  mému  sy- 
novi do  Vídně.  Jsou  tam  peníze.  Ale  přísahejte,  že 
nepovíte  nic  mé  žene." 

Tloukal  zase  přísahal,  usmál  se,  zapečetil  psaní 
a vstrčil  k onomu  od  paní  Rybáříkové.  Pak  Šel  na 
poštu  a odeslal  obě. 

Oba  manželé  nyní  jenjen  zářili.  Kdykoliv  po- 
díval se  Rybářík  na  ženu,  usmál  se,  a kdykoliv  po- 
dívala se  ona  na  něho,  usmála  se  také.  Usmívali 
se  až  skoro  do  svátků. 

Jednoho  večera  sedl  si  Rybářík  ku  své  ženě. 
„Ženuško,"  pravil,  „co  pak  dáme  našemu  synovi  ve 
Vídni  k Ježíšku?" 

Paní  Rybáříkové  vypočítala  celou  litanii  věcí, 
které  pro  něho  chystala. 

„Tedy  si  to  připrav,"  odvětil  Rybářík,  „zítra 
se  mu  to  musí  poslat,  aby  to  obdržel  v Čas." 

„A  co  ty  mu  dáŠ?“  tázala  se  žena. 

Rybářík  vypočítal  taktéž  celou  litanii. 

Druhého  dne  přinesla  paní  Rybáříkové  plný 
klín  dárků  pro  svého  syna.  „Zde  to  je,  mužíčku," 
pravila;  „pošli  to  tedy  hned." 

Pan  Bybářík  přinesl  také  své  dárky,  oba  vše 
prohlédli  a pak  požádali  kněhvedoucího,  aby  vše 
odeslal  synovi  do  Vídně. 

Kněhvedoucí  byl  as  hodinu  na  to  v nej  lepším 
upravování  zásylky,  any  pojednou  se  otevrou  dvéře 
a vejde  opatrně  paní  Rybáříkové. 


„Není  zde  můj  muž?" 

„Není." 

„Pak  prosím  vás,  řekněte,  že  jste  věci  ty  ode- 
slal, ale  nechte  je  zde.  Však  zvíte  proč.  Přísahejte!" 

Kněhvedoucí  přísahal  a paní  Rybáříkové  odešla. 

Za  chvíli  vstoupil  pan  Rybářík.  „Tloukale," 
pravil,  „řekněte  mé  ženě,  že  jste  věci  synovi  ode- 
slal, ale  nechte  je  zde.  Však  zvíte  později  proč. 
Přísahejte !“ 

Tloukal  přísahal  zase,  urovnal  vše  do  Škatule,  na- 
psal dodací  list  a poslal  to  pak  — do  svého  bytu.  — 

Nastal  štědrý  den. 

Od  rána  neměli  oba  manželé  žádného  stání  a 
oba  poohlíželi  neustále  na  hodiny,  při  Čemž  nezmizel 
jim  úsměv  s úst.  „To  se  těším  na  dnešní  večer," 
prohodil  každou  chvíli  jeden  z nich  a při  tom  po- 
hlédl vždy  tajemně  na  druhého. 

Jediné,  co  jim  dělalo  jaksi  starost,  byla  nepo- 
hoda,  jež  panovala  již  po  několik  dní.  Sníh  sypal 
se  z oblak  jako  bez  konce,  a ty  novinářské  zprávy, 
že  ten  neb  onen  vlak  zůstal  v závěji  vězeti,  zasazo- 
valy našim  manželům  kruté  rány  do  srdce.  Celo  se 
občas  zakabonilo,  ale  ne  na  dlouho.  Za  chvíli  usmí- 
vali se  oba  zase  a opět  hleděli  na  hodiny. 

Konečně  nastalo  poledne. 

„Staroušku,"  pravila  paní  Rybáříkové,  „já  my- 
slím, abychom  dnes  večeřili  později  nežli  jindy.  Co 
bys  tak  myslel  — v šest  hodin?" 

„Výborně,  stará!"  odvětil  radostně  pan  Rybá- 
řík ; „mně  by  bylo  milejší  ještě  později  — slíbil  jsem 
starým  kamarádům  — “ 

„Tedy  v půl  osmé  — ano?"  zvolala  se  zářícím 
obličejem  panička.  „Jdi  mezi  kamarády  a já  zařídím 
večeři  na  pul  osmou.  Ale  bude  to  dnes  Černá  ryba!" 

„A  na  šneky  dej  pozor,  a pak  11a  smaženou, 
a modrá  ať  je  taky  dobrá,  to  ti  povídám,  stará,  a 
ať  nic  nevystydne,“  dodal  pan  Rybářík ; „to  víš,  jak 
se  to  nezdaří,  mám  po  štědrém  večeru." 

Jakživo  nemíjely  našim  manželům  ty  hodiny 
tak  pomalu,  jako  dnes.  Konečně  blížila  se  pátá.  Pan 
Rybářík  popadl  klobouk  a odkvapil,  a paní  Rybá- 
říkové chystala  se  k smažení  a vaření. 

Okolo  půl  sedmé  zavolala  služku,  odevzdala  jí 
všechna  jídla  pod  dohlídku,  rozkázala,  jak  co  má 
dlouho  nechat  na  ohni,  oblékla  se  teple  a odešla. 
Zastavila  na  rohu,  vlezla  do  drožky,  vzkřikla:  „Na 
nádraží  Františka  Josefa!"  a již  ujížděla,  pokud  to 
arci  pražská  drožka  dovede. 

„Je  tady  už  vlak?"  tázala  se  portýra,  když 
dojela. 

„O  jemine!"  smál  se  tento,  „ještě  nemáme  ani 
zprávy.  Kdo  ví,  bude-li  moci  dojet,  kdo  ví,  odjel-li 
vůbec  z Vídně." 

Paní  Rybáříkové  zbledla  a usedla  zarmouceně 
na  lavičku.  „To  není  možné!"  bručela  stále;  „tak- 
hle aby  se  mi  to  zkazilo  — to  není  možné!"  A se- 
děla Čtvrt  hodiny,  půl,  ano  hodinu,  a ono  pořád  nic. 

V restauraci  téhož  nádraží  seděl  zatím  pan  Ry- 
bářík a zoufale  popíjel.  „Což  ten  vlak  dnes  nepři- 
jede?" volal  skoro  neustále;  ale  pokaždé  odvětil  ně- 
který sklepník,  že  posud  tu  není  zpráv. 


„Což  se  vše  proti  nám  spiklo?"  sténala  na  la- 
vici v síni  paní  Rybáříkové,  a utahovala  lépe  šátek 
okolo  krku,  poněvadž  po  Žertech  fičelo.  Ale  hnedle 
jí  bylo  zase  horko,  když  vzpomněla,  jak  to  dopadá 
asi  s večeří. 

Dlouho  vzdychali  oba  — konečně  roznesla  se 
nádražím  radostná  zpráva,  že  vlak  přijede  asi  za  ho- 
dinu do  Prahy. 

Nevýslovná  rozkoš  zmocnila  se  obou  manželů. 

„Za  hodinu  tedy  překvapím  svého  starého, “ já- 
sala paní  Rybáříkové  v duchu.  „Arci,  večeře  je  zka- 
žená," dodala  smutně;  „je  už  osm  hodin  — a za  ho- 
dinu bude  devět  — ale  radost  nahradí  mu  vše.  Chu- 
dák, Čeká  snad  již  netrpělivě  na  mne.“ 

„Za  hodinku  bude  má  stará  vyvalovat  oČi,“ 
šeptal  si  spokojeně  pan  Rybářík.  „Ted  sedí  asi  plna 
vzteku  doma,  že  jí  nejdu  k večeři.  Vše  bude  již 
zkažené,  a zajisté  že  si  už  chystá  na  mne  tyranské 
kázání ; ale  to  překvapení,  až  otevru  dvéře  — hahaha, 
bude  hnedle  po  zlosti!" 

Dlouhá  to  byla  hodina,  konečně  ale  přece  uply- 
nula. Zvon  zaduněl  a za  chvíli  vjížděl  tak  toužebně 
očekávauý  vlak.  Pan  Rybářík  Čekal  na  perronu,  paní 
Rybáříkové  v síni,  ale  — Čekali  oba  nadarmo.  Kaž- 
dého příchozího  prohlédli  — vše  nadarmo.  Za  chvíli 
bylo  prázné  nádraží,  a zoufale  vzdálila  se  nejprvé 
paní  Rybáříkové  a pak  pan  Rybářík.  Každý  najal 
drožku,  každý  přikázal,  aby  zastavila  asi  na  sto  kro- 
ků od  domu  — a pak  jeli. 

Nejdříve  přijela  paní  Rybáříkové.  Vběhla  do 
kuchyně  — ale  ó hrůza ! vše  bylo  bud  spálené  nebo 
vystydlé. 

„Co  dělá  pán?“  tázala  se  kvapně  služky. 

„Já  nevím,"  odvětila  tato  bázlivě,  „já  se  bála 
jít  do  pokoje.  Ale  v pokoji  je  ticho  — snad  usnul. “ 

Zatím  dojel  pan  Rybářík,  stoupal  tiše  po  scho- 
dech nahoru  a vzpomínal  s bolestí,  jaké  as  přivítání 
ho  očekává. 

„Ženuško!"  zalkal,  když  vstoupil  umíraje  stra- 
chy do  kuchyně. 

„Mužíčku!"  zvolala  na  smrt  uleknutá  jtaní  Ry- 
báříkové. 

„Ach  odpust!"  zaznělo  z obou  úst  zároveň. 

Oba  se  zarazili. 

„Ženuško,  nehněvej  se,  že  přicházím  tak  pozdě," 
naříkal  pan  Rybářík. 

„Tys  nebyl  doma?"  tázala  se  kvapně  paní  Ry- 
báříkové. 

„Ach  ne.  Ale  až  zvíš,  kde  jsem  byl!" 

Paní  Rybáříkové  projel  blesk  mozkem.  „Muži, 
snad  jsi  nebyl  na  nádraží?"  vzkřikla  skoro  zděšeně. 

„Ach  ano,  byl,"  naříkal  mužíček.  „Celou  ve- 
čeři jsem  ti  zkazil,  vše  je  zkaženo  — ach  odpusť, 
ženuško  drahá,  já  jsem  nevinen,  já  očekával  našeho 
syna,  jenž  ale  nepřijel." 

Paní  Rybáříkové  vstoupily  slzy  do  očí.  „Ne- 
naříkej, mužíčku  — já  tam  byla  také,  já  ho  Čekala 
též,  ale  nadarmo.  Právě  jsem  se  vrátila." 

Pan  Rybářík  vyvalil  oči.  „Já  mu  psal  tajně," 
pravil,  „aby  přijel,  poslal  jsem  mu  peníze  a tvé 
dárky  zůstaly  doma." 
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„Já  to  udělala  zrovna  tak!"  naříkala  paní  Ry- 
báříkové. A nyní  si  svěřili,  jak  chtěl  jeden  druhého 
překvapit  příchodem  milovaného  jedináčka. 

Bylo  jim  velmi  bolestně.  Nevěděli,  proč  nepři- 
jel, večeři  měli  zkaženou  a poprvé  Ve  svém  živo- 
bytí trávili  posvátny  večer  tento  bez  svého  syna. 

* * 

* 

Třetího  dne  došlo  od  pana  Sítky,  v jehožto  ob- 
chodě ve  Vídni  byl  mladý  Rybářík  zaměstnán,  ná- 
sledující psaní: 

„Milý  příteli! 

Tys  to  pěkně  vyvedl.  Proč  pak  posíláš  ta- 
kovému klukovi  tolik  peněz?  Den  před  štědrým 
dnem  dostal  Tvůj  syn  dvě  psaní ; v jednom  bylo  18 
a v druhém  20  zl.  Pravil  mi,  že  posíláte  mu  peníze 
na  cestu,  a prosil,  by  směl  na  štědrý  den  jeti  domů. 
Neměl  jsem  proti  tomu  nic,  a ráno  odešel  Tvůj  syn 
na  nádraží. 

Myslel  jsem,  že  je  v Praze;  najednou  otevrou 
se  na  boží  hod  dvéře  a vejde  policajt,  vedoucí  Tvého 
syna.  Byl  zablácen,  otrhán  — zkrátka  vypadal  jako 
bůh  ví  jaký  fláma. 

,Vy  nejste  v Praze  ?‘  zvolám  já. 

Místo  něho  odpověděl  policajt:  , Včera  v pole- 
dne pustil  se  v nádražním  hostinci  při  kartách  a 
v opici  do  hádky  a spůsobil  takový  rámus,  že  ho 
vyhodili  a že  jsme  ho  museli  sebrat.  Když  se  dnes 
z opice  vyspal,  tvrdil,  že  patří  sem.  My  však  nevě- 
řili, a proto  Šel  jsem  se  přesvědčit  — ‘ “ 

List  vypadl  panu  Rybáříkovi  z rukou.  Podíval 
se  zoufale  na  ženu,  ona  stejně  zoufale  na  něho,  pak 
si  padli  do  náručí  a jedním  dechem  zasténali:  „Víc- 
kráte  nechám  všeho  překvapování!" 

„fetědry  den  zkažený  a syn  v takové  ostudě  — 
tohle  je  pěkné  vánoční  překvapení!"  vzdychl  pan 
Rybařík,  a bolestně  opakovala  to  po  něm  jeho  žena. 


Penězokaz. 

Hospodsky  Lakota  byl  daleko  široko  znám  co 
velký  lakomec.  Pro  tuto  vlastnost  málokdy  k němu 
nějaký  host  zabloudil. 

Jednou  ráno  přišel  k němu  cizinec,  dle  postavy 
nejspíše  malíř,  a pronajal  si  pokoj,  v němž  celý  den 
uzavřen  něco  pracoval.  To  vrtalo  zvědavému  hostin- 
skému mozkem.  Večer  šel  svého  hosta  navštívit.  Mezi 
řečí  se  ho  ptal,  co  po  celý  den  dělal  ? 

Cizinec  mu  odpověděl,  tajemně  se  tváře:  „Vám 
se  svěřím:  jsem  penězokaz,  dnes  jsem  vykreslil  tuto 
desítku,  jděte  ji  proměnit." 

Hostinský  odešel  a za  chvíli  se  vrátil.  Již  ve 
dveřích  volal:  „Desítku  jsem  udal!  Ale  příteli,  to 
se  vám  nevyplatí,  dělat  jenom  desítky;  udělejte  tak- 
hle padesátku!" 

„Tu  budu  dělat  tedy  zítra,"  odpověděl  cizinec. 

Na  to  dal  hostinský  „dobrou  noc"  a odešel.  Na 
drobné  zapomněl. 

Druhého  dne  večer  šel  opět  svého  hosta  navští- 
vit. Tento  mu  hned  podával  novou  padesátku.  Ho- 
stinsky šel  opět  pro  drobné.  Za  krátkou  dobu  se  vrá- 
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til,  řka:  „Drobné 
jsem  ještě  ted  do- 
stal. Ale  co  my- 
slíte, abyste  tak 
vykreslil  tisícov- 
ku ? To  by  už 
stálo  za  to.“ 

„Také  bych  ji 
vykreslil,  ale  ne- 
mám žádnou  na 
vzor,“  odpověděl 
cizinec. 

„Já  vám  tedy 
půjčím,  “ pravil 
ochotný  hostinský 
a v malé  chvíli 
přinesl  tisícovku. 

„Nesmí  mne  ale 
nikdo  vytrhovat," 
namítal  cizinec. 

„To  je  má  sta- 
rost," mínil  ho- 
stinský, dal  „do- 
hrou noc"  a ode- 
šel. Na  drobné  za- 
pomněl opět. 

Druhého  dne  ne- 
sel cizinec  dlouho 


V hostinci. 


Velkomožný  pán  (před  obedom  k svójimu  kočišovi).  Janči!  kecf  sa 
koně  dost  nažeru,  povieš  mi,  potom  sa  móžu  zapriahať. 


Jančí  (po  obede).  \ elkomozny  páně,  už  sa  dost  naprali,  už  sa  móžu 
zapriahnuť.  » 


k obědu.  Hostin- 
ský se  Šel  podí- 
vat, co  to  zname- 
ná. Chvíli  poslou- 
chal za  dveřmi ; 
v pokoji  bylo  úpl- 
né ticho.  Zakle- 
pal tedy  na  dvéře. 
Žádná  odpověd. 
Zkoušel  otevřít — 
dvéře  byly  ote- 
vřeny. Vešel  do 
vnitř  a k jeho 
ustrnutí  byl  pokoj 
prázuý.  Na  stole 
ležel  lístek: 

„Mé  bankovky 
byly  dobré,  vaše 
ale  ještě  lepší. 

ŇB.  Svědomí 
vám  nemusí  dělat 
výčitky,  an  ban- 
kovky moje  byly 
pravé." 

Pan  Lakota  po 
Čtrnáct  dní  se  žá- 
dným nemluvil. 

J.  Š. 


II.  Nakládaná  vodnice. 
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O r a n g - XT  tang. 

Předpotopní  ballada. 


Teď  rozpálenou  tváří 
se  pustil  do  hádky: 
pere  se  slabikáři 
o kousek  — skořápky! 


Než  kmet  dnes  nedbá  reje, 
nic  neví  o trudu : 
zahloubán  příští  děje 
čte  z knihy  osudů. 


A dojmů  živých  stopy 
mu  vidět  na  líci: 
ta  slzou  hned  se  skropí, 
hned  blahem  zářící. 


Blesk  náhle  zašleh’  v zraku, 
a čelo  — mračen  shon! 

„Já  bych  dal  tomu  braku: 
„íoí  nebo  ypsilon\“  — 


Vous  bílý  po  pás  splývá, 
postava  složitá, 
velebně  zrak  se  dívá, 
prst  listy  přemítá. 

Opodál  rejdy  vede 
nárůdek  pravnuků : 


ten  každou  chvíli  vjede 
si  s křikem  v paruku. 


J.  B. 
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Páně  Karáskova  ženitba. 

To  bylo  nějakého  divení  v — ovicích,  když  pan 
Karásek  vedl  sličnou  Márinku  BouČkovic  k oltáři. 
Šlo  jí  teprv  od  sv.  Václava  na  osmnáctý  rok,  a ná- 
padníků měla  každý  týden  půl  tuctu.  Říkalo  se  o ní, 
že  je  vyběračná,  že  se  jí  nechce  každý  líbit  — a ej- 
hle ! tecT  si  zvolí  pana  Karáska. 

Nemyslete  snad,  že  ho  chceme  pomlouvat;  ani 
nám  nenapadne.  Umíme  ctít  stáří,  a pan  Karásek 
už  je  dobrý  padesátník.  Ostatně  má  pan  Karásek 
také  dobré  vlastnosti;  nejlepší  z nich  jest  jeho  nedo- 
bytná pokladna  a dvoupatrový  dům.  Jinak  jest  pan 
Karásek  soukromníkem.  Divnou  lirou  osudu  stal  se 
posléze  vdovcem  ; Svrchovanému  totiž  zalíbila  se  jeho 
drahá  polovice  a povolal  ji  k sobě.  Zbývající  dru- 
hou polovici,  totiž  pana  Karáska  samotného,  nechal 
v tomto  slzavém  údolí.  Ztráta  manželky  dojala  Ka- 
ráska nesmírně;  proplakal,  jak  říkával,  celé  noci. 
Za  to  si  ve  dne  tím  více  přihýbal. 

Jednou  seděl  u „modré  žáby".  Sklepník  mu  při- 
nesl právě  dvanáctou.  Pan  Karásek  se  na  ni  zadí- 
val ; zdálo  se  mu,  že  je  velká  porta,  neřekl  nic,  ale 
koukal  na  sklenici  dále. 

„Pane  Karásku,  odpusťte,  že  vás  vytrhuji  ze 
vzpomínek  na  nebožku  milostpaní.  “ 

„Ani  mně  nenapadlo,"  chtěl  říci  pan  Karásek, 
zpamatoval  se  však  ještě  v Čas  a odvětil  skroušeným 
hlasem:  „Máte  pravdu,  milý  Houžvičko,  nemohu  na 
ni  zapomenout."  Po  těch  slovech  podal  milému  Houž- 
viČkovi  ruku. 

Houžvička  se  zatím  usadil  k páně  Karáskovu 
stolu.  Jest  mlád,  slušného  zevnějšku  a svého  povo- 
lání obchodník  v seně.  Tedy,  jak  jsme  řekli,  přisedl 
a jal  se  mluviti  dále:  „Pane  Karásku,  pamatujte  se, 
neoddávejte  se  melancholii,  pamatujte  na  své  děti!" 

„Ale  vždyť  já  žádných  dětí  nemám!"  hájil  se 
pan  Karásek. 

„Ah  pardon,  je  pravda,  vy  žádných  nemáte  — 
ale  to  jest,  chtěl  jsem  říci,"  opravoval  se  Houžvička, 
„pamatujte,  kdybyste  nějaké  měl;  bylo  by  to  mou- 
dré počínání  otce?" 

„O  však  já  dobře  věděl  co  dělám,  dokud  byla 
má  stará  — dej  jí  pán  bůh  — “ Nedomluvil:  utopil 
svůj  bol  na  dně  sklenice. 

„Inu  dobře,  dobře,  všechen  rešpekt  — ale  teď, 
ted  si  tu  ztrátu  berete  příliš  k srdci,  jste  pořád  v my- 
šlenkách, blednete  — věřte  mně,  pane  Karásku,  vám 
se  může  ještě  něco  stát!"  horoval  mladý  senař. 

To  působilo.  Pan  Karásek  již  videi  tu  svou  ble- 
dou, unylou  tvář,  věřil,  že  je  pořád  v myšlenkách  — 
aČ  tyto  nebyly  nikdy  jeho  slabou  stránkou  — již  si 
také  představoval  v duchu,  co  se  mu  může  stát. 
„Inu  jaká  pomoc,  jaká  pomoc!"  hořekoval  sám  nad 
svým  krutým  osudem ; „takovou  ženu  ztratit,  to  je 
rána.  To  vám  byl  pořádek  v domě,  ó jé ! Já  takhle 
přijít,  jako  teď,  ve  dvanáct  hodin  — to  byla  kapi- 
tola — ta  vám  to,  panečku,  uměla  jako  z písma,  a 
kuráž  měla  — “ Pan  Karásek  vzal  opět  útočiště  ku 
sklenici. 

„Inu  já  bych,  pane  Karásku,  přece  věděl  radu," 
propověděl  Houžvička.  „Ožeňte  se!" 


„Já?  to  není  možné!  Kterou  bych  si  měl  vzít?" 

„Jak  pak,  co  byste  říkal  Márince  BouČkovic?" 

Karásek  mimovolně  zamlasknul  prsty.  „Ta  že 
by — ?“  tázal  se  nedůvěřivě. 

„Ano,  ano,  ta  je  do  vás  celá  zblázněná." 

„Ale  Houžvičko,"  ohražoval  se  skoro  stydlivě 
Karásek,  „vy  si  ze  mne  děláte  žerty." 

„Co  vás  to  napadá?"  bránil  se  Houžvička;  „sly- 
šel jsem  to  z vlastních  její  úst,  že  jste  tak  človíček 
podle  gusta." 

„Podle  gusta  — “ Pan  Karásek  pohleděl  nej- 
dříve sám  na  sebe,  pak  se  zamyslil.  „No  a co  vy 
o tom,  Houžvičko,  soudíte?  Hekněte  upřímně : líbím 
se  vám?" 

„A  jak!  Já  být  ženskou,  pane  Karásku,  v tu 
chvíli  — “ 

„Poslouchejte,"  vpadl  mu  do  řeči  Karásek,  „vy 
jste  Čtverák,  tohle  mně  neřekl  žádný  na  světě  — 
ale  já  to  cítil,  já  to  tento  — já  to  cítil,  že  jsem 
něco  extra  — víte,  tak  z profilu  — “ 

„Já  bych  řek’  spíše  ze  zadu,"  mínil  Houžvička. 

„Máte  tento  — máte  pravdu,  Houžvičko,"  jásal 
blažený  Karásek  (vlastně  již  z něho  mluvila  sedm- 
náctá plzeňská),  „ze  zadu." 

„Pane  Karásku,  já  udělám  návrh." 

„Dobrá,  já  již  ho  napřed  jednohlasně  přijímám!" 
blábolil  pan  Karásek. 

„V  neděli  jdeme  na  námluvy." 

„Sláva!  Přijímám  — a jestli  to  dobře  dopadne, 
Houžvičko,  jestli  Má  — Márinku  dostanu,  pak  ať 
mne  hrom  po  polici  honiti  ráčí  — pak  jsme  alianc!" 

Plácli  a dali  si  po  hubičce. 

„Šampaňské!  sklepníku,  šampaňské!"  hulákal 
pan  Karásek,  a to  bylo  jeho  poslední  slovo  toho 
dne,  či  lépe  řečeno,  toho  večera.  Pokoušel  se  sice 
ještě  o přípitek,  ale  jazyk  jeho  byl  jako  z olova,  a 
řeč,  kterou  ze  sebe  vydával,  byl  etymologický  ne- 
smysl. 

Po  skončených  poradách  rozloučily  se  obě  duše 
a odebíraly  se  k svému  obydlí.  Následujme  duši 
Houžvičku : usmíval  se  potutelně  a stále  k sobě  sa- 
mému  něco  deklamoval.  Neřekl  mu  darmo  před  chvílí 
Karásek,  že  je  Čtverák.  Zjevíme  zde  tajemství  srdce 
našeho  senaře:  bylť  on  totiž  také  nápadníkem  rato- 
lesti rodičů  Boučkových,  totiž  Márinky.  Proto  ji 
znal,  jak  sám  říkal,  z gruntu ; vědělť  dobře,  že  je 
koketa,  že  baží  po  bohatých  ženiších  -**—  že  se  chce 
státi  paní  bohatého  muže.  Proto  byl  odmítnut,  jeho 
obchod  nebyl  uznán  za  dosti  výnosný.  Také  vskutku 
cítil  v tom  okamžiku  potřebu  hotových  peněz  k do- 
brým špekulacím  — a těch  se  mu  nedostávalo.  To 
bylo  druhým  tajemstvím  srdce  našeho  Houžvičky. 
V této  finanční  tísni  padl  zrak  jeho  na  ztrápeného 
vdovce.  „Oženíš  Karáska,"  rozhodl  u sebe,  „staneš 
se  jeho  přítelem  a tolikéž  přítelem  jeho  nedobytné 
pokladny."  — 

Karásek  konal  cestu  k svému  obydlí.  Byla  to 
cesta  s překážkami.  Země  se  s ním  patrně  točila  — 
úhly  světové  se  mu  spletly  a chudák  Karásek  ne- 
mohl živou  mocí  trefit.  Unaven  klesl  do  městského 
příkopu  a usnul  spánek  spravedlivých. 
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Sluníčko  stálo  již  hodnS  vysoko,  když  se  pan 
Karásek  probral  ze  sna.  Nemohl  se  zpamatovat;  te- 
prve boule  na  Čele  upomenula  ho  na  události  vče- 
rejšího večera.  „Pravdu  měl  přece  ten  Houžvička/' 
rozumoval  Karásek  ubíraje  se  domů;  „kdybych  byl 
ženat,  nemftže  se  mně  taková  věc  stát.  Usnout  na 
rynku  — to  je  rána!" 

V neděli  po  těchto  událostech  kráčel  pan  Ka- 
rásek v průvodu  přítele  Houžvičky  do  domu  občana 
Boučka  — za  týden  na  to  byly  ohlášky  a v úterý 
kráčel  pan  Karásek  po  boku  spanilé  nevěsty  Má- 
rinky  k oltáři.  Márinka  se  smála,  laškovala  — a Ka- 
rásek se  rozplýval  blažeností ; myslili,  ubožák,  že  to 
činí  jemu  k vůli.  — 

Uplynuly  po  svatbě  dvě  neděle.  Márinka  pře- 
stala se  smát,  nelaŠkovala,  byla  až  mrzuta.  Darmo 
se  snažil  všemožně  pan  Karásek,  aby  ji  rozveselil  — 
byla  tím  mrzutější. 

„Co  ti  schází,  drahoušku?"  tázala  se  jí  kdysi 
dobrá  přítelkyně;  „což  jsi  se  již  nabažila  manžel- 
ských líbánků?" 

„Ach,"  vzdychla  si  mladá  panička,  „slýchala 
jsem  vždy,  že  vezme-li  si  děvče  professora,  stane  se 
po  svatbě  professorovou,  vezme-li  si  radu,  že  se  stane 
radovou;  myslela  jsem  si : , vezmeš  si  vdovce  a bu- 
deš po  svatbě  vdovou'  — leč  jak  vidím,  zmýlila 
jsem  se." 

„Ovšem  že  jsi  še  zmýlila,  ale  proto  přece  ne- 
smíš věšet  hlavu  beznadějně,"  mínila  dobrá  přítel- 
kyně. „Pokud  vím,  dochází  sem  jeden  z bývalých 
tvých  nápadníků,  pan  Houžvička;  lidé  myslí,  že 
z přátelství  k tvému  panu  manželi,  tvůj  pan  manžel 
sám  je  toho  mínění.  Mám  až  přespříliš  ve  věcech 
těchto  zkušeností  a myslím,  že  by  on  zde  nejlépe 
mohl  pomoci."  Zkušená  dobrá  přítelkyně  dokončila 
a pohlédla  tázavě  na  mladou  paničku.  Tato  se  za- 
myslila. 

Od  té  doby  nestýskala  si  více  na  fádní  život. 
Pan  Karásek  byl  potěšen  z dobrého  rozmaru  své  do- 
bré žínky  a bezpoČtukráte  děl  Houžvičkovi:  „Vy 
jste  můj  ochrance,  Houžvičko ; nebýt  vaší  andělské 
rady,  jistě  by  se  mně  bylo  něco  stalo.  Za  to  ale 
zůstaneme  spolu  přátelé  na  věky  věkův." 

A pan  Karásek  dostál  slovu : byl  věrným  dru- 
hem Houžvičkovým  v obchodě,  Houžvička  opět  spo-  i 
leČníkem  Karáskovým  v domácnosti.  — Byli  oba 
šťastni  — úplně.  A.  K.  Š. 


Kterak  Buchtovští  novinám  poslali  opravu. 

Sděluje  J.  D. 

Vesnička  Buchtov,  ležící  asi  deset  a několik  ki- 
lometrů od  Sněžky,  byla  letošního  roku  z čista  jasna 
velice  pobouřena.  V novinách,  jež  jako  náhodou  do 
Buchtová  zabloudily,  objevil  se  dopis  kárající  ostře 
zatemnělost  a neuvědomělost  tamnějŠích  občanů.  To 
se  jen  tak  nechat  nesmělo. 

Je  neděle  a sousedé  sedí  v hospodě  u jednoho 
stolu  pilně  rokujíce;  corpus  delicti  — číslo  novin  — 
leží  uprostřed.  Hlavní  slovo  vede  kmotr  Kryndapána, 
který  mimochodem  řečeno  se  jmenuje  Mrkálek  a je 


představeným  v obci.  Čestný  ten  titul  obdržel  proto, 
že  každá  věta  u něho  začínala  neb  končila  s „kryn- 
dapána". 

„Jářku,  kryndapána,  kmotře  Bryndale,"  řečnil 
právě,  „kam  pak  to  povede?  Naše  obec  je  tak  po- 
řádná, že  se  ani  o politiku  nestará,  že  si  novot  a uče- 
ností nevšímá  — my  sami  platíme  daně  jak  se  pa- 
tří, obilí  máme  dost:  a oni  nás  přece  dají  do  novin, 
že  jsme  — jak  to  tam  stojí,  Bryndálku?  Ptám  se, 
kam  nás  to  dovede?  co  znáš  bude?  Kryndapána  — 
a což  naše  děti,  naše  ubohé  děti — “a  kmotr  rozlítost- 
nil  se  tak,  že  mu  až  slza  po  tváři  tekla.  A jako  na 
dané  znamení  spustili  i všickni  ostatní  sousedé  a hro- 
zné naříkání  ozvalo  se  světnicí. 

„Ale  my  se  nedáme,  kryndap  — “ zvolal  zase 
kmotr,  a „nedáme  se!"  ozvalo  se  z devíti  list  a de- 
vět džbánků  na  stole  zařinčelo. 

„Sousedi,"  horoval  dále  kmotr  Kryndapána, 
„my  musíme  něco  udělat,  my  to  takhle  nesmíme  ne- 
chat! my  uděláme  něco,  nač  bude  celé  císařství  kou- 
kat, my  obhájíme  náš  Buchtov.  A víte,  co  uděláme? 
My  — napíšem  — telegraf!  My  povíme  těm  noviná- 
řům, co  si  o nich  myslíme,  my  jim  řeknem,  co  nám 
na  srdci  leží.  Hahaha!  Kryndapána,  ti  budou  na  to 
koukat!" 

„Ano,  ti  budou  koukat!"  jásali  sousedé,  a každý 
se  hrnul,  aby  moudrého  starostu  objal  a bratrsky 
políbil. 

Kmotr  Kryndapána  na  to  psal  „telegraf",  do 
něhož  vložil  všecko,  co  je  tížilo  a na  Čem  se  ku 
blahu  obce  usnesli.  Po  nemalých  obtížích,  jež  mrška 
opička  mu  působila,  napsal  to  konečně,  sousedé  buď 
vlastním  podpisem,  neb  třemi  l^řížky  s připojeným 
„manu  probírá",  jak  kmotr  poučoval,  to  potvrdili, 
vytiskla  se  obecní  pečeť  a ustanoveno,  že  na  druhý 
den  má  obecní  posluha  odnést  „telegraf"  na  poštu 

do  města.  Na  to  se  ještě  posilnili  a odešli  domů. 

* * 

* 

Od  té  doby,  co  si  naši  Buchtovští  v zaslaném 
„telegrafu"  postěžovali,  uplynulo  několik  neděl.  S ve- 
likou pílí  pročítávali  nyní  každou  řádku  novin,  ale 
den  po  dni  plynul  a v novinách  ani  zmínky  „o  te- 
legrafu". To  vrtalo  mozkem  sousedům  Buchtovským 
a nejvíce  jich  hlavě,  slovutnému  kmotrovi  Krynda- 
pánu. 

Zavolán  obecní  posel  a vzat  do  přísného  vý- 
slechu, zdali  svěřené  mu  psaní  někde  neztratil,  zdali 
je  na  patřičné  místo  odevzdal.  Ale  ten  se  dušoval 
a svou  ctí  dokládal,  že  všecko  řádně  a dle  vůle  pana 
představeného  vyřídil.  Nezbývalo  tedy  než  spokojit 
se  jeho  udáním  a čekat  trpělivě  dále. 

Konečně  nadešla  toužebně  očekávaná  doba.  Pan 
představený  totiž  obdržel  velikánské  psaní  s pečetí. 
Nepochybuje  ani  dost  málo,  že  to  je  odpověď  na 
jejich  „telegraf"  od  samého  vůdce  redakce,  nero- 
zevřel  dopis  ani  a nechal  hned  všecky  sousedy  svo- 
lat, aby  je  hodně  překvapil.  Tito  se  hned  shromá- 
ždili, a když  kmotr  Kryndapána  s vítězoslavným  obli- 
čejem ze  zaňadří  došlý  list  všem  ukazoval,  všichni 
ho  chtěli  mu  vžiti  najednou. 

„Já  nevím,  kryndapána,"  promluvil  kmotr  Mrká- 
lek, „co  se  tak  o to  taháte!  Vždyť  jsem  vlastně  já 
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to  psaní  dostal ; já  mám  všecku  zásluhu,  neboť  já 
sám  jsem  to  všecko  vyštudoval  a na  papír  přivedl." 

Sousedé  se  ovšem  nemálo  mrzeli,  ale  než  se  kdo 
ku  slovu  odvážil,  bylo  velké  psaní  již  rozříznuto. 

Mrkálek  Čte  — Čte  a překvapením  list  mu  padá 
z ruky.  „Kmotři,  my  jsme  to  vyvedli,  kryndapána!" 
počal,  vzpamatovav  se  z prvního  leknutí.  „Již  se 
pranic  nedivím,  že  se  náš  „telegraf"  do  novin  ne- 
dostal. Ti  pánové  v Praze  mají  přece  větší  rozum 
nežli  my.“ 

Sousedé  se  hrnuli  zvědavě  ku  stolu,  podívat  se 
na  osudnou  odpověď. 

Redakce  jejich  „opravu"  zaslala  jednoduše  zpět 
s podotknutím,  aby  si  ji  pánové  ještě  jednou  pře- 
četli — sami.  Zněla  doslovně: 

My  nížepsaní  si  výslovně  žádáme,  že 

Mrkvička  1111111111 

jsme  pořádní  a nic  špatného  si  nehledíme, 

Mrkálek  111111111111 

že  jsme  uvědomělí  a chceme  zůstat  vzdě- 

Smrček  111111111111 

laní  i naše  děti,  abychom  v novinách  ne- 

Bryndal  1111111111111 

byli. 

Ve  zmatku  a v ráži  vzal  totiž  Mrkálek  na  psaní 
„telegrafu"  list,  na  nějž  psal  hospodský  tužkou  souse- 
dům džbánky,  a tak  se  stalo,  že  si  kmotři  sami 
dali  — vysvědčení  pořádnosti. 


Odkud  uměl  latinsky? 

Ředitel  divadelní  společnosti  pan  N.  přijal  nového  člena 
pana  Všeuměla,  jemuž  byla  přidělena  úloha  obsahující  mimo 
několika  vět  českých  asi  tři  latinská  slova. 

Na  zkoušce  vysvětloval  režisér  panu  Všeumělovi,  an  slova 
ta  špatně  vyslovoval,  jak  se  řádně  vyšlo  viti  mají.  Ten  ale 
to  snésti  nemohl  a stál  na  svém,  a aby  režiséra  přesvědčil, 
dodal:  „Tak  je  to  dobře,  jak  jsem  to  řekl;  já  vím,  jak  se 
latinská  slova  vyslovují:  vždyť  jsem  byl  půl  šestá  roku  — 
ministrantem." 


Někteří  naši  žebráci. 

Žebrák.  Prosím  s ponížeností  o malinkou  almužničku  . . . 

Oslovený.  Máte  zpátky  na  zlatku? 

Žebrák.  Ale  bože,  třeba  na  pětku! 

Moderní  vzdělání. 

Jsme  v českém  museu.  Plno,  jak  by  nabil,  obzvláště 
četně  je  krásná  pleť  zastoupena,  hlavně  v oddělení  paměti- 
hodných pozůstatků  slavných  mužů.  Před  jednou  skříní,  v níž 
vlasy  se  nalézají  s nápisem : Památka  Jana  Kollára,  pěvce 
„Slávy  dcery",  stojí  „gebildet"  panička  s dorůstající  slečin- 
kou. Slečinka  nedávno  z „Českého"  ústavu  vyšedší  nerozumí 
ještě  dobře  česky,  a proto  se  ptá  matky  ukazujíc  na  Kollá- 
rovu  kadeř:  „Chére  mamá,  čí  jsou  to  vlasy?" 

„To  jsou  vlasy  dcery  slavného  zpěváka  Kollára,  on  je 
daroval  sám  museu,"  odvětí  matka.  — Ubohý  Kolláre!  ubohá 
„dcero" ! 


Potřebné  schopnosti. 

Otec  (k  učiteli  hry  na  piano).  Hodláte  mi  děvče  za  krátký 
čas  vyučit? 

Učitel.  Proč  ne!  To  záleží  na  dítěti  — má-li  dost  ch  uti  — 
Otec.  Nu  a jakou!  Při  chuti  je  pořád  — snědla  by, 
kde  co  leží. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  George  Sandová  prý 
dostává  za  každý  tiskový  arch 
1000  franků. 

Paleček.  No,  tohle  říci  Pa- 
sekovi, je  svatosvatě  po  něm. 
* * 

* 

Pal.  Já  ti  dám  něco  hádat. 
Co  je  to : pěstujeme  to  dlouhý 
čas,  ošetřujeme  to  všemožně, 
nakládáme  na  to  dle  mo- 
žnosti, a přec  si  toho  nevšímá- 
me, až  když  je  nám  zle. 

Mal.  To  se  raději  poddám. 
Pal.  Višňovka  je  to! 

* * 

V * v 

Mal.  Čeho  je  při  Strausových 
operetách  nejvíce  litovat? 

Pal.  Že  se  nemůže  v aréně 
tančit! 

* 

* 

Mal.  Palečku,  napíše-li  kritika  o divadelní  novince,  že 
„v  diváku  nikdy  nemusí  se  dech  tajiti  a když  je  hra  u konce, 
má  duše  pokoj"  — co  to  vlastně  znamená? 

Pal.  To  vlastně  znamená,  že  divák  — pohodlně  spí. 


Jak  se  v rozhorlení  mluví  o svátých. 

„Člověče,  vy  jste  nad  míru  nepořádný!"  vadil  se  domácí 
pán  s nájemníkem.  „Činži  jste  mně  slíbil  dáti  hned  o sv. 
Jakubě,  ale  já  nemám  od  vás  doposud  nic,  ačkoliv  už 
máte  Jakuba  dávno  v pekle!" 

Opravená  přísloví. 

Co  tě  nepálí  — necítíš. 

Ani  kuře  darmo  — nedostaneš. 


Krátce  a dobře. 

Katecheta.  Která  cesta  je  do  nebe  nej  rovnější  a nejkratší? 
Kunrátův  Vašíček.  Balonem ! 


Makavé  poučení. 

Jistá  venkovanka  byla  kdysi  se  svou  společnicí  v diva- 
dle, právě  když  dávali  „Němou  z Portici".  Ve  scéně,  když 
„Fenella"  poprvé  vystoupí,  a na  všecky  strany  roztržitě 
se  ohlížejíc  neustále  hru  svou  rukama  vyplňuje,  ptá  se  jedna 
venkovanka  druhé,  co  se  té  ženské  stalo,  že  nemluví  a po- 
řád někoho  hledá. 

„To  je  vidět,  že  jste  nebyla  ještě  nikdy  v divadle,"  po- 
učuje tuto  tázaná;  „což  nevíte,  že  sedává  tamhle  v té  budce 
nápověda?  Nu  tak  tedy:  chlapík  nejspíš  někam  odskočil 
a ona  si  pomáhá  zatím  jak  může." 

To  je  to! 

Pan  Josífek.  Nevíte,  příteli,  proč  to  s tou  tramway  tak 
dlouho  trvá? 

Pan  Matýsek.  Dlouho?  Vždyť  oni  se  musejí  dříve  pře- 
svědčit, jak  dlouho  vydrží  koleje,  než  se  na  nich  jezdit  počne! 

Rozluštění  nápisu  archaeologického  z č.  46.  dodatečně 
zaslali:  Sl.  Božena  Stípkova  zde,  Boh.  Klika  v Nové  Praze, 
Francek  Smažirebo  ve  Vyškově  na  Moravě,  Ant.  Rybička, 
učitel  ve  Voděradech  na  Moravě,  Josef  Mareš,  sládek  v Drno- 
vicích  u Lysic,  Adolf  Peřina,  obchodník  v Německém  Brodě, 
Jos.  Nebeský,  sládek  v Rožďalovieích,  Jos.  Anděl  v Lopatárně, 
J.  Tichý,  inženýr  v Halbstadtě,  Karel  Liška,  praktikant  zde, 
Eduard  Špaček  v Hornim  Újezdě,  Jan  Wiesner  ml.  zde. 

Rozluštění  rébusu  přírodopisného-.  „Darwin"  z č.  47. 
zaslali : sl.  Marie  Sebastianova,  pp.  Jos  Pacholíček,  Jan  Káně, 
hostinský  ve  Vamberce,  Boh.  Klika  v Nové  Praze. 


* 
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Dostihy  šlechticů  — jihoslovanských. 


Slečna  Anna. 

Humoreska  od  Boleslava  Čumila. 

I. 

Na  převrženém  kmeni  prastarého  dubu,  který 
v zámeckém  parku  přes  cestu  ležel,  sedéla  bujná 
blondýnka.  Její  kadeře  splývaly  divoce  přes  Černým 
kabátcem  ovinuté  plece  a tmavý  oblek  odrážel  se 
křiklavě  od  Červené  mašle,  kterou  kolem  boku  ová- 
zanou měla.  Z neladu  kadeří  prokukovala  napolo 
spanilá  její  tvář,  vyznamenávající  se  líčenou  bledo- 
stí a melancholickou  hrou  kolem  purpurových  rtíků. 
Byla  to  slečna  Anna,  pověstná  svým  ostře  prolinu- 
tým nosíčkem  a ještě  pověstnější  svou  sečtělostí. 

V ruce  držela  knihu  skvostně  vázanou,  jejíž 
obsah  ji  patrně  velmi  napínal. 

Byl  krásný  májový  večer;  luna  sice  ještě  ne- 
plula  na  larazurovém  závoji  nebes,  ale  slunce  zastu- 
povalo již  za  hory,  stíny  tisíci  květy  obsypaných 
keřů  a stromů  vždy  víc  a více  se  skláněly,  vonný 
větřík  prochvíval  blažené  údolí  — a nescházelo  než 
milostné  šepotání  lásky,  aby  Máchův  máj  byl  utvořen. 

Slečna  Anna  zavřela  pojednou  knihu  a zrak 
její  poletoval  nejistě  po  květinné  říši  TemŠínského 
parku. 

Za  zády  její  se  v tom  ozval  utlumený  krok  v pí- 
sku. Ohlédla  se.  Sotva  že  to  učinila,  polil  jí  rumě- 
nec tváře  a zraky  její  se  zase  sklopily.  Otevřela 
rychle  knihu,  ač  už  bylo  málo  viděti,  a činila,  jako 
by  byla  zapomenula  na  celý  svět. 

Osoba,  která  ze  zadu  přicházela,  byl  Štíhlý  snědý 
mladík,  tvář  jeho  zářila  blažeností,  Se  slečnu  pře- 
kvapí, a podařilo  se  mu  to.  Když  se  dotekl  lehce 
její  ramene,  vyprýstilo  z purpurových  rtíků  ustrašené 
„ach!"  a hlavinka  ulekaně  na  zad  se  kloníc  vpadla 
do  otevřeného  náručí  zlovolného  zákeřníka. 

„Ah,  to  je  pan  Vilím!"  vzpamatovala  se  po- 
jednou probírajíc  se  z uleknutí  svého.  „Jak  jste  mě 
postrašil,  vy  ošklivý  člověče!"  pravila  s iisměvem  ko- 
ketním. 

„Slečna  je  tak  zabrána  ve  Čtení,  že  mě  ani  ne- 
slyšela přicházeti ; ale  jsem  přece  rád,  že  jsem  nyní 
zde." 

„Proč  pak?"  tázala  se  přísně  Anna. 

„Ze  jsem  vás  vytrhl;  vždyť  krásná  očka  svá 
tak  nemilosrdně  trýzníte;  hleďte,  už  je  večer." 

„Jistě !“  ohlížela  se  na  vše  strany  udiveně  sle- 
čna, jako  by  ze  spánku  byla  procitla.  „Ctla  jsem 
právě  tak  krásné  místo.  O,  kýž  by  byli  vŠickni  lidé 
takoví,  jako  ten  Karel  zde !“  ukazovala  na  knihu 
s povzdechem. 

„A  co  učinil  ten  Karel?"  tázal  se  všetečně  pan 
Vilím. 

„Hleďte,  on  napsal  na  svou  milenku  báseň,  tak 
krásnou!  Jak  mohla  být  blažena!" 

„A  víc  nic?“  divil  se  pan  Vilím. 

„Což  11a  tom  není  dost?  Já  bych  rozplývala 
blažeností,  kdyby  takovou  báseň  někdo  na  mne  na- 
psal. 

„Pak  ji  napíšu  já!"  usmíval  se. 

„Vy ?“  tvářila  se  slečinka  nedůvěřivě. 

„Ano  já !“ 


II. 

Pan  ředitel  S.  měl  správu  11a  statku  Temšín- 
ském  ; bydlel  v zámku  po  boku  své  dcerušky  Anny. 
Mimo  Annu  a služebnou,  které  Marinka  říkali,  měl 
ještě  malého  psíka  „AHa",  zvíře  to  nad  míru  či- 
perné, které  jen  tu  necnost  mělo,  že  rádo  papír 
trhalo,  Čím  častokráte  nekalým  způsobem  v pisárně 
pana  ředitele  hospodařilo. 

Pan  Vilím  byl  ředitelův  příručí  a přicházel  tedy 
velmi  často  s celou  tou  „čtverylkou"  do  styku. 

Anna  byla  již  na  vdaní,  pan  Vilím  první  aspi- 
rant 11a  místo  .správce  a tedy  od  chefa  svého  vy- 
hlídnutá partie  pro  dceru, 

III. 

Bylo  to  večer  o několik  dní  později.  Okna  bytu 
pana  ředitele  byla  zotvírána  a v jednom  světlo.  Pod 
okny  procházel  se  pan  Vilím.  Ruku  jednu  držel  na 
srdci  a druhou  v kapse,  z které  vykukoval  papír. 

V pokoji,  v němž  bylo  světlo,  šukala  Marinka, 
zaměstnávajíc  se  pořádáním  toho,  co  slečinka  v ne- 
pořádek uvedla.  Pojednou  něco  zašustne  — Marinka 
myslela,  že  je  to  chroust  — a k její  nohoum  dopa- 
dlo psaní. 

„Co  to?"  divila  se  Marinka.  „To  psaní  je  mně," 
myslela  si,  „vždyť  jsem  sama."  Rozevřela  a četla: 

„Můj  andělí! 

Kéž  bych  ptákem  byl, 
neb  mi  anděl  křídla  zapůjčil, 
bych  mohl  zalétnout  tam  vysoko, 
tam  v ty  hvězdy  třpytné  daleko 
a postavit  tam  trůny  dva, 
jeden  pro  Tě  a 11a  druhý  ja. 

Tam  bychom  žili  co  bozi  dva, 
ten  první  bys  byla  Ty  a druhý  já. 

Pak  bych  Ti  řekl,  jak  Tě  miluji, 
že  bez  Tebe  si  život  nepřeji. 

Tvůj  věčně 

Jaroslav  Vilím." 

„A  to  je  divné,"  šeptala  si  Marinka.  „Ale  teď 
vím,  proč  mě  vždy  ve  tvář  štípal  — ten  šelma!  Já 
paní  správcovou!  No  — proč  ne?"  Na  to  se  octla 
ubohá  báseň  za  bělostnými  ňadry  MarinČinými. 

O Anno,  kdybys  věděla! 

IV. 

V kuchyni  seděla  Anna  sama.  Marinku  poslala 
ohledávat  slepice.  Byl  tu  ale  přece  někdo  jiný  ještě 
kromě  ní  a to  byl  „Afl“.  Seděl  na  MarinČiné  po- 
steli a hrabal  se  v ní ; v tom  vytáli'  ňáký  papír  a hup  ! 
s ním  na  zem.  Anna  za  ním  běžela  a vytrhla  mu  I10. 

Čte:  „Můj  andělí!..."  Mžitky  dělají  se  jí  před 
oeima,  a když  došla  k podpisu,  byla  by  málem  pa- 
dla do  mdlob.  „O,  já  nešťastná,  oklamaná  dívka,  jak 
jsem  mohla  kdy  takového  sprostého  Člověka  ná vidět!" 

Marinka  přicházela,  Anna  strčila  psaní  honem 
do  rukávu.  „Pomsta"  bylo  poslední  její  slovo. 

V. 

„Co  je  to?"  přemýšlí  pan  Vilím,  procházeje  se 
zahradou.  „Anna  na  mne  nemluví,  v městečku  blá- 
bolí něco,  jako:  „Aj,  pan  Vilím  má  dobré  gusto  — 
kuchařku!"  Co  si  z toho  mám  vzít?  Ah,  tamhle  jde!" 

Byla  to  Anna,  kráčela  jak  pohněvaná  lvice. 


„Slečno  Anno!"  zastavil  ji  Vilím. 

Anna  odhrnula  dolem  ret,  pohledla  opovržlivě 
na  žebrajícího  a šla  dál. 

„Slečno  Anno.  ..!“ 

„Pryč  ode  mne,  chcete  mně  ještě  více  urážet? 
Já  nejsem  kuchařka,  pane  básníku!" 

„Jak  tOj  slečno?  Já  nechápu !“ 

„Ale  já  chápu  — chápe  to  už  celé  město." 
A s těmi  slovy  odešla. 

Hned  za  ní  šla  Marinka.  Když  se  k němu  při- 
bližovala, vzala  cíp  své  zástěry  a rozpačitě  jím  trhala 
„Dobrý  den,  pane  Vilím !“  pozdravila. 

„Dobrý  den." 

„Já  přicházím  děkovat  za  to  — no  vy  víte  co. 
O,  to  bylo  krásné ! Já  již  také  dávno  nebyla  lho- 
stejnou. “ 

„Proč  to  ale  říká  mne?"  myslil  si  Vilím.  „Vy 
tedy  jste  nebyla  lhostejnou?  Nu,  to  je  dobré  — a kdo 
pak  je  ten  šťastný  — he,  co?" 

„Pan  Vilím  žertuje  — nuž  budu  žertovat  také  — 
he,  he.  Hádejte,  kdo?"  usmívala  se  Marinka. 

„Snad  — i já  to  neuhodnu  — mladý  vrátný?"' 
„Ale  vy!"  zvolala  Marinka  a uchopila  se  jeho 

ruky. 

„Já  kuchařku?!"  a panu  Vilímovi  spadlo  bělmo 
s očí.  „Vy  jste  Četla  mé  psaní?" 

„Ano  — to,  co  jste  mi  hodil." 

Pan  Vilím  se  sebral  a zanechav  Marinku  o_  sa- 
motě běžel  v tu  stranu,  kde  Anna  chodila. 

VI. 

Konec  byl  smíření  s Annou. 

Anna  se  pomstila  — svatbou  s panem  Vilímem. 
V městečku  se  sice  všelicos  říkalo,  jako:  „Však  je 
ráda,  že  ho  má,  a co  o něm  křiku  Dadělala,"  aneb: 
„Nevím,  nevím,  bude-li  to  šťastné"  — nu  ale  nechrne 
mluvit  svět. 


Proč  zůstal  žid  Samek  starým  mládencem. 

Sděluje  B.  Táhel. 

Roku  184*  v měsíci  lednu  sjelo  se  několik  pí- 
sařů ze  statkíi  hraběte  N.  v Praze.  Všichni  se  uby- 
tovali v hostinci  „u  zlatého  anděla",  kde  bydlel  ná- 
hodou také  pan  S.,  toho  času  justiciar  při  těchto 
statcích. 

Žid  Samek,  jenž  patřil  pod  právomocnosí  je- 
dnoho z těchto  panství,  chtěl  se  ženit;  nemaje  však 
rodinného  čísla*)  snažil  se  všemožně,  aby  dostal  ně- 
jaký dvorec  na  panství  P.  do  nájmu.  Co  pachtýř  ta- 
kový byl  by  snadno  povolení  k ženění  obdržel.  Me- 
škaje za  obchodem  v Praze  spatřil  v Celetné  ulici 
pana  justiciara  S.  Sel  ihned  za  ním  a vida,  že  tento 
do  hostince  „u  zlatého  anděla"  vstupuje,  osmělil  se 
prošiti  jej,  aby  mu  k tomu  pachtu  dopomobl. 

Pan  justiciar  byl  pálená  kopa.  Nerozmýšleje  se 
dlouho  odpověděl : „Milý  Samku,  tato  věc  patří  sice 
do  oboru  Činnosti  hospodářského  úřadu,  ale  proto 

*)  Dle  nařízení  telidejší  (loby  jenom  ten  žid  směl  se 
ženit,  který  takové  číslo  měl,  aneb  se  vykázati  mohl,  že  se 
bud  hospodářstvím  neb  poctivým  řemeslem  zanáší. 

Pozn.  spis. 


vám  přece  dám  dobrou  radu.  Jsou  zde  pánové  Prá- 
šil, Kulhavý,  Sojka,  Cibulka  a Prudil,  úřadníci  ho- 
spodářští na  panství  P.  Dejte  jim  dobré  slovo,  a oni 
vám  mohou  pomoci.  Přijďte  sem  večer  v šest  hodin, 
budou  doma.  Promluvím  s nimi ; ale  musíte  se  nechat 
vidět:  doveďte  je  někam,  aby  se  vyrazili." 

Samek  děkoval  za  radu  a pln  radosti  odkvapil. 

Justiciar  na  to  sdělil  pánům  písařům,  oč  se  je- 
dná, a pověděl  jim  také,  že  řekl  židovi  jiná  jmé- 
na, než  mají,  aby  se  tedy  podle  toho  chovali. 

O šesté  hodině  se  dostavil  Samek  k „zlatému 
andělí" . Pány  nalezl  v jídelně.  Představil  se  jim  co 
odporuČenec  pana  justiciara  a nabídl  se  jim  ihned, 
chtějí-li  něco  pěkného  v Praze  vidět  a dobře  se  ba- 
vit, že  jim  milerád  poslouží.  Mladí  a veselí  páni  ne- 
dali se  dlouho  nutit. 

Samek  zavedl  je  do  Konviktu,  kde  toho  času 
odbývaly  se  Často  plesy,  navštěvované  z větší  části 
kráskami  z polosvěta.  Naši  hoši,  za  něž  žid  zaplatil 
vstupné,  dali  se  do  tance  a pak  zasedli  ku  stolu  pro 
ně  přichystanému.  Samek  nařídil  sklepníkům,  aby 
měli  o tyto  pány  zvláštní  péči.  Dal  přinésti  čtyry 
láhve  výborného  vína  a hojnost  jídel  nejvybraněj- 
Ších.  Po  boku  každého  seděla  hezká  tanečnice,  je- 
dlo, pilo  se  až  do  sytosti  — tančilo  se,  zase  se  je- 
dlo, pil  se  čaj,  káva,  kouřila  se  drahá  cigara,  vše 
na  konto  židovo.  „Jasný  pane  Prášile,  račte,  pane 
Kulhavý  — pánové  Sojko,  Cibulko,  pane  Prudile, 
nechte  si  chutnat,  vyrážejte  se  dle  libosti  ..."  po- 
bízel žid  ustavičně  naše  pány.  A páni  užívali  na  ži- 
dovy útraty  všech  rozkoší,  jakých  Konvikt  vůbec 
poskytnouti  mohl. 

Konečně  k ránu  odhodlali  se  páni  úřadníci,  že 
Konvikt  opustí.  Žid  objednal  pět  íiakrň,  do  nich 
vsedlo  pět  zamilovaných  a vínem  rozjařených  páre- 
čků, žid  zaplatil  outraty  v Konvikte,  zaplatil  fiakrům, 
což  ho  všeho  všudy  stálo  pouze  200  zlatých  k.  m., 
a rozloučil  se  s pány  úřadníky.  Toliko  si  dovolil 
podotknout,  večer  o šesté  hodině,  až  se  páni  trochu 
po  té  noci  vyspí,  že  se  dostaví  k „anděli",  aby  se 
o pachtu  dvora  pojednalo. 

Druhého  dne  večer  Samek  se  dostavil.  Vejde 
nejprvé  do  jídelny  — v jídelně  není  nikdo.  Jde  do 
prvního  poschodí,  ptá  se  sklepníka  od  pokojů,  jsou-li 
pánové  Prášil,  Kulhavý,  Sojka,  Cibulka  a Prudil  do- 
ma — sklepník  nezná  žádného  pasažéra  toho  jména. 
Žid  plný  ouzkosti  popisuje  těch  pět  pánů,  jež  často- 
val i s děvčaty  v Kouviktě  — a nyní  teprv  dostal 
smutnou  zprávu,  že  o polednách  odjeli.  Pídí  se  po 
panu  justiciarovi,  avšak  zpráva  o něm  ještě  je  smu- 
tnější, neboť  sklepník  sděluje  židu,  že  týž  pán  své. 
služby  na  panství  P.  se  vzdal  a skvělé  postavení 
v Polsku  přijal,  kam  také  dnešního  dne  odcestoval. 
Samek  sice  nelenil  a vydal  se  na  panství  P.,  ale 
všecko  bylo  marné;  nebylo  tam  ani  pana  Prášila,  ani 
Sojky  — zkrátka  žádného  z pěti  pánů,  kteří  ho  stáli 
200  zl.,  k nalezení. 

Že  Samek  dvůr  panský  nedostal  a tedy  svou 
Sáru  za  manželku  pojmouti  nemohl,  samo  sebou  se 
rozumí.  Do  dneška  na  to  nezapomněl.  „Byl  to  kšeft 
dales,"  říkává  často,  táže-li  se  ho  někdo,  proč  zů- 
stal starým  mládencem. 
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Marjánčin  kalendář. 


Matka.  Marjánko,  vstávej,  vždyť  už  je  den. 

Marjánka  (která  byla  nedávno  přišla  od  muziky).  Až  ráuo  — 
vždyť  jsem  si  teprv  nyní  lelila! 


Několik  hřbitovních  nápisů. 

Bože,  byla  jsem  a nejsem, 
všecko  zvadlé,  život  ztuhlý. 

Obec  Lhota,  Anna  Macek, 
číslo  20,  obchod  v uhlí. 

* 

Zde  nebožtík  odpočívá: 

Josef  Chtivý,  Marje  Chtivá 
anno  sedmdesát  let, 
vdova,  dcer  a synu  pět. 

* 

Tento  hrob  Františka  Hudce 
umřel  na  choleru  prudce. 

* 

Otec  s matkou  oplakává 
svého  syna:  Vojtěch  Pučil. 

Z mrtvých  vstání  očekává, 
protože  se  dobře  učil. 

* 

Jakub  Bláha,  výbor  v Brtvích 
s Pánembohem  vstane  z mrtvých; 
zhyne  ďábel  proklatý  — 
na  obecní  outraty. 

Dílo  toto  dokonáno 
léta  Páně  roku  Anno. 

A.  I V. 


V hospodářské  výstavě  v Bubenči. 


Dvojsmyslný  nápis. 


člen  výstavního  výboru.  Račte  se,  pane  barone,  podívat 
na  tohoto  býka:  má  krásnou  srsť,  silné  tělo,  obzvláště 
zdravý,  mohutný  hlas  — — 

Mladý  baronův  syn  (asi  čtyřletý,  uslyšev  poslední  slova, 
poklepne  býka  hůlkou  a přistoupí  pokorně  blíž).  Bej  ku,  pro- 
sím jich,  zabuč  ejí  trochu! 


„Frantíku,  hleď,  tamhle  v druhém  poschodí  mají  taky 
zahrádku;  dojdi  tam,  jestli  by  nekoupili  ode  mne  pěkné 
švestkové  sazenice." 
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Maďarovo  zastaveníčko. 


Ty’s  jako  růže  májová, 
když  shodí  mlhy  jemný  šat 
a promne  očka  rozmilá, 
na  světlo  chtíc  se  podívat. 


Ten  šťastný  bude  na  věky, 
komu  ty  svoje  srdce  dáš: 
když  nehodí  se  k jinému, 
to  bude  aspoň  na  guláš. 

Itatibor  Vtipek. 


\ 

„Palečkova"  kuchařská  výstava. 


IV.  Bagounek  s okurkou. 
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Kuřácké  melodie. 


Historické  drobnosti. 


A co  mi  zbylo?  — Hrstka  prachu 
a sáček  plný  jen  tak  do  póla, 
a jsem  zase  vdovec,  pannám  k strachu  — 
ach,  žádná,  žádná  11a  mne  nevolá? 


Už  je  amen  — troubel  taky  puká, 
hořké  pro  svou  družku  roní  slzy  — 
a mně  zbyla  v světě  jenom  muka: 
půjdu  za  ní,  půjdu  také  brzy! 

• * 


A ona  mrtva!  Zhasl  plamen  v oku, 
sličných  tváří  růže  opadly, 
a mé  blaho,  má  slast  mnoha  roků, 
víra,  naděj’,  láska  povadly. 

Zašla  k otcům.  — O již  neoživme  více! 

Se' mnou  pláče  zem  i obloha, 
pláčou  se  mnou  dobré  tabáčnice  ; 
kdo  jim  koupí  — to  teči  u bohu ! 

V 

Na  tebe  moli’  sultári  býti  hrdým, 
mohla’s  býti  perlou  divanů, 
mohla’s  hnouti  srdcem  jeho  tvrdým, 
pokořiti  mračno  turbanů. 

Ty’s  však  přece  zůstala  mi  věrnou, 
netoužila  jiti  do  Turek  . . . 

Než  tě  osud  složil  v zemi  černou, 
bývala’s  mi  světlem  komůrek. 

Ach,  jak  rád  jsem  komůrkám  svým  zpíval 
píseň  ráno,  večer,  k poledni  .. . 
v objetí  tvém  o lásce  jsem  sníval  — 
a teď  pěju  — tobě  — poslední! 

Mrtva  láska  — dýmka  u mých  nohou, 
škoda  naší  doby  jnuácké! 

Střepy  k písním  více  nepomohou : 
s bohení,  melodie  kuřácké ! Rudolf  Pokorný. 


Ulutristy. 

Paní  Kačenka.  Prosímich,  co  má  „biskupi  ? 

Lutrista  (nevrle).  Biskup?  Čepici  a berli. 

Paní  Kačenka.  Napíšou  mi  to  na  Prahu  za  sedm  no- 
vejch.  

V 


II.  Poselství  Jakuba  Krčina  panu  Vilému  z Rožm- 
berka. 

V sobotu  před  novým  létem  1570  pan  Vilém, 
vladař  domu  Rožmberského,  do  služby  své  přijal 
Jakuba  Krčina  z Jelčan,  a jej,  jakožto  člověka  ve 
věcech  hospodářských  správného  a opatrného,  za  re- 
genta všechněm  hejtmanům  a úřadníkům,  aby  se  ním 
řídili,  listem  otevřeným  pod  svou  pečetí  představil. 
Při  tom  učinil  KrČínovi  zvláštní  psaní  žádostivé,  aby 
ten  ouřad  přijma  v něm  pilně  na  budoucí  Časy  pra- 
coval. Krčin  písemním  svým  podvolením,  daným  na 
Leptači  dne  a roku  výše  řečeného,  hodnost  na  se 
vznesenou  přijal  a pánu  věrně  sloužiti  slíbil. 

Panství,  statky  a zboží  domu  Rožmberského  byly 
tehdáž  velmi  rozsáhlé,  ouřednictvo  větším  dílem  k ve- 
dení hospodářskému  nedbalé,  nebo  nedostatečné;  KrČí- 
novi tedy,  ježto  byl  člověk  svědomitý  a všeho  dbalý, 
nastala  práce  velmi  obtížná. 

Krčina  však  nic  od  práce  neodstrašilo ; ve  dne 
v noci  byl  na  nohou,  všude  pracoval,  všude  dohlížel, 
a poněvadž  pan  Vilém  z Rožmberka,  byv  toho  Času 
po  panu  Popeli  z Lobkovic  nejvyšším  pražským  pur- 
krabím, často  ke  dvoru  císařskému  do  Prahy  zajížděl 
a zde  zdržovati  se  musel,  zasílal  mu  Krčin  o stavu 
hospodářství  a o všech  nových  pracích  důkladné, 
obšírné  zprávy.  Jakou  mnohdy  důležitost  zprávám 
svým  přikládal,  o tom  svědčí  mezi  jinými  tato  událost. 

Na  podzim  devátého  dne  měsíce  října  15Š4  byl 
pan  Vilém  z Rožmberka  návštěvou  u nejvyššího  hof- 
mistra, pana  Ladislava  staršího  z Lobkovic.  Bylo  pří- 
tomno také  mnoho  jiných  Českých  pánů  a všichni 
společnou  hrou  vyráželi  sebe  i pana  Ladislava  z Lob- 
kovic, tehdáž  poněkud  churavého. 

Bylo  pozdě  z večera.  Na  konci  veliké  tabule 
seděli  pan  Vilém  a pan  Mikuláš  Kavka  z Ričan, 
hluboce  zamyšleni  ve  hru  Šachovou.  Tu  dal  se  ohlá- 
siti  páně  Vilémův  hofmistr,  Melichar  Stolinský.  Mrzut, 
že  jest  ve  hře  vyrušován,  vstal  pan  Vilém  od  tabule 
a ptal  se  po  příčině,  příchodu  hofmistrova. 

„Milostivý  pane!  Právě  přicválal  posel  s listy 
od  správce  Krčina  z Třeboně.  Přináší  prý  důležitou 
zprávu,  kteréž  nikomu  jinému  nemůže  sděliti,  jediné 
Vaší  Milosti, “ oznamoval  hofmistr. 

Pan  Vilém  přemítal,  jaká  by  to  zpráva  mohla 
býti.  Tuše  možnou  a nenadálou  nějakou  nehodu,  vzal 
odpuštění  od  pana  Mikuláše  Kavky,  než  by  poselství 
doma  vyslyšel,  a ubíral  se  s hofmistrem  rychle  ku 
svému  domu. 

Vstoupiv  do  komnaty  kázal  posla  ihned  před- 
pustiti. 

„Jaké  neseš  zprávy  ?“  tázal  se  posla. 

„Důležité,  milostivý  pane!  Jsou  v tomto  listě. “ 

Pan  Vilém  přijav  list  Četl  netrpělivě  sáhodlouhý 
obsah.  Ale  již  mezi  čtením  stahovalo  se  obočí  jeho 
ku  hněvu,  a nedošed  ani  konce  hodil  rozhorleně  li- 
stem na  stůl.  Na  to  posla,  který  nevěděl,  oč  se  je- 
dná, propustil  s vyřízením,  aby  Jakub  Krčin  bez 
meškání  z Třeboně  odebral  se  do  Prahy. 

Ve  Čtvrt  hodině  po  této  události  octl  se  pan 
Vilém  opět  ve  společnosti  u pana  Ladislava  z Lob- 


391 


kovic  a pokračoval  ve  hře  s panem  Mikulášem  Kav- 
kou. Byl  mrzuť  a marně  stav  svůj  zakrýval. 

„Ej,  pane  Viléme,"  vyzvídal  pan  Mikuláš,  „do- 
šla tě  nepříjemná  zpráva  nějaká?  Hle,  právě  jsi  zas 
pochybil  v šachu." 

„Eh,  hloupost!"  odvětil  pan  Vilém.  „Správce 
můj  Krčin  vypustil  vodu  z rybníka  do  řeky.  A s tou 
zprávou,  jako  by  důležitější  nad  věc  státní  byla,  po- 
slal mně  zvláštního  posla  do  Prahy!" 

„Hahaliaba, “ smál  se  pan  Kavka,  „panu  Krčí- 
novi  působí  tvé  rybníky  velké  starosti." 

Ale  pan  Vilém  horšil  se  ještě  dlouho  a byl  tak 
nevrlý,  že  dvě  hry  šachové  po  sobě  prohrál.  Nespo- 
kojen ubíral  se  z domu  Lobkovicova  do  svého  bytu 
na  lože. 

Mezitím  posel,  vrátiv  se  do  Třeboně,  vyřízením 
od  pana  Viléma  v Krčínovi  způsobil  veliké  očeká- 
vání. Krčin  domníval  se  nejinak,  než  že  od  pána 
v Praze,  an  mu  i před  tím  založením  velkého  rybníku 
Rožmberského  a mnohými  skutky  i zprávami  jinými 
se  byl  zavděčil,  slušně  poctěn  a vyznamenáním  ob- 
dařen bude.  I vypravil  se  bez  meškání  z Třeboně 
s velikým  nákladem  peněz  na  cestu.  Třetího  dne  byl 
v Praze. 

Pan  Vilém,  jemuž  příchod  IvrČínňv  hofmistrem 
byl  oznáťnen,  procházel  se  komnatou,  maje  v ruce 
svrchu  řečený  list  od  Krčina. 

Ozvalo  se  slabé  zaťukání  a Krčin  v nejlepší 
úpravě,  s nej  uctivějšími  poklonami  vešel  do  komnaty. 
„Jsem  k službám  Vaší  Milosti,"  pravil. 

„Těší  mne,  pane  Krčině,  že  jsi  rozkazu  mého 
byl  posluŠen,"  počal  pan  Vilém.  „Obdržel  jsem  skrze 
posla  tvůj  list,  v němž,  jak  jsi  udal,  byly  zprávy 
velmi  důležité.  A poněvadž  já  ani  poslem,  ani 
listem  na  zprávy  tak  veliké  váhy  od  po  věd 
dáti  jsem  nemohl,  obeslal  jsem  tebe,  pane  Krči- 
ně, schválně  sem  do  Prahy,  abys  milostivou  mou 
odpověď  uslyšel  osobně.  Nuže  věz,  za  pilnost  tvou 
že  já  tobě  děkuji  a oznamuji,  že  — “ 

Krčínovi  se  zrak  zaleskl  radostí.  „Teď  přijde 
odměna,"  očekával. 

„ — že  jsem  zprávy  tvé  Četl  a vzal  na  vědo- 
mí," dokončil  pan  Vilém.  „A  s tím  tebe  opět  milo- 
stivě propouštím."  — 

Smutně,  bez  jediného  slova  odcházel  Krčin  od 
pana  Viléma.  Naděje  na  odměnu,  na  vyznamenání 
byla  ta  tam.  Nevěda  ani  jak  — vrátil  se  do  Třeboně, 
žalost  maje  nad  měšcem,  jemuž  se  o celých  Čtrnáct 
kop  grošů  ulehčilo. 

A takž  sobě  pan  Vilém  ztrátu  dvou  her  s pa- 
nem Mikulášem  Kavkou  na  Krčínovi  dostatečně  na- 
hradil a Krčina  dokonalejšímu  psaní  zpráv  naučil. 

A.  N. 

Mladé  poetce  F.  R. 

Sličná  sestro  na  Pegasu, 
čeť  jsem,  co  tvá  píseň  pláče: 

„Jiní  mají  s nebes  hody, 
já  jsem  chudé  země  ptáče." 

Nelkej  : hle!  já  pro  potěchu 

tvoji  jsem  cos  našel  přece: 

v srdci  mém  je  símě  lásky  — 

cesta  volna  do  té  klece!  »• 


Pozvání  do  plesu. 

Minulého  masopustu  uspořádali  jsme  v B.  ma- 
škarní ples.  Natropilo  to  tam  mnoho  hluku,  protože 
tam  maškarní  ples  posud  nikdy  nebyl.  NaduČitel  ob- 
starával dekoraci,  já  zvaní. 

Asi  tři  neděle  před  plesem  psal  jsem  v hostinci, 
kde  se  ples  odbývati  měl,  zvací  adresy ; pro  jedno- 
tlivce kladl  jsem  zvlášť,  pro  rodiny  také  zvlášť.  Na 
žádost  dcery  hostinského  poslal  jsem  též  pozvání  její 
přítelkyni,  slečně  H.  v Czačzi. 

V den  plesu  bylo  v B.  všechno  na  nohou;  po- 
vozy se  sjížděly  se  všech  stran.  Večer  nastal  te- 
prvé  shon ; dvéře  u hostince  ani  nestačily.  Ples 
počal  v nejlepším  pořádku.  Já  pracoval  ze  všech  sil 
a tančil  jako  zjednaný. 

Po  deváté  hodině  vstoupila  do  sálu  v průvodu 
domácí  dcery  neznámá,  avšak  dosti  sličná  dívka. 
Pozoroval  jsem,  že  ji  domácí  dcera  na  mne  upozor- 
nila a cosi  jí  šeptala.  Ihned  jsem  uhodnul,  že  to 
bude  asi  slečna  H.,  a již  jsem  se  hrnul  k ní,  abych 
ji  za  tanec  požádal. 

Pohlédla  na  mne  s vysoka  a odsekla:  „S  vámi 
netanČím !“ 

Zůstal  jsem  stát  jako  opařený,  neboť  jsem  si 
nemohl  její  jednání  nijak  vysvětliti. 

S dlouhým  nosem  odešel  jsem  a přemýšlel,  „proč 
asi?"  Vzpomněl  jsem  si,  že  jsem  před  dvěma  roky 
dostal  v Trutnově  od  jakési  Němkyne  košíčkem 
proto,  že  jsem  byl  v Čamaře ; tentokráte  jsem  měl 
zase  Čamaru,  a již  jsem  se  domníval,  že  se  mně  to 
stalo  opět  z té  příčiny. 

V tom  ke  mně  přistoupila  domácí  dcera  řkouc: 
„Abyste  věděl,  proč  jste  od  mé  přítelkyně  dostal 
košem,  přečtěte  si  dobře,  jak  jste  napsal  její  adresu." 

Vzal  jsem  obálku  do  ruky  a — hrome!  to  jsem 
to  pěkně  vyvedl  ! Adresa  vypadala  takto : 


Blahorodá  slečna 

slečna  Berta  H 

i s rodinou 

v Czačzi. 


Nešťastná  obálka  přimíchala  se  mi  asi  mezi 
obálky  pro  rodiny  určené,  a já  na  ni  ve  spěchu 
připsal  též:  „i  s rodinou".  Kalandra. 


Nenapravitelný  synovec. 

Pan  učitel  Puntíček  v Jeníkově  obdržel  psaní  s 10  tolary 
až  z Ameriky,  z Clevelandu  ve  státě  Ohio.  Psaní  poslal  sy- 
novec, jehož  pan  učitel  už  přes  nějakých  deset  let  neviděl. 

„Poldinko,  hled,  pojď  sem!"  volal  pln  radosti  na  svou 
starou  polovici;  „psaní  od  Ferdáčka  — čti!  Já  už  na  to  dobře 
nevidím." 

Paní  učitelová  vezme  psaní  do  ruky  a čte : „Nade  vše 
milovaný  strýčku  a milovaná  paní  tetičko!  Já  jsem  chvála 
bohu  — " 

„Počkej,  počkej,  Poldinko  — jak  že  jsi  to  Čtla?" 

„No  dobře,  jak  to  zde  stojí:  — já  jsem  chvála  bohu — “ 

„Ježíš  Maria,  Ježíš  Maria,"  chytil  se  pan  učitel  za 
hlavu,  skákaje  po  světnici,  „to  je  darebák!  On  mně  ni- 
kdy neposadí  čárku,  kde  má  být!" 
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Konfiskace  dvou  „pálených". 

V Otradovicíeh  za  lesem  — lidé  se  právě  dívali  z oken  — 
pustil  se  policajt  na  návsi  náhle  do  běhu  a vrazil  prudce 
do  dveří  nárožního  domku. 

„Ha,  zloději !“  zvolal  někdo  a lidé  vybíhali  kvapně  ven. 
„Zloději,  policajt  je  honí!" 

• Dav  lidu  hrnul  se  k označenému  domku. 

„Aáááb,"  ozýval  se  uvnitř  policajt,  „tebe  už  mám!“ 
„Už  má  jednoho !“  volali  diváci. 

„Aáááh,"  pokračoval  policajt,  „tys  jako  první.  Půjdeš 
také  se  mnou.  Hýbaj  !“ 

„Už  má  druhého !“  volali  diváci. 

„Tak  — áááááh!“  zamlaskl  si  policajt.  „A  teď  půjdete 
se  mnou  obě!"  — A neohrožený  tento  služebník  bezpečnosti 
vyvedl  z krámu  — dvě  sklenky  s 1 i v o v i c e,  jež  byl  zatkl 
a vypil  jménem  pořádku  i zákona. 

Epigramy. 

Venkovská  knihtiskárna. 

Ráček  stvořil  knihtiskárnu 
konkurenci  na  vzdory: 
nemá-li  dost  rukopisů, 
sází  s učni  — brambory. 

Dívčí  tajemství. 

Píchá-li  mne  cos  u srdce, 
ta  mně  kyne  těcha: 
buď  mne  trápí  tajná  láska, 
aneb  je  to  — blecha. 

Milá  bez  přetvářky. 

Milovati  Šulcův  Annu  — 

nevím,  jakou  měl  bych  hanbu : 

já  jí  dal  jen  dvě  hubičky, 

ona  za  ty:  „Zaplať  Pámbů!"  A.  JV. 


Nadšená  mládež. 

Karlíček.  Maminko,  prosím  tě,  domluv  panu  kupci  dole, 
aby  šel  bojovat  na  Hercegovinu. 

Matinka.  Co  pak  tě  napadá,  Karlíčku!  Proč  pak? 

Karlíček.  Já  bych  rád  něco  dostal,  protože  on  by  pak 
celý  krám  rozdal. 

Pauslavistický  sklepník. 

Host.  Sklepníku,  noviny ! 

Sklepník.  Prosím,  dnes  jsem  je  nekoupil,  protože  prý 
zvítězili  — Turci. 


Reklama  vlastní  lásky. 

Mladý  řemeslník,  jenž  výrobky  své  dílny  ve  veřejných 
listech  častěji  ohlašoval  a reklamy  při  tom  nešetřil,  napsal 
kdys  psaní  své  milence.  Do  psaní  se  mu  vloudilo  také  toto 
vyznání : „Buďte  ubezpečena,  drahá  slečno,  že  srdce  mé 
dlí  u vás,  byť  nás  i vzdálenost  od  sebe  dělila,  a přijměte 
slib  můj,  že  zachovám  na  vás  ty  nejlepší  upomínky.  Bude 
to  zajisté  práce  vkusná  a velmi  solidní." 


„Humorista"  na  studiích. 

„Pro  boha,  člověče,  co  tak  celý  den  před  těmi  pla- 
káty stojíte?" 

„Zajímá  mne  divadelní  návěští  smíchovské  arény:  má 
vždy  velikou  illustrací  nějaké  scény,  jež  se  v oznámeném 
kusu  odehrává  — a já  bych  na  to  rád  udělal  do  „Palečka" 
vtip." 

Mladá  spisovatelka  in  spe. 

Slečna  Emilie.  Jestli  pak  víš,  Klárko,  že  náš  Rudolf 
dává  do  „Palečka"  ? 

Klárka  (asi  j ed  e náctile  tá).  O,  řekni  mu,  že  bych 
tam  také  ráda  dávala  — aby  mne  tomu  naučil. 


Nářek  propadlého  oktaváua. 

„Vida,  jak  je  ten  svět  převrácený:  ovoce,  když  je 
zralé,  padá  — a já,  ačkoliv  jsem  „padl"  také,  nejsem  prý 
přece  ještě  zralým!" 

Nová  kavárna  v Praze! 

Do  Salmovské  ulice  přistěhovala  se  od  1.  září  t.  r.  z ven- 
kova stará  panna  s třemi  tetami.  První  společná 
svačina  zejtra  v neděli. 

! ! ! Krásné,  tuze  Krásné  ! ! ! 

Jen  tento  týden! 

Velkolepá  výstava  umělecká! 

Neobyčejný  úkaz  přírodní. 

Věrné  vyobrazení,  kterak  v jihoamerickém  hlavním 
městě  Záběhlicích 


dostala  se  kachna  — do  telete. 

Vstup  volný.  Redakční  lístky  neplatí. 

S úctou 


Professor  Alexandr  Bum, 

zkoušený  vystavovatel. 

Arithmogry  f. 

„12345,"  poučoval  zloděj  svou  ženu,  „co  se  ti  postaví 
v cestu,  123  45!"  (Rozluštění  budoucně.) 

(„Velký  Slovanský  kalendář*  na 
I*.  ÍSTG44,  vydaný  ve  skvostné  úpravě  knihtiskárnou  J. 
Otto,  ustanovujeme  za  cenu  třem  prvním  pp.  rozlu- 
štitelům  z Prahy  a třem  z venkova.  Tedy  jen  chutě 
do  toho!) 

Listárna  redakce. 

Pp.  zasílatele  koníčků  slušně  žádáme,  aby  jednotlivá 
pole  vyplňovali  správně  a zřetelně  a přikládali  zároveň 
klíč  k rozluštěni.  Koníčky  se  špatným  textem  se  nepřijí- 
mají. — J.  Š-  — 21.  Něco  jsme  již  otiskli;  pokračujte!  — 
— ner.  Dostavte  se  od  11 — 12  do  redakce.  — Panu  rozl.  z Vy- 
škova. Připiš  Váš  došel  bohužel  pozdě,  jinak  bychom  ho  byli 
rádi  uveřejnili. — Jindřich  Hn.  v Ml.  B.  Jen  se  cvičte  — snad 
to  půjde  přec.  Doposud  ještě  otisknout^ nemůžeme.  — aj).  Ne- 
pamatujeme se  na  nic  podobného.  — C.  K.  ve  V.  M.  Články 
dotyčné  sice  došly,  ale  cestou  příliš  seslábly,  tak  že  jsme 
jich  veřejnosti  podat  nemohli.  — F.  C.  Mýlíte  se,  že  bylo 
všecko  „skonfislcováno"  ; v č.  38.  se  prohání  „Vašíčkův  po- 
tah" a „Správcovic  Márince"  musíme  se  ještě  jednou  upřímně 
podívat  do  očí.  Ostatní  je  „v  Pánu". 


OBStAH  : Dostihy  šlechticů  — jiho slovanských.  (S  obrázkem.)  — Slečna  Anna.  Humoreska  od  Bohuslava  Camila.  — Proč  zůstal  žid  Samek  sta- 
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Pan  Poupě  z Heř- 
manic. 

Humoreska  od  AI.  Vanička. 

Pan  baron  Kvě- 
tenský  byl  bohatým 
statkářem  a vdovcem. 
To  by  nebylo  bývalo 
tak  špatné  postavení, 
ale  jako  každá  růže 
má  své  trny,  tak 
i každý  pozemšťan 
mimo  slasti  též  mno- 
hé hořké  pilulky  oku 
šiti  musí.  Milostivé 
nebe  osvobodilo  jej 
sice  z dlouholeté  vaz- 
by manželské,  zane- 
chalo mu  vsak  malý, 
Či  vlastně  nyní  již 
dosti  velký  a tuhý 
uzlík  v pásmě  pokoj- 
ného jeho  žití.  Uzlí- 
kem tím  byla  dceru- 
ška a slečna  Aurelie, 
stará  34  roky  a do- 
sud svob  . . . Ani  to 
nechce  ven  ! 

Před  patnácti  lety 
bylo  ovšem  jinak ; 
mohla  pouze  poky- 
nouti  útlou  ručkou, 
a zajisté  by  byla  na 
každém  prstu  něko- 
lik ženichů  nalezla; 
ale  zbožňovaná  ten- 
kráte Aurelie  krčila 
pyšně  nosíčkem  a ne- 


Za  kulisami. 


První  herečka.  Když  hraju  mužskou  úlohu,  má  mne  celé  obe- 
„censtvo  za  skutečného  muže. 

Druhá  herečka  (ukazujíc  na  protější  lóži).  Až  tam  na  ty  pány, 
není-li  pravda? 


myslela  jinak,  nežli 
že  vskutku  nějaký 
princ  anebo  aspoň 
potomek  starého  ja- 
kéhos kmene  šlechti- 
ckého pro  ni  přije- 
de. Avšak  léta  míje- 
la, ženichové  zmizeli, 
a ač  by  byla  slečna 
nyní  již  slevila  a tře- 
ba jinocha  novější 
šlechty  oblažila,  ne- 
hlásil se  nikdo. 

Naděje  však,  ta 
mocná  bohyně  srdcí 
lidských  a zvláště 
srdcí  milujících,  ne- 
opustila ji,  a poesie, 
přítelkyně  duší  něž- 
ných, uvolnila  slovy 
a vzdechy  stísněné- 
mu čtyryatřicetileté- 
mu  srdci  jejímu.  — 

Právě  byla  Vesna 
vnadami  svými  máti 
přírodu  ozdobila,  u- 
smívající  se  slunko 
zrcadlilo  se  ze  skvě- 
lého Stánku  svého 
ve  hladině  jezerní, 
lehký  větřík  zahrá- 
val vypuČelými  rato- 
lestmi křovin  a stro- 
moví, obligátní  sla- 
vík tloukl  co  ozvěna 
srdce  dívčího  v pří- 
hodném mu  parku 
barona  Květenského 
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(tam  ho  aspoň  nikdo  nevytrhoval),  a což  divil,  že 
i milostsleČna  své  prázné  chvíle  — a ty  trvaly  sko- 
rém po  celý  den  — hlavně  v rozkvétající  přírodě  čili 
zamilované  své  besídce  trávila. 

I dnešního  dne,  kde  pan  baron  k určité  své  tý- 
denní partii  whistové  do  sousedního  zámku  byl  ode- 
jel, seděla  Aurelie  v besídce  se  zamilovaným  svým 
psíčkem  Fideliem,  snad  tím  jediným  tvorem,  který 
zříceninám  bývalé  krásy  její  aspoň  dle  jména  věi'- 
ným  zůstal  a 11a  kterého  velmi  držela  tvrdíc,  že  pu- 
dem svým  jí  ihned  prozradí,  kdo  příznivě  neb  ne- 
přátelsky jí  nakloněn  jest. 

Zabývala  se  právě  čtením  „Písní  milosti",  du- 
chem tonouc  v moři  fantasie,  an  tu  zazněl  u blízké 
branky  zahradní  zvonek.  Zvědavosti  jí  při  všech 
cnostech  přece  nescházelo,  a poněvadž  i Fidelio  dy- 
chtivě vyskočil  a k brance  ubíhal,  pohlížela  zrakem 
upjatým  ku  vchodu,  kde  právě  panská  Julieta  dvíř- 
ka otvírala. 

„Kdo  to  as  může  být?"  filosofovala  slečna  Au- 
relie spatřivši  vstoupiti  jakéhos  pána,  kterýž  dle  po- 
stavy, držení  těla  i chůze  zdál  se  býti  mladým. 
Obyčejně  přicházívali  do  domu  pouze  obstarožní  pá- 
nové, přátelé  to  otce  jejího,  jichžto  zábava  — hra 
v karty  — náhledům  a povaze  její  protivná  byla. 

Návštěva  blížila  se  besídce.  Julieta  spěchala  na- 
před, Fidelio  jaksi  přívětivě  hosta  obskakoval,  a když 
konečně  komorná  hlásila,  že  pan  Poupě  z Heřmanic 
sobě  přeje  se  slečnou  mluviti,  an  prý  pana  barona 
doma  nestihl,  zachvěla  se  Aurelie  — Či  zvědavostí, 
Či  rozpakem  — až  do  duše.  Bleskorychle  pojila  ob- 
raznost návštěvu,  příčinu  její  a možné  následky  ve 
krásný  celek  ; ač  jméno  to  jí  z almanachu  šlechti- 
ckého, který  vzdor  vší  poesii  pilně  studovala,  bylo 
neznámo,  přehlušila  však  rozbouřená  čtyřiatřicetiletá 
krev  všeliké  námitky.  „Bude  snad  šlechticem  no- 
vější doby;  snad  o mně  slyšel,  hledí  mne  as  nalézti 
samotnu,  snad  jest  mu  znám  dnešní  odjezd  otcův  ..." 
Takovými  otázkami  zabýval  se  duch  její,  když  se 
konečně  host  přiblížil. 

Byl  to  mladík  as  pětadvacetiletý,  hezkého,  aČ 
trochu  ostýchavého  výrazu  v tváři  a skoro  trochu 
vyzáblé  postavy,  který  nyní  mačkaje  rozpačitě  klo- 
bouk před  Aurelií  stál.  Ostatně  byl  dle  nejnovějšího 
kroje  oděn  — a Fidelio  zdál  se  jemu  býti  zvláště 
nakloněn,  neb  I10  ustavičně  obskakoval  a s jeho 
kapsami  se  jaksi  spřáteliti  chtěl. 

Spatřivši  rozpaČitost  jeho  zavolala  Aurelie  na 
psíka  a oslovila  hosta:  „Smím  se  tázat,  co  as  pána 
k nám  přivádí  V*  Není-li  pravda  — pan  Poupě  z Heř- 
manic ?“ 

„Ano,“  odvětil  tázaný*  „jsem  Poupě  — z Heř- 
manic — a myslel  jsem  vlastně  nalézti  pana  barona, 
který  mne  sem  — “ 

„Můj  otec,"  vskočila  mu  Aurelie  do  řeči,  „dnes 
právě  odejel;  bude  as  litovat,  že  návštěvu  VaŠno- 
stinu  omeskal,  avšak  osměluji  se  co  dcera  pohostin- 
skému úkolu  dostáti.  Račte  se  posadit." 

Mezitím  co  slečna  komorné  rozličné  rozkazy 
k uctění  hosta  dávala,  nehnul  se  Fidelio  ani  11a  oka- 
mžik od  něho,  a když  se  byl  posadil,  uhostil  se  psík 
pohodlně  vedle  něho. 


Konečně  bylo  vše  obstaráno  a studená  jídla 
s láhví  vína  vítala  hosta,  který  se  však  jaksi  k tomu 
neměl,  ač  Aurelie  s nejhbeznějším  úsměvem  jej  po- 
bízela. 

Slečna  Aurelie  započala  na  to  rozhovor,  aby 
své  vzdělání  a vědomosti  dokázati  mohla,  pozorujíc 
účinek  bystrým  zrakem  při  hostu.  „Není-li  pravda, 
pane,  že  vás  asi  zdejší  samota  a ticho  překvapily? 
Avšak  pro  mne  jest  to  velmi  příjemno.  Otec  můj 
sice  ku  své  zábavě  právě  jako  dnes  sousední  pány 
navštěvuje,  pro  mne  však  má  pouze  příroda,  umění 
a věda  své  krásy,  těm  se  věnuji.  A poněvadž  tak 
těžko  nalézti  lze  duše,  která  by  v souhlasu  sdílela 
náhledy  takové,  vyhledávám  samotu;  zajisté  že  mně 
přisvědčíte  ?“ 

„Ano  — ano,“  koktal  pan  Poupě  v rozpacích; 
„ale  já  vlastně  bych  rád  s panem  otcem  — stranu  — “ 
„0  račte  být  zcela  upokojen,"  přetrhla  mu  slečna 
řeč,  „v  nepřítomnosti  otcově  a zvláště  v jistých  zá- 
ležitostech mám  též  já  rozhodný  hlas ; ostatně  my- 
slím, že  právě  rozhovorem  se  náhledy  sblíží  a tím 
záležitost  ta  jakéhosi  tvaru  poetického  získá,  kdežto 
jinak  — jak  bohužel  nyní  ve  světě  — stala  by  se 
pouze  věcí  obchodní.  “ 

„Ano,  obchodní,"  vyrazil  ze  sebe  pan  Poupě, 
neb  to  bylo  as  to  jediné,  čemu  byl  z celé  řeči  po- 
rozuměl; „právě  proto  mne  sem  pan  baron  objednal.11 

„Ah,  tedy  se  papínek  již  sám  byl  o mne  po- 
staral," mínila  v duchu  slečna  Aurelie,  „to  se  mu 
podobá;  u něho  musí  být  vše  prakticky  provedeno. 
Nu,  trochu  prózy  bude  as  v té  záležitosti  potřebno.  — 
Avšak,11  pokračovala  slečna  hlasitě,  „otec  můj  se 

0 Vašnostině  ctěné  návštěvě  ani  nezmínil,  já  musím 
žádat,  abyste  mne  ráčil  mít  omluvenu,  že  jsem  ne- 
byla připravena,  lépe  hosta  tak  A^zácného  uctíti." 
Při  tom  jaksi  stydlivě  se  sklopeným  zrakem  prohlí- 
žela svou  toiletu. 

Host  však  jaksi  netrpělivě  sebou  vrtěl  a hleděl 
stále  ku  dAreřím. 

„Uznáte,  milý  pane,"  řečnila  Aurelie  dále  po- 
zorujíc, že  vlastně  stydlivost  jest  cností  hostovou,  „že 
Ar  domácnosti  žiji  pouze  svým  myšlénkám  a s\Té  fan- 
tasii, a ty  se  o zevnějšek  mnoho  nestarají.  Ano 

1 Ar  kruzích,  jež  někdy  k duševní  zábavě  své  navště- 
vuji, hledíme  více  na  ducha  než  na  toiletu.  Známy 
vám  as  budou  esthetické  s\-ačiuyT,  filosofické  zábavy 
při  čaji  a poetická  hádání,  které  hraběnka  S.  zavedla 
a která  nejkrásněji  dokazují,  že  i ženština  má  právo, 
aby  na  vyšším  stupni  ži\*ota  společenského  stála. 
Ano,  mezi  námi  důvěrně  řečeno,  schůze  ty  směřují 
k dosažení  emancipace  žen,  a doufám,  že  i vy,  pane 
z Heřmanic,  novoty  našeho  probudilého  století  schvá- 
líte." 

„Novoty?"  To  s1oa'o  zachytil  opět  pan  z Heř- 
manic z celého  řečnického  proudu  sleČnina.  „Ano  — 
ty  novoty  ty  nám  působí  dost  lámání  hlavy,  zvlá- 
ště nyní  ty  metrické  nové  míry  — 11 

„Ale  — ale  — “ přerušila  ho  slečna,  „měla  bych 
A-ás  vlastně  kárati,  že  přicházíte  opět  Ar  prózu  denní, 
neb  — “ 

Nedomluvila.  V tom  okamžiku  Fidelio  neA-yslo- 
vitelným  jakýmsi  Činem  přivedl  pana  Poupě  z Herma- 
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nic  clo  velikých  rozpaků.  Pan  Poupě  vstal  se  sedadla 
a vyraziv  ze  sebe  několik  slov,  jako,  „že  přijde  zí- 
tra — až  bude  pan  baron  doma“  — uháněl  rovnou 
cestou  k východu  zahradnímu. 

Slečna  Aurelie  divila  se  poněkud  náhlému  ukon- 
čení zábavné  té  rozprávky  ■ — nepomyslela  arci,  že 
mluvila  hlavně  ona  sama;  zdála  se  však  přece  býti 
u cíle  svých  přání,  neb  nahlédla,  že  právě  bázlivá 
povaha  nastávajícího  jejího  zaopatří  jí  žezlo  domácí. 
Suila  blaze,  jak  as  jen  Čtyřiatřicetiletá  nevěsta  in 
spe  sníti  může  — a procitla  vyrušena  jsouc  zvukem 
domovního  zvonku. 

Vzchopivši  se  rychle  z lože  spatří,  ač  bylo  ještě 
Časně  z rána,  skrze  záslony  s úžasem  a napnutím 
svého  včerejšího  hosta,  kterého  právě  služebník  ku 
příbytku  baronovu  vede.  „Jaká  to  touha !“  zašeptala 
se  srdcem  rozechvěným,  a poněvadž  nemohla  oddo- 
lati  staré  nectnosti  zděděné  po  pramáti  lidstva,  ho- 
dila rychle  na  sebe  ranní  šat  a spěchala  řadou  po- 
kojů až  k ložnici  baronově,  odkud  právě  živý  hovor 
zazníval. 

Napnuvši  sluch  uslyšela,  jak  otec  její  pravil : 
„Ano,  ano,  pane  *Poupě,  posledně  jsem  nebyl  valně 
spokojen,  vyřiďte  to  panu  mistrovi.  Avšak,  poněvadž 
jej  nyní  pro  léto  opět  nutně  potřebuji,  vezměte  mi 
tedy  míru.“ 

Překvapena  řečí  takovou  nahlédla  Aurelie  nyní 
otvorem  klíčním  do  vnitř  a spatřila  obě  osoby  v si- 
tuaci, která  jí  slova  slyšená  vysvětlila.  „S  bohem, 
ženichu,  svatbo  — poesie !“  temný  výkřik  a slečna 
za  dveřmi  omdlí. 

Ustrašen  vyběhne  pan  baron  z ložnice  a svolá 
služebné,  kterým  se  konečně  podařilo,  slečnu  vzkřísiti. 

Otevřevši  svých  očí  a spatřivši  otce  u pohovky, 
zvolá  strašným  hlasem:  „Kde  jest  ten  padouch,  ten 
lstivý  podvodník?  O já  nešťastná!  — Kdo  jest  ten 
člověk,  který  v tvé  ložnici  právě  byl?“ 

S podivem  odvětí  baron:  „Nepochopuji,  milá 

dcero,  tvé  rozčilení;  v ložnici  byl  nyní  pouze  můj 
krejčí  Poupě  z blízkého  městečka  Heřmanic,  u kte- 
rého jsem  sobě  nový  oblek  objednal.  “ 

Slečna  Aurelie  upadla  do  nových  mdlob. 

Pan  Poupě  klusal  k Heříňanicím  nevěda,  že  mu 
byly  Heřmanice  posloužily  ve  fantasii  dcery  baro- 
nově k titulu  šlechtickému,  a litoval,  dobrák  — že 
milostivá  slečna  blázní. 


Za  rohy  — parohy. 

Všední  historka.  Vypravuje  Holátlco. 

I. 

V bytu  paní  Stupálkové  odehrával  se  smutný 
výstup.  Bylo  to  v pokoji  Růženky,  její  dcery.  Rů- 
ženka plakala,  maminka  hartusila.  Řekněme  přímo, 
že  hubovala.  A paní  Stupálková  dovedla  hubovat, 
když  se  do  toho  pustila ; v tom  ohledu  měla  pověst 
co  nejchvalnější.  Hubovávala  každý  den  vůbec,  dnes 
však  zvlášť.  Měla  k tomu  příčiny  co  nejzávažnější. 
Které  mateřské  srdce  by  se  nedopálilo,  kdyby  je 
potrefilo  to,  co  potrefilo  dnes  srdce  její?  Prosím, 
slyšme  jen. 


V salonu  její  byli  hosté:  pan  notář,  svědkové 
a pan  — Hazdrubal.  Pan  Hazdrubal  byl  vyvolencem 
slečny  Růženy.  Paní  Stupálková  ho  zvolila  pro  svou 
dceru,  ergo  byl  Růženčiným  vyvolencem. 

Kdo  byl  pan  Hazdrubal  ? 

Pan  Hazdrubal  byl 
ubohým  sirotkem.  Po 
svém  tatínkovi  zdě- 
dil jeden  třípatrový, 
po  své  mamince  jeden 
dvoupatrový  dům. 

Strýčka,  po  němž 
též  mu  bude  děditi, 
nechal  mu  nelítostný 
osud  ještě  na  živu. 

Tak  bývá  už  osud  ně- 
kterého člověka  kru- 
tý, neúprosný.  Pan 
Hazdrubal  byl  ještě 
v květu  mládí  a „vy- 
nikal “ v každé  spo- 
lečnosti. Co  do  du- 
ševních vlastností  — 
vynikal  také  zvláště 
jednou,  kterouž  mu 
záviděli  filosofové: 
trpělť  poněkud  nedo- 
statkem - — filipa. 

Popsali  jsme  pana 
Hazdrubala. 

Paní  Stupálková 
zaslechla  o něm.  Sly- 
šela o všech  vynika- 
jících vlastnostech  je- 
ho a pravila  si : „Bo- 
žíčku,  to  by  tak  byl 
zeť  pro  mne ! “ 

Máme  teprv  popisovat,  jak  ho  vyhledala  a se- 
známila s Růženkou  atd.?  Nikoli.  Sdělíme  jen  sku- 
tečná fakta  — výsledky. 

Pan  Hazdrubal  čekal  již  v saloně  s notářem  a 
s dvěma  svědky. 

Rozechvělo  se  mateřské  srdce  paní  Stupálkové, 
přivítala  hosty,  prosila  je  za  malé  strpení  a přikva- 
pila  spěšně  do  pokoje  své  Růženky. 

Přikvapení  to  bylo  neočekávané.  Růženka  vy- 
křikla a schovávala  úzkostlivě  jakýsi  lístek. 

Matinka  to  spozorovala  a v udivení  stanula.  Pak 
ale  kategoricky  pravila:  „Jaké’s  to  schovala  psaní?“ 

„Já  — já  — matinko  — “ šeptala  Růženka  v nej- 
větší úzkosti. 

„Sem  s ním!“  velela  mátinka. 

Dceruška  se  zdráhala'  — Stupálková  však  vy- 
rvala jí  psaní. 

Malebné  skupení.  Dcera  klesla  v polomdlobě  do 
jedné  lenošky,  matka  přehlédnuvši  psaní  — do  druhé. 

Přestávka. 

První  vzchopila  se  matka.  Cti  a list  nahlas,  kaž- 
dé slovo  zřetelně  — oheň  jí  srŠel  z oka.  Konec  li- 
stu zněl : 

„Růženo  ! Tys  přísahala  mi  věčnou  lásku.  Ne- 
zapomínej toho.  Matka  Tvá  Tě  nutí  ku  sňatku  s tím 
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blupcem  H . . . (V  psaní  bylo  pouze  psáno  „H  . . 
ale  paní  Stupálková  doložila:  „s  hlupcem  Hazdru 
balem.“)  Provdáš-li  se  za  něho,  budu  Tě  věcně  a stále 
pronásledovati.  Karel.  “ 

Stupálková  doctla  a — zasmála  se  divoce. 

Co  vše  obsahoval  smích  ten : zlost,  vztek  atd. 
Celý  obsah  smíchu  toho  dovedou  přec  jen  pojrnouti 
matky,  mající  dcery  na  vdávání  — dovedou  ho  po- 
jmouti  a zajisté  i plnou  měrou  oceniti. 

„Ten  otrapa !“  zvolala  zubožená  matka,  když 
se  dost  vysmála. 

Nedivme  se  tudíž,  že  paní  Stupálková  hubovala 
dne3  „zvlášt“  — a Růžena  že  plakala. 


Konec  byl  logický,  obvyklý,  jak  se  sluší  a pa 
tří : Růžena  Stupálková  podepsala  svatební  smlouvu 
s Hazdrubalem. 


Když  pan  Hazdrubal  pln  radosti  vracel  se  do 
svého  příbytku,  zastavil  se  u vytržení  před  svými 
dveřmi,  nad  nimiž  přibito  bylo  — dvé  převzácných 
parohů. 

Slunce  sesýlalo  oknem  chodby  žhavé  své  pa- 
prsky, jež  magicky  ozařovaly  ty  parohy. 

Pan  Hazdrubal  měl  z toho  náramnou  radost. 
Bylí  náruživým  Nimrodem,  tudíž  i přítelem  paroha- 
tiny  a — za  krátkou  dobu  slavil  svatbu  s Růženou. 

(Dokončení.) 

Zlatá  zkušenost. 

„Hleď,  příteli,  mohl  bys  učit  mou  dceru  francouzskému 
jazyku,  aby  se  svým  nastávajícím  manželem  mohla  se  po 
francouzsku  dorozumět  a s ním  pohovořit. “ 

„I  nestarej  se  o to,  kamaráde,  ženské  dostačí  vždycky 
jeden  jazyk,  aby  dovedla  své  žádosti  muži  povědět." 

Rozmanitý  repertoir. 

Kdosi  s okna.  Flašinetáři,  zahřejte  ještě  jednou  „Giroílé“  ! 

Flašinetář.  Myslíte,  že  drmolím  ustavičně  jednu? 
To  si  jděte  na  hradby! 


Není  nad  dobrou  paměť. 


^ Soused  Vávra.  Jíro,  kolik  let  už  v naší  vsi  sloužíš? 
i Jíra.  Já  nevím,  ale  spočtěte  to,  strejčku!  Bylo  to  ten- 
krát, když  jsem  sem  přišel:  babička  Rusínovic  koukala  ze 
vrat  a povídala:  „A,  Jirsoic  mají  novébo  pohůnka!" 
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Původ  a vývin  nynější  moderní  frisury. 


Prozatímní  historické  místo. 


V zámeckém  pokoji  v Chebu  ukazuje  portýr  cizincům 
místo,  kde  byl  Wallenstein  v noci  zavražděn. 

„Ale, 11  namítá  kdosi  z cizinců,  „zdá  se  mně;  že  tenhle 
pokoj  to  není.“ 

„Prosím, u omlouvá  se  portýr,  „ten  pokoj  se  teď  bílí,  já 
tedy  prozatím  ukazuju  v tomhle.11 


Následky  různého  dialektu. 


svozem,  že  poveze  do  Brna  30  seslů  (židlí). 

Čeledín  přijde  druhý  den  ráno  do  zámku  a na  otázku, 
je-li  zde  už  svozem,  odpověděl:  „Poníženě  prosím,  pane  in- 
špektor,  abych  ušetřil  vozu  a koní,  přinesl  jsem  jen  pytel; 
vždyť  přece  30  seslů  v pytli  unesu,  nač  se  trmácet  s vozem?11  — 
On  totiž  mínil  — 30  syslů! 


Následky  setkání. 

Od  A.  K.  Š. 

Zvonec  zacinkal,  parostroj  zahvízdnul  — dva- 
krát dvě  obejmutí,  dvakrát  dvě  pusy,  několikráte 
„s  bohem “,  pokývnutí  z okna  vagonu  — toť  celý  ob- 
rázek loučení.  Za  chvilku  zmizelo  jim  nádraží  s ocí. 

Protáhl  se ; není  divu : dvouměsíční  manžel, 
opouštějící  poprvé  svoji  mladou  a trošinku  žárlivou 
žínku  na  čtrnácte  dní.  Mělť  se  zajisté  po  Čem  pro- 
tahovat. Rozhlédl  se  kolem  sebe  a shledal,  že  jest 
samojediný  v celém  coupé,  které  bylo  od  všech  osta- 
tních odděleno.  Nudil  se ; byl  sám  sobě  špatným 
společníkem. 

„Není  dobře  býti  člověku  samotnému,"  myslil 
si  bezpochyby  konduktér  a uvedl  našemu  pasažérovi 
v nejbližší  stanici  společnici.  Byla  hezká  a pokud 
se  dalo  soudit,  něco  přes  čtvrt  století  stará. 

Již  se  nenudil  — ona  také  ne,  byl  jí  lepším 
společníkem  než  před  chvílí  sobě.  — Během  roz- 
mluvy dověděl  se,  že  má  Čest  se  slečnou  Zofií  Ma- 
líkovou, že  jede  na  návštěvu  ku  své  tetě  do  Vídně, 
kdežto  on  jí  vzájemně  sdělil,  že  tentýž  cíl  má  i ce- 
sta jeho.  Šlo  to  parou,  jako  všechno  na  železnici ; 
než  dojeli  do  nejbližší  stanice  u Vídně,  improvisoval 
on  velkolepé  vyznání  své  vroucí  náklonnosti,  kteréž 
ona  přijala  se  srdcem  nad  míru  vnímavým.  Žádala 
ho  za  jméno.  Již  jí  chtěl  podati  svoji  visitku,  leč 
ještě  včas  napadlo  ho:  „vždyť  jsi  ženat!"  Nedal 
však  na  sobě  ničeho  znát  a podal  jí  navštívenku 
přítele  svého  Vilibalda  Buriana. 

„Tedy  lékárník?"  řekla  ona  čtouc  z navštívenky. 

„Ano,  lékárník,"  dosvědčil  on  — stavitel. 

Při  rozchodu  ve  vídeňském  nádraží,  kterážto 
tklivá  scéna  dekorována  byla  několika  polibky  olini- 
vosti  nevšední,  určeno  bylo  rendez-vous  11a  hodinu 
Čtvrtou  na  zej  tří. 

Druhého  dne  o hodině  čtvrté  s určitostí  přímo 
Phileas-Foggskou  nalézala  se  slečna  Zofie  Malíková 
na  místě  určeného  dostaveníčka.  Než  minulo  čtvrt, 
píil,  tři  Čtvrtě  hodiny  — a kdo  nepřicházel,  byl  on. 
„Zdrželo  ho  bezpochyby  něco  veledůležitého,"  těšila 
se  ona,  když  odcházela  s místa  nezdařilé  schůzky. 

* * 

* 

Psalo  se  3.  srpna;  uplynuly  dva  měsíce  po 
předeslané  události. 

„Milostpane,  nějaké  psaní  ..."  S těmi  slovy  ve- 
sla paní  Voršila,  hospodyně  lékárníka  Buriana  v Li- 
běnicích,  k svému  veliteli. 

„Psaní?"  zabručel  tento  polo  mrzutě,  že  vyru- 
šen byl  ze  sladkého  polosnění. 

„Psaní,"  opětovalo  se  jako  ozvěnou. 

„Hm!“  Pan  lékárník  nasadil  okuláry,  prohlédl 
několikráte  adressu  — ruka  neznámá,  písmo  podobné 
ženskému.  Pan  lékárník  rozlomil  pečeť.  Z obálky 
vypadl  růžový  lístek.  Pan  Burian  Četl  — Četl  po- 
prvé, podruhé,  potřetí  — mnul  si  oči,  rozmýšlel  se. 
Obsah  psaní  učinil  na  něho  dojem  ohromný.  Není 
divu;  on,  pětačtyřicetiletý  mládenec,  jemuž,  jak  sám 
říkal,  Štěstí  u ženských  nesloužilo,  Četl  nyní  Černé 
na  bílém,  vlastně  na  červeném,  jak  následuje: 


„Drahý  příteli ! 

Nedávala  jsem  Vám  po  dva  měsíce  o sobě  žádných 
zpráv;  byla  jsem  oprávněna  k tomu  Vaším  mlčením, 
a pak  chtěla  jsem  Vás  překvapiti  rozhodnutím,  o kte- 
rém Vás  dnes  zpravuji.  Svěřila  jsem  se  matce  s oba- 
polnou  naší  náklonností,  a ona  dala  své  svolení  k na- 
šemu sňatku.  Stalo  se  tak  z té  příčiny,  že  sňatkem 
naším  vyplní  se  matce  to,  čeho  si  byla  vždy  vroucně 
přála,  aby  totiž  dostala  lékárníka  za  zetě. 

Navštivte  nás  tedy  v brzce  v Hoře  Kutné ; by- 
dlíme na  velkém  náměstí,  Číslo  14. 

Vaše  Vás  milující 

Žofie  Malíková." 

Nebylo  pochybnosti : psaní  mohlo  svědČiti  pouze 
jemu;  adressa  byla  správně  udána  a mimo  něho  da- 
leko široko  v celém  okolí  žádného  Buriana  nebylo. 

Když  se  byl  pan  Burian  poněkud  probral  ze 
svého  ohromení,  počal  jako  Hamlet:  „Mám  jet,  či 
mám  zůstat  doma?  Zůstanu-li  doma,  utrápím  se  ne- 
jistotou. Ano,  pojedu.  Co  se  mně  může  zlého  stát?" 

Za  půl  hodiny  otvírala  paní  Voršila  kufřík  klí- 
čkem, aby  do  něho  složila  prádlo,  a oči  a ústa  udi- 
vením, jaký  zázrak  se  to  byl  s pánem  stal.  Ustro- 
jili se  jako  o Božím  těle,  na  krk  vzal  benátský 
zlatý  řetěz,  na  prsty  nastrkal  prstenů  a za  hodinu 
ubíral  se  k nádraží. 

* * 

* 

U paní  Malíkové  byla  kávová  společnost:  asi 
půl  tuctu  obstarožných  paniček  s mladounkými  dce- 
ruškami, a asi  tolikéž  slečen  vážného  stáří  obklopo- 
valo stůl,  když  vstoupil  pan  Burian.  Omlouval  se, 
podal  svou  navštívenku  a byl  přivítán  celým  mlý- 
nem ohebných  jazýčků,  které  vesměs  litovaly,  že 
slečinka  právě  odešla.  Musel  se  posadit,  musel  oku- 
sit čokolády,  musel  vžiti  za  vděk  cukrovinkami,  mu- 
sel snésti  tichou,  ale  až  do  nejmenších  detailů  roze- 
bírající kritiku. 

Konečně  se  dámy  rozešly,  slečinka  nepřichá- 
zela, a náŠ  osudem  mermomocí  vyhlídnutý  ženich 
zůstal  sám  se  svou  budoucí  paní  tchýní,  kteráž  — 
mimochodem  řečeno  — rozplývala  se  blahem  mateř- 
ským. Dověděl  se  obratnou  výřečností  paní  Malí- 
kové, že  s ním  slečinka  seznámila  se  na  cestě  do 
Vídně ; paní  Malíková  se  divila,  s jakou  ohromnou 
rychlostí  se  to  muselo  díti,  a pan  Burian  se  také 
v duchu  divil,  kdy  se  to  mohlo  stát,  neboť  byl  svato- 
svatě  přesvědčen,  že  měl  vždy  v úmyslu  pouze  Ví- 
deň navštívit,  že  však  nikdy  ku  provedení  úmyslu 
toho  nepřišlo.  Avšak  neodmlouval,  neodporoval,  od- 
dával se  odhodlaně  tomu,  co  naň  čekalo  — byl  fa- 
talista. 

Konečně  ozvaly  se  na  chodbě  kroky.  „Ah,  již 
přichází  Zofinka;  bože,  dovolte,  pane  — překvapíme 
ji  — ukryjte  se  tady  za  záslonu  u postele,"  prosila 
paní  Malíková  záříc  blahem  mateřským  v míře  nej- 
vyŠší.  — Pan  lékárník  učinil  jí  po  vůli. 

Zofinka  vstoupila  do  pokoje  vážně,  byla  tak 
někdy  sentimentální.  Ostatně  nelze  jí  z toho  činiti 
výčitek;  takovým  letům,  v jakých  ona  byla,  slušívá 
již  sentimentálnost. 

„Hádej,  Žofinko,  koho  tu  máme?"  volala  paní 
Malíková. 
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Žofinka  se  zarazila;  zrak  její  utkvěl  11a  visitce, 
kterou  překvapení  milovná  matinka  zapomněla  se 
stolu  ukliditi,  a zvolala:  „Ach,  pana  Buriana !“ 

Pan  Burian  slyše,  s jakou  radostí  vyslovily  rtíky 
dívčí  jeho  jméno,  chtěl  opustiti  svoji  skrýš  — než 
slečinka,  pozorujíc  hnutí  za  oponou,  byla  rychlejší 
jeho,  skočila  za  oponu,  padla  mu  na  prsa,  a na  bradě 
pana  lékárníka  zamlaskly  takové  dvě  hubičky,  že 
až  zavrávoral  nazpět  do  peřin.  — Než  ach!  krutý 
osude,  co  dále?! 

Když  byl  pan  Burian  opustil  své  zákoutí,  v němž 
se  odebral  první  akt  jeho  milovnického  pokusu,  a 
paprsky  denní  osvětlily  jeho  tvář  — tu  „vzkřikla 
panna  zděšeně". 

„Co  se  stalo,  slečno?" — „Co  je  ti,  dítě?"  ozvalo 
se  v starostlivém  duettu. 

„Pane,  vy  nejste  vy!"  horlila  slečna. 

„Jakže?  já  že  nejsem  já?"  divil  se  pan  Burian 
nemálo. 

„Vy  jste  vy,  ale  nejste  Burian,  lékárník!"  opra- 
vovala se  slečna. 

„Ale  to  jsem  žádostiv,  kdo  vlastně  jsem,  když 
nejsem  Burian?"  rostlo  podivení  páně  lékárníkovo. 

„To  je  jedno,  ať  jste  kdokoli,  ale  Burian  ne- 
jste, a nevím,  jak  jste  se  mohl  opovážit.  . .“ 

„Ale  to  je  dobré!"  rozdurdil  se  konečně  pan 
Burian  ; „já  že  se  opovážil  ? Slečno,  zde  jest  moje 
visitka  na  důkaz,  že  jsem  já  já,  a zde  jest  vás  list 
na  důkaz,  že  jste  mne  sama  vyzvala,  abych  přijel." 

Nastala  trapná  pausa.  Slečna  oddychovala  jako 
lokomotiva,  paní  Malíková  hleděla  udiveně  s jednoho 
na  druhého,  a pan  Burian  rovnal  si  límeček,  který 
si  byl  při  onom  zvratném  obejmutí  pomačkal. 

„Pane,  odpusťte  mi,  že  jsem  vás  urazila;  stalo 
se  tak  omylem  — byla  jsem  hanebně  zklamána:  ně- 
kdo se  vydával  za  vás,  někdo  zneužil  vašeho  jména 
j navštívenky."  Slečinka  se  dala  do  pláče. 

Nyní  ujala  se  slova  paní  matka:  „Teď  je  to 
pěkné  — ten  skandál  v městě;  já  představila  zde 
pana  Buriana  co  tvého  ženicha  celé  společnosti!" 

A paní  matinka  dala  šátek  na  oči. 

Pan  lékárník  stál  jako  na  trní.  Co  počít?  ja- 
kým lékem  zmírniti  bol  matky  i dcery  ? Napadla  ho 
myšlenka  odvážná,  ale  jedině  spásonosná.  Pravil: 
„Slečno,  byl  jsem  představen  vaší  paní  mateří  co 
váš  ženich,  co  takový  byl  jsem  i vámi  — ovsem 
mimovolně  — přivítán.  Jestli  byste  proti  tomu  ne-  ! 
byla,  abych  jím  zůstal,  nebyl  bych  já  proti  tomu 
docela." 

Pan  Burian  si  oddechl,  milostpaní  si  oddechla, 
slečinka  si  oddechla,  a z její  rtíčkň  vyklouzlo  : „Ano, 
zůstaneme  při  tom." 

* •* 

* 

„Pan  Burian  si  přivezl  paničku!"  rozléhalo  se 
za  týden  odpůldne  po  Liběnicích. 

„Musíme  jít  odbyti  návštěvy,"  podotkl  pan  lé- 
kárník a šli  — nejprve  k stavitelovům. 

„Můj  přítel  Vidlička,  stavitel,"  představoval  pan 
Burian. 

„Aj!“  vyklouzlo  paní  Burianové  a panu  stavi- 
teli zároveň.  — 


„To  mně  není  jasné,"  pravila  paní  Vidličková, 
když  byla  po  visitě  osaměla,  „co  bylo  mému  muži 
na  pani  lékárnici  divného?" 

„Já  si  nemohu  vysvětlit,  proč  ten  Vidlička  zvo- 
lal ,aj‘,  když  jsem  mu  představoval  svou  paní?"  vrtěl 
hlavou  pan  Burian,  když  se  večer  ubíral  do  besedy. 

Nevím,  nabyla-li  paní  Vidličková  jasnosti  v té 
věci  a zdali  se  vysvětlilo  panu  lékárníkovi  ono  pro- 
žluklé  „aj“  — vím  jen  tolik,  že  pan  stavitel  s paní 
lékárnicí  byli  dobrými  přátely.  Bylať  ona  dobrá  kře- 
sťanka: nejen  že  odpouštěla  těm,  kteří  jí  bol  spů- 
sobili,  nýbrž  zasypávala  je  ještě  svou  náklonností 
a láskou. 


Homoeopath. 

Naklonila  krásnou  hlavu, 
a ku  ňadrům  tiskla  ruku, 
jak  by  zastaviti  chtěla 
srdéčko  ve  chvatném  tluku. 

> To  však  bouří,  děvče  vzdychá, 

od  srdéčka  hlava  chorá, 
nadarmo  je  všecka  pomoc 
od  báby  i od  doktora. 

Haslo  oko,  bledly  růže, 
až  posléze  doktor  mladý 
víc  než  vědou  zšedivělí 
našel  pomoc,  věděl  rady. 

Přivinul  si  choré  děvče 
na  svá  prsa,  zlíbal  čelo  — 
a hned  zaplanulo  oko 
a zas  líčko  zrůžovělo. 

Ret  ku  retu,  srdce  k srdci, 
to  lék  nejlepší  je  vždycky, 
neboť  choré  srdce  léčit 

lze  jen  — homoeopathicky.  Petr  Jehlička. 

Šlechetný  čin.  _ 

Ku  slavnosti  otevření  university  v Černcvicích  zaslal  prý 
náš  všeobecně  oblíbený  Vincenc  Paseka  tamnímu  rektorátu 
a správě  universitní  knihovny  pozvání  k předplacení 
na  „Prahu",  „Husa"  a „Průmyslového  rádce"  — úplně 
zdarma. 


Nová  saisona. 

Paní  Kořínková.  Jářku,  starý,  musíš  zas  koupit  h o 1- 
kám  na  šaty  — už  je  nejvyšší  čas  . . . 

Pan  Kořínek.  Hoří,  hoří?  Podzimek  tu  ještě  není. 

Paní  Kořínková.  Podzimek!  Copak  je  nám  do  podzim- 
ku! Ale  studenti  se  už  zas  na  všech  stranách  chystají  do 
Prahy. 

Také  výhoda. 

Pan  Skrovný  (k  hrnčíři).  Poslouchejte,  člověče,  ty  kamna 
už  zas  kouří;  dávno-li  tomu,  co  jste  je  vyčistil?! 

Hrnčíř.  Inu,  to  jinak  nejde,  když  vaříte;  kdybyste  byl 
vegetariánem,  nepotřeboval  byste  hrnčíře  celý  rok. 


Dovtípil  se  výkladu. 

Jirka  přišel  do  města  a viděl  kříž  s domu  visící,  na  kte- 
rém stály  písmeny:  „O.  H.  N.“  Byly  to  začáteční  písmeny 
jména  pokrývačova,  jehož  tovaryši  střechu  spravovali.  Jirka  stál 
douho  před  křížem  rozmýšleje,  co  písmeny  znamenají,  až  mu 
najednou  kus  tašky  padl  na  hlavu.  Chytil  se  za  hlavu  a počal 
plísnit  pokrývače;  ten  však  zvolal  se  střechy:  „Osle,  ůleď 
wahoru."  — „Ah  konečně,"  myslil  Jirka,  „nyní  jsem  nabyl  svě- 
tla stranu  těch  písmen." 

Tak  je  to  u nás. 

Mladý  muž  šel  najímat  byt.  „Jste  svoboden?"  ptal  se  do- 
mácí. 

„O  ano,"  odpověděl  muž,  „má  žena  je  odtud  daleko  — 
až  v Šárkách  na  zdravém  povětří." 
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Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Náš  bývalý  „kurá- 
tor“  dr.  Štolba  se  oženil  a sice 
v Králové  Hradci. 

Paleček.  Nu  dej  mu  pán  bůh 
štěstí  a chraň  ho  vší  patálie! 
* * 

* 

Mal.  Stal  se  zá.zrak! 

Pal.  Jaký  pak? 

Mal.  Dva  občané  upsali  své 
jmění  národním  ústavům. 

Pal.  Ach,  kéž  tedy  ti  ostatní 
zámožní  občané  nezapomenou, 
že  jsou  zázraky  podoben- 
stvím. 

* * 

* 

Mal.  Prosím  tě,  Palečku,  ja- 
ké jsou  ty  nové  „železniční  bi- 
bliotéky"? 

Pal.  I hloupost  je  to  — kdož  pak  si  na  cestu  po  dráze 
koupí  celou  bibliotéku?  Tomu  účelu  nejlépe  vyhoví  — dobrý 
u z e n ář. 

Důvěrná  rada. 

Pan  Koníček.  O mou  Márinku  se  uchází  student,  který 
už  náramně  dlouho  studuje. 

Pan  Troníček.  To  mu  ji  jen  dejte,  jinak  to  nedojde  u něho 
jakživo  ku  zkoušce. 


Odbytí. 

Dělník.  Prosím,  pane  mistře,  abyste  mi  přidal ; nemohu 
být  takhle  solidně  živ... 

Mistr.  Myslíte  že  kradu?  Solidně  žít!  Já  také  nebýval 
solidné  živ. 


Pfalcké  finance  v 17.  století. 

Je  prvního.  Úředníci  a pensionisté  docházejí  si  k cen- 
trální knížecí  pokladně  pro  peníze.  Finanční  ministr  vyplácí 
osobně  a k velkému  podivení  všech  strhuje  každému  dva  zlaté 
z malého  platu. 

„Prosím,  co  pak  to  znamená?"  otáže  se  konečně  jeden 
pensionista,  poněkud  smělejší. 

„Nic,"  odvece  chladně  ministr;  „aby  se  odpomohlo  finan- 
čnímu nedostatku,  vypsala  se  státní  dobrovolná  půjčka,  a po- 
něvadž vladař  předpokládá,  že  se  jí  každý  z jeho  poddaných 
zúčastní,  strhli  jsme  již  ty  dva  zlaté  napřed!" 


Snadná  pomoc. 

Fiakrista.  Pojedem,  pojedem  ? 

Oslovený.  Jel  bych,  ale  fiakrem  je  mi  to  mnoho  — 
není  tu  drožka? 

Fiakrista.  Není. 

Oslovený.  Tedy  vypřáhněte  jednoho  koně  a jeďme! 


Kmotro  vství. 

Paní  Sekáčková.  Byla  jste  už  někdy  kmotrou? 

Paní  Kudláčková.  Byla,  ale  nedržela  jsem  nic  na  rukou. 
Paní  Sekáčková.  A jak  je  to  možná? 

Paní  Kudláčková.  No  víte  — to  bylo  tenkrát,  když  svě- 
tilo společenstvo  zdejších  preclikářů  prapor. 


Rada  nášim  politickým  listům. 

Nejlépe  se  vyhnete,  páni  kollegové,  neustálým  konfiska- 
cím, nebudete-li  ani  vyzývat  cizí  vlády  o zakročení,  ani  po- 
vzbuzovat lid  k nadšení  pro  ideu  slovanských  bojovníků,  ani 
posuzovat  váhavost  neb  neutrálnost  států  sousedních  — ale 
vyzvete-li  krátce  a rozhodně  Tureckou  říši,  aby  se  ona  od 
provincií  slovanských  odtrhla  a zanechala  je  jich  osudu. 

„Paleček". 


Vědecká  důkladnost. 

Německý  jakýs  historik  po  dlouholeté  práci  v bavorských 
archivech  shledal,  že  o svatbě  vévody  Jiřího  z Bavor  s dcerou 
krále  polského  spotřebovalo  se  — 500  liber  cukru,  386  liber 
pepře,  286  liber  zázvoru,  207  liber  šafránu,  205  liber  sko- 
řice, 105  liber  hřebíčku  a 85  liber  muškátu. 

Rozluštění  arithmogryfu  z č.  49.:  „Berto,44  poučoval 
zloděj  svou  ženu,  „co  se  ti  postaví  v cestu,  ber  to." 

Listárna  redakce. 

Uveřejnění  jmen  pp.  rozluštitelů  a listárnu  redakce  pro 
nedostatek  místa  odkládáme  do  čísla  příštího. 

V 

Čtvrtou  roční  zábavnou  jízdu 

od  1.  října  1875  do  30.  září  1876 

uspořádá 

humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický 

„PALEČEK“. 

Cesta  povede  52  stanicemi  čili  čísly,  krajinou 
velmi  utěšenou ; stromořadí  humoresek,  háje  žertovných 
básní  a epigramů,  záhony  anekdot,  vtipů  a žertů,  há- 
danek a rébusů,  parky  nejrozmanitějších  humoristi- 
ckých obrázků  — to  vše  střídati  se  bude  očím  cestu- 
jících v nejlepší  harmonii.  Za  spolucestujícího  přijme 
se  každý  humoru  milovný  náš  bližní  bez  ohledu  na 
příbuzenství,  rod,  stav,  zaměstnání,  stáří,  pohlaví  a ná- 
boženské i politické  vyznání,  kdo  se  do  1.  října  při- 
hlásí a zapraví  jízdní  čili  předplatní  lístek 
na  jízdu  celoroční  pro  Prahu  zl.  5. — , na  venkov  zl.  5.80 
„ „ pololetní  „ „ „ 2.50  „ „ „ 2.90 

„ „ čtvrtletní  „ „ „ 1.25  „ „ „1.45 

Hlavní  nádraží  je  u nás  v administraci  „Palečka^ 
v Praze,  Václavské  náměstí  c.  24. ; pro  větší  však  po- 
hodlí pp.  cestujících  učinili  jsme  opatření,  aby  přistu- 
povati  mohli  i v kněhkupectvích  i filiálkách  po  celých 
Cechách,  po  Moravě  a Slezsku.  Počet  zavazadel  a dětí 
dovolujeme  každému  vžiti  neobmezeně,  kouření  není 
zakázáno. 

Číslem  50.  ročn.  IV.  zvoní  se  poprvé,  č.  51.  po- 
druhé, č.  52.  potřetí;  — c.  1.  ročn.  IV.  už  se  jede! 
Opozdilí  mohou  přistoupiti  bez  pokuty,  kdy  jim  libo. 

Na  zdar ! 

Dáno  v Praze  6.  září  1875. 

Generální  ředitelství  „Palečka44, 

Václavské  náměstí  čís.  24. 

Knihy  redakci  „Palečka44  zaslané. 

Hercegovina,  země  a lid.  Vypravuje  Jan  M.  Černý.  „Osvěty 
lidu"  č.  18.  V Praze  1876;  nakladatel  J.  Otto,  knihkupec. 
Velký  Slovanský  kalendář  na  r.  1876.  Ročník  V.  Vydavatel 
J.  Otto.  — Mimo  kalendářní  část  mnoho  pěkných  článků 
a povídek,  34  obrázků,  titulní  obraz : zdařilá  veliká  podo- 
bizna krále  Ferdinanda  Dobrotivého,  žertovné  i hospodář- 
ské drobnosti,  přehled  politických  událostí,  seznam  vý- 
ročních trhů,  inserty. — Úprava  vkusná;  cena  50  kr. 
Deklamace  od  Aloise  Gallata.  V Chrudimi  u Stan.  Pospí- 
šila, 1875. 

Osvěta.  Ročník  V.  Seš.  zářijový.  Red.  V.  Vlček.  V Praze  1875. 
Lumír.  Ročn.  III.  Třetí  čtvrtletí.  Red. : Sv.  Čech,  S.  Heller. 
V Praze  1875. 


OBSAH:  Za  kulisami.  (S  obrázkem.)  — Pan  Poupě  z Heřmanic.  Humoreska  cd  AI.  Vanička.  — Za  rohy  — parohy.  Všední  historka.  Vypravuje 
Holátko.  (Se  2 obrázky.)  — Není  nad  dobrou  pamět.  (S  obrázkem.)  — „Palečkova"  kuchařská  výstava.  (S  obrázkem.)  — Původ  a vývin  nynější  mo- 
derní frisurv.  (S  3 obrázky.)  — Prozatímní  historické  místo.  (S  obrázkem.)  — Následky  různého  dialektu.  (S  obrázkem.)  — Následky  setkání.  Od  A. 

K.  S.  — Homoeopath.  Od  Petra  Jehličky.  — Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 


„Paleček44  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
S pošt.  zásylkou  : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr.,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 


Knihtiskárna:  J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


Humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický 


Číslo  51.  Redaktor:  Aug.  Nevšímal.  V PRAZE.  Majitel  a vydavatel : J.  Otto.  Ročník  III. 


Oficielní  přípitek. 


Ve  snu  pravda. 

Mně  zdálo  se,  že  řekl  bůh: 

„Své  žezlo  já  ti  v ruku  dám, 
a kam  jen  sahá  širý  svět, 
ty  pánem  bohem  budeš  sám. 

A pluky  světlých  andělů, 
z démantů  dám  ti  korunu, 
ty  za  to  nech  mne  zasednout 
v srdci  své  dívky  na  trůnu." 

I uvedl  mne  v nebes  říš, 
krásným  mne  rájem  prováděl. 

„Nuž,  chceš  vejít  v tu  záměnu?" 
pak  ke  mně  ztrnulému  děl. 

„Můj  bože,  tvá  se  vůle  staň, 
však  nepřičti  mně  ku  vině, 
když  na  trůnu  tom  za  měsíc 
král  budeš  — ale  v mizině." 

Petr  Jehlička. 

Píseň  o měsíci. 

Já  nevím,  co  tak  mnohého 
ku  písni  nadchne  dovedné, 
když  v jasné  noci  v blouznění 
na  měsíc  bledý  pohledne. 

Tu  ihned  zvedne  hlučně  hlas, 
jak  měsíček  se  na  něj  smál, 
neb  v pláči  hned  se  pochlubí, 
že  měsíc  s ním  též  zaplakal. 


„Pánové!"  připíjel  o slavnostním  banketu  pan  X.  panu  N.,  „mám  líčiti 
zásluhy  našeho  nejstaršiho  člena  zastupitelstva?  Kdo  neznal  by  znáš  obě- 
tavého, vždy  horlivého  a neúnavného  zastance  našich  podniků  vlastene- 
ckých? Pánové,  tomuto  muži  nad  jiné  vynikajícímu  platí  přípitek  můj,  ať 
žije  pan  — (obrátí  se  k oslavenci  vedle  něho  sedícímu:  Jak  se  honem 
jmenujete?)  — ať  žije No,  to  je  jeho  věc,  jak  se  jmenuje." 


Já  často  na  něj  hledím  teď, 
i skla  jsem  ku  pomoci  vzal, 
on  však  ni  brvou  nepohnuv 
svou  cestou  líně  táhne  dál. 

II.  Arnošt  Vajcr. 
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Historie  o 20  vlastencích^  kteří  nestali  se 
členy  N — ské  besedy. 

V odlehlém  venkovském  městě  N.,  jehož  jméno 
k věci  není  důležité,  přebýval  již  na  druhý  rok  pan 
Říha.  Za  celý  Čas  vědělo  se  o něm  pouze  tolik,  že 
jest  co  soukromník  velmi  pořádně  a slušně  živ.  Více 
o něm  paní  Fama  nevěděla,  což  jest  na  venkovské 
město  příliš  podivné. 

I přišla  hodina,  aby  občané  města  založili  spo- 
lek. Založili  a nazvali  ho  „čtenářskou  besedou41. 

Účel  spolku  byl,  jako  všude  jiude,  prostřed- 
ků k cíli  vedoucích  nebylo,  též  jako  všude  jinde. 
Není  tedy  zcela  nic  nepřirozeného,  že  výbor  besedy 
v první  řadě  si  vyhlídl  pana  Říhu,  aby  stal  se  čle- 
nem — beránkem,  jenž  snímá  hříchy  — deficity  spol- 
kové pokladny. 

Deputace  dvou  Členů  výboru  ohlásila  panu  Ří- 
hovi svůj  příchod.  Byla  předpuštěna 

Pan  Říha  s příkladnou  trpělivostí  vyslechl  žá- 
dost deputace.  Oba  Členové  výboru  mluvili  velmi 
vzletně  a pohnuli  srdcem  páně  Říhovým. 

Pan  Říha  se  usmíval.  To  míval  ve  zvyku,  kdy- 
koli něco  dobrého  chtěl  vykonat.  Usmíval  se  a vzal 
se  stolu  malou  zápisní  knížku.  „Těší  mne,  pánové, 
že  jste  mne  poctili  svou  návštěvou ; lichotí  mi,  že 
spolek  váš  přeje  si  mne  za  člena.  Nuže:  přistupuji! 
k besedě  co  člen...  Mnolio-li  se  platí,  pánové?14 

„Prosíme:  přispívající  5 zl.  na  rok,  zakládající 
jednou  pro  vždy  pouze  50  zl.,  čestný  Člen  nic,  ale 
musí  mí  ti  zásluhy  o spolek.11 

„ — přistupuju  tedy  co  Člen  Čestný.11 

Deputace  byla  u vytržení. 

„A  poněvadž  chci  míti  o besedu  zásluhy , po- 
skytnu vám  adressy  dvaceti  pánů,  mých  dobrých 
známých,  kteří  zajisté  na  vyzvání  vaše  stanou  se 
členy  přispívajícími.11 

Deputace  byla  u vytržení  — podruhé. 

„Přistoupil  bych  sice  sám  co  člen  zakládající 
se  100  zl.,  ale  — “ Pan  Říha  se  zamlčel ; po  chvíli 
však  odhodlaně  pokračoval:  „Raději  vám  peníze  ty 
dám  jiným  spňsobem,  pánové.  Ve  zdejší  obci  se 
o mně  myslí,  že  jsem  bud  nějakým  professorem 
aneb  zemským  radou  na  pensi.  Je  to  omyl;  já  bý- 
val hostinským.  Měl  jsem  spolkovou  restauraci  v P. ; 
Členové  — sami  slovutní,  obětaví  národovci  — zů- 
stali mně  dlužni  mnoho  set.  Dám  vám  tedy 
zatím  adressy  20  pánů;  jsou  mně  dlužni  na  čtvrtý 
rok  po  5 zl.,  kteréž  vám  daruji.  Dopíšu  jim,  aby 
za  ten  dluh  přistoupili  k besedě.  Ti  pánové  jsou 
obětaví ; aby  však  přistoupili  jistě,  musíte 
jim  členství  — poslat  na  dobírku.11 

Deputace  již  nebyla  u vytržení.  Opustila  pana 
Říhu  — a jestli  mu  dala  za  pravdu,  s jistotou  ne- 
můžeme tvrditi.  A s menší  ještě  jistotou  můžeme  říci, 
že  oněch  dvacet  pánů  bylo  kdy  zapsáno  v seznamu 
Členstva  N — ské  besedy. 

První  znamenitá  památka. 

Učitel.  Procházko,  kdybys  přišel  do  historické,  stověžaté 
matičky  Prahy,  co  bys  tam  nejdřív  navštívil? 

Žák.  Nejdřív  bych  navštívil  — naši  tetičku  v Podskalí. 


Illustrace  spolkové  svornosti. 

Na  císařské  posvícení 
ku  většímu  oslavení 
koupili  si  na  svůj  palec: 
houser,  kačer,  holub,  vrabec 
dohromady  piva  — sud. 

Aby  jim  však  nezteplilo, 
podstoupili  velké  dílo  : 
do  něho  se  bez  okolků 
dali  celou  silou  v spolku, 
vyrazivše  shora  — špunt. 

Sotva  že  špunt  ven  vybouchl, 
houser  kachnu  v žebry  šťouchl 
na  přátelské  srozumění ; 
načež  ihned  bez  prodlení 
oba  strčí  v díru  — nos. 

Houser  v pivu  zobcem  míchá, 
jezuitsky  při  tom  vzdychá: 

„Hrome,  to  by  se  to  pilo, 
kdyby  jenom  možná  bylo,11 
dí;  však  pije  statně  — dál. 

S ním  se  dělí  kachna  v pivě, 
do  němoty  srká  chtivě 
spolkový  mok  bez  oddechu, 
mimochodem  řkouc  ve  spěchu: 

„Však  jen  tak  tak,  však  jen  — tak!11 

Tak  si  oba  notně  přáli, 
se  spolkovým  jměním  hráli, 
dobrou  vůli  spolu  měli, 
na  ostatní  zapomněli 
členy  svého  spolku  — fuj ! 

Holoubek  prý  nemá  žluče; 
tenkrát  vyskočil  však  ruče, 
dopálil  se  bez  okolků 
řka:  „Že  do  těch  našich  spolků 
neudeří  z čista  — hrom  !a 

Vrabec  ale  poštěváček 
(vímeť,  že  to  pěkný  ptáček) 
neustále  obskakoval, 
holoubečka  podpichoval 
křiče:  „Však  já  bych  je  — švih’ !“ 

Tak  se  strhly  velké  křiky  — 
jak  už  jsou  ty  ptačí  zvyky. 

A co  bylo  konců  konec? 

Že  zvítězil  siluý  zobec 

nad  vším  právem,  jako  — vždy. 

Václav  z Dalibora. 


Za  rohy  — parohy. 

(Dokončení.) 

II. 

Asi  půl  hodiny  od  lázeňského  místa  N.  rozpro- 
stírala se  bohatá  pastviště. 

Bylo  to  jednoho  krásného  podvečera.  Slunce 
chýlilo  se  ke  sklonku.  Na  pastvišti  páslo  se  stádo 
hovězinky ; milý  byl  to  pohled  na  ty  pasoucí  se  kra- 
vičky, volečky,  jalovičky  a telátka. 

Stromořadím,  jež  táhlo  se  kolem  pastviny,  krá- 
čel párek  — muž  a žena.  Patrně  to  byli  lázeňští 
hosté.  Muž  šest  střevíců  a několik  palců  dlouhý  — 
a žena? 


Těch  dvé  lidiček  měli  bychom  jaksi  znáti.  Ten 
pán?  Hrome!  toť  Hazdrubal  — a dáma?  ab,  můj 
bože,  toť  Růžena!  Ku  podivu,  jak  se  změnili.  Hazdru- 
bal jak  by  kypěl  — a Růžena,  ubožátko  — jak  sešla. 
Stává  se  tak,  když  vyschlý  jilm  ovine  se  kolem 
bujné  révy. 

Kráčeli  vedle  sebe,  nemluvili  — Růžena,  snad 
že  nechtěla  — Hazdrubal,  snad  že  nevěděl,  o čem  by 
mluvil. 

Najednou  zvolá  Hazdrubal:  „Ha!"  a ukazuje 
pravicí. 

Růžena  maně  pohlédne  směrem,  kam  muž  její 
ukazuje.  A Hazdrubal  dodá:  „Jaký  to  krásný  vole- 
ček!" Byl  to  nejduchaplnější  výkřik  Hazdrubalňv 
toho  dne  a platil  roháči,  který  se  pásl  opodál  ostat- 
ního skotu. 

Hazdrubal  byl  u vytržení  nad  hezkým  tím  exem- 
plárem, vyšel  ze  stromořadí,  aby  naň  trochu  blíže 
popatřil. 

Co  zbývá  věrné  žene,  než  kráčeti  za  mužem?  — 
Růžena  zůstala  v stromořadí. 

Hazdrubálek  byl  muž  podivného  vydání.  Ze  všech 
zvířat  nejvíce  ho  zaujímala  dvě.  Viděl-li  volečka,  byl 
u vytržení ; oslíčka  však  bylo-li  mu  zříti,  tut  neznalo 
vytržení  jeho  mezí.  Zvláštní  to  nevyzpytatelná  záliba. 

Zlý  jeden  jazyk  tvrdil,  že  prý  byla  na  Hazdru- 
bálkovi  provedena  v jeho  mládí,  když  byl  churav, 
injekce,  při  čemž  vstříknuta  prý  mu  byla  smíšenina 
krve  oslí  s krví  hovězí.  Od  těch  dob  prý  datuje  se 
vynikající  jeho  duševní  nadání. 

Tedy  pan  Hazdrubal  blížil  se  k pasoucímu  se 
opodál  voleČkovi.  „Jaký  to  krásný  exemplář !“  vo- 
lal v exaltaci. 

Zvolal  to  trochu  tuze  nahlas.  Voleček  to  patrně 
zaslech’.  Přestal  se  pásti,  zvednul  hlavu  ozbrojenou 
párkem  velkých  robů  a díval  se  na  Hazdrubala. 
A jak  se  díval  — s jakým  výrazem  v oku. 

Zatím  co  si  Hazdrubal  prohlížel  volečka  a vo- 
leček Hazdrubala,  odehrával  se  v stromořadí  malý 
výstup.  Před  Růženou  najednou  objevil  se  mladý 
muž,  jakby  byl  se  země  vyrostl. 

„Karle!'*  zvolala  ona  v uděšení,  „tys  to?“ 

„Ano,  já  to  jsem.  Slíbil  jsem  vám,  milostpaní, 
že  vás  neustanu  pronásledovat,"  odvětil  mladík. 

„Nešťastníku!"  pokračovala  ona,  a chtěla  bůh 
ví  co  ještě  říci,  kdyby  v tom  nebyl  zazněl  hrozný 
výkřik. 

Oba  se  obrátili.  Jaké  to  divadlo  před  nimi.  Ha- 
zdrubálek bez  klobouku  v plném  útěku.  Jemu  v pa- 
tách voleček  s hlavou  schýlenou  k zemi,  s ohonem 
ve  výšce.  Pro  Hazdrubala  byla  to  situace  kritická, 
utíkal  směrem  k Růženě;  utíkal  dobře,  voleček  ale 
běžel  ještě  lip  — a jižjiž  hrozilo  hřbetu  Hazdrubalovu 
nemilé  trknutí  dvou  tvrdých  rohů,  kdyby  nebyl  při- 
spěl Karel  s bambuskou  svou  na  pomoc.  Hned  jak 
spatřil  nebezpečí,  pustil  se  v skok  a právě  ještě  v čas 
rozdrážděného  roháče  silným  úhozem  své  hole  přes 
tlamu  přivedl  k rozumu. 

Při  úhozu  tom  roháč  stanul,  prohlédnul  si  Karla 
a vida,  že  s takovým  chlapem  nejsou  žádné  žerty, 
zamumlal  něco  — bůh  sám  ví,  co  to  bylo  — a vrá- 
til se  zpět  k ostatnímu  stádu. 


Zatím  objímal  Hazdrubal  svou  polovici.  Měl  ná- 
ramnou radost,  že  je  zachráněn.  Polovice  jeho  jevila 
také  radost. 

Pak  začal  objímat  svéli  > ochrance  a měl  druhou 
zas  radost,  když  Karel  svolil  býti  jeho  přítelem.  Ka- 
rel také  měl  radost.  Největší  však  radost  měla  . . . . 

Růžena  chladně  kývla  hlavinkou,  když  ji  Ha- 
zdrubal prosil,  aby  si  vážila  jeho  ochrance. 

Dali  se  zpáteční  cestou.  Za  nimi  pohlížel  vole- 
ček; koukal  náramně  rozumně,  pak  ale  zašilhal  stra- 
nou na  svou  silhouetu,  která  se  v ostrých  obrysech 
zrcadlila  na  trávníku.  Největší  pozornost  věnoval  vo- 
leček na  silhoutě  svým  dvěma  rohoum.  Pak  se  ještě 
jednou  ohlédl  za  odcházejícími,  zvláště  na  Hazdru- 
bala — a vesele  si  zabučel. 

III. 

Nadešel  podzimek.  Salony  velkoměstské  se  otví- 
raly. V salonu  pana  Hazdrubala  poprvé  vítala  hosty 
domácí  paní  — Růžena.  Viděli  jsme  ji  naposledy  ve 
stromořadí  při  osudné  katastrofě  s voleČkem.  Nebyla 
teď  k poznání  — kypěla. 

„Svědčí  jí  ten  stav  manželský,"  šeptali  si  hosté. 

Mama  Stupálková  zářila.  Viděla  dceru  svou  šťast- 
nu. A čí  to  bylo  dílo?  Její. 

Procházela  se  salonem,  jak  as  procbázeti  se  bude 
jednou  Eugenie,  až  dosadí  Lulu  na  trůn  francouzský. 
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Byla  šťastnou  — až 
na  jednu  malou  kaňku, 
která  poskvrňovala  ja- 
sný blankyt  její  spoko- 
jenosti. 

Kaňkou  tou  byl  pan 
Nimrásek  — pan  „vŠevě- 
da“,  jak  mu  přezdívali. 
Bylť  i on  mezi  hosty  a 
překážel  velmi  paní  Stu- 
pálkové.  Překážel  jí  je- 
ště více,  když  se  jí  to- 
nem uštěpačným  tázal : 
„Milostpaní,  co  pak  dělá 
pan  Karel  X.  ?“  Hrdě 
se  od  něho  odvrátila.  — 

Žaludky  hostů  začí- 
naly se  již  bouřit.  Tou- 
žebně pohlížely  do  jídel- 
ny, kde  byly  již  přípra- 
vy k tučným  bodům. 

Domácí  pan  Hazdru- 
bal  nehnul  se  ode  dve- 
ří. Cekalť  ještě  někoho. 
Očekávaný  nepřicházel, 
netrpělivost  ukonejšil,  jal 


Aby  vlastní  i hostů 
se  jim  vypravovati 


příběh  s voleČkem.  Vy- 
pravoval to  tuze  hezky, 
a když  končil:  „Můj 

ochrance  byl  — “ 

„Pan  Karel  X. !“  ohla- 
šoval sloužící. 

Karel  vstoupil. 

„Ano,  toť  on,  můj 
ochrance!"  zvolal  do- 
mácí pán;  „on  jest  to, 
který  mne  zachránil 
před  rohy  splašeného 
voleČka ! “ 

Společnost  vítala  pa- 
na Karla. 

Matka  Stupálková 
hrála  do  všech  barev, 
pohlížela  na  Růženu, 
která  se  na  ni  usmí- 
vala. 

A pan  Nimrásek  „vše- 
věda" zasedl  si  do  kou- 
tku a v rychlosti  napsal 
tento  mizerný  verš : 
Karel  Hazdrubala  ochránil  byl  divokými  před  rohy; 
za  to  Hazdrubalu  Karel  nasadil  jest  — parohy. 


Nehoda  pražských  zametačů. 


„Pro  pána  boha,  kropte  honem,  kamarádi,  sic  nám  ten  prach  zmokne!" 


405 


Nespokojenec. 


„Bůh  sám  ví,  co  vyhání  mne 
z jizby  ven,  z jizby  ven,“ 
ptal  se  mladý,  bujný  mládec 
udiven,  udiven. 

Rval  si  vlasy,  bil  se  v čelo : 
„Smutno  tu,  smutno  tu, 
vyhlídnu  si  radči  lesní 
samotu,  samotu.11 


Ale  v lese  nenacházel 
útěchu,  útěchu  — 
proudy  slzí  valily  se 
do  mechu,  do  mechu. 

„Co  mi  schází  ?“  volal  vztekle 
v černý  les,  v černý  les  — 
a tu  pěla  křepelička: 

„Pět  peněz!  pět  peněz !“ 

G.  Dorfel. 


Hussein  paša  a jeho  Turci  na  útěku. 

„Alláh  bismillah!  Však  já  tu  rájů  naučím  poníženosti !“ 
přísahal  Hussein  paša,  nově  jmenovaný  vůdce  vojsk  maho- 
medánských,  vyzdvihl  od  Cařihradských  kašen  čtyři  prapory 
bašibozuků,  posadil  si  na  hlavu  půlměsíc  a za  zvuku  ve- 
škerých klapaček  s posvátných  prorokových  mešit  vstoupila 
výprava  na  loď. 

U Kleku  Turci  vystoupili  z lodi  a obdrževše  od  zvědů 
dobrou  zprávu,  že  silnice  horská  i průsmyky  od  Dubrovníka 
k Trebini  prosty  jsou  povstalců,  s dobrou  myslí  a důvěrou 
v pašovu  obezřetnost  postupujou  dále. 

Přitáhli  do  průsmyku.  Náhle  paša  s několika  Turky  po- 
hlednou vzhůru.  „Alláh  kerim  !u  vydralo  se  jim  z hrdla  hrů- 
zou sevřeného.  Na  právo,  na  levo,  v před,  v zad  — všude  na 
skalách  zejou  na  ně  listí  ohromných  pušek  — zkáza,  smrt 
všech  je  nevyhnutelná. 


Zděšení  zmocní  se  všech  řad  a nečekavše  pašova  roz- 
kazu pádí  překvapení  Turci,  zbraně  zahazujíce,  z průsmyku 
ven  Padesát  umačkaných  zůstalo  na  místě. 


Nahoře  však,  na  nebetyčných  skalách,  kam  jen  smělý 
orel  doletuje  a hnízdo  staví  mláďatům,  stojí  neméně  překva- 


pená legie  zvláštních  zpravodajů  pražských  a ví- 
deňských, a jedni  s veselou,  druzí  se  smutnou  tváří  telegra- 
fují o novém  útěku  Turků.  A.  N. 


Illustrace  k „Matici  Lidu“. 


I.  „Cesta  kolem  měsíce.11 

(Román  od  Jul.  Verne-a.) 


406 


Dr.  Baštýř  a Dr.  Agermann. 

Událost  z pralesů  Cejlonských!  Sděluje  A.  N. 

Dne  **  září  roku  18**  bylo  pražské  předměstí 
Smíchov  velmi  poděšeno.  Stalo  se  neštěstí  v tomto 
mírném  pásmu  Evropy  neobyčejné  a neslýchané. 
Slyšme ! 

Vrchol  dramatického  umění  — ohromný  slon  — 
přešel  již  stokrát  prkna  Novoměstského  divadla,  před- 
stavení: „Cesta  kolem  světa  za  80  dníu  zaměstná- 
valo kruhy  diplomatické,  aristokratické,  měšťanské 
i rolnické,  jména  Jules  Verne  a A.  D Ennery  čítala 
se  mezi  jmény  světových  výtečníků,  země  česká 
finančně  byla  na  mizině  a všecky  peníze  — i ty 
z punčoch  — v kasách  divadelního  ředitelství  — : 
a v aréně  na  hradbách  pořád  ještě  rejdil:  „Čert  na 
zemi“,  „Netopýr11,  „Cagliostro-1  — ředitelstvo  pořád 
nic ; za  to  však  na  S m í cli  o v ě podnikavý  Švanda 
ze  Semčic  hodlal  obecenstvu  svému  připraviti  poži- 
tek — požitek  umělecký,  zoologický,  větší  a doko- 
nalejší, nežli  mělo  obecenstvo  v divadle  Novoměst- 
ském ! 

Co  učinil  pan  Švanda  ze  Semčic?  Objednal  a za- 
koupil na  ostrově  Ceylonu  slona,  znamenitého  samce, 
chlapíka,  který  byl  dle  zaslaných  vysvědčení  vlády 
anglické  vojvodou,  pohlavárem  všech  slonů  devate- 
náctého století.  Toho  slona  Švanda  zakoupil  a ten 
slon  měl  vystoupiti  na  Smíchově  dne  **  září  18**. 
Smíchov  zářil  radostí  — a zářil  ještě  víc,  když  pla- 
káty na  rozích  oznamovaly,  že  slon  vystoupí  po  do- 
mácku  — v Červenozeleném  orientálském  županu!  Je- 
ště dva  dni! 

Než  bohové  usoudili  jinak.  Bohové  ti  byli  esthe- 
ticky  vzdělaní  a želeli  dramatických  ideálů  Sofokleo- 
vých,  Shakespearových,  Schillerových  a Pinkasových. 
Přísahali  pomstu. 

Při  hlavní  zkoušce  slon  ještě  byl  zdráv,  oču- 
chával nosem  svým  slečny,  herečky,  vyslovil  se  smí- 
chem celé  „strč  prst  skrz  krk“  třikrát  po  sobě  beze 
Škody  — a za  pul  hodiny  byl  mrzákem.  Hlídač  při- 
nesl mu  k večeři  guláš  z jednoho  hostince  na  Smí- 
chově, slon  počal  večeřet,  kousal  — kousal  statečně  — 
a vylomil  si  zub  — zub,  který  stál  bratru  200  zlatých 
a jejž  nosil  slon  místo  knírů  pod  nosem.  Byl  ubo- 
hým mrzákem  a nemohl  vystoupit. 

Jiný  ředitel  byl  by  si  zoufal  — Švanda  ne. 
Ohlásil  hned  na  dvojí  večer  „Spanilou  Růžovou  vo- 
ňavkářku“  s Vajcrovým  kupletein  na  slona.  Divadlo 
bylo  nabito.  V třetím  aktu  při  pochodu  policejní 
stráže  musel  Vajcr  kuplet  „Kdo  slona  nepolituje  — 
sebere  se!“  opakovat  desetkrát,  a smíchem  unavené 
obecenstvo  zapomnělo  chvíli  na  bolest  a na  zmaře- 
nou naději,  že  uvidí  slona  v županu. 

Mezitím  režisér  nešťastného  slona  s hlavou  za- 
vázanou vodil  k zubním  lékařům.  Tohoto  však  pří- 
padu lékaři  se  zhrozili  — potud  jich  praxe  nesáhala. 
Obávali  se  nepříznivého  výsledku  a léčení  odřekli. 

Zbývali  ještě  dva:  Dr.  Baštýř,  Dr.  Agermann. 
„Poslední  budou  prvními, “ řekl  režisér  veda  pacienta 
dříve  k Agermannovi. 

„U  Baštýře  jste  ještě  nebyli?11  ptal  se  doktor. 

„Nebyli,  pane,  ale  půjdeme  k němu  též.“ 


„Nuže  — “ zamyslil  se  doktor,  „zůstaňte  u mne. 
Ten  případ  je  neobyčejný;  žádný,  pravím:  žádný 
z pražských  lékařů  zubních  tu  porn  >ci  neumí,  ale  já 
se  náhodou  v té  věci  znám.  Za  Čtvrt  roku  bude  váš 
nemocný  zase  zdráv,  bude  míti  zuby  nové  a jako 
ze  železa.  “ 

Režisér  odešel,  ředitel  se  upokojil  a obecenstvo 
pražské  i smíchovské  si  oddychlo. 

a * 

* 

O měsíc  později  jsme,  laskaví  Čtenáři  a spanilé 
Čtenářky,  na  Ceylouě.  Ceylon  je  ostrov  indického 
oceánu,  blízkého  cípu  velikého  poloostrova  Přední 
Indie  a má  Čest  býti  o mnoho  větší  než  České  krá- 
lovství. 

Uprostřed  ostrova  v nejhustším  pralese  Číhá  již 
několik  dní  v úkrytu  Dr.  Agermann.  V kapse  má 
zbrojní  lístek  od  anglické  vlády  za  100  guineí  a le- 
gitimaci od  rakouského  konsula  z Bombaye.  Vydal 
se  na  cestu,  aby  ulovil  nejčerstvější,  nejkrásnější  slo- 
novinu ; pustil  se  s nebezpečím  života  do  pralesů, 
aby  honil  a porazil  samce  co  možná  největšího. 

Sedí  tedy  v úkrytu  a Číhá.  Náhle  k večeru  roz- 
hrne se  křoví,  stromy  praskají,  silné  funění  rozléhá 
se  kolkolem  — majestátný  slon  stojí  tu  v ráně  ! 

V doktoru  se  chvěje  každá  žilka;  nicméně  na- 
bijí chladnokrevně  dynamitovou  patronu,  namíří, 
stiskne  — rána!  a kusy  slona  lítají  v povětří.  Nej- 
vzácnější část  — hlava  s kly  a chobotem  — zapletla 
se  do  silných  větví  dubových.  „Hurrá!“  — Doktor 
odhodil  pušku  a s nevídanou  dychtivostí  žene  se  po 
krásných,  alabastrových  zubech.  Vyláme  je  z koře- 
ne — jsou  velmi  pevně  zadělány — uschová  jako 
skvost  a cestuje  radostně  do  Evropy.  Cestou  nepije, 
nejí  a jen  se  mu  zdá  o velikých  triumfech  nad  lékaři. 

V Praze  konečně  vyjímá  opatrně  schovanou  ko- 
řist, prohlíží  před  kollegy  a ukazuje  — ale  náhle 
jako  hadem  uštknut  uskočí,  zbledne  jako  smrt.  Ruka 
drží  křečovitě  oba  kly,  na  nichž  na  spodní  ploše 
docela  zřetelně  je  vyryto  : „Z  a s a z e n o na  Ceylo- 
nu 18.  května  1870.  Dr.  J.  Baštýř,  zubní 
lékař  v Praze.11  — Doktor  omdlel. 

* . '* 

Co  nám  zbývá  dodati?  Na  Smíchově  slon  pro 
hanbu  nevystoupil.  Doufal,  že  on  co  slon  první 
bude  míti  falešné  zuby  na  světě,  ta  novinka  že 
taky  potáhne  — a naděje  ho  trpce  sklamala. 

Dr.  Agermann  je  pořád  bez  sebe  — neléČí  ni- 
koho. 

A zubní  páni  lékaři?  - — Němci  se  zlobí,  CeŠi 
jásají:  bylo  to  veliké  vítězství  české  lékařské  praxe 
nad  konkurrencí  německou  — vítězství,  po  němž  brzy 
na  to  následovalo  druhé,  neméně  velkolepé:  vítězství 
českého  veslařského  klubu  nad  německou  „Regattou11 
na  tichém  oceánu  mezi  Zofínem  a Střeleckým  ostrovem. 

Než  — Čech  i co  vítěz  je  šlechetný  k přemo- 
ženým: „Hanzi,  pusť  ty  holuby  — a vsad  jim  do 
zobáku  ratolest  míru!"  — taká  je  mluva  naše. 

Od  5.  září  1875  nezní  s velebného  Vyšehradu 
tesklivá  duma,  ale  nadšený  zpěv  bohatýrský.  Smí- 
chov to  poslouchá  a má  požitek  přec. 
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Mirzy  Saffi-ho  zpěvy  starodávné. 


Dnes  na  konec  roční  pouti 
pěknou  píseň  na  hlupce : 
zazpívám,  proč  pokrok  stvořil 
milé  pány  — kněhkupce. 

U Řeků,  co  spisů  psáno 
— že  se  neznal  tisk  a lis  — 
čítalo  se  lidu,  dětem 
všecko  jen  co  rukopis. 

Knih  nebylo,  a přec  všecko 
každý  Řek  znal  z paměti  — 
bože,  co  to  bylo  za  lid 
a čiperné  za  děti! 

Kecko  zašlo.  — Lidstvo  lepším 
rok  se  stalo  od  roku, 
až  se  šťastně  vyšinulo 
k úžasnému  pokroku. 

A když  přišel  tisk  do  módy, 
kněh  se  tisklo  na  tisíc; 
básníci  jich  měli  mnoho 
a boháči  ještě  víc. 

S věkem  novým  vzešly  nové 
vědy,  um  a řemesla, 
a kdo  neměl  sílu  k práci, 
myslel  nová  na  hesla. 

Ze  všech  pak,  co  hesel  přišlo 
od  učenců  mezi  lid, 
nejvíc  našlo  přízně  ono: 

„Práce  hled  se  rozdělit !“ 

Ihned  tedy  dělilo  se: 
zlato  přišlo  ke  hlupcům, 
rozum  s nouzí  k písničkářům, 
k n i h y zbyly  — kněh  k u p c ů m. 


Vhodný  vynález. 

První  typograf.  Máte  co  robit? 

Druhý  typograf.  Malonnko,  a na  štěstí  to  co  sázíme, 
sází  se  všecko  proloženým  písmem — jinak  bychom  stáli 
denně  o dvě  hodiny  déle. 


Palečkova  příhoda. 

no  na  růžovém  papíru.  *) 

Laskaví  čtenáři  a spanilé  čtenářky ! 
Stala  se  mně  ve  čtvrtek  příhoda, 
které  vám  nemohu  zamlčeti. 

Probírám  se  v rukopisech  a sestavuju 
jména  pp.  rozluštitelů  arithmogryfu:  „Ber- 
to — ber  to!“  V tom  sluha  ze  skřínky 
redakční  přinese  lístek  a položí  na  stůl. 

Ten  lístek  mne  zarazil.  Pozorně  ho 
rozříznu,  rozvinu  psaní  — : „Milý  Pale- 
čku!“  — oči  se  mi  zalívají  slzami,  nemohu 
dál. 

„Palečku,  ty  pláčeš  ?“  soucitně  na 
mne  pohlíží  kolega  Malíček. 

„Nepláču,  milý  Malíčku,  okamžitá 
slabost  — to  přejde. “ 

Chci  čisti  dál  — nová  slza  valí  se  po  tváři  — nemohu. 

„Ah,  již  vidím  rukopis:  to  psaní  je  od  slečinky,  Palečku. 
Píše  ti  snad,  že  tě  nemiluje?" 

„Ne,  ne,  Malíčku,  já  jí  neznám  — ale  čti  sám!“ 

Malíček  čte  a pláče  taky. 

„Počkej,  Malíčku,  mám  nápad !“  vyskočím  radostně;  „bu- 
deme Číst  psaníčko  dalekohledem !“ 

Přinesu  dalekohled  — máme  pěkný,  veliký  — a na  100 
kroků  vzdálenosti  přečteme  šťastně  obsah  lístku  bez  slzí 
a bez  pláče.  Slečinka  psala,  že  se  jí  také  podařilo  rozluštiti 
aritbmogryf.  Rozluštila  ho  vskutku  velmi  výtečně. 

A proto  jsme  plakali?  Ne;  spanilá  a vtipná  rozluštitelka 
napustila  lístek  nejsilnější  voňavkou,  že  nám  až  slzy  vstou- 
pily do  očí. 

„Za  tu  pozornost,  kolego  Palečku,  musíš  spanilomyslné 
slečince  jménem  nás  obou  v příštím  čísle  poděkovat, “ pravil 
Malíček. 

Což  já  tímto  s radostí  vykonávám.  Paleček  m.  p. 

*)  Dosvědčujem.  Sazeči  „PaleČkau. 

Řádné  vysvětlení. 

„Ale,  pane  Hrdličko,  vy  se  mně  zdáte  býti  od  nějakého 
času  velmi  pořádným  člověkem.  Čím  pak  jest  to?“ 

„Máte  pravdu,  pane  Klimeši,  sám  si  musím  Hci,  že  jsem 
pořádný.  Ale  to  je  novým  bytem;  dostal  jsem  od  domá- 
cího domovní  klič;  a kdežto  jsem  dřív  bez  klíče  někdy 
ani  do  dvou  hodin  v noci  domů  se  dostat  nemohl,  mohu 
ted  přijít  pohodlně  kdy  chci,  třebas  v devět  hodin  večer.11 

Z Ovocného  trhu  v Praze. 

„Kolik  dáváte  švestek  za  krejcar?1*  ptá  se  elegantně 
ustrojená  slečna  ovocnářky. 

„Dvanáct,  milostslečinko;  za  mnoho-li  ráčej’  poroučet?11 
usmívá  se  ovocnářka. 

„Ah,  jen  dvanáct?  To  nechci  — “ ušklíbne  se  milostsle- 
činka;  „můj  papá  na  Pohořelci  jich  dává  čtrnáct." 

U kávy. 

První  kmotra.  Bože,  paní  kancelistová  — to  je  hodná 
ženuška;  den  co  den,  jakmile  končí  úřadní  hodina,  jde  ona 
svému  manželi  naproti. 

Druhá  kmotra.  Však  já  vím  proč:  aby  jí  místo  domů 
k obědu  nešel  zrovna  do  hospody. 

Z veršů  Suosimského  kantora. 

Všecko  člověk  snese  v světě, 
ať  ho  to  neb  ono  hněte, 
bez  všech  dlouhých  okolků ; 
snese  žal  a podvod,  trýzeň, 
snese  hlad  a snad  i žízeň  — 
jen  ne  práznou  tobolku! 

U soud  u. 

Soudce.  Jest  dokázáno,  že  v sobotu  večer  po  10.  hodině 
viděli  vás  dva  sousedé  se  sekerou. 

Obžalovaný . Poníženě  prosím,  milostpane,  tohle  nemůže 
být  pravda:  jak  pak  u mne  viděli  sekeru,  když  jsem  ji  měl 
schovanou  pod  kabátem? 


Koníček. 
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Z Palečkovy  tobolky. 


Malíček.  Jsi-li  pak  také  v ně- 
jakém bratrstvu? 

Paleček.  Já?  Ovšem  že;  v So- 
kol e. 

* * 

* 

Pal.  Mám  nutný  návrh. 

Mal.  Ven  s ním,  abych  měl 
já  také  nějaký. 

Pal.  Navrhuji  totiž,  aby  při- 
stoupilo 50.000  členů  ke  sboru 
národního  divadla  neb  k Matici 
divadelní  s příspěvkem  á 10  zl., 
a zvolili  si  výbor,  jaký  chtějí; 
za  rok  bude  divadlo  do- 
staveno, buďe  pak  po  výboru 
a — po  hádkách. 

* * 


Mal.  Bavoráci  prý  dělají  revoluci,  když  je  pivo  o krejcar 
dražší? 

Pal.  Ano,  a my  budeme  pomalu  dělat  revoluci,  má-li 
se  hrát  v aréně  „Giroflé**  — anebo  „Trebizonda". 

* * 


* 

Mal.  Co  je  to  — městský  granatýr? 

Pal.  Mnoho  na  hlavě  a málo  v — „patrontašiu. 
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(Rozluštění  budoucně.) 


Vyzrála  na  to. 

Paní  Vrbičková.  Co  mám  dělat?  Pan  Hrozinka  nechal 
mou  Minu  sedět,  a holka  se  teď  může  zbláznit. 

Paní  Krtičková.  Dejte  to  do  veřejné  hovorny. 


Známka  opilosti. 

František.  Náš  tatínek  měl  včera  večer  opici. 

Karlíček.  A jak  to  víš? 

František.  Protože  nemoh’  doma  poznat  maminku  a lí- 
bal Barušku. 

Plodný  komponista. 

První  Pražan.  Jak  se  vám  líbí  „Netopýr1*? 

Druhý  Pražan.  Nu,  jen  co  je  pravda:  Strauss  je  chla- 
pík! Jen  když  člověk  ty  Seifertovy  mašle  u nohavic  pováží! 


Rozluštění  arithmogryfa  z čís.  49.  zaslali : Z Prahy 
a předměstí:  sl.  Ludmila  Grohsmannova  *,  Marie  Ctiboro- 
va, pí.  Eleonora  Patzeltová,  Anna  Hušnerova,  Ludmila  Ru- 
tinová; pp.  V.  Mayer*,  Vojt.  Vyskočil*,  Hugo  Kaizl,  Josef 
Svoboda,  Frant.  Baumert,  Josef  Růžička,  Jaroslav  Kadeřábek, 
A.  Čacký,  Karel  Rudl,  Tomáš  Zázvorka,  Frant.  Sýkora.  — 
Z venkova:  Sl.  Nepomucena  Přibíkova  v Rakovníku;  pp. 
V.  L.  Felix  v Pardubicích  *,  Emil  Rodkovský  v Rájci  na  Mo- 
ravě*, Tom.  Bezdička*  a Ad.  Kašpar  v Sezemicích,  Lud.  Hau- 
ser  v Hoře  Kutné,  č.  Kalandra  ve  Vysokém  Mýtě,  Em.  Mendl 
a Otto  Živna  v Táboře,  Žitomir  Vrba  v Duchcově,  Bořivoj 
Vurm  v Brně,  Fr.  Feix  v Řepíně,  Fr.  Novák  v Brodku  na 
Moravě,  několik  hasičů  v^Mladé  Vožici  „u  zlaté  hvězdy “,  J. 
M.  ze  Staudingu,  Atig.  Černý  ve  Mníšku,  JUDr.  Bedřich 
Weber,  advokát  v Uherském  Brodě,  sl.  čtenářský  spolek  ve 
Výmyslicích  na  Moravě,  Č.  Fischer  v Poličanech  u Miletína, 
R.  Račov  (Bulhar)  v Hradci  Králové,  Maxmilián  Keitl  v Bu- 
čovicích na  Moravě,  Ant.  Rybička,  učitel  ve  Voděradech  na 
Moravě,  Fr.  černý,  litograf  v Trutnově,  Leopold  Brodil,  uči- 
tel v Pelhřimově,  Frant.  Pechánek,  hostinský  v Smržicích 
u Prostějova. 

Pozn.  Hvězdičkou  znamenaní  pp.  rozluštitelé  obdrželi 
cenu. 

Listárna  redakce. 

A + B zde,  J.  K.  v Ros.,  J.  H.  R.,  ab.,  Ed.  B.  Ch.,  — ner. 

Neuveřejní  se. 


V 

Čtvrtou  roční  zábavnou  jízdu 

od  1.  října  1875  do  30.  září  1876 

uspořádá 

humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický 

„PALEČEK**. 

Cesta  povede  52  stanicemi  čili  čísly,  krajinou 
velmi  utěšenou:  stromořadí  humoresek,  háje  žertovných 
básní  a epigramů,  záhony  anekdot,  vtipů  a žertů,  há- 
danek a rébusů,  parky  nej  rozmanitějších  humoristi- 
ckých obrázků  — to  vše  střídati  se  bude  očím  cestu- 
jících v nejlepší  harmonii.  Za  spolucestujícího  přijme 
se  každý  humoru  milovný  náš  bližní  bez  ohledu  na 
příbuzenství,  rod,  stav,  zaměstnání,  stáří,  pohlaví  a ná- 
boženské i politické  vyznání,  kdo  se  do  1.  října  při- 
hlásí a zapraví  jízdní  čili  předplatní  lístek 

na  jízdu  celoroční  pro  Prahu  zl.  5. — , na  venkov  zl.  5.80 

„ „ pololetní  „ „ „ 2.50  „ „ „ 2.90 

„ „ čtvrtletní  „ „ „ 1.25  „ „ „ 1.45 

Hlavní  nádraží  je  u nás  v administraci  „Palečka11 
v Praze , Václavské  náměstí  č.  24 ; pro  větší  však  po- 
hodlí pp.  cestujících  učinili  jsme  opatření,  aby  přistu- 
povat! mohli  i v kněhkupectvích  i filiálkách  po  celých 
Čechách,  po  Moravě  a Slezsku.  Počet  zavazadel  a dětí 
dovolujeme  každému  vžiti  neobmezeně,  kouření  není 
zakázáno. 

číslem  50.  ročn.  III.  zvoní  se  poprvé,  č.  51.  po- 
druhé, č.  52.  potřetí;  — č.  1.  ročn.  IV.  už  se  jede! 
Opozdilí  mohou  přistoupiti  bez  pokuty,  kdy  jim  libo. 

Na  zdar! 

Dáno  v Praze  6.  září  1875. 

Generální  ředitelství  „Palečka**, 

Václavské  náměstí  čís.  24. 
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Pražské  kvítko. 

Skizza 

od  V.  Beneše  Šumavského. 


Již  vymírají,  ale  přece 
zachoval  se  dosud  leckte- 
rý podařený  exemplář 
pražského  kvítka.  Tako- 
vým hyl  Lojza.  Doma 
byl  mazánek-jedináček, 
ve  škole  metlou  učitele. 
Na  to  vedl  volný  život 
pražských  gamínů : v zi- 
mě na  ledě,  v letě  na 
šancích.  Pak  se  dal  na 
vojnu  — byl  však  pro 
dobré  chování  za  nedlou- 
ho propuštěn.  Stal  se  na 
to  rychle  za  sebou  finan- 
čním strážníkem  a hasi- 
čem. Konečně  byl  opět 
bez  zaměstnání  a žil 
z důchodů.  Otec  jeho  měl 
totiž  hokynářský  krám 
a matka  seděla  na  trhu 
s ovocem.  Synáček  „po- 
máhal “ jim  v živnosti. 

Je  neděle.  Lojza  po- 
třebuje peněz.  Má  sice 
slušný  denní  groš,  ale 
kam  pak  s ním  — stačí 
sotva  na  doutníky.  Jde 
tedy  k otci  a vymámí 
na  něm  mimořádný  pří- 
spěvek, aby  matka  ne- 
věděla, pak  zase  jde 
k matce  a opakuje  týž 


Ženatý  zk i-ot  no. 


Můj  zlatej  Matoušku!  však  až  se  oženíš 

pejchu  máš  v kloboučku  a svůj  stav  proměníš, 
a kuráže  nosíš  však  potom,  Matoušku, 

plné  kapsy:  sklopíš  oři! 


finanční  manévr,  aby 
otec  nevěděl. 

Naobědvav  se  dal 
s bohem.  Zapálil  si  vir- 
žinku,  slámu  dal  za  u- 
cho,  klobouk  na  stranu, 
a pražské  kvítko  šlo. 
Matka,  která  byla  dnes 
doma,  pohlížela  s ma- 
teřskou hrdostí  za  ním. 
„Lojza  je  sice  darebák, 
ale  kdo  se  mu  vyro- 
vná?" myslela  si.  A ko- 
nečně — on  to  může 
dělat. 

Mimo  matku  zablou- 
dilo za  ním  také  mnohé 
jasné  i tmavé  dívčí  oko  ; 
neboť  tak  svižné  bujaré 
postavy,  tak  blýskavých 
a vyzývavých  očí  neměl 
nikdo. 

Prošel  několik  ulic, 
pozdravil  půl  kopy  čle- 
nů dívčího  pokolení, 
které  patrně  bylo  u ně- 
ho ve  velké  přízni,  a 
zamířil  za  bránu. 

U silnice  hrál  flašinet 
píseň : „Já  jsem  známý 
pražský  fláma."  Lojza 
mašíroval  kolem,  hodil 
z daleka  zručně  Čtverák 
flašinetáři  do  čepice  a 
nevztahoval  písničku  na 
sebe.  Zaslechl  za  sebou 
volání.  Lojza  mrknul 
očima.  Byli  to  tři  ka- 


marádi,  s kterými  si  dal  na  dnešek  „rande“  na  vršo- 
vické silnici. 

„Kam  tedy?“  počali. 

„Kam  jinam,  nežli: 

Mexiko  a Vršovice, 

Vršovice,  Mexiko." 

„Je  tam  kutálka  (hudba)?"  tázali  se  soudruzi. 

„Moc  plechu, “ odtušil  Lojza. 

„Vzhůru  tedy  do  Mexika." 

Soudruzi  byli  všichni  dobří  známí;  jeden  byl 
s Lojzou  11a  vojně,  druhý  u finance,  třetí  u hasičů. 
Ale  všichni  dohromady  neměli  tolik  „fistronu"  jako 
Lojza  sám  a proto  ochotně  uznávali  jeho  nadvládu. 

Vešli  do  hostince  „u  Mexika".  Avšak  do  prů- 
vodců Lojzových  jako  by  byl  najednou  hrom  ude- 
řil — strnule  ohlíželi  se  kolem.  Lojza  se  usmíval. 

Od  různých  stolů  vstávaly  ženské  postavy  a brzo 
každý  ze  společníků  pražského  kvítka  byl  obklopen 
několika  ženštinami. 

„Ha,  hu,  co  to  na  nás  leze?"  šeptal  ještě  nej- 
kurážnější Francek. 

„Co  pak  jsi  mne  sem  nevyzval?"  tázala  se  jedna. 

„A  mne,  a mne?"  ozývaly  se  jiné. 

„Na  mou  duši,  ne!"  odpovídá  Francek. 

„Já  také  ne,“  krotce  11a  to  Nácek. 

Třetí  soudruh  Tonda  netroufal  si  ceknouti. 

„Sezvou  si  nás,  aby  se  nám  vysmáli!"  vzkřikla 
na  Tondu  jedna  a podepřela  si  boky. 

„Ty  falešníku!"  zuřila  jiná  hrozíc  mu  pěstí. 

„Vrať  mně  desítku!"  křičela  třetí. 

„Počkejte,  já  se  otrávím,"  vyčítala  Náckovi  sen- 
timentální blondýnka. 

„Sliboval,  že  si  mne  vezme,  a teď  svolá  si  ještě 
dvě  jiné,"  naříkala  jiná. 

„Ale  pro  bůh!  kdo  pak  vás  sem  sezval?"  ptal 
se  Francek  tří  svých  minulých  a přítomných  „bří 
cliů'". 

„Což  pak  jsi  nevzkázal  pro  nás  po  panu  Loj- 
zovi?" odpovídaly. 

„Tak,  Lojza — já  si  to  myslel ; takový  škandál ; 
ne!  to  jsi  kamarád?"  vyčítali  mu  soudruzi. 

„Proč  pak  ne?"  odvětil  vesele  Lojza,  jemuž  se 
mela  tuze  líbila;  „vy  tu  máte  po  třech,  ale  za  mnou 
jich  přišlo  sedm  a nebojím  se  jich.  Viď  že  ne,  Anče?" 
obrátil  se  k roztomilé  štíhlé  brunetce. 

„Koukejme,  on  tu  má  celý  harém!"  chechtali 
se  soudruzi. 

„Vy  ošklivý,"  Šeptala  švarná  brunetka 

„Jak  jste  nás  podvedl!"  ozývaly  se  ostatní  Loj- 
zovy družky. 

„Holky,  ticho!"  velel  Lojza;  „sezval  jsem  vás 
proto,  že  je  dnes  můj  svátek." 

„Co  pak  je  dnes  Lojzy,  vy  Čtveráku?"  namítla 
buclatá  panská. 

„A  jakého  je  svátého,  ty  kostelníku?"  obrátil 
se  Lojza  na  Francka,  který  byl  syn  kostelníkův. 

„Tuším,  že  Bibiana." 

„Nu  vidíte,  jmenuju  se  Lojza  Bibianek,  a která 
tomu  nevěří,  dostane  hubičku." 

Děvčata,  která  si  Lojza  pozval,  byla  vesměs 
hezká,  hněvala  se  jen  na  oko  na  svého  amanta,  že 
místo  jedné  sezval  jich  sedm.  Přiznávalyf  se,  že  Lojza 


to  může  dělat.  Centrum  bylo  tedy  klidno.  Za  to  bylo 
tím  více  hluku  na  pravém  a levém  křídle,  kdež  mezi 
soudruhy  Lojzovými  a jejich  společnicemi  rozpřá- 
dala  se  pravá  patálie. 

„Holla!"  vzkřikl  nyní  Lojza  do  sálu;  „sextet 
ať  spustí,  uešetřtc  měchu  ani  plechu!" 

Mžikem  byla  patálie  skončena.  Vše  hrnulo  se 
do  sálu. 

Lojza  postavil  se  v čelo  své  armády  a na  po- 
nížené žádosti  hochů  posýlal  jedno  děvče  za  druhým 
do  sálu. 

Zbyla  mu  jen  Anče,  která  tmavýma  očima  s ob- 
divem stopovala  jednání  Lojzovo. 

I pro  ni  přišel  si  hoch,  který  patrně  byl  od- 
někud z kraje,  poněvadž  Lojzu  ještě  neznal. 

„Z  toho,  příteli,  nic  nebude,"  odvětil  mu  Lojza. 

„Co  vy  máte  poroučet!"  zahučel  hoch. 

„Jen  ne  tak  s vrchu,"  smál  se  Lojza,  „nebo 
dostaneš  se  brzo  dolů." 

„To  bych  se  podíval!" 

„Tak  koukej!"  a Lojza  chytil  svalnatého  hocha 
a již  ho  sypal  se  schodů. 

Ostatní  se  smáli.  „Což  pak  Lojza,  s tím  nejsou 
žádné  žerty!" 

A nyní  zalusknul  prstem,  zadupal  nohou,  chytil 
Anči  v náručí  a již  vznášela  se  s ním  radostí  záříc 
v kole;  neboť  byla  si  vědoma,  že  tančí  s nej  lepším 
tanečníkem  a nejšvarnějším  galánem,  jakého  kdy 
Praha  zrodila.  Na  Lojzovi  bylo  však  viděti  nejen 
mistra  v tanci,  nýbrž  i rozeného  vojevůdce.  Když 
Napoleon  přišel  na  bojiště,  bylo  ihned  pozorovat  pří- 
tomnost jeho  ze  zvláštních  důrazných  pohybů  kolon. 
Tak  bylo  i s Lojzou.  On  nedopustil  tlačenici,  silnými 
postrky  uváděl  páry  v pořádek,  a kdo  neposlechl, 
pozdě  pykal.  Lojza  to  mohl  dělat. 

TauČilo  se,  až  půda  praskala;  Lojza  lítal,  jak  by 
měl  křídla,  a Anči  skoro  z rukou  nepustil. 

Přiblížila  se  dvanáctá.  Anče  prosí,  aby  šel  domů. 
Ostatní  nechtějí.  Jaká  by  to  byla  hanba  pro  Lojzu, 
aby  nesetrval  do  konce ! 

Bez  rozmýšlení  chytil  konev  piva  a místo  do 
džbánů  vlil  ji  ospalým  muzikantům  do  inštrumentů. 

Kapelník  vykřikl.  Bylo  po  muzice,  ale  sextet 
se  nehněval.  Lojza  zaplatil  — vždyť  on  to  mohl  dělat. 

Stranou  ozvalo  se  několik  rázných  slov,  ale 
jakmile  Lojza  se  otočil,  utichl  všechen  odpor. 

Nastal  i nyní  důmyslný  návrat : Francek  si  vedl 
děvče,  které  si  na  něj  do  konce  počkalo ; Tonda  od- 
váděl dva  Náckovy  a Nácek  dva  Tondovy  hříchy. 
Ostatní  odešly  již  k večeru. 

Venku  byla  tmavá  noc.  Anče  přitulila  se  k Loj- 
zovi. A když  měsíček  konečně  vylezl  za  Zižkovem, 
přisáhali  si  věrnou  lásku.  Lojza  to  myslí  upřímně 
s tou  věčností,  jen  že  má  v lásce  náhledy  poněkud 
turecké.  Anče  věřila  úplně.  Několikrát  klopýtnuvše 
dostali  se  šťastně  ku  bráně. 

Doprovodiv  ji  domů,  rozloučil  se  s ní  jako  pravý 
Romeo  a umluvil  hned  příští  schfizku  11a  Pele.  Pak 
si  zašel  ještě  na  sklenici,  aby  spláchl  silniční  prach, 
a hvízdaje  si  vracel  se  o půl  třetí  domů. 

Byla  tma,  lucerny  zhaslé.  Zazvonil  několikrát, 
ale  domovnice  nešla  otevřít.  Sel  jí  tedy  zabušit  na 


okno.  Domnívaje  se  pak,  že  slyšel  klíc  vrznout,  vrátil 
se  ke  dveřím,  uchopil  kliku  a zmačkl  ji. 

„Ježíš  Marja!“ 

„Ej,  prožluklá  tma!"  huboval  Lojza;  „myslel 
jsem,  že  je  to  klika,  a on  to  zatím  jejich  nos.  Ale 
co  pak  se  nemohou  ozvat?"  Na  to  vrazil  domovnici 
Šesták  a bruče  si  nápěv  z divadla: 

„Ta  má  nos,  ta  má  nos  — 
to  je  ňáký  kos,  kos,  kos,“ 

šramotil  se  domů. 

Matka  mu  šla  otevřít  a šeptem  mu  Činila  krátké 
kázaníČko,  aby  tatík  neslyšel.  Tatík  však  nespal, 
nýbrž  schválně  hlasitě  chrápal,  aby  nemusel  synáčkovi 
vyhubovat. 

Pražské  kvítko  ulehlo  a brzo  snilo  pevně  a tvrdě 
o „Mexiku",  o zažité  švandě  a o nejnovější  lásce  — 
o Anči. 


Náhrobek  tureckého  pášete. 

Tento  kámen  pašu  značí, 
jenž  tu  našel  žití  skon: 
kámen  proto,  že  tak  tlačí 
zemi,  jak  ji  tlačil  — on. 


Zápotockých  čeledín. 

Kus  vesnické  romantiky  od  V.  Š.  Lázeckého. 

Káče  byla  holka,  že  nebylo  onačejší  v celé  vsi. 
Oči,  modré  jako  chrpa,  jí  v hlavě  jen  hrály.  Jaký 
div,  že  se  hoši  po  ní  jen  bláznili ! Nejvíce  ze  vŠecb 
ovšem  „černý  Kuba",  oráč  Zápotockých,  lvíkali  mu 
„černý"  Kuba  pro  jeho  snědou,  osmahlou  tvář  a na 
rozdíl  od  jiných  Kubů  ve  vsi. 

Kuba  byl  nejstarší  — lezl  mu  již  Čtvrtý  křížek 
na  záda  — a mohu  směle  tvrditi,  že  i nejpořádnější 
ze  všech  Čeledínů  ve  vsi.  Hospodář  si  ho  vážil ; 
chválíval  ho,  že  se  mu  netoulá  s tou  „chantolinou". 
Kuba  sám  říkával : „Jakž  bych  mohl  s těmi  výrostky 
skotačit?  Jsou  to  proti  mně  sami  kluci!" 

Pojednou  však  začal  Kuba  s těmi  „výrostky" 
přece  kamarádit.  Inu,  měl  nyní  proč. 

Hoši  shromažďovali  se  večer  před  Velánovic 
vraty;  v neděli  a ve  svátek  odpoledne  Škádlívali  se 
ve  Velánovic  sadě,  a tamtéž  sedávala  s jinými  děv- 
čaty Velánovic  Kačena.  Její  oči  Kubovi  udělaly. 
Ve  dne  v noci  na  ně  myslel.  Dělal  si  veliké  plány 
do  budoucnosti.  Měl  několik  zlatých  zahospodařeuo. 
Na  zimu  si  vezme  Kačenu.  Budou  mlátit  u jeho  ho- 
spodáře „z  míry".  — - 

Nedělní  odpoledne.  Na  Velánovic  sadě  sedí  ně- 
kolik děvčat.  Každá  něco  robí.  Kačenka  je  mezi 
nimi;  šije  si  růžovou  zástěrku  s kapsama. 

Za  zdí  pod  jasanem  stojí  o strom  podepřen 
„černý  Kuba"  a kouří  z porculánky.  Ceká  netrpě- 
livě na  ostatní  chasu,  aby  s ní  vešel  do  sadu  k děv- 
čatům. Sám  si  netroufá.  Býval  odjakživa  jaksi  ostý- 
chavý, byl-li  sám  s děvčaty ; od  té  doby,  co  se  za- 
hleděl do  modrých  KaČenčiných  očí,  ještě  více. 

Ze  sadu  zaznívá  veselý  hovor  děvčat.  Náhle  za- 
slechne Kuba  své  jméno.  Vejde  tiše  do  sadu  a schová 
se  za  starou  hrušku. 
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„Jak  vám  povídám,  děvčata,"  zní  Kačenčin  lí- 
bezný hlásek,  „smějte  se  mi  nebo  ne,  ale  mně  je 
nejmilejším  černý  Kuba ; na  toho  se  vždy  nejvíce 
těším." 

Jak  slova  ta  na  Kubu  účinkovala,  nelze  po- 
psat!. Stál  chvíli  jako  omráčen.  Najednou  jako  blesk 
projelo  mu  to  všemi  údy.  Srdce  mu  počalo  tlouci 
a rychle  mu  proudila  v žilách  krev.  Tajné  jeho  a 
nejvřelejší  přání  bylo  několika  těmi  slovy,  jež  za- 
slechl z milovaných  úst,  vyplněno!  Nevýslovná  touha 
pojala  ho,  jíž  zdálo  se  že  nelze  odolati.  Jeden  — 
dva  - — tři  skoky  — a již  drží  Kuba  v náručí  Ka- 
čenu a ohnivě  ji  v čarovná  ústa  líbá. 

Kam  se  poděla  bývalá  rozšafnost  Kubova?  — 
Nehorázný  smích  rozlehl  so  sadem.  Hoši  právě 
přicházeli.  Kuba  pustil  Kačenu. 

Děvče  si  zhluboka  oddychlo.  Zj)rvu  nemohlo 
v rozechvění  ani  promluvit.  „Co  vás  to  jen  napadlo, 
vy  hastroši!"  vzkřiklo  pak  zlostným  a plačtivým 
skoro  hlasem. 

Při  slově  „hastroši"  zapíchlo  Kubu  u srdce. 
„Kdybych  se  chtěla  nechat  hubičkovat,  vybrala 
bych  si  k tomu  někoho  lepšího,  než  takového  sta- 
rého kocoura!" 

Kubu  píchlo  u srdce  podruhé.  „Ale  prosím  tě, 
Kačenko,"  dodal  si  teď  Kuba  smělosti,  „vždyf  jsi 
sama  před  chvilkou  povídala,  že  Černého  Kubu  máš 
nejradŠi !“ 

Nyní  vypukla  děvčata  v hlasitý  smích.  I samu 
Kačenku  pominula  zlost  a nemohouc  se  utajit  smí- 
chem odsekla  Kubovi:  „I  kdo  pak  mluvil  o vás!" 

Verunka  Kovářova  vysvětlila  Kubovi  i hochům, 
že  tu  bylo  nedorozumění.  Děvčata  povídala  si  totiž, 
co  která  ráda  jídá.  Kačenka  pochlubila  se,  že  jí 
nejmilejším  jídlem  jest  „černý  kuba“,  t.  j.  opečená 
kaše  jahelná  s houbami,  známé  to  jídlo  štědrovečerní. 

To  když  slyšel  Kuba,  bodlo  ho  u srdce  potřetí. 
Stál  zde  jako  opařen.  Pomalu  ustupoval  ke  dvířkám, 
až  se  mu  podařilo  z nich  vyklouznout.  Zde  pod  Ší- 
rým nebem  zařekl  se,  že  do  smrti  nechce  žádné 
děvče  vidět. 

Dostál  slovu.  „Není  do  těch  holek  nic!"  říkal, 
když  se  mu  hospodář  smával,  že  by  „Černého  Ku- 
bu" Kačena  láskou  snědla  — a byl  zas  jako  dříve, 
nejpořádnějším  Čeledínem  ve  vsi. 

Ne  každého  Kubu  mají  děvčata  ráda! 


Něžnost. 

Bohatá  paní  z Prahy  najala  si  na  venkově  byt  o třech 
pokojích,  jež  opatřila  velmi  skvostným  nábytkem ; jeden  obý- 
vala zatím  sama  a druhé  dva  nechala  prázné.  — Domácí,  vida 
tolik  koberců  a nářadí,  ptal  se:  „Ráčíte  bezpochyby  ještě, 
milostpaní,  očekávat  sem  rodin#?" 

„Oh  ne,“  odvece  paní,  „služebníci  mně  sem  přivezou 
brzy  m ý ch  pět  p s ů,  kteří  zde  k vůli  svému  zdraví 
čtvrt  léta  budou  zůstávat. “ 

Anekdota  z Hercegoviny. 

Vůdce  povstalců  Ljubibratič  uzavřel  jednoho  dne  udeřiti 
na  Turky.  Byl  náhodou  patek. 

„Bratře,  nečiň  toho,"  radili  mu  někteří,  „lid  náš  má 
pátek  za  nešťastný  den." 

„Ah  co!"  odvece  chrabrý  náčelník,  „vyrazíme  na  Turky, 
porazíme  je  a učiníme  pátek  dnem  šťastným!" 


Aronovo  přání. 
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„Phánbuf  ví,  to  by  byl  kšeftíček,  kdybych  měl  jeden 
sazenička  vod  then  sthromeček!“ 

Cenná  otázka. 

V pražském  Carolinum  měl  právě  nastávající  doktor  pod- 
stoupit veřejné  hádání  a vstoupil  do  sálu.  „Vidíte,  pane  kan- 
didáte, “ oslovil  ho  děkan  fakulty,  „toto  jest  sál,  ve  kterém 
se  hádá  již  po  staletí. “ 

Načež  kandidát  naivně  odpověděl:  „Ano,  jenže  se  dosud 
neuhádlo  nic.u  

U lichváře. 

Důstojník.  Pane,  potřebuju  nutně  200  zl.  na  čtvrt  léta. 
Půjčte  mně  je,  a já  vám  dávám  své  čestné  slovo,  že  — 

Lichvář.  To  je  hezké,  velmi  hezké.  A jak  pak  — hy- 
potéku nemáte  žádnou? 


Znalec. 


Baron  X.,  o němž  bylo  známo,  že  má  víc  peněz  než 
rozumu,  vešel  do  atelieru  malíře  M.,  kdež  se  mu  zvláště  za 
líbilo  poprsí  generála  B. 


„Není  ještě  úplně  hotov, “ poučoval  malíř. 

„Ovšem,  ovšem, “ pronesl  baron  znalecky,  „jak  vidím, 
scházejí  mu  ještě  nohy," 


Těžké  dílo. 

Povážíme-li,  že  jeden  člověk  má  pár  rodičů,  dva  dědy, 
dvě  babičky,  čtyři  pradědy,  čtyři  prabáby  atd.  — a v 16.  ge- 
neraci 65.532  předků,  musíme  věru  užasnouti  nad  tím,  že 
tolik  lidí  bylo  mnohdy  potřebí,  aby  přišel  na  svět  — jediný 
hlupák.  

Dobře  tak! 

Při  dražbě  pozůstalosti  po  Dru.  K.  v jednom  venkovském 
městě  přihazoval  též  spisovatel,  známý  v okolí,  na  šaty 
a pak  na  knihy.  „Ah,  to  jest  přespříliš, “ horlily  dvě  ženy, 
„on  nám  to  dělá  navzdor  z pouhé  závisti.  Nač  kupuje  také 
knihy,  když  si  jich  může  nadělat  sám?“ 
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Illustrace  k „Matici  Lidu“. 


II.  „Vypravování  dějů  domácích. “ 


Paleó  kovy  nové  míry  a 


III.  „Král  b í dák.“ 

váhy. 


Milli-gram  (nejmenší  váha). 


Kilo  metr  (největší  metr). 
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Kuřákova  poslední  vůle. 

(Epilog  k letošním  „Kuřáckým  melodiím1*.) 

Až  já  někdy  v těžkém  spánku 
hlavu  svoji  uložím, 
život  z těla  v lehkém  vánku 
rozprchne  se  jako  dým; 
až  se  duše  z Orionu 
k sboru  vznese  kuřátek, 
a pak  odtud  v letném  honu 
světa  hledat  počátek 
bude  vedle  světa  sklonu: 
tenkrát,  bratři,  zbytek  hmotný 
dle  mé  prosby  pochovejte, 
vystrojte  mu  pohřeb  notný  — 
leč  mou  radu  zachovejte! 

Udělejte  z hlíny  lulku, 
bych  se  celý  do  ní  skryl, 
a pak  hleďte,  by  ji  v důlku 
hrnčíř  řádně  vypálil; 
na  tu  dýmku  divné  stvůry 
ze  života  musí  vrýt 
a vždy  mojí  u figury 
k slušné  dýmce  zřetel  mít. 

S lešeníčka  potom  hůry 
vysoký  mi  poklop  dáte, 
z mědi  dobré  zhotovený, 
pak  jej  čistě  vyblískáte, 
by  byl  z dálky  uviděný. 

A k té  dýmce  višni  velkou 
v Turecku  mi  skácíte, 
nebozízek  derou  mělkou 
skrze  duši  vrazíte; 
a když  vše  to  uděláte, 
hleďte  konec  přibrousit, 
na  něj  kočičku  mi  dáte, 
barvy  v ní  pak  roztrousit 
tak,  jak  trikolor  náš  znáte. 

Na  vrcholí  u pospěchu 
oříšek  si  udělejte 
a pak  k velikému  měchu 
celý  troubel  přikovejte. 

Pak  musíte  celou  kládu 
do  mé  vlasti  přivalit 
a lilíněnku  na  parádu 
z dolíka  si  přepravit; 
troubel  k dýmce  přiděláte, 
v otvor  ať  jsem  položen, 
kanastrem  mne  obsýpáte, 
dobrým,  jak  má  Baumann  jen, 
navrch  „černého11  mi  dáte; 
to  vše  dobře  ucpete ; 
pochodní  pak  zapálenou 
v dýmce  tabák  rozžete, 
měchem  ať  se  dýmy  ženou. 

A když  po  té  těžké  píli 
dýmka  udrží  plamen, 
každý  ať  si  pozakvíU, 
se  mnou  že  už  je  „amen8. 

■ Já  pak  s modré  nebes  výše 
klidně  na  vás  budu  zřít, 
až  ten  plamen  hezky  tiše 
pod  popelem  bude  mřít 
a dým  halit  světa  říše. 

Popel  potom  vysýpejte 
v pole,  kde  se  tabák  daří, 
a častěj  si  vzpomínejte: 

„Tak  své  tělo  kuřák  zmaří!11 

Gabriel  B.  Kubclka. 


A* 

"V 


Důchody  lékařů  v Hluboši. 

Při  lOOOmetrové  příbramské  slavnosti  sešel  jsem 
se  s lékařem  ze  sousední  Hluboše.  Je  to  starý,  zku-> 
šený  lékař,  muž  poctivý  a dobrosrdečný.  Těšilo  nás 
oba,  že  jsme  se  po  dlouhém  Čase  opět  shledali.  Tá- 
zal jsem  se  ho  ihned,  jak  se  mu  vede?  načež  mi 
dal  tuto  odpověď: 

„Příteli!  Jak  je  vám  povědomo,  jsem  sice  vrch- 
nostenským lékařem  v Hluboši  od  dávných  dob,  že 
však  vrchnost  v Hluboši  se  nezdržuje,  obnáší  mé 
služné  jen  tolik,  abych  si  mohl  zemčata  koupit,  byt 
a dříví  zaplatit  — ostatně  jsem  odkázán  na  praxi. 
Poslyšte  však,  jak  to  s tou  praxí  dopadá.  — V mě- 
síci Červenci  letošního  roku  pracoval  rolník  S.  na 
svém  poli  blíže  HluboŠského  kostela.  Vedle  toho  pole 
jsou  obecní  draha,  na  kterých  rolníkova  dceruška 
pásla  krávy.  Pojednou  podvečer  stahovala  se  nad 
Hluboši  nepatrná  mračna.  Nenadále  se  zablesklo  a 
rolník  S.  válel  se  po  zemi.  Toto  vidouc  běžela,  seč 
jí  nohy  stačily,  jeho  dceruška  ke  mně  a volala: 
„Pro  boha,  pane  doktore,  spěchejte  na  naše  pole; 
tatínka  zabil  hrom!“  — Na  tuto  zprávu  vyskočím  se 
sedadla,  popadnu  kabát,  láhvičku  kolínské  vody  a 
dvě  salmiakem  naplněné,  pak  nástroje  k pouštění 
žilou,  a běžím  s holkou  na  S — ovo  pole.  Avšak 
co  to  ? Blížíce  se  k poli  vidíme,  že  rolník  S.  neleží 
více  na  místě,  kde  blesk  do  něho  udeřil,  nýbrž  že 
sedí  na  mezi  a bledí  ku  vsi.  Děvče  volá  radostně: 
„Hrom  tatínka  nezabil  — on  tamto  sedí  na  mezi !“  — 
Přijda  k rolníku  tážu  se  ho,  jak  je  mu  a potřebu- 
je-li  lékařské  pomoci? — „I  to  to!“  praví  na  to; 
„já  nepotřebuji!  žádného  lékaře.  Ovšem  že  hrom  do 
mne  udeřil,  on  se  mi  však  svezl  po  hřbetě  dolů ; 
záda  mne  sice  pálí,  ale  až  si  odpočinu,  půjdu  domů, 
lehnu  si,  žena  mne  namaže  sádlem,  uvaří  mi  pivo, 
já  se  vypotím  — a bude  zase  dobrá. 11  ■ — Na  ta  slova 
jsem  ovšem  zanechal  rolníka  na  mezi,  a za  odměnu 
svého  chvatu  na  čtvrt  hodiny  od  Hluboše  vzdálené 
pole  dostalo  se  mi  řádného  spocení,  a že  pršelo, 
promokl  jsem  až  na  kůži.  A tím  tedy  vám  dávám, 
příteli,  odpověď  na  vaši  otázku,  jak  se  mi  vede; 
když  už  ani  brom  našim  rolníkům  neuškodí,  koho 
pak  mám  léčit  a co  mi  praxe  má  vynášet?11 

B.  Beitl. 


Spisovatel  cestopisů. 

Marnivost  jej  honí  doly,  skalami, 
kde  sup  a orel  směle  krouží ; 
unaviv  pak  se  těmi  cestami, 
jich  popisem  teď  čtenáře  zas  souží. 


Památka  z pouti  v St.  Lourdes  ve  Francii, 

Není  tomu  mnoho  let,  co  místo  St.  Lourdes  vy- 
náší tamnějším  farářům  a obyvatelům  veliké  sumy 
peněz.  Rozhlásil  se  zázrak,  jenž  prý  se  tam  ve  stu- 
dánce udál,  a došel  víry  nejen  po  Francii,  ale  i v Ně- 
mecku, Belgii,  Španělsku,  Itálii  a — Rakousku.  Ti- 
sícové zbožného  i zvědavého  lidu  se  všech  stran  se 
ubírají  k zázračnému  místu,  průvody  vedené  kněžími, 
mnichy,  ano  i biskupy  a katolickými  šlechtici.  Voda 
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ze  studánky,  poněvadž  bez  ní  žádný  poutník  odejiti 
nechce,  prodává  se  již  za  velmi  drahé  peníze,  a cena 
její  roste,  Čím  urozenější  osoba  se  po  ní  poptává. 
Putovati  do  St.  Lourdes  patří  jaksi  k moderním  po- 
žadavkům katolických  urozených  kruhů,  ohdržeti  však 
a uschovati  láhev  zázračné  vody  považuje  se  za  ve- 
liké štěstí,  ano  za  přízeň  od  samé  prozřetelnosti. 

Mezi  mnohými  šlechtici  navštívil  St.  Lourdes 
i hrabě  N.,  mající  v Praze  nádherný  palác.  Vyko- 
nav svou  pobožnost  koupil  za  1000  franků  deset  láhví 
zázračné  vody,  kterouž  s velikou  uctivostí  přinesl  do 
Prahy. 

* * 

* 

Po  nějakém  Čase  vrchnost  odjela  na  venek.  Ze 
služebnictva  zbyli  doma  kuchařka,  komorná,  pan  Jo- 
kann  a portýr,  pak  některé  osoby  menší  důležitosti. 

Kuchařka  měla  s panem  „Johannem"  známost. 
Pokukovali  na  sebe  dlouho,  dnes  teprv  se  jim  na- 
skytla příležitost  ke  schůzce  důvěrnější,  kteráž  se 
odbyla  na  večer  ve  vší  slušnosti,  poctivosti  a úsluž- 
nosti.  Jedlo  se,  pilo  se  — a pan  Joliann  si  vůbec 
velmi  liboval. 

„Počkejte,  pane  Johann,“  vzpomněla  si  náhle 
kuchařka,  „dnes  musí  hýti  tabule  úplná — ještě  nám 
něco  schází  — “ a odběhla  do  sklepa.  Za  chvíli  vrá- 
tila se  s dvěma  láhvema.  „Hledte, “ pravila  nalívajíc, 
„tato  minerální  voda,  já  nevím  odkud  jest  — pan 
hrabě  objednal  několik  tuctů  láhví  — podporuje  vel- 
mi zažívání  a je  velmi  zdravá.  Nenechte  se  nutit  — 
na  dvou  láhvích  nezáleží,  pan  hrabě  ztrátu  ani  ne- 
poznáš 

Johann  se  tedy  nutit  nenechal  a pil  — draho- 
cennou zázračnou  vodu,  jeden  doušek  po  10  francích  ! 

Nešťastná  mýlka  — ale  to  dělala  ve  sklepě  ta  tma  ! 

* * 

* 

Pan  hrabě  však  spozoroval  po  svém  návratu 
mimo  nadání  panny  kuchařky  ztrátu  dvou  láhví  a 
vyšetřoval  vinníky,  až  se  ten  pravý  vynašel.  Vše- 
cko vyšlo  na  světlo. 

Pan  hrabě  zuřil.  Vypověděl  sice  oba  vinníky 
ze  služby,  nemohl  však  prý  a nemůže  dosud  pocho- 
piti,  kterak  jedna  a táž  svěcená,  zázračná  voda  může 
jedněm  sloužiti  k spasení,  jiným  ale  k hříchu  a za- 
tracení. jy. 

Povzdech  básníka  v přírodě. 

Když  slyším  tebe  s nebes  výšin 
tak  zpívati,  ty  slavíku, 
tu  zdá  se  mi,  že  na  písničky 
máš  kdes  fabriku. 

Kde  bereš  látku?  — Já  se  zbouchl 
už  v božskou  Lauru  tolikrát, 
a přece  ještě  nedovedu 
jak  ty  cvrlikat. 

Já  dral  se  y Krči  křovinami 
a lítal  v Šárce  po  skalí, 
však  v náladu  jen  kuří  oka 
nohy  dostaly! 

A takto  vede,  mistře  zpěvu, 
mně  při  každém  se  podniku  — 
ó jak  ti  musím  záviděti 
tu  tvou  fabriku!  G.  Důrfel. 


Z Palečkovy  tobolky. 

Malíček.  Jářku,  kamaráde, 
dnes  se  rozlučme. 

Paleček.  Ach,  jak  mně  to 
srdce  svírá!  Dnes  se  tedy  vi- 
díme pro  letošní  rok  naposled. 

Mál.  Učiňme  si  ale  pro  čtvrtý 
rok  našeho  pozemského  bytí  ně- 
jaký slib. 

Pal.  S radostí ! Slibme  sobě 
i svým  čtenářům,  že  budem 
celý  příští  rok  neumornými 
č t v e r á k y. 

* * 

Mal.  Jsou  prý  tu  v Praze  feš 
Bosůačkv. 

Pal.  Co  je  to  všecko  plátno, 
když  musíme  zůstat  n eu  tr ál ! 

* * 

* 

Mál.  Šlechticové  prý  výskají  ve  vinárnách  při  flašine- 
tech. 

Pal.  Ze  se  ti  flašinetáři  nestydí! 

* * 

, * 

Mal.  Ve  vyšší  dívčí  škole  prý  studují  letos  také  švarné 
Bosňačky. 

Pal.  I prach  a broky!  A mohou  tam  chodit  také  mi- 
mořádní posluchači? 

* * 

Pal.  Ředitel  pan  Averino  přijímá  prý  12  — 141eté  hochy 
k baletu. 

Mal.  Poslouchej,  tohle  je  dobrota  pro  rodiče,  kteří  ne- 
mohli takhle  letos  dostat  své  hochy  do  reálek!  Aspoň  není 
ten  rok  ztracen ! 

Pal.  Ba;  a já  myslím,  že  bude  muset  pan  Averino  za- 
řídit také  nějaké  paralelky! 

* * 

fv  ^ 

Mal.  Nevis,  proč  se  pořádají  v „Teatro  salone  italianow 
také  pro  děti  představení? 

Pal.  Nejspíš  že  na  základě  přísloví:  „Co  se  člověk  v mládí 
naučí,  později  jak  by  našel. “ 

* * 

* 

Mal.  Palečku,  víš,  jak  by  divadelní  kritik  nejlépe  všecky 
herce  vypudil  z jeviště? 

Pal.  Docela  snadno:  když  by  jich  polovic  Vypískal, 
a s druhou  polovicí  hrál  on  sám. 


Historická  drobnost. 

V prvních  dobách  po  vynalezení  tisku  byli  korrektory 
v tiskárnách  skoro  jen  učenci.  Ku  správnosti  řeči  a tisku 
přihlíželo  se  s nejobyčejnou  svědomitostí,  pročež  bylo  také 
korrektorům  uloženo  vykonati  slavnou  přísahu,  že  nedo- 
pustí, aby  dost  maličká  chyba  do  spisu  se  vloudila.  Učený 
knihtiskař  Aldus  v Benátkách  založil  docela  zvláštní  akade- 
mii, jež  bděla  nad  úpravou  a bezvadností  tiskopisů.  Planti- 
nus  v Antwerpách  získal  si  za  korrektory  6 slovutných  učenců 
a Bomberg  v Benátkách  platil  9 učeným  rabínům  báječné 
sumy  za  korrektury  při  tisku  talmudu.  — O takových  staro- 
stech— bohu  díky!  — novější  naše  doba  nemá  ani  zdání; 
byly  by  také  zcela  zbytečný.  Mnohá  totiž  kniha  má  jenom 
jednu  chybu  tiskovou  — že  vyšla. 

Z věstníku  duchovenského. 

Jíra.  Víš  o tom,  že  má  náš  farář  novou  hospodyni? 

Józa  Ne.  A kam  se  poděla  ta  stará? 

Jíra.  Ta  postoupila;  teď  přijde  na  děkanství. 

P.  T.  školním  radám. 

Učitel.  Nuže,  děti,  jelikož  jsme  zase  po  delší  přestávce 
pohromadě,  ptám  se  vás,  co  musíme  mít  na  počátku  zimního 
běhu  na  paměti? 

Malý  Kudláček.  Abychom  ve  škole  nemrzli  jako  loni! 

Ve  společnosti. 

„Víte-li  pak,  pánové,  co  nového?  Doktor  Suchý  se  otrávil! 
„Je-li  možná?11 

„Ano;  vzal  si  včera  jedovatou  — osobu  za  hospodyni." 
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Sensačni  zpráva  literární. 

V antikvárním  seznamu  knih  jednoho  pražského  kněh- 
kupectví  nalézá  se  tento  až  příliš  klassický  kotrmelec: 

— Lumír.  Týdenník  poučný  i zábavný,  ročn. 
I.  a II.  Přeložili:  V.  Hálek  a J.  Neruda. 


Vtip  o nejnovější  arenní  frašce. 

„Václav  král  tomu  chce“  — poddaní  a publikum  tomu 
nechtějí. 

Reforma  v Turecku. 

Od  1.  října  1875  zavede  se  v Turecku  pro  úsporu  místo 
půlměsíce  — č t v r tměsíc. 

Budoucnost  veteráuů. 

Budou-li  všecky  naše  nové  původní  i nepůvodní  frašky 
a operetty  potkávat  se  s takovým  nezdarem,  jako  se  dálo  do- 
posud, nepřekvapí  nás  pranic,  bude-li  někdy  viset  na  rozích 
obvyklé  pohřební  provolání: 

Veteráni,  pozor! 

Dnes  odpoledne  nová  fraška.  Sejdeme  se  v aréně  o 5. 
hodině  s hudbou  a smutečným  praporem!  Výbor. 

Otázky  literární. 

Co  jsou  Bensingrovy  romány  ? — Poslední  vyučování, 
jež  uděluje  se  čtenářům  již  tak  zkaženým,  že  jim  žádné  jiné 
poučení  více  neprospěje. 

Co  jest  malinká  knížka  s bombastickým  dlouhým  titu- 
lem? — Kurník,  před  nímž  je  vystaveno  40001iberní  dělo. 

Něco  ze  statistiky. 

Lidé  vymírají  velmi  rychle,  ale  ještě  rychleji  — knihy. 

Rozluštění  koníčka  z čís.  51.: 

Nejkrásnější  jest  ta  píseň,  • Nejkrásnější  jest  ta  píseň, 
která  v srdci  jenom  plane,  kterou  srdce  srdci  pěje, 
která  vzhůru  nevyplyne,  která  v polibení  vřelém 
jejíž  sloky  nejsou  psané.  na  rtech  dvou  se  duší  chvěje. 

Nej  krásnější  jest  ta  píseň, 
kterou  sílí  v lásku  víra, 
nešťastná  však  pochybností, 
která  v srdci  samém  zmírá. 

Rozluštění  koníčka  z čís.  51.  zaslali  pí.  Lucie  Komer- 
sová  a pan  M.  Černý  v Lobzich. 

Listárna  redakce. 

J.  Malostranský.  Něco  bylo  již  otištěno.  — Cr.  ve  V.  Vaše 
tanečnice  vystoupí  ve  IV.  ročníku.  — A.  D.  zde.  Úplně  bez 
vtipu.  — L.  P.  zde.  „Překvapení11  nepřekvapuje. 


V 

Čtvrtou  roční  zábavnou  jízdu 

od  1.  října  1875  do  30.  září  1876 

uspořádá  • 

humoristický  obrázkový  týdenník  nepolitický 

„PALEČEK". 

Cesta  povede  52  stanicemi  čili  čísly,  krajinou 
velmi  utěšenou : stromořadí  humoresek,  háje  žertovných 
básní  a epigramů,  záhony  anekdot,  vtipů  a žertů,  há- 
danek a rébusů,  parky  nejrozmanitějších  humoristi- 
ckých obrázků  — to  vše  střídati  se  bude  očím  cestu- 
jících v nejlepší  harmonii.  Za  spolucestujícího  přijme 
se  každý  humoru  milovný  náš  bližní  bez  ohledu  na 
příbuzenství,  rod,  stav,  zaměstnání,  stáří,  pohlaví  a ná- 
boženské i politické  vyznání,  kdo  se  do  1.  října  při- 
hlásí a zapraví  jízdní  čili  předplatní  lístek 
na  jízdu  celoroční  pro  Prahu  zl.  5. — , na  venkov  zl.  5.80 
„ „ pololetní  „ „ „ 2.50  „ „ „ 2.90 

„ „ čtvrtletní  „ „ „ 1.25  „ „ „ 1.45 

Hlavní  nádraží  je  u nás  v administraci  „ Palečka “ 
v Praze , Václavské  náměstí  č.  24 ; pro  větší  však  po- 
hodlí pp.  cestujících  učinili  jsme  opatření,  aby  přistu- 
povati  mohli  i v kněhkupectvích  i filiálkách  po  celých 
Cechách,  po  Moravě  a Slezsku.  Počet  zavazadel  a dětí 
dovolujeme  každému  vžiti  neobmezeně,  kouření  není 
zakázáno. 

Číslem  50.  ročn.  III.  zvoní  se  poprvé,  č.  51.  po- 
druhé, č.  52.  potřetí ; — č.  I.  ročn.  IV.  už  se  jede! 
Opozdilí  mohou  přistoupiti  bez  pokuty,  kdy  jim  libo. 

Stálí  pp.  předplatitelé  obdrží  „Palečkův  hu- 
moristický kalendář  na  rok  1876“,  jenž  vyjde  již  po- 
čátkem října,  za  cenu  poloviční. 

Na  zdar ! 

Dáno  v Praze  6.  září  1875. 

Generální  ředitelství  „Palečka“, 

Václavské  náměstí  čís.  24. 


OBSA.H:  Ženatý  zkrotne.  (S  obrázkem.)  — Pražské  kvítko.  Od  V.  Beneše  Šumavského.  — Zápotockých  Čeledín.  Kus  vesnické  romantiky  od  V. 
Š.  Lázeckého.  — Aronovo  práni.  (S  obrázkem.)  — Znalec.  (S  obrázkem.)  — Dvě  illustrace  k „Matici  Lidu“.  — Palečkovy  nové  míry  a váhy.  (Se  2 
obrázky.)  — Kuřákova  poslední  vůle.  Od  Gabriela  B.  Kubelky.  — Důchody  lékařů  v Hluboši.  Vypravuje  B.  Beitl.  — Památka  z pouti  v St.  Lourdes 
ve  Francii.  Od  N.  — Povzdech  básníka  v přírodé.  Od  G.  Dbrfla.  — Z Palečkovy  tobolky.  — Drobnosti. 


„Paleček"  vychází  každou  sobotu.  Předplatné  jest  pro  Prahu  : na  čtvrt  roku  1 zl.  25  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  50  kr.,  na  celý  rok  5 zl. 
o pošt.  zásylkou : na  čtvrt  roku  1 zl.  45  kr.,  na  půl  roku  2 zl.  90  kr:,  na  celý  rok  5 zl.  80  kr.  — Jednotlivá  Čísla  po  10  kr. 




Knihtiskárna : J.  Otto  v Praze.  — Redakce,  administrace  a expedice  v Praze,  Václavské  náměstí  č.  24  v I.  patře. 


